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PREFACE. 



As the general introduction to the^Gallican Liturgies will not 
appear till the whole is completed, it has been thought right 
here to say a few words on the subject of the present edition 
of these venerable monuments of the Western Church, by 
way of explaining what has been done in it to throw light 
upon their character and origin. 

The fortunes of the Ephesine Liturgy, which was once 
universally used throughout France and Spain, may not 
, unfitly be compared to those of the original inhabitants of 
these countries, who, by the irruption of the Arian races, 
have been so entirely driven out of France, that hardly a 
memorial exists of their former occupation, while in Spain 
they are now confined to a single province. 

The Ephesine Liturgy, in like manner, though in Spain it 
was preserved, at first from intermixture with the Roman, and 
afterwards (in part through the patriotic zeal of the great 
Ximenes) from total oblivion, was so thoroughly disused in 
France in the time of Charlemagne, that even in the reign of 
his successor Charles the Bald all recollection of its nature 
seems to have faded away, and priests had to be brought from 
Toledo to gratify the king’s curiosity concerning the service by 
which his predecessors had worshipped God. 

We need no further proof of the entire ignorance that 
prevailed on this subject in more recent times, than the fact 
that the Missa published by the Lutheran, Flaccus Illyricus, at 
Strasburgin 1557, was for some time accepted by learned men 
as the original Gallican Liturgy, although it is purely Roman. 

The first person who laid a solid foundation for the 
settlement of this matter, was the truly eminent Bona. He 
in his great work on Liturgical Matters, laid down four 
peculiarities which had distinguished the Gallican service 
from the Roman, being mentioned in the writings of authors 
who had lived while it was yet used ; and proceeding a step 
further, he pointed out two Missals in the Vatican Library, 
which, as they corresponded with these particulars, he pro- 
. nounced to be genuine Gallican Liturgies. They were soon 
after published by Cardinal Thomasius, with the addition of a 
third, which resembled them ; he added a few notes. 

The subject was now taken up by Mabillon. In one of his 
journeys he discovered at Luxeuil a Lectionary which he 
perceived to have belonged to the Gallican Rite. This he 
published at Paris, in 1685, with a very learned introduction 
and notes, adding thereto the three Missals which Thomasius 
had printed at Rome about two years before. 

We cannot here withhold our tribute of admiration for the 
skill which he displayed in amending the very faulty text 
which the Italian had given with scarcely any alteration from 
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the MS. Almost all the numerous errors which are to be 
found noted in the margin of the present edition as occurring 
in it, have been corrected by the diligence of the learned 
Benedictine ; though it would certainly have been more satis- 
factory had he not done so sub silentio; and the more so, 
because many of the readings which he has altered, rather 
proceed from the infima latinitas of the time, than from 
mistakes of the copyist. 

AjTe have only to add that these three Missals, the Gothic, 
Frankish, and Gallican, were reprinted by Muratori in his 
Collection of Western Liturgies published at Venice in 1748 
(strangely misnamed Liturgia Romana Vetus,) from the 
original edition of Thomasius, without making any use of the 
emendations of Mabillon, while Vezzosi in his collected 
edition of the works of Thomasius, in which the sixth volume 
is occupied with these sacramentaries, does not take nearly so 
much advantage of Mabillon’ s labours as he might have done. 

The next circumstance that threw light on this subject was 
the discovery of the Gallican Sacramentary in the library of 
Bobio, by Mabillon during his journey into Italy. He printed 
it in the first volume of his Museum Italicum with a good 
many notes and an introduction ; from this it also was copied 
into Muratori’s collection. All the four have been reprinted 
by the Abb& Migne in the lxxii volume of his Patrologia, 
Paris, 1849, but without any corrections, together with the 
Expositio Brevis of S. Germanus of Paris ; which also will 
accompany the present edition. Thus stood the researches of 
the learned for -a century. 

M. Mone, who is Librarian at Karlsruhe, was engaged in 
collecting the original writers of the History of Baden. 
In the library there exists a Commentary of S. Jerome 
on S. Matthew, the first leaves being of the seventh, and 
the rest of the eighth century. It came from the Abbey 
of Reichenau, and contains in a later hand and in blacker 
ink, at the end, Benedicat Deus Johanni Episcopo et congrega- 
tioni nostrae. This points out John II. Bishop of Constance 
and Abbot of Reichenau, (a.d. 760 — 781.) Hence the later 
part of the MS. is coeval with S. Pirmin, the founder of 
Reichenau, who died in A.D. 754. It is not, then, unnatural 
to conclude, as the former part of the MS is earlier than the 
foundation of the Abbey, that S. Pirmin brought it with him 
from his native Australia. But the MS was clearly palimp- 
sest, and M. Mone, anxious to examine it for his Historical 
Collection, ascertained that the old ink only was metallic, and 
by the application of suitable chemical agents, he was thus 
enabled to restore the first writing without destroying the 
second. He then discovered fragments of eleven Gallican 
Masses, written on forty-five leaves, but sadly cut about to 
suit the formation of the new work. The variable parts only 
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of the Mass are given, and M. Mone devotes a learned 
dissertation to the discovery of their age. 

The text is so exceedingly corrupt, that we have thought 
it best to give both that and a conjectural emendation of 
it. In the latter, for which Mr Neale is responsible, we 
have followed the usual orthography ; because it is so ex- 
ceedingly difficult to determine what in the original is patois, 
and what is simply a blunder on the part of the transcriber, 
or rather amanuensis; for, as will be seen, the MS seems 
to have been written from dictation. 

The only other relic of the French Liturgies is that which 
Mr. Bunsen has published in his Hippolytus. It was commu- 
nicated to him by Niebuhr. 

It remains to speak of what has been done as to the 
Services edited by Mabillon and Thomasius. The publisher 
having had occasion to examine several of the Western 
Liturgies for his work on the Christian Sacrifice , was struck 
with the number of collects which were found both in the 
Gothic Missal and in the Roman Sacramentary that goes 
under the name of S. Leo. Further investigation into other 
Roman rituals greatly increased the number, and it was ob- 
served that a large proportion of those which could not be 
traced in Roman service-books, occurred in the Mozarabic. 

He, therefore, resolved in printing the Gallican services to * 
make an attempt at separating what was borrowed from 
other Churches from what might be considered the genuine 
compositions of the ancient French ritualists. Starting from 
the supposition that France would borrow from Rome, and 
not Rome from France (a supposition borne out by the 
internal evidence) he has given in smaller type whatever could 
be found in any Roman Liturgy, including under that head 
the Ambrosian Missal. What the Gallican services have in 
common with the Mozarabic has not been so distinguished, 
as this latter belongs to the same general Ephesine family. 
Had he, however, been as strongly persuaded at the outset 
as he now is, that the Mozarabic is the original from which 
the compilers of the following services have borrowed, he 
would probably have adopted some method to distinguish these 
portions also ; but as the parallel passage is always printed 
in the margin, this is of less moment. 

He is fully sensible how imperfectly he has executed the 
task he proposed to himself, and wishes, therefore to bear the 
full blame of the defects that will be found in it, as also in 
the revision of the text of those printed by Mabillon. He 
trusts, however, that allowance will be made by those who 
reflect on the labour necessary to trace the various collects, 
which are often considerably altered and applied to different 
services. He has to a certain degree endeavoured to give 
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the earliest authority he could find (e. g. not to quote the 
Sacramentary of S. Gregory for a prayer occurring in that 
ascribed to S. Gelasius) but this has not been always carried 
out. It is hoped that what has been done will direct the 
attention of others to this enquiry, especially of those who 
have access to the MS rituals of Western Europe, as there 
can be no doubt that much more light might thereby be 
thrown on the ancient Gallican rite, both by removing prayers 
of foreign origin, and also by supplying better readings of 
those which really belong to it, and, it may be, fuller re- 
censions which have been abridged by the compilers of the 
services which have been preserved. 

The text has been formed by a careful collation of the 
editions of Vezzosi, Mabillon, and Muratori. When the first 
and third of these agree in differing from Mabillon, the 
reading has been given as that of the MS. But in the few 
instances in which Muratori agrees with Mabillon, it has 
been supposed to be a change of Vezzosi’s, and is marked 
accordingly. The pages of Mabillon’s edition are given in 
the mg. distinguished by a *, and those of Vezzosi’s Thomasius 
preceded by a t* 

The following are the editions employed, and the abbrevia- 
tions by which they are designated. 

* S. Leon. — The Sacramentary ascribed to S. Leo, from the 2 nd volume of his 
works published by the Ballerini ; Ven. 1756. 

S. Gd. — That ascribed to S. Gelasius from the 6th volume of Vezzosi 's edition 
of Thomasius’ works. 

S. Greg. — That compiled by S. Gregory as edited by Menard ; from the 
Benedictine edition of his works ; Paris 1705. 

S. Greg. vet. — The edition of the same Sacramentary published by A. Bocca ; 

quoted from the edition of S. Gregory’s works, Ant. 1615. 

S. Greg, apud Pam. — The edition of the same published by Pamelius in his 
Liiurgica Latinorum ; Col. Agr. 1571. 

S. Greg, apud Mur. — That published by Muratori in his Liturgia Romana 
Vetus, already referred to. 

S. Greg, apud Gerb. — That published by Gerbert in his Monumenta Veteris 
Liturgice Alemannicce ; Typis San-Blasianis, 1777. 

Miss. Ambr. — The Ambrosian Missal from the edition of Pamelius in his 
work mentioned above; also from that authorised by Cardinal 
Puteobonelli, Milan, 1768. 

Miss. Moz. — The Mozarabic Missal is quoted from Lesley’s edition Rome 
1755, and also from that of Arevalus; Rome 1804. 

Brev. Moz. — The Mozarabic Breviary was printed at Madrid in 1775, by 
Cardinal Lorenzana. 

Martene's work de Ant. Ecd. Ritibus has also been referred to ; Ant. 1773. 
M. Goth. M. Franc. M. Goth. — The Gothic, Frankish, and Gallican Missals 
are referred to by the pages of Mabillon’s edition, but the text is 
taken from Vezzosi’s Thomasius. 

Sac. GaU. — The Sacramentarium Gallicanum from Mabillon’s edition men- 
tioned above. 

M. Rich. — The Missal of Richenau, first published by Mone in his Messen 
Lateinische und Griechische, 1850. 

M. San- GaU. — The fragments printed by Bunsen in his Hippolytus. 
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(MISS A I.) 

( ante orationem dominicam.) a a peccato* Tile preceding sentence probably, 

a • • . vi . , . referred to heretics or open sinners^ 

sancto nomine suo jubeat liberari; et jam eos 

nostris precibus adjuvemus, qui ignorantes* * ciearproof that thUmass is of «. 
adhuc iter verum h diabolo in eiTOnbUSiChristianity as the religion of the 
ssoculi b detinentur, ut omnes agnitione suae ^“* 2 ; Gothi* Mi««ai, thu prayer, 
majestatis illuminet. Per Jesum Christum 

Dominum nostrum: cujus mandata retinentes father .• but there do occur some 

. j. . ° instances where (as here) it is di- 

OramUS et dicimus : rected to -the Son: see pp. 214a, 230a, 

( post orationem, dominicam.) Libera,. Do^ftbera nomine, m**» m» ab omni 
mine, libera nos ab omni malo» et constitue ^o 0 et 
nos in omni opere bono : qui 0 vivis et regnas est, virtutu et dexter» tu» protec- 

ti . i o • ‘i 01 T • 1 tione defende.— Miss. Goth. p. 238b. 

cum ratre et opmtu oancto m secula seculo- Libera nos a malis, auctor bonorum 

omnium,. Deus: libera nos ab omni 
mm. AUlcIL tentatione, ab omni scandalo, ab omni 

(post communionem.) Spiritali esca haus- ^‘- u “ b Z,” 
tuque recreati, omnipotentem Deum Patrem da pacem in diebus nostris aucto* 

» ?..a -n pacis et veritatis, Deus. Per.— Miss. 

debita gratiarum actione veneremur. Per both. P . 296a. 

Dominum nostrum Jesum Christum Filium m ^ p S sSStoKtSST^u^l?' 
suum viventem manentemque secum cum ™ 
Spiritu Sancto ia aeterna saecula saeculorum, mu». Gotiu p. wb. 

Arnen. 



Textus codicis. 

(MISSA I.) 

{ante orationem dominicam) * * cato sancto nomine suo jubeat liberari et 71b 
iam eos nostris precibus adiuuemus. qui ignorantes adhuc iter uerum a j£onei£ 
diabulo in erroribus saeculi detinentur., ut omnes agnitione suae maiestatis 
inluminet per Jhesum Christum dominum nostrum cujus mandata re tenentes 
oramus et dicimus. 

(post orationem dominicam.) Libera domine libera nus ab omni malo, et 
constitue nos in omni opere bono qui uiues et regnas cum patre et spiritu 
Bancto in secula seculorum. amen. 

(post communionem.) Spirita- | li esca haustuque recreati omnipotentem 71a 
deum patrem debita gratiarum actione ueneremur per dominum nostpun 
Jhesum Christum filium suum uiupntem manentemque secum cum spiritu 
sancto in aeterna secula seculorum. amen. 

1 
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( collectio.) Exaudi nos, Deus Pater omni- 

S utens, et prmsta qum petimus per Dominum 
esum Christum Filium tuum qui vivit et 
regnat Deus in saecula seculorum. 

(benedictio ) Sit, Domine, miseratione tua 
digna misericordiam vox petentum : cunctos 
respiciens tu singulos non repelles : hoc voti- 
vum nobis faciens, quod necessarium esse 
cognoscis, ne aliud nostra intemperantia stu- 
deat petere, quhm tua pr&sciat potentia con- 
venire. Per Dominum. 



(MISSA II.) 

( collectio.) Deum fidelium salvatorem, 

. Mone would read which consenratoremque credentium, Deum «eterme 

has no «ense. Ducritens, or rather immortalitatis auctorem, fratres dilectissimi, 

ducreiensy is mere patois for dxscer- . ... t, . , . , . 

««ns, the verb being re-formed from unianimiter Dominum deprecemur, ut nobis 
is undoubtedly ob-pietatis su$e dono spiritali misericordiam inde- 
?SKi XL SU*£ Center impertiat. Per Dominum. 
de«gn which give birth to the action, (ante nomina.) Deus, qui pro magni- 
itself, as it is necessarily influenced by tudme tua per universa diflunderis et ubique 
^ m ^TbKv a Se’dScrS tamen totus adsistis, discritens» omnium 
mSi ta woSf^th th^foTX’ voluntates, qualitatibus, locis, temporibus. 

Blessed Vlrcm Maryt and punished fttque personis, VOtOHUn Omnium Capax, propi- 
the one, while He rewarded the other. . . *. r . A \ * . *. 

In the last clause we may perhaps tiatUS nOS exaudl | dum ad CUnctOS adspiClS, 

fores, omnScu^serais!* 1 *’ foves, omnibus misereris. Per Dominum. 

fatSsrf (p° 8t nomina.) Recitata nomina Dominus 
ttis oblation may assist our prayers." benedicat, et accepta sint Domino : uti huius 
dropped before the no**™. oblationis* nostns precibus intercessio suftrar 



Textus codicis , 

(collectio.) Exaudi nos deus pater omnipotens et praesta quae petimus per 
dominum Jheaum Christum filium tuum qui uiuet regnat deus in saecula 
seculorum. 

( benedictio .) Sit domine meseratio tua digna miserioordia uox petentum 
57b cunctus | respiciens jn singulus non repelles, hoc uotiuum nobis faciens, quod 
neoessarium esse cognosces' ne aliut nostra intemperantia studeat petere, quam 
tua praesciat potentia oonuenire, p. d, 

MISSA n. 

(collectio.) Deum fidelium s&luatorem, oonseruatoremque credentium, deum 
aeterne, inmortalitatis auctorem, fratres dilectissimi, unianimiter dominum 
57adepraeoemur. ut nobis pietatis suae dono spiritali | misericordiam indeficienter 
inperoiat p. d. 

(collectio ante nomina.) Deus qui pro magnitudinem tuam per uniuersa 
Mone i7denunderis et ubi tamen totus adsistis, discnteus omnium uoluntatis quali- 
tatebus locis temporibus adque personis, uotorum omnium capax, propiciatus 
exaudi, dum ad cunctus adspices foues omnebus misereris, p. a. 

7 ^ b (post nomina.) Recitata nomina deminos benedicat et accep- | ta sit 
domino uti huius oblatio, nostrisque praecebus intercessio suffragetur. spin- 
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getur. Spiritus quoque carorum c nostrorum « Thl« peculiarly tender erprwwon ia 
Iretis sedibus conquiescant, et prim® resurrec- 
tionis gaudia consequantur. Per Dominum. 

(ad pacem.) Exaudi nos, Deus salutaris more than two or threetimes. 

noster, et in consortio nos divinorum sacrifi- mumW the prayer that ffiey may b« 
riorum dignanter admitte ; hanc pacem tuamj^^,^, ^^Voiemdu^ 
benignus largire. Per Dominum. 

( contestatio .) Dignum et justum est, »- p.38*b, 38sifs SoTkppUed ojce u> 

' i»x x ii , t> x the departed in the Mozarabic, though 

quum et justum est, ut te, sancte Pater , there are some few instances of its 
omnipotens reteme Deus, omnibus locis, omni- ™ % , ^ f £. to w U e l 2 [j the™&t£ 
busque temporibus, per omnia momenta vene-““y m.» 

remur: tibi supplices simus, tibi deferamus of tiwEpheeine Liturgy, 
preces, te totis studiis et affectibus adore- 
mus : Deus, qui ultra omnes virtutes, ultra 
omnes es potestates, Deus universorum arbiter, 
judex secretorum; quem creli et terra, quem 
angeli et archangeli, quem throni et domina- 
tiones, quem Cherubin et Seraphin incessabili 
voce proclamant, dicentes : Sanctus, Sanctus, 

Sanctus. 

( alia contestatio.) Dignum et justum est, 
nos tibi gratias agere, Domine Deus, per 
Christum Jesum Filium tuum s qui, cdm Deus 
esset retemus, homo fieri pro nostri salute 
dignatus est. 0 unice singulare, et multiplex 
Salvatoris nostri mysterium ! nam unus idem- 
que et Deus summus et homo perfectus, et 
pontifex maximus et sacrificii sacratissimum, 
secundum divinam potentiam creavit omnia, 
gecundum humanam conditionem liberavit 
hominem: secundum vim sacrificii expiavit 



Textus codicis. 

tibus quoque karorum nostrorum laetis sedibus oonquiiscant. et primi reBtuv 
rectionis gaudia consequantur, p. d. am, 

(ad pacem ) Exaudi nos deus salutares noster, et in ponsortio nos dlui- 
norum sacrificiorum dignanter admitte, hac paoem tuam benignus largire. 

P- d. . . 

(contestatio) Dignum et iustum est. equum et lustum est ut te sancte 73a 
pater omnipotens aeterne deus, omnibus locis, omnibusque temporibus, per 
omnia momenta ueneremUr. tibi supplices simus, tibi deferamus praecis, te 
totis stodiis et effectibus adoremus, deus qui ultra omnibus uirtutis. ultra 
omnis es potestatis, deux uniuersorum arbiter, judex secretorum, quem caeli et 
terra, quem angeli J et archangeli. quem throni et dominationis, quem cherubin. 65b 
et serafin. incessabili uoce proclamant dicentes. SS. SGS. SS. 

(contestatio) Dignum et iustum est. nos tibi gratias agere domine deus 
per Xpm Jhm filium tuum, qui eum deus esset aeternus, homo fieri pro nostra 
salute dignatus est. 0 unice singulare, et multiplex saluatoris nostri mysterium, 
nam unus idemque et deus summus et homo perfectus, | et pontifex maximus. 65A 
et sacrificii sacratissimum, secundum diuinam potentiam creauit omnia, 
secundum humanam conditionem liberabit hominem, secundum uim sacrificii 
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a The accusative plural, as Is also of- commaculatus, 4 secundum jus sacerdotii recon- 
fauutt ciliavit offensus. 0 unice redemptionis mys- 

terium singulare ! in quo vetusta illa vulnera 
• Mone would read Domini, but the nova Domino 6 medicina sanavit: et prhni 
helirZ~T„d;n7w^S“ hominis pr®judicia salutaris nostri privilegia 
loed p i. e. to His glory, and for HU resciderunt ! Ille concupiscentiae exagitatus 
necessary. Dominus would undoubt- stimulis, hic obedientiae confixus est clavis: 
fh«e ad arborem manus incontinenter extendit, 
dne ” iste ad crucem patienter aptavit : ille, volup- 

tate illicitus, gustus explevit, iste cruciatu 
indebiti doloris afflictus est. Ideo merito poena 
innocentiae facta est absolutio debitoris : jure 
etenim obnoxiis dimittuntur debita quae pro 
eis ille quimibil habebat absolvit. Quod singu- 
lare mysterium non solfim homines in terris, 
verfim etiam angeli venerantur in caelis. Cui 
merito. 

Vere g&ntttis, vere^bcheaictus Do- (post sanctus.) Vere sanctus, vere bene- 
.n dictus Dominus noster Jesus Christus Filius 

Ipse enlm P ridi<; -- MUs -tuus. Qui pridie. 

Te oramtu, nti hoc sacrificium tua ('•post mvsterivm.) Domini ac Dei nostri 

benedictione benedicas et Spiritus XJr •, • i • i , * • 

Sancti tui rore perfundas; ut sit sempiterni gloriam deprecemur, orantes uti 
per hoc sacrificium tuk f benedictione benedicas et 
aw?™^ n ^ y 0 l^W h ^S San(jti Spirits tui rore perfundas? ut accipi- 
other examples. entibus universis legitima* sit emoharistia 

to the cotofnentetors^neih which afl per Jesum Chnstum Filium tuum Deum ac 
S ^eriy“^rf^Id! Vhe b “xpr u e^ Dominum conservatoremque nostrum : cui est 

sion is found in the MOzarabic Missal. ar)iir} Dotr 

See ArOval. p. '1314. Vrom a com- r ’ 

parison of the passages in which the Sempltemum, 
expression occurs ’it would rather K ‘ A - - 

seem to refer to 'the effect of the S6CU4orum. Amen. 

Holy Eucharist, and to imply “ grate 
giving .* 



•pintu «ancto regnum 
perpetua divinitas, in secula 



Textus codicis . 

expiari t conmaculatus. secundum jus sacerdocii reconciliarit offensus. O urice 
Mone 1$ redemptionis, mysterium singulare, in quo uetusta illa uulnera. noua domino 
58b medicina sanarit. ot primi hominis praemdi- | cia. salutares nostri praeuiligia 
resciderunt, ille concupiscentiae exagitatus stimolis. hic oboedientiae, confixus 
est claris, ille ad arborem manus incontinenter extendit, iste ad crucem 
pacienterabtauit. ille uoluptate inlecitos gustus explebit, iste cruciatu indebite 
dolores afflictus est. ideo merito poena innocentiae facta est absolutio debe- 
58a tores jure, etenim obnoxii demittuntur debita | (piae pro eis ille qui nihil 
habebat absoluit. quod singulare mystirium. non solum homines in terris, uerum 
etiam, angeli uenerantur m caelis, cui me. 

’(post sanctus) Uere sanctus, nere benedictos dominus noster Jhs Xps 
filius tuus. Qui pridie. 

66b (post mysterium.) Domini ac dei nostri sempetemi gloriam depraecemur. 
orantis uti hoc sacrificium tua benedictione, benedicas *et sancti spiritus I tui 
rore perfundas, ut accipientibus uniuersis. legitima sit euoharestia per Jhm 
Xpm filium tuum deum ac dominum oonseruatoremque nostrum, cui est aput 
te domine cum spiritum sanctum regnum sempiternum perpetua dirinitas in 
secula seculorum amen. 
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(MISSA III.) 



( collectio.) Omnipotentem Deum in Trini- 
tate venerabili subsistentem, Patrem divinitatis 
auctorem, Filium cum Patre semper extan- 
tem ante omnia saecula, consubstantialiter et 

aequaliter dominantem, fratres carissimi, di- ^ 016 words dilectionis pienito- 
lectionis plenitudinem deprecemur : ut sensus Ghost, so as to complete the mention 
nostri terrenis actibus segregati, illi inse- 
parabiliter copulentur, a. quo se intelligunt 

accepisse quod vivunt: et Cllm, Auctori® SUO from a contraction in his MS, 

t* «v j j i v j j *j -r» is not impossible that they were 

se humiliando, mens devota SUbdedent, Jtte- written by mistake instead of the 
parator noster exaltet b inclinata majestatis rff^rorSSioiJbe right, the «ni» 
potentia quos redemit. Per Dominum. 

( ante nomina. ) Deus qui exuberantem 8lia11 have submitted to its Creator, 
iontem misencordise [ministras, 0 ] tardus ad He redeemed by bowing down the 
vindictam, celeriter 4 ad veniam; quem pecca- TOrSi^nata^nu^ThS” 1 ''* 



torum nostrorum non ignorantia revocat, sed^™*-^ utqul teauctore TOmna 
patientia clementer expectat:® propitiatum conditi, reparatore saivemur.-sac. 
nobis te indulge. Intellectum dirige : directum c Tlw verb is wanting: perhaps we 
irreprehensibiliter tutare: ut vitantes quorSi^”?mMi5bsti ? aeorruption. 
moriamur, valeamus accedere, te praevio, quo iUr ’ 



vivamus. Per Dominum. 



e The MS. gives pure nonsense, 
which a less violent emendation can 



s . • \ x . • n » wnicn a less 1 

( poet nomina.) Propitiatorem nostris faci- hardly rectify, 
noribus, fratres amantissimi, venerabiliter 

supplices exoremus : ut recitatis nominibus ad ’ 

defunctorum dignanter munera respiciat offe- ^ Recensitis offerentum nominibus, 

, TT . ° x x j • 4 1 • /» , . divinam misericordiam exoremus, ut 

rentum. U t SU8B potestatis sanctificatione offerentes sibi placitos esse faciat, et 
largita, haec oblatio in Christi corpore eta^S^-^Goto.^, 0 . 



Textus codicis. 

(MISSA m.) 

( cdleotio.) Omnipotentem deum in trinitatem uenerabilis subsistentem 
patrem diuinitatis. auctorem, filium cum patrem semper extantem omnia 
saecula, cumsubstantialiter et | aequaliter dominantem, fratres karissimi. 66a 
dilectionis plinitudinem depraecemur. ut sinsus nostri terrensis actibus 
segregati, illi inseparabiliter, copolentur. a quo se intellegunt, accepisse quod Mone 19 
uiuunt. et cum auctore suo se humiliando, mens deuota subdederint reparatur 
noster exaltet, inclinata, maiestatis potentiam quos redemit, p. d. 

(ante nomina .) Deus qui exuberantem fontem misericor- | diae, tardus ads° b . 
uindicta. celeriter ad ueniam. quem peccatorum nostrorum non ignorantia 
reuocat. sed patientia clementer expectat. propiciosa a nobis te indulge, 
intellectum, dilige dilectum inrepraehinsibiliter. emitari. ut uitantis. qui 
morimur ualeamus aocidire te praeuio quo uiuamus. p. d. nm. 

(post nomina.) Propiciatorem nostris facinoribus, fratres amantissimi 
uene- | rabiliter supplicis exoremus, ut recitatis nominibus defunctorum 50a 
dignanter munera respiciat offerentum. ut suae potestatis sanctificationem 
largita, haec oblatio in Xpi corpore et cruore conuersa proviciat, defunctis ad 
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cruore conversa, proficiat defunctis ad requiem, 
fiat offerentibus ad mercedem, maneat sumen- 
tibus ad salutem : Per Dominum. 

( ad pacem.) Deus universalis creatur® 
dominator et conditor, quem agnoscere lux 
est et colere salus, desiderare corona est, 
* The ms. guscipire, i. e. mtsdpere ; suscipe f humilitatis nostr® orationem liben- 
perative. ter, et tnbue divmitatis tu® dignanter mdulta : 

ut qui munera tui honoris offerimus, culpae 
nostrae debita non luamus. Deprecantes ut 
Quicnnque ex pracepto junguntur quicumque junguntur ad osculum, magis* 
ad Et^S' illigentur affectu, tenentes h hoc pectore quod 

quimur, immaculatis cordibus tenea- ore profertur. Per DominUm. 

mus. — Miss. Goth. p. 289a. / * • . . • . . 

f l e. that those who outwardly ex- ( contestatio.) Dignum et justum est, vere 

press their love by this kiss, maybe , • . t 

yet more really knit together by in- ®quum et justum est, nos tibi gratias agere, 

°ms. has teneantur, wMch i. onwipotens aeterne Deus, Pater, Unigenite, 
either a mistake of the copyist, whose Spiritus Sancte ex Patre et Filio 1 mystica 

eye may have been caught by pro- r . , , _ * 

fertur , further on, or a deponent processione subsistens : una eademque m 

fTthis passage has not been subse- oancfcfi Trinitate trium personarum substantia, 
d^ur^r' coretema essentia et non discreta concordia: 
^n °4^^ bl Th^r i ^ w ^^ ua ^ B Potentia ; voluntas unita; ipsa apud 
altered *eems probable from the fact se permanens ante tempora universa vel 
men^n8^^y^e^rocMsioiffromthe s®ctila ; nihil J ultra se habens ; nihil intra se 
Father * nesciens ; cuncta supereminens, et se cunctis 

infundens ; loca continens, et locis excedens ; 



j Compare S. Hildebert : 

Intra cuncta, nec inclusus: 
Extra cuncta, nec exclusus : 
Super cuncta, nec elatus : 
Subter cuncta, nec substratus. 



Super totus, praesidendo : 
Subter totus, sustinendo : 

Extra totus, complectendo : 
Intra totus es, implendo. 
Mundum movens, non moveris i 
Locum tenens, non teneris: 
Tempus mutans, non mutaHs: 
Vaga firmans, non vagaris. 



nullius indigens et omnia complens ; sermone 
ineffabilis, virtute efficax. Etsi voce non capax, 
solo praecepto potenti®, c®lum, terram, maria, 
cum suis formis in generibus procreasti ; sed 
inter reliquas animantium creaturas, ut peculi- 



Textus codicis. 

requiem fiat, offerentibus ad mercidem maniat. sumentibus ad salutem, p. 
d. nm. 

(ad pacem.) Deus uniuersalis creaturae dominatur et conditur, quem 
68b agnusoere lux est. et colere salus | desiderare corona est. suscipire humilitatis 
nostrae libenter, et tribuae diuinitatis tuae dignanter indulta. ut qui munira 
tui honoris offerimus, culpae nostrae debita non luamus, depraeoantes ut 
quicumque junguntur ad osculum, magis inlegentur affectu teneantur hoc 
pectore quod ore profertur, p. d. I. Xm. 

(contestatio.) Dignum et iustum est. uere equum et iustum est. nos tibi 
^gratias agere, omnipotens, aeterne deus, | pater unigenite spiritus sancte, ex 
patre et filio mystica processione, subsistens, una eademque in sanctam trini- 
tatem. trium personarum substantiam, coaeterna essent, et non discreta 
concordia, aequalis potentia, uoluntas unita, ipsa apud se permanens, ante 
tempora uniuersa uel saecula nihil ultra se habens, nihil intra se nesciens, 
cuncta supereminens, et se cunctis infundens, loca continens, et locis excedens. 
31 b nullius | indigens, et omnia conplens. sermone ineffabilis, uirtute efficax, etsi 
noce non capax solo praeoepto potentiae, caelum terram maria cum suis formis 
Mon* ao in generibus procreasti, sed inter reliquas animantium creaturas et peculi- 
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anils in tua laude viverent, hominem ad ima* 
ginem et similitudinem beatissimae Trinitatis 
condidisti, ut collocatus in suavitate paradisi. 

Creatori serviens, creaturis reliquis imperaret, 
et tibi fideliter famulando haberet m aliis 

generibus dominatum. Sed culpa praevarica- k compare cuipapucati, ju«t beiow. 
tionis* admissi, homini, projecto de vita para- 
disi, successit mors de poend. peccati: et 
jacebat in tenebris, tuse lucis jussa contemnens. 

Inter hoc nullus erat, qui caeco lumen osten* 
deret, prostrato manum porrigeret, exuli 
patriam redderet, sepulto vitae munera refor- 
maret. Tu autem clemens et conditor 1 condo- 1 compare the hymn- 
iens tuo homini praevaluisse culpam peccati, 
ut jacens potuisset erigi, ad illum inclinata saiva«ti mundum languidum, 
potentia descendisti. In hoc enim persona 
unigeniti Filii humana camis absolvit : et quod 
omnipotens dedit per pietatem humilis refor- 
mavit formis. m Igitur digne proferat quod m This passage appears Incurably 
indignis praestitit divina clementia; ut DeoS^^ J^<,^V 0t r * /or ' 

admirabiliter uniretur humanitas, et homini 
per Deum tribuetur aeternitas. Cui merito. 

( alia contestatio .) Dignum et justum est, 
vere aequum et justum est et sanctum est, nos 
tibi gratias agere, Domine sancte, Pater omni- 
potens, aeterne Deus, precem fundere, te con- 
fiteri, in tuis laudibus gloriari : Qui omne 
verbo jubes, sapienti^ disponis, virtute confir- 
mas, ratione dispensas. Digne igitur" ac juste n Either we must read mgnt igitur 
te laudare, quem omnes angeli conlaudant,^^^^^^^^ robftblJr, 
et astra mirantur, maria benedicunt, terra 



Textus codicis . 

anus in tua laude uiuerint. hominem ad imaginem in similitudinem beatis- 
sima trinitatis oondedisti ut conlocatus in suauitate paradyssi creaturi seruiens, 
creaturis reliquis imperant. | et tibi fedeliter famolando haberit in aliis 31» 
generibus dominatum, sed culpa praeuarecatione admissa, homine promoto, 
de uita pamdissi successit mors de poena, peccati, et iacebat in tenebris, tuae 
lucis, iussa contemnens, inter hoc nullus erat, qui caeco lumen ostonderit. 
pro 8 tramanuu porregerit. exoli patriam reddent, sepulto uitae munera 
reformant tu autem climens et conditor condo- I lens tuo homini praeualuisse. a6b 
culpam peccati, ut iacens potuissit erigi, ad illum inclinata potentia discen- 
dis ti. in hoc enim personam, unigeniti fili humana carnis absoluit. et quod 
omnipotens dedit per pietatem humilis reformauit formis, igitur digne pro- 
ferat quod indignis praestetit diuinae clementiae, et deum admirabiliter, 
uniretur diuinitas. et homini per deo trebuetur aeternitas, cui me. 

(contestatio.) Dignum et iustum est. uere equum et iustum est. et sanctum * 6 a 
est nos tibi gratias agere, domine sancte pater omnipotens aeterne deus, prae- 
cem funde ... te confetiri. in tuis laudibus gloriari, qui omnem verbum, 
iubes sapientia, sapientia disponis uirtutem. confirmas, rationem dispensas, 
digne igitur ac iuste. te laudare quem omnis angeli cnmlaudant. et astra 
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veneratur, inferna suscipiunt ; cui Cherubim 
et Seraphim non cessant clamare dicentes : — 

O We would rather read, ex*. (p08t 8CmCtU8.) Beoedietu» DfeUS et° cle- 

p Mone would read, eradicandi but S161lil pl*OpOSltO pPO erudiendis ^ mortalitati 

iTto ^ Md^Du'c^e »ostra fasinoribus « infertis: Ipse etiam uni- 

P» V &vt * quo cara factus, est, habitus 
iluente sanguine, nullus manum ad est mOrtallS^ Ultro Se SUbd^US ludlbniS : et 
might perhaps moriaZifat* columnd sui corporis direptioms nostros ruinas 
fulcsivit, ae sui casus pondere hostis arma 
ipic clearly goes with unigemtu* eontereiu* fortiore robore quam . . . ecclesiam 

ruituram erigit. Per Dominum. Qui pridie. 

Hcec igitur praecepta serrantes. — (p08t SGCVUtCb » J Recolentes Igitur et Ser- 

Haec, ^omine^ dona tua et praecepta vantes prsecepta Unigeniti, deprecamur, Pater 

serrantes, in altare tuum panis ac omnipotent, ut his CreotUTlS altano tUO SUper- 
rini holocausta proponimus; rogantes •,***••, . . n .. • . P ■, * . 

profusissimam tuae misericordiae pie- poSltlS SpiFltum SanctlllCatlOniS mtundaS, Ut 

per transfusionem caelestis atque invisibilis sa- 
^t&^Mi^M^. p n ^ v .55. 8ancti ' cramenti, panis hic mutatus in carnem, et calix 
ut has* hostias sancio aimrio tuo translatus in sanguinem, sit totius r gratia, sit 

superpositas .. Miss. Moz. 77. 29. ... 7 P. t\ • 0 

r there is clearly a corruption here, sumentibus medicina. Per Dominum. 

t The reference is to the Benedictus, 



( MISSA IV.) 



and perhaps the prayer may be 
understood almost as it stands ; 

“We render thanks by benediction, 

and pay to Thee that which we can . 

return (vidssitudiwm) for Thy vi- r post prophetiam.) Dum prophetica dicta 

redeemed HU people:) "and because UOStree deVOtlOIUS COmitamUT obseqUHS, et 
to? HU^^wheS’Hf^.'SbSS benedictione reddimus gratias, et vicissitudi- 
md«!^ing™v« nempro visitatione desolvimus : etquiaomnipo- 

interval of time, the oracles of the tens plebi SU8B fecit, in domO David COmU 
Prophets, and guiding our feet in the , r , , ,. 

way of peace and salvation.” W e must erectUTUS, et gaudlO adSlgnanS, post Spatia 

temporum, vaticinia prophetarum, gressusque 
?£>“bi^d nos f ros viam pacis dirigens* et salutis. Per 

are both found in the same part of Dominum, 
the service as this one, a fact which 
is worthy of notice. See M. Goth. 

pp. 1900, 251a. Textus codicis . 



gib mirantur, maria be- | nedicunt, terra ueneratur. ininferna suscipiunt, cui 
cyruphym et seraphym non cessant, clamare dicentes, 

(post sanctus.) Benedictus deus et clementi proposito, pro erudiendis, 
mortalitatis nostrae facinoribus, infertis ipse, etiam unigenitus pro parte quae 
caro factus est. abitus est. mortalis ultro se subdens ludibriis, et colomna sui 
8 ia corporis, dilectionis nostrae ruinas fulcirit ] ac sui casus condere hostes arma 
Mone 21 conterens forciore rubore, quam eclesiam miramus erigit p. d. Qui pridie. 

(post secreta.) Recolentes igitur, et seruantes praecepta unigeniti, deprae-' 
camur pater omnipotens, ut his creaturis altano tuo superpositis spiritus 
sanctificationis infundas, ut per transfusione caelestis adque inuisibilis sacra- 
6 ib menti, panis hio mutatur, in came, et | calex translatus in sanguine, sit totius 
gratia, sit sumentibus medicina, p. d. 

(MISSA IV.) 

post PROFETiAM. Dum profitica dicta, nostrae denotionis cometam ur obse- 
quiis. et benedictionem reddimus gratias, et uQoessitudinem. pro uisitatione 
Mone 22 desoluemus, et quia omnipotens plebi suae fecit in domo Dairid cornu 
erecturus, et gaudio adsignans, post spacia temporum, uaticinia profetarum 
6la gressusque nostros. | et uia paces dirigens, et salutes p. d. nm. Ihm, Xpm. 
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( prcefatio.) Unum Deam Patrem et Filium 
cum Spiritu Sancto, divisis personarum nomi- 
nibus, indivisi divinitate confessi; fratres 
carissimi, totis mentibus deprecemur, ut in 
omni loco, vel tempore, cuncti fidem rectam, 
vitam habeant innocentem, auctorem conditio- 
nis su« ac redemptionis agnoscant, resurrec- 
turos se, ac secundum sua opera judicandos 
intelligant : et quia ex vitiatae naturae contactu 
nostrae voluntatis habet fragilitas ut laedatur, 
suae benignitatis praestet pietas ut placetur. 

Per Dominum. 

( ante nomina.) Deus, cujus tam immensa 
est bonitas qu&m potestas, praesta quod justis 
polliceris accipere, quod reis minaris evadere, 
veraciter te credere, rationabiliter confiteri, 
salubriter conversari; si quies adrideat, te 
colere, si temptatio ingruat, non negare ; tem- 
porariae vitae necessariis abundare, aeternis 
gaudiis non carere. Per Dominum. 

(post nomina.) Sanctifica, aeterne omnipo- 
tens Deus, ea quae & te ordinata sunt, placa- 
bilitate. Dignator 11 libens suscipere quod offe- « if this correction he right, the sense 
rimug, et clemens indulgere, quod laetemus ; 

sanctorum tuorum nos gloriosa merita, ne^f 8 v h i, c \ ha J e ^ °™ alned . b y 

. . © _ ,, 9 Thee. Vouchsafe freely to receive 

in poenam vernamus, excusent. Defunctorum what we offer, and mercifully to be- 
fidelium animae quae beatitudine gaudent, nobis rejoice ?? 11 m that ln which we may 
opitulentur ; quae consolatione indigent, eccle- 
siae precibus absolvantur; eorumque oblatio, 
quorum ante altare tuum nomina recitantur. 



Textus codicis. 

VI. (praefatio.) Unum deum patrem et filium hac spirit© sancto, diuisis 
personarum nominibus, indiuisa diuinitate confessi, fratres, karissimi. totis 
mentibus depraecemuif; ut in omni loco, uel tempore, cuncti fidem rectam 
uitam habiant innocentem, auctorem conditionibus suae ac redemptiones 
agnuscant resurrecturus se, ac secundum sua opera judi- j candus intelle- 62b 
gant. et quia ex uiciate naturae, contacto nostrae uolun tatis habit fragilitas, 
ut laedatur suae benignitatis, praestit pietas ut placetur, p. d. nm. 

(arde nomina.) Deus cuius tam mmensa est. bonitas, quam potestas, 
praesta quod iustis polliceris, accepire quod reis minaris, euadere, ueraciter te 
credere, rationabiliter confetiri, salubriter conuersari, sit quies, adridat, j te 620 
colere, si timptatio ingruat non negare, temporariae uitae, necessariis abundare, 
aeternis gaudiis non carere p. d. 

(post nomina.) Sanctifica tua omnipotens deus ea quae a te ordinata sunt, 
plagabilitate dignatur, libens suscipe, quod offeremus, et clemins indulgeat, 
quod lactamus, sanctorum tuorum nos gloriosa merita, ne in poena, ueniamus. 
excusent, defunctorum fedilium. animae quae beate- | tudinem gaudent, nobis 74b 
opetulentur, quae consolatione indigent, eclesiae praecibus. absoluantur, quo- 
rumque oblatio, quorum ante altarem tuum, nomina recitantur, ita sit in tuis Mon« 23 
2 
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ita sit in tuis oculis placita, ut illis sit in 
beneficiis copiosa. Per Dominum. . 

(ad pacem.) Dona nobis, Domine Deus 
\ The reference is of course to s. noster, in custodiendi pace tuum donum, v 
you. My peace i give unto you.» tuumque depositum custodire, et sic m homini- 

bus sequi quam ipse jubes et tribuis caritatem, 
ut in aliquibus culpas noverimus odisse, non 
animas; finem optare crimini, non saluti: si 
3! are a wrn^! cunc . ti8W concordia, sit amori; ut discordiam 
ySJ} 1 * 4 8e , n8e originally was, nec inferre ulli liceat, nec referre. Per Domi- 

“ While we are in concord with all, 7 

let us exhibit our love more especially num. 

to the household of faith.» ^ con i e 8 tatio.) Dignum et justum est, omni- 

potens Pater, tibi semper gratias agere, te 
super omnia diligere, pro omnibus te laudare ; 
cujus munere cunctis hominibus imaginis tuse 
dignitas conceditur in natura ; aeternitatis fa- 
cultas dignatur in animi; libertas arbitrii 
praestatur in vita ; felicitas baptismi offertur 
in gratia ; hereditas caeli promittitur in inno- 
centi^; utilitas remedii servatur in paenitentia ; 
bonitatis venia iniquitatis poenae proponitur: 
ut abundantius in omnes homines Dei pietas, 
nec in malitii vellet degenerare quos condidit, 
nec in ignorantii perire quos docuit, nec in 
supplicio permanere quos diligit, nec i regno 
discedere quos redemit. Ante cujus conspec- 
tum omnes angeli non cessant clamare di- 
centes : Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

( alia contestatio .) Dignum et justum est, 
nos tibi semper gratias agere, Trinitas Deus, 



Textus codicis . 

oculis placita, ut illis sit in beneficiis copiosa p. d. nm. 

( ad pacem.) Dona nobis domine deus noster, in cifltodienda. pacem tuum 
74* donum, tuumque depositum custudire, et sic in nominibus sequi, quam ipsi, | 
j ubias. et trebues caritate, ut in aliquibus culpas noueremus odisse, non 
animas, finem optare crimine, non salute si cunctis, concordia sit amori, ut 
discordia, nec inferre ulli liceat, nec referre p. d. 

(contestatio.) Dignum et iustum est. omnipotens pater, tibi semper gratias 
agere, te super omnia diligere, pro omnibus te laudar^ cujus munera cunctis 
33bbomenibus. imaginis tuae, dignitas concedetur, in natu- | ra. aeternitatis 
facultas dignatur, in anima libertas arbitrii praestatur in uita filicitas baptismi 
offertur, in gratia hereditas, caeli promittetur, in innocentia, utelitas remedii 
seruatur. in paenitentia bonitatis ueniam. iniquitatis poenam, proponetur, ut 
habundantius in omnes homines dei pietas, nec in militia uellit degenere quos 
condedit, nec in ignorantia perire, quos docuit, nec in supplicio permanere 
33a quos diliget, nec a regno discedere | quos redemit, ante cujus conspectu, omnes 
angeli non cessant clamare dicentes. SSS. 
iTjsM contestatio. Dignum et iustum est. nos tibi semper gratias agere, 
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cujus nos potestas verbo creavit, pro merito 
nostro offensa damnavit, per Filium pietas 
liberavit: per baptismum et poenitentiam ad 
cselos vocavit. Cui merito, 

(post sanctus.) Deus, x qui nos Coeles-* Monecallsthis prayer unintelligible, 
tium numquid hymnum tibi vis offerre, sed 

meritum, et' sacra angelorum tam lqca te- Z 

nere, quAm carmina: dona, ut qui superna- ^utthe good works (mmtum) 
rum Virtutum concentum in tua praedicatione no less the holy places than the holy 
sumimus, etiam superioris vitae affectum ex”hrin°Ltttog^ftt 
correctione sumamus : illa Domini nostri 

Jesu Christi quae in memoriam passionis suae>?g «ur «vu i way», take to ourseivw 

tradidit verba dictun. Per Dommum. C^ui 

pridie. 

(post secreta.) Deus Abraham, Deus Isaac, H^qu^o^nemut^pum 
Deus Jacob, Deus et Pater Domini nostri ramus . . . Descendat hic, quaeso, in- 
Jesu Christi, tu de caelis tuis propitius affavens, pariter et vota sanctificet» ut qui- 
hoc sacrificium nostrum indulgentissima pie-j“ q ^ x n ^??!-iusll^ mo^^S 
tate prosequere. Descendat, Domine, pleni- IOZ * 
tudo majestatis, divinitatis, pietatis, virtutis, 
benedictionis et gloriae tuae super hunc 
panem et super hunc calicem : et fiat nobis 
legitima eucharistia in transformatione cor- 
poris et sanguinis Domini : ut quicumque et 
quotiescumque ex hoc pane et ex hoc calice 
libaverimus, sumamus nobis monumentum 

fidei, sincerem 7 dilectionis, tranquillam spemr Either sincerem is patois for sin- 
resurrectionis atque immortalitatis aeternae in ^Sd hJ^inl the tote ram 
tuo Filiique tui 



Textus codicis . 

trinitas deus, cujus nos potestas uerbo creauit, per mereto nostro offensa dam- 
nauit, per filio pietas nberauit. per baptismum et poenitentia, ad caelos 
uocauit. cui m. omnes. SS. 

posrr sanctus dices. Deus qui nos caelestium numquid hymnum tibi uis 
offerri sed meretum et sacrum, angelorum tam | loca tenere quam carmena 28b 
dona qui supernarum uirtutum oonoentum. in tua praedicationem sumemus 
etiam superiores uitae affectum, ex correctione, sumamus, illa domini nostri 
Ihu Xpi que in memoria passionis suae tradedit uerba dicturi p. d. Qui 
pridie. 

collectio. Deus Abraham, deus Isaac, deus Jacob deus et pater domini 
nostri Ihu Xpi tu de caelis tuis, propitius affauens. hoc sacrificium nostrum, 
indullentissima pietate prosequere, aisoendat | domine plenitudo, magistatis. Mone u 
diuinitatis, pietatis, uirtutis, benedictionibus et gloriae tuae, super hunc panem. ^ 
et super hunc calicem, et fiat nobis, legitima eucharistia in transformatione 
corporis et sanguinis domini, ut quicumque et cotienscumque ex hoc panem, 
et ex hoc calice libaberimus. sumamus nobis, monimentum, fidei, sincerem 
dilectiones, tranquilla, spem resurrectionis, adqpe inmortali tatis aeterne in 
tuo filique tui. hac. * * * 

2 * 
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a This Mista appears to be one of the 
earliest now extant. It is clear that 
it was composed in time of a violent 
persecution ; “ Null® quidem nobis 
adhuc cytharse personant;” “ maos 

Ef of o contestatio.) ... res grati® debitores, jugi 
“tiS^^aiL^m1h*h^ contin,iatione > veneremur, seu cum publici 
theticai way in which it alludes to the prece sacra adolemus altaria, sive cum secretis 

presence of Angels in the Holy Eucha- .. . 1M . - .,. v . 

rist; a qui adesse nobis possent.” The mentium penetrali bus ineffabilia dictu quae 

®stimantes, tacito fovemus affectu 

v™*S!ri7 ^ution%“n tEJ ust ®. enim vi® tu», Rex gentium. Quis 
south of France, naturally leads our timebit et magnificabit nomen tuuml 

- .ot Lyons, A. D. 177, „. 11 . „ j 



non 
Null® 



thoughts to that of Lyons, A. D. 177, . 

which sent the Bishop s. Pothinus, quidem nobis adhuc cytharse personant : sancti 
f 8 n re“ Tn fll ^date' ««“that tui qui bestiam s®culi hujus concordia. virtuturp 
u£4Z d iiy?ZTie^\t n ^P erse y erante vicerunt. 1 * . . . nullum de nobis 
of the Church of Lyons to those of Moysi canticum qui inter fluctus adhuc istius 

Asia- Notice especially these pas- 1 >T n t . . 

sages; “Qui bestiam seecuii hujus saeculi volutamur. Nulla vox angelorum, nisi 
im forte laudare nos possunt, 0 qui adesse nobis 
A* P 0S8ent > cfim Filii tui dilectissimi corpus sacra- 
fi**™ rtf <«i/W v«»- mus et sanguinem. Sed pia cura pro populo, 

the phrase edictum, in the Post et sancta pro salute plebis oratio : et mens 
Scored»» not ekewhere occur in cultu J intenta d ivinO ai non p ote gt ma jestatem 

“p e “t Wng cT " tR! *“# °P eris explicare, 4 nititur tamen usum 

we conceive, be completed thus : concessi muneris frequentare. Quis enim 
concord of virtues have conquered the possit perfunctorio sensu divma tua praBtenre 
M^oj d of Sc L^mb 0 Sit rnunera 1 0 Tu corruptibili limo lutoque solubili 

tTi^A^tT^^o^t^vic^rySP^! 1111 vite i“ 8 “ fflare <%natus es; hominem 
over the beast and over his image,” fecisti esse quod limus est : materiamque 
uniting in that song. mortalem, ad imaginem similitudmemque 

sage!* 8 Mone wotdT?^®»^™ tuam spiritali vivificasti vigore natur®, utpig- 
JjjjJ p S^Bdted from^tof vm^M Pam ^ umum hebetemque limum igneus vigor f 
they stand: «We hear no voice ofintus animaret, agilique motu venro tepentis 

Angels, unless perchance they may * 

praise us, who may possibly be pre- 
sent with us, when we consecrate &c.” 
d Explicare , to set forth publicly: 
another reference to time of perse- 
cution. 

e The sense is probably, “for who can 



Textus codicis . 
MISSA V. 



negligently passover Th; 
K. clear refe 



t A clear reference 
Igneus est ollis vigor, et coelestis origo tioiae, ueneremur, 
again an argument for an early date. - 1 - - 1 



to virgii’s ** 59b (contestatio.) * * res gratiae debitores, iugi continua- 
ret coelestis origo . tione, ueneremur, seu cum publica praece sacra ado- 
lemus altaria, siue cum secretis mentium penetralibus 
ineffabilia dicta quae feceris, aestimantes tacito fouemus adfectu. justae 
enim uox tuae rex gentium, quis non timebit, et magnificabit nomen tuum, 
nullae quidem nobis adhuc cythare personant, sancti tui. qui bestiam saeculi 
59a hujus, concordia uirtutum perseuerante uicerint | nullum de nobis Moysi can- 
ticum. qui inter fluctus adnuc istius saeculi uolutamur. nulla uox angelorum 
nisi forte laudare nos possunt, qui adesse nobis possent, cum fili tui dilectissimi 
corpus sacramus et sanguinem, sed pia cura pro populo, et sancta pro salute 
plebis oratio, et mens cultui intenta diuino si non potest maiestatem tanti 
Mone 35 operis explecare, nititur tamen usum concessi muneris, frequentare, quis enim | 
49 j possit perfiincturio sensu, diuina tua praeterire munera, tu corruptibili, limo 
futoque solubili spiritu uitae insufflare dignatus es, hominem fecisti esse quod 
limos est. matenamque mortalem, ad imaginem similitudinemque tuam 
spiritali uiuificasti uigore naturae, ut pigram humum hebetemque limum 
igneus uigor. intus animaret, agilisque motu uenae tepentis, caro nostra uiues- 
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caro nostra vivesceret. Quid sumus, et quan- f, ^ 

tum meruimus?* Huic limo leges ; huic limo hast tW vouchsafed to do for us! 

, 1 ° .... So Dracontiua, in perhaps the most 

prophetarum oracula, angelorum mimstena, marked or ■ thoomnd «imiiar «■ 
militarunt; huic limo ipse Dominus Jesus, w5dJ f A^e°t f “* 
labores miseratus humanos, cruce sui cor- m P e ^u^^ nt Pominilin 
poris triumphavit. Quid loquar ad tuorum 11 Anxiou* to draw the parallel be- 

r . Y T , , tween the Contestatio and the Mar- 

cmeres martyrum torquen incorporeas 11 pot- tyre of Lvons as close as possible, 
estates 1 Urit hic limus quos flamma non a He^wfli 
tangit; torquet favilla quos ungui» pcena non 

invenit; auditur gemitus quorum tormenta non magistrates, because in the letter of 
cernimus. Et nsec qu&m* magna parvi labo-ip;,». He sayn, “ if the e *pn»- 
ris prsemia, infelix voluptas quse rej icit ! Misera of w% 

caro, quid sibi invidet 1 de caelo se revocat, et “|“ n h e ^^ u a ^ e 

luto reddit. Nec hoc mirum si terra praepon- a» «>rpor«r,aceor<iing to the other in- 
derat. Sed quia tu, Domine Deus Pater omni- d^not VSt, 

potens, in tui Unigeniti levatos corpore cselum to aXU! 
nos reparare jussisti; ne, quaeso, patiaris perire £•«£ “ £2 
nobis misericordiam tuam. Satis sit quod/**™»** non tangit, in direct o PP o- 

. 1 . . v . . 1 ., sition to Scripture ?” The passage 

inclusa corpore amma m leges misera transit does not speak of any naJneTlt 
alienas, generisque pcena communis pro errore SSd^iCo 

unius est persoluta. Amiserimus certe prae- did not tollch the d ® vil tu M ° ne J ere 

. r * . sees a reference to the six days 

rogativam naturae, non amittamus redemptio- and nights in which the bodies of 
nis tuae gratiam. Mercem igitur, Domine, tuam then’tebu'b^Cud^e uhL^t 
tibi serva, quam Filii tui dilectissimi tibi cor-^^uST^StiiS 
pore comparasti. Nihil huic cami debemus 

et sanguini : jussumque dominicae redemptio- «»1* auditur gemitm quorum tor- 
nis, k ut quemadmodum scriptum est, simus 
ejus qui ^ mortuis resurrexit. Merito tibi. 

( alia contestatio.) Dignum et justum est, 

(equum et justum est, nos tlbl gratias agere, And, If It were, who ever heard of 

corporea potestas meaning a magis- 
trate? 



i The masterly correction of the 
next passage Is due to the late Dr. 

, . Mill, and affords, as he most truly 

textus codicis. observed, a noble meaning. Reparare 

., . • , must be taken in the sense of to re- 

ceret, quid sumus, et quantum eruemus | huic limo seek. Mone makes no farther attempt 
leges, huic limo profetarum oracula angelorum ministeria the 8u ** estion of 

militarunt, huic limo ipse dominus Ihesus labores mise- s^h fSure as observabimus 

ratus humanos, cruce sui corporis triumfauit, quid loquar «©ems wanting to complete the sense, 
ad tuorum cineres martyrum torqueri incorporeas potestates, urit hic limus 
quos damma non tangit, torquet fauilla ejuos ungulae poena non inuenit. 
auditur gemitus quorum tormenta non cernimus, et haec quam-magna parui 
laboris prae- | mia, infilex uoluptas quod eicit misera caro, quid sibi inuidet. 63b 
de caelo se reuocat, et luto reddit, nec hoc mirum sit erra praeponderat, sed 
quia tu domine deus pater omnipotens, in tui unigeniti leuatus corpore 
caelum nos separare iussisti. ne quaeso, patiar ui perire, nobis misericordiam 
tuam satis sit quod inclusa corpore anima in leges misera transit alienas 
generisque poena communi pro errore unius est persoluta | amiserimus certe 6 3» 
proerogatiuam naturae non amittamus redemptionis tuae gratiam, mercem 
igitur domine tuam tibi serua, quam fili tui dilectissimi tibi corpore conparasti, 
mhil huic carni debemus et sanguini jussumque dominicae redemptionis, ut 
quemadmodum scriptum est. simus eius qui a mortuis resurrexit, merito tibi. 
alia contestatio. Dignum et iustum est. aequum et iustum est, nos tibi 
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Pater, omnipotens Deus: qui quamvis 
unde iicet fandi vim animique magnitudinis tuse meritum digno sermone non 

Vincat et excedat gloria lausque valemus attingere, laudis tamen debitum 
Nos tamen officio conii, gaudemu. et libentisaimS confitemur . 1 Cujus nomen invic- 

Ettanto oblectat .uccubaiaw bono. *** . re ^ caelum, teiram, maria ; et chm ex te 
omnia, tu m omnibus mvemns ; es emm tam 
excellens, ut celsa possideas, tam dignabilis 
ut terrena non deseras ; sic etiam pius ut nee 
inferis desis; namque cfan totus semper et 
ubique sis, clementia majestatis tuse, nota 
sideribus, patefacta terrenis, apud inferos 
manifestata perclaruit ; quia miseratione qufi 
polles sic fidem credentium pascis, ut hoc tam 
copioso prophetarum numero Spiritus Sanc- 
tus semper operatus sit ; nec discrepans alter 
ab alio, sed potius Deum unum et Dei dona 
omnis prophetia consoni voce testetur, ut eo 
sit nobis manifesta fides qu» abundantius pro- 
phetarum numero et testimonio perhibetur. 
Incrementum majus habitura credulitatis in- 
tentio cum conlatis, hinc et inde fidei membris 
plenitudo corporis invenitur. Nec frustra in 
nobis per saecula nuntiantur, videlicet ne ino- 
pinantibus accederet coeleste beneficium, et 
difficile ignorantia crederet quod statim de- 
beret fides illuminata suscipere. Traditis 
itaque legis ordinibus et inspiratis propheta- 
rum vocibus indicia cucurrerunt, ut cum 
caelesti beneficio gratularemur, beneficiorum 
etiam confiteremur auctorem qui, Dei clemen- 



T ex tus codicis. 

6ob gratias agere | sancte pater omnipotens deus qui quamuis magnitudinis tuae 
meritum digno sermone non ualemus attingere, laudis tamen debitum liben- 
Mone 26 tissime confitemur, cuius nomen inuictum regit caelum, terram maria, et cum 
ex te omnia tu in omnibus inueniris, es enim tam excellens, ut celsa pos- 
sedeas, tam dignabilis ut terrena non deseras, sic etiam pius ut nec inferis 
6oa desis, namque cum totus semper et ubique sis, clementia maiestatis tuae, [ 
nota sideribus patefacta terrenis, apud inferos manifestata perclaruit, quia mi- 
seratione qua polles, sic fidem credentium pascis, ut hoc tam copioso profetarum 
numerum spiritus sanctus semper operatus sit, nec discrepans, alter ab alio 
sed potius deum unum et dei dona, omnis profetia consona uoce testetur, ut 
eo sit nobis manifesta fides. q\ii abundantius profetarum numero et testimonio 
42b perhibetur, incrementum ma- | ius habitura credulitatis intentio cum conlatis, 
hinc et inde fidei membris plenitudo corporis inuenitur. nec frustra in nobis 
per saecula nuntiantur, uidelicet ne inopinantibus accederet caeleste bene- 
ficium. et difficile ignorantia crederet quod statim deberet, fides inluminata 
suscipere, traditis itaque legis ordinibus et inspiratis profetarum uocibus 
indicia cucurrerunt, ut cum caelesti beneficio gptularemur, beneficiorum 
42a etiam | confiteremur auctorem qui dei clementiam uenerati praecolorata 
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tiam venerati, prsecolorata singula videmus 
in Christo ; qualiter signa praemissa indicium 
mox futuree passionis ostenderent, ut capti- 
vitatem generis humani triumphus passionis 
evinceret, cum Deus noster adversarium morte 
destruxerit qui mortis obtinuerat potestatem. 
Cui merito. 

(post sanctus,) Hic, inquam, Christus 
Dominus noster et Deus noster, qui sponte 
mortalibus factus adsimilis per omnem hunc 
aevi diem, immaculatum tibi corpus ostendit, 
veterisque delicti idoneus expiator, sinceram 
inviolatamque peccatis exhibuit animam, 
quam sordentem rursus sanguis elueret ; 
abrogataque in ultimum lege moriendi, in caelo 
corpus perditum atque ad Patris dexteram 
relevaret. Per Dominum. Qui pridie. 

(post secreta .) Addit etiam istud edictum, 
ut quotiescumque corpus ipsius sumeretur 
et sanguis, commemoratio fieret dominicae 
passionis, quod nos facientes Jesu Christi 
Filii tui Domini ac Dei nostri semper gloriam 
praedicamus. Rogamus uti hoc sacrificium 
tua benedictione benedicas, et Sancti Spiritus 
rore perfundas ; ut accipientibus universis sit 
eucharistia pura, vera, legitima, per Jesum 
Christum Filium tuum, Dominum ac Deum 
nostrum, qui vivit et regnat tecum cum Spiritu 
Sancto in aeterna saecula saeculorum. Arnen. 



Textus codicis . 

singula uideremus in Xpo, qualiter signa praemissa indicium mox futurae 
passionis ostenderent, ut captiuitatem generis humani triumphus passionis 
euinceret. cum deus noster aduersarium mortis destruxerit qui mortis obti- 
nuerat potestatem, cui merito. 

or. post scs. Hic inquam Christus dominus noster, et deus noster qui 
sponte mortalibus | factus adsimiles per omne hunc aeui diem, inmaculatum 64b 
tibi corpus ostendit, ueterisque delecti idoneus expiator, sinceram, inuiolatam- 
que peccatis exhibuit animam, quam sordentem rursus sanguis elueret, 
abrogataque in ultimum lege moriendi, in caelo corpus perditum adque ad 
patris dexteram releuaret. p. d. nm. Qui pridie. 

post secreta. Addit etiam istud edictum, ut quotienscumque corpus ipsius 
sumeretur, et sanguis. | commemoratio fierit dominicae passionis, quod nos 5^ 
facientis Jhesu Christi fili tui domini ac dei nostri, semper gloriam praedi- Mone 27 
camus, rogamus uti hoc sacrificium tua benedictione benedicas et sancti 
spiritus rore perfundas, ut accipientibus uniuersis. sit eucharia pura uera 
legitima, per Jhesum Christum filium tuum dominum ac deum nostrum qui 
uiuet et regnat tecum cum spirito sancto in aeterna saecula saeculorum 
amen. 
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( post orationem dominicam.) Oremus 
Deum nostrum ut oblationem quam. ... 



(MISSA VI.) 



complete 
is used by Q uintilian . 



» Mone woui read adesto.* but the (ante nomina.) populo adsto * imperata 

servitia persolventi sit saltem obedientia pro 
stattto, or a to. The imperata temitia merito, quia polluitur conscientia per reatum; 

is of course the reasonable service _ . ’ * r , _ r , . ' 

which our Lord instituted at the Last obtiiieatque veniam quadrata confessio, quia 
b Quadrato confessio is exact and amisit gloriam scelerata conversatio ; et quod 
complete confession : and so the word • n n0 ^j g stimulis CamalibuS petulans Culpa 

contraxit, purgent suspiria per dolorem, quod 
perpetrasse caro cognoscitur voluptate. Per 
Dominum. 

« This corrupt clause may perhaps be ( p08t nomina.) Ofierentum nUDCUpatione c 

tionem compertasque etiam dantium compertamque etiam dantum accipi endumq u e 
ea^dcmu^^^attme mons^ntee^ personas, not& vocabulorum designatione, 
ad dilecta &c. monstravit ; ad dilecta precum revertamur 

oflicia ; sperantes de potentia Trinitatis im- 
mense, ut et superstitum confirmet vota et 
defunctorum laxet ergastula: ut vivis prae- 
s Something seems wanting to the stans gratiam, panter et sepultis : ^ et bos 

exaudiat cum invocaverint, et illos quia qnon- 
wn * am > dam invocaverunt non condemnet. Per Do- 

minum. 

( ad pacem,) Exaudi nos, Deus Pater omni- 
potens, et praesta quae petimus. Per Dominum. 

Pax Domini sit. 

( contestatio.) Dignum et justum est, te lau- 

Textus codicis . 

item oratio. Oremtis deum nostrum ut oblationem quam * * * 



MISSA VI 

95b (oratio ante nomina .) * * * pulo. adsto imperata seruicia. persol- 
uenti sit saltim obidientia. pro meretum quia polloetur, conscientia, per 
reatum obteneatque ueniam quatrata confessio, quia amisit gloriam scelerata 
conuersatio. et quod in nobis stimolis carnalibus petolans culpa contraxit, 
purgent suspiria, per dolorem, quod perpetrasse caro cognuscetur uoluptate 
p. d. 

95a post (nomina.) Offerentum nun | copatione conpertamque etiam dantum. 
acdpiendumque personas, nota uocabolorum. designatione, monstrauit ad de- 
lictam. praeeam reuertamur officia, sperantes de potentiam trinitatis inminse 
ut et superstitum confirmifc uota. et defunctorum laxit ergastola. ut uiuis 
praestans gratiam, pariter et sepultis. et os exaudiat cum muocauerint. et 
lllus quia condam inuocauerunt non condemnet p. d. 

4 ,b (ad pacem.) Exaudi nos deus pater omnipotens, et praesta que petemus 
p. d. pax domini sit. 

(contestatio.) Dignum et iustum est. te laudare trinitas deus, qui homi- 



Digitized by LiOOQle 




MISSALE RICHENOVENSE. 



17 



dare, Trinitas Deus, qui hominem tuum limi 
glutino coagulante constrictum» et ad imaginis 
tuse speciem concordantium lineamentorum 

officio normali ratione {plasmatum, effeceras 6 one would naturally, at first sight, 
de terra sidereum, de pulvere sempiternum ; 
nam spiritum tuum infundens protinus per SSSSStT Uy a «ami 
membra torpentia, caluit sanguis in venis," 8011 of other passage* Miss.Goth. 
Vigor m nervis : et ad caelestis creatons lm- «taberetur ex morte.” Miss. Mozarab. 
perium mox meruit terra animam, anima 

spiritum, spiritus rationem : cui cuncta operis ^ w^tataSl thdr Xh! 
tui elementa committens, sicut eum plasma- !'°L th ? y immediately received death 
veras pnestantiorem membns, ita volueras f i. e. instead of that which by Ms 
esse sublimiorem et meritis; sed miserae carnis gi^Te'did m ^Si^obtMn only' 
illecebrosa voluptate flammatus, concessa per- difficult clause, if 

didit, dum illicita concupivit: nam dum dis- ^ ®® n ff p® 88 ^ 
Similis 0 fieri per edulia interdicta contendit, become like that which other mortals 
accepit coufestim pro aeternitate mortem, pro S did not 
edacitate jejunium, pro praesumptione f sup- d?drt 
plicium : cunctisque mortalibus conformis * ordai ? 8 “ e 2'° a „ of r ede , I ?P tion >T 

r ^, . . . . x , _ namely, that Thy Son should be sent, 

effectui meruit per culpam, quod non acce-&c.” This inaccurate way of speak- 
perat in naturil. Sed formae tu® imaginis n“t^%o^S d dwo^ at 
miserator, tibi doluit perire quod feceras, gi“"^empio^ ld iA^ d uSSt^ 
cum ille nesciret se perdidisse quod dederas. 11118 18 one fair argument for the 

f . . . j • • j j • ■*■... extreme antiquity of the present 

Igitur cum ipse captivitatis nesciret vmeu- liturgy. We may find another in 
lum, tu redemptionis destinas modum, mitten- 

dum h nobis Unigenitum tuum, Dominum ac ta^^ioai turn of 

Deum nostrum Jesum Christum, qui in se et* If *• rmd martyro, the «en*. win 
per se nostrorum nexus exsolveret debitorum, the Baptism which derives aii its 
qui mortem nostram su& morte prosterneret, d^io^™ i?^^w^, m then Cru ‘ 



Textus codicis . 



i pierced, 

that blood and water should thence 
flow forth, to be a type of, and to 
hallow. Baptism. 



nem tuum limi glotino. quoagolante constrictum, et ad imaginis tuae, speciem 
concordantium, nniamentorum officio nurmali ratione plasmatum, effeceras, de 
terra sidereum, de puluere sempeternum, nam spiritum tuum infundens pro- 
tenus per mem- | bra turpentia. caluit sanguis in uinis. uigor in neniis. et Mone 2$ 
ad caelestis c . . . oris imperio mox meruit* terra* animam, anima spiritum. 47a 
spiritus rationem, cui cuncta, operis tui elementa conmittens, sicut eum 
plasmaueras praestanciorem membris, ita uolueras esse sublimiorem et 
meretis, sedmisire oarnis. inlicebrosa uoluptate. flammatus concessa perdedit. 
dum inlicita concupiuit, nam dum dissimiles fieri, per edulia in- f terdicta 4 ib 
contendit, accepit oonfertim. pro aeternitatem mortim, pro edacitate ieiunium. 
pro praesumcione shpplicium. cunctisque mortalibus, conformis effectui 
meruit per culpam* quod non acceperat in naturam* sed formae tuae imaginis, 
miseratur, tibi doluit perire quod feceras, cum ille nescirit. se perdedisse 
quod dederas, igetur cum ipse captiuitates nescirit uinculum. tu raedemp- 
tionis | distenas modum, mittendum nobis, unigenitum tuum dominum ac 4^ 
deum nostrum Jhesum Christum, qui in se et per se nostrum nexus exsol- 
ueret. debetorum. qui mortem nostram, sua morte prosterneret, et uulneres 
sui cruore pariter lymfaque perfusus purgaret, baptismo martyrio coronarit. 

3 
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1 8 M1SSALE RICHENOVENSE. 

fieretque nobis praevius in paradiso, redemptor 
in tartaro, doctor in mundo, invitator in caelo. 
Cui merito. 

(item contestatio .) Dignum et justum est, 
aequum et justum est, hic et ubique tibi gra- 
tias agere, Domine, sancte Pater, aeterne Deusi 
qui nos ex morte perpetuat, atque ultimis in- 
ferorum tenebris evulsisti, materiamque mor- 
talem, luto solubili congregatam, Filio tuo 
aeternitateque donasti. Quis in laudibus tuis 
gratus relator, quis operum copiosus adsertor ? 
te omnis lingua miratur, tuam cuncti extol- 
somethiag *.s wanting, or corrupted, lunt gloiam sacerdotes. Tu chaos 1 confusis- 
que principiis, et nantum rerum caliginem 
sempiternam, admirabiles formas elementis 
j Mone compares the tener mundi stupentibus addidisti, c{Lm solis ignibus* tener 
orbis of Proba Faiconia (vers. 130). mun( j us erubuit; et lunare commercium rudis 

terra mirata est. Ac, ne haec omnia nullus 
habitator ornaret, solisque rebus vacuus orbis 
intenderet, facta est de limo manibus tuis 
figura praestantior : quam sacer ignis intus 
animaret, pigrasque per partes agilis anima 
vivesceret. Scrutari non licet, Pater, interiora 
mysteria; tibi soli operis tui nota majestas, 
quid illud in homine quod pavidos artus, 
icscunt is manifestly nonsense. But terramque viventem, clausus iB venis sanguis 

interluit ; quod solutae corporum Bpecies nervis 
mrj *5® bones, perpetually rigentibus colliguntur, et internis fota visceri- 

tion, are refreshed and supported:” bUS OSSa redoleSCUIlt. Sed Unde tantum 

wWch is, of oourse, philosophical miseris bonum, ut Filio tuo tibique similes 



Textus codicis . 

fieritque nobis praeuius in paradyso. raedemptor in tartaro, doctor in mundo, 
inuitatur in caelo, cui merito. 

43b item contestatio. Dignum et iustum est. aequum et iustum est. hie et 
ubique tibi gratias agere domine sancte pater, aeterne deus, qui nos ex morte 
perpetua, adque ultimis inferorum tenebris euulsisti, materiamque mortalem 
luto solubili, congregatam filio tuo aetemitatique donasti, quis in laudibus 
tuis gratus relator, quis operum tuorum copiosus adsertor, te omnis lingua 
43» miratur, tuam cuncti ] extollunt gloriam sacerdotes, tu chaos confiisisque 
principiis, et nantum rerum, caliginem sempiternam, admirabiles formas ele- 
mentis, stupentibus addidisti, cum solis ignibus tener mundus erubuit, et 
lunare commercium rudis terra mirata est, hac ne haec omnia nullus habitator 
Mone 2 q ornaret, solisque rebus uacuis orbis intenderet, facta est de limo manibus 
tuis figura, praestantior. quam sacer ignis | intus animaret, pigrasque per 
partes agilis anima uiuesoeret, scrutari non licet pater interiora mysteria, tibi 
soli opens tui nota maiestas, quid illud in homine quod pauidus artus, terra- 
que uiuentem, clausus in uenis sanguis, interluit quod solutae corporum, 
species neruis rigentibus colliguntur, et in terris sola uisceribus. ossa redo- 
^Mescunt, sed unde tantum miseris bonum, ut filio tuo tibique .si- | miles 
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fingeremur, et aliquid de terrfi esset aeternum? 

Beatae majestatis tuae praecepta perdidimus, 
mortalesque rursum in terram ex qufl vene- 
ramus immersi, deflebamus aeterna doni 1 tui 1 it is possible that the original read- 
amissa solatia. Sed tua multiplex bonitas, Ln^Yg h en^ 
inaestimataque majestas, salutare Verbum 
misit e caelo, quod, humani corporis immix- 
tione concretum, perditas saeculi partes, et 
vulnera antiqua curaret. Ipsum igitur omnes 
angeli cum multiplici turba sanctorum in- 
cessabili voce conlaudant dicentes. Sanctus,. 

Sanctus, Sanctus. 

(post sanctus.) Hanc in excelsis gloriae* 
tuae laudem supernarum creaturarum voce 
resonante, nobis quoque famulis tuis cogni- 
tam fieri pietas tua voluit, et haec praeconia 
sedibus celebrata sidereis, magnificentiae tuae 
donum, non solum noscenda famulis tuis, 
sed etiam imitanda patuerunt. Qui pridie. 

(post secreta.) Respice igitur,, clementis- 
sime Pater, Filii instituta, ecclesiae mysteria, 
credentibus munera, k supplicantibus oblata, 

et eroganda supplicantibus. m Per Dominum. » tu» Mcond suppUcanHbur h» » 
(ante orationem dominicam.) Indigni nomine au- 
quidem sumus nomine filiorum, omnipotens Jj£. ***** 

Deus; sed jubente Domina nostro Jesu ' 

Christo Filio tuo, licet trepidantes tamen obe- 
dientes, humili mente oramus et dicimus. 

(post orationem dominicam.) Libera nos Libera nos «terna pietas et reran- 
k malo, nostra libertas, quia tibi soli licet Goti1, p - 228a * 



Textus codicis. 

fingeremur, et aliqpud de terra esse aeternum, beatae maiestates tuae praecepta 
perdidimus, mortalesque rursum in terram ex qua ueneramus immersi 
deflebamus, aeterna doni tui amissa solacia, sed tua multiplex bonitas, inaesti- 
mataque maiestas, salutare uerbum misit e caelo, quod humani corporis 
inmixtione concretum, perditas saeculi partes, et uuinera antiqua curaret^ 
ip- | sum igitur omnes angeli cum. multiplici, turba sanctorum, incessabili 34b 
uoce conlaudant dicentes. SSS 

(post sanctus.) Hanc in excelsis gloriae tuae laudem supernarum creatu- 
rarum uoce resonante,, nobis quoque famulis tuis cognitam fieri pietas tua 
uoluit, et haec praecunia sedebus celebrata, sidereis, magnificentiae tuae 
donum, non solum noscendam famulis tuis., sed etiam himetandum patuerunt, 
Qui pridie. 

| (post secreta.) Respice igitur clementissime pater, fili instituta eclesiae 34* 
mystiria credentibus munera, a supplicantibus oblata et eroganda supplecan- 
tibus p. d. nm. 

( arde orationem dominicam.) Indigni quidem sumus nomina filiorum om- 
nipotens deus sed iouente te domino nostro Jhesu Christo filio tuo. licet tri- 
pidantes tamen oboedientes, humili mente oramus et dicemus, 

(post orationem dominicam.) Libera nus a malo nos- | tra libertas, quia 44b 

3 * 
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ritus, et repie virtuti-nu^cic uxcnwi, cb uuumicic pcuuau». jjvauun 

tibi i!?i b e«t r- r -*— ■■ 008 vitiis, et reple nos virtutibus, ut sanctifi- 
K t “^M^« , dSii ca * a ' a ^ ue aucta sanctificet corda [mysterium 11 ] 



Evacua non vitiis, et reple virtuti- augere merita, et dimittere peccata. Evacua 

bus:— M. Goth. p. 189b - * “ 

... et quia tibi i 

potestas. tribue, ut ^ 

ficium sanctificet corda nostra, dum _ . ti iv. , . - 

creditur: deleat peecata, dum sumi- dum creditur, deleat peccata dum sumitur, 
p. 335b ut hic et m aeternum salvi esse mereamur. 

Per Dominum. ‘ 

haps oblatio referring the words sane- ( p 08 f eommuniotiem. ) Kefecti eSCa CSelesti. 

tificata and aucta to it instead of to . _ . , . , , 

corda, . poculo JDommi recreati, Deo Patri ommpotenti 

an^Miii et liwT^TOTe^a^m-!- laudes et gratias referamus. Per Dominum. 
Brev. Bom. (benedictio,) Exaudi nos, Domine, et prae- 

sta quae te petimus, pacem tuam perfectam de 
caelis. Da nobis hodie pacificum quoque hunc 
o we may perhaps take preuta as diem, et caeteros dies vitae nostrae praesta 0 

intended to govern a double accusa- -n * * 

tive ; 44 and to bestow peace on the pacem. Per DomiUUm* 
remaining days of our life,* 



( MISSA VII,) 

(praefatio ) Supplicantes humili prece, Dei 
Patris et Domini nostri Jesu Christi majes- 
tatem ubique dominantem humili prece de- 
precemur; commemorationem facientes, pro 
omnibus episcopis, presbyteris, diaconibus, 
subdiaconibus, omnibusque ministris suis : uti 

^puSreme&^!u »^:®? 8 Sanct ? Spiritu regat; devotum sibi ac 
situm gloriosum atque beatum in dicatum virginum pudorem, et continentium 

omnibus custodiat: viduarum labo- ., • , 1 ., . , 

riosatn continentiam sua miseratione propOSltiUm, mtegTUm m OmUlDUS llTfceniera- 

^urnM^im^M^^— tumque concedat : viduarum laboriosam tole- 
rantiam sua miseratione confoveat ; orphanis 
quoque opem paternae pietatis indulgeat ; 

Textus codicis . 

tibi suli. licet augere merita, et demitti peccata, euacua nos uitiis. et reple 
nos uirtutibus, ut sanctificata atque auxta. sanctificet corda dum creditur, 
deleat peccata dum sumetur, ut hic et in aeternum salui esse mereamur 
p. d. nm. 

(post communionem.) Refesti esca caelesti, poculo domini recreati deo 
patri omnipotenti laudes et gratias referamus, p. a. 

Mone so (benedictio . ) Exaudi nos domine et praesta quae te petimus, pacem tuam 
44» | perfectam de caelis, da nobis hodie pacificum quoque hunc diem, et citeros 
dies uitae nostrae praesta pacem p. d. nm. 

m (missa vn.) 

(praefatip.) Supplicantes, humili praece. dei patris, et domini no6tri 
Jhesu Christi, maiestatem ubique dominantem, humili prae ce depraecemur, 
commemorationem facientes, pro omnibus epyscopis, praesbiteris diaconibus 
subdiaconibus omnibusque menistris suis, uti eos sancto spiritu regat, deuotum 
92b sibi ac dicatum | uirginum podorem. et continentium propositum integrum 
in omnibus intemeratumque concedat uiduarum laboriosam, tolerantiam sua 
miseratione confoueat, oifanis quoque opem paternae pietatis # indulgeat, 
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misericordibus misericordiam largiatur, ©gro- 
tis medelam tribuat, ubertatem quoque terne 

et frugum copiam subministret; afflictos poenis w 

aC Vehationibus liberet, a piasque Omnium persecution ; otherwise the Bufferings 

preces exaudire dignetur. Per Dominum. would 

(collectio.) Exaudi nos, Deus Pater omni- 
potens, et praesta quae petimus per unigenitum r»fmt dignator, and «uppiy «m 
et primogenitum J esum (Jhnstum Filium Oremus pro hi* qui offerunt munera 

tuum Dominum et Deum nostrum ; viventem 52^;^ spt 

manentemque tecum cum Spiritu Sancto in 

aeterna saecula saeculorum. Arnen. *hew— i. That it cannot be ‘much 

( ante nomina.) Oremus, carissimi, pro fra- composed in some place where Latin 
tribus nostris qui offerunt Deo nostro spiritalia ri^: rt Mdth^o™ m proS^ ta i?oI 
munera ; petentes ut oblationes illorum * aece- 

pto ferre dignetur ; restituat .illis pro modicis. oo *> blighting, torturing mutrai ot 

r ° s 1 i , t A that country ; while the special men- 

( Ceteva tiesunt. J tion of the murex in the second Con- 

testatio would naturally lead us to 
some town carrying on a trade in 
that article. Hence we may with 

(MISS A VIII .a; £ && 

/ /. . . \ Bishop of Poitiers, who died in 307 

( preef CltlO. ) has left a poem which begins 

Siderea de sede nitens, bone Conditor orbis, £££““ ** 8emper 

Te pietate probans, non nostra hic crimina RTh«Ca“XSg S^babie i„ 

pensans, the supposition that this mass should 

Expositas admitte preces, et, judice librfi, SterfeJdii defend ot ttec^thoues 
Mitior ©quali non reddens pondere poenam, at Arl< * ^ nlnu8 ’ aione 
Errores ignosce gregis ; pastorque fidelis 
Ereptis ovibus paradisi pabula reddas. 

Per Dominum. 

(collectio.) e t visita vineam istam et praesta, ut 

Summe sator rerum, qui spinis cultor ademptis inrigante fructum accipiat in uber- 

n ,, .. - . r . « 1 i . . * tate, quee te plantante incrementum 

Catholic© ecclesi© plantaria fida locasti, accipit in germine.- M. Goth. p. 251, 

Textus codicis. 



among the ballican Bishops, was in- 
clined to Arianism : and a composi- 
tion of his would therefore easily be 
received into theofficesof that Church. 
Deus, qui evulsis superstitionum spi- 
nis in Ecclesia tua plantaria fidei, 
alta radice posuisti, respice de ccelo 



misericordibus misericordiam largiatur, aegrotis medellam tribuat, ubertatem 
quoque terrae et frugum copiam sumministret, adflictos poenis, ao uexa- 
tionibus. piasque omnium praeces exaudire dignetur p. d. 

(coUectw.) Exaudi nos deus pater omnipotens et praesta que petimus 92a 
per unigenitum et primogenitom Jhesum Christum filium tuum dominum et 
deum nostrum uiuentem manentemque tecum, cum spiritu sancto in aeterna 
saecula saeculorum, amen. 

( ante nomina.) Oremus carissimi pro fratribus nostris, qui offerunt deo 
nostro spiritalia munera, petentes ut oblationis illorum, accepto ferre dignetur, 
restituat illis, pro modicis | 



SS (MISSA vm.) 

(praefatio.) Siderea de sede nitens bone conditur orbis, 

te pietate probans non nostra hic crimina pinsas, 
expositas admitte preces, et iudice libra 
mitior aequali non reddens pondere poenam, 
errores ignosce gregis pastorque fidilis 
ereptis obibus paradissi pabola reddas, p. d. n. 

( collectio.) Summe satur rerum, qui spinis cultor ad- | imptis 
catholicae ecclesiae plantaria fida locasti, 
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Flecte oculos ad vota pios : age, mente serena» 
Heec ut apostolico fodiatur vinea rastro ; 

• Adridens foliis, vivaci palmite vernans, 
Roscida fonte tuo, nullo cruciata vapore, 
Nutriat aeternos felici germine fructus, 

Fertilis et placeat larga vindemia partu. 

( ante nomina.) 

Adnue, rector r opem, vultuque adverte secundo, 
Quae damus, accipiens; quod poscimus, ipse 
rependens ; 

Et quamvis trepidet proprio mens tacta reatu, 
b join wv with causa. «Xet the very Vel b sacra reddentes commendet causa redem- 

O&use why we offer our devotions» 

commend ns who have been redeemed ptOS J 

by Thee ...» Hoc speciale bonum tribuens, ut corde fideli 

• Mone understands the expression Vivamus Domino, moriamur crimine mundo . 0 

to mean, crimini et mundo. But per- -n tv • 

haps we may take crimine for the Jrer JJOmillUm. 

ablative, the sense being,—" that we / „ \ 

may die to the world through or by ( p 08 t UOfMna. J 

sin,» i. e. so far as sin is concerned. Qu 0( J poscit divinUS honor, quod fuUUS aman- 

tum 

Obsequio reddente Deo solemne tributum, 
Suppliciter Dominum per vota gemella prece- 
mur, 

Ut quos culpa premit, pietas miserata relaxet, 
Atque interventu sacri libaminis hujus 
Vita superstitibus detur, indulgentia functis. 
Per Dominum. 

( ad pacem J 

Arbiter orbis, apex rerum, spes una reorum, 
Tardus vindictae, veniae celer, immemor irae, 
Qui loca perquiris,- miseris ubi parcere possis, 

Textus codicis. 

plecte oculos ad uota pius, age mente serena, 
haec ut apostoleco fodeatur uinea rastro, 
adridens foliis, uiuaci palmite uemans, 
ru scida fonte tuo, nullo cruciata uapore, 
nutriat aeternus filici germine fructus, 
fertiles, et placeat largo uindimiae partu. 

(ante nomina.) Adnuae rector opem, uultuque aduerte secundo, 



97b 



Mone 32 
97« 



quae damus, acci- | piens, quod poscimus, ipse 
et quam uis trepidet proprio mins tacta reatus, 
uel sacra reddentes commendet causa redimptus, 
hoc speciale bonum tribuens, ut corde fidili 
uiuamus domino, moriamur crimine mundo, p. d. 
post nomina. Quod poscit diuinus honor, quod fimus amantum 
obsequio reddente deo solemni tributum, 
suppliciter dominum per uota gemella praecemur, 
ut quos culpa praemit, pietas miserata relaxit. 

| atque interventu sacri libamini huius 
uita superstitibus detur, indulgentia functis, p. d. 
(ad pacem.) Arbiter orbis, apex rerum, spis una reorum. 

tardus uindictae, uiniae celer, inmemor irae, 
qui loca perquiris, miseris ubi parcere possis, 
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Invitans ad dona magis, ne crimina damnes, 

Necte fidem populis, pacem sere, pectora junge, 

Ut teneant animo, quod blanda per oscula d Mone would read tolidata or *o 
produnt. Per Dominum. 



( COnte8tatio . ) But *>l<* be right, and 

tv. . . / . ' may have been intended to signify 

Ulimum et I ustum est, nos uratias tlbl dicere continent* : the verse in that case 

0 ° ° might stand thus: tola neait, et 

OlgnaS, aequora fudit* 

Summe DeuB, semperque manens dominator * 2 

ubiaue date, and yet to be subsequent to the 

_ . * 9 . . . . . time of persecution. 

bit qm cuncta potens propms animata nguns 1 The poet is either imitating the ser- 
Artifici sermone facis, quique edita cernens, which case it cannot be S. Hilary :/or 

Ante vides rerumque creas per nomina formas. f h e ^ 8 ^ °the P id^ b from “he 
C&m fierent, vox semen erat, nec distulit ortus ? ame s ource ; the observation must 

_ . J r* • • . have been a common one from the 

Impenum natura sequens ; mox Spintus ons very beginning in the case of Martvr 

JEthera curvavit, sola, d nec sueta aequora fudit, q^^nmTh^t 

Materiamque operis sola est largita voluntas. 

Ne deforme iusrum similis portaret imacro. offerre corpus, mori adhuc nescia sed 

m J v . r A A* parata." But if one of the passages 

Tegmine servili latuit regnator Olympi, • were directly taken from the other, 

Ut sua gentiles implerent ccepta furore. exprJST, « ^SlwSSgu^Sm^ LSj 

Quis dolus Herodis, cum tristia bella moveret 

Infantum, mandata neci \ quos ubere raptos inferior to the exquisite beauty of the 

__ , 7 ... . * ., * . Mosarabic Mass for the Holy Inno- 

Vulnera suscipiunt parvis errantia membns, cents. « Decepti furoris insania fecit 
Vix f habitura locum, s»voque jubente tyranno »5^ 

Nasci poena fuit, cujus tulit impetus sevum, 

Quem nescivit agi, qui perdidit. 0 nova mortis Nec pwejudicat, quod mu defuit 

^ «... . °. ; * r n sermo, quos constat perire pro Verbo. 

Conditio, solus Vitam pro nne subire, Et qui non poterant discernere, quid 

Et fittm prima dies atque ultima sit simul una, bib^t “ nc habe “ t ln gaudio ’ quod 



offerre corpus, mori adhuc nescia sed 
parata." But if one of the passages 
were directly taken from the other, 
the vigour and compactness of the 
expression, “ posse magis quam sciro 



Textus codicis . 

inuitans ad dona magis, ne crimina damnis, 
necte fidem populis, pacem serere, pectora iunge, 
ut teneant animo, quod blanda per os- I oola produnt, p. d. nm 51b 
•contestatio. Dignum et justum est, nos gratias tibi dicere dignas, 
summe deus semperque manens dominatur ubique, 
et qui cuncta potens propriis animata figuris 
artefice sermone facis, quique edita cernens 
ante uidens rerumque creans per nomina formas, 
cum fierent, uox semen erat, nec distulit ortus 
imperium natura sequens ; mox spiritus oris 
aethera curuauit sola, I nec suetaequora fudit, 5J» 

materiamque operis sola est largita uolontas. ° 1 ' 

Ne defurme iugum similis portarit imago, 
tigmine seruile latuit regnat . . Olimpi, 
ut sua gentiles implerent coepta furoris. 

Quis dcuus Herodis, cum tristia bella moueret 

infantum, mandata neci ? quos ubire raptus 

uulnera suscipiunt paruis errantia membris, 

uix habitura locum, saeuoque iubente thiranno 

nasci poena fu- | it, cuius tulit impitus aeuum. 56b 

quem nesciuit agi, qui perdedit. 0 nona mortis 

condicio solus uitam pro fine subire. 

et cum prima dies atque ultima sit simul una, 
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Posse magis qu&m scire mori! Quis lumine 
sicco 

Aut gemitu cessante queat memorare Pilati, 
Quod deflent elementa, nefas ? quo judice 
Christus 

Subdere pro mundi voluit sua membra periclis, 
Ut carnale malum caro solveret, et ferus hostis 
Cujus ab ingenio fluxerunt tela veneni, 
Perderet antiqui lacrimosa piacula belli, 
Materifl superante pari ; nec criminis ultra 
Per sobolem prodiret onus. Damnatio justi 
Libertas est facta reis. Da semina verbi 
Per tua dona ; colis signisque novalibus usa 
Colligat ista manus te frjictificante maniplos, 
De quibus ipse tui componas horrea coeli 
Triticeamque fidem lolio pereunte corones. 

Per quem cuncta tibi, quae sunt caelestia, 
semper 

r if vre read tuas for toas, and join it V irtutesque tonant^ sacro modulamine carmen, 
ribS to Ang’lorumque chorus resonant his yocibus 

Virtutes we rather take as the angelic h VITlTillTTl *, 

virtues: and so we get a triple as - ~ * \ . . 

crinon of h^veniy praise: Cuncta Quaesumus ut jubeas nunc nos audire canentes, 
iom^e' choritfou^mi up' “^Et tibi sint placitae, laudes ciim dicimus istas. 

Cui merito. 

( alia contestatio .) 

Dignum aequum ac justum est, tibi nos, pie, 
clangere laudes, 

Textus codicis . 

posse magis quam scire mori. Quis lumine sicco 
aut gemetu cessante queat memorare Pilati, 
quod deflent elimenta, nefas? quod iudice Christus 
subdere pro mundi uoluit sua membra periclis, 
ut carnalem malum caro soluerit et feros hostis, 

$6a cuius ab injenium | fluxerunt tela ueneni, 

perderet antiqui lacrimosa piacola belli, 
materia superante pari ; nec criminis ultra 
per subolum proderit onus, damnatio justi 
libertas est facta reis. Da semina uerbi 
per tua dona, colis signisque noualibus usa, 
collegat ista manus te fructificante manipolus, 
de quibus ipse tui conponas horrea caeli 
triticiamque fidem lulio pereunte coronis. 

90b Per quem cuncta tibi, quae sunt caelestia, | semper 

uirtutisque toas sacro modolamine carmen 
angelorumque chorus resonant his uocibus hymnum. 

Mone 34 quaesumus ut iubeas nunc nos audire canentes 

et tibi sint placitae, laudes cum dicimus istas. 

CUf SS SS SS 

(contestatio) 

Dignum aequum ac iustum est, tibi nos piae clangere laudes, 
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Lux, via, vita, decus, spes, fons, sator, arbiter, 
auctor, 

Gratia, dulcedo, sapientia, gloria, regnum, 

Qui sine principio perstas, sine fine per aevum. 
Cujus trinus apex statuit tria maxima rerum. 
Sol, luna, astra, polus, radiarunt lumine mun- 
dum, 



Fons, pecus, herba, frutex, terras variavit 
honore ; 

Piscis, concha, lapis, sal, murex, aequora com- 
plet . 11 

Sic hominem, Genitor, finxisti ductile 1 limo, 

Atque reformasti post crimina fonte lavacri. 

Unde tibi merito rerum Deus, una triades,* 

Vocibus angelicis haec carmine sancta resultat . 1 
Cui merito. 

(post sanctus.) w 

Vere terribilis, sanctus, metuendus, amandus, % 

Conditor, instructor, moderator, tutor, oper- 

f()i» 1 k Hcsc sancto i. e. the Triads» (for' 

~ . 9 . . . ... Trias) in the Ter Sanctus. 

Qui proprium Genitum, per quem, Virtute 1 We read opertor for operator, 

a i ~_ a r * which not only satisfies the metre, 

paterna, but agresjvith the preceding vora 

Tunc adolescentis formasti exordia mundi, 

Mittere sede poli demum dignatus es orbi, 

Qui reparator adest nostrarum™ animarum. » w e may perhaps read nunc before 
Per Dominum. Qui pridie. to male the ve™ good. 

(post secreta.) Miserere, Domine, suppli- 
cibus tuis, et petitiones humiliatae tibi plebis 
placatus intelUge. Moveat te ad misericordi- 
am, imminens nobis, te deserente, discrimen. 



h by a triple ascription of earthly 
praise, from the terrestrial trina re- 
rum machina, sky, earth, and ocean. 
Compare 

Hunc coelom, terra, hunc mare 
Hone omne, quod in eis est, 
l Auctorem adventus tui 
Laudat exultans cantico, 
i This is, of course, a barbarous ab- 
lative for ductili. 

j Nothing is more usual than bad 
Greek 



tutors “Thou That defendest us, 
and That coverest us." 



Textus codids . 

lux, uia, uita, decus, spis, fons, sator, arbiter, auctor, 
gratia, dulcido, sapientia, glona, regnum, 

qui sine prin- j cipio praestas, sine fine per eum. ^ 

cuius trinus apex statuit tria maxime rerum. 

sol, luna, astra, polus radiarunt lumine mundum, 

funs, pecus, herba, frutex terras uariauit honore, Mone 35 

piscis, concha, lapis, sal, murex aequora conplet. 

sic hominem genitor finxisti ductile limo 

atque reformasti post crimina fonte lauacri. 

unde tibi merito rerum deus una triades 

uocibus angelicis haec carmine sancta resultat. | cui m i39 b 

(post sanctus.) Uere terribilis, sanctus^ metuendus, amandus, 
conditur, instructor, modiratur, tutor, operatur, 
qui proprium genitum, per quem uirtutem paternam 
tunc addiscentes formasti exordia mundi, 
mittere sede poli demum dignatus es orbi, 
qui repa . . tur adest nostrarum animarum, p. d. n. qui pridie. 

(post secreta.) Misirere domine supplecibus tuis, et peticionis humiliate | 
tibi plebis placatus intellege, moueat te ad misericordia, inmenens nobis te f 139« 

4 



Digitized by LjOOQie 




26 



MISSALE RICHENOVENSE. 



Aspice, quaesumus, lacrimas nostras, ubertate 
fletuum vix cadentes ; audi singultibus inter- 
pellata suspiria, et praesta in judicio liberos 
quos vides in confessione compunctos : et quos 
, a , „ aspicis humiles per reatum, erectos munerare 

» This U simply a poetical Contes- ... 

tatio done into prose. Mone has re- digneilS in praemiO, mitlganS. . . • 
dueed it in one or two lines : but has 0 
failed to see that the whole is of the 
same nature. The least alteration 
will throw whole passages into hexa- 
meters : e. g. 

Conflagrat Helias, zelo accendente 
superno. 

Indomitam plebem. Mox imperat hic 



( MISSA IX.) 



(ad pacem.) . . . Spiritu Sancto nomine, in 
. . ... communione omnium sanctorum, remissionem 

Coelis praecipi ens ac nubibus .. . . A. -p. 

Lugebat tellus viduata, et roscida prrmi iim nostrorum criminum. bredinius, -UO- 
£t terrena sacris pallebant ora je-mine, quod ll8BC noblS fixS. Credulitate pOSCen- 
(the j abbreviation of the first syllable tibuS pKBStabis. Per Dominum. 

r contestatio .) * Dignum et justum et iequum 
flammam, ut et justum est, nos tibi semper gratias agere, 

Qi^d^uitf ^nqmiin/ ilhid* mirum *um- Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus ; 

mumque . . . qui in sanctorum tuorum patriarcharum [nu- 

Sept ^tem d angelicam * * * P e rg« r « mero] Heliam famosissimum dare dignatus es 
Serus; rapta h carruca flammige- vatem. Discurrebat inter Deum et homines 
ignitu vallatus equis volitare per verus legatus, castitatis balteo cinctus , ad 
Ascendi?. 1 .. cuneu circumdatus... propitiandam divinam potentiam stabat fide- 

b a very corrupt passage. The mean- liggimus servus. Redundabat contrii gens 
ing seems to be: Elias stood alone: . . . . . . , ... , 

(i even i only, remain a prophet ofcervicata, et inter dapsiles dapes patnam 
ftfty neglexerat: jure unius mulieris impudicae, por- 

r^O«:rtXXKr^ tent08a colebantur figmenta, et sacrorum 
other side. (We read contra, which yoluminum legalia contemnebantur praecepta. 

would have been written cuntra, for _ . . c < rT .. . 1 

cupiens.) The particuUr force of the Conflagrat at Helias, supernum zelum accen- 
p£n.° Iau,e ’ lt "*“* impo “ iW ® 10 ® x ‘ sus, adversus indomitam plebem; mox imperat 



Textus codicis . 

deserente discrimen, aspice quaesomus. lacrimas nostras, ubertate fletuum, uix 
cadentis audi, singultebus. interpellata suspiria, et praesta in iudicio liberos 
quos uides in confessione conpunctus. et quos aspices humilis per reatum, 
erictus munerare digneris in praemio, mitigans | 

MISSA IX. 

15b (ad pacem.) spirito sancto nomine, in conmunione, omnium, sanctorum 
remissionem, omnium, nostrorum, criminum, credemus domine quod haec 
nobis fessa credulitate poscentibus praestabis p. d. 

Mone 36 contestatio. Dignum, et iustum, et aequum et iustum. est. nos tibi semper 
gratias agere, domine sancte pater omnipotens aeterne deus, qui in sanctorum 
tuorum patriarcarum Heliam famosissimo, dare dignatus es uatem discur- 
isarebat inter deum | et homines uirus legatus, castitatis balteo cinctus, ad 
propiciandam diuinam potentiam, stabat fidelissimus seruus. redundabat 
cupiens, gens ceruicatam, et inter dapsilis, dapes patriam neglixerat. jura 
unius mulieres inpudice, purtentuosae colebantur figmenta, et ad sacrorum 
uolumenum. legalia contemnebantur praecepta, conflagrat at Helias, super- 
*79 b num zelum accensus, | aduersus indometa plebem, mox imperat aelementis, 
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elementis, coelis praecepit ac nubibus ne ros 
darent nec pluvias; lugebat tellus sterilis, 
viduata roscida prata, et terrena sacris palle- 
bant ora jejuna. Placabilis exorat denuo, et 
imbrium cataractae reserantur ; et aetherii & 
sede jubet descendere ignem, ut impolluta 
hostia sideream vectatur ad sedem. Quid fuit, 
inquam, illud mirificum, summumque prodi- 
gium ut, quod prius pulsaverat infernum et 
mortiferum jam antrum defunctorum, unicum.. T . AV . , _ 

tilium suaeque c matri redderet vivum 1 His piy «ome such word a* revocaret 
virtutibus septus, ad angelorum vitam pergit before ' M< ** 
serus : raptatur carrucet flammigera, et ignitis 
vallatus equis volat per astra. Ascendit an- 
gelorum cuneis circumdatus, in cujus transla- 
tione unus testis est Helisaeus. Glorioso nunc 
fruitur choro, conlaudat regem sedentem in 
throno. Cui merito. 

( contestatio .) Dignum et justum et aequum 
et justum est, nos tibi semper gratias agere, 

Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne 
Deus ; tu in sanctis laudibus gloriaris, tu in 
caelis regnas, tu agnus immaculatus, tu Patris 

sempiternus es filius ; d tu splendor sanctorum ; e d tm* quotation from the r« Deum 
tu martyrum coronator, omnium animarum • The reference is to p*. cx. 3. Tecum 
protector, orphanorum pastor, viduarum gu- ^“doriba.Wtor^^* ‘°" to 
bemator, caecorum illuminator, peccatorum 
veniae promissor, captivorum liberator, lan- 
guentium salvator, mortuorum suscitator, para- 
disi plantator, maris stabilitor, caeli et terrae 



Textus codicis . 

caelos praecepit ac nubebus. ne ros darent ne pluuias, lugebat tellus steriles, 
ueduata rosceda prata, et terrena sacries pallebat ora ieiuna. placabiles exorat 
dinuo. et inbrium cataractae, reserantur, et aetherio a sacra jobet discendere 
ignem, ut inpuluta hostia, siderea uectat ad side ’ ’ * quid fuit inquid illum 
njirificum. summum- | que prodigio ut quod prius pulsauerat. infernum et 79» 
morteferum. jam antrum defunctum, unicum nlium suaeque matri reddedit 
uiuum. his uirtutebus septus, ad angelorum uita pergit serus, raptatur carruca 
flammegera. et igniis uallatis equis, uolat per astra, ascendit angelorum cuniis 
circumdatus jn cuijus translatione unus testis est. Helisaeus. gloriosum, j 75*> 
nunc fluetur chorum, conlaudat regem sedentem in tronum, mento. 

contestatio. Dignum et iustum et. aequum et iustum est. nos tibi semper 
gratias agere, domine sancte pater omnipotens aeterne deus, tu in sanctis lau- 
dibus gloriaris, tu in caelis regnaris, tu agnus immaculatus tu pater sempe- 
teraus es filius, tu splendor sacrum, tu martyrum coronatur omnium animarum 
protectin', orfenorum, | pastor, uiduarum. gobematur. caecorum inluminatur. 75» 
peccatorum ueniam promissor captiuorum liberatur, languentium saluatur. 
mortuorum suscitatur, paradyssi plantatur, maris stabilitur, caeli et terrae 

4 * 
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fabricator, gentibus intellectum, catechumenos 
4 whatever the composer wrote , it ad baptismum* provocator, presbyteris sacer- 

is very easy to see that he meant— , . . L . \ i ja a. 

catechumenorum ad baptismum pro- ClOtlUm, eplSCOpiS apOStOlatUm CtatUm | tU, 

^ifAp<5t^^^to^^ ^d0tii, epi8 ' Domine, coelestia possides, terrestria judicas, 

inferna suscitas, aeterna moderaris; merito 
tibi, Domine, omnes angeli. 

( MISSA X.) 

t Tiit» Ap oipffia l t«nng pis c e of (post propfietzam.) a Deus sancte, ecclesiae 
^ constitutor, qui stans in medio discipulorum 
a different family from the preceding tuorum, venerationis hujus sacramenta do- 
Miu< *' cuisti, praesta ori meo divinitatis gratiam, ut 

quae acceptabilia sunt in laude tu& verba 
labiorum meorum inveniant. Illumina faciem 
tuam super servum tuum, ut de meis oneribus 
absolutus, recte etiam tibi pro populo tuo 
rogaturus adsistam. Per Dominum. 

(collectio.) Misericors et miserator Domine, 
qui si nobis quod meremur rependeres, nullum 
tuis dignum remissionibus invenires, multi- 
plica super nos indulgentiam tuam, ut ubi 
abundavit peccatum, gratia remissionis exu- 
beret. Per Dominum. 

(MISSA XI.) 

(De 8. Germano episcopo Autissiodorensi.) 

* The whole structure of this Missa ( collectio.) a Unianimes, fratres carissimi, 

tiquity of those preceding it. Dominum deprecemur ut nsec nobis sollem- 
nitas beatissimi patris nostri Germani episcopi 

Textus codicis. 

Mone 37 fabricatur, gentibus intellectum, catecuminus ad baptismum prouocatur, 
presbiteris sacerdotium, episcopis apostolatum datum, tu domine caelestia 
7 7 bpossedes, terrestria iudicas, inferna suscitas, aeterna | moderaris, merito tibi 
domine omnes angeli. N. SS. SS. SS. 

MISSA X. 

post PROFETiAm. Deus sancte eclisiae constitutur, qui stans in medio 
discipolorum tuorum, uenerationis huius sacramenta docuisti, praesta ori meo 
diuinitatis gratiam ut quae acceptabilia sunt in laude tua verba labiorum 
meorum inueniant, inlumina faciem tuam super seruum tuum ut de meis 
oneribus absolutus, recte etiam tibi pro populo tuo rogaturus adsistam. p. dnm. 
nm. Thm 

77a (collectio.) | Misericors, et miserator domine, qui si nobis quod meremur 
rependeris, nullum tuis dignum remissionibus inueneris, multiplica super nos 
indulgentiam tuam, ut ubi abundauit peccatum, gratia remissionis exuberet. 
p- d - * 

.VII. MISSA XI. 

(De s . Germano episcopo Autissiodorensi.) 

(collectio.) Unianimes. fratres karissimi domino depraecemur ut haec nobis 
sollemnitas beatissimi patris nostri Germani episcopi, meretis inchoata ipso 
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meritis inchoata, ipso interveniente, plebi s nee 
pacem tribuat, fidem augeat, corda purificet, 
lumbos accingat, et januam salutis aperiat. 

Per Dominum. 

( ante nomina .) Exaudi nos, Domine sancte, 

Pater omnipotens, aeterne Deus, et meritis 
sive intercessionibus sancti antistitis tui, 

Germani episcopi, hanc plebem tuam tu i 
miseratione custodi, benignitate conserva, pie- 
tate salvifica. Per Dominum. 

( collectio post nomina.) Oremus, fratres 
carissimi, ut haec oblatio nostra accepta sit 
Domino : ut quos in honorem summi sacerdo- 
tis sui Germani episcopi videt esse devotos, 
ita sibi beneplacitos esse concedat, ut de- 
functorum spiritibus et requiem tribuat, et 
beatitudinem largiatur. Per Dominum. 

( ad pacem.) Praesta, Domine, intercedente 
sancto antistite tuo Germano, cujus hodie 
in conspectu majestatis tuae beatitudinis glo- 
riam dignis laudibus exaltamus, ut omissis 

Odiis in pace, quia b nobis daturi SUmUS, purab Should we not rather read quam ? 

tibi ac pacifica corda nostra pandamus. Per 
Dominum. Pax Domini. 

( contestatio.) Dignum et justum est, Deus 
noster, vere dignum est, majestati tuae semper 
gratias agere atque in laudibus tuis cum laeti- 
tia et exultatione sanctorum tuorum praeconia 
dicere ; laudes attollere eorumque jugiter 
exaltare virtutes: nam beatissimi patris nostri 
antistitis tui, Germani episcopi, cujus hodie 

Textus codicis. 

interueniente, plebi s nae pacem tribuat, fidem augeat, corda pure- | ficit, 7 8b 
lumbus accingat et ianuam salutis, aperiat, p. d. 

(ante nomina.) Exaudi Uus domine sancte pater omnipotens aeterne 
deus, et meritis, siue intercessionibus sacti antestitis tui, Germani episcopi 
hanc plebem tuam tuae miserationis costudi. benignitate conserua pietate 
saluifica. p. d. 

coll, post (nomina.) Oremus, fratres kariesimi. ut hanc oblatio nostra, 
accepta sit domino, ut quos in honorem summi sacerdotis sui Germani epis- 
copi uidet esse deuotus. ita sibi beneplacito esse concedat, ut defunc- | torum 78a 
spiritibus et requiem tribuat, et beatitudinem largiatur, p. d. 

(ad pacem.) Praesta domine ut intercedente sancto antestite tuo Germano, Mone 38 
cuius hodie in conspectu maiestatis tuae beatitudinis gloriam dignis laudibus 
exultamus, ut omissis, odiis in pace, quia nobis daturi sumus, pura tibi ac 
pacifica corda nostra pandamus, p. d. pax domini sit 
OCfSTMstatio. Dignum et iustum est deus noster, uere dignum est, majestati 
tuae semper gratias agere atquae in laudibus, I tuis cum laetitia et exultatione 8ob 
sanctorum tuorum praeconia dicere ; laudes ad tollere eorumque jugiter exul- 
tare uirtutis, nam beatissimi, patris nostri, antestitis tui Germani episcopi, cuius 
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annua, ac praecipua depositionis festa celebra- 
mus, cujus tantus erga te fuit amor, Domine, 
tanta dilectio, ut jam praesentis saeculi seduc- 
tione calcata, ad futuram beatitudinem mira- 
bili virtute tetenderit; nec potuerit peccatorum 
funibus illigari, aut gladiis vel sagittis antiqui 
hostis attingi, quem per loricam justitiae et 
scutum fidei, protectio tua ovibus suis liberum 
ac securum fecerat esse pastorem : pro quibus 
utique ovibus, in eleemosynis, in jejuniis, in 
vigiliis, omni tempore constitutus pastor egre- 
gius, mori potius desideravit, qu&m lupi ra- 
The «ense would be clearer if this pacis potuerit c in aliquo morsibus superari, 
word were omitted. Fuit etiam ecclesiae justissimus judex, sapien- 

tial primus, spiritali instructione praecipuus, 
humilitate magnus, affabilitate suavis, patien- 
tia fortis, instructione necessarius doctrinae, 
religione pater, dilectione frater, fidei amicus, 
misericordi^ proximus. Coepiscopos suos ora- 
tione juvit, consilio supplevit, auctoritate mo- 
nuit ; presbyteros, diaconos, omnemque clerum 
totamque plebem tuam, Domine, velut sua 
membra dilexit ; erexit oppressos, defessos 
fovit, dissidentes fecit esse pacificos, discordes 
docuit servare concordiam, reddidit caecis 
visum, claudis gressum, febricitantibus medi- 
cinam, et occupatas ab immundissimis spiriti- 
bus animas velociter liberavit. Quo igitur 
interveniente, supplices tui pietatis tuae mise- 
ricordiam postulamus, omnipotens Domine, 



Textus codicis, 

hodie annua, ac praecipua dispositionis festa celebramus, cuius tantus erga te 
fuit amor domine, tanta dilictio ut tam praesentes saeculi seductione calcata, 
ad futuram beatitudinem mirabile uirtute tetehderit nec potuerit peccatorum 
8oa funibus inligari, aut gladiis, uel sagittis, antiqui, | hostis attingi, quem per 
luricam justitiae et scutum fidei, protectio tua, ouibus suis liberum ac securum 
fecerat, esse pastorem, pro quibus, utique obibus in elymosinis in ieiuniis, in 
uigiliis, omni tempore, constitutus, pastor egregius, mori potius desiderauit. 
quam lupi rapacis potuerit in aliquo morsibus superari, fuit etiam eclisiae 
iustissimus judex, sapientiae primus, spiritali instructione praecipuus, humili- 
76btate magnus, affabilitate, suauis, patientia fortis distractione necessa- j rius 
doctrinae, religionis pater, dilectione frater, fidei amicus misericordia proximus, 
coepyscopus suos, oratione iuuit, consilio suppleuit. auctoritate monuit 
praesbiteros diaconos omnemque cieram totaque plebem tuam domine uelut 
sua membra dilexit, erexit obpressos, indefessos fouit dissidentes fecit esse 
pacificus, discordes docuit seruare concordiam, reddedit caecis uisum { ©Iodis 
gressum, febricitantibus medicinam, et occubatas, ab inmundissimis spiritibus 
76a animas J uelociter liberauit, quo igitur interaeniente. supplicis tui pietates 
tuae misericordiam postulamus, omnipotens domine, ut qui eius meritis 
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ut qui ejus mentis sequan non possumus,* Ttala is one instance among man; 

i. * , j F that the present Missal was written 

saltem 0 peccatorum nostrorum veniam Conse- by ear from dictation, by some copyist 

qui mereamur, angelica te exultatione laudan- £• 

tes. Cui merito angeli et clamant d dicentes, bariiarisiM are to be attributed. No 

o one could have copied psaittm tot 

saltern,’; but nothing easier than so to 
have set down the word from dicta- 
tion. 

d Unless this be a strange inversion 
for et angeli, we may read exclamant . 

Textus codicis . 

aequari non possumus, psaitim peccatorum nostorum ueniam consequi 
mereamur, angelica te exultatione laudantes, cui merito angeli et clamant 
dicentes. 
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SEU 

GOTHIC O-GALL I CANUM. 



in Ordo Misses in vigilia Natalis 
Domini.* 



ft The MS being imperfect at the be* 
sinning, this title has been supplied 
by Mabillon from the references to 
the Eve of the Nativity which occur 
in the service. By comparing it with 
those which follow, we see that seve- 
ral prayers are also wanting. The 
two preceding Misses were, no doubt, 
those for Advent. 

Grata tibi sit, Domine, qtuesumus, 

hodierna festivitatis oblatio; ut, tua , , 

gratia largiente, per haec sacrosancta ( Collectio p 08 t nomma.) Grata tibi sit. Domine, 

commercia in illma inveniamur for- ' , ,r . ^ , / A . . 1 

ma, in quo tecum est nostra sub- quiesumus, hodiernus festivitatis oblatio 1 ut, tua gratia 
stantia. Per.— Sac. Leon. p. 15a cf. largiente, per hfiec sacrosancta commercia in illius in- 
b * observed that in this and veniamur forma, in quo tecum est nostra substantia. 1 » 

uie following pravers, a collect ha» Spiritibus quoque carorum nostrorum tribue, 

been taken from the Roman Missal, f . ,i. 1 . . ... ... . 

and added to at the end; a practice Ut mortalibus Segregati COetlbuS, llttenS 

to 5SrM^ hallflnd manj iMtance8 mereantur conscribi coelestibus.» Prtesta per 

cu?Lio^<toT!Ttto“ Dominum nostrum Jesum Christum Filium 

venimus, sic ejus munera capiamus in n m qui tCCUlU. 

sempiterna gaudentes. Per. — Sac. n 77 , • j % . 

Leon. p. 151. s. Greg. p. 5. ( Vouectio aa pacem. J Da nobis, quaesumus, Do- 

+ T 000 m “ le > ® cufc adorauda Filii tui natali tia celebraturi, f ab 

f * , 3 * hodiernis vigiliis in confessione tui nominis praevenimus ; 

e literis seelestibus, that is. in the • ® ‘ . 1 

book^iife ; a mayer which is veiw 8 ^ ejus munere capiamus sempiternum; et dingere 

dignare Angelum pacis, qui oscula nostra 

P uris sensibus inligata connectat : nosque tibi 

232a, b in aeterno vitae libro con-ab OHUlibuS peCCatOTUm maCUUS expUTgatOS 

^inam'jub^s inSiwe.-s. giuT. adjungat. Per coaeternum tibi Jesum Chris- 
J^to tum Filium tuum Dominum nostrum. 

SIl S^to.1LbeS _ ( Immolatio Missa.) Dignum et justum est. 

intimari-M. Goth. 276a in flesti Vere dignum et justum est, nos tibi gratias 

agere, Domine sancte, Pater omnipotens, 
«terne Deus, amanda pietas, tremenda virtus, 
veneranda majestas. Qui hanc noctem ven- 
gaudu recenseri facias. -ib. 27 obturam, toto orbe venerandam, coelorum gratu- 

seternitatis ***" lrt 0 - - - 



sc^JSSe latione, et terrarum renumeratione, angelica 
^yinirund^ the 3 MosambicX e exultatione ditasti; ut nascente in came 

salwith equal variety of explosion, J) om i no no strO JeSU Christo Filio tUO, SUpe- 
but always extended to the living, a. . . . . „ . v , * • 

curious feet similar to that noticed nora panter et mfenora gauderent. Aspice 
Ii» 7 oMd^toe R^n oncl; of u» nunc familiam tibi supplicem : conserva 
imn»; See s. Leon. p. 24- populum tuis laudibus personantem : et 

* M. 189 superventui® noctis * solemnitati ita pervigiles redde, 
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nt sinceris mentibus Domini nostri percipere mereamur ut «uperrentur» nocti, officii, no. it* 
natalem venturum. . In quo invisibilis ex substantia tua. pervigiles reddat, ut sinceris menti- 
viabilis per carnem apparuit in nostra : tecumque unus, m 

non tempore genitus, non natura mfenor, ad nos venit visibilis per carnem apparuit in nos- 
ex tempore natus, Per cujus nativitatem indui- 

gentia criminum conceditur, et resurrectio non! enit tem P° re natus. -s. Greg. P . 
negatur. Meritd itaque omnis terra adorat ** er cujus nativitatem indulgentia 
te, et confitetur tibi. Sed et cceli coelorum et^T^^tim^^ t (^e<^m^et 
angelicae Potestates non cessant laudare di- locop * z89b * 
centes : Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

( Collectio p 08 t Sanctus.) Vere sanctus, verfisee above M. Richen. II and below 
benedictus Dominus noster Jesus Christus M,Goth ' p ’ 292 ** 

Filius tuus, manens in coelis, manifestatus in 
terris. Ipse enim pridie qu&m pateretur. 

( Post Mysterium.) Hsec facimus, Domine 
sancte, Pater omnipotens, seterae Deus, com- 
memorantes et celebrantes Passionem unici 
Filii tui Jesu Christi Domini nostri. Qui 
tecum vivit et regnat cum Spiritu Sancto in 
ssecula saeculorum. 

( Ante Orationem Dominicam.) His precibus 
te, Deus, Pater omnipotens, t deprecamur, qui-f T. 2 33 
bus nos Dominus noster Jesus Christus Filius 
tuus orare praecepit, dicens : Pater noster. 

( Post Orationem Dominicam.) Libera nos see m. Goth. P . 294b 297a. 

H malo omnipotens Deus, et custodi in bono. 

Evacua nos vitiis, et reple virtutibus : et bona Se eM. wchen.vieod.ioco. 
nobis tam praesentia, qu&m aeterna concede. 

Per Dominum nostrum Jesum Filium tuum. 



(Benedictio Populi.) Deus, qui adventum see M. Goth. p. 192 b. 
tuae majestatis per Angelum Gabrielem, priils 

qu&m descenderes, nuntiare d j ussisti : Amen. d Perhaps we might read nuntiari. 

Qui sine initio sempiternus es, terras inlus- 
trare per Virginem, tartara lavare dignasti This word lavare seems strange, one 

not* . A would rather expect spoliare or some 

per crucem : Amen. 8UC h word. 

eptis obedi- 
partus Vir- 
t cum 

• . . ., . a ' j. ,. * . w . dies tui fulgoris effulserit ... — Bene- 

singularis, ita eis 6 benedictionum tuarum ven diet, ex co<£ s. Theod. in o PP . Gregorii 

luminis imbrem infundas. Amen. 

Et tentationum insidias, vel aculeos 

tatons, spiritalibus armis accinctos, adversam even after the Gallican Liturgies had 
a _ x i a x* • 1 l • been abandoned, some of their rich 

tentamenta, et preesentis vitae mlecebras m stores of devotional forms would be 

tllft DAminQ -Panina cmnprorA • Ampn retained in the offices of the French 

MIO nomine tacias superare . Amen. Churches. Accordingly, we find a 

Et primae nativitatis, et secundas regenera- "S £ Z 

tionis auctorem suum sciant esse quod natum tionale printed in the Benedictine ed. 

est; seque tibi intelligant debere quod sane- a MS of 

tum est : Arnen. * y "*°* *“• «“• 



Quod ipse praestare digneris : qui cum Patre 
et Spiritu Sancto vivis et regnas. 



regnas. 



5 
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* m. i go * (Post Communionem.) Coelesti cibo potu- 
^ que roborati, omnipotenti* Deo laudes et gra- 
tias, fratres carissimi, referamus, poscentes, 
ut nos, quos dignos habuit participatione Cor- 
poris et Sanguinis Domini nostri Jesu Christi 
Unigeniti sui, dignos etiam coelesti remu- 
neratione percenseat. Per ipsum Dominum 
nostrum Jesum Christum Filium suum. 

Quod or. Bumprimus, Domine, / ColUctlO Sequitur.) Quod ore BumpsimuS, Do- 
q uaesum us, mente capiamus, et de mine, mentibus capiamus : et de munere temporali, nat 
munere temporali fiat nobis reme- remedium sempiternum, 

dium sempiternum. Per.— Sac. Leon. r 

p.65. 



t T. 234 



in the Sac. Gall. p. 285b, . 

370b 373a are all based on the Be\ 
dictus - See M. Richen. II note 2. 
b So we read Instead of in. 
o We might perhaps read antiquo. 



t IV. Ordo Miss.® in die Nativitatis 

. Notice that the Galilean Ilk. the DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI * 

Mozarabic offices, provide only one 

St“tiX C w \t.h m ?roS7he“i:- (Collectio post Prophetiam.) Ortus es nobis 

gnning, formed a part of the Roman y erus g 0 l justitiae, JeSU Christe. Vemstl de 

in the Missaie Gothicum, this prayer ccelo, humani generis Redemptor. Erexisti 
toe d offi«ffo?chfuta«arESti?.nobis cornu salutis ; et celsi Genitoris Proles 
^mVto^ve^gu^^t^thfp^perpetua, genitus in domo David propter 
fatio or exhortation to the people, or Driscorum oracula vatum, propnam volens 
learn from the exposition of theabsolvere plebem, et vetusti criminis delere 

chirographum : ut aeternae vitae panderes 

mi^^have^rathered^fro^the^ fa<d triumphum. Ideoque nunc te qusesumus, ut 
that both of the Collectiones post Der b misericordiae tuge viscera nostns appareas 

Prophetiam which occur in the M. x , • • 1 ■. 

Goth, and the five which are found men tibus, salus aeterna : et nos, enpiendo ab 
^iniquo c hoste, justitiae cultores efficias : omni- 
que mortis errore spreto, pacis viam recto 
itinere gradientes, tibi recte servire possimus, 
Salvator mundi. Qui cum Patre et Spiritu 
Sancto vivis, dominaris et regnas Deus in sae- 
cula saeculorum. 

( Collectio post Precem*) Exaudi, Domine, 
7 ch5dren™tSi d eht™ n el familiam tibi dicatam, et in tuae Ecclesiae 
part of the Missa for Christmas Day. OTemio in hac hodierna sollemnitate Nativi- 

tatis tuae congregatam, ut laudes tuas exponat, 
expulsion of the Catecimmens. .|. Tribue captivis redemptionem, caecis visum, 
T 2 3 5 p ecca ntibus remissionem : quia tu venisti, ut 

salvos facias nos. Aspice de coelo sancto tuo, 
et illumina populum tuum, quorum animus in 
te plenai devotione confidit, Salvator mundi. 
Qui vivis. 

(Prcefatio Missce.) Sacrosanctum beatae 
Nativitatis diem, in quo nascente Domino, 
virginalis uteri arcana laxata sunt, incorrup- 
torumque genitalium pondus, saeculi levamen, 



d According to Mabillon, by precem 
we are here * J A J ‘ Ll '~ 0 ~ 

of the Three 
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effusum est, sicut exoptavimus votis, ita 
veneremur/et gaudiis. Hic namque ortus die 
splendidior, "luce coruscantior est. In hoc 
omnipotentem Deum, qui terrenam fragilem- 
que materiam* causa nostrae redemptionis* M. igi 
adsumpsit, fratres dilectissimi, supplices de- " 

precemur: uti nos, quos ortu corporis visi- 
tavit, societate conversationis edocuit, prae- 
cepto praedicationis instituit, degustatione 

mortis® redemit, participatione mortis am- e should we not read Pauwnu for 
plexus est, divini Spiritus infusione ditavit ; dithfor 
sub perpetui devotione custodiat, et in his every (Heb * *• 

beati famulatas studiis permanere concedat. 

Qui cum Patre et Spiritu Sancto vivit et 
regnat Deus in saecula saeculorum. 

( Collectio sequitur,) Deus, qui dives es in The eonunatio for Christmas ere 
misencordia, qua mortuos nos peccatis, con- sembies this prayer, 
vivificasti Christo Filio tuo, ut formam servi 
acciperet, qui omnia formavit : ut qui erat in 
Deitate, generaretur in came : ut involveretur 
in pannis, qui adorabatur in stellis : ut jaceret 
in praesepio, qui regnabat in coelo : invocanti- 
bus nobis aurem majestatis tuae propitiatus 
accommoda, donans hoc per ineffabilem tuae 
misericordiae caritatem : ut qui exultamus de 
Nativitate Filii tui, qui vel ex Virgine natus, 
vel ex Spiritu Sancto regeneratus est, parea- 
mus praeceptis ejus, quibus nos edocuit ad 
salutem. Praesta per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium tuum : qui tecum. 

( Collectio post nomina.) Suscipe, quaesumus. 

Domine Jesu,t omnipotens Deus, sacrificium 
laudis oblatum, quod pro tu& hodierna Incar-t T. 236 
natione & nobis offertur : et per eum sic pro- 
pitiatus adesto, ut superstitibus vitam, de- 
functis requiem tribuas sempiternam. No- 
mina quorum sunt recitatione complexa, scribi see above p. 32 note 0. 
jubeas in aeternitate ; pro quibus apparuisti in 
carne, Salvator mundi, qui cum coaeterno 



Patre vivis et regnas. 4 » f Ought we not to read, Incarnatione 

//Y .. , , 0 . t tua et partu? 

( Collectio ad pacem. ) Omnipotens sempiterne Omnipotens, sempiterne Deus, qui 

Deus, qui hunc diem Incarnationis tu» et JgSJiii 

beat» Mari» Virginis* consecrasti : f quique dis- M*™» consecrasti : - s. Gelas, p. 5b 
cordiam vetustam per transgressionem ligni cf. m. mox. p . 27 . ioz “dum discor- 
veteris cum Angelis et hominibus per pe^u?^ 5 p^° n \u c?nt^ 

Incarnationis mysterium, lapis angularis, 

xisti : da familiae tu» in h&c celebritate tu ® troph®um resolvisti. 

..... , . . ; . da populis tuis in hac celebritate 

l»titi», ut qui te consortem in canus pro-justiti», ut et qui tua gratu sunt 

redempti, tua adoptione sint filii: 

5 Per.— S. Gelas, p. 5b eodem die. 
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pinquitate laetantur ; ad summorum civium 
unitatem, super quos corpus adsumptum evex- 
MabSionT 1 beQn perducantur ; et [inter *] semetipsos per 

l ' OUm externa complexa jungantur: ut jurgii non 

pateat interruptio, qui te auctorem gaudent in 
su& naturi per camis venisse contubernium. 
Quod ipse praestare digneris, qui cum Patre et. 

( Immolatio Missae.) Vere dignum et justum 
est, aequum et salutare est, nos tibi gratias 
agere, Domine sancte, Pater omnipotens, 
* M. 1 02 aeterne Deus,* quiahodie Dominus noster Jesus 
Christus dignatus est visitare mundum. Pro- 
cessit de sacrario corporis virginalis, et 
descendit pietate de coelis. Cecinerunt Angeli, 
Gloria in excelsis , cum humanitas claruit 
Salvatoris. Omnis denique turba exultabat 
Angelorum : quia terra Regem suscepit aeter- 
num. Maria beata facta est templum pretio- 
sum, portans Dominum dominorum. Genuit 
enim pro nostris delictis vitam praeclaram, 
ut mors pelleretur amara. Dia enim viscera, 
quae humana non noverant macula, Deum 
portare meruerunt. Natus est in mundo, qui 
semper vixit et vivit in coelo, Jesus Christus» 
Filius tuus, Dominus noster. Per quem ma- 
iestatem tuam laudant Angeli. 

(Post Sanctus.) Gloria in excelsis Deo, et 
in terr& pax hominibus bonae voluntatis : quia 
c f. Deus, antiqua expectatio gen- appropinquavit redemptio nostra. Venit an- 
tium.-sac.GaiLp.z91a eodem <&. tiqua expectatio Gentium : adest promissa 

resurrectio mortuorum : jamque praefulget 
aeterna expectatio beatorum, per Christum 
Dominum nostrum. Qui pridie. 

h ^ MS hag remissions. ( Post Secreta.) Credimus, Domine, adven- 

^ um : recolimus passionem tuam. Corpus 
formula of consecration, “For this utuum in peccatorum nostrorum remissionem h 
you ^” >< £i8 ucei^iy existed*!? (he confractum ; 1 Sanguis t sanctus tuus in pre- 
pro6ably also 111 the tium nostrae redemptionis effusus est: qui 
f T. 237 cum Patre et Spiritu Sancto vivis et regnas. 
Non nostro merito, omnipotens Deus, ( Ante Oratioitkm Dominicam.) Non nostro 
P^e^pto audemi^^ire: 01 ?^!^ praesumentes, Pater sancte, merito, sed Do- 
II Goth. p. Z98 b see also p. zio. a. m i n i nostri Jesu Christi Filii tui obedientes 

imperio, audemus dicere. * 

( Post Orationem Dominicam.) Libera nos, 
omnipotens Deus, ab omni malo, ab omni 
periculo : et custodi nos in omni opere bono, 
perfecta veritas et vera libertas, Deus. Qui 
regnas in saecula saeculorum. 
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(Benedictio Populi.) 'Dens, qui adventam See above p. 33. 
tuse majestatis per Angelum Gabrielem, prius- 
quam descenderes, nuntiare jussisti : qui dig- 
nanter intra humana viscera ingressus, et 
alvo Virginis hodie te mundus clarificatus 
* Amen. # M. 193 

Tu, Domine, benedic hanc familiam tuam, 
quam hodierna sollemnitas in adventu tuo 
fecit gaudere : Arnen. 

Da pacem populo tuo, quem pretiosi 
nativitate vivificas ; et passionis toleranti^ h 
morte perpetui redemisti : Arnen. 

Tribue eis de thesauro tuo indeficientes 
divitias bonitatis: reple eos sciential, ut impol- 
lutis actibus et puro corde sequantur te 
ducem justitiae, quem suum cognoscunt facto- 
rem : J Amen. j Veszosi proposes to read, cognoscunt 

Et sicut in diebus illis advenientem te in eaae f aetorem ' 
mundo perfidia Herodis expavit, et periit rexcf. cujus susceptae in came nativitatis 
impius a facie Regis magni : ita nunc praesenti profiu ‘'“ 

tempore celebrata sollemnitas peccatorum 
nostrorum vincula dissolvat : Arnen. 

Ut citm iterum ad judicandum veneris, 
nullus ex nobis ante tribunal tuum reus appa- 
reat : sed discussa de pectoribus nostris 
caligine tenebrarum, placeamus conspectui 
tuo : et perveniamus ad illam terram, quam 
sancti tui in requiem possidebunt aeternam : 

Arnen. 

(Post Communionem.) Cibo coelesti sa- cf. m. Goth. P . 294. b. This collect 
ginati, et poculo «terni calicis recreati, does not 866111 of Ganican origin * 
fratres carissimi, Domino Deo nostro laudes 
et gratias indesinenter agamus, petentes : ut 
qui sacrosanctum corpus Domini nostri Jesu 
Christi spiritaliter sumpsimus, exuti & carna- 
libus vitiis, spiritales effici mereamur. Per 
Dominum nostrum Jesum Filium suum. 

(Collectio sequitur.) Sit nobis, Domine, quae- Sit nobis, qiuesumus, Domine, me- 

sumus, medicina mentis et corporis, quod de sancti J icina * .corporibus ; quod 

.. . 1 . . , j. .. _ . . r \ * n . j de sancti Altaris tui benedictione per- 

altans tui benedictione percipimus : ut nullis adversita- cipimus ; ut nullis adversitatibus 
tibus opprimamur, qui tanti remedii participatione perfruamur, qu i tanti remedii par- 
munimur. Per Dominum nostrum Jesum Christum b? ne mumInu^ • Per,_s,Gela8 ' 
Filium tuum. 



t V. Ordo Missae in Natale sancti 
Stephani Protomartyris» 

(Praefatio.) Venerabilem atque sublimem 



t T. 238 

a The repeated and direct references 
to the intercession of S. Stephen, and 
the whole language and tenor of this 
Missa, amply prove the far earlier 
origin of that for the same day in 
the Mozarabic Missal. 
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beatissimi Protomartyris Stephani passionem 
hodie celebrantes, Deum martyrum, fratres 
carissimi, deprecemur: ut sicut illi contem- 
platione meritorum suorum coronam dare 
dignatus est ; nobis quoque plenissimam 
misericordiam, ipsius precibus flexus, in omni- 
bus largiatur. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium suum. 

# M. IQ4 *(Collectio sequitur) Deus, qui S. Stephano 
martyri tuo et principatum in ministerio, et 
b locum i 8 an addition of Mabiiion’*. principem in martyrio [locum] b contulisti ; dum 

nobis sancti diei hujus festivitatem pro ejus 
vel commemoratione, vel passione donasti : 
exaudi, quaesumus, supplices familiae tuae pre- 
ces : nobis ejus peculiare praesidium tribue, 
cujus pro inimicis ac peccatoribus preces 

Tribue, qusesumus, ut pro nobis pussimus acceptasti : tribue etiam, ut pro nobis 
intercessor existat, qui pro suis intercessor exifltat, qui pro suis persecutoribus supplicavit. 
Per^-S. P Leo^ ^ p. 79 in 4 Nonas^ugl Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum : 
Natale S. Stepn. in coem. Cal listi in qui tecum beatus vivit. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui ( ColleCtXO post YlOWllTMX, ) Omnipotens sempiterne 

8anctorum virtut ? multipUci Ecclesiae tu» 
diem Natalis ejus honore pr»cipuo sacrum corpus exornans, primitias Martyrum glonosi 
celebrare: auia non diffidimus eum Levit® tui Stephani sanguine dedicasti; aa nobis diem 

natalis ejus honore praecipuo celebrare : quia non diffidi- 
pro persequutoribus supplicavit. Per. mus eum fidelibus tuis posse suffragari, qui Dominicas 
—s. Leon. p. 81— cf. p. 80 Missa 11. caritatis imitator, etiam pro suis persecutoribus suppli- 
ed m. Mo*. p. 163. 70 Fiatque hoc cavit. Tribue, ° quaesumus, per interventum 

coense tua sacrificium defunctis ad.. , • , A •«, E n >• 

requiem, et viventibus ad salutem, ipsius, ut viventes salutem, defuncti requiem 
• vezzod proposes to read, iw&ueque. conse quantur aeternam. Praesta per Dominum 

nostrum Filium tuum. 

cf.M. Goth. p. 273a (& p. 285b) ( Collectio ad pacem.) Deus caritatis indul- 

Deus pacis <x>nditor, Deus indui- tor, Dsus indulgentiae- munerator, qui sancto 
ty^^t^s^fen^^paMi^e^rgirus niartyri tuo Stephano in passione largitus 
es, ut imbrem lapidum clementer e s, ui mbrem lapidum clementer exciperet, et 

exciperet, & pro lapidantibus se A . . . . A . 7 

supplicaret: pietatem tuam Domine pro lapidantibus supplicaret i pietatem tuam, 
vem p am“(£ e ^ Domine, subnixis precibus exoramus, ut dum 

***•• martyris tui Dassionem recolimus, per inter- 

cessionem ipsius pacis securitatem cum pecca- 
torum nostrorum venifi consequi mereamur. 
Per Dominum nostrum Jesum Christum Fili- 
um tuum, qui tecum. 

( Contestatio Missae.) Dignum et justum est, 
aequum et justum est, te laudare, teque bene- 
dicere, tibi gratias agere, omnipotens sempi- 
terne Deus. Qui gloriaris in conventu Sanc- 
torum tuorum, quos ante mundi constitutionem 
praelectos spiritali in coelestibus benedictione 
signasti : quosque Unigenito tuo per adsump- 
tionem carnis, et crucis redemptionem soci- 
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asti: in quibus f Spiritum tuum Sanctum *j* T. 239 
regnare fecisti, per quem ad felicis martyrii 
gloriam pietatis tuse favore venerunt. Dign6 
igitur tibi, Domine virtutum, festa sollemnitas 
agitur ; tibi haec dies sacrata celebratur ; qu& d <i The ms ha* quam. 
beati Stephani primi martyris tui sanguis in 
tuae veritatis testimonio profusus, magnificum 
nominis tui honorem signavit. Hic est enim 
illius Nominis primus confessor, quod est 
supra omne nomen ; in quo unicum salutis 
* nostrae praesidium, Pater aeterne, posuisti. # M. 195 
Hic in Ecclesia tua qu&m splendidum ad cunc- 
torum animos confirmandos unicae laudis 

S raecessit exemplum! Hic post passionem 

tomini nostri Jesu Christi, victoriae palmam 
primus invasit. Hic, ut levitico ministerio 
per Spiritum Sanctum ab Apostolis consecratus 
est, niveo candore confestim emicuit, martyrii 
cruore purpureus. 0 benedictum Abrahae 
semen, apostolicae doctrinae et Dominicae 
crucis prior omnium factus imitator et testis ! 

Merito coelos apertos vidit„et Jesum stantem 0 • Ne lateat quod chrtstu. agat: pro 
ad dexteram Dei. Digne igitur ac juste talem 
sub tui nominis confessione laudamus, omni-^“ A ^ e ^ celebr * re 
potens Deus, quem ad tantam gloriam vocare 
dignatus es. Suffragia ejus nobis pro tu& 
pietate concede. Talis pro hac plebe pre- 
cetur, qualem illum post trophaea venientem 
exultans Christus excepit. Illi pro nobis 
oculi sublimentur, qui adhuc in hoc mor- S ee Rom.^ 
tis corpore constituti, stantem ad dexteram 
Patris Filium Dei in ips& passiopis hora vide- 
runt. Ille pro nobis obtineat, qui pro per- 

1 *i • j 1 . . , ^ f , Hic semper pro subjectis dum 

secutoribus suis, dum lapidaretur, orabat ad™^» obtineat, qui pro inimici» 
te, sancte Dens, Pater omnipotens, per Domi-X^ pl,Uretur ’ orabat - M - M “- 
num nostrum Jesum Christum Filium tuum, 
qui pro peccatis nostris nasci carne per Vir- 
ginem, et pati dignatus est mortem, ut 
martyres suos suo pati doceret exemplo. 

Cui meritd omnes Angeli atque Archangeli 
sine cessatione proclamant, dicentes : Sanctus, 

Sanctus, Sanctus. 

(Collectio post Sanctus.) Vere sanctus, 
verS benedictus Dominus noster Jesus Chris- 
tus Unigenitus tuus : qui martyrem suum 
Stephanum coelestis aulse collegio muneravit: 
qui corporis nostri infirmitatem suscepit : [et] 
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priusquam pium sanguinem pro humana salute 
funderet, mysterium sacrae sollemnitatis insti- 
tuit. Ipse enim pridie quam pateretur. 

(Post Mysterium.) Hoc ergo facimus, Do- 
mine, haec praecepta servamus, hanc f sacri 
corporis passionem sacris sollemnibus prae- 
dicamus. Quaesumus, omnipotens Deus : ut 
sicut veritatem nunc Sacramenti coelestis exe- 
g u^iThe™ , ^rdk^?he t phS:q uimur » ipsi veritati Dominici Corporis ac 
«eoiogy introduced by s. Augustme in Sanguinis haereamus. Per Dominum nostrum 

his later years) put for being a mem- T © r>n • , -n. t . 

her of the invisible Church, orJeSUm Chnstum JblllUm tuum. 

SJJrchf 1 hav^no ^e^e- (Ante Orationem, Dominicam .) Gloriosi 

Euc^rilt th we°^rcomp^ ^ Levite exemplis et beatissimi martyris Ste- 



Itegi et 
carissimi, cum 



a prayer in s. Leon. p. 5 M.phani magisteriis instituti, aeterno 

10 Sumentes pignus coelestis arcani, , • -rx ® n 1 

& in terris positi, jam superno pane Patn JDeO precem, fratres 

Sntibu8 8U s^ omni humilitate fundamus : ut dato nobis fidei 

pi°ratun^? e geritur, veraciter ““ calore vel munere, ad martyrii nos desiderium 
* M. 196 amoris sui igne* succendat: ejusque imitatores 
T. 240 qui uon solfim pro sui gloria, verilm 

* ^ etiam pro exemplis eruditionis nostrae passi- 

This sentence seems adopted from onem SUStinuit. Et Cui Conferre dignatus est 
the Roman Liturgy : cf. "quibus et. . . , , . , 0 , . 

in confessione viHutem, et in passione in passione virtutem, intercedendi pro nobis 
p! C 7 0 M^ tribuat facultatem: et orationem, quam prse- 
&29&C. cipere dignatus est, dicere sine cunctatione 

permittat. Pater noster. 

( Post Orationem Dominicam.) Libera nos & 
malo, omnipotens Deus : et tribue nobis sup- 
plicibus tuis tam promptum pro Christo tuo 
This expression was used of s.ad patiendum animum ; ut probemur, non nos 
martyrio, sed nobis defuisse martyrium. Per. 
402^10^ :__Sac ’ GalL M9* m. mox. (Benedictio Populi.) Deus, qui tuos Mar- 
tyres ita vinxisti caritate, ut pro te etiam 
mori cuperenl, ne perirent : Arnen. 

Et beatum Stephanum in confessione ita 
succendisti fide, ut imbrem lapidum non time- 
ret : Arnen. 

Exaudi precem familiae tuae amatoris inter 



festa 



auai p: 
plaude 



lentem 2 Arnen. 

Accedat ad te vox ilia intercedens Accedat ad te vox illa intercedens pro 
rip»?S. orabatpro “populo, pro inimicis quae orabat in ipso mar- 

tyrio : Arnen. 

ut se obtinente, et te remunerante, Ut se obtinente, et te remunerante, per- 
inveniat illuc plebs adquisita per gratiam, ubi 



Theod^ iSwd. ^“ en * _Bened * s te, coelis apertis, ipse vidit in gloriS, : * Arnen. 

. So we read on the authority of the Quod ipSe pistare digneris. 

prayer in the margin. TheMS hiw (Collectio VOSt Eucharistiam.) DeUS, 

gloriam , which has no doubt origi- V . * , 

nated in the preceding gratiam. perennis salus, beatitudo maBStimabilis, da, 
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VI. Missa in Natale Apostolorum 
Jacobi et Johannis.» 



quaesumus, omnibus tuis : ut qui sancta ac Gratu» agimus, nomine, mnitipii- 
beata sumpserunt, et sancti jugiter et beati “uifuu tufnSwtat^noa^iv^,’ 
esse mereantur. Quod ipse praestare digneris. 

(Consummatio Missos. ) Gratias agimus tibi; ‘ ln ‘f 16 g ro “ ttr J l,lrt °f the Gaiiican 

n v . .. y . L . e . . . Church, as elsewhere, and in the Mo- 

Domine, multiplicatis circa nos miserationibus tuis : qui zarabic Missal, the 27th of Decern- 
et Filii tui nativitate nos salvas, et martyris Stephani ber is the festival of s. John alone, 
deprecatione sustentas. Per Dominum nostrum Filium Mart^iogy 11 ofThe* Ninth Century : 
tuum. VI. Kal. Januarii ordinatio episco- 

patus Jacobi Apostoli Fratris Domi- 
ni, et assumptio sancti Johannis 
evangelist®. And so in the Greek 
Martyrology, where the verses for 
the commemoration of S. James are 
1i> TkXTOvof retZf, atXX’ iSiXfif K 
ret/ t terra. rtxr^rarrcf iv A lyes /but**;. 

The confusion between S. James 
the son of Alphaeus, and S- James 
the son of Zebedee is remarkable. In 

[Praefatio.] Electionis Dominicae praecia- 
rum testimonium, atque apostolicse congrega- clearly intended ; in the present 
tionis admirabile ornamentum, et evangelicae Electionis Dominic® pneciarum 
veritatis coeleste praeconium, sanctos Dei Apog- gT^uonlTmi^biie 
tolos et Martyres, Jacobum et Johannem, pr®- ^ 

senti festivitate venerantes, fratres carissimi res Jacobum et johannem, Dominum 

t. r\ . t deprecemur : ut qui ilhs apostolatus 

Domino ac Deo nostro pariter supplicemus : gratiam vel martyrii dedit coronam, 
ut qui eorum electionem vocatione sua prae- p,!C " 

sciit, nostram quoque* vocationem b munerum u T M e abridge 0 ^t%t y ti?, S oT'S 
sua electione confirmet; donetque nobis timO-GoO^ retaining even the order of t he 
ris sui perseverantiam, qui illis Apostolatus ma© ** mU be 8t * n by the 
gratiam, vel Martyrii dedit coronam. Per J&g"? o?X' 

Dominum nostrum Jesum Christum Filium AugusSne^ 010 ^ intro ’ 

suum. # igT* ^ 

t ( Collectio sequitur .) Domine, qui beatis- b This is Mabiiion’s correction for 
simis Apostolis tuis Jacobo et J ohanni gloriam vocatione. 

martyrii bibitione tui calicis praedixisti ; ut et» „ 2 4 I 

n J i ( Collectto.) Deus qui beatissimis 

confirmares responsionem,® quam fides pura apostolis tuis Jacobo et johanni gio- 
protulerat ; et conferres virtutem, quam caritas 
devota pr® sumpserat : hanc eorum passionis 
memoriam Ecclesiam tuam sollemniter cele-airesuffragiis.-sac.Gaii.ib. 
brantem placatus intende. Prosit, quaesumus, the Gospel for this day in the s ac . 
commemoratio Sanctorum beatissimorum ad u! 

obtinendum tuae miserationis auditum. Prosit s * Mark * 

Apostolorum titulos recolere, ut majestatis 
tuae aures oratio nostra valeat inclinare. 

Prosit supplicare patrociniis, ut digneris ex- 
audire suffragiis, Salvator mundi. Qui cum 
aeterno Patre, et Spiritu Sancto vivis et regnas. 

(Collectio pOSt nomina.) Domine, quem ( Post nomina.) Domine, quem 
vocantem sancti Apostoli Jacobus et Johannes vocantem 8&ncti a P° 8toli Jacobus et 
fide integri sunt secuti ; et quem sequentes Johanne8 fide integra sunt secuti, et 
ex caritate integra sunt electi: ut mundi quem <****”' ***** sunt 
piscatores fierent, qui profundi retia reliquis- 

Sent : auribus percipe, qua6sumus, orationem bus percipe quaesumus orationem noa 

6 
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i Some correction is needed here- 



tram, ut dum adsequi eomm facta nostram ; et tribue, ut dum apostolicos trium- 
pertendamus. —Sac. Gaii. ib. phos admiramur et colimus, si adsequi eorum 

d The ms. like sac. Gaii. spells a facta non possumus, implere saltern 4 monita 
aaitim; see also above p. 31. contendamus. Quod ipse praestare digneris, 

qui cum Patre et Spiritu. 

(Collectio ' ad. pacem.} Domine (Collectio dd pdCCTlfl,) Domine ffiteme, Cui 

fuu r Jacoto e\ ta joha“ “piacuffl^- ita in sanctis Apostolis tuis Jacobo et Johanne 
"r p So,Te^^^ arcanum dispensationis im[plere,] ut 

quorum ille praecederet, iste praemite glorioSO paSSlOnis exemplo, Apostolorum cho- 

rum ille praecederet, iste praemitteret ; atque 
ita inter utrumque grex consummaretur bea- 
tus, ut omnium devotionem ille praecederet, 
iste concluderet: miserere nostri, et exaudi 
nos, et praesta : ut possimus praedictorum 
Martyrum tuorum Apostolorumque, vel illius 
exemplo fidem tenere, qua coronatur ; vel 
istius magisterio caritatem discere, quam doce- 
tur.® Per Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum, qui tecum. 

The beginning of this Immolatio is (Immolatio MisSW.) Dignum et JUStum 
probably borrowed from a Roman est. Vere aeqUUm et justum est, nOS tibi 

enim omne quod vivimus: -S. Leon- gratias agere, vota persolvere, Domine sancte, 
SmL° 2 Pater omnipotens, seterne Deus. Quoniam 

Dum; ib Tibi ™i m cf '^inT e omnS tibi vivimus omnia opera tua; et in factura 
creaturae tu* ; quia te solum aucto- eorum te conlaudant et benedicunt omnes 

rem et Dominum recognoscunt, et m . . . . , . . , . n n 

omni factura eorum te conlaudant sancti tui, quos praedestinasti conformes nen 
Goth n p“ omnes sancti tui - M - imagini Filii tui. In* quo exaltatum est cornu 
L'n?rreferenc“to salutis eorum, qui nomen ejus, quod est super 

destinavit conformes fieri imaginis omne nomen, coram Regibus et Potestatibus 
* IQ g hujus saeculi voce liberi confitentes, ipsius 
C f. Qui magnum iiiud Unigeniti Domini Salvatoris exemplo per patibula poena- 
nom^ram^b^et’po^teS™™^ de persecutoribus suis et diabolo trium- 
saeculi hujus voce ubera confitentes, pharunt : et corpora sua dantes hostiam Deo, 

de persecutori bus tuis et diabolo tri- r .. A ... . f . . t-, 

umpharunt, et pretiosum tibi san pretlOSa tlbl morte Ceciderunt. biX quibus 

fftELgSE morte fuderunt " exstant beatissimi Apostoli et Martyres tui 

Jacobus et Johannes, quorum natalem hodie 
( Contestatio.) . Vere dignum et celebramus ; obsecrantes misericordiam tuam, 
jS»em piissime atque omnipotens Deus: ut eorum 
suffragantibus, preces nostras pro- 
Dominum nostrum. Qui est sancto- pitius exaudias, per Dominum nostrum Jesum 

martyrum et corona. Pastor ovium Christum P lllUm tuum : quij est Sanctorum 

omnium virtus et gloria, victoria martyrum 

Dominus ac redemtor noster, ante e t corona, Pastor Ovium, et Hostia SaCerdo- 
cujus sacratissimam sedem stant ’ ^ 9 . . . 

Angeli, ad . . .-Sac. Gaii. p. 294b. tum, redemptio Gentium, et propitiatio pecca- 
f T. 242 torum. Ante cujus sacratissimam sedem 
stant Angeli atque Archangeli ; et sine cessa- 
tione proclamant, dicentes : Sanctus, Sanctus, 
Sanctus. 
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( Collectio post Sanctus.) Hosanna in 
excelsis. Vere sanctus, vere benedictus Do- 
minus noster Jesus Christus Filius tuus : qui 
Sanctus in sanctis, pro morte vitam, pro pcenS, 
gloriam, pro confessione victoriam praestare 
dignatus est. Ipse enim qui pridie. 

(Benedictio populi.) Deus, qui tuos Apo- 
stolos pretiosa Gentium lumina praeparasti ; 
dum Jacobum et Johannem ad inlustrandas 
animas inter vasa Ecclesiae, candelabra fidei 
praetulisti : Arnen. 

Da plebi tuae imitari, quod imus exorando, 
alius docendo formavit : Arnen. 

Fructificet in hoc populo, quod seminavit 
iste verbo, plantavit ille martyrio. Ut eorum 
interventu haec turba illius reficiatur dulce- 
dine, supra cujus pectus carus Johannes 
accubuit: Arnen. 

Quod ipse praestare digneris, qui in Trini- 
tate perfecta. 

(Post Communionem.) Repleti, Domine, 
Apostolorum celebritate tuorum, quaesumus: 
ut te semper in eorum commemoratione laude- 
mus, et tuam misericordiam, iisdem semper 
deprecantibus, consequamur. Per Dominum. 

(Collectio sequitur.) Apostolorum, quaesumus 
Domine, intercessione nos adjuva : pro quorum sollemni- 
tate laetantes, sancta tua percepimus dona. Per Domi- 
num. 



cf. Deus, qui sanctae martyrae tuae 
Eulalise pro poena gloriam, pro morte 
vitam, pro infirmitate virtutem, pro 
passione coronam tribuisti.— M. Gotli. 
p. 223b. 

Deus qui tuos Apostolos pretiosa 
gentium lumina praeparasti, qui Ja- 
cobum et Johannem ad illustrandas 
animas, inter vasa Ecclesiae, cande- 
labra fidei praetulisti- fac plebem 
tuam imitari, quod unus exorando 
formavit, alter evangelizando eructa- 
vit. Amen. 

Fructificet in populo quod semi- 
navit iste verbo, plantavit ille marty- 
rio. Amen. 

Ut eorum interventu, haec turba 
illius reficiatur dulcedine, super cujus 
pectus carus Johannes accubuit prse 
amore. Amen. 

Quod ipse praestare dignetur, &c.— 
Bened. S. Theod. p. 626. 



Beatorum Apostolorum, Domine, 
quaesumus, intercessione nos adjuva, 
pro quorum solemnitate percepimus 
tua sancta laetantes. Per.— S. Leon. 

p.42. 



VII. Missa in natale Sanctorum 
Infantum. 

[ Collectio .] Deus, qui universam Eccle- 
siam tuam pretiosorum* Martyrum tuorum* M. 199 
virtutibus, velut quibusdam floribus coro- 
nasti ; ut per triumphos tuorum testium, et 
sollemnitatum gloriam et devotionum ex- 
empla susciperes : sicut in hoc die, quo pro 
Domino nostro Jesu Christo Infantum inno- 
centiam extollis usque ad merita passionum. 

Feliciter pro Christo mortui sunt; sed feli- 
cifis cum eodem in aeternitate victuri: qui 
ad hoc tantam per humanam infirmitatem 
nati sunt ad aerumnam, ut per Dei gratiam 
nascerentur martyres ad coronam. Praesta, 
omnipotens Deus, in hac sollemnitate diei 
6 * 
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Deus omnipotentie ac benignitatis : 

hujus: ut sicut illis dedisti palmas victoriae ; 
?te™^ST 8 1 u b “tX?he i i SSftita nobis quoque consortium tribuas sempiter- 
plorans filios suos; que proferebat num. Per Dominum nostrum Jesum Chris* 

ex dolore luctum: nollet ex conso- . * . . ... 

latione solatium: que licet videretur tum t lllUm tUUlTl : qUl teCUm VlVlt. 

(Collectio sequitur.) Deus omnipotenti® 
benignitatis, Deus misericordi® atque pie- 
tentibuset universe piebi istius loci: tatis, qui Bethleemiticae plebi, ac Dominicae 

versatione palmam: sicut habuerunt ClVltatl pro temporalibus SemmniS gaudia J 

setema tribuisti : ut Rachel* sancta plorans 
Am™ 1 — suos, qu® pr®ferebat ex dolore luctum, 
Deum omnipotentem "'oremus, qui nollet ex consolatione solatium i quae b licet 
tati pro temporalibus rorumnis gau- videretur de prsesenti intantum amissione 
ptorant n q^ b profe U rebS c « dotore conterrita, erat tamen beata de martyrum 
u^f^Hce^vide^^de 6 p°£ P er P etuitate secur&. Da cunctis, Domine, in 
sente infantum amissione conterrita, h0C loCO COnsistentibllS, et Universae plebi 

erat tamen de martyrii beata perpe- ... . . r .. 

tuitate secura.- s.Gan. 293. eod. die. istius loci : ut sic habeant ex sanctse vitae 
pr™«ta^thrMLrabirMuL tb s conversatione palmam, sicut habuerunt par- 

ex Passione victoriam. Per Dominum 
fered by its continued use to later nostrum Jesum Christum Filium tuum : qui 

times, and from which the Gallican . . . , A 

services have in some degree been t»eCU.m VlVlt. 

spared by being so early set aside. (Collectio post TlOmina.) DeUS, qui id 

P er infantiam videtur exiguum, magnum 
is supported by both authorities in the facis esse per merita i qui primordia adventus 
Mtra^w^K^iTi^uralitui triumphis glorificas parvulorum : prius eos 
CO cT C Da n Mo^ popuio tuo nomini passionis martyrio, qu&m ®tatis provehis 

incremento Felix mors eorum, et beatifican- 
nitatem: ut ad hanc sanctorum infan- da COndltlO! per quam eiS COntlglt ut SSeVltiam 
et pacis semper ascendat. Amen.— crudelissimi Herodis devicerint triumphando ; 

^he^finit^part of this's panish SS et Christum mererentur in pr®mio. Da huic 
is the same as one in s. Gai. p. 293b. populo, tuo nomini consecrato, per consimilis 

It will be observed that in the text* * . ... 

the Collectio ad pacem is awanting. gratiae admirationem, c meritorum similium 
nomina occurring in M. Mozar. as a dignitatem : ut qui hanc sanctorum infantum 
SSLd festivitatem pro honore nominis tui celebrant; 

«^Th^M^has 1 admirations Mabii- ip 80rum infantum beatitudinem profectu 
ion’s plausible correction is adminw- fidei semper ascendant. Quod ipse praestare 

trationem t but the text is supported -j® _ * - _ • ^ sr r 

by M. Moz. as quoted in the margin, CllgnenS, qUl. 

^ ( Immolatio Missce.) Dignum et justum 

fimdatur’ affectus^ u* eSt Vel ^ di S? Um et j” stum est > “° S * iW 

tratione firmentur, qui martpis me- semper et ubique gratias agere, Domine 

ritis non junguntur: — M. Goth. p. , -n ± ± 0 

280b. if the text is to stand, it should sancte, Jrater omnipotens, aeterne Deus, pro 
m^ab^e y ^c ^ e?’ 1 ? de^ed, " by a ad ' h* 8 pracipue, quorum hodierno die annua 

d Part of this immolatio is taken, as festi vitate recolentes memoriam passionis 
cribed to s. Augustine (t. 5 app.serm. celebramus : quos d Herodianus satelles lactan- 
teStL'maSSilb^SLbsVra^dt.^tum * matrum uberibus abstraxit. Qui jure 
l"m!XTi^ dicuntur® martyrum flores, qui in medio frigore 

veiut primas erumpentes Ecclesiae infidelitatis exorti, velut primas erumpentes 

gernmas, quaedam persecutionis pru- -n i • 1 r , . . * 

fna decoxit.” # jyj 20Q Ecclesiae gemmas quaedam persecutionis prmna 
• The reference is to the hymn 0 f discussit, rutilante fonte in Bethlehem civitate. f 

Prudentius : - 
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Infantes enim quia* aetate loqui non poterant, salvete «ore» Martyrum, 
laudem Domini cum gaudio h resonabant. 

Occisi praedicant, quod vivi non poterant. ce« turbo ^1 ^ 
Loquuntur sanguine, quod linguzl nequiverunt. f vew. has civitatem. 

Contulit his martyrium laudem, quibus abne- potans DfS?, m P ei ^chStum 1 Domi- 
gaverat lingua sermonem. Praemittit infantes ST BetSeiZ* 

Infans Christus ad coelos; transmittit nova *J? terant » la ” de ™ 

. . 5 .Domini cum gaudio resonabant: 

exenia Patn ; primitias exhibet Genitori occisi praedicabant quod vivi nequi- 

parvulorum prima martyria, Herodis scelere tr^smitm 11 ^ caelos nova exsenia 
perpetrata. Praestat hostis corpori, dum JSSSXmSSSIioS ?!«».- 

nocet: beneficium tribuit, dum occidit: mori- 
endo vivitur, cadendo resurgitur, victoria per h Mabiiion suggests gladio. 
interitum comprobatur. Pro his ergo bene- 

ficiis et pro praesenti sollemnitate immensas, If nincmar of Kheim> had ^ 
pietati tuse gratias referentes potilis, qu&m acquaint^ with this immolatio, the 

* . K . / at work of his own Church, he might 

rependentes, cum sanctis Angelis et Arch- not have been BO ready to aecuss the 

angelis, qui Unum te Deum dominantem, K'“ ^ievou^^rtn^rs w« r °k 
distinctum, nec divisum; Trinum, nec tripli- £X i££?£J!S .SSL 
cem ;* Solum, nec solitarium, consoni lauda - tl } e Mozarabic Missai; «una divi- 

cixciaoj. nitas. Irina majestas. Natura in- 
mUS VOCe, dicentes ! Nanctus, Nanctus, feanctus. separabilis: persona individua. Deus 

(Benedictio Populi.) Deus, qui tibi con- 

secrasti primitias Martyrum ab innocentia 

parvulorum : Amen. confitemur: et trinum personaliter 

|Et pri&s tibi coaptasti in confessione infan- ritum Sanctum. Qui in uno trinus ap- 
tiam, quftm lingua solveretur in verba : Amen. K 8 ;/ in trin0 unus agnosccri8 - - 
Concede plebem tuam innocentem per 
tiam, etsi non sint tempore 1 sanguine fuso « on8 « :ra ? ti primitias martyrum ab 

... L ° innocentia parvulorum. Amen. 

martyria! Amen. . Servetur hic populus purgatus bap- 

Servetur hic populus purgatus baptismate, ?„ It in ' 
qui tibi placitam fecisti innocentiam per eruo- ““v'u'li 

rem : Amen. perfusi rore sanguinis, gloriantur in 

m .TT. .. i i j perpetuam. Amen. 

illic SUO interventu grex accedat per Quod ipse pnestare, &c.-Bened. 
lavacrum, ubi felices parvuli perfusi rore i ^ od p ’ 626, 
sanguinm gloriantur : Amen. . gather that thi8 

Per Dominum nostrum Jesum Christum Missa 18 of later date than the Tenth 
Filium tuum : qui tecum vivit et regnat. -^«ecution. 



* The title of this Missa shows that 
it is not of very early date. The ist 

VIII. Ordo MisSsE in Circumcisione ? f the .°}? < ?' e ^ dar * 

_ -r is called the Octave of the Lord: S. 

DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI.® Ambrose, S. Augustine, S. Maximus, 

and others whose sermons for this 
festival are still extant, make no 

L- Prcefatio .] Christo. Domino nostro, qui ™ ^ 

pro* nobis dignatus est carne nasci, lege cir- Microiogus. it would seem that the 

r . _. n ° . , ,. . . -i ° j. a Pisent name and celebration had 

cumcidl, liUmme baptizan ; m nac octava their origin in France, were thepce 

nativitatis ejus die, qu& in se circumcisionis otratnyMdEngiand! 0 T^earS 
sacramentum secundfim praecepti veteris for- 

mam agi voluit, fratres carissimi, humiliter council of Tours, a. d. 580. “Et 

, 0 , . . -r, 1 , hora octavn in ipsis calendis circum - 

deprecemur I ut intra ECCleS18B uterum nOScisionis Missa Deo propitio celebratu.’ 
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* M. 201 



b Another singular reference to the 
Te Dtum. see above p. 27 



e There is a reference to Rom. 6. 19 
Sicut enim exhibuistis membra ves- 
tra servire immunditiae et iniquitati 
ad iniquitatem, ita nunc exhibete 
membra vestra servire justitiae in 
sanctificationem ; in accordance with 
which we ought probably to read 
sanctificationem in the accusative. 



cf. ut acceptio benedicti corporis, 
et sacri poculi praelibata communio 
defunctis opituletur ad requiem, vi- 
ventibus proficiat ad salutem. — M. 
Gall. p. 365a 



t T. 245 



d Mabillon and Vezzosi read abscinde. 



Vere dignum et justum est, aequum 
et salutare, nos tibi semper et ubique 
gratias agere, Domine sancte, pater 
omnipotens, aeterne Deus: Et te 
omni tempore collaudare et bene- 
dicere, quia in te vivimus, et move- 
mur, et sumus. Et nullum tempus, 



viventes quotidie recreatione parturiat, quous- 
que in nobis sua forma, in qua perfectae aeta- 
tis plenitudinem teneamus, appareat. Cordis 
nostri praeputia, quae gentilibus* vitiis excre- 
verunt, non ferro, sed spiritu circumcidat: 
donec carnali incremento, facinoribus amputa- 
tis, hoc solum in naturi nostra faciat vivere, 
quod sibi et servire valeat et placere. Quod 
ipse praestare dignetur, qui cum Patre et 
Spiritu Sancto vivit et regnat. 

( Collectio sequitur.) Sancte, omnipotens, 
aeterne Deus, tu nos convertens vivifica : et 
quos error Gentilitatis involvit, agnitionis 
tuae munus absolvat, ut aculeo mortis extincto, b 
aeternis vivificemur oraculis : ut sicut per 
infirmitatem carnis, servivimus injustitiae et 
iniquitati ; ita nunc liberati & peccatis, servia- 
mus j ustitiae in sanctificatione . c Per Dominum 
nostrum Jesum Christum Filium tuum. 

( Collectio post nomina.) Auditis nomini- 
bus offerentum, fratres dilectissimi, Christum 
Dominum deprecemur : ut sicut pro ejus 
Circumcisione carnali sollemnia celebramus; 
ita spiritalium nequitiarum inlusione devicta 
laetemur : praestante pietate sua, ut haec sacri- 
ficia sic viventibus proficiant ad emendationem, 
ut defunctis opitulentur ad requiem. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium 
suum, secum viventem, semperque regnantem 
in unitate Spiritfis Sancti in saecula saeculorum. 

( Collectio ad pacem.) Deus qui magis 
circumcisionem cordis quilm corporis diligis : 
et non admittis inductam per literam praeputii 
circumcisionem, sed fidei, innexam cum bono 
opere, caritatem. Tu nostras aures deseca, 
ne audiant sanguinem ; corda, ne teneant 
dolum ; oculos, ne invadant alienum. Tu in 
t manibus succide, quod polluit ; in pedibus, 
quod ad malum currit; in praeputiis, quod 
carnalia concupiscit. Tu incide, quod laniat ; 
praecide, quod vulnerat ; abscide, d quod lace- 
rat; excide, quod scandala incrementat: ut 
amputato facinore, sola in nos valeat caritas 
propagari. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium tuum. 

(Immolatio.) Dignum et justum est. Vere 
aequum et justum est, nos tibi gratias agere, teque bene- 
dicere in omni tempore, omnipotens, aeterne Deus ; quia 
in te vivimus, movemur, et sumus : et nullum tempus, 



Digitized by 



Google 




IN CIRCUMCISIONE DOMINI. 



nullumque momentum est, quo a beneficiis pietatis tuae nuiiumque momentum est, quod a 

vacuum transigamus. 8 His autem diebus, quos variis benefici» pietatis tu» vacuum tnmsi- 
„ ... ° . i,* , • ; ^ , . gamus Variis etenim solemnxtatum 

sollemnitatum causis, salutarium nobis operum tuorum et Causis, salutarium nobis operum tuo- 
munerum memoria signavit, vel innovante laetitia prae- r y m et munerum memoria praesentis 
teriti gaudii vel permanentis boni tempus agnoscimus. Et " HnnovSte llatUpraSna glum, 
propterea exultamus uberifis: quia sicut in 

recens gaudium, de venerabilis gratiae recorda- £T a1 ® 8 exsolvimus. Per Christum 
tione reviviscimus. Unde hodiernum* diem & m. Ambros. 1. 1. 318 in Dom. 3 post 
die salutiferi Natalis octavum, legitima Do- ^Mslhas transagamu*. 
mini secundfim carnem geniti circumcisione 

signatum, ordinata commemoratione recolen- «berius, quia scimus in hodiernum 

. 0 . n . . . , . ,, diem salutans flen natalis octavum 

tes, sacnncium pacis m votis sollemnibus legitimum Domini secundum car- 
honoramus, et tantae dignationis opus in ”S£ noltmm™- 

Domini Altissimi pia humilitate veneramur. 

Qui sicut mortalitatem nostram adsumpsit, ut ut . no8t ™ cervice discuteret, quia pro 
mortem consumeret : ita et jugum legis m sua advenerat. Quem laud.— S. GaU. p. 
carne suscepit, ut jugum diaboli & nostra 

cervice discuteret. Circumcisus est in carne Dom i ne Christe „ mortali . 
corporis nostri ; ut nos per verbum Spiritus 13118 hominem sic assumpsisti : ut 

. . j , , . . A , mortem nostram consumeres. Sic 

SUI in COrde purgati, Sine carnis vulnere jugum legis in tua carne suscepisti : 
circumcideremur in spiritu: ut utrique sexui 2 J, drcumcLuTi ! 
proficeret circumcisio spiritalis; quia pro 

universitate generis humani Salvator advene- nceret circumcisio spiritualis : cum 
rat. Unde utrumque sexum sacramentum'spon^r^roo^ellVr^t^uhSmqM 
Incarnationis amplexus est, suscipiens virum, rmp^rST^^”« n S^ on ,S! 
natus ex femina. Quamobrem, Domine, sacri- circimci.' Ju 

licium circumcisionis sollemnitate votiva pro» 1 iem solemnitate votiva nobis prose- 
nostrae aeternitatis gaudio suppliciter offeren- catus exaudias : et offerentium sacri- 
tes, placido dignare conspectu conspicere, et sph*^ 
offerentium preces placatus exaudi, per Chris- commemoratio nominum in re- 

. -r. . r , r 9 r . quiem electorum perducas. Amen.— 

tum Dominum nostrum. Fer quem majesta- J*.Moz. p- 54- 49 eodem die. 

xx i j x a l • v r -P" 18 seems meant for sacramento, 

tem tuam laudant Angeli. as there is such constant confusiou 

( Post Sanctus.) Vere Sanctus, vere bene- “ e atcu - 

dictus Dominus noster Jesus Christus Filius 
tuus: qui venit quaerere et salvum facere 
quod perierat. Ipse enim pridie qu&m. 

(Post Secreta, ) Haec nos, Domine, insti- rS^p® £ ord Ugitima 8ee above M * 
tuta et praecepta retinentes, suppliciter ora- L Be ? id , eslhe P a88A * e8referre <i ^ in 
mus, uti hoc sacrificium suscipere, et benedi- formatio, see m.moz. 69. 23; 267. 28; 
cere, et sanctificare digneris: ut fiat nobis j? 1 ^ 1 ; 348 *^' 
eucharistia legitima* in tuo Filiique tui nomi- ' - ^ 

X O * o i • X r X* V cf. Haec igitur praecepta servantes, 

ne et opiritus oanctl, m transtormationem “ sacrosancta munera nostr» salutis 
corporis act sanguinis Domini Dei nostri Jesu di^erirspiritum "tuum “Sfsu- 
Christi Unigeniti tui. Per quem omnia creas, tTma^chiStA ?^Fu5q?e le S 
creata benedicis, benedicta sanctificas, et? omin .®’ et s P irilU8 ; 8 ancti, ^ trans- 
sanctificata largiris, Deus, qui in Trinitate Domini n08lri Je8U Chr isti unigeniti 

/. xa • • x • t i tui, edentibus nobis vitam seternam 

perlecta vivis et regnas m saecula saeculorum. regnumque perpetuum conlatura bi- 
( Ante Orationem Dominicam,) Omnipoten- GotT^k 1 1I)SUm Dominum *- M - 
tein sempiternum Dominum deprecemur : ut qui in Omnipotens sempiterne Deus, quia 
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in Domini nostri Jesu Christi Filii Domini nostri Jesu Christi circumcisione tribuit totius 
tui Nativitate tribuisti totius reU- reliffionis initium perfectionemque constare ; det nobis in 
stare: da nobis, quaesumus, in ejus^jus portione censeri, in quo totius salutis humanae per- 
portione censeri, in quo totius salutis fectio summa consistit: et Orationem, Qliam nOS 

humanae summa consistit. Per.— .. . /» -i • a -i • 

s. Leon. p. 150 s. Greg. p. 9. m. Am- Dominus noster edocuit, cum fiducia dicere 

bros. t. i. p. 446. It should be ob- 

served that in all the Roman service- permittat;. Jr ater DO Ster. 

N^t^to’wSaior'^siSr. (Post Orationem Dominicam.) Libera nos 
able - & malo omnipotens * Deus, et praesta, ut incisa 

203 mole facinorum, sola in nos proficiant incre- 
menta virtutum. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium tuum. 

(Benedictio Populi.) Deus rerum omnium 
rector et conditor, qui omnia quae h te facta 
sunt, majestate imples, scientia ordinas, pie- 
tate custodis : Amen. 

Respicere dignare hos populos tuos, qui per 
nostri oris officium benedictionum tuarum 
dona desiderant : Amen. 

Reple eos tuae sciential voluntatis : ut in 
omnibus mandatorum imperio piae venerationis 
famulentur officio. Amen. 

1 A plain reference to the supersti- Averte ab tllS inhonesta et turpia llbldlDUm 

f!°o?n "heth to'theroth centurLlTn* probra. Averte jocundas et noxias corporum 
France. voluptates. Averte invidiam, 1 tuis beneficiis et 

T . 2 47 bonis omnibus inimicam : Amen, 

this, quIl^eciTnorpane calestiet Ut in omni patientia et longanimitate cres- 

centes, S, te vocati ad Patrem t aeterni luminis, 
redemisti. — m. Goth. p. 256b. Credi- transeant in regnum hereditariae claritatis. 

mus in hac confractione corporis et . 0 

effusione tui sanguinis nos esse re- Amen. 

eifimgeration e fq m? dud um^^enUsd Quod ipse praestare digneris, qui cum Patre 

p^r sanguinis effusionem. -M.Moz.p.^ gpi r it u Sancto vivis et regnas in saecula 

1 We should probably read collocari, saeculorum. Amen. 

Omnipotens sempiterne Deus, mi- 

sericordiam tuam supplices exora- ( (Jol LeCtlO pOSt L/OmmUniOnem. ) Refecti * 

"Ct spiritali cibo, et coelesti poculo reparati, omni- 
Lwn C p 8 io 3 8 cf Uta ^ ad veniam ' _s * potentem Deum, fratres carissimi, depre- 
a This P BeSediction, according toM a - ce mur : ut qui nos corporis sui participatione 

billon’s conjecture belongs to a Missa . . V. j • 

ad prohibendum ab idolis, which was et sanguinis ettusione K redemit ; in requiem 

sempiternam jubeat conlocare. 1 Per Dominum 
wTre^he«t°^r P a^r& nostrum Jesum Christum Filium suum, 
with that title (some of the lessons ( Collectio sequitur.) Misericordiam tuam, Do- 

rplatinsr to the Circumcision and .' , . „ 

others to abstaining from idolatry) it mine supplices exoramus: ut hoc tuum sacramentum 
would rather seem to be for the Sun- n0 n sit nobis reatus ad poenam ; sed fiat intercessio 
anrverzosf fn^S^tio^imp^ salutaris ad veniam. Quod ipse praestare digneris. 



that something is wanting here. But, 
as it does not appear that a leaf of the 
MS has been lost, or that any part has 
become illegible, we would rather 
suggest that this Benediction belongs 
to the last Missa, being added as a 
substitute at will, for the former one. 



( Benedictio.) 



Benedicat vos Dominus omnipotens ; et per 

lUSWVUW; ttt av* wiv iviuiv* vuv. , • • j . . 4 

Benedicat vos omnipotens Deus, ut abundantiam misericordicB SU8B cor vestrum 

per abundantiam misericordiae suae nnnrn V inrp f . A mpn 
cor vestrum corroboret. Amen. COnrODOret . Affieu. 
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Mentem sanctificet, vitam amplificet, casti- Mentem sanctificet, vitam ampli- 
moniam decoret, atque sensus vestros in bonis ficet, castimoniam decoret, atque 
OperibuS semper aedificet l Amen sensus vestros in bonis operibus sem- 

Prospera tribuat, pacem concedat, salutem P er «d^cet : prospera tribuat ; pa- 
conferat, quietem nutriat, caritatem muniat : cem concedat * 8alutem conferat i 

. -i A ., j. , v . . i . . . , . . quietem nutriat ; caritatem uniat ; et 

et ab omnibus diabolicis et humanis insidiis ab omnibus diabolicis et humani* 
sua vos semper protectione et virtute defen- insidiis sua semper vos protectione et 
dat ! Amen. Virtute defendat. Amen. 



Et ita devotionem vestram placatus semper Et ita devotionem vestram pia- 
suscipiat ; ut quaecumque ab eo postulaveritis, catus suscipiat; ut quasque 
clementer concedat : Amen. f “ po.tuiaveritu dementer «mce- 

. « . , . . dat. Auferat mala omnia quae ges- 

Auierat omnia mala, qU86 gessistis • et Sistis; et tribuat gratiam quam sem- 
tribuat gratiam, quam rogastis : Amen. per rogatis. Amen. 

Per Dominum nostrum Jesum Christum Q 0 ™ 1 ipse praestare. -sened. s- 

Theod. p. 633 B. in Dom. 7 post 

r ilium suum. Pentec. 

cf. Abstergat propitius mala omnia 
quae gessistis ; et tribuat veniam 
quam ab eo depossitis: Amen. — M. 
Moz. p. 82. 101. 

IX. INCIPIUNT PRAEFATIONES CUM COLLEC- Auferat a vobis omnia mala: que 



TIONIBU8* in Vigiliis Epiphanl®.” 



gessistis : et tribuat gratiam ; quam 
ab eo deposcitis. Amen.— ib. p. 447. 



(Pr&fatio.) Miraculorum primordia, quae collectione,, ms. 

Dominus noster Jesus Christus proferre in ad-. hThe . Gaiiican service-books seem 

. . ... , . . r , n invariably to read Ephiphania or 

sumptae carnis novitate dignatus est, fratres Ephyfania. 
carissimi, debita exultatione veneremur : quia 
dum se Deum intra humana viscera proferebat, 
jam de salutis nostrae absolutione tractabat. 

Homo est utique invitatus ad nuptias; et quod 
in nuptiis protulit, Deum probavit. Cujus prae- 
conia nec inter ipsa quidem virtutum possumus 
rudimenta depromere : sed dum tantarum 

rerum stupescimus gloriam, temeritatem c pro- ° . a correction of Mabiiion’s for tm«- 
ferendae laudis ingredimur. Humili ergo ora- * w * 
tione poscamus, ut per ipsum ad vitam aeternam 
nobis tribuatur ingressus, cujus nativitatis 
lumine orbis inlustratus est universus.t Quod f T. 248 
ipse praestare dignetur, qui in Trinitate per- 
fecta vivit et regnat in saecula saeculorum. 

( Collectio sequitur .) Omnipotens et miseri- 
cors Deus, plebi tuae suppliciter exoranti pia 
benignitate responde, quam cernis in hoc die 
fideli devotione gaudere: quo Dominus ac 
Deus noster, vera humilitate suscepta, sic 
servilem formam misericorditer ostendit in 
saeculo, ut divinam potentiam suam mirabiliter 
monstraret in coelo. Qui enim pro nobis puer 
parvulus fuit, ipse ad se Magos officio stellae 
praeeuntis adduxit. Obsecramus itaque, Do- 
mine, clementiam tuam, ut sicut illis dedisti 
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Christum tuum verum Deum in ver& carne 
cognoscere : sic 'omnes fideles tuos, quos 
materno sinu sancta gestat Ecclesia, in pra- 
senti tempore protegas invictae virtutis auxilio, 
et in futuro facias regni coelestis adipisci 
munere sempiterno, fer ipsum Dominum 
nostrum Jesum Christum Filium tuum: qui 
tecum beatus vivit. 

( Prcefatio.) Omnipotentem Dominum, fra- 
tres carissimi, et Jesum Christum Filium ejus 
et Salvatorem nostrum, qui tantis virtutibus 
se manifestavit in terris, et multa mirabilia 
demonstravit in populis, universi summis pre- 
cibus deprecemur : ut qui infirmos curavit, et 
mortuos suscitavit : leprosos mundavit, caecos 
inluminavit : et de quinque panibus, et duobus 
piscibus quinque millia hominum satiavit : ut 
qui haec operatus est in terris, nobis quoque 
* M 205 propitius adesse * dignetur in cunctis delictis. 
Salvator mundi, qui cum aeterno Patre vivit 
et regnat. 

Omnipotens sempiterne Deus, fide- (Collectio Sequitur .) Omnipotens Sempiterne 

Hum splendor animarum, qui hanc Deus, mundi creator et rector, qui hunc superventurae 

diem electionis Gentium primitiis conse- 
gioria tua, et subditis tibi populis per orasti : imple mundum gloria tua, et subditis tibi populis 
SGreg.^p! i^ re claritatem ’ Per,— per luminis tui lumen * appare: ut salutare tuum nova 

Concede nobis, omnipotens Deus, coelorum claritate mirabile nostris semper innovandis 
ut saiytare tuum nova^^um iuce cordibus oriatur. Per Dominum nostrum Jesum Chris- 

mirabili, quod ad salutem mundi ho- . . ., , , 

diema festivitate processit, nostris tum Filium, qui tecum vivit et regnat. 

(Prcefatio.) Deum omnipotentem, qui nobis 
197*’ . . ’ 0 huius noctis festivitatem indulsit, fratres 

of God, who is * light of Light.” carissimi, deprecemur, ut det nobis etiam 

munditiam cordis : ut sicut Magi, stelli prae- 
eunte, Dominum Jesum Christum invenerunt, 
et optata consecuti sunt gaudia, atque apertis 
thesauris suis, obtulerunt ei munera, aurum, 
thus, et myrrham : ita et nos famuli sui, 
ejusdem Salvatoris nostri auxilio praemoniti, 
terram promissionis mereamur ingredi; ut 
gaudeamus nos aeterna regni coelestis posses- 
sione ditari. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium suum, secum viventem sem- 
perque regnantem. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui ( Collectio BCquitUT.) DeilS, qui Verbi tui incarna- 
Verbi tui incentionem praeclari tionem praeclari testimonio sideris indicasti ; quod videntes 

testimonio sideris indicasti: quod vi- . . , , ., ^ •, . 

dentes Mftgi oblatis majestatem tuam Magi, oblatis majestatem tuam muneribus adorarunt: 
muneribus adorarunt: Concede, ut concede, ut semper in mentibus nostris tuae appareat 
t r /irtltto, "t nMter™ tua^telte notitia,' ao noster in tufi, sitconfessione thesaurus, 
sit confessione thesaurus. Per.— s. Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum. 

Tb. renting rt.Ua no- (Prcefatio.) Omnipotentem sempiternum 

titia would seem better. 
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Dominum, cujus non minor est misericordia, + T. 240 

qu&m potestas ; qui licet aestimatione operum (There i. Something wrong here, 

universorum operum suorum vicerit;' ipse 

tomen suorum operum magnitudinem pietate tn*nj«nda th e compreheMion of Hi» 

vicit, mittendo * nobis Jesum Christum Filium £« 5 ^ 

suum Dominum nostrum, cujus et onus leve * *m. mo*. %v). 6r 

est et jugum suave : h virginali utero procre- b Compare Matthew “• a* 

atus ad hoc tradidit nobis salutis jugum, ut 

omnes nos exaltaret in regnum : fratres 

dilectissimi, supplici oratione precemur, ut 

expellat de sensibus nostris pravsB cogitationis 

obscuritatem: ut nullis deinceps peccatorum 

fuscemur maculis, quibus jubar suae splenduit 

caritatis. 1 Per Dominum nostrum Jesum 1 Perh& p fi rather ciaruatu. 

Christum Filium suum : qui secum. 

( Collectio sequitur .) Exaudi nos, salutaris 
noster, et hanc annuam sollemnitatis nostrae 
devotionem dignanter suscipe : ut sicut Magis 
ad ostensionem salutaris viae refulsit stella ; * # M. 206 
ita nostris mentibus per gratiam, tui muneris 
lumen infundas : ut possimus in viam veritatis 

confidenter, J te protegente, incedere. Per Do- Mab ‘ con ' 

minum nostrum Jesum Christum Filium tuum. 

(Praefatio.) Narrantes laudes Domini, et 78.. 4 “ Narrantes iaud«s 

potentias et mirabilia, quae tecit, iratres caris- eius qua* fecit » The substitution of 
simi, citm ante conspectum populi sui mare the 
divideret, lumen praetenderet, ignem praeferret, * n foc * 
coeli januas aperiret, panem angelicum mini- 
straret ; rogemus, uti quoque nobis similibus 
virtutum suarum circumdet excubiis : ne vel 
saeculi hujus fluctus obvolvat, vel incertum 
vitae cursum iter teneat, vel ignorantiae nox 
fidei inluminatione deficiat, vel coeli aditus 
orationi non pateat, vel panis vivus vitam, se 
negando, non praebeat: sed in redemptionem 
adquisitionis, atque in laudem gloriae subb, 11 ThereferemeistoE P h - x * 14 
quod tribuit aenigmate, tribuat ventati. m Per m Ought it not to be, veritate ? 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium 
suum, qui vivit et regnat. 

( Collectio sequitur.) Operum tuorum, 

Deus, quantum miranda potentia, tantum 
magis est gratia diligenda. Tuo namque 
imperio stella Magis ducatum praebuit, et 
usque ad Christum certat itineris directione 
perduxit: cujus humanitas vera sic fuit in 
carne, ut vera majestas resplenderet in opere. 

Infans enim astris famulantibus ostenditur: 
et h, Magis parvulus adoratur. Quaesumus 
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ergo, Domine, ut etiam nostros errores miseri- 
corditer corrigas ; et ad yeritatis tuse salutife- 
ram visionem, praecedente nos tuae miserationis 
inluminatione, perducas. Fer Dominum nos- 
trum Jesum Christum Filium tuum. 

Deum qui sanctificavit Jordanis ( Prcefdtio.) Deum, qui Sanctificavit Jor- 

frot^JS^ danis fluenta, benedixit conjugia nuptialium, 

^~ vi hSSui- fratres carissimi, deprecemur: ut cujus t mi- 
gentiam peccatorum.— s.Gai.p. 296b. racula annuis recolimus viribus; sol& ejus 
t T 2 5° gratia mereamur indulgentiam peccatorum. 

Quod ipse praestare dignetur ; qui cim Patre 
et Spiritu Sancto vivit et regnat. 

( Collectio sequitur.) Exaudi nos, Domine, 
in hujus sollemnitatis excubias, et quaesumus : 
ut plebis hujus corda in tuis mirabilibus 
sacratas tibi excubias celebrantibus, benignus 
adesse digneris: et qui Jordanis sanctificare 
dignatus es aquas; nos quoque tibi sanctos 
et immaculatos sistere facias. Qui cum 
Patre et Spiritu Sancto vivis et regnas. 



This prayer is evidently corrupt. 



* It is somewhat remarkable that in 
this Missa there is no trace of the an 



# M. 207 * x • Missa in Vigiliis Epiphaniae.* 



cient Ca^hu- ( Prcefatio.) Incorruptarum naturarum be- 
mens on the eve of the Epiphany^as neficiorum Dominum ac Deum nostrum, fra- 



well as on those of Easter and 1 



Sunday. The Mozarabic clearly ai- treS CanSSimi, deprecemUT I Ut nOS m Epi- 
ludes to it in the Sacrificium of the ■» . . [ r . n . . . . 

Eve; ««vos. qui transituri estis jor- phamae, id est, manifestationis suae diem, ad 

sacram excubianm sollemnitatem collectos, 
and inj^e o^wmoftheday; " vo«, tales faciat, qui inlusfrationem incarnationis 



qui in Christo baptizati estis: Chris- . , , 

tum induistis, alleluia. This wasde- eius, vel nativitatem ex Virgme, vel baptis- 

nounced as an abuse by Himerius of 1 A 

Tarragona to s. Damams ; and was mum apud Jordanem, vel mirabile apud Cana 
^vaa^the"°stwne °n °Afric^ signum pro nostra. salute credimus factum, 
lingere^on in^ce^we iao f bro in . nobi8 0P er « demonstremus : ut bene- 
forbidden, except in case of necessity ficiorum immensitatem nostris confessionibus 
ottn^ D .^r of 1116 Councl1 lucidemur. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium suum : qui secum vivit. 

Deus, qui per unigenitum Jesum ( CollectlO SCqUttUT . J DeUS, qUl per XJm- 

genitum J e sum Christum Filium tuum Domi- 

aeterass aquis regenerantibus prses- num nostrum, Sanctificationem Salutis aeternae 
titisti, et vemente super caput illius . . 7 . . . . . . . . . . 

spiritau columba, per spiritum sane- aquis b regenerantibus praestitisti ; et veniente 

tum ipse venisti : dona quaesumus, ut x 0 , *||. x . .. •*. 1 •« a 

veniat super hanc omnem ecclesiam Super Caput llilUS Spiritali COlUmba, per 

Spiritum Sanctum ipse venisti: dona, quassu- 
" The ms has aquas, which we have mug u t veniat super hanc omnem Ecclesiam 

irrected from the authority in the . 7 , .i .. . . .. 

tuam illa benedictio, quae cunctos jugiter 
protegat, quae diversos sine cessatione bene- 
dicat, quae cursum te sequentium dirigat, quae 
se expectationi omnium januam regni coelestis 



b 

corrected 

margin. 
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aperiat. Per Dominum nostrum J esum Chris- 
tum Filium tuum : qui semper tecum vivit et. 

( Collectio post nomina.) Praesta, omnipo- 
tens Deus, per ineffabilem misericordiae tuae 
caritatem : ut cujus virtus atque majestas in 

mirabilium tuorum diversitate claruit : in i,®*® M * p 0 ^: p* *>?»•. et ^ u °- 
nostrarum quoque mentium purificatione cla- «orum sortem inter electos 
reseat. IPraesentem itaque oblationem ita idabiiion here puts the comma after 
inlabere, ut medelam viventibus, defunctis 
refrigerium praestet : et b quorum texuit reci-J * 2 5 1 
tatio praemissa, sortem inter electos jubeas 2 °% 
adgregare. Per Dominum nostrum Jesum »ho!nd p^tabiy he« Lid, we 
Christum Filium tuum. 

( Collectio ad pacem.) Deus inluminator omnium der * * et . i S? d lumea fpiendidum in- 
Gentium, da i 



iA»uo iuiuuiiuuuui uiuuiuiu< .i . , . * 7 — 

, . , a , . ... . runae cordibus nostris, quod trium 

* * 1 perpetua pace gaudere : et illud Magorum mentibus aspersisti.- s. 

lumen splendidum infunde cordibus nostris, quem trium G* 1 ; p* ”}>• 

Magorum f mentibus aspirasti. Per Dominum nostrum pol"» J S5SS “‘iutiln 

Jesum Christum Filium tuum, tecum vi. populis misericordiam tuam, et salu- 

(Immolatio Missce.) Dignum et justum est. 

Vere dignum et justum e8t, nos te laudare, omnipotens adoranda veri Regis infantia excita- 
sempiterne Deus, quia notam fecisti in populis virtutem 

tuam, et salutare tuum cunctis Gentibus declarasti, caeli ac terrae Dominum corporaliter 
hodiernum declarans diem: in qua ad adorandam veri ]^^ p 0 ro £fu ^dii»°^t^Ter 
KeglS mmntiam, excitatos de mundi partibus* Viros orbem terrarum mundus exui tat. Sed 
clarior ceteris sideribus * stella perduceret ; et coeli ac 8U P ern ® concinunt potestates, 
terrae Dominum in salutem omnium corporaliter natum, dfcTntX Sanrtul^sfG^Lp 8 ^!)! 0 

radius tuae lucis ostenderet. ProDterea Drofiisis. ^ tern f. DeU8 - Quia notam fecisti 
. . _ * ^ ^ 7 ln populis misericordiam tuam, et 

gaudiis 0 totus per orbem terrarum mundus lutare tuum cunctis gentibus decia- 
exultat : sed et supernae concinunt Potestates ^rinfantikm, q ex° 

hymnum gloriae tuae, sine fine dicentes, Sane- 

tus, Sanctus, Sanctus. ceret: et caeli ac terrae Dominum 

l-n 7 . \ -rx ' . * corporaliter natum, radio suae lucis 

( Benedictio r opuli.) Deus, qui praesentem ostenderet. Et ideo—Praefat Anti- 
diem ita dignaris diligere, ut eum tot elegeris q ^emqui P p^e^te^'(bem P iti 5 dig- 

mirflPlilifl l n 1 n lairn t*p • Amon natus es eligere, et ut- eligeres tot mi- 

miracuiis miusirare . Amen. raculis demonstrare, in quo te adado- 

Qui dignatus es pro formfi, facturae tuae r ? n T da F 8 . teda «ova magos perduxit, 

salutis nostrae, m Jordanis tontem rons aquae meruit: necnon et aquae paiior in 

vivfle descendere : Amen. 

In quo te adorandum stella Magos docuit, ^^utis^^men ^ 06 claiificatU8 es 

et aquae pallor vina produxit : Amen. Da P leb * tu ® Redemtoris sui pie- 

-ri . I O *v * . -I ... . . num cognoscere fulgorem, ut per ejus 

±iStO tuae tamiliae ipse lux ltmens, qui incrementa ad perpetuam claritatem 

* - . nppvoniot A man 



! quaerendum corda 
fidelium, ut juncta cum Angelis in 
»i Deo cantet gloriam plebs 



stell§. indice clarificatus es Rex salutis : p co“^e ttu’, 

Amen. «deUumut 

* excelsis, tibi 

Converte ad te quaerendum stupidas mentes de l ot *~ . A men 

V • • X* i . . r .. -I .. Etqui dignatus es hodie a Jordanis 

hominum, qui nuptiale convivio vertisti latices fonte, fons aquae vivae, descendere, et 
in f«.lprniim • ArnPn tuo baptismate sanctificare, tribue 

in iaiemum . Amen. * populis tuis perpetua pace gaudere, et 

Ut juncta cum Angelis in excelsis, Deo pe^cendf re. ti ^m?n?° r eorum 8em ’ 
tibi cantet gloriam plebs protecta : Amen. T1 ^^ d ^ 8e Ben. s. 

Praesta Salvator mundi, qui cum Patre et Et qA^kXs es ho^ e P ad Jordanis 
Spiritu Sancto vivis. fontem, fons a^uae vivae descendere. 



s aqi 

-Bened. apud Pamel. t. 2 . 484. 
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MISS ALE GOTHICUM. 



xi. Missa in diem sanctum epiphania. 



[Prcefatio.] Venerabilem ac primitivum 
in mirabilibus Epiphaniae diem, in quo 
noster Redemptor et Dominus, virtutis suae 
documenta praetendens, ab annis infantiae pa- 
ternam protulit potestatem ; obsequiorum 
nostrorum famulantibus votis, et celebri sol- 
lemnitate, fratres carissimi, veneremur, pia 



obsecratione poscentes : ut qui tunc aquas in 
« This apposition, made so much of vina mutavit,* nunc in sanguinem suum ob- 

by S. Cyril in his Catecheses, does i ,• . • ° , . ■ • 

not occur in the Mosarabic. There lationum nostrarum vioft convertat : et qui 

saturitatem meri potatione concessit; 
es? e fi ic e ™nd 6 a te, n 8 n08 Potionis suae libamine, et Paracliti 

Sna BtmediSi bks^o^Siat f^s! Spiritds infusione sanctificet. Per Dominum 
nostrum Jesum Christum Filium suum: qui 

suavitate fecit esse saporem.’* p. 63. 71 . gecuiU vivit. 



( Collectio sequitur.) Deus, qui mirificis 
virtutum tuarum signis salutis nostrae indicia 
declarasti ; qui Magis stelis praefulgente de- 
gressis, adorare et promereri te Regem aeter- 
num, Dominumque perpetuum mysticis mu- 
neribus praestitisti: qui in corpore nostro 
mirabilis Baptismi sacramento regeneratos ex 
Spiritu nos abluis renascendo, et ineffabilis 



sollemnitatis, et praesta ; ut gloria tua inlu- 
minati, saeculo moriamur; tibi Regi Christo 
vivamus, Salvator mundi, qui cum Patre et 
Spiritu Sancto vivis et regnas in saecula. 

( Collectio post nomina .) Auditis nomini- 
bus ac desideriis offerentum, fratres carissimi, 
Dei Patris omnipotentis clementiam deprece- 
mur : ut qui hodie per Filium suum mirifice 
aquae speciem vertit in vinum; ita omnium 
simul oblationes et vota convertere dignetur 
in sacrificium divinum; et accepto ferre, ut 
accepto tulit Abel justi sui munera, et Abrahae 
Patriarchae sui hostias. Et quorum nomina 
b see above, p. 53. texuit recitatio praemissa, eorum sortem inter 

electos jubeat adgregare. b Per Dominum 
nostrum Jesum Chnstum Filium suum, secum 
viventem, semperque regnantem. 

( Collectio ad pacem.) Domine Christe 
Jesu, qui majestate sublimis es, et potestate 



T. 2C2P°^ en ti 8e donof hodie aquas in vina mutando, 
M. 200 ( ^ SC ^P U ^ S tuis tuam manifestasti* divinitatem: 
^ exaudi nos supplices tuos ob diem sacratissimae 
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subnixus, cum in virtute Patris obsequeris 
jussionibus Matris, ut et Filium hominis 
ostenderes obsequiis, et Deum virtutibus 

adprobares : qui ad omnium Gentium lavati- <*• swe quod aquas baptismate «uo 

£ t i • i . . rt , . . .. ad omnium gentium lavationem Jor- 

onem, Jordanis alveum sanctmcaturus intrasti, danis alveum sanctuicaturus intra- 

ut peccata nostra ablueres, conBcientiasque 

purgares: visita Ecclesiam tuam, et perfice ™,’ ! '} 

omnium vota ; pacem etiam non petentibus ’M»»*. 

praesta : ut osculum quod m labiis datur, m Tropar. 2. 

cordibus non negetur. Quod ipse praestare et £,°lo^b^no™ f ^et^. - b M.’ 

digneris, qui cum Patre et Spiritu Sancto vivis p- zi t*- 

et regnas. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, «equum _ -® ter ? e Deus. Qui te nobis super 
et justum est, nos tibi semper et ubique gratias agere, nitrui praebuisti, ut salvatorem mundi 
Do min e sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus. Qui demonstrares, et te patrem «terni 
nobis super Jordanis alveum de coelis vocem in modum be^duu^fo^m pK^a,’ 
tonitrui praebuisti : ut Salvatorem saeculi demonstrares, et tuum unicum filium per speciem 
et Patrem luminis aeterni ostenderes; coelos aperuisti, ^TneTuS; 
aerem benedixisti, fontem punncasti, et tuum Unicum nem tuam, et abstulerunt maledic- 

per columbam Sancti Spiritus demonstrasti. Susceperunt tion ® m nostram, ita ut credentibus 
f 1 ,. .. r . , , . , . ,. purificationem omnium delictorum 

fontes hodie benedictionem tuam, et tulerunt maledictio- exhibeant, et Deo filios generando 
nem nostram : ita ut credentibus purificationem omnium adoptiue faciant, ad vitam «ternam, 
delictorum 'exhibeant, et Deo filios regenerando faciant ^ 

ad vitam asternam, quos ad temporalem vitam carnalis praevaricati onem ceperat, hos vita 
nativitas foderat Nam quos morsper praevaricationem 
ceperat, hos vita «terna a morte, recipiens, ad caelorum Ambroe. 1. 1. 315 eod. die. 
regna revocat. Unde 1 debitst exultatione voces 
nostras jungimus confessionibus Angelorum 
qui gloriam tuam mirabile sacramento hodi- 
ern& sollemnitate venerantes,* pro apparitione * M. 210 
Jesu Christi Domini nostri, et pro nostrae 
vocationis exordio sacrificium tibi laudis offe- 
rimus, per ipsum Dominum nostrum. Per 
quem majestatem tuam laudant Angeli. 

(Collectio post Sanctus.) Vere sanctus, vere Q *. er 

1 j» . -w-v • , t , Qui ft puerperio csBlesti intulit nuin* 

benedictus Dominus noster Jesus Christus Filius tuus, do su« miracula maiestatis, ut ado- 
qui ad puerperii coelestis indicium h«c+ hodie contulit rand* 111 Magis ostenderet stellam: et 
mundo su» miracula majestatis, ut adorandam Magis . 
ostenderet stellam ; et transacto temporis intervallo, aquas baptismate sanctificaret fluenta Jor* 
in vino mutaret : suoque Baptismate sanctificaret fluenta oi/m ' 1 'X. 

Jordanis, Jesus Christus Dominus noster. Qui pridie 1.314 m Vig.Epiph. 
quam pateretur. -J* T. 253 

(Post Mysteirium.) Sacrificiis praesentibus, Domi* Eociesi» tu», quwsumus, Domine, 
ne, quaesumus, intende placatus : quibus non jam aurum 

thus, et myrrha profertur ; sed [quod] iisdem munenbus sed quod eisdem muneribus deciara- 

declaratur, offertur, immolatur, sumitur. Per Dominum i® 811 ® 

, V ni • . T71" . . . . , . Christus Dominus noster. — S. Greg. 

nostrum Jesum Christum Fihum tuum: qui tecum etp. 16: m.. Mos. 62. 35. Compare the 

cum Spiritu sancto vivit. by™ 11 : Jus ^ 

(Ante Orationem Dominicam.) Nonnos- 

tro praesumentes, Domine, merito, sed Domini Mo^ a i“inXi!fm. ium 



nostri Jesu Christi Filii tui, quem ut nos 

tenebris et umbra mortis liberaret misisti, sem magnum ; Hominem mortalem 
obedientes imperio : indigni quidem sumus Sreabove, p. 36. 
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nomine filiorum, sed jubemur dicere, Pater 
noster. 

(Post Orationem Dominicam .) Libera nos 
h malo omnipotens aeterne Deus, et dominare 
tu nostri, qui mortis & nobis dominia repulisti : 
ut tua semper, Domine, cogitemus cum alacri- 
tate mandata, cum timore judicia, cum exul- 
tatione promissa. Per eum, qui tecum vivit, 
dominatur, et regnat, Deus in unitate Spiritus 
Sancti in seecula saeculorum. 

This benedictio bears marks of ( Benedictio Populi.) Omnipotens Artifex, 
distinct referentes to*the miracle qui saepe quamplurimis, hodie tamen insigni- 

Amen. 



three great events which the rest of 

the Western Churches celebrate on . v . x . i • • ~ j ~ • . 

indeed the words of vina prius m hydriis, demde cibos m copnanis: 



S^t cwhiltis'. famularum tuarum Spiritus Sanctus tuus ille, qui in 
>erved that the Jordane, baptizante Johanne, d in columba corporaliter 



feeding th. .five thousand, which in jj US dec l a rasti miraculis 

the Mozftfftbic Miss&l is Added to the # « . • |* . • -p| * 

Qui recurrenti tempore multiplicasti Pastor 

, /-mmn <n Vs tt/ 1 m 1 Cl rl ni ruin nihrta in AAnliama* 

this festival. Indeed the words of Vina pr 
this second clause are taken from the \ 

Jnlatio in the M. Moz. Insuper in- Amen. ^ . 

fudisti aquas hydriis, aquis vinum . . ; Descendat a sedibus tuis super capita famulorum et 
ita in ora hominum cibus .... frus- ~ * ~ *" * * 

trorum plurima relata s 
p. 62, 63. It will be observed tbi _ 

w part U o f r^ <*» descends : Amen. _ _ nilp tnn 

Roman benediction in the margin. Reple animas ©orum Vino JUStltlSB, qui 86rmon6 tUO 
The hymn of s. Ambrose also hodie ex auarum sapore e mutasti : Amen. 

Sr«Te“nd h f -"““e Adest0 tu® plebi, devotione singulari te 
Dur<jr q ^n b “dtZ, sacra per mysteria veneranti: Amen 

isdentium sub dentibu. Porri sre Pastor epulum, quo, victel fame 

In ore crescebat cibus. . . , f. . ^ , 

Descendat, Domine, a sedibus tuis ggecull, ClblS SetcmitatlS {tnimse SagmentUF. 

E Sr™mfTpwSTss?ctfSS?; Infunde etiam roper eoe spiritalium dona virtutum : 
ille, qui in Jordane, Johanne Domi- ut nihil in eis inimicus aut violentia subrepat aut traude 
num baptizante, in columba corpo- , • • , . 

raliter visus est descendisse. Amen. Cl6Cipiat . Amen. . .. 

Reple animas eorum vino justitiae, Sed per bonse conversationis perseverantiam 11, qui 

qui sermone tuo hodie aquarum sa- «Contione vocati sunt filiorum, intrare in possessionem 

porem in vinum mutasti. Amen. r , , , » 7 A 

Qui omnium iniquitatum hqjus pie- mereantur heredum; Amen. 

bis maculas purget, vitia mundet, ut cilm hinc transferri migrando praecipie- 

corda sanctificet. Amen. , . . . . . , -p. x 

Infunde etiam super eoe spirita- tuF, llllC admitti pCFmittatUT, Illide te JJeum 

S!dmicuTtu”v?ofe™ksubn>!itT ^d adoravit Magis admiratum adstans sidus pr»- 

per bonae conversationis perseveran- • 

tiam hi, qui in adoptionem vocati SepiO • Amen. ^ # . . . . 

sunt filiorum, intrarem possessionem Qnod mge Distare digneilS, OU1 m XPini- 
mereantur haeredum. Amen. H/ r f . . , 0 . . . 

Quod ipse praestare dignetur &c.— tate perfecta vivis, dominans et regnas l 

S. Greg. apua Muratori 2. 365. . r 

d Add Dominum from the margin. Amen. 

ferabie marginal reading 8661118 pre ' t (Post Eucharistiam .) Divinam miseri- 

4. ^ r a cordi am, fratres carissimi, concordi oratione 

cf. Divinam misericordiam con- poscamus t uti bsBC salutifera sacramenta 
Srr^^^iUSnostris recepta pectoribus, purificent animam, 
visceribus, purificent ammam, ^'corDusaue sanctificent ; atque m spem cceles- 

pusQue sanctificent: atque ad spem r ”, . . * 1 x /» i, 

caelestium viscera pariter et corda tium viscera pan ter et corda confirment, 
confirment. Per. - m. G oth. p. 198b. ipge potare dignetur, qui vivit et 

be^Ttu^ferq^m^MnU "tribilu ^(Collectio sequitur.) Respice, Domine, propitius 
^i^pe^““l’s a U m p nl ^ ad P leben ? tu “ m: * m divinis tribuis proficere 
P Sacramentis, ab omnibus absolve peccatis. Per Dominum 

nostrum Jesum Christum Filium tuum. 
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xii. Missa in Adsumptione * sanctae 
Marine Matris Domini nostri. 



* The fettival of the Amtmption 
or Dormition or Pausation of the 
B.V.M. was formerly celebrated on 
the 18th of January. The ancient 
calendars of Corbie and Fleury so 
place it: and S. Gregory of Tours 
rn . . , « , _ .. . (de Gloria Mart. i. 9 ) says Hujus 

yr'rcejatio. urenerosae diei Dominicae gem- /edictas mediant « undecimo mense 

j • • • t* a j 1 0 . (March reckoning as the first) eele- 

tncis inexplicabile sacramentum, tanto magis oratur. The festival was celebrated 
praeconabile, quantum est inter homines 
Assumptione Virginis singulare : apud quam b SuSby 

vitae integritas obtinuit Filium, et mors non not mention it: the present^ Asides 

. • 1 1 . v the Assumption on the usual day. 

invenit par exemplum : nec minus ingerens Aug. 15 , has a festival s. Maria ke 
stuporem de transitu, qu&m exultationem® JtZ2^2ptZ^ h 
ferens unico beata de partu. Non soMm 

mirabilis pignore, quod fide concepit: sed trans- ma ^ 8 praeconabile sacramentum, 

1 j. a • . . gy . .. quantum inter homines adaumptione 

latione praedicabilis, qua migravit, Speciali virginis singulare, apud quam vit» 
tripudio affectu multimodo, fideli voto, fratres Lo^n.^it 0 p“" tLmpZi , ^“m" 
dilectissimi, corde deprecemur attento: ut nua in s ere ™ «tuporem d« transitu, 
ejus adjuti muniamur suffragio ; quae fcecunda beata de partu ; non solum mirabilia 
Virgo, beata de partu, clara de merito, felix 
praedicatur abscessu: obsecrantes misericor- ^ariHe^ 
diam Redemptoris nostri : ut circumstantem pr » < ^ atur p 08 * transitum.-s. Gaii. 
plebem illuc dignetur introducere, qud beatam $ Edd. have quem. 
matrem Mariam, famulantibus Apostolis, ° The MS haB 6Xxdtatxoru ' 
transtulit ad honorem. Quod ipse praestare 
dignetur, qui cum Patre, et Spiritu Sancto 
* vivit et regnat Deus in saecula saeculorum. * M. 2 1 2 
( Collectio sequitur.) Deus, qui dum opus 
illud fabricae mundialis, quod soM imperii 
jussione creaveras, perire non pateris, domum 
tibi in alvum Virginis fabricasti ; et ne periret 
gens & te plasmata, revelasti saeculis inaudita 
mysteria: ut, quem coelorum excelsa non 
capiunt, parvus puellulae alvus includeret : 
precamur supplices, ut de quibus, et pro 
quibus suscepisti membra mortalia, interce- 
dente beat& Maria genitrice tua, capere facias, 
devictA saeculi ambitione, victoriam, Salvator 
mundi, qui cum aeterno Patre vivis et regnas 
Deus in unitate Spiritils Sancti l5eus in 
saecula saculorum. 

(Collectio post nomina.) Habitatorem 
virginalis hospitii, Sponsum beati thalami, 

Dominum tabernaculi,! Regem templi, qui f T. 245 
eam innocentiam contulit Genitrici, qua digna- 
retur incarnata Deitas generari : quae, nihil 
saeculi conscia, tantdm precibus mens attenta, 
tenuit puritatem in moribus, quam perceperat 
Angeli benedictione visceribus: nec per as- 
sumptionem de morte sensit inluviem, quae 
8 
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d So the second Collect in the Co- 
dex San Gallensis : “ in qua sancta 
Dei genetrix mortem subiit tempo- 
ralem, nec tamen mortis nexibus de- 
primi potuit.” These passages, and 
that in the Contestatio are cited by 
Benedict XIV. (De Festis ii. 8. 17) in 
defence of the B.V.’s corporals As- 
sumption: which gave rise to the 
celebrated controversy by which the 
Gallican Church was agitated in 
1497. B u t cf. the magnificent poem 
of S. John Damascene in the Menaea. 
Ode 4 Tropar. 1. ’E» ry yuru.s'kru 
rov, &foV, , ri ivqyxA>{ireirot 

rSfjtA rev xxi 8 fo$i%ov t raw ’A pyiXxv 
rr^xnx), Itexrxrxif Qofiai text 

X x if rvvtxxXvirlev. ^ 

Ei i xxxrxXyxlof rxCrys xxfrofj tit* 
•» »i>{avb( ixffifMLTifft, rxQyv rsrry 
ixevrtxsats anyrof, rate rytrxfy* &(»$- 
rtrxt y ivu{oyxfA»f xvyrxrx ; 

(Secreta.) Deus universalis, qui 
in sanctis spiritaliter, in Matre vero 
virgine etiam corporaliter habitasti ; 
caritate decens, pace gaudens, pietate 
praecellens ; ab Angelo gratia plena, 
ab Helizabet benedicta, ab gentibus 
praedicatur beata: cujus nobis fides 
mysterium, partus gaudium, pacem 
quam in aasumtione matris tunc 
praebuisti discipulis, nobis miserere 
supplicibus. - S. Gall- p. 300b. 
e Sollemniter— or as it would have 
been written, sollempniter— is Ma- 
billon’s correction for sollemni nuper. 
Yet perhaps the word nuper may 
refer to the recent introduction of the 
festival, like a similar prayer in the 
service for the Nativity of the B. V. M. 
Unde post alia quedam ipsius anti- 

3 uiora solemnia: non fuit contenta 
evotio fidelium : quin Nativitatis 
solemnem diem superadderet hodier- 
num. -M. Moz. p. 374. 38. 

(Contestatio.) Vere dignum et jus- 
tum est omnipotens Deus per Chris- 
tum Dominum nostrum. Quo fidelis 
Israel egressa est de vEgypto ; quo 
virgo Dei genetrix Maria de mundo 
migravit ad Christum, germine glo- 
riosa, adsumtione secura, paradisi 
dote praelata, damna de coetu, sumens 
vota de fructu ; non subdita labori per 
partum, non dolori per transitum ; 
speciosus thalamus, de quo decorus 
procedit sponsus, lux gentium, spes 
fidelium, praedo daemonum, confusio 
J udaeorum, vasculum gloriae, templum 
caeleste : [cujus juvenculae melius 
praedicantur] merita, cum veteris 
Evae conferentur exempla. Si quidem 
ista mundo vitam protulit ; illa legem 
mortis invexit: illa praevaricando nos 
perdidit; ista generando servavit : 
illa nos pomo arboris in ipsa radice 
percussit ; ex hujus virga flos exiit, 
qui nos odore refecerit, et fruge cu- 
rarit: illa maledictione in dolore 
penerat ; ista benedictione in salute : 
illa perfidia serpenti consensit, conju- 
gem decepit, prolem damnavit, nisi 

* M. 213 

f Cf. a hymn de vita Christi (Mone 
1.41.) 

De excelso cadit ros, 

Et in terra crescit flos. 

Cujus odor sanat nos. 

* Vezz. has maledictione , which' is 
supported by the margin. 



vitae portavit Auctorem ; fratres carissimi, 
fusis precibus Dominum imploremus : ut ejus 
indulgentia illuc defuncti liberentur & tartaro, 
quo beatae Virginis translatum corpus d est 
de sepulcro. Quod ipse praestare dignetur, qui 
in Trinitate perfects vivit. 

( Collectio ad pacem.) Deus universalis 
machinae propagator, qui in Sanctis spiritaliter, 
in Matre verd Virgine etiam corporaliter 
habitasti: quae ditata tuae plenitudinis uber- 
tate, mansuetudine florens, caritate vigens, 
pace gaudens, pietate praecellens, ab Angelo 
gratis plena, ab Elisabeth benedicta, & 
Gentibus merito praedicatur beata: cujus 
nobis fides mysterium, partus gaudium, vita 
provectum, discessus attulit hoc festivum : 
precamur supplices, ut pacem, quae in ad- 
sumptione Matris tunc praebuisti Discipulis, 
sollemni nuper • largiaris in cunctis, Salvator 
mundi, qui cum Patre, et Spiritu Sancto vivis. 

( Contestatio.) Dignum et justum est, 
omnipotens Deus, nos tibi magnas merito 
gratias agere, tempore celeberrimo, die prae 
ceteris honorando. Quo fidelis Israel egressus 
est de iEgypto : quo Virgo Dei Genitrix de 
mundo migravit ad Christum. Quae nec de 
corruptione suscepit contagium,* nec reso- 
lutionem pertulit in sepulcro : pollutione libera, 
germine gloriosa, assumptione secura, Para- 
diso dote praelata ; nesciens damna de coitu, 
sumens vota de fructu; non subdita dolori 
per partum, non labori per transitum, nec 
vita voluntate, nec funus solvitur vi naturae. 
Speciosus thalamus, de quo jhgnus prodit 
Sponsus, lux gentium, spes fidelium, praedo 
daemonum, confusio Judaeorum, vasculum vitae, 
tabernaculum gloriae, templum coeleste : cujus 
juvenculae melius praedicantur merita, cflm 
veteris Evae conferuntur exempla. Siquidem 
ista mundo vitam protulit ; illa legem mortis 
invexit : illa praevaricando nos perdidit, ista 
generando salvavit. Illa nos pomo arboris 
in ipsa radice percussit : ex hujus virgal flos f 
exiit, qui nos odore reficeret, fruge curaret. 
Illa maledictionem» in dolore generat; ista 
benedictionem in salute confirmat. Elius 
perfidia serpenti consensit, conjugem decepit, 
prolem damnavit; hujus obedientia Patrem 
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conciliavit, Filium meruit, posteritatem ab- 
solvit. Illa amaritudinem pomi succo h propi- 
nat ; ista perennem dulcedinem 1 Nati fonte 
desudat. Illa acerbo gustu natorum dentes de- 
terruit ; haec suavissimi panis blandienti j cibo 
formavit : cui nullus deperit, nisi qui de hoc 
pane saturari k fauce fastidit. Sed jam t vete- 
res gemitus in gaudia nova vertamus. Ad te 
ergo revertimur, Virgo foeta, Mater intacta, 
nesciens virum puerpera, honorata per Filium, 
non polluta. Felix, per quam nobis inspirata 1 
gaudia successerunt. Cujus sicut gratulati 
sumus ortu, tripudiavimus partu ; ita glorifi- 
camur in transitu. m Parum fortasse fuerat, 
si te Christus solo sanctificasset introitu ; 
nisi etiam talem Matrem adornasset egressu. 
Recte ad ipso suscepta es in Assumptione 
feliciter, quem pie suscepisti conceptura per 
fidem: ut quae terrae non eras conscia, non 
teneret rupes inclusa. Vere diversis infulis n 
anima redimita : cui Apostoli sacrum reddunt 
obsequium, Angeli cantum, Christus amplex- 
um, nubes vehiculum, assumptio Paradisum, 
inter choros virginum gloria principatum, per 
Christum Dominum nostrum. Cui Angeli 
atque Archangeli non cessant. 

( Collectio post Sanctus.) Vere sanctus, 
vere gloriosus Unigenitus tuus Dominus nos- 
ter Jesus Christus, qui ctim de suo, Genitori 
esset aequalis ; de nostro ° factus est minor ab 
Angelis: et ex Patre habens immortalitatem, 
ex Matre quod moreretur adsumpsit : ut in se 
liberaret genus humanum de tartaro, dum 
ipsum mors non tenuit in sepulcro.* Ipse 
enim pridie quAm pateretur. 

(Post Mysterium.) Descendat, Domine, 
in his sacrificiis tuae benedictionis coaeternus 
et cooperator Paraclitus Spiritus : ut % oblatio- 
nem, quam tibi de tuai terra fructificante 
porregimus, coelesti permuneratione, p te sanc- 
tificante, sumamus : ut translata fruge in cor- 
pore, calice in cruore, proficiat meritis, quod 
obtulimus pro delictis. Praesta omnipotens 
Deus, qui vivis et regnas in saecula. 

( Ante Orationem Dominicam.) Exaudi, 
omnipotens aeterne Deus, supplicem plebem 
tuam ob honorem Mariae beatissimae genitricis; 
et ita preces nostras benignus intende, ut 
8 * 



h The MS has meo. 

l Vezz. omits dulcedinem, apparently 
by an error of the press. 

j The MS has blandimenti. 



k The MS has saturare. 



t T. 246 



1 Mabillon corrects to insperata. 



“ Vezz.has transitum. 



etiam tali matri adornasset egressum. 
Recte ab ipso suscepta es in adsum- 
tione feliciter, quem pi6 suscepisti 
conceptura per fidem: 4 ut qui terrae 
non eras conscia, te non teneret rupis 
inclusa. Vere diversis infolis anima 
redimita, cui Apostoli sacrum red- 
dunt obsequium, Angeli cantum, 
Christus amplexum, nubis veicolum, 
adsumptio paradisum, in choris vir- 
ginum gloria tenens principatum, 
per quem laudant Angeli. — Sac. Gall, 
p. 300b. 

n A strange use of the word: but 
apparently meaning, as it does in 
Spartianus, the ensigns of office or 
rank. The MS has infolis. In the 
next line the MS has redempta, which 
can scarcely make sense; we have 
corrected to redimita on the autho- 
rity of the mg. 



o Mabillon’8 correction for nostra. 



* M. 214 



p More probably, as Mabillon sug- 
gests, permutatione. 
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4 The Edd. place the comma before 
actu instead of after it, which we 
have altered, as being certainly 
wrong, although supported by S. 
Leon. p. 17 M. 38. The present Col- 
lect is one of the many post-com- 
munion prayers for receiving con- 
sciously the comfort of God’s grace; 
that we may experience in our feel- 
ings those Mysteries which we have 
performed by outward action. We 
may compare the following collects : 
“ Sacris reparati mysteriis, suppli- 
citer exoramus, ut intervenientibus 
sanctis tuis, apprehendamus rebus, 
quod actionibus celebramus.” — S. 
Leon. p. 8. “ Sit nobis, Domine, re- 
paratio^ mentis et corporis coeleste 
mysterium, et cujus exsequimur ac- 
tionem, sentiamus effectum.” - S. 
Leon. p. 70 “ Refecti participatione 
muneris sacri, quaesumus Domine 
Deus noster, ut cujus exsequimur 
cultum, sentiamus effectum.” — S. 
Leon. p. 28. On the other hand, 
actio is used elsewhere in a different 
way; “Perfice, Domine, quaesumus, 
benignus in nobis, ut quae sacris mys- 
teriis profitemur, piis actionibus ex- 
sequamur."— S. Leon. p. 121. 

Deus qui cum te non capiant coeli 
dignatus es in templo uten virginalis 
includi, ut mater integra haberet et 
fructum de Spiritu, et incorruptio- 
nem de partu: da huic plebi An- 
gelum custodem, qui filium Mariae 
fide concipiente praedixit. Arnen. 

Sanctificet gregem tuum illa bene- 
dictio, quae sine semine humano Re- 
demtorem Virginis formavit in utero. 
Arnen. 

Ut te protegente exultet Ecclesia 
de congregato populo, sicut Maria 
meruit gloriam de fructu sacrato. 
Arnen- . . Quod ipse praestare. — Ben. 
S. Theod. p. 639. in Nat. S. Mariae. 

t T. 257 

Adesto, quaesumus, Domine, fide- 
libus tuis, ut quae sumpserunt fideli- 
ter, et mente sibi et corpore Beatae 
Mariae intercessione custodiant— S. 
GeL p. 150a, 

Quaesumus, Domine Deus noster, 
ut intervenientibus Sanctis tuis, sa- 
crosancta mysteria, quae frequen- 
tamus actu, subsequamur et sensu. 
Per.— S. Leon. p. 41 . 

Deus, qui nos sacramentis tuis 
pascere non desistis, tribue, quae- 
sumus, ut eorum nobis indui ta re- 
fectio vitam conferat sempiternam.— 
S. Leon. p. 115. 



cum fiducia dicere mereamur orationem, quam 
nos Dominus noster Jesus Christus Filius 
tuus orare sic docuit, dicens ; Pater. 

(Post Orationem Dominicam .) Libera 

nos ab omni malo, ab omni delicto, auctor 
omnium bonorum et conditor Deus : et inter- 
cedente beata Maria genitrice tua, contra 
quotidiani hostis insidias quotidiani nos pro- 
tectione defende, Salvator mundi, qui cum 
Patre et Spiritu Sancto vivis et regnas. 

( Benedictio Populi .) Deus, qui, cAm te 
non capiunt coeli, dignatus es in templo uteri 
Virginalis includi : Arnen. 

Ut mater integra haberet fructum de 
Spiritu, et incorruptionem de partu : Arnen. 

t Da plebi Angelum custodem, qui Filium 
Mariae, fide concipiente, praedixit : Arnen. 

Sanctificet gregem tuum illa benedictio, 
quae sine semine humano Redemptorem Vir- 
ginis firmavit in utero : Amen. 

Ut, te protegente, exultet Ecclesia de con- 
gregato populo; sicut Maria meruit gloriari 
de fructu : Amen. 

Quod ipse praestare digneris, qui cum Patre 
et Spiritu Sancto vivis et regnas Deus in 
saecula saeculorum : Amen. 

( Post Eucharistiam.) Adesto, quaesumus, Do- 
mine, fidelibus tuis : ut quae sumpsit fideliter, et mente 
sibi et corpore, beatae Mariae intercessione custodiat. 
Quod ipsi praestare digneris ; qui cum aeterno Patre vivis 
et regnas. 

( Collectio sequitur.) Quaesumus, Domine Deus 
noster: ut, interveniente beata Maria, sacrosancta mys- 
teria, quae sumpsimus actu, <1 subsequamur et sensu ; et 
mus nobis indulta refectio vitam conferat sempiternam. 
Per eum qui tecum et cum Spiritu Sanctcfvivit et regnat. 



* M. 215 * xiii. Missa in Natale Agnes* Virginis 

ET MARTYRIS. 

* Agnetis, Agnes, Agnae, Agnis, are \PrOifatio) In bcatSB martyris AgnCSna- 
usuai form, of the genitive case. tripudiantes, fratres carissimi, devoto 

corde Domino adsistamus. Vere enim hujus 
est honorandus natalis, quae sic nata est 
mundo, ut sit coelo renata: sic sub morte 
legis procreata, ut contereret mortis aucto- 
rem : sic infirmo sexu condita, ut metuenda 
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viris fortibus despiceret tormenta ; sic fragili 

conditione producta, ut puella virginibus b et b Either there is some corruption, 

_ , ..•i*.* , i or the double entendre is unwor- 

potestatlbus triumpharet. O vera nobilitas thy of the Missa: triumphing over 

quae sic terreni generatione processit, ut ad “oth£fper! 

divinitatis consortium perveniret. « Oremus JKiowa^^nh^ii^o 

ergo, ut pro nobis interveniat precibus, quas p°«t nomina. 

digna adsistit divinis obtutibus. ' Quod ipse 

prsesta redignetur, qui cum Patre, et Spiritu 

Sancto vivit et regnat. 

( Collectio sequitur.) Deus, victricis Agnes 
adjutor et praemium, exaudi nos illius inter- 
ventu, cujus passionis natalem celebramus ; 
cui tanti muneris gratiam contulisti, ut diabo- 
lum, qui per Evam humanum genus omne 
subverterat, teneri aetate Agnes contereret, 
et sexu imbecilli superaret, veritatis confes- 
sione prosterneret ! evidenter ostendens, quod 
non solilm perpetuae virginitatis Martyra 
esset et Virgo mansura; sed Agni immacu- 
lati sponsa fieri mereretur integre de nomine. 

Adsume ergo hujus Sacrificii immolationem d ^Mabiiion»» conjecture ibr immo- 
gratanter, qui coronasti gloriosam pro tantis Uone ' 
meritis Virginem. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium tuum. 

( Collectio post nomina .) Deus, qui virgi- 
neum florem per Mariae uterum renovas, red- 
dens nobis in Matre Virgine, quod per incon- 
tinentem perditum fuerat Matrem : quam 
sequentes sanctae Virgines cum palma martyrii 
ad tuum usque thalamum pervenerunt, f T. 258 
Ex quibus est beata Agnes martyra, cujus 
hodie passionis sollemnitas agitur ; quae nos 
ad laetitiam suae devotionis excitavit. Vere 



est enim honorandus hujus diei natalis : quae 
sic terreni 'generatione processit, ut ad divi- 
nitatis consortium per consecrationem virgini- 
tatis perveniret. Per Dominum. 

( Collectio ad pacem.) Lmtanos, Domine, quae- 
sumus, beatae martyris tuae Agnes festivitas semper 
excipiat: quae et jocunditatem nobis suae glorifica- 
tionis, et pacis sinceritatem infundat : et tibi nos reddat 
acceptos. Per Dominum. 

(Immolatio.) Vere dignum et justum est. 
Tibi enim, Domine, festa sollemnitas agitur, 
tibi dies sacrata * celebratur : quam beatas 
Agnes virginis sanguis in veritatis tuas testifi- 
catione profusus, magnifico nominis tui honore 
signavit. Cui ad mirificandam gratiam tuam, 
in tenero adhuc corpore, et necdum puellare 



Laeta nos, Domine, quaesumus, sancti 
Laurentii Martyris tui festivitas sem- 
per excipiat; quae et jucunditatem 
nobis suae glorificationis infundat, et 
tibi nos reddat acceptos. Per.— S. 
Leon. p. 90. 

cf. Crescat, Domine, semper in no- 
bis sanctae jocunditatis affectus; et 
Beatae Agnae Virginis atque Martyras 
tuae veneranda festivitas augeatur.— 
S. Gel. p. 129a. 

* M. 216 
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flore maturo, hanc virtutem fidei et patientiae 
fortitudinem contulisti ; ut saevitiae perse- 
cutoris non cederet constantia virginalis ; quo 
gloriosior fieret corona martyrii : quia inter 
acerba supplicia nec sexui potuit eripere, nec 
aetati. Hujus igitur passionis diem hodierna 
devotione celebrantes, immolamus tibi, Do- 
mine Deus noster, victimam laudis. Quam 
cum Filio tuo Domino nostro et Sancto Spiritu, 
per claritatem regnantem, cum Angelis et 
Archangelis, Dominationes, Principatus, et 
Potestates, coeli coelorumque Virtutes, ac 
ones: tremunt Potestates. Ceii ceio- beata Seraphin socia exultatione concelebrant, 

rumque virtutes : ac beata Seraphm : £ 

socia exultatione concelebrant.— M. dicentes, oanCtUS. 

Moz. p. 276. 61. 



xiv Missa in Natale Sanctae CLecill® 
Virginis. 



cf. Venerabilem hunc diem passionis \Procf(itio^\ Venerabilem ac sublimem 
^ p ^ to ^ecuS ! feSe8 ,u S“i beatae martyris Caeciliae passionem, et sanctam 
tione.— m. Moz. p. 411. 13* sollemnitatem pia devotione celebrantes, con- 

servatorem omnium Deum, fratres carissimi, 
deprecemur? ut piis Ecclesiae suae precibus 
cf. Et sicut iiu coronam sancte per- propitiatus adsistat : et sicut illi hodie coro- 
tcroesfltone^cmmiun^ deUctomm nam dedit; nobis quoque misericordiam largi- 

niam: et indulgentiam.— ib. p. 434- atur. Per Dominum nostrum Jesum Chris- 

52. and; ut quimartyntuo VmcenUo . 

victoriae dedisti coronam : nobis pec- tum £ lllUm SUUm, SeCUm Viventem. 

pi^^conceSSb.^s 6 ^ ***** ( Collectio sequitur.) Omnipotens sempiterne 

Omnipotens sempiterne Deus, qui j) eug qui eli&ds infirma mundi, ut fortia quasque con- 
TOKd fl ™ a S U “n d obu ta^Gttkte fundas; da nobis in festivitate sanctae Caeciliae martyr» 
sancti» Martyris Caeciliae congrua de- congrua devotione gaudere : ut et potentiam tuam in ejus 

passione laudemus, et provisum nobis percipiamusauxi- 
provisum nobis percipiamus aux- Dum. Per Dominum nostrum Jesum Cnnstum rilium 
ilium. — S. Leon. p. 139* tuum. 

Respice, Domine, quaesumus,^ ple- ( ColledZO pOSt TZOTYlZTia . J Hespice, Domine, 



tibi mentium famulatum ; ut qui in tibi mentium famulatum : ut qui in Sanctis tuis te 

nunt^pe^etua 6 donomm^uorum p- honorare non desinunt, perpetua donorom tuorum largi- 
gitate potiantur, et quod visibiliter tate potiantur : et quod visibihter exhibent, lnvisibinter 
dSTt-T apprehe “' apprehendant : ut sicut illius grata sunt merita, sic nostr» 
Praesta, quaesumus, ut sicut illorum servitutis accepta reddantur officia. Per Dominum nos- 
tibi grata sunt merta, sic 1 nostr® ser- Christum Filium tuum, 

vi tutis accepta reddantur officia.— x ' , , 

s. Leon. p. us* ' T ( Collectio ad pacem.) Sanctas martyras tuas 

pifcaSb M u!lnXXX^i, 8U S; Caecili», Domine, supplicationibus tribue nos foveri : ut 
cujus venerabilem solemnitatem prae- cujus venerabilem sollemnitatem prasvemmus obsequio : 
— ejus intercessionibus commendemur et meritis. Et 

, praesta, quaesumus, Domine, * ut pax * quae 

T 1* 2 59 profertur in labiis, etiam cordibus non negetur. 

* M. 217 Per. 



venimus obsequio, ejus intercessioni' 
bus commendemur.— S. GeL p. 153b. 
* cf. above, p. 55 
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(Immolatio Miss*.) Dignum et justum est, 
aequum et salutare est, nos tibi semper gratias agere saque Catilla, despecto mundi con- 
omnipotens sempiterne Deus : qui perficis in infirmitate 

Virtutem. Quia beata glonceaque Caecilia, despecto est, nec revocata carnis illecebra, nec 
mundi conjugio, ad consortia superna contendens, nec 6ex «f deterrita. Sed inter 

aetate mutabili praepedita est, nec inlecebris est revocata ment^ 

carnalibus, nec sexu fragilitatis deterrita : sed inter multiplicem victoriam Virgo casta, et 
puellares annos, inter saeculi blandimenta, inter suppli- Id 

cium persequentium, multiplicem victoriam Virgo casta cui fuerat nupta, perduxit— s. Leon, 
martyra implevit : et ad potiorem triumphum secum ad P* I4 °* 
regna coelestia Valerianum, cui fuerat nupta, perduxit. 

Et sic coronam pudicitiae meruit, ut regium thalamum sicque virtute fidei et decore pu- 
non solum virgo, sed etiam martyra intraret, per Christum 

Dominum nostrum. Per quem majestatem tuam laudant -s. dreg . apudMuratori p. 341 
Angeli, adorant Dominationes. 

( Benedictio Populi.) Summe, optime, mise- 
ricordissime Deus, benedic famulos et famulas 
tuas : Arnen. 



Tribue eis per interventum sanctae Caeciliae 
virginis, cor in tuo amore sollicitum, in tuo 
timore devotum, in tuo honore perfectum : 
Arnen. 



Da eis tranquillitatem temporum, salubri- Benedicat vobis Dominus, coelorum 

, , A q . . 1 . Rector et Conditor, et det vobis tran- 

tatem corporum, salutem animarum S Amen. quillitatem temporum, salubritatem 

Mereantur te fide quaerere, operibus inve- SHK 
nire, gratia promereri : Amen. *3 p®»* Pent. 

Et illa ' studeant agere, te teste ; quae 
digna fiant in remuneratione, te judice : 

Amen. 



Quod ipse praestare digneris, qui in Trini- 
tate perfecta vivis, dominaris, et regnas. 



xv. Missa in Natale Sancti Clementis 
Episcopi. 

[Praefatio.] Diem hunc gloriosae passionis 
sancti ac venerabilis Clementis Episcopi, per 
quem superstitiosa gentilitas conruit Judaeo- 
rum, et fides catholica in corda hominum 
radiavit, fratres carissimi, revoluto anni 
circulo, debito veneremur obsequio, Domini 
misericordiam exorantes : ut qui eum lumen 
teterrimo gentilitatis errori praebuit ; nos suo 
lumine oriens ex alto clarificet: qui illum 
sacrae praeposuit Ecclesiae, nos sub mundia- 
lium fasce curarum gementes, ipso exorante, 
sublevare gignetur. Per Dominum nostrum 
J esum Christum Filium suum, secum viventem. 
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(Collectio sequitur.) Christe omnipotens 
Deus, qui beatum Clementem Antistitem prop- 
ter nomen tuum in altitudine maris, pagano- 
* M. 2 1 8 rum tempestate * dimersum, ut in certamine 
probasti bellorum, ita post bellum patefactis 
arenis educis gloriosum : quaesumus pietatem 
tuam, ut nos & concupiscentiae procellis erutos, 
f T. 260 Paternaet gloriae repraesentes innoxios, Salva- 
tor mundi. Qui cum aeterno Patre vivis, et 
regnas, Deus in unitate Spiritus. 

( Collectio post nomina .) Nominum serie 
relate defunctorum, fratres carissimi, omni- 
potentis Dei misericordiam supplices exore- 
mus : ut interventu sancti Clementis antistitis 
et martyris sui, defunctis absolutionem, viven- 
tibus tribuat salutem. Memores etiam simus 



fidelissimorum suorum Sisennii atque Theo- 
dorae : ut quibus per beatum martyrem fidem 
se credendi inseruit, eis paradisi regna par- 
ticipet. Per Dominum nostrum Jesum Chris- 
tum Filium suum, secum viventem. 

(Collectio ad pacem.) Concordator dis- 



cordiae, et origo societatis aeternae, indivisa 
» The Mozarabic Missal in like Trinitas, Deus, qui Sisennii a infidelitatem ab 
pS su?nTpr®d^t™ne 0 po 3 ^- Ecclesiae unitate disjunctam, per sanctum 
ncaii Christiana effecta.”— p. 22 . 3 Clementem antistitem et subdis catholicae 



fidei, et innectis perpetuae caritati ; exaudi 
b cf. et jejunantibus pacem proximi preces nostras, illamque nobis pacem tribue, 
?Squi 5 i s£te“ quam quondam aetherem ascensurus, b Aposto- 
?>■ reliquisti: ut qui prassentium labiorum 
ris noticia commendasti, dones &c.— impressione inligati fuerint osculo; tu& custo- 
wto^&ns 9 * di^ip^^mTSadi- dia pacifici permaneant in futuro. Quod ipse 
dit~M. Moz. p. 253. 105. praestare digneris, qui cum Patre. 

(Immolatio Missce.) Dignum et justum 



est. Vere dignum est, nos tibi gratias agere, 
, T „ Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, 

Martyris tui Nataiitia celebrantes, m sollemnitate sancti martyris tui Clementis. 

w cognationem reliquit et patriam; et poet odorem 
mariaque transmittens, abnegansque tui nominis, terras mariaque transmeans, abnegansque 

semetipsum, crucem peregrinationis adeumpsdt, ut te ner 
rum vestigia sequeretur. Cui tu, Do- Apostolorum tuorum ve8tlgia sequeretur. (Jui tu, Do- 
mine, secundum promissionem Filii mine, secundum promissionem Filii tui, tam in praesenti 

ssbcuIo, quam in futuro centuplicata muneris praemia re- 
pensasti. Nam beatissimi Petri mox pensasti. Nam beatissimi Petri mox traditus disciplinis, 
exteria P»"® 1 **. quos in genitali solo perdiderat, in externa 
regione restituis; quos terrense gene- regione restituis; quos terrenae generationis amiserat, 
rationis amiserat, di vinaeredtbs na- divinae reddis naturae participes. Deinde Magistri sui 
vicarium per ordinem subrogando, Vicanum per ordinem subrogando, Romanae urbis, cujus 
Roman» urbis, cujus propter te de- propter te despexerat dignitatem, tenere constituis prin- 
t^ X pItod^tu^^.K n t™ n ri^ cipatum. Pro quo transitoria claritate, coelesti fecis 
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honore conspicuum. Postremo martyrii gloria* sublima- 
tum, pro temporalibus gestis ad c asternam provehis coro- 
nam, per Christum Dominum nostrum. Per quem ma- 
jestatem tuam laudant Angeli, atque Archangeli non 
cessant clamare, dicentes, Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

( Benedictio populi.) Custos sacerdotii, 
dicator martyrii, t palma triumphi, Deus, bene- f T. 261 
dic famulos et famulas tuas : Arnen. 

Dona eis Martyris hujus obtentu 4 recte 
vivere, sobrie agere, salubriter conversari: 

Arnen. 

Ut illa agant suo arbitrio, quae digna habe- 
antur tuo judicio ; et indigna inveniantur sub- 
jacere supplicio: Arnen. 

Quod ipse praestare digneris, qui in Trinitate 
perfecte vivis et regnas, 



claritate, caelesti facis honore conspi- 
cuum. Postremo martyrii gloria sub- 
limatum, pro temporalibus gestis 
aeternam provehis ad coronam.- S. 
Leon. p. 142. 

* M. 219 

e Vetz. omits ad. 



d This word is chiefly Spanish in its 
use, although instances of it may be 
found in Roman services, see e. g. 
Mur. Lit Rom. Vet 2. 284, 296, 349, 
37 * 



xvi. Missa S. Saturnini* Episcopi et 
Martvris. 

[ Collectio .] Deum, qui immortales glorio- 
sorum martyrum palmas triumphali cruore 
perfudit, et beatam diei hujus sollemnitatem 
suis pro se vincentibus dedicavit, fratres 
carissimi, suppliciter oremus: ut qui dedit 
diei hujus sollemnitatem, det plenum sollem- 
nitatis effectum. Qui dedit hoc quod cultus 
festivitatis amplectitur, det ut affectu devo- 
tionis imitemur. Et quicquid sancto viro ac 
beatissimo martyri suo Saturnino hodierno die 
profuit ad gloriam, nobis proficiat ad salutem. 
Per Dominum nostrum J esum Christum Filium 



» Two Saturnini are celebrated on 
the 29th of November. The one, a 
Martyr at Rome in the Via Salaria : 
the other, — here commemorated, — 
Bishop of Toulouse, (called below, 
Roma Oaronnce) who suffered, as 
the more probable opinion is, under 
Valerian. His acts may be seen in 
Ruinart, page 109: S. Gregory of 
Tours mentions him in his Historia 
Francorum, 2. 30 : and Sidonius Apol- 
linaris and Venantius Fortunatus in 
their respective poems. 



suum: qui secum,.et cum Spiritu Sancto. 

( Collectio sequitur.) Debitas, omnipotens Debita * tibi Domine eterne TOferi- 

< . ,• r T mus gratias; et Jesu Christo filio tuo 

sempiterne Deus, referimus gratias Jesu Dommo nostro, in cujus simiiitu- 
Christo Domino nostro, in cujus similitudinem offert 1 v^mTm : U ^p8^T8t n wctfm^ 
beatissimus Saturninus, dum offerret victimam, 

ipse fit victima : dum sacerdotium electus Justitte atque victori» et testis fieret 

r . . . . . . .. i et antistes. In quo proficiens fidei 

agit, martyrium devotus implevit, ut per latitudo, dum cathedram suscepit 

eminentiam justitiae atque victoriae, et testis i ™ P ^em a, d‘£ 

fieret b et Antistes; in quo proficiens, fidei 

latitudo, dum cathedram suscipit sanctitatis, “<*p‘ tbat ? b “/“ .««viotium 
coronam rapuit passionis. ita majestatem tium] electu» agit and that it stops at 
tuam, Domine, supplices exoramus, ut qui ei b^bT^s has fuerit , but we have 
tantam pro nomine tuo praestitisti tolerantiam, 8up^Jb^he 8 mg n , Jecture which u 
per ejus intercessionem tribuas pro delictis 
plebi huic veniam. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium tuum. 



9 
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Magnum nobis semper festivum 
sumini pontificis et martiris Satur- 
nini: fratres charissimi depensis fide- 
liter precibus excolamus. Qui Sal- 
vatoris nostri precepta custodiens: 
non solum sacerdotium ac vite beati- 
tudinem meruit : sed etiam tanti ho- 
noris officium felici martyrio conse- 
cravit. - M. Moz. p. 24. 80 eodem die. 

* M. 220 



f T. 262 



c In like manner Ausonius: 

"Non unquam altricem nostri reti- 
cebo Tolosam, 

Coctilibus muris quam circuit am- 
bitus ingens 

Perque latus pulchro prselabitur am- 
ne Garumna 



( Collectio post nomina.) Magnum nobis 
est semperque festivum, fratres carissimi, 
summi pontificis et martyris Saturnini meritis, 
depensis fideliter precibus exorare ; qui Salva- 
toris* nostri praecepta custodiens, non solum 
sacerdotium ac vitae beatitudinem meruit ; sed 
etiam tanti honoris officium felici martyrio 
consecravit. Per cujus meritis deprecemur 
omnipotentem Deum: ut illic defunctorum 
animas transferat & tartaro, quo illum causa 
amoris sui adsumere dignatus est post trium- 
phum. Per Dominum nostrum Jesum Chris- 
tum Filium suum, secum. 

( Collectio ad pacem.) Deus, qui viscera 
misericordiae atque uberi multiplici, sic sanctos 
tuos coronas pro meritis, ut discordantium 
animos eorum intercessione pacifices : quae- 
sumus per interventum sancti Saturnini anti- 
stitis et martyris tui : ut pacificatam plebem, 
hujus festivitati collectam, sic ab omni simul- 
tate separes, ut perfectam tuo conspectui ha- 
beret digneris. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium tuum. 

(Contestatio.) Dignum et justum est. 
Optimum sane est, nobisque speciali devotione 
praecipuum, omnipotentiam tuam, Trinitas 
Deus, pro cunctorum triumphalibus pcenis 
servitio linguae supplicantis extollere : sed 
praecipue hoc tempore beatum Saturninum, 
tremendi nominis tui conclamantissimum 
testem, debito honore suscipere : quem turba 
gentilium cilm impulit e fano, intulit coelo. 
Siquidem ipse Pontifex tuus ab Orientis 
partibus in urbem Tolosatium destinatus, 
Roma Garonnae 0 in vicem Petri tui, tam cathe- 
dram, quAm martyrium consummavit. Unde 
benedicimus te, Domine, in operibus tuis, et 
supplices deprecamur : ut spiritalia Christiani 
populi desideria sollemniter impleantur : et 
misericordia & te petita, per sancti tui Satur- 
nini suffragia celeriter impetretur. Ut cilm 
tuas majestatis super nos apparuerit gloria, 
meritorum nostrorum tribuas indulgentiam, 
per Christum Dominum nostrum. Cui merito 
omnes Angeli, atque Archangeli, Cherubim 
quoque, et Seraphim sine intermissione pro- 
clamant, dicentes. Sanctus, Sanctus, Sanctus. 
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xvii. Missa in Natale sancti Andrew 
Apostoli. 



b The very plausible correction sug- 

praecessit impleto certamine. Quod ge8ted by a friend for i ?r « woni<um - 



( Praefatio .) Apostolicum et toti a almum a The ms has tot. 
saeculo diem, quo retifex ille praeclarus An- 
dreas post inluminatam praedicatione Achaiam, 
felici martyrio decoravit ; vel proprii corporis 
hostiam crucis insignia amplectendo gestavit ; 
fratres carissimi, intentis sensibus, et totis 
visceribus excolamus, inclytam omnipotentis 
Dei misericordiam deprecantes : uti hunc 

populum Crucis suae signaculo* praemunitum, b # M. 221 
illuc jubeat adire, adminiculante fide, quo 
Martyr 

ipse praestare dignetur qui cum Patre et 
Spiritu Sancto vivit et regnat. 

( Collectio sequitur .) Christe Domine, 

Crucifer 0 gloriose, qui constantiam beati An- « This is not a very common epithet 
drese Apostoli propter gloriam tui nominis th * 

crucifixi ita confortasti in praelio, ut extolleres “ocrwiferbone,iueiMtnr 
in triumpho : exaudi hunc coetum supplicem 
ac praesentem : et praesta, ut qui hoc tempore 
ejus sollemnitati debitum foenus exsolvimus, 
futuris temporibus modum vitae castissimae, 
ipso opitulante, servemus. Per te, Christe, 

Salvator mundi, qui cum aeterno Patre vivis, 
dominaris, et regnas Deus in unitate Spiritfts 
Sancti in saecula saeculorum. 

Collectio post nomina.) Omnipotentem j* T. 26 J 
Deum ac Dominum nostrum, fratres carissimi, 
deprecemur, ut hodierna sollemnia, quae pro 
natale beatissimi Apostoli et martyris sui 
Andreae suscepimus, sibi ipse commendet : ac 
sicut illi hodie ob praedicationem verbi sui 

capto, d inter vincula carceris, flagella, et crucis * This seems a correction of Mabil- 
necem adfuit ; et de triumpho nobili coronam neceJ°in\h P Jl 7 xi uLfwhfre v^ 
dedit ; ita interventu ejus nobis in se creden- hasn<ce - 
tibus, qui pressuris hujus mundi et insidiis 
adversarii fatigamur; in omnibus tentationi- 
bus adesse, ac misericordiam largiri dignetur : 
et offerentum ac pausantum, quae recitata 
sunt nomina, Apostoli sui intercessione sanc- 
tificet. Per Dominum nostrum, Jesum Chris- 
tum Filium suum, secum viventem. 

( Collectio ad pacem.) Omnipotens sem- 
piterne Deus, qui tant& tibi caritate beatum 
Andream Apostolum vinxisti, ut tuo auxilio 



Digitized by 



Google 




68 



MISSALE GOTHICUM. 



mundi vinceret fluctus, carnis contereret mo- 
tus, nitentisque gladii non paveret adsultus : 
quem crux elevata suscepit humilem, ut res- 
titueret triumphantem: pacifica, quaesumus, 
hanc familiam ejus sollemnitati collectam : 
ut dum praebet oscula proximis, indulgens 
laedentibus, veuiam obtineat pro delicti». Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium 
tuum : qui tecum. 

( Contestatio.) Dignum et justum est, 

• aequum et justum est, pietati tuae ineffabiles 
' gratias referre, omnipotens, sempiterne Deus : 

et inaestimabili gaudio passionem tuorum prae- 
dicare Sanctorum, per Christum Dominum 
nostrum. Qui beato Andrese in prima voca- 
tione dedit fidem, et in passione donavit 
victoriam. Acceperat haec utraque beatus 
Andreas ; ideo habebat et in praedicatione 
constantiam, et in passione tolerantiam. Qui 
* M. 222 post iniqua verbera,* post carceris septa, 
alligatus suspendio se purum sacrificium tibi 
obtulit, Deo. Extendit mitissimus brachia ad 



• Here we have an early instance in 
the French Church of the metaphor 
by which the term standard was ap- 
plied to the Cross : as about the time 
in which this Missa was written, it 
was used by Venantius Fortunatus in 
the world-famous Vexilla Regis pro- 
deunt. 



1 sociare Vezz. seemingly by an error 
of the press. 

* This Contestatio is based upon the 
Acts of S. Andrew, which, though 
of more than doubtful authority, are 
quoted as genuine in the eighth cen- 
tury by the Abbot Beatus, in his 
work against Elipaudus. 



f T. 264 



coelos, amplectitur crucis vexillum,® defigit 
in osculis ora, Agni cognoscit arcana. Deni- 
que dum ad patibulum duceretur; in cruce 
suspenderetur; carne patiebatur, et spiritu 
loquebatur. Obliviscitur crucis tormenta, 
dum de cruce Christum praeconat. Quantum 
enim corpus ejus in ligno extendebatur, tan- 
tum in lingua ejus Christus exaltabatur: 
quia pendens in ligno, sociari f se ei gratula- 
batur. Absolvi* se non patitur h cruce, ne 
tepescat certamen in tempore. Turba circum- 
spicit, et lamentat ; demitti & vinculo cupit, 
quem reparatorem mentis intelligit. Laxari 
postulat justum, ne pereat populus hoc de- 
licto. Interea fundit Martyr spiritum, pos- 
sessurus sempiterni Judicis regnum. Per 
cujus meritis concede nobis, omnipotens Deus, 
ut h, malis omnibus tuti t atque defensi, tibi, 
Domino nostro, Deo Martyrum et Principi 
Apostolorum, laudes semper et gratias refera- 
mus cum Angelis et Archangelis, qui gloriam 
tuam non cessant clamare, dicentes. 



( Collectio post Sanctus.) Hosanna in 
excelsis. Vere sanctus, vere benedictus, vere 
gloriosus Dominus noster Jesus Christus 
Filius tuus, qui beatum Andream Apostolum 
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primam electione, exinde certamine consecra- 
vit. Ipse enim pridie qu&m. 

( Collectio post Secreta .) Recolimus te, 
Domine, passum pro mundi salute humilem, 
sed credimus subsistere semper in Genitore 
potentem : precamur, ut qui de altario tuo 
participamur, cfim beatis Apostolis in coelesti- 
bus gloriemur. Praesta, Salvator mundi, qui 
cum aeterno Patre et Spiritu Sancto vivis. 

( Collectio ante Orationem Dominicam .) 
Deus, qui sanctos Apostolos tuos, exemptos 
ab hujus saeculi fluctibus, angelicis jussisti 
coetibus adgregare : h quos etiam tuis praecep- 
tionibus inhaerentes, qualiter te deprecarentur 
exhortator piissimus informasti : supplices 
quaesumus, ut qui illos hilari affatu salubriter 
imbuisti, nobis ipsam precem cum fiducifi 
permittas clamare vel 1 dicere. Pater noster. 

* ( Collectio poet Orationem Dominicam.) 
Ab omni malo nos eripe, omnipotens Deus : 
et praesta, ut jubar apostolici luminis circum- 
dati, omnem j naevum criminis cum pompis 
saeculi respuamus. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum Filium tuum. 

( Benedictio Populi.) Domine Deus omni- 
potens, qui gloriosus super sidera sedens, 
almum nobis sidus, beatos Apostolos reli- 
quisti: quorum speciosam cohortem felici clari- 
tate pollentem, priAs praeelegisti merito, k ut 
praedestinares in regno : Arnen. 

Concede propitius circumstantem plebem 
crucis tuae muniri signaculo ; ut universum 
superet adversae potestatis incursum : Arnen. 

Infunde sensibus ejus apostolica dogmata, 
qua te contempletur mente serena : Amen. 

Ut in illo tremendo discussionis tempore, 
eorum defensetur praesidio, 1 quorum est secuta 
praeceptum ; Arnen. 

Quod ipse praestare digneris : qui cum Patre 
et Spiritu Sancto vivis et regnas Deus. 



xviii. Missa in Natale sanctae Eulalia 
virginis. 



{Praefatio Deum omnipotentem, fratres 
carissimi, qui tantum prudentem virginitatem 
fidei sociatam apice gloriae t consecravit, ut per f T. 265 



Probably ad gregari. 



i Probab j et. 

* M. 22J 

J circumdatione MS. 



k This expression, opposed as it is to 
the peculiar teaching of S Augustine 
on the subject of grace, savours very 
much of the influence of the Council 
of Arles, held in 465, against the 
priest Lucian, a predestinarian. 

Infunde sensibus nostris apostolica 
retinere dogmata, quibus te contem- 
plemur mente serena. Amen. 

Concede propitius circumstanti 
plebi, ut in illo tremendo discussionis 
tempore eorum defensetur pnesidio, 
quorum est edocta praecepto. Amen. 

Quod ipse praestare, &c.— Ben. S. 
Theod. p. 638. 

Infunde sensibus nostris apostolica 
dogmata, quibus te contemplemur 
mente serena. Amen. 

Concede propitius circumstanti 
plebi, ut in illo tremendo discussionis 
tempore, eorum defensetur praesidio, 
quorum est secuta praeceptum. Amen. 

Quod ipse praestare, flee.— Ib. p. 64a 
1 MS presidium. 

a This is S. Eulalia of Emerita, of 
whom Prudentius i-Perist. 3. 1 
Germine nobilis Eulalia, 

Mortis et indole nobilior, 
Emeritam sacra virgo suam, 
Cujus ab ubere progenita est. 
Ossibus ornat, amore colit. 

And again : 

Lusitanorum caput oppidorum 

Urbs, adoratae cineres puellae 

Obviam Christo rapiens, ad aram 
Porriget ipsam.— Ib. 4 37 

She suffered at Merida in the Tenth 
Persecution, under Calphurnianus, 
10 Dec. a.d. 303. 

Dignum et justum est Domine Deus: 
qui tam prudentem virginem fldei 
sociata apice glorie consecrasti: tibi 
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gratias agere. Ut per quem facta est 
mater Maria ; fieret martyr Eulalia : 
illa pariendi affectu felix: ista mor- 
iendi. Illa implens incarnationis 
officium; ista rapiens passionis ex- 
emplum: Illa credidit angelo; ista 
resistit inimico. Illa electa per quam 
Christus nasceretur: ista assumpta 
per quam diabolus vinceretur. - Moz. 

p. 31 49 - 



See above p. 43 



* M. 224 



b This is a curious example of the 
mixture of Gallica 11 with Roman ex- 
pressions, the word caris , as was 
remarked above p. 3, being distinc- 
tively Gallican, while in somno pacis 
is borrowed from the Roman. See 
below M. Gall. p. 333a “<pii nos prae- 
cesserunt cum signo fidei et dormiunt 
in somno pacis ipsis et omnibus in 
Christo quiescentibus locum refrigerii, 
lucis et pacis ut indulgeas depreca- 



c This seems Mabillon’s correction 
for alligari. 



d Apparently Mabillon’s correction 
for et, which, however, may very well 
stand, if we consider how frequently 
these collects are composed of two or 
even three distinct prayers. See 
amongst many other examples, the 
Collectio post nomina of the follow- 
ing Missa. 



quem facta est mater Maria, fieret martyra 
Eulalia : ilia pariendi effectu felix, ista mori- 
endo : illa implens incarnationis officium, ista 
rapiens passionis exemplum : illa credidit 
Angelo, ista restitit, inimico : illa electa, per 
quam nasceretur Christus, ista per quam 
vinceretur diabolus : supplici oratione posca- 
mus, ut beatam Eulaliam pro nobis orantem 
exaudiat : et omnia quae, peccatis adversanti- 
bus, impedimur; ejus auxilio ab omni labe 
peccaminum eruamur. Per Dominum nos- 
trum Jesum Christum Filium suum, secum. 

( Collectio sequitur,) Deus, qui sanctae 
martyrae tuae Eulaliae pro pcen& gloriam, pro 
morte vitam, pro infirmitate virtutem, pro 
passione coronam tribuisti; praesta, ut sicut 
illa exultat in gloria, sic nos de tua misericor- 
dia gratulemur; et in aeternum veniam, te 
donante, consequi mereamur. Per Dominum 
^nostrum Jesum Christum* Filium tuum, qui 
tecum. 

( Collectio post nomina,) Deum, qui sanctae 
famulae suae Eulaliae gloriosam et immarces- 
cibilem coronam martyrii contulit, fratres 
carissimi, supplices deprecemur : ut praestante 
divina misericordia, ipsius precibus obtinea- 
mus veniam, qui gloriam non meremur. Caris 
etiam nostris, qui nos in somno pacis prae- 
cesserunt, b perennis aevi beatitudinem et per- 
petuae lucis gratiam remunerare dignetur. 
Per Dominum nostrum Jesum Christum Fili- 
um suum, secum viventem. 

( Collectio ad pacem,) Deus, simultatum 
discussor, pacis quaesitor; cujus ut pietatis 
est, disjuncta conjungere ; ita amoris est, 
casta pacifice alligare ;° tu nunc nos, Domine, 
Apostolorum tuorum dogmate obsequentes 
pace necte, caritate orna, castitate sanctifica : 
ut d qui de beatae virginis Eulaliae passione 
meruimus habere exemplum ; mereamur, de- 
victa iraclmdia, obtinere triumphum. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium 
tuum, qui tecum vivit. 

(Immolatio Misses.) Dignum et justum 
est, aequum et salutare est, nos tibi semper 
et ubique gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus ; teque laudare 
in omnibus operibus tuis. Qui dono gratiae 
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tuse famulam tuam Eulaliam nobiliore mentis 
stigmate decorasti ; ut inlsesam in se imaginis 
tu® pulcritudinem custodiret. Digna vere 
comes Filii tui : quae tenero sexu bellum 
fortis invaderet ; et ultra opinionem human® 
virtutis, ad tolerantiam poenarum se, zelo tui 
amoris, obtulerit: quae in speciem pretiosi 
Unigeniti sanguinem suum sub testimonio 
bonae confessionis effunderet;® et incorrupta 
flammis viscera in odorem suavissimi thymia- 
matis adoleret. Vadit ad tribunal cruenti 
Praesidis nec quaesita ; lucratura regnum, con- 
temptura supplicium, inventura quaesitum, 
visura confessum ; non trepida de sentential, 
non ambigua de coronal ; non defessa de 
eculeo; non diffisa de praemio. Interroga- 
tur ;t confitetur: ingentique miraculo majestas 
tua exhalatum f Virginis spiritum, quem ad- 
sumpsit per flammam, * suscepit per colum- 
bam : ut hoc prodigio in coelis virgo et 
martyr ascenderet, quo in terris Filium tuum 
Pater ostenderas. Per quem majestatem 
tuam laudant* Angeli, atque Archangeli non 
cessant clamare dicentes. 



xix. Missa in Conversione® Sancti 
Pauli. 

[Collectio.] Deus, qui beati Pauli Apostoli digni- 
tatem ubique facis gloriosam ; praesta, quaesumus, ut et 
doctrina semper ipsius foveamur, et meritis. Per. 

( Collectio sequitur .) Sanctorum decus, 

remunerator justorum, Deus, qui super omnes 
et per omnia et in omnibus nobis es : cui 
sacrificium est, cor contritum, et oratio, purum 
incensum : tribue nobis per intercessionem 
beatissimi Pauli Apostoli sanctificationem cor- 
dis, fervorem spiritus, corporis puritatem : ut 
mortificatis terrenis vitiis, immaculati spiritu 
et corpore nostro, tibi semper laudis hostias 
referamus. Quod. 

Deus, qui Apostolum tuum Paulum, inso- 
lentem contra Christiani nominis pietatem, 
coelesti voce cum terrore perculsum, hodierni 
die vocationis ejus mentem cum nomine com- 
mutasti : et b quem prius persecutorem metue- 



• Mabi lion’s correction for effunderit. 

Dignare Eulalia martyr et virgo 
placitura Domino suo: que Spiritu 
Sancto protegente tenero sexu bellum 
forte sudaverit: et ultra opinionem 
humane virtutis ad tollerantiam pena- 
rum zelo tui amoris se obtulerit: 
cum in specie preciosi Unigeniti san- 
guinem suum sub testimonio bone 
confessionis effuderit; et incorrupta 
flammis viscera in odorem suavissimi 
thimiamatis adoleverit. Vadit ad 
tribunal cruenti presidis : non quesito. 
In qua tam solum fuit animus incon- 
tinens ad secretum : quam locus com- 
petens ad triumphum. Lucratura 
regnum : contemptura supplicium : 
inventura quesitum: visura confes- 
sum. Non trepida de pena : non 
ambigua de corona: non defessa de 
eculeo : non diffisa de premio. Inter- 
rogatur : confitetur : occiditur : coro- 
natur. Ingentique miraculo ma- 
jestas tua exalatum virginis spiritum : 
quem assumpsit per flammam: sus- 
cepit per columbam. Ut hoc. pro- 
digio in celis martyr ascenderet : quo 
in terris filium pater ostenderat. — 
M. Moz. 31. 58. 

t So we correct from the mg. instead 
of exaltatum. 



f T. 266 



e In like manner Prudentius : 

Flamma crepans volat in faciem, 
Perque comas vegetata caput 
Occupat, exsuperatque apicem : 
Virgo, citum cupiens obitum. 
Appetit et bibit ore rogum. 

Emicat inde columba repens, 
Martyris os nive candidior 
Visa relinquere, et astra sequi : 
Spiritus hic erat Eulalias 
Lacteolus, celer, innocuus. 

Colla fluunt abeunte anima, &c. 

Perist. 3 156 

* M. 225 

* This Festival is not of a very early 
date ; it has no proper office in the 
Mozarabic Rite, and is unnoticed in 
the Codex Rhenaugiensis. Mabillon 
refers to it in the Martyrologium 
Gellontnse, of the eighth century. 

Deus, qui beati Petri Apostoli dig- 
nitatem ubique facis esse gloriosam : 
praesta, quaesumus, ut et doctrina 
semper ipsius foveamur et meritis. 
Per &c. S. Leon. p. 15. 



This is evidently the Collectio post 
nomina. 



b We might suggest Ut., laetaretur , 
were it not for the peculiarity of these 
Galli can services noticed in the pre- 
ceding Missa. 
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bat Ecclesia, nunc coelestium mandatorum 
laetatur se habere Doctorem : quemque ideo 
foris caecasti, ut introrshs videntem faceres: 
cuique post tenebras crudelitatis ablatas, ad 
evocandas Gentes divinae legis scientiam con- 
tulisti; sed et tertio naufragantem pro fide 
quam expugnaverat, jam devotum in elemento 
»• Mablllon’s correction for vita. liquido fecisti vitare ° discrimen : sic nobis, 

quaesumus, ejus et mutationem et fidem colen- 
tibus, post caecitatem peccatorum, fac te videre 
in coelis, qui inluminasti Paulum in terris : et 
munera praesentia libens accipe, quae Apostoli 
tui precibus tibi fiant accepta. 

a reference to 2. Cor. 3. 3. ( Collectio ad Pacem.) Deus, qui justitiae 

leges in cordibus credentium digito tuo scribis ; 
quique in Paulum hodierna die vocationis ejus 
de coelis, non atramento, sed Spiritu tuo vivo, 
caritatis tuae fervorem ita scribis, ut proprium 
quassandum corpus pro Ecclesiae tuae tradat 
membris, qui ipsius Ecclesiae olim contriverat 
membra : sic nobis ipsius interventu Doctoris 
a Mnbiiion’s correction for tinctrt. et fidelis Magistri, fraternae caritatis sincerae d 

consortium dona ; et de tuae dilectionis, quam 
ille habuit, multiplici flamm&, vel unam scin- 
tillam dignare largiri ; ut sequamur per dilec- 
tionem ferventem Magistrum, cujus flagrantia 
in caritate frequentamus praecepta. 

( Immolatio Missce.) Dignum et justum est. 
* M. 226 Vere * aequum t et justum est, nos tibi gratias 
j* T. 267 agere, Domine sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus. Qui ut ostenderes te omnium, 
cupere indulgere peccatis, persecutorem Ec- 
clesiae tuae ad unum verbum tuae vocationis 
lucratus es ; et statim fecisti nobis ex persecu- 
tore Doctorem. Nam qui alienas epistolas 
• Mnbiiion’s correction for dtstvtc- ad destructionem flcclesiarum acceperat, 
tionem ' coepit suas ad restaurationem earum scribere : 

et ut seipsum Paulum factum ex Saulo 
see 1 cor. 3. 10. monstraret, repente architectus sapiens funda- 

« This ver, remarkable expression mentum posuit : ut sancta Ecclesia tua catho- 
deserves especial notice : particularly he a eo aedificante gauderet, A quo fuerat ant£ 
date of this Missa it seems strange vastata : et tantus ejus defensor exsisteret, 
Barios^on the two^eS^that^ake ut omnia supplicia corporis, et ipsam caedem 
SlfeXriht authority Rome°Ls corporis non timeret. Nam factus est caput 
based on that of s. Paul as weii as Ecclesiae, f qui membra Ecclesiae conquas- 
heretical by innocent x in 1647: so saverat: caput terrem corpons tradidit, ut 
part of (^u?caird^^^e 0 iTp^o^ l °ate Christum caput in suis omnibus membris 
p^rinSe^tM^ 0 "’ acciperet : per quod etiam Vas electionis esse 



Digitized by L^ooQle 




IN CATHEDRA SANCTJ PETRI. 



73 



meruit, qui eundem Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium tuum in sui pectoris habita- 
tionem suscepit. Per quem majestatem tuam 
laudant. 

xx. Missa in Cathedra a sancti Petri 
Apostoli. 



» This Feast was early of great note 
in the Gallican Church ; and It is 
alluded to by the second Council of 
Tours as early as the sixth century, 
where the heathen custom of offering 
meat to the dead is strictly forbidden. 
There is a learned discussion of its 
origin in Delpezzo, La difesa dt y libri 
Liturgici ; opp. t. 7. 410. We may ob- 



Sollemnitatis praedicanda; diem ff" e cd ^ at th ® Puriflcation Unot cele - 



an argument for the great age 
~ The feast of the 



d We have altered the punctuation, 
placing the semicolon alter perderet 



# placing thesemic< 

UU0d IDSe instead of errores. 

* f T. 268 



[. Prcefatio .] 

praecipue nobilem, in quo fidem praecellenti °/ thu’coiieSion! 

4 *.,. A 1 . t\ • • r» j. • ± ± * . Lupercalia was abrogated by S. Gela- 

PlllUS excelsi Dei on Petn monstratus est ; et silis at the end of the fifth century: 

in coapostolos b interrogante de se Christo quis 

esset, vere confessus est, cdm beatus Bar- 

Jona voce Redemptoris, fide devota c praelatus cle&rlj mentioned as one of the prin- 
est : ut per hanc Petri petram, bases Ecclesiae en Ce in 813: and we find s. Boniface 
fixus est ; venerantes, fratres dilectissimi, §' 

deprecemur, ut tam gloriosa laude fidem £."«£ 

Petri qui praetulit; ipse beatitudinis auctor “the question was asked of 

v , * ■» * -r> -rx . , all, and Peter answered for all.” 

plebem conroboret. Per Dominum nostrum. 0 v e zz. has devote. 

( Collectio sequitur.) Deus, qui hodierna 
die beatum Petrum post te dedisti caput Ec- 

clesiae, cum te ille vere confessus sit, et ipse h supplices exoramus: ut qui dedisti 
te digne praelatus sit ; supplices exoramus, ut ur^^X^^e^^j^nt^- 
qui dedisti pastorem, ne quid de ovibus per- GaiL^^b! 111 feci8ti 8alvifice8 ‘ s * 
deres ; ut grex effugiat errores, d ejus interces " w " v _ J J 

sione quem praefecisti, salvifices, 
praest. 

t (Post nomina.) Deum, qui beato Petro 
tantam potestatem discipulo contulit, ut si tulit, ut si ipse ligaverit, non sit alter 
ipse ligavent, non sit alter qui solvent ; et item «eio soluta sint, precibus im- 
quae in terri solverit, item® coelo soluta sint ; Fune™™ spiritibu^non 
precibus imploremus : ut eductis * £ tartaro 
defunctorum spiritibus, non praevaleant sepul- s - GalL p- wi>- 

tis inferni f portae per crimina, quas per Apos- # ]yj 2 21 
toli fidem vinci credit Ecclesia. Per Dominum t ms in/emJ. 
nostrum Jesum Christum. 

( Collectio ad Pacem.) Clementissime 
Conditor, qui tanta caritate succendisti Disci- _ 
pulum, ut se de nave jactato, ad te celer festi- pelagus; et videns hanc dilectionem, 
naret pede nudo per pelagus; et videns hanc suggenmtum.-s. Gaii. p. 298a. 
dilectionem, claves ei dares * siderum; voces ^m^n) f£ da^ n ^ 8upported bj 
inspice suggerentium : ut quicumque ex prae- lu £f j 6 nguntur ** ° 8CU ' 

cepto junguntur ad osculum ; livore pectoris 
excluso, illuc per gratiam ducantur, quo h cceli h MS qu<x - 
Petrus est janitor. Praesta, Salvator mundi. 

(Contestatio.) Dignum et justum est : 4 tenlSe^JSdivlJ 

qui dives infinitae clementiae copioso munere ir * finitie clementi» copioso munere 

* . * j. plasmam tuee creatur» in tantum dig- 

plasmam tuae creaturae m tantum dignans 
10 



C Ad Pacem.) Clementissime con- 
ditor, qui tanta caritate succendisti 
discipulum, ut se de nave jactatum 
ad te celere festinaret pede nudo per 
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i MS patiaris, homine and in next 

line committeris. . . i i* * A « -i • • * 

naris erigere, ut vernaculo limi com- erigere, ut vernaculo limi compatiens, liomini 1 

de terrena compage claves coeli committeres : 
L“ ni f a S.i;“ bu8 ‘°i ium exc S> ls S; se S et ad judicandas tribus solium excelsae sedis 

dies hodierna beati Petri cathedra m SUDlime COmpOnereS. TestlS est dies 
Episcopatus exposita, in qua fidei •, j. v a* A a • ai_ j n» aa 

m trito revelationis mysterium fidei, hOUlGTCHl beati irGtri Gathedra DpiSCOpatUS 

A^Ziuf «dinat^"n°’< 4 ™~n- exposita : in qua fidei merito revelationis 
fessione est ftmdamentum Ecciesi®: m y 8 terium^ Filium Dei confitendo, praelatus 

nec adversus hanc Petram portse m « . 9 . ’ * 

feri praevalent. Quid vero beato Petro ApOStoluS Ordinatur. In CUJUS COniGSSIOnG k 

diverso sub tempore accessit laudis a^j a j 

et gloriae. Hinc est quod mare tremu- GSt lUlldameUtUm JbiCClGSlSB ! HGC ftdVGPSUS 

uDdns^Hquida^pendu^'pianta’p^' 1 - hanc petram portae Inferi prevalent ; nec 

contracti tendit ve°stiJS ^tactus ser P ens vestigium e x premit ; ncc triumphum 
Petri digito claudus non indiget mors obtinet. Quid vero beato Petro diverso 

baculo. Hic carceratus dum dor- va <_ ^ *aij* ai* 

initat, Christus pro ipso pervigilat, SUD LGHipOPG SiCCGSSlu lfiUulB Gt glOI*18B, (JU8B 

vox, qua lingua, quis explicet ! 1 Hinc est 

xit decubantem in lecto: hic Tabitam quod marG trGmulum fixO Calcat VGStigio ; Gt 
munerem revocavit de funere, et vir- -ita i i a ° 

tutem imperante, morti praedari non inter undaS liquidas pendula planta pGPam- 

j Mabnion suggests^ “revelationis bulat. Hic ad portam Speciosam, contracti 
St^lpoS™ OT i “A , ^>ZiS 8 ro“- tendit vestigia; et tactus Petri digito, claudus 
dinatur.” The ms here has Apos- non indiget baculo. Hinc carceratus dum 

tolos , but we have changed it to . © 

Apostolus on the authority of the dormitat, Chnstus cum ipso pervigilat : et 
confusion between the vowels u and o. retrusus ergastulo, foras procedit per Ange- 
Gamran cZrch Lid at tha h t e s an p^ lum. Hinc paralyticum erexit decubantem 



did not receive as a reward for his i n lectulo ; ac debilitato, verbo dedit vesti- 

confession any privilege beyond the , TT . -i • 

Anostoiate; making him to differ gmm. Hinc labitham mulierem revocavit 
edved 1 ^ 6 ^for^them “foUowhig 7 n de funere ; et virtute imperanti praedare non 

^This^^^a^o^de^ves^notice. as licuit, Hinc tanta fidei dote “ inter Apos- 
showing at that period the Gaiiican tolos praeiit, ut curaret universos languores 
Peter’s Confession and not himself, on dum praeterit; et cadavera viverent, umbra 
“rv C e h the ^petition , b “ ntTsTvere^ salubris quae tetigit, per Christum Dominum 

HANC petram.” On the other hand. ^0+™™ rjni mpr* 
we read in the Mozarabic Missal, Qui HOStrum. G>U 1 mer. 

Apostolum tuum Petrum fi rmisri- \( Post Sanctus .) Suscipe, Domine, ini er 

mam statuens petram, aedificare tibi 1 ' , . . ^ , * 

in ea sanctam pronunciasti ecclesiam. angellCSB VOCIS OmClUm, nOStr86 qilOque Ser- 

m'«iu‘L M Mabiiion>s correction for vitutis obsequium. Per Christum. 

rStit. (Post Mysterium.) Haec igitur praecepta 

nai may stand, referring to the p«ti- servantes, sacrosancta munera nostrae salu- 

tion of the Apostles, and of course of . . t . . * . ... 

s. Peter among them .-“Lord, in- tis offerimus, obsecrantes ; ut * immittere n 
"^c^Vrecepta servantes : digneris Spiritum tuum Sanctum super haec 
rSu«ToC u ( ^™te.Z t ”emen U t!. U sollemnia : ut fiat nobis legitima Eucharistia 
sime omnipotens Deus: ut infundere in tuo Filiique tui nomine et Spiritus Sancti, in 

diunens Spiritum tuum Sanctum . „ , . . r 

super lue libamina: ut fiat nobis transformatione corporis ac sanguinis Homini 
ti^nominRl l et^pfritus i sa^t?b«m- nostri Jesu Christi Unigeniti tui, edentibus 

nobis vitam aeternam, regnumque perpetuum 
filii tui edentibus nobis in vitam conlatura bibituris. Per ipsum Dominum. 

eternam regnumque perjtetuum.— M. t\ r • • \ • 

Moz. p. *u8. 98. see also above p. 47. (Ante Orationem Dominicam.) Divino 
f T. 269 * M. 228 magisterio edocti, et divina institutione for- 

n a correction of Mabiiion’efor immi- ma ti, audemus dicere. Pater noster. 

see re. In the next line Vesz. has supra. ^ 

Divino magisterio edocti : et saiu- ( Post Orationem Dominicam . ) Libera 

taribus monitis instituti: audemus ' , -m a t .. 

dicere: quia jubere dignatus e«.— nos, sstema Pietas et vera Libertas i neque 

M. Mox. p. 276. 83. ^ 
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sinas ab inimico capi, qui 5 , te cupiunt possi* 
deri, Omnipotens. Qui vivis. 

(Benedictio.) Supra coelorum agmina se- 
dens, totum orbem ° terrarum pugillo conclu- 0 The ms seems to have toto orbe 
dens, votiva haec hodierni diei sollemnia and in the foUowing line hoc - 
celebraturos peraudi : Amen. 

Ut qui sancti Patroni nostri Petri tuique 
Apostoli festa colimus; per ejus intercessio- 
nem tibi placeamus : Arnen. 

Da Sacerdotum, Regum, cunctorumque po- 
pulorum illa semper in mente : ut qui te Deum 

verum confitentes, laudes dicentes, inlata p p Mawiion suggests inia tu . . . m- 
nostrorum crimina salvantur ; Arnen 

Et quemadmodum nos fecisti de sacro 
fonte procedere puros; ita nos jubeas in 

sterna repacula cum Sanctorum coetibus so- & r ‘„ 

cian perpetuos. Quod ipse praestare digneris, jVanw timo the ° 1 ' tho s ra P h J r in 

qui cum Patre. it u uncertain whether this Missa 

belongs to Ash Wednesday or to the 
first Sunday in Lent* There is no 
reference made to the use of ashes, so 

xxi. Ordo Missae in initium Quadra- SSSS."S£X 

GIN8IMA5 .» 2?0 

[Collectio.] Omnipotens, sempiterne Deus, $ ££ 

praesta, ut Quadraginsimale hoc jejunium p®tentibus inchoemus obsequiis, et 
sollemne, et competentibus inchoemus t ob- 
sequiis, et tibi placitis effectibus celebremus. 

Humani generis Conditor et Redemptor, lar- has * which 

gire propitius, ut D continentiam nostrae restau- “ probably the true reading. In this 

l „ , , _ A case the tull stop should be placed 

rationis in tuis deputatam, sincera conversa- after propitius instead of ceitbremus, 
tione tractemus. Quod ipse praestare. ° (cou'S) otus abstinenti*. Dcus 

(Collectio sequitur.) Deus abstinentiae, 

•Deus castimoniae, qui libenter jejunantium 8e precibus benignus inflecteris: ex- 

V., i • . audi preces nostras in hac hodierna 

numilltate placaris, et humiliantium se preci- die, quo quadraginsimale inchoamus 

bus benignus inflecteris; exaudi preces nostras 

in hac hodierna die, quo Quadraginsimale 

inchoamus jejunium : et diversarum tentatio- 303a. The resemblance between this 
j, . . , . . Collectio sequitur and the Collectio 

num, quibus gravamur,® tempestate discussa adp acem should be observed, 
continentiam nobis a vitiis, tua benignitate 
infunde, Salvator mundi. 

(Collectio post nomina.) 

nominibus recensitis, qui devota altaribus erratumf * 
munera humiliati e jejunio mentis* et corporis * M. 229 
& Domino deprecantur, pro merito devotee f C r 8 correction 

sanctificationis obtineant. Per. f see above the collectio sequitur. 

( Collectio ad pacem.) f Deus continentiae, puSs et humiliantium se tibi pre* 
Deus caritatis et pacis, qui precibus humi- queTum^^^ 
liantium se inflecteris : miserere nostri, exaudi *° rum turbinum quibus quatimur 

1 . 7 7 tempestate discussa : pacem nobis 

nos, et diversorum g turbinum tempestate re- * ms diversarum. 

JO* 



. _ an error of the press. 

Muratori has gradimur. Perhaps the 
. Mozarabic gives the true reading, 
Offerentium 9“ atimur. In the next line, Vezz. has 
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tue serenitatis infunde : ut quam pec- 
catorum nostrorum nimietate perdi- 
dimus : tue pietatis indulgentia conse- 
quamur. Amen. -M. Moz. p> 122. 100 



Dignum et justum est (per Chris- 
tum Dominum a.— 8 . p.+quiest filius 
tuus unigenitus, manens in gloria tua) 
in quo jejunantium fides alitur, spes 
provehitur, caritas roboratur. Ipse 
est enim panis vivus et verus (verus 
et vivus a ; 8 . g. + qui de caelo descendit 
et habitat semper in caelo) qui est (et 
+m) substantia aeternitatis, et(etom. 
a.) esca virtutis. Verbum enim tuum 
(est+m) per quod facta sunt omnia, 
(quia+m) non solum humanarum 
mentium, sed (et+s. g.) ipsorum quo- 
que panis est angelorum. Hujus pa- 
nis alimento Moyses famulus tuus, 
quadraginta dh bus ac (et s. g.) noc- 
tibus, legem suscipens, (accipiens 
s g.) jejunavit : et a carnalibus cibis, 
ut tuae suavitatis capacior esset, absti- 
nuit, de verbo tuo vivens et valens, 
(et valens om. s. g.) cujus et dulce- 
dinem bibebat (cujus dulcedine vive- 
bat s. g.) in spintu, et lucem accipie- 
bat in vultu, (de verbo ad vultu om. a.) 
Unde (inde *n) nec famem corporis 
(corporis om. m .) sensit, et terre- 
narum est oblitus escarum, (obi. esc. 
est a) quia illum et (et om. a & s. g.) 
gloriae tuae clarificabat (glorifica- 
bat a mg m.) aspectus, et influente 
Spiritu Dei (Sp. Sancto m) sermo 
pascebat (interius +*n.) Hunc panem 
etiam (panem, Domine 8 . g.) nobis 
ministrare non desinas (desinis a mg 
m) quem ut (et ut eum a mg sed ut 
eum m) indesinenter (indeficienter 
m ) esuriamus (sitiamus s. g.) hortaris, 
(a + Jesum Christum Dominum nos- 
trum,) cujus carne (a. g. + a te ipso 
sanctificata) dum pascimur, robo- 
ramur: et sanguine, dum potamur, 
(potamus m) abluimur. Per (cui 
merito m) M. Ambros. 1. 327 M. Moz. 
114 56 Sac. Gall. 303a 
cf. S. Leon. p. 152. Da nobis, Domi- 
ne, quaesumus, ipsius recensita nati- 
vitate vegetari, cujus caelesti mysterio 

? ascimur et potamur. Per. 

MS omits agere. 
h The MS has vivebat. 
i So the Mozarabic Missal for Ash 
Wednesday (the service originally 
for the first Sunday in Lent.) “ Nihil 
in his diebus nisi tantum verbo Dei 
pascebatur, quod ex ore Domini pro- 
cedebat. 

j MS Quadraginsimale. 
k Mabillon conjectures esuriamus. 

1 MS potamus, abluemur. 
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Dignum et justum est nos tibi 
gratias agere Domine sancte Pater 
eterne omnipotens Deus. Qui paras 
adiventiones tuas sapienter: et dis- 
ponis omnia 6uaviter. Qui ascen- 
disti super occasum : Dominus nomen 
est tibi. Tu panis es vivus et verus: 
qui descendisti de celo: ut dares 
escam esurientibus : imo ut ipse 
esses esca viventium. Qui es nobis 
in pane: quo corda firmantur: ut 
in virtute panis hujus per hos dica- 
tos nomini tuo dies : sine impedi- 
mento camis et sanguinis jejunare 
m MS has disponet 



inotS,, pacem nobis tuse serenitatis impertias : 
quam si peccatorum nostrorum nimietate per- 
didimus, per indulgentiam tuse misericordi® 
consequamur. Per Dominum nostrum Jesum. 

( Immo Id tio Misscz.) Vere dignum et justum est, 
aequum et salutare est, nos tibi gratias agere, s Domine 
sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, per Christum 
Dominum nostrum. Qui est Filius tuus unigenitus, 
manens in gloria tua : in quo jejunantium fides 
alitur, spes provehitur, caritas roboratur. Ipse est 
enim panis vivus et verus, qui de coelo descendit, et 
habitat semper in coelo; qui est substantia aeternitatis, et 
esca virtutis. Verbum enim tuum, per quod iacta sunt 
omnia, non solum humanarum mentium, sed ipsorum 
quoque panis est Angelorum. Hujus panis alimento 
Moyses tuus famulus quadraginta diebus et noctibus 
legem suscipiens, jejunavit ; et a carnalibus cibis, ut tuae 
suavitatis capacior esset, abstinuit, de verbo tuo vivens. 
Cujus et dulcedinem videbat h in spiritu ; et lucem acci- 
piebat in vultu. Unde nec famem corporis sensit, et 
terrenarum est oblitus escarum : quia illum et gloriae 
tuae clarificabat aspectus ; et, influente Spiritu, Dei sermo 
pascebat . 1 Hunc panemf Domine nobis per hos quadra- 
ginta dies (in quibus hodie, Quadraginsi malis! macera- 
tionem abstinentiae inchoantes, ingredimur) ministrare 
digneris; quem ut sitiamus k indesinenter, hortaris. Cujus 
carne a te ipso sanctificata dum pascimur, roboramur : et 
sanguine, dum hausto sitienter potamur, abluimur , 1 per 
Christum Dominum nostrum. Per quem. 

It is thus abridged in S. Greg. 

Vere dignum et justum est. In 
quo jejunantium fides alitur, spes 

provehitur, caritas roboratur. Ipse # 

enim est panis vivus et verus, qui 
substantia se tern itatis, et esca vir- 
tutis est. Verbum enim tuum, per 
quod facta sunt omnia, non solum 
humanarum mentium, sed ipsorum 
panis est Angelorum. Hunc panem 
ministrare nobis non desinis : et, 
ut eum indesinenter esuriamus, hor- 
taris. Cujus carne dum pascimur, 
roboramur: et sanguine dum pota- 
mur, abluimur. Per— S. Greg. p. 39. 

(Post Sanctus.) Benedictus qui venit in 
nomine Domini, Deus scientiarum Dominus, 
qui pr®stat adinventiones suas, et disponit® 
omnia suaviter: qui ascendit super occasum 
Dominus nomen est illi. Hic Panis vivus et 
venis, qui de ccelo descendit, ut daret escas, 
esurientium; immo et ipse esset esca viven- 
tium : fiat nobis in pane, quo corda firmantur : 
ut in virtute Panis hujus per hos quadraginta 
dies sine impedimento carnis et sanguinis, 
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jejunare valeamus, ipsum panem habentes, valeamus: te ipsum panem habentes, 
qui pauperes pascit panibus: qui Moysi et pa“iCP e qui 
Heli® per quadraginta dies jejunantibus,* 

Quadraginsimam n dedicavit : deinde etiam in cast i- Deinde etiam ipse jejunans 
suo ipse jejunio, eundem nobis numerum j^nu^oie^tete^f^ti. ° mq r u<3 
dierum jejunii sollemnitate signavit: ut quod 
ipse Dominus in nostri» corporis infirmitate, 

pro nobis jugiter in XL diebus explevit: id P lente 8 :calculidi 8 tributa observantia 
* „ -i • , .. j L -i • vespertinis semper orationibus termi- 

nOS vel minutatim eodem numero dierum nemus: te nos adjuvante atque sal- 

calculo distributa observantia, vespertinis p Cm merit ° - M * Moz - p- I2 3- i. 

refectionibus studeamus imitari. Per. _ 

“ MS quadraginsima, and in the next 
The beginning of this prayer is little else than a cento of line numero. 
passages from Holy Scripture. Benedictus qui venit in o MS nostro , Muratori nostra. 
nomine Dni. c. 21 Matt. v. 9 Deus scientiarum Dns. c. z, 1 P Mabillon modestly observes, “ No- 
Reg. v. 3 et disponit omnia suaviter c. 8 Sap. v. 1 qui tissima Patrum nostrorum ad ves- 
ascendit super occasum, Dns nomen illi Ps. 67 v. 4. hic est peram jejunia, sed tamen vel ad 
panis c. 6 Joan. v. 50 panis vivus qui de coelo descendi ib. humilitatem nostram et pudorem 
v. 51 panis cor hominis confirmet Ps. 103. 15 ambulavit in notanda.” 
fortitudine cibi illius xx diebus et xx noctibus c. 19, 3 Reg. 
v. 8. 

(Post Mysterium.) Accepto tibi sit, Domine, Accepta tibisit Domine nostr* de- 
nostrae devotionis oblatio: quae et jejunium nostrum, te votionis oblatio: qu» et jejunium 
operante sanctificet, et indulgentiam nobis tuse consola- 

tionis obtineat. Per eum. obtineat. Per.— S GeL p. 18a. 

(Ante Orationem Dominicam.) Non agno- C f. m. moz. 437. 95 . Non agnos- 
acentes, Domine, meritum sed praeceptum, quia ^X^musT^iejuL^ 
jubere dignatus es, audemus dicere. terri8 - 

(Post Orationem Dominicam.) Adesto, Adesto, Domine, fidelibus tuis, et 
Domine, fidelibus tuis: et quos coelestibus instituis <1 sa- caelestibus instituis sacramentis, 

cramentis, a terrenis conserva periculis, Salvator mundi, ralem, a te^eSS coSSrva^ericSS?" 

( Post Eucharistiam.) Concede, Domine, quse- Pe ^ced^um 3 us, Domine, mo- 
sumus, morum nos correctione levari : qui cum haec dona rum nos correctione relevari ; quia 
contuleris, cuncta nobis utilia non negabis. Per Domi- qu u m h £9 dona contuleris, cuncta 
num nostrum Jesum Christum. non “ egab “- Per - S ‘ 

(Consummatio Missce. r ) Virtutum coelestium V.rtutum crelcstium, Deus, qui 
Deus, qui plura praestas, quam petimus aut meremur : P lura praestas quam petimus, aut 
tribue, quaesumus, ut tua nobis misericordia conferatur, nobrSSlSla q Se™to, Ut quS 
quod nostrorum non habet fiducia meritorum. Per nostrorum non habet fiducia meri- 

Dominum nostrum J esum Christum. p fS* " s * Le ?“’ P- Io8< 

. , . , . . .... , qMS ™*totues, and in the next Col- 

\(j benedictio populi m mitium Quadra- fect collectione, 
ginsimcc. ) Ad custodiam gregis tui animarum ^ms^hei^ 

Pastor, qui dormire nescis, invigila : Arnen. 

Et ne nocturnis terroribus fatigetur, invisi- b .c observed, occupies an unusual po- 
bili eum ad tactu sanctifica : Amen. + r p 272 

Fragilem solida, contritum eleva, invali- Fragium' soUda, contritum releva, 

dumque confirma, pietate alleva, caritate “dt 

aedifica, castitate munda, sapientia inlumina, fic . a > castitate munda, lapientia uiu- 
miseratione conserva : Amen. proficiant huic praecepto fidei 

Proficiat fidei vigilanti amoris tui perse- 
verantia, morum temperantia, misericordiae 

providentia, actuum disciplina. Amen. gentiam, non abjicias eos promis- 

ttj. . * .. . . -1 1 . . sionis tuse munificentia: sed perducas 

Ut per concessa miserationis indulgentia, ad veniam, quos hic tibi adoptasti 
non abjicias eum k promissionis tuae magnifi- Astare, & c -Ben. 

centia : sed perducas ad veniam, quem hic tibi p ‘ 628 D V s t v , er ^ the ? e 

adoptasti per gratiam : Amen. Fer Dominum, the text. 
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M. 231 



a MS has concede before peccatorum. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
nobis in observatione jejunii et ele- 
emosynarum semine, posuisti nostro* 
rum remedia peccatorum: concede 
qusesumus (quaesumus om. 8. Oel.) 
nos opere mentis et corporis semper 
tibi esse devotos.— S. Gall. p. 304a. S. 
Gel. p. 17b. 

Deus humanae salutis operator, da 
nobis exercere jejunia congruenter, 
quibus nostrae substantiae sempiterna 
remedia providisti. Per.— S. Gei. p. 
152b. 

Vere dignum. Qui non tantum 
nos a carnalibus cibis, sed ab ipsius 
animi noxiis delectationibus praecipis 
jejunare.— S. Leon. p. 104. 
b See below p. 232a. 

Concede nobis, omnipotens Deus, 
ut per annua quadragesimalis exer- 
citia sacramenti, et ad intelligendum 
Christi proficiamus arcanum: et af- 
fectus ejus digna conversatione sec- 
temur. Per,— S. Gel. p. 17b. 

Contestatio.— Ve re dignum et jus- 
tum est, omnipotens Deus, tibi sancti- 
ficare jejunium, quod nobis (s. gr. 
nos) ab initio saeculi servare (s. gr. om. 
servare) docuisti Magnam enim in 
hoc munere corporibus gratiam (s. gr. 
corp. salubritatem et sanitatem men- 
tibus) contulisti: quod si illa humani 
generis mater interdictam sibi arbo- 
rem (s. gr. ab interdicta sibi arbore) 
cu8todis8et, (s. gr. + et) immortali- 
tatem retinuisset et patriam. Sed 
peccatum matris antiquae, quod in- 
iicita ligni vetiti (s. pr. ml. vetustatis) 
usurpatione commisit in (£. Gall, et» 
nostris oramus absolve (s. gr. absolvi) 
jejuniis : ut qui (s. gr. + tunc) de para- 
diso non abstinendo cecidimus, eodem 
(s. gr. decidimus, ad eundem) nunc 
jejunando redeamus, per.— S. Gall, 
p. 304b. S. Greg. apud Gerberti p. 41b. 
c MS has vetitus. 

Magnam enim in hoc munere 
corporibus salubritatem : et sani- 
tatem mentibus prebuisti: jamque 
ab initio seculi nobis jejunium vene- 
rabile dedicasti. Quod si illa generis 
humani mater Eva interdictam sibi 
arborem custodisset: et immortali- 
tatem retinuisset: et patriam. Sed 

J ieccatum matris antique: quod in- 
icta ligni vetiti usurpatione com- 
misit: in nostris ablue jejuniis. _ Ut 
qui de paradiso per- Inobedientiam 
Ade non abstinendo cecidimus: nunc 
autem per obedientiam Christi je- 
j unando surgamus.- M. Moz. p. 92. 50. 
... ut ad paradisum, de quo non 
abstinendo decidimus, jejunando so- 
lemnius redeamus.— S Greg. p. 39. 

• ad is an addition of Mabillon’s. 

Deus, qui profundo consilio, prospi- 
ciendo mortalibus, sancta instituisti 
jejunia, quibus corda languentium 
salubriter curarentur : _ Tu animam 
nostram, corpusque castifica, corporis 
animaeque Salvator, aeternae felicitatis 
benigne largitor. Per. — S. GeL p. 28b. 

Deus, qui ob (ad 8. Gall.) anima- 
rum medelam jejunii devotione cas- 
tigare (castigari 8. Gall.) corpora prae- 
cipis ti. concede, (qusesumus + 8. Gall) 
ut corda nostra ita pietatis tuse valeant 
exercere mandata ; quatenus ab om- 
nibus possimus semper (semper pos- 
simus 8. GalL) abstinere peccatis. 
Per.— S. Gel. p. 27a. S. Gall. p. 304a. 

* M. 232 



* xxii. Item Missa jejunii. 

' [ Collectio .] Omnipotens sempiterne Deus, qui 

nobis in observatione jejunii et eleemosynarum semine 
posuisti nostrorum remedia peccatorum; concede* quaBSu- 
mus, nos opere mentis et corporis semper tibi esse devotos. 
Quod ipse praestare. 

( Collectio sequitur.) Deus, humanae salutis 
operator, da nobis exercere jejunia, congruenter, quibus 
nostras substantiae sempiterna remedia providisti. 

( Collectio post nomina .) Deus, qui non tantum 
nos a carnalibus cibis, sed ab ipsius animae noxiis delec- 
tationibus praecipis jejunare : sic nobis, quaesumus, 
indulgentiae tuae praebe subsidium, ut jeju- 
nando ab inlicitis contagiis, ad superna cres- 
camus : et nomina b quae recitata sunt, in 
coelesti pagina conscribi praecipias. Per. 

( Collectio ad Pacem.) Concede nobis omni- 
potens Deus: ut per annua Quadraginsimalis exercitia 
sacramenti, et ad intelligendum Christi proficiamus 
arcanum ; et affectus ejus digna conversatione sectemur : 
ut sinceram nobis pacem tribuas. Per Domi- 
num nostrum Jesum Christum. 

(Immolatio Missce.) Vere dignum et justum 
est, nos tibi semper et ubique gratias agere, Domine 
sancte, Pater omnipotens, asterne Deus, tibi sanctificare 
jejunium, quod nos ab initio saeculi servare docuisti. 
Magnam enim in hoc munere corporis gratiam contu- 
listi. Quod si illa humani generis Mater interdictam 
sibi arborem custodisset; et immortalitatem retinuisset, 
et patriam. Sed peccatum Matris antiquae, quod inli- 
citaf ligni vetiti 0 usurpatione commisit, in nostris, 
oramus, absolve jejuniis : et qui de d Paradiso non ab- 
stinendo cecidimus, ad e eundem nunc, jejunando, redea- 
mus, per Christum Dominum nostrum. Per quem. 

Magnam in hoc munere salubri- 
tatem mentis ac corporis contulisti - 
S. Greg. p. 39b. J 273 

d So the hymn : 

Quo paradiso redderes, 

Servata parsimonia, 

Quos inde gastrimargia 
Illecebrosa depulit. 

xxiii. Item alia Missa jejunii. 

[ C ollectio ] Deus, qui profundo consilio prospiciendo 
mortalibus, sancta instituisti jejunia, quibus corda lan- 
guentium salubriter curarentur: tu animam nostram, 
corpusque castifica, corporis animaeque Salvator, et 
aeternae felicitatis benigne Largitor. Per coaeter. 

( Collectio sequitur.) Deus, qui ob animarum 
medelam, jejunii devotione castigare corpora praecepisti ; 
concede quaesumus : ut corda nostra * ita pietatis tuae 
valeant exercere mandata, quatenus ab omnibus semper 
possimus abstinere peccatis. Per Dominum nostrum 
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( Collectio post nomina.) Defensio tua, Domi- Defensio tua, Domine, quaesumus, 

ne, quaesumus, adsit humilibus; et jugiter protegat in f*® 14 humilibus, et jugiter protegat 
x ~ . j . a » . , ’ .*f ° X P in«tua misericordia confidentes: ut 

tua misericordia confidentes, necessariis, in quibus indiget necessariis, quibus indiget humana 
humana conditio, et immortalitatis dona praeveniant • condit , i .°» competenter adjuti, ad im- 
et offerentium nomina» recitata coelesti chiro- 

grapho in libro vitae jubeas adscribi. Per. £2? correct 001)7 than that in the 
( Collectio ad pacem.) Vide, quaesumus, the ® ame pra ^ CT in 4116 next 



Domine, infirmitatem nostram, et in jejunii* b in jejuna is Mabiiion’s correction 
addictione positis celeri nobis pietate sue- Sthou^hwe have£ot be£ a abi^to 

curre : ut ad superna crescamus, et sinceram bS®M» ^bL^ a ii 0 £SbtSuSS 
nobis tribuas pacem. ° Per. (with the exception of the concluding 

ST 7 • » clauses, which do not suit well with 

( ImmOlatlO Alt88<B.) Dignum et i ustum e8t nos wba4 precedes) it is of Roman origin, 
tibi hic et ubique gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus ; et tibi sanctificare jejunium P a ctm) in the last Missa, 
quod nos ad animarum medelam et castigationem cor’ juntoS.fffio.™ 
porum servare docuisti : quia restrictis corporibus animae animarum et castigationem corporum 
saginantur ; et in quo exterior homo noster adfligitur 8 ^ are docuisti : quia strictis corpo- 
dilatatur interior. d Memento, Domine, in hoc iejunio terior hom* i£S a affligitur, q diiata- 
nostro miserationum tuarum, quas peccatoribus pie sem- turinteri °r. Memento Domine jejunii 
per jejunantibus contulisti : ut non solmn a cibis, sed a 

peccatis 6 omnibus abstinentes, grato tibi jejunio placea- nantibus contulisti j ut non solum a 
mus, in quo non inveniantur voluntates nostra, a tua 

voluntate dissimiles, per Christum Dominum nostrum, mus. Et ideo cum. — s. Gel. p. 103a. 
Ante Cujus. This is used in Miss. Gall. p. 378 as 

J the Contestatio for one of the Roga- 

tion Days. 

<1 An allusion to 2 Cor. 4. 16. which is 
thus translated by Ambrosi aster; 
“ Et licet si exterior homo noster cor- 
rumpitur, sod interior renovatur de 
die in diem.” 

• So the hymn: 

Sic corpus extra conteri 
Dona per abstinentiam, 



xxiv. Item Missa jejunii. 



Jejunet ut mens sobria 
A labe prorsus criminum. 
Omnipotens sempiterne Deus, qui 

lin hntnlnn». ..a _ . 



[Collectio ) Omnipotens sempiterne Deus, qui sic 
hominem condidisti, ut meliorem, temporalibus bene- 
ficiis competenter instructum, ad coelestia dona prove- 
heres ; praesta quaesumus : ut sicut per inlicitos appetitus _ upiW3lllu „ cu ., 4 , 

de mdulta beatitudmis regione decidimus : sic per ali- ®* c hominem condidisti, ut (s. gr . . 
monia» tuo munere distribute,! et transitoria sustentetur 

immanitas, et amissa reparetur aeternitas. Per. dona proveheres; praesta, quaesumus, 

( Collectio.) Semper nos, Domine, qmesu- 
mus, continentia salutaris erudiat : quae et ali moniam tuo munere dis- 
nos jejunio intentos euiciat puriores, et tua humanitas, et amissa recuperetur 
nobis dona conciliet. Per. p ‘ '° 7 ’ s ' 

(Collectio post nomina.) Tua no$, Domino, oTwlng examples of 
gratia et sanctis exerceat veneranda jejuniis, et coelesti- | T 274 . 
bus mysteriis efficiat aptiores: e t recitata nomina t Z ■ 

1 ,. 1 . . . ... . . , Tua nos, Domine quaesumus, gra- 

eoelestl cnirograpno m libro Vitas iubeas 4la e4 anctis exerceat veneranda 

jejuniis; caelestibus mysteriis efficiat 

aaSCriDl. Per. aptiores. Per.— S. Gel. p. 34a. 

(Collectio ad Pacem.) Praesto nobis, omnipotens * M. 233 
Deus : Ut quia vitiis et litibus subjacet nostra mortalitas ; Praesta nobis omnipotens Deus, ut 
tua, per praesentia jejunia, nos medicina* purificet per 

caritatem Sinceram. Per Dominum. potentia tueatur. Per Dominum.— 

( Immolatio .) Dignum et justum est, te e p ' 2a * 

auctorem et sanctificatorem jejunii conlau- 

dare, per quod nos liberas & nostrorum conlaudare, per quod liberas a nos- 
debitis peccatorum. Ergo suscipe clemens suscipe Ubens jejunantium preces, 
jejunantium preces : atque ut nos & malis 
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adque nos a maiis omnibus propiti- omnibus propitiatus eripias ; iniquitates nos- 

atus eripias ; iniquitates nostras, qui- , jn* • i 

bus juste adfligimur, rogamus absc^ve t»raS, qUIDUS JUSt)6 aCliilgimur, rOgaiUUS, aD— 

p«r christiim Dominum. -s. Gaii. p. 80 ] V e. p e r Christum Dominum nostrum. 



* “ This prayer, written in Lombard 
characters upon a separate and small 
piece of parchment, has been inserted 
in the MS.” 
b MS diffidens 



c MS prceconice vocis attollemus. 
d MS repetitur. 



c MS obolentia. 



Oratio post Sanctus in Quat . a 

Deus rerum omnium conditor atque creator, qui Unus 
in Trinitate et Trinus in Unitate cognosceris ; cujus mag- 
nitudinem deficiens [b] est lingua humana narrare ; quem 
sine cessatione proclamant Angeli, Sanctus. Ideo nos 
minimi famuli tui, ore quidem indigno non tres Sanctos, 
sed ter Sanctus praeconio [c] vocis attollimus; ut cum sono 
modulaminum proclametur ter repetita [d] laudatio. Ob 
hoc pietatem tuam, clementissime Domine, exoramus , 
optata tribuas, prasumta indulgeas : ut detersa nube pec- 
caminum, pura et libera conscientia, tuam mereamur 
omnipotentiam [e] conlaudare Salt. 



xxv. Item Missa jejunii. 



MS jocunda. 



t T - 2 75 



b MS rubore, 
o MS proficiamur. 

Praesta nobis. Domine quaesumus, 
auxilium gratiae tuae ; ut jejuniis et 
orationibus convenienter intenti, libe- 
remur ab hostibus mentis et cor- 
poris. Per.— S. Gel. p. 27b. 

Deus qui ad hoc nobis dignatus es 
donare jejunium, ut abstinentia et 
castigatione carnali in fide invenia- 
mur stabiles, in operibus efficaces ; 
jejunia nostra suscipiens da nobis, 
ut . . .— S. Gall. p. 304b. 
d Mabillon, apparently by an error 
of the press, has omitted the word 
dignatus, inserting es which, though 
not in the MS, we have retained. 



Accepta tibi sint, Domine, quaesu- 
mus, nostri dona jejunii ; quse expian- 
do nos tua gratia dignos efficiant, et 
ad sempiterna promissa perducant 
Per.— S. Gel. p. 31a. 

• MS donum and sinceritate. 



[ Collectio .] Concede, quaesumus, Domine 
Deus noster : ut quod nobis de alimoniis ob 
macerationem carnis subtrahimus jejunando : 
voluntate & te data, jocunde a conferamus pau- 
peribus largiendo: quia tunc jejunii obser- 
vatio probabitur fructuosa, si et corporis 
sensibus per continentiam castitatis mens 
nostra sit purior; et conscientiam pietatis 
foecundet affectus. 

( Collectio sequitur.) Da nobis, omnipotens 
Deus : ut jejunando h, corporalibus escis, spi- 
ritu vegetati, t satiemur robore : b et abstinendo 
ab alimoniis pariterque delictis, cunctis pro- 
ficiamus ° in virtute hostibus fortiores. 

(Collectio post nominet,) Praesta nobis, Dom- 
ine quaesumus, tuae auxilium gratiae : ut jejuniis et 
orationibus convenienter et devote intenti, mentis et 
corporis a vitiorum hostibus liberemur ; quique ad hoc 
esse jejunium dare dignatus es, d ut abstinentia 
et castigatione macerati carnali, in fide inve- 
niamur firmi, et in operibus efficaces : suscipe 
jejunantium preces cum libatione praesenti, 
defunctis refrigerium, superstitibus indulgen- 
tiam donans, per eam placatus : et nomina 
quorum sunt distincte vocata, figere in scrip- 
tione sempiterni digneris. 

( Collectio ad Pacem.) Acceptum tibi sit, Dom- 
ine quaesumus, hoc sacrificium jejunii nostri, quod ex- 
piando nos caritatis dono tuae faciat sinceritatis e cap 



et per eam conjunctos ad promissa sempiterna perducat : 

cordibusque nostris jejunii adtenuatione inten- 
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tis, per fraterna oscula, puram tuse * dilectio- * M. 234 
nis,et proximi caritatem 11 benignus infunde; ut » ms pura tua dilectione, et prox . 
& terrenis jurgiis vel laesionibus cum abstinen- v uHtaUm - 
ti§, quiescentes, propOnsiiLs coelestia medite- 



mur. 

( Immolatio Missee.) Dignum et justum est, nos 
tibi semper gratias agere, Domine sancte, Pater omni- 
potens, sBterne Deus : ut modulum terrenas fragilitatis 
aspiciens, non in ira tua pro nostra pravitate nos arguas : 
sed immensa clementia purifices, erudias, consoleris: 
quia cum sine te nihil possimus facere, quod tibi sit 
placitum; tua nobis gratia sola praestabit, ut salubri 
conversatione vivamus. Per Christum Dominum nos- 
trum ; per quem majestatem. 



Vere dignum et justum est, aequum 
et salutare, nos tibi semper et ubique 
gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus: et majes- 
tatem tuam cernua devotione exo- 
rare, ut modulum terrenae fragilitatis 
aspiciens, non in ira tua pro nostra 
pravitate nos arguas, sed immensa 
clementia purifices, erudias, conso- 
leris. Qui cum sine te nihil possimus 
facere, quod tibi sit placitum, tua 
nobis gratia sola praestabit, ut salubri 
conversatione vivamus. Per Chris- 
tum. -S.Greg. p. 34 where Menardus 
remarks : “Et majestatem tuam cer- 
nua devotione exorare.” Haec verba 
desiderantur in codice Remensi. - note 
202. 

cf. Quia tibi sine te placere non 
possumus,— S. GeL p. 170a 



xxvi. Item Missa in Quadraginsima.» 

[ Collectio .] Domine Deus, qui populis 
tuis et juste irasceris, et clementer ignoscis ; 
inclina aurem tuam supplicationibus nostris : 
ut qui te in jejuniorum nostrorum observa- 
tione* totis sensibus confitemur, non judicium 
tuum, sed indulgentiam sentiamus. Per. 

( Collectio sequitur .) Oblata munera su- 
perposita altario tuo, Domine, sanctificare 
dignare ; et per ea placatus, peccata nostra, 
quaesumus, in die jejunii nostri, memor hu- 
manae conditionis absolve ; et quicquid eorum 
retributione meremur, averte. Per Dominum 
nostrum. 



* Vezzosi says, “ An Missa in Quad- 
raginsima aliquid denotet discriminis 
a Missa Jejunii, et an eo titulo Missa 
Dominicus Palmarum distinguatur ab 
aliis, me latet.” 

Domine Deus, qui populis tuis et 
juste irasceris, et clementer ignoscis ; 
inclina aurem tuam supplicationibus 
nostris : ut qui te totis sensibus con- 
fitemur, non judicium tuum, sed in- 
dulgentiam consequamur.— S. Gall, 
p. 282b. 

cf. Deus qui offensionibus ser- 
vorum tuorum et juste irasceris et 
clementer ignoscis.— S. Gel. p. 184b. 

cf. ut qui de meritorum qualitate 
diffidimus, non judicium tuum sed 
indulgentiam sentiamus. Per. — S. GeL 
p. 185D. 

0 MS obtecratione. 

cf. quidquid pro peccatis meremur, 
averte. -S. Leon. p. 44. 

cf. Peccata nostra, Domine, pro- 
pitiatus absolve, et quidquid pro 
peccatis meremur, miseratus averte. 
Per. - S. Leon. p. 123 



( Post nomina.) Deus, bonarum actionum 
et inspirator et doctor, qui voluptates per . 
inediam® jejunii corporalis restrictas, agnitio- c ms inedia. 
nem tuam nostris cordibus tribuis : d da nobis d ms tribues. 
fidei, spei, et caritatis augmentum :t ut per -j- T. 276 
sanctificationem i ei unii, tuum in nobis sit cf. Da nobis fidei, spei et caritatis 

, 1 -i * n , 1 , augmentum.— S. Leon. p. 72 

templum, quod praemio fiat aeternum : et no- 
mina quae vocabulorum sunt pro aetatibus 
memorata, aeternitatis titulo jubeas praesignari. 

( Ad Pacem.) Omnipotens et misericors 
Deus, exaudi preces jejunantium supplices, et no ™“> et misericordi® tu® munus, 

. . tT • A A . n omni cessante fraudulentia, propi- 

misencordiae tuae munus, omni cessante trau- cius impende: ut per conjunctionem 
dulentia, propitius impende : ut per conjunc- 
tionem pacis, omne 0 simultate compressi, ^J. a * 
securis tibi mentibus serviamus. Per. 
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MISSALE GOTHICUM. 



igt ^ :™ ^u^urve^'i”^ (Immolatio Missce .) Vert dignum et justum 

que misericors. Qni nos ea lege est, noe tibi et ubique gratias agere, omnipotens sempi- 
disponis, ut coercendo in «ternum terne Deus. Qui juste corrigis, et clementer ignoscis, 
tribuas corrigendi.— s. Greg. p. 183 m utrumque misencors : quia nos ea lege disponis, ut 
in Dom. xxtt post Pent. coercendo perire non sinas in aeternum, et parcendo f 

1 ms pascendo. spatium tribuas corrigendi. Per Christum. 



* M. 235 

*XXVII. Missa in Symbuli traditione.» 

venerable rite in another Missa here- 
in * geminas partes diem hunc exeo- L Collectio .] In geminas partes diem hunc 

excolendum complectitur, Domine, nostrae ser- 
inrignibu^ti^a^q^e' hodie^fuUenmtJ vitutis famulatio, vel de jejunii cultu» sacrato, 

r» 1 de insignibus tuis, quae hodie fulserunt, 
intonantem (s. g. vocem tuam, Dom- mirabilibus : quo Lazarum reduxisti post tar- 
dimn^jfTm^ fffitenul^funm ^vlflcans tara, cilm ad vocem tuam intonantem exsili vit; 

et quatriduani jam foetentis funus vivificans 
C *• p , al - animasti : vel etiam causa miraculi obstupe- 

ndi™^ oSuko ^os in hoc facta, plaudens turba Betbaniae occurrit cum 
et pr^te palmis tibi obviam Regi. Exaudi nos in hoc 
a ni m» pr nSrS? m q ™ Tamuto^unJ geminato servitutis nostrae obsequio, et praesta 
peccatorum concius», et cicatricum propitius atque placatus : ut animae nostrae 

morbidata corrup. (s. g. om. cicat r r r , , , 

morb. et sic concludit ; tabe corrupt® quae tumulo sunt peccatorum conclusae, et 
sfcut i8 Laz^i t Tiiera nl ^ "tu^^ydS cicatricum morbida tabe corruptae, 0 reviviscant 
Mi^ Gau ni ™346b S s! V G^r. ^3?^^ ex tua iuteriils visitatione ; sicut Lazari viscera 
b ms jejunio, cuito ; and some Unes ^ tua fuerunt animata voce, Salvator. 
oSs B morbidZta decorruptce . ( Collectio sequitur.) Bone Redemptor nos- 

qu?°m e an^tr^mX 8t ^m°te^a ter Domine, qui mansuetus mansueti animalis 
n^t^^s^nta^u^^pr^i^uan^, aselli terga insedens, ad passionem redemp- 
cum tibi ramis arborum certatim tionis nostrae spontaneus adpropinquas, cdm 

sternitur via, et tnumphatricibus . , r . ... \ r - x • • , 

paimis cum voce laudes occurrunt: tibi ramis arboreis certatim sternitur via; et 
ut* icut^iiu 8 ^ 0 ^a^fuer^t "obvhmi triumph atricibus palmis cum voce laudis oc- 
^te^runtel^uoX^Lta curritur: quaesumus majestatem tuam divinam: 

cum palmis victoriae mereamur oc- ut oris nostri Confessionem, atque COrporis 
currere laeti.— S. Gall. p. 3 14b. d "U ••»• a* 1*1 ^ • • 

d ms jejuna. This beine supported m jejunus a humiliationem bbens suscipias; 
Martra pr inci r ines us^to Meve^S et fructum nos viriditatis habere concedas ; 
that in'^^^^^^^en^u^^very sicut ilU in tua fuerunt obvia cum arboreis 
skilfully) altered i ; a passage of five virgis egressi ; ita nos, te redeunte in secundo 

lines in the middle of it, beginning , ® ® . ! , . 

with Ecce Jerusalem, being separated adventu, cum palmis victoriae mereamur occur- 
^nedat 6 rere leeti, Sal[vator] m[undi.] 

to adapt it to its new situation. The 

S. Gall, continues the process of redemptionis nostrae spontaneus advenisti, cum tibi ramis 
abridging. arboreis occurrentibus discipulorum turbis, certatim ster- 

Vere dignum. Domine sancte, neretur via, et triumphantibus palmis cum voce laudis 
Pater omnipotens, sempiterneque occurrerent populorum plurimae catervae, resultantes 
Redemptor, qui de caelis ad terras pariter et dicentes, Osanna Filio David, benedictus qui 
descenaere, et ad Passionem redemp- venit in nomine Domini Tibi in Monte Oliveti olivarum 
tionis nostrae voluntate tua venire ramis via constrata est. Tu quondam Noe super undas 
dignatus es, ut humanum genus tuo diluvii in arca gubernasti et columbae ministerio per 
pretioso Sanguine liberares; adesto olivae ramum pacem terris redditam nundari voluisti; 

Ecclesiae tuae votis et supplicationibus sed et Jacob Patriarcha in mysterium gloriae tuae erigens 
nostris: tu enim mansuetus mansueti lapidem, et ex hujus arboris ramis oleum benedictionis 
animalis tergo insidens ad Passionem in cacumen tituli infudit, unde unxisti reges et prophetas 
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tuos: Tu enim es Christus, Filius Dei: tibi competit concede; quatenus tuis imbribus irri- 
fructus unctionis et pacis, in cujus ineffabilem laudem gati, mereamur tibi suavium fruc- 
Psalmista cecinit dicens: Unxit te Deus Deus tuus oleo tuum ubertate placere. Et sicut illi 
exultationis prae participibus tuis. Quapropter supplices tibi processerunt obviam, cum arbo- 
te, Domine, deprecamur, ut bene + dicas hos arborum reis frondibus egressi; ita nos te 
ramos, quos tui famuli suscipientes manibus, in occursum redeunte et in secundo adventu 
tuum properare teque benedicere et glorificare desiderant cum palmis victoriae laeti mereamur 
Ecce Jerusalem sedens super asinam Rex mansuetus occurrere, Salvator mundi. Qui cum 
advenisti. Adveni ergo, rogamus, et nobis et in medio Patre et Spiritu sancto vivis et 
nostri consiste, ut te in nostris cordibus advenire regnas Deus per omnia smcula ssecu* 
sentiamus. Et qui tunc nos reparasti per crucem, lorum.— Martene voL 3. p. 70b. 
iterum lapsos repara per eamdem beatissimam Pas- ' 

sionem» Oris nostri confessionem, ac jejunii humilia- 
tionem libens suscipe, et fructum nos viriditatis habere 

( Collectio post nomina . ) Ecce, Domine, * ® cce P°. m . ine d ? te caiph» ponti- 

, ' , ~ ,. n . 5 ficis vaticinium, ignarum sibi ipsi, 

de te (Jaiphae Eontmcis vaticinium, ignarum in populis est prolatum, ut unus 
sibi ipsi, in populis est probatum, ut unus ^“r^nteriSent^E^tu^n^^ 
occumberes pro gente, ne cuncti pariter interi- 

rent : t et tu singulare granum in terra more- ipsi pro mundi ®s hostia 

. 1 . P . 0 . n v caesus deprecamur, ut nobis de ipso 

rens, ut seges plurima nasceretur, Supplices veniam dones.— s.Gaii.p. 314b. 
tibi ipsi, qui pro mundi salute es Hostia t T. 277 
caesus, deprecamur: ut nobis de te ipso® veniam e ms ipsum. 
dones, qui te ipsum obtulisti pro nobis. Et 
hos, quos recitatio commemoravit ante sanc- 
tum altare, qui in pacem jam tuam ab his 
sunt vinculis corporeis translati, quaesumus, 

Domine, ut te habeant ereptorem, quem per C f. de omnibus inimicis te habeant 

Baptismum meruerunt Redemptorem habere. ereptorem " Ben * S Theod p - 6 3' 7A - 

Sed et si qui inter hos adstantes, qui ad 

Baptismi salutaris sacramenta praeparentur; 

quaesumus, Domine Deus noster, ut imbutos 

in fide, instructos in sensu, confirmatos in 

gratia, ad percipiendam plenitudinem gratiae 

tuae, Spiritus * tui munere jubeas praeparari : f * M. 236 

ut sancti lavacri fonte desiderato mereantur ' vezz.pr«parar«. 

renasci. Quod. 

( Collectio ad pacem.) Universorum ipse 

Dominator qui Conditor, creaturae tuae prae- amator, cujus Maria pedes abluit 
, . , , • Ti/r 1 cum quo redivivus Lazarus accubuit: 

stantor amabilis efr amator : CUI Martna sata- ministra in nos illas lacrimas, quas 

git, Maria pedes abluit, cum quo Lazarus fTcu? noSTomUouem, 

redivivus accumbit, (tota nempe domus est in 

amore :) annue plebi tuse ita se exercitare ufc eam p ft cem consequamur in 
per dilectionem, ut m te possit unita manere sui osculans Redemptoris vestigia. - 
per pacem. Ministra in nobis illas lacrymas s ' GalL p ‘ 3I4b 
quas Maria de muM dilectione protulit : 

flagrare* Orationem nOStram facito ; Sicut Un- * Perhaps the marginal reading 

0 . ... . 1 n fragravit is preferable. 

guentum pisticum, sacns plantis lniusum, 

Mariae flagravit ; ut eam pacem consequamur 
per oscula nostra in alterutrum porrecta; 
quam consequuta est Maria, sui osculans 
Redemptoris vestigia, Salvator mundi. 

(Immolatio Missas.) Veri dignum et jus- ^ 

tum est, tibi, Domine, ab omni sexu, aetate, et sensu dicere laudem in hac die 
. -*. i j • -i i x jejunii et laudis tu» triumphali 

et sensu dicere laudem m hac die jejunii et 
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ESSSdf^S «rtSff&Ii laudis tuae triumphali praeconio : quo ab Hiero- 
populorum catervae^ unajjoc^per- solymis et Bethania occurrerunt tibi plurimae 
beSk^ 1 qu^venit in nomhie populorum catervae, una voce perstrepentes : 
?o^;rvi^Lb^c C umaJS Hosanna, Fili David, benedictus qui venit in 
rleb£ w'SUrtS nomine Domini. Tibi enim cum lingua, coma 
piantis prosternitur, nudatisque viris servivit arborea, cum arenosa itinera ramis 
praestat triumphum. “s T uijt°^to viruerunt composita. Plebis quoque indu- 
peM^tempSim^cen^w mentum tuis plantis sternitur, nudatisque viris 
fflf “ ^rHie^eSTq^u”; via vestitur. Victori novo populus praestat 



Atta. JUl/VV, . • •. 

tibi Rex tuus sedens super asinum triUmpllUm. 

mansuetus advenit. Adveni ergo, .. r i 

rogamus, et in medio nostri adsiste, VOC 
et qui nos tunc reparasti per cru- x pfl 
cem, per istum immolatum panem 



Surgit totus clamor in laude ; 
rogamus, et in medio nostri adsiste, voces clamantium penetrant Templum, dicen- 

Benedictus qui venit in nomine Domini. 
u‘t r^ven^ri^o&Ss Ecce - Hierusalem, qualiter tibi Rex tuus, 
sentientes, exeamus obviam tibi, et sedens super asinum, mansuetus advenit. 

cum supernis illis virtutibus clame- at» 1 ' ,• i • , • 

mus dicentes, Sanctus.-s. Gaiu p. Adveni ergo, rogamus, et m medium nostn 
3I5a - adsiste : et qui nos tunc reparasti per Crucem, 

h Notice the unusual manner in per istum immolatum panem et sanguinem h 

which the outward and inward parts f. . * - ° . 

of tho Holy Eucharist are coupled: iterum lapsos repara i ut te advonire m 
i£itSSS? ror quoted nostris cordibus sentientes, exeamus obviam 
tui ; et cum supernis illis Virtutibus clamemus 
dicentes, Sanctus. 

(Post Sanctus .) Haec est sine fine felici- 
tas, haec est beatitudo sine termino, sic Deo 
indesinenter haerere, ut ipse sit spes, ipse sit 
requies. In ipso vigilet negotium, in ipso 
otium conquiescat. Sic nobis cibum prae- 
bendum vel poculum ; ut quicquid praefigu- 
ravit in mysteriis, reddat in praemiis, per 
Christum Dominmn nostrum. Qui pridie. 

\( Post Secreta.) Aspice in coelo vultu tuo,* 
qfcper m iT~^n™ JdS?! P ie miserator, haec munera, qui semper es 
ut ipsa contemplatione obiata sancti- propensus ad dona : et ips& contemplatione 

fices naturali Majestate, qui perpetue r , . r , A i. • x x • 

sanctus es, et sancta largins. Per oblata sanctifices naturali majestate, qui 
F.°”m U tuum M -Mto 8 J Sp C ^. um perpetue sanctus es, et sancta largiris. Quod 
“ d ipse pnestare. . . 

* M. 237 *(Ante Orationem Dominicam .) Venera- 
{ Coiiectio ante Orationem.] Venera- bilibus informati j prseceptis, incitati munere 
SSTbESS." flento pietatis, qui Mariae flentis lacrymas non sper- 
S i& ms, Lazaro dignanter cognomentum fratris 
ponis; Ecclesiae soboies appeiias ore imponis. Ecclesiae soboles k appellas ore 

gratiae cohaeredes : tibi supplices r . , •, ... . ->• A A « 

clamamus et dicimus. Pater nos- gratiae cohaeredes : tibi supplices clamamus 
S e Ms?n^L p - w6b - et dicimus. Pater. 

'[St Ex- (Post Orationem Dominicam.) Exerce, 
erce liberator in nobis juris proprii Liberator, in nobis iuns propru facultatem : 

facultatem, qui Lazarum virtute, ' . , , . 1 • . , -• *- ,, 

Maria pietate, Martham labore qui Lazan virtutem, an8B pietatem, Martnae 

laborem 1 remuneras; favorem plebis excitas; 
et Patris voce concina gloriaris omnipotens 
• Martha la&ove.. Deus. Qui in T[rinitate.] 



[Post Secreta.] 



f T. 278 

Aspice sincero 



Digitized by 



Google 




IN CG3NA DOMINI. 



85 



xxviii. Missa in Ccena Domini. 



[. Prcefatio. ] Sacrosanctam, fratres dilectis- 
simi, hodierna die a inchoandae Paschae sollem- 
nitatem, ac salutiferam Dominicae immolatio- 
nis 1 » effigiem in sacrificio spiritali, Christo 
offerente, transfusam, non jam in amaritudine 
azymi, neque in fermento veteris malitiae 
celebrantes ; sed in nov& et sincera consper- 
sione, 0 immaculatas sacris altaribus hostias 
offerentes, omnipotentem Deum per unigeni- 
tum Filium suum Dominum nostrum Jesum 
Christum deprecemur ; qui haec in sacri cor- 
poris et sanguinis sui oblatione benedicere 
et sanctificare dignatus est ; ita offerentium 
famulorum suorum munera oblata benedicat : 
ut per inlustrationem d Spiritus Sancti, defe- 
rentibus nuntiis, 0 odor suavitatis ascendat. 
Per Dominum nostrum Jesum Christum Fi- 
lium. 

( Collectio sequitur .) Deus sanctificatio- 
num, et Dominus coelestium virtutum, exaudi 
preces nostras: et benedictam hanc plebem, 
Domini nostri Jesu Christi redemptam san- 
guine, de sede sanctii, inaccessibilis claritas, 
exaudi. Per coset. 

( Post nomina .) Diversis oblationibus sa- 
cris altaribus, un§, tamen fidei devotione con- 
latis, mutuae invicem sollicitudinis vota pro- 
mamus, h Domini pietate poscentes : ut corda 
omnium offerentum ad hostiam rationabilis 
et complacitae sibi sanctificationis emundet, 
et quiescentium animas in sinu Abrahse collo- 
care dignetur, et in parte primae resurrec- 
tionis admittat. Per Dominum nostrum. 

( Collectio ad Pacmrt .) Deus, qui assump- 
tum hominem evecturus f ad coelos, inter prae- 
cipua mandatorum tuorum patribus nostris 
Apostolis pacem f reliquisti : tribue nobis fa- 
mulis tuis sectatoribus eorundem, per ex- 
terioris hominis osculum, interioris hominis 
pacem. Quod ipse. 

*( Immolatio Missce.) Dignum et justum 
est. Per Jesum Christum Filium tuum Domi- 
num nostrum. Qui suorum pedes Discipulo- 
rum linteo praecinctus abluit ; ut humilitatis 



* So in the Mozarabic ; “Occur- 
rentes, Domine, cum coetu totius 
populi, ut solemne Pascha celebre- 
mus, initium nos propitiatus at- 
tende;” and in S. Gel. p. 51b. 
“Da, quaesumus, plenius et perfec- 
tius omnia festi Paschalis introire 
mysteria.” 

b MS immolationem and a little after 
amaritudinem . The word effigiem 
probably refers to the passover which 
Christ, as on this day, changed into 
the spiritual sacrifice of bread and 
wine. cf. the well known passage of 
S. Chrysostom, H. 1 de prod. Judsa t. 
2.382 

0 MS consparrionem. 



d MS inlustrationc. 
e A literal translation of iyyiXtif. 



Deus qui assumptum hominem 
erecturus ad celos; inter precipua 
mandatorum tuorum mysteria con- 
cordissimam pacem tuis Sanctis reli- 
quisti Apostolis. - M. Moz. p. 252. 24. 

t T * 27 9 

f pacem is an addition of Mabillon’». 



M. 238 
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* cf. the much fuller and more 
beautiful immolatio in the Moza- 
rabic Missal p. 163. 

1» MS nimirum both here and two 
lines afterwards. 

Et quid mirum si praecinxit se 
linteo, qui formam servi accipiens 
habitu inventus est ut homo? Quid 
mirum si misit aquam in pelvem 
unde lavaret pedes discipulorum, 
qui in terram sanguinem fudit, quo 
immunditiam dilueret peccatorum f 
Quid mirum, si linteo quo erat 
praecinctus, pedes quos laverat, 
tersit, qui carne qua erat indutus, 
Evangeustarum vestigia confirma- 
vit?— S. Augustine Tr. 55 in Joan. 
$ 7 * 

t MS «amem. 



j MS regem. 



k Perhaps an allusion to the hymn 
of Venantius Fortunatus— 

Missus est ex arce coeli 
Natus, orbis Conditor. 

Agnus Dei, gui tollis peccatum 
mundi, respice m nos, et miserere 
nobis, factus ipse hostia, qui Sacer- 
dos; ipse praemium, qui Redemptor: 
a malis omnibus, quos redemisti, 
custodi, Salvator mundi.— Miss. Gall. 

P ’v.^L Moz. 239. 81 



1 MS mentis. 



exemplum transiturus eisdem de mundo 
reliquit. Magister quippe verissimus factis 
informat, quos monitis salutaribus frequenter 
instruxerat.» Sed quid mirum h si praecinxit 
se linteo, qui formam servi accipiens, habitu 
est inventus ut homo? aut quid mirum, si 
misit aquam in pelvem, ut lavaret pedes dis- 
cipulorum ; qui in terra sanguinem fudit, ut i 
immunditiam dilueret peccatorum ? Ille itaque 
linteo quo erat praecinctus, pedes quos laverat, 
tersit; qui carne 1 qu& erat indutus, Evangelis- 
tarum vestigia confirmavit. Lavit ergo pedes 
discipulorum Dominus : quorum autem pedes 
extrinsecus abluebat, ipsorum animas indul- 
gentiae hyssopo intrinsecis expiabat. 0 ad- 
mirabile sacramentum, grande mysterium ! 
Turbatur Petrus cernens exemplum tantae 
humilitatis in Rege j tantae majestatis : tremis- 
cit pavens humanitas, quia ad ejus vestigia 
sese inclinare dignatur Divinitas. Sed nisi 
Deus ad hominem humiliatus inclinaretur, 
ad Deum homo erectus nunquam levaretur. 
Ex tunc enim homo viventium terras ccepit 
adpetere, ex quo Deus, in regione mortalium, 
humanitatis est dignatus lumen ostendere. 
Ante cujus. 

(Post Sanctus .) Vere sanctus et justus 
es, Domine, vere magnus et pius es : qui Filium 
tuum Dominum nostrum Jesum Christum 
nobis lumen ad terras ex summ& coeli arce k 
misisti captivorum corporum redemptorem. 
Ipse enim. 

(Post Secreta.) Agnus Dei, qui tollis 
peccata mundi, respice in nos et miserere 
nobis, factus nobis ipse hostia, qui Sacerdos : 
ipse praemium, qui Redemptor : & malis omni- 
bus quos redemisti, custodi, Salvator. 

( Ante Orationem • Dominicam .) Vivi 

Panis alimenta, et sacri Sanguinis dona sump- 
turi, Dominica prece mentes 1 et corda firme- 
mus. Agnoscat Altissimus Filii sui vocem : et 
verba Christi ad aures Paternas concordis 
populi clamor adtollat, et dicat. Pater. 

(Post Orationem Dominicam.) Libera, 
Domine, libera nos ab omni malo ; et h fortis- 
simis adversariis diabolo et morte, ea, quae 
cunctis fortior est, virtutis et dexterae tuae 
protectione defende. 
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t (Post Communionem.) Concede nobis, •)* T. 280 
omnipotens Deus : ut sicut temporali coenS, 
tuae Passionis reficimur ; ita satiari mereamur 
aeterni. 



*xxix. Incipiunt Orationes in Biduana.* 

[Collectio.] Da nobis, Domine, perpetuae 
benedictionis munus accipere : pro quibus 
Unigenitus tuus, sputis inlitus, palmas accepit 
et colaphos. Qui tecum. 

( Oratio nunc ad Sextam.) Respice, Domine, 
super hanc familiam tuam propitius, pro qua Dominus 
noster Jesus Christus non dubitavit manibus tradi 
nocentium, et crucis subire tormentum. Per eum. 

( Oratio nunc ad Nonam.) Deus, qui pro 
redemptione nostra accepisti sanguinem Jesu Christi; 
solve operam diaboli, et omnes laqueos disrumpe peccati : 
ut creaturam regenerationis nulla polluant b contagia 
vetustatis. Per. 

( Oratio sequitur.) Deus, a quo et Judas reatus 
sui proditor poenam, et confessionis suae Latro praemium 
sumpsit ; concede nobis piae c petitionis effectum : ut sicut 
in passione sua Dominus noster Jesus Christus diversa 
utnsque intulit stipendia d meritorum ; ita a nobis, ablato 
vetustatis errore, resurrectionis suae gratiam largiatur 
Per Dominum nostrum Jesum. 

Item Orationes in Bid\uana] die Sabbati 
ad Se.* 

[. Prcefatio .] Deum omnipotentem, Patrem, 
et Filium, et Spiritum Sanctum, universitatis 
unum creatorem, in hac magna magni matu- 
tina Sabbati, Dominici scilicet corporis requiei, 
fratres carissimi, suppliciter deprecamur : ut 
qui Adam de profundis infernalis limi miseri- 
corditer eripuit: nos ejus Filius de luto 
faecis hujus, cui inhaesimus, sold misericordi^ 
tant&m clamantes eruat. Clamamus namque 
et oramus, ne urgeat super nos Inferni puteus 
os suum ; b eruti de luto peccati, ne infigamur. 
Per Dominum. 

\( Collectio sequitur.) Domine Christe Jesu, 
Deus pie, exaudi nos ; et praesta, precamur, 
quae corde rogamus : et hoc rogamus, ut tibi 
placeamus, tibi haereamus sine fine : ut sem- 
per tibi gratias agamus, quia,* Domine, 
redemisti nos in aeternam vitam de aeterna 
morte. Qui descendisti in lacum, ut ex 



* The two days before Easter. So 
S. Hrabanus Maurus, cap. 26. Bid- 
uanum morem jejunii inde sumptum 
quod Apostoli jejuna verunt illo biduo, 
quo Dominus passus et sepultus est. 

* M. 239 

Da nobis, Domine, perpetua bene- 
dictionis munus accipere ; pro quibus 
Unigenitus tuus sputis inlitus, palmas 
accepit et colaphos. Per.- Miss. Gall. 
P. 35 *fc 



Respice, Domine, quaesumus, super 
hanc familiam tuam, pro qua Domi- 
nus noster Jesus Christus non dubi- 
tavit manibus tradi nocentium, et 
crucis subire tormentum. Qui. — S. 
Gel- P- 55 - . 

Deus, qui pro redemptione nostra 
accepisti Sanguinem Jesu Christi, 
solve opera Diaboli, et omnes laqueos 
disrumpe peccati: ut creaturam re- 
generationis nulla pulluant contagia 
vetustatis.— Miss. Gall. p. 352b. M. 
Ambros. p. 342 
b MS pulluant. 

Deus, a quo et Judas reatus sui 
poenam, et confessionis suae latro 
praemium sumpsit ; concede nobis 
tuse propitiationis effectum, ut sicut 
passione sua Christus Dominus 
noster diversa utrisque intulit sti- 
pendia meritorum ; ita nobis, ablato 
vetustatis errore, resurrectionis suae 
gratiam largiatur. Qui.— S. Gei. p. 
63a. 

c MS pie. 
d MS suspendia. 

a Mabillon proposes to read Sextam. 
Perhaps ad Sepulturam or adSepuU 
ehrum might be suggested. 

Deum omnipotentem Patrem et 
Filium et Spiritum Sanctum, uni- 
versitatis unum Creatorem, in hac 
magna Matutina Sabbati, Dominici 
scilicet Corporis requie. Fratres ca- 
rissimi, supplices deprecemur: ut 
qui Adam de profundis infernalis 
limi misericorditer eripuit ; nos ejus 
Filius de luto faecis hujus, cui in- 
haesimus, sola misercordia tantum 
clamantes eruat Clamamus nam- 
que et oramus: ne urgueat inferni 
puteus super nos os suum; eruti de 
luto peccati, ne infigamur. Per. — 
Miss. Gall. p. 355a. 

b Ps. 68. 16 



t T. 281 



Domine Christe Jesu, Deus pie, 
exaudi nos et praesta, precamur, quae 
corde rogamus; et hoc rogamus, ut 
tibi placeamus, tibi haereamus sine 
fine; ut semper tibi gratias agamus: 
quia tu Domine redemisti nos in 
aeternam vitam de aeterna morte. 
Qui descendisti in lacum, ut ex 

* M. 240 



Digitized by LjOOQie 




88 



MISSALE G0TI1ICUM. 



inferis vinctos educeres ; descende inferis yinctoS educeres I deSCende HUI 1 C QUO- 
nunc quoque, precamur, visceribus »****, w» wu«wiv^, uvbvvuuu uuuu 

tu» pietatis: ut ex vinculis pecca- q U e, precamur, visceribus tuas pietatis; ut 

torum, quibus unusquisque constrin- 1 . r ,, . .. * , 

gitur, nos absolvas. Per.-Miss. Gaii. ex vinculis peccatorum, quibus unusquisque 
p ' 355a ' constringitur, nos absolvas, Salvator. 



xxx. Praefatio in Vespera Paschae. 



Domini gratia per aquam et 
Sanctum Spiritum renati, et per 
multiplicem Paternae dilectionis pro- 
visionem innumeris laqueis abstracti, 
hujus divinae dignationis Auctorem 
Dominum, incenso vespertinae precis 
sacrificio, et in caelesti patina per 
spiritum erecto, et igne illo quem 
ipse in nobis accendi desiderat, sol- 
emniter assato, precariis affectibus, 
Fratres carissimi, deprecemur: ut 
totius vitae crimina, et cotidiani 
erroris maculas, et humanaB fragi- 
litatis debita in annis septimanae 
dierum quadraginta, ac sepulti Cor- 
poris sui Sabbato nobis concedat: 
nos quoque in numero veri Israhelis 
jEgypto egredi faciat: et inimicis 
percussis, m una Ecclesia Catholicae 
domus pascha Domini celebrantes, 
Agni immaculati Sanguine corpo- 
rum nostrorum postibus aspersis, in 
istius noctis venerabilis sollemnitate 
vastatura mundum morte defendat, 
orantibus nobis. Per,— Miss. Gall. p. 
* MS gratiam. We have here a refe- 
rence to the Paschal Baptism, 
b MS incensu. 

e Mabillon would read in fine. 
d MS has pacis: which Mabillon 
does not correct, 
e Vezz. celebrantis, 
t MS solemnitatem. 



Christe Jesu, in vespera mundi 
vespertino sacrificio per Crucem effe- 
ctum, dignare nos nova Corpori tuo 
fore sepulchra. Qui cum aeterno 
Patre vivis et regnas.— Miss. Gall. p. 



356b. 

* MS vespertino sacrificio . . . effeci 
b Id est, esse, stilo veterum. - Mab. 



r ectu . 



[Praefatio.] Domini gratifi, a per aquam 
et Spiritum renati, et per multiplicem Paternae 
dilectionis provisionem innumeris laqueis ab- 
stracti, hujus divinae dignationis auctorem 
Dominum incenso b vespertinae precis sacrificio, 
et in coelesti patin& per Spiritum erecto, et 
igne illo quem ipse in nobis accendi desiderat, 
sollemniter assato, precariis affectibus, fratres 
carissimi, deprecemur : ut totius vitae crimina, 
et cotidiani erroris maculas, et humanae fra- 
gilitatis debita, in anni® septimanae dierum 
quadraginta, ac sepulti corporis sui Sabbato 
nobis concedat. Nos quoque in numero veri 
Israelis iEgypto egredi faciat: et inimicis 
percussis, in unam Ecclesiam, catholicae do- 
mum pascha d Domini celebrantes , 0 Agni 
immaculati sanguine corporum nostrorum pos- 
tibus aspersis, in istius noctis venerabilis 
sollemnitate/ vastatura mundum morte defen- 
dat, orantibus nobis. Per Dominum. 

( Collectio sequitur.) Christe Jesu, in 
vesperi mundi vespertinum sacrificium per 
crucem effectus/ dignare nos nova corpori tuo 
fore h sepulcra. Salvator. 



* MS initio. 



xxxi. Praefatio ad initium 1 
sanctas Pascha. 



NOCTIS 



Auctorem lucis, Principem lumi- 
nis, inspectorem cordis, credentium 
Redemptorem, Fratres dilectissimi, 
cunctis confessionibus veneremur : ut 
vergente die, vocis rugitus exaudiat: 
et superveniente caligine noctis, nos 
luminis sui splendore inlustret: ne 
sit in nobis ulla tentandi, vexandique 
occasio tenebrarum : sit noster defen- 
sor, qui est verse lucis indultor: ut 
semper simus in lumine ejus, qui 
Christum Dominum gloriamur Auc- 
torem. Per eum, qui tecum.— Miss. 
Gall. p. 356b. 

b We have altered the punctuation 
here, as there seems to be a contrast 
between the words tenebrarum and 
lucis. The edd. point as the mg 
does. 



[ Praefatio .] Auctorem lucis, principem 
luminis, inspectorem cordis, credentium re- 
demptorem, fratres dilectissimi, cunctis con- 
fessionibus veneremur : ut vergente die, vocis 
rugitus exaudiat; et supervenientem caligi- 
nem noctis, luminis sui splendore inlustret : 
ne sit in nobis ulla tentandi vexandique occa- 
sio. Tenebrarum sit b noster defensor, qui est 
verse lucis indultor : ut semper simus in lumine 
ejus, qui Christum Dominum nostrum gloria- 
mur auctorem. Per. 



Digitized by 



Google 




AD INITIUM NOCTIS SANCTAS PASCHAE. 89 

Deus, sanctorum gloria et copiosus 
misericordia, exaudi plebem tibi sup- 
( Oratio 8 equitur.) Rege nos, Domine, per plicem, per sanctorum te suffragia 
, ' , 1 y . °. 7 r postulantem. Rege nos per alternas 

alternas temporum vices, et conserva nos per temporum vices, et per (b.m.cccxv 
dispares dierum ac noctium successiones : ut 

adjuti Sanctorum tuorum precibus, qui diem c^m. 

hunc per munus misericordiae tuse duximus, c ™ xy Simonis et Jud® a P d.) pre- 

. A . . . 1 . ; cibus, qm diem hunc per misencor- 

noctem quoque istamj placita tibi animarum et diam tuam (b. m. cccxv om. tuam) 
corporum puritate d * ducamus. Per resur- 

gentem & mortuis Dominum nostrum Jesum MoT^S;xvb^ t xv^ acamus *"~ Brev ‘ 
Christum Filium tuum. f T. 282 * M. 24 1 

Rege nos Domine per alternas temporum vices, et con- J ^ ^ 

serva nos per dispares (M. G. 337 Dne, brachio tuo excel», a tm/u? H toBenidfJtoJTsS'ii.ed In 

Roman Missal, 4 ith the omuwion 
337 et temporum) successiones: ut adjuti sanctonim pre- f ^ ^ between Apii easterii and 

PUFitate duCamU9 ‘ Per “ Mi88 ' th^Roman L^gy As to the al 
Gall. p. 337a, 357a. leged authorship of S. Augustine, 

"an verum esse possit ” as Mabillon 
says, "alii viderint” At the same 

xxxii. Benedictio Ceiue beati Augustini» fi™ fijf " 01 ?£ y 
Episcopi, quam adhuc Diaconus cum It is found also in Miss. Gall. p. 357b 

and in Sac. Gall. p. 321a, h much 
ESSET, EDIDIT ET CECINIT. abridged in the latter, according to 

its custom;— see also Muratori Lit 

[ Pr&fatio ] Exultet jam Angelica turba coelorum, ««< pa ,chaUs 

exaltent divina mysteria ; et pro tanti Regis victoria Diaconum. Exultet tam angelica 

tuba intonet salutaris. Gaudeat se tantis illius b inradiata ££ 

fulgoribus : et aeterni Regis c splendore inlustrata, totius tuba intonet salutaris. Gaudeat et 
orbis se sentiat amisisse caliginem. Laetetur et mater 

•n 1 « , j. , . . , ° , . . et aeterni regis splendore illustrata 

Ecclesia, tanti luminis adornata fulgore : et magnis totius orbis sentiat se amisisse caii- 
populorum vocibus hasc aula resultet. Quapropter ^nem. Laetetur et mater Ecclesia, 
adstantibus vobis, fratres carissimi, ad tam miram m^M^uioramTo^us^rai^ 
sancti hujus luminis claritatem, una mecum, quaeso, resultet. Quapropter adstantibus 
D® 1 omnipotentis misericordiam invocate: ut qui me cUH- 

non meis mentis intra sacerdotum d numerum e dignatus tatem, vna mecum, quaeso, Dei omni- 
est adgregare ; luminis sui gratia infundente, cerei hujus n 

laudem implere praecipiat. Per resurgentem Filium suum. Leuitarum numerum ’dignatus est 

•> This is the reading of the three Gallican service-books ; JSSS’ci^^us 
perhaps the Roman reading tcH«u is preferable. nertcUt Pistanto Domi^o n™*™ 

. MS regni sp. lustrata and in the next line or Ms for orbit. S^c hri «tofl^«uo»TuTv"ueite 
i Mabillon prefers the reading in other service-books, levi- «S 

tarum, since this benediction was sung bj deacons, and ^ p^^’nia S- 

by S. Augustme while i 0 rum.-M. Amb. n. ua. 



professes to have been composed 1 _ 
yet a deacon. Perhaps, however, the various reading in 
the text may indicate a difference of usage with regard 
to the celebrator in different Churches. 

• MS numero. 



t T. 283 

( Consecratio Ceree.) Dignum et justum est. invisjuie^e^^om^po^tem Pa- 

Vere quia dignum et justum est, invisibilem Deum Filiumque unigenitum Domi- 
, ^ ° T» . * -r,.,. 7 . i • . . n nm nostrum Jesum Christum, toto 

omnipotentem Patrem, Filiumquo ejus unigenitum cordis ac mentis affectu et vocis 
Dominum nostrum Jesum Christum, toto cordis ac ministerio personare. Qui pro nobis 
mentis affectu et vocis ministerio personare. Qui veteri? 

pro nobis aeterno Patri Adae debitum solvit, et veteris detersit. h®c sunt emm Festa 
piaculi f oautionem piocruore deterait. Haec sunt enim I“^dtor q ^uI er sL,^i1 
festa Paschalia/ m quibus verus ille Agnus occiditur; postibus consecratur, in quo pri- 
ei usque Sanguis postibus consecratur. In qua primum “““ Patres nostros filios Israel 
Patres nostros filios Israhel educens de ASgypto, Rubrum 8ic co vestigio tfinsire’fedsSJ h®c 
mare sicco vestigio transire fecisti. Haec igitur nox igitur nox est, au® peccatorum tene- 
est, quae peccatorum tenebras columnae inluminatione 

purgavit. Haec nox est, quas hodie per universum sum Mundum m Christum credentes, 
mundum in Christo credentes, a vitiis saeculi segregatos 

et caligine peccatorum, reddit gratiae, sociat sanctitati.» t ms paschalium. * ms sanctitate. 
12 
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go 

ctitati. Hobc nox est, in qua des- 
tructis vinculis mortis, Chnstus ab 
inferis victor ascendit. Nihil enim 
nobis nasci profuit, nisi redimi potu- 
isset O mira circa nos tuse pietatis 
dignatio ! O inaestimabilis dilectio 
caritatis? Ut servum redimeres, 
Filium tradidisti. O certe necessa- 
rium Adse peccatum, quod Christi 
morte deletum est? O felix culpa, quae 
talem ac tantum meruit habere Re- 
demtorem ? O beata nox. quse sola 
meruit scire tempus et noram, in 
qua Christus ab inferis resurrexit! 
Haec nox est, de qua scriptum est: 
et nox illuminatio mea m deliciis 
meis. Hujus igitur sanctificatio 
noctis fugat scelera, culpas lavat, 
et reddit innocentiam lapsis, m cestis 
laetitiam. Fugat odia, concordiam 
parat, et curvat imperia. 

In hujus igitur Noctis gratia sus- 
cipe, sancte Pater, sacrificium vesper- 
tinum, quod tibi in hac Cerei oblatione 
solemn! per Ministrorum manus de 
operibus Apium sacrosancta reddit 
Ecclesia. Sed jam columnae hujus 
praeconia novimus, quam in honorem 
Dei rutilans ignis accendit. Qui licet 
divisus in partes, mutuati luminis 
detrimenta non novit. Alitur liquen- 
tibus ceris, quas in substantiam pre- 
tiosae hujus lampadis, Apis mater 
eduxit. Apis ceteris, quae subjecta 
sunt homini, animantibus antecellit* 
Cum sit minima corporis parvitate, 
ingentes animos augusto versat in 
pectore: viribus imbecillis, sed fortis 
ingenio. Haec explorata temporum 
vice, cum canitiem pruinosa hiberna 
posuerint, et glaciali senio verni tem- 
poris moderata deterserint, statim 
prodeundi ad laborem cura succedit. 
Dispersaeque per' agros libkatis pau- 
lulum pinnis, cruribus suspensis insi- 
dunt ; parte ore legere flosculos, one- 
ratis victualibus suis, ad castra re- 
meant: ibique aliae inaestifnabili arte 
cellulas tenaci glutino instruunt, ali» 
liquantia mella stipant, ali» vertunt 
flores in ceram, ali» ore natos fin- 
{tunt, ali» collectis e foliis nectar 
includunt. 40 vere beata et mira- 
bilis apis, cujus nec sexum masculi 
violant, foetus non quassant, nec 
filii destruunt castitatem ! sicut 
sancta concepit virgo Maria, virgo 
pe perit, et virgo permansit. O vere 
beata Nox,qu» exspoliavit JBgyptios, 
ditavit Hebr»os : nox, in qua terrenis 
cselestia junguntur. Oramus te, Dom- 
ine, ut Cereus iste, in honorem nomi- 
nis tui + consecratus, a4 noctis hujus 
caliginem destruendam indeficiens 
perseveret, in odorem suavitatis ac- 
ceptus, supernis luminaribus miscea- 
tur. Flammas ejus Lucifer matuti- 
nus inveniat. IUe, inquam Lucifer, 
qui nescit occasum. Ille, qui re- 
gressus ab inferis, humano generi 
serenus illuxit. Precamur ergo te, 
Domine, ut nos famulos tuos, omnem 
Clerum, et devotissimum Populum, 
una cum Patre nostro Papa, quiete 
temporum concessa in his Paschali- 
bus gaudiis conservare digneris. 
Per.— S. Greg. apud Muratori p. 143 

* M. 242 

h This is the reading of Miss. Gall, 
also, but seems a corruption of the 
Roman potuisset, caused by the word 

f ytuit in the last clause, 
cf. below p. 257b. 

t T. 284 * M. 243 



MISSALE GOTHICUM. 

Hade nox est, in qua destructis vinculis mortis, Christus 
ab inferis victor ascendit. Nihil enim nasci profuit, 
nisi redimi profuisset. h 0 1 mira circa nos tuas pietatis 
dignatio I 0 inaestimabilis dilectio caritatis ; ut servum 
redimeres, Filium tradidisti ! 0 certe necessarium Ad» 
peccatum, quod Christi morte deletum * est I 0 felix 
culpa, quae talem ac tantum meruit habere Redemp- 
torem ! 01 beata noz, quae sola meruit scire tempus et 
horam, in qua Christus ab inferis resurrexit I Haec noz 
est, de qua scriptum est : Et noz ut dies inluminabitur ; 
et, Noz inluminatio mea in deliciis meis. Hujus igitur 
sanctificatio noctis fugat scelera, culpas lavat, k reddit 
innocentiam lapsis, et maestis laetitiam : fugat odia^ oon- 
cordiam parat, et curvat imperia. In hujus igitur 
noctis gratia suscipe, sancte Pater, incensi hujus sacri- 
ficium vespertinum ; quod tibi in hac Cerei oblatione 
sollemni per Ministrorum tuorum manus de operibus 
apum sacrosancta reddit Ecclesia. Sed jam column» 
hujus praeconia novimus, quam in honore Dei rutilans 
ignis accendit. Qui licet divisus in partes, mutuati 
luminis detrimenta non novit. Alitur liquantibus ceris, 
quam in substantia pretios» hujus lampadis apis mater 
eduxit. Apis caetens quse subjecta sunt homini, ani- 
mantibus antecellit. Cftm sit minima corporis parvitate, 
ingentes animos angusto versat in pectore; viribus 
imbecilla, sed fortis ingenio. Haec, explorata temporum 
vice, cfim canitiem proinosa 1 hyberna posuerint, et 
glaciale senium verni temporis moderata deterserint, 
statim prodeundi ad laborem cura sucoedit ; dispersssque 
per agros, libratis m paululum pinnibus, cruribus suspensis 
msodunt, n partem ore legere flosculos, onerat» ° victua- 
libus suis, ad castra remeant : ibique ali» inaestimabili 
arte cellulas tenaci glutino instruunt: ali» liquentia 
mella stipant: ali» vertunt flores in cera :P ali» ore 
natos fingunt: ali» collectis S foliis nectar includunt. 
0 verd beata et mirabilis Apis, cujus neo sexum masculi 
violant, foetus non quassant, nec filii destruunt casti- 
tatem t sicut sancta concepit Virgo Maria, Virgo peperit, 
et Virgo permansit.? 0 vere beata noz, qu» exspoliavit 
ASgypfcios, ditavit Hebr»os! Noz, in qua terrenis f 
coelestia junguntur! Oramus te, Domine, ut cereus 
iste in honore nominis tui consecratus, ad noctis hujus 
caliginem destruendam indeficiens perseveret ; in odorem 
suavitatis acceptus, supernis luminaribus misceatur; 
flammas ejus Lucifer matutinus inveniat : ille, inquam, 
Lucifer, qui nescit occasum ; ille qui regressus ab inferis, 
humano generi serenus inluxit. Precamur* ergo Dom- 
ine, ut nos famulos et famulas tuas, omnem Olerum, et 
devotissimum populum, una cum Patre nostro beatissimo 
viro i U. t quiete temporum concessa, in his Paschalibus 
gaudiis conservare digneris. Per resurgentem A mortuis 
Dominum nostrum lilium tuum. 

j cf. below p. 250b. k MS levat 

1 i. e. pruinosa ; in the next line MS hat glacialem cento 
and deterserit. 

n> MS libratim and eruoribus. 

n Mab. conjectures insident: instead of the next word, all 
the other service-books have parte, 
o MS oneratis, supported by Muratori and Miss. GalL, bat 
not by Menard in his notes on S. Greg. p. 344. 
p for eeram ; in the next line MS natus. 
q See the same comparison in S. Aug. Serin. Suppl. 1 
Caillau serin. 32 $ 2. 
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( Collectio post benedictionem Ceree.) Sancte 
Domine, omnipotens Deus, qui ad nostrarum r 
contemplationem tenebrarum haec in mundi 
hujus obscuro luminaria emicare jussisti; 
praesta, ut dum ad illum aeternitatis diem, et 
Unigeniti tui properamus occursum; ad hanc 
interim, quam tenebris praeparasti, Lucernam, 
dum nox ista transcurritur, sine peccatorum 
offendiculo ambulemus. Per resurg. 

( Collectio poet hymnum Ceree.) Deus 
templum ignis aBtemi, Deus verae 8 lucis habita- 
culum, Deus sedes perpetuae claritatis, vota 
tibi, Domine, sollemnia diei consummationis 
et noctis inchoationis celebrantes, ac lumini- 
bus altaris tui incensis, temporarium lumen 
offerentes ; ut famulis et famulabus tuis verum 
ac perenne lumen largiaris, oramus. Per re- 
surg. 



Nunc Collecta poet benedictionem 
cerei incipit. Sancte Domine, omni- 
potens Deus, qui ad nostrarum 
contemplationem tenebrarum, haje 
in mundi hqjus obscuro luminaria 
emicare jussisti : praesta ut dum ad 
illum aeternitatis diem Unigeniti tui 
properamus occursum, ad hanc in- 
terim quam tenebris nostris praepa- 
rasti lucernam, dum nox ista trans- 
curritur, sine peccatorum offendiculo 
ambulemus. Per.— Apud Marten e 
Tol. 3 p. 152b. See also Gerbert Mon. 
Vet i. 82 note and Miss. Gall. p. 
359M>. 

r Edd. noctram, which we correct 
from the mg. but it occurs also in 
Gerbert, and Miss. GalL 
Collecta poet hymnum cerei. Deus 
templum ignis aeterni, Deus verae 
lucis habitaculum, Deus sedes per- 
petuae claritatis; vota tibi, Domiue, 
solemnia diei consummationis et 
noctis inchoationis celebramus, ac 
luminibus altaris tui incensis, tem- 
poralium lumen offerentes, ut famuiis 
tuis verum ac perenne lumen largi- 
aris oramus. Per. - Ibid. 

» MS vere. 



xxxiii. Obationes Paschales duodecim ai» oratione, habentur, «d n- 

n „ miles in Missal! Gallicano inferius.” 

CUM TOTIDEM COLLECTIONIBUS.» Mab. Se. aim Sac. GalL p. 320 which 

more resembles those iq the text. 

Oratio pro gratiarum actione. 

( Prcefatio.) Expectatum, fratres carissimi, 
et desideratum nobis Paschae diem adepti, 
gratias agamus omnipotenti Deo Patri, quod 
nos in hanc eandem diem per Filium suum 
Dominum nostrum Jesum Christum (quem 
pro nobis hostiam dedit in salutem aeternam) 
vocavit : ob hoc fideli gratiarum actione laude- 
mus, benedicamus, honorificemus benedictum 
et beatum nomen Dei Patris in Filio, Filiique 
in Patre et Spiritu Sancto in saecula saeculorum. 

( Oratio sequitur.) Sancte Domine, omni- 
potens Pater, exaudi, tuere, ac sanctifica 
plebem tuam praemunitam b signo crucis, Bap- b MS pr<*monitam. 
tismate purificatam, Chrismate delibutam; 
quos ad celebrandam praesentis sollemnitatis 
beatitudinem congregasti : universisque noti- 
tiam tui, participationem Sancti Spiritus pro- 
pitius infunde. Per. 

Oratio pro exulibus. 

(Prcefatio.) Unianimes, et unius corporis f T. 285 
in Spiritu t Dei Patris omnipotentis,* Domini * M. 244 
misericordiam deprecemur pro fratribus et 

sororibus noBtris captivitatibus elongatis, Uto^.n^t^'thS^amof 
carceribus detentis, metallis deputatis : t u t theMissal - 
12* 
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eis Dominus adjutor, protector, et consolator 
existat: neque deesse sibi reputet eos, qui 
fideli in se innocentia perseverant. 

(Oratio sequitur .) Tribue, Domine, rele- 
gatis patriam, vinctis absolutionem, captivis 
libertatem : ut plebs tua et in hoc saeculo et in 
futuro misericoniiaB tuae munere liberetur. Per. 

Oratio pro Sacerdotibus . 

( Prcefatio.) In Sanctorum Sancta admissi, 
ac ministris Ecciesi» su», fratres et altans coelestis Sacerdotii aeterni participes 
ingressi sancta sanctoram. totiusque effecti, Dei Patns omnipotentis misericordiam 
S5^^onu*^ffJlu^TmSS: deprecemur: ut Sacerdotes suos ac ministros 
moda repleamur. -s. Gaii p. 3*». <j 0 nis repleat spiritalium gratiarum. 

( Oratio sequitur.) Domine Deus virtutum, 
justifica et sanctifica Pastores et Praepositos 
ovium tuarum : ut adversarius noster diabolus 
fide eorum et sanctitate superatus, contingere 
dominicum gregem ac violare non audeat. 
Per resurg. 

Oratio pro Virginibus . 

( Prcefatio.) Incorruptae aeternitatis Deum, 
cf. inviolabilis natur» Dominum et inviolabilis naturae Dominum unianimiter 
suprpUdter or«mus.-Miss. Franc, p. <j e p re cemur, orantes pro fratribus nostris, qui 

gloriosam virginitatem corpore ac mente 
voverunt : uti eos usque ad consummationem 
propositi sui, misericordiae Spiritus prose- 
quatur. Per. 

( Oratio sequitur.) Respice, Domine, vir- 
gines sacras et spadones voluntarios, id est, 
pretiosas Ecclesiae margaritas: ut corpora 
eorum ac spiritum inlaesa castitatis conscienti^, 
pari exaestimatione custodiant. Per resurg. 

Oratio pro eleemosynas facientibus . 

(Prcefatio.) Sanctum ac benedictum retri- 
<1 ms unianimis. butionis Deum unianimes, d fratres dilectis- 

simi, oratione deprecemur, obsecrantes pro 
fratribus et sororibus nostris, quorum minis- 
terio atque sumptu inopiam non sentiunt, qui 
in Ecclesia sunt indigentes : ut iisdem Domi- 
nus spiritales divitias communicet, qui fide- 
lium animarum inopiae, saecularis substantiae 
participant facultatem. Per resurg. 

( Oratio sequitur.) Piis servorum tuorum 
precibus annue, misericors Domine : ut quicum- 
que praeceptorum coelestium memores, pauperi- 
ribus tuis quae sunt necessaria subministrant, 
incorruptibili et coelesti glorft miserationis 
tuae et misericordiae coronentur. Per. 
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t Oratio pro Peregrinari tibus. 

( Praefatio .) Coelestium et terrestrium* 
et infernorum Dominum Deum Patrem omni- 
potentem, fratres dilectissimi, deprecemur, 
obsecrantes: uti fratres nostros ac sorores, 
quicumque peregrinationum necessitatibus 
subjacent, omnipotens Deus auxilio suo comes 
adjutor reducat ac protegat. Per. 

( Collectio sequitur .) Restitue, Domine, 

peregrinis desideratum patriae solum : ut con- 
templatione 6 misericordiae tuae, dum ad praesens 
agunt beneficiis tuis gratias ; cives esse Sanc- 
torum, ac tui domestici concupiscant. Praesta 
per resurg. 

Oratio pro Infirmis . 

( Praefatio .) Universae salutis Deum, et 
universae virtutis Dominum 'deprecemur pro 
fratribus et sororibus nostris, qui secundum 
carnem diversis aegritudinum generibus in- 
sultantur : ut his Dominus coeleste medicinae 
suae munus indulgeat. Per. 

( Oratio sequitur .) Domine, cui vivificare 
mortuos facile est ; restitue aegrotantibus 
pristinam sanitatem : f ne terreni medicaminis 
remedia desiderent, quicumque medelam coeles- 
tis misericordiae tuae deprecantur. Per resurg. 

Oratio pro Pcenitentibus.% 

[ Praefatio .] Confitentes bonitatis ac mise- 
ricordiae Deum, qui peccatorum mavult poeni- 
tentiam qu&m mortem, communicatis precibus 
ac fletibus pro fratribus ac sororibus nostris 
Domini misericordiam deprecemur: uti eos 
peccati sui crimina confitentes, & bonitatis 
suae venia non repellat. Per. 

(Oratio sequitur .) Rex gloriae, qui non 
vis mortem peccatoris, sed ut convertatur, et 
vivat; da nobis peccatorum labe pollutis 
poenitentiam : simul ut flere cum flentibus et 
dolentibus, et cum gaudentibus gaudere possi- 
mus. Per resurg. 

Oratio pro Unitate . 

(Praefatio.) Unum Deum Patrem, ex quo 
omnia sunt, et unum Dominum nostrum 
Jesum Christum, per quem omnia, fratres 
carissimi, deprecemur : ut unitatem Ecclesiae 
suae concordi congregationis nostrae voluntate h 
confirmet. Per resurgentem Filium suum. 



f T. 286 



Caelestium et terrestrium Deum 
Patrem supplices deprecemur: ut 
omnes fratres nostros, qui peregri- 
nationum necessitatibus subjacent, 
potentia auxilii sui protegat atque 
defendat - S. Gall. p. 320b. 



M. 245 



s MS contemplationem. 

cf. Jam non estis hospites et 
advense. sed estis cives sanctorum et 
domestici Dei. c. 2 ad Eph. v. 19. 



Universae salutis Dominum depre- 
cemur pro fratribus et sororibus 
nostris, qui secundum carnis infir- 
mitatem diversis aegritudinum vex- 
antur incommodis: ut is qui solus 
potest, pro sua pietate omnibus 
adesse dignetur.— S. Gall. p. 320b. 



t MS pristina sanita ti • 



* Psenitentes quondam, alii volun- 
tarii, alii addicti erant Ex primis 
erat vir magnificus ille Agricola 
Gallus, qui morbo ingruente, ut pae- 
nitentem profiteretur, 4< pullis vesti- 
bus ” indutus est, teste Ruricio 
Episcopo Lemovicensi in lib. 2 epis- 
tola 31. Lege Prsefationem alteram 
tertii SaBCuu Benedictini num. 193. 
Avitus in Homilia de Rogationibus, 
de nocte Paschae haec habet * Ad- 
fuit ergo nox illa venerabilis, quae ad 
spem publicae absolutionis votivum 
sollemne patefecerat” 
cf. Deus, qui non mortem sed poe- 
nitentiam desideras peccatorum.— S. 
GeL p. 187a. cf. Deum omnipoten- 
tem et misericordem, qui non vult 
mortem peccatorum, sed ut conver- 
tantur et vivant— S. Gel. p. 229a» 



cf. Nobis tamen unus Deus Pater 
ex quo omnia, et nos in illum, et 
unus Dns Jesus Christus, per quem 
omnia, et nos per ipsum.- 1 ad Cor. 
c. 8 v. 6. 



h MS voluntatem. 
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f T. 287 1 tr Collectio sequitur.) Omnipotens Domine, 
* M. 246 es * ® 6us bonitatis et totius consolationis, 
te supplices deprecamur: ut Haereticos et 
Infideles h perpetuis gehennae ignibus mani- 
fleri; S^nSmuZjS^vJriutS 1 :” festatione tu® veritatis eripias : quoniam vis 
nire.-iadTim.c.2T.4. omnes homines salvos fieri, et ad agnitionem 

veritatis venire. Per. 

Oratio pro Pace Regum . 

( Praefatio .) Dominum dominantium, et 

Regem regnantium, fratres carissimi, ora- 
tione unianimes deprecemur, ut nobis populo 
suo pacem regum tribuere dignetur : ut 
mitigatis eorum mentibus, requies nobis con- 
gregationis istius perseveret. Per. 

( Collectio sequitur.) Carnis spirituum 
totius sator, cunctorumque regnorum mundia- 
lium indultor, da regum culmini religionis 
prosperitatem et pacis: ut nobis regno tuo 
coelesti in terris adhuc positis liberifis liceat 
deservire. Per resurgentem. 

Oratio pro Spiritibus pausantium. 

(Prafatio.) Deum judicem uniymitatie, Deum 
norum Dominum deprecemur pro coelestium et terrestnum et infernorum, fratres dilectis- 

«mi, deprecemur pro spiritibus carorum nostrorum, qui 
netur, et in parte prim® resurrec- nos m Dominica pace praecesserunt : ut eos Dominus 
tionis resuscitet Per Dominum nos- in requiem collocare dignetur; f et in parte primae resur- 
trum. — S. GeL p. 217a. , . 1 . ... ’ r * 

f MS omits dignetur, which led Ma- rectionis resuscitet. Per. 

billon to change the preceding word (Oratio SCquitur.) JeSU Christe, vita et 
into collocet; but the true reading v . , 1 . 

is restored by the mg. resurrectio nostra, dona consacerdotibus et 

* ms requiverunt caris nostris, qui in tui pace requieverunt, * 

cf. . . . rt si qui in corpoi*© delicto- exoptat® mansionis refrigerium: et si qui 
mm sunt lapsibus maculati, pietate ex his, daemonum fraude decepti, errorum se 

solita eis indulgeas.— M- Mo*, p. 465. „ . . r 

91 multis maculis polluerunt, tu, Domine, qui 

solus potens es, peccata eorum concede : ut 
quos damnationis suae participes diabolus glo- 
riabatur effectos esse, per misericordiam tuam 
socios tuse beatitudinis ingemiscat. Sal. 

Oratio pro Catechumenis. 

Dei Patris misericordiam pro (Praefatio.) Precem spei fratrum nostro- 

competentibus, fratres carissimi, sup- ' ^ . . . . . 1 ,. . . 

plices deprecemur, ut eos Dominus l*Um, CanSSimi, UnianimeS aClJ UVemUS t Uti 

Dominus omnipotens ad fontem eos beat® 
cordi® auxilio prosequatur.— s. Gau. regenerationis suse euntes, omnes h misericor- 
fiisMHni». Perhaps the mg would diae suse auxilio Spirit&s prosequatur. 

furnish a better correction. //. T , x . • r\ 

( Collectio sequitur.) Creator omnium, Do- 
mine, et fons aquae vivse, qui per lavacrum 
baptismi peccata eorum deles, quibus jam 
donasti Resurrectionis fidem, ut mortem hujus 
saeculi non timeant : reple eos Spiritu Sancto, 
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ut formari in illis Christum ac vivere glorien- 
tur. Per. 

* txxxiv. Ad Christianum faciendum. 

[Prcefatio.] Domine, dignare benedicere 
hujus infantiae a famulo tuo ill. quoniam nec 
conditione quisquam, nec aetate depellitur, 
dicente dilectissimo Filio tuo Domino nostro : 
Nolite prohibere infantes venire ad me. Hi b 
enim. Domine, antequam bonum aut malum 
sciant, Crucis tuae sigillo ° signentur : et qui 
indigent dietatem/ ad sacri® nominis tui 
Baptismum percipere mereantur. Per Domi- 
num. 

( Item Collectio.) Accipe signaculum 
Christi, suscipe verba divina, inluminare verbo f 
Domini : quia hodie confessus es & Christo. 
Per Dominum. 

(Item Collectio.) Signo te in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, ut sis 
Christianus: oculos, ut videas claritatem Dei: 
aures, ut audias vocem Domini: nares, ut 
odores suavitatem Christi : linguam « conver- 
sus, ut confitearis Patrem, et Filium, et 
Spiritum Sanctum : cor, ut credas Trinita- 
tem inseparabilem. Pax tecum. Per Jesum 
Christiim Dominum nostrum : qui cum Patre, 
et Spiritu Sancto vivit. 

xxxv. Coll. ad Fontes benedicendos. 

[Pra/atio.] Stantes, a fratres carissimi, 

super ripam vitrei fontis novos homines 
adducitis de terni, laturi mercatores sua 
commercia: singuli navigantes pulsent mare 
novum, non virga, sed cruce ; non tactu, sed 
sensu; non baculo, sed Sacramento. Locus 
quidem parvus, sed gratia plenus, b bene 
gubernatus est Spiritu Sancto. Oremus ergo 
Dominum et Deum nostrum, ut sanctificet 
hunc fontem: ut omnes qui descenderint in 
hanc 0 fontem, faciat eis lavacrum beatissimae* 
regenerationis in remissione omnium pecca- 
torum. Per Dominum. 

(Collectio sequitur.) Deus, qui Jordanin 
* fontem pro animarum salute sanctificasti : 
descendat super aquas has Angelus benedic- 



This preface cannot be of very 
high antiquity, as it refers to a state 
of things when adult baptisms had 
become so infrequent as not to oc- 
cupy a place in the service books of 
the Church. Perhaps we are to refer 
to the same cause the omission in 
this Collection of the long expo- 
sitions of the Creed, the LonPi 
Prayer and Four Gospels which are 
found in other Service-books. 

• M. 247 + T. 288 

» MS infantia, and in the next line 
conditionem quicquam. 

cf. c. 19 Math. ▼. 14 Sinite par- 
vulos, et nolite eos prohibere ad me 
venire, 
b MS hic. 

• MS tigilla , and quce for qui. 

<1 “an pietate vel astate alii divina- 
bunt.” -Mab. We ought surely to 
read. M qui indigent satate ad sacri 
nominis tui confessionem, baptis- 
mum See.” 

• MS tacti». 



t MS verbum. 



Sipo te in fronte ♦ in nomine 
Domini nostri Jesu Christi, ut con- 
fidas in eo: benedico oculos + tuos: 
ut videas claritatem qjus : aures + ut 
audias verbum veritatis ejus: nares, + 
ut percipias odorem suavitatis ejus; 
pectus,-»- ut credas in eo: scapulas, ♦ 
ut suscipias jugum servitutis ejus: 
os,-»- ut confitearis illi, qui cum Patre, 
et Spiritu-Sancto vivit et repat in 
ssecula saeculorum. Arnen - Martene 
vol. 1 p. 17a. 

* MS omits linguam. Martene in- 
stead of adding this word, would read 
0* versus for convertut. 

» This passage is exceedingly corrupt 
in the MS where it runs as follows : 
Stantes, Fratres Karissimi, super 
ripam vitrigi fontes novos homines 
adhuc eis de terra litori mercatores 
sua commercia singuli navigantes 
pulsent mare novo non virga sed 
Cruce, non tactu sed sensu, non ba- 
culo sed Sacramentum. (Muratori 
has adduc , and a little after locum.) 

Mabillon doubts whether vitrigi 
may not be the name of a place. 
But even so, we can elicit no sense. 
If our correction be the true one, 
we should give the meaning thus: 
"Standing, brethren, on the edge of 
this water, ye bring hither to m 
those who are to be made new men, 
i. e. Christians, like merchants who 
bring the goods with which they 
traffic.” - in the sense of the text, 
" He that winneth souls is wise.” 
b So we read for the original, “ Spi- 
ritus Sanctus.” 

0 Font here and thrice in the follow- 
ing page is used in the feminine gen- 
der, which the edd. change for the 
masculine ; but wrongly ; as there is 
sufficient authority for the other, 
which is especially used of the vessel, 
while font in the masculine means 
the water. Perhaps we may find a 
reference to this distinction in the 
varied inflection of the demonstra- 
tive pronoun in this and the preced- 
ing line. 

<t MS beatissimi. 
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• MS indetor. 



f T. 289 



* M. 248 



* MS divida Mab. divida*. 
V MS angelum. 



fa MS qui. 



MS seenls to omit macula*. 



. j MS tui and in the next Une, / lore 9- 
eaU 



fa So this word is often declined. 

Exorcidio te creatura aquae in 
nomine Dei Patiis omnipotentis, et 
in nomine Domini nostri J esu Christi 
filii ejus, et Spiritus-sancti, ut omnis 
virtus adversarii, omnes exercitus 
diaboli, omnes incursus, omne fan- 
tasma eradicare et effugare ab hac 
creatura aquae, ut sit omnibus, qui 
in eam descensuri sunt, fons aquae 
salutaris in vitam aeternam : ut cum 
baptizatus in ea quisquis fuerit, fiat 
templum Dei vivi in remissione pec- 
catorum in nomine Dei Patris omni- 
potentis, et Christi Jesu filii ejus et 
Spiritus-sancti. qui judicaturus est 
saeculum per ignem, per hoc signa- 
culum quod permanet in saecula 
BSBCulorum.-S. Gall. p. 323a 
1 MS adversaries. 

n MS Spiritum Sanctum : ut omni* 
qui di*cenderint. 



tionis tuse : ut quibus perfusi famuli tui, 
accipiant remissionem peccatorum ; ac renati 
ex aqua et Spiritu Sancto, devotif tibi serviant 
in aeternum. Per Dominum. 

( Contestatio.) Dignum et justum est : 
Domine sancte, # Pater omnipotens, aeterne 
Deus, initiator Sanctorum, Chrismatum Pater, 
et * novi per unicum Filium tuum Dominum 
et Deum nostrum inditor 6 Sacramenti: qui 
portantibus aquis Spiritum tuum Sanctum 
ante divitias f mundi largires : qui Bethsaidas 
aquas, Angelo* medicante, procuras : qui Jor- 
danis alveum, Christo Filio tuo dignante, 
sanctificas : respice, Domine, super has aquas, 
quae h praeparatae sunt ad delenda hominum 
peccata. Angelum pietatis tuae his sacris 
fontibus adesse dignare : vitae prioris maculas 4 
abluat, et parvum habitaculum sanctificet 
tibi,J procurans, ut regenerandorum viscera 
aeterna florescant ; et vere Baptismatis novitas 
reparetur. Benedic, Domine Deus noster, 
hanc creaturam aquae, et descendat super 
eam virtus tua : desuper infunde Spiritum 
tuum sanctum Paraclitum, Angelum veritatis. 
Sanctifica, Domine, hujus laticis undas, sicut 
sanctificasti fluenta Jordanis : ut qui in hanc 
fontem descenderint, in nomine Patris et 
Filii et Spiritus Sancti, et peccatorum veniam 
et Sancti Spiritfis infusionem consequi mere- 
antur. Per Dominum nostrum Jesum Chris- 
tum, qui est benedictus apud Patrem et Spiri- 
tum Sanctum per omnia saecula saeculorum. 

Deinde facis cruce de Chrisma , k et dicis . 
Exorcizo te, creatura aquae : exorcizo te, omnis 
exercitus diaboli, omnis potestas adversaria, 1 
omnis umbra daemonum. Exorcizo te in 
nomine Domini nostri Jesu Christi Nazarei, 
qui incarnatus est in Maria Virgine; cui 
omnia subjecit Pater in coelo et in terraL Time 
et treme tu, et omnis malitia tua : dA locum 
Spiritui Sancto: ut omnes qui descenderint” 1 
in hanc fontem, fiat eis lavacrum Baptismi 
regenerationis in remissione omnium pecca- 
torum. Per Dominum nostrum Jesum Chris- 
tum : qui venturus est in sedem majestatis 
Patris sui cum sanctis Angelis suis judicare # 
te, Inimice, et saeculum per ignem in saecula 
saeculorum. 
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Deinde insufflas aquam* per tres vices, et t T. 290 

.'ii.* _ /"fl • t • ■* • . Deind* in X 



we 

latter 



mi«t« Chrisma in modum crucis, et dicis. 

Infusio Chrismse salutaris Domini nostri Jesu ££ 

Christi : ut fiat fons aquae salientis cunctis entis cunctis venientibus in vitam 
descendentibus in ea, in vitam aeternam. Amen. * Th^nter^ogations^hSe omitted 
t Bum baptizas interrogas 0 ei, et dicis. SSL* round “ 1116 othep Service “ 
Baptizo te ill.» in nomine Patris, et Filii, et sh^d io“ M «r^. The” 
Spintus Sancti m remissionem peccatorum : ex P r e8«ion came into use after 
ut habeas vitam «ternam. Arnen. 

* Dum chrisma eum tangis, dicis. ^“o?tK«iic^ aini,t 0,9 
Perungo te chrisma sanctitatis, ...» tunicam * M. 249 
immortalitatis, qua Dominus noster Jesus inudes et gratias Domino refera- 
Christus traditam k Patre primus accepit: 

ut eam integram et inlibatam perferas ante KSSS.tnTt 

tribunal Chnsti; et vivas in saecula saeculo- Don l mi misericordia, ut baptismum 

, “ DWUU1(S sanctum quod acceperunt, inlibatum 

rum. inviolatum, et in ma cnlat ri" 1 perfer- 

q There is no lacuna in the MS ; but it is evident some f f rlbunal Christi— S. GalL p. 
such expression as induo te or induere is required. The P” 8 pra ? er ™ ftd f “ p 

conclusion of this benediction is alluded to in a sermon the 

in the works of S. Augustine; Ut stolam baptismi sine Collectio a little lower down, 
aliqua luxuri® macula integram illibatamque servantes, 
ad aterni sponsi thalamum . . . feliciter veniamus."— t. 5 

app. serm. 163 S 3 * ^ r A Gallican and Milanese use, upon 

Dum pedes ejus lavas, p dicis. whlch 8ee Mabillon's note on S. Gall. 

Ego tibi lavo pedes. Sicut Dominus noster Ego tibi labo pedes, sicut dominus 
Jesus Christus fecit Discipulis suis, tu facias 
hospitibus et peregrinis; ut habeas vitam grinifl *" s * Gall,p * 32Sa * 
aeternam. 

Bum vestimentum ei * imponis , dicis. * Vezz. omits ei. it should be ob- 

Accipe vestem candidam : quam immacula- rit^t^nsp^td 8 ' GaU ‘ 111688 two 
tam perferas ante tribunal Domini nostri Jesu ; Accipe . Vft8ten * Candidam, quam 

m . r ,. mmaculatam perferas ante tribunal 

Chnsti. Christi.- S. GalL p. 325a. 

( Collectio.) Oremus, fratres carissimi, 

Dominum et Deum nostrum pro neophytis * * ms aufetu mu quomodo and in the 

suis, qui modd baptizati sunt: ut cfim in serves) 116 i^^ostremT^tonm^ibfc 

majestate sua Salvator advenerit, quos rege- 

neravit ex aqua et Spiritu Sancto, faciat eos P* 10 ,^ 

ex aeternitate vestire salutem. Per Dominum, which is not altogether inapplicable; 

( Item alia.) Baptizatis et in Christo coro- 
natis, quos Dominus noster k chrisma peten- S&wiA”; «Sru,i 
tibus regeneratione donare dignatus est, dependent on the water of 

precamur omnipotens Deus: ut baptismum ap m 
quod acceperunt, immaculatum ipsum perfe- 
rant usque in finem. Per Dominum. 



xxxvi. Missa in Vigiliis sanctae Paschae. 

[Praefatio.] Sacrosanctae noctis istius gra- 
tia, tenebris saecularibus liberati, et ad justi- 
tiae atque lucis coelestis gratiam promissam 
electi, omnipotentis Dei Patris infatigabilem 
*3 
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» MS defusam. 



t T - 291 



b This is a curious use of the word 
majestas, which is generally applied 
to the Godhead. 



M. 250 



e On the use of the word spiritual as 
applied to the material gifts, see above 
p. 2i and Sac. Gall. p. 375b. 



cf. c. 1 Cant v. 1 Osculetur me os- 
Culo oris sui. 

cf. ut iu nobis hoc recipientibus 
holocaustum, pacem quam in labiis 
proferemus, in intimis teneamus vis- 
ceribus.— Miss. Gall. p. 365a. 

This immolatio is very much made 
up of verses from Holy Scripture. 
Ps. 85. io. Quoniam magnus es tu, 
et faciens mirabilia : tu es Deus solus. 
Ps. 135. 5-9. Qui fecit coelos in intel- 
lectu. Qui firmavit terram super 
aquas. Qui fecit luminaria magna. 
Solem in potestatem diei. Lunam 
et stellas in potestatem noctis. Ps. 
99. 3. Ipse fecit nos, et non ipsi nos. 
Ps. 137. 8. Opera manuum tuarum ne 
desptcias; (but the reading omittas 
seems to have been prevalent in 
France to judge by the authorities 

3 uoted in the preface to the Bene- 
ictine ed. of S. Augustine on the 
Psalms) Ps. 73. 16. Tuus est dies et 
tua est nox. Ps. 41. 8. In die man- 
davit Dns misericordiam suam et 
nocte canticum ejus, (where S. Au- 
gustine reads, et nocte declarabit.) 
Ps. 138. 11. Et nox illuminatio mea 
in deliciis meis. 

These numerous quotations from 
the Bible rather belong to the Span- 
ish than to the Gallican services. 

* Should we not read firmasti, from 
the mg? 

« MS potestate. 



t MS effectis. 



bonitatem per Christum Filium ejus, fratres 
dilectissimi, deprecemur : ut ecclesiam suam 
sanctam catholicam diffusam * per orbem terra- 
rum, quam sibi amantissimit Filii sui passione 
et gloriosissimo sanguine conquesivit, jugi 
majestatis suae protectione custodiat; atque 
contra omnes mundi insidias tutam defensam- 
que concedat; ac praestet ei tempora tranquilla 
in perpetuum. Per resurgentem. 

( Collectio .) Redemisti nos, Domine Deus, 
per lavacrum regenerationis et sanguinem 
crucis : ut illa caro quae prills in Adam mor- 
talis fuerat effecta, per passionem majestatis b 
tuae rursum revocaretur in coelum. Salvator. 

( Post nomina.) Oremus pro his qui offe- 
runt munera Domino Deo nostro sacrosancta * 
spiritalia c pro se, et pro caris suis, et pro spiri- 
tibus carorum suorum, in commemoratione 
sanctorum martyrum : ut Dominus Deus noster 
preces illorum clementer exaudire dignetur. 
Per resurgentem. 

(Ad Pacem.) Comple, Domine, vota sup- 
plicum, exaudi gemitiis peccatorum ; osculetur 
nos ab osculo oris sui pacis Magister et Con- 
ditor : ut in nobis hoc recipientibus holocaus- 
tum, pacem quam speramus, habeamus. Per. 

(Immolatio.) Dignum et justum est, 
aequum et justum est, nos tibi hic et ubique 
gratias agere, tibi laudes dicere, et hostias 
immolare, et confiteri misericordias tuas, Do- 
mine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus : 
Quoniam magnus es tu, et faciens mirabilia : 
tu es Deus solus. Tu fecisti coelos in intel- 
lectu : tu formasti d terram super aquas : tu 
fecisti luminaria magna, solem in potestatem 
diei, lunam et stellas in potestatem ° noctis. 
Tu fecisti nos, et non ipsi nos : opera manuum 
tuarum non omittas. Tuus est dies, et tua 
est nox. In die enim mandasti misericordiam 
tuam, et in nocte declarasti : quam hodiernis 
vigiliis in luminis hujus festivitate celebramus. 
Haec est enim nox, salutarium conscia sacra- 
mentorum. Nox, in qu& veniam peccatoribus 
praestas ; de veteribus hominibus, novos 
efficis: de senibus effetis/ maturos reddis 
infantes, quos in novam creaturam renatos 
de sacro fonte producis. Hac nocte in aeter- 
num diem renascentes populi procreantur, 
regni coelestis atria reserantur, et beata 
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lege commerciis divinis humana mutantur. 
Haec est enim nox illa, quae facta est in deli- 
ciis:* in quat maxime delectasti nos, Domine, 
in factura tua. Nox, in qua inferna patue- 
runt : nox, in qufl, absolutus est Adam : h nox, 
in quat inventa est dragma quae perierat ; nox, 
in quai boni Pastoris humeris reportata est 
ovis perdita : nox, in qua diabolus occubuit, 
et Sol justitiae, Christus, exortus est : et 
solutis inferni nexibus claustrisque perfractis, 
multa Sanctorum corpora, de sepulcris erum- 
pentia, intraverunt in sanctam civitatem. 1 
O vere beata nox, quas sola meruit scire tempus et 
horam, qua Christus resurrexit ; de qua jam in Psalmo 
fuerat prophetatum : Quia nox ut dies illuminabitur, f 
Nox, m qu& exorta est resurrectio in aeter- 
num : Te enim, omnipotens Deus, creatu- 
rarum coelestium multitudo, et innumerabiles 
Angelorum chori sine cessatione proclamant, 
dicentes. Sanctus. 

( Post Sanctus.) Tuo jussu, Domine, con- 
dita * sunt universa in coelo et in terra, in 
mari et in omnibus abyssis. Tibi Patriarchae, 
Prophetae, Apostoli, Martyres, Confessores, 
atque omnes Sancti gratias agunt: quod et 
nos facientes, has hostias spiritales et sincera 
libamina, ut libens exaudias, deprecamur. 
Te oramus, uti J hoc sacrificium tua benedic- 
tione benedicas, et Spiritfis Sancti tui rore 
perfundas : ut sit omnibus legitima Eucharis- 
tia, per Christum Dominum nostrum Qui 
pridie. 

( Collectio ad Panis fractionem . k J Respice 
ad hanc oblationem, omnipotens Deus, quam 
tibi offerimus in honorem nominis tui pro 
salute Regum, et exercitu eorum, et omnium 
circumadstantium, et praesta : ut qui ex ea 
sumpserint, accipiant sanitatem mentis, inte- 
gritatem corporis, tutelam salutis, intellectum 
sensfis Christi, securitatem spei, corrobora- 
tionem fidei, aeternitatem Spiritus Sancti. 
Praesta per eum, qui tecum vivit et regnat. 



* cf. Ps. 138. 11. Nox illuminatio mea 
in deliciis meis; and Ps. 91. 5. Delec- 
tasti me, Domine, in factura tua. 
h The Early Church seems to have 
held unanimously that Adam ob- 
tained favour with God, and was 
translated from hell to paradise when 
Christ after His crucifixion descended 
into hell. There are several refer- 
ences to this in the Mozarabic Missa l 
The next two sentences refer to the 
parables of the lost piece of silver 
and of the lost sheep as allied to 
man's redemption. 

1 cf. c. 27 Matth. v. 52, 53. Multa 
corpora sanctorum . . . exeuntes 
de monumentis post resurrectionem 
ejus, venerunt in sanctam civitatem. 

cf. O beata nox, qtue sola» meruit 
scire tempus et horam, in qua Chris- 
tus ab inferis resurrexit! Haec nox 
est, de qua scriptum est : Et nox ut 
dies inluminabitur ; - supra p. 89. 



f T. 292 



* M. 251 

cf. Omnia quaecunque voluit, Do- 
minus fecit in coelo, in terra, in mari, 
et in omnibus abyssis. Ps. 134. 6. 



j See above p. 15 



k This seems the only example pre- 
served in the -Galilean Liturgies of a 

E rayer during the breaking of the 
read. In the Mozarabic it fre- 
quently occurs, being placed before 
the Lord's prayer, and consisting 
either of the Creed or of an anthem 
taken m>m Holy Scripture. The 
present collect more resembles those 
in the Eastern Liturgies. 



xxxvii. Missa prima die Sancto® Pascha. 

( Collectio post Prophetia .) Summe om- 
nipotens Deus, qui cornu salutis nostrae in 
crucis tuae mysterio extulisti, ut nos in domo 
David pueri tui regali fastigio sublimares: 

x 3* 



• MS sanctum, and three lines after, 
mysterium. 

With regard to this prayer and 
that which follows, see the remarks 
above p. 34. The allusions to the 
Benedictus should be observed. 

Erexit cornu salutis nobis in domo 
David pueri sui. S. Luke 1. 69. 
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cf. Ps. 79. 14 Respice de cselo, et 
vide, et visita vineam istam. 



Such Apologies are not unfrequent 
in the earlier Roman Liturgies in 



in quo etiam trifario titulo Trinitatis nobis 
Unitas manifestata clarescens ostenditur : 
Salvator nempe in homine, Sacerdos quippe 
in chrismate, Rex scilicet secundam carnem 
ex genere : preces nostras tuse supplices pro- 
sternimus majestati: ut quos in tuo nomine 
per lavacrum regenerationis consecrare digna- 
cf. serviamus iin in sanctitate et tus es, praestes etiam in sanctitate et justitii 
justitias. Luke 1. *74, 75. tibi Domino servientes, unanimitatem fidei 

per infusionem Spiritfis tui Sancti inviolabiliter 
cf. ad dirigendos pedes nostros in custodire ; ac per viam pacis liberis gressibus 
viam pacis, ib. v. 79. properantes, coelestia regna conscendere. Per 

resurgentem. 

(Post Precem .) Deus, qui evulsis super- 
stitionum spinis, in Ecclesia tua plantaria 
fidei aM radice posuisti ; exaudi precem 
familiae tuae : respice de coelo, et vide et visita 
vineam istam, et praesta : ut te inrigante, 
fimetum accipiat in ubertate, quae, te plan- 
tante, incrementum accipit in germine. Per 
resurgentem. 

( Apologia Sacerdotis ,) Ante tuae immen- 
France, though we have not met sitatis conspectum, y et ante tuae ineffabilitatis 
with the one now before xu^ oculos, 0 Majestas mirabilis, scilicet ante tuos 

T * sanctos vultus,* magne Deus, et maximae b 

{ aetatis et potestatis omnipotens Pater, qulun- 
ibet non sine debiti reverenti^, attamen 
nulli officii dignitate, vilis admodum precator 
cf. Ante oculos tuos Domine, reus accedo, et reus conscienti se testis adsisto. 

adsisto : conscienti» testis rogare non ^ • j 1 j , 1 , • N 

audeo, quod impetrare non mereor.— (t^UlCuie FOgaDO qUOCl nOU mereor ( At ne pie 

Martene 1. 187b. ( non sine Dei pace dictum sit) qubd peccati 

magis est accusator, qui pro peccatis debuit 
esse interventor? Accuso ergo me tibi, et 
non excuso : et coram testibus confiteor injus- 
titiam meam tibi Domino Deo meo. Confiteor, 
SutiaS >n m^ r d£ inquam, confiteor sub testibus injustitiam 
impietatem impietatis meae, ut remittas impietatem peccati 
mei. Confiteor, qudd nisi remittas, recte me 
punias. Habes me confitentem reum, sed 
(scio) nisi verbis non emendantem. Verbis 
enim placo, operibus offendo. Culpam sentio, 
emendationem differo. Subveni ergo, subveni, 
pietas ineffabilis. Ignosce, ignosce mihi, 
Trinitas mirabilis. Parce, parce, parce, sup- 
in <£h£, rt te? P lico > Dei *» 8 placabilis. Exaudi, exaudi, ex- 
non $um dignu* vocari filius tuus: a udi me, rogo, his verbis illius Filii tui 

fac me sicut unum de mercenariis , . SL. . . . 

tuis ;» and observe the substitution clamantem : Pater, aeterne Deus, peccavi m 

of the ablative e<tlo for the accusa* - -- * 



t> MS maxime. 



* M. 252 



cf. Ps. 31. 5 
venumi me inj 
mino : et tu remisisti 
peccati mei. 



See Sac. Gall. p. 375a. Habes Do- 
mine confitentes reos. 



tive. 



coelo, et coram te : jam non sum dignus vocari 
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filius tuus; fac me ut unum de mercenariis tuis. 
Et nunc, Pater misericors, unicum c misericor- 
di® tu® portum, Christo favente, peto : ut quod 
per me vilescit, per illum acceptum ferre dig- 
neris. Qui in ®ternum tecum vivit et regnat. 

(Praefatio Missae.) Expectatum, fratres 
carissimi, et desideratum nobis atque universo 
generi humano salutarem Pasch® diem adepti, 
concordi ac religiosi prece omnipotenti Deo 
gratias agamus, poscentes ejus misericordiam 
in hac die d Resurrectionis Domini nostri Jesu 
Christi Filii sui, ut tribuat temporum quietem, 
Regum pacabilitatem, 0 Judicum mansuetudi- 
nem, hostium infirmitatem, corporum salubri- 
tatem, aeris temperiem, anni benignitatem, 
fructuum copiam, schismatum poenitentiam, 
Gentium vocationem : et conventum Ecclesias- 
ticum f pacified, et purd congregatione, Paracliti 
sui sanctificatione conlustret : devotum * ac 
dicatum sibi virginalem pudorem, et continen- 
ti® propositum gloriosum atque beatum in 
omnibus custodiat : viduarum laboriosam con- 
tinentiam sua miseratione confoveat : orphanis 
opem pietatis patern® impertiat. Per resur- 
gentem mortuis Dominum nostrum. 

( Collectio sequitur.) Deus omnipotens, ex- 
audi populum tuum, hac die ad gloriam Resur- 
rectionis Domini nostri Jesu Christi Filii 
tui in tuo nomine congregatum; et majes- 
tatem * tuam suppliciter exorantem dirige ex 
prasenti festivitate in l®titiam sempiternam : 
atque ex hac hodiera® sollemnitatis exulta- 
tione ad gaudia incorrupta transmitte. Per 
resurgentem. 

t (Post nomina.) Suscipe, qu® sumus, Do- 
mine, hostiam placationis et laudis ; h et has 
oblationes famulorum famularumque tuarum, 
quas tibi offerimus hodie in Resurrectione 
Domini nostri Jesu Christi secundfim carnem, 
placatus adsume. Tribue etiam per inter- 
cessionem Sanctorum tuorum caris nostris, 
qui in Christo dormierunt, refrigerium in 
regione vivorum. Per. 

(Ad Pacem.) Annue, qu®sumus, Domine, 
supplicibus tuis : ut h®c nostr® servitutis 
oblatio in diem Resurrectionis Domini nostri 
Jesu Christi, et salutem nobis conferat et 
pacem. Per resurgentem. 



• Compare this verv strong expres- 
sion with the equally strong phrases 
in later offices applied to the B. V. 
M. as the mediatrix, salvatrix, porta 
ecelL 8k. 



4 die is an addition of Mabillon’s. 
e MS pagabilitatem. 

* MS ecclesiastica. 

* The conclusion of this prayer occurs 
above p. 20 in M. Richen. 



M. 253 



t T. 294 

fa MS laudes. 



This prayer and the first part of 
the preceding one seem to be Roman 
rather than Gallican. 

cf. S. Leon. p. 65. Supplices et 
rogjamus, Deus, ut munera, quae de- 
ferimus, et devotionis gratiam nobis 
conferant et salutem. Per &c. 
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i cf. Ps. 89. 14 “ Repleti sumus mane 
misericordia tua;” where S. Augus- 
tine mentions that “ alii inter- 
pretes” have, “ satiati sumus mane 
misericordia tua;” this we find in 
the Mozarabic psalter, with the ac- 
cusative instead of the ablative, as 
in the text, which accordingly we 
retain, though Mabillon changes it 
J cf. Ps. 1 17. 27 Deus Dominus, et il- 
luxit nobis, 
k MS temporum, 

1 cf. Hos. 6. 3 “ Vivificabit nos post 
duos dies; in die tertia suscitabit 
nos ; ” this prophecy is also referred 
to in M. Moz. p. 20a 46 where it is 
more accurately quoted. 
m We ought surely to read nose from 
the mg. 
n MS Laudes. 

o A reference to S. Luke 19. 40 Dico 
vobis, si hi tacuerint, lapides clama- 
bunt The following words are made 
up from several texts; Ps. 76. 16 
Viderunt te, aqusB, Deus ; viderunt 
te aquse et timuerunt Ps. 103. 7 A 
voce tonitrui tui formidabunt 1 Cor. 
15. 54, 55 Absorpta est mors in vic- 
toria. Ubi est, mors, victoria tua? 
ubi est, mors, stimulus tuus ? 

* M. 254 

p We have supplied these words on 
the authority of the Apostle and the 
M. Moz. The omission was easy 
owing to the repetition of the word 
victoria. 

q cf. Ps. 149. 5 Exultabunt sancti in 
gloria; laetabuntur in cubilibus suis. 

( Post Sanctus. J Hec te nox Dom- 
ine mixta luce comitatur: que cum 
in supernis Domini perennitatem 
exerceat: celebrationem tanti nomi- 
nis invexit in terris: ut hujusmodi 
preconia si homines tacerent saxa, 
clamarent. Viderunt te inferi: Deus 
Viderunt te, et tremuerunt a voce to- 
nitrui tui: dicentes. Absorpta est mors 
in victoria. Ubi est mors victoria tua? 
Ubi est mors aculeus tuus : Propter 
quod attonita paululum stetere sup- 
plicia miserorum. Nec habeant cru- 
entum (i. habebant cruciatum) tor- 
menta sic vicisse cernentia cruci- 
fixum: et judicem suum ipsa etiam 
pena contremuit. Quia natura hor- 
ribilium tenebrarum presentia sui ful- 
goris : etvetatajam tunc timuit judi- 
cari. Exultaverunt Sancti in gloria 
letantes in cubilibus suis : quod auc- 
torem promisse sibi lucis agnosce- 
rent : quorum tu Domine stipatus 
agminibus: et tu tanto noti splen- 
doris candore perfusus : sacrificia 
per te instituta sanctifica. Non 
invocantis merito: sed instituentis 
magisterio vel exemplo. Ut cunctis 
rite perfunctis: Salvatore nostro ab 
inferis jam regresso ; e t mors se 

r MS noti, seemingly adopted from 
the mg. by a careless copyist, who al- 
tered the sentence but partially. This 
shows that the Mozarabic is the ori- 
ginal source of those prayers which it 
has in common with the Gothic. 

» MS has invitantes and in the same 
line sanctificantes. Perhaps the read- 
ing in the mg. invocantis is prefer- 

abie - f T. 295 



( Contestatio.) Dignum et justum est, 

aequum et salutare est, nos tibi hic et ubique 
semper gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus. Sed in hac die 
Resurrectionis Domini nostri Jesu Christi 
Filii tui gratulatio major exultat in cordibus 
nostris. Hic est enim dies, in quo nobis 
exorta est perpetuae causa laetitiae. Hic est 
dies resurrectionis humanae, et vitae natalis 
aeternae. Hic est dies, in quo satiati sumus 
mane misericordiam tuam :* quo nobis ille Be- 
nedictus, qui venit in nomine Domini, Deus 
noster inluxit nobis.J Hic enim Dominus 
noster Jesus Christus Filius tuus adimplens 
prophetias temporibus k praestitutis, visitavit 
nos post biduum, die tertiat resurrexit . 1 Hic 
est enim dies tanti muneris benedictione 
signatus, qui hodiernal festivitate gaudentibus 
in toto orbe mortalibus frequentatur. Quia 
omnium mors perempta est in cruce Christi, 
et in Resurrectione ejus omnium vita surrexit. 
Et nunc, Domine sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus, supplices deprecamur : uti hanc 
oblationem benedicere et sanctificare digneris. 
Per Christum Dominum nostrum. 

(Post Sanctus.) HaBC te vox,“ Domine, 
mystica luce comitatur, quae cfim in supernis 
Dominicae perennitatem laudis n exerceat, ce- 
lebrationem tanti nominis invexit et ter- 
ris : ut hujusmodi Personas si homines 

taberent, saxa clamarent . 0 Viderunt te in- 
feri, Deus; viderunt, et timuerunt voce 
tonitrui tui, dicentes : Absorpta est mors in 
victoriS,. [Ubi est, 'Mors, victoria ] p tuS, ? 
Ubi est, Mors, aculeus tuus ? Adtonita 
paululum miserorum stetere supplicia; nec 
habuerunt tormenta cruciatum; et Judicem 
suum * ipsa etiam poena contremuit : quia 
natura terribilium tenebrarum, praesentiS, tui 
fulgoris habitS,, jam tunc timuit judicari. 
Exultaverunt* sancti in gloria, laetantes in 
cubilibus suis : qudd Auctorem promissae sibi 
lucis agnoscerent. Quorum tu, Domine, stipa- 
tus agminibus, et tibi tantum noto r splendore 
perfusus, sacrificia per to instituta sancti- 
fica, non invitantis 8 merito sed sanctificantis 
exemplo : ut cunctis rite perfectis, Salvatore 
t nostro ab inferis jam reverso, et mors se 
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intelligat victam, et vitam revocatam, per lugeat Victam : et vita tripudiet resti- 
Christum Dominum nostrum. Qui pridie qu&m “e££W^ 
pateretur. 



xxxviii. Missa Matutinalls per totum 
Pascha pro Parvulis qui renati sunt.» 
Secunda Feria. 

L Collectio,] Deus, qui credentes in te populos 
gratias tuae largitate multiplicas ; respice propitius ad 
electionem tuam : ut qui sacro Baptismate sunt renati, 
regni coelestis mereantur introitum. Per Dominum. 

( Collectio .) Famuli tui, Domine, qui ad 
tuam sunt gratiam vocati, tuo indesinenter 
protegantur auxilio ; ut qui divino sunt Bap- 
tismo regenerati, numquam & tui regni po- 
tenti& possint evelli. Per. 

(Post nomina.) Adesto, Domine, supplicationibus 
nostris : et oblationes famulorum ac famularum tuarum, 
quas tibi offerimus, placidus ac benignus adsume. Per 

Adesto Domine supplicationibus nostris : et oblationes 
famulorum tuorum, quas tibi offerimus, diem octavarum 
suarum spiritalium celebrantes (quo die eos sacro Fonte 
Baptismatis renasci j ussisti) placitus ac benignus ad- 
sume.— Miss. Gall. p. 372a 

(Ad pacem.) Concede, quaesumus, omni' 
potens Deus: ut festa Paschalia, quae devo- 
tione colimus, moribus exsequamur. Per. 

In the Sac. Gall, it occurs in what looks like the most 
genuine Gallican form, viz. with an addition at the end to 
adapt it to its place as the Collect ad Pacem , which makes 
it probable that what we have in the text is of Roman 
origin. 

(Immolatio.) Vere dignum et justum est: quia 
verus ille Agnus, qui pro nobis est immolatus. Qui 
mortem nostram, moriendo, destruxit ; et vitam nostram, 
resurgendo, reparavit, Jesus Christus Dominus noster. 
Cui merito omnes Angeli. 



* In the Miss. GaU. this title is given 
to a Missa distinct from those assigned 
to the days within the Octave of Easter, 
and composed of the Roman prayers 
in the following service for Easter 
Monday, i. e. the first, third and fifth 
collects, q. v. p. 372 infra. 

Deus, qui credentes in te populos 
gratiae tuae largitate multiplicas, re- 
spice propitius ad electionem tuam ; 
ut qrn Sacramento Baptismatis sunt 
renati. Regni caelestis mereantur in- 
troitum. Per.— S. Gel. p. 82a. 

Famuli tui, Domine, qui ad tuam 
sunt gratiam vocati, tuO Indesinenter 
proterantur auxilio: ut qui divino 
sunt Baptismo regenerati, nunquam 
a tui regni potentia possint evelli. 
Per D. — Miss. Gall. p. 370a 

cf. Ut qui per te renati sumus ex 
aqua et Spiritu Sancto ; non patiamur 
ab ethnicis et irregeneratia divelli a 
sancto proposito. — M. Moz. p. 22. 100 

Propitiare Domine supplicationibus 
nostris ; et has oblationes famulorum 
famularumque tuarum benignus ad- 
sume ; ut quod singuli obtulerunt ad 
honorem nominis tui, cunctis profi- 
ciat ad salutem. Per. - S. Gel. p. 165b. 
Miss. Franc, p. 322b 

Concede, quaesumus, omnipotens 
Deus: ut festa Paschalia, quae devo- 
tione colimus, moribus exequamur. 
Per. -Miss. Gall. p. 371a Sac. Gall. 
P- 332a. 

cf. Perfice. Domine, quaesumus, benig- 
nus in nobis, ut quae sacris mysteriis 
profitemur, piis actionibus exsequa- 
mur. Per ficc.— S. Leon. p. 121. 



Vere dignum . . . ipse enim verus est 
Agnus, qui abstulit peccata mundi: 
qui mortem nostram, moriendo, des- 
truxit ; et vitam resurgendo, repara- 
vit - S. Gel. p. 77b ; see also p. 78b ; 
Miss. Gall p. 367b: Sac. GaU. p. 
33ob. 



xxxix. Item Missa Paschalis. 
Tertia Feria. 

[Collectio.'] Deus, qui omnes in Christo renatos 
genus regium et sacerdotale esse fecisti, da nobis velle et 
posse quod praecipis: ut populo ad aeternitatem vocato 
una sit fides mentium, et pietas actionum. Per. 

(Collectio.) Omnipotens sempiterne Deus, per 
quem nobis redemptio praestatur et adoptio : respice in 
opera pietatis tuae ; et quae dignatus es conferre, conserva : 
ut in Christo renatis aeterna tribuatur* hereditas et 
vera libertas. Per. 

(Post nomina.) Suscipe, Domine, munera 
nomini a tuo oblata ; quae in Filii tui resurrec- 



Deus, quj omnes in Christo renatos 

f enus regium et sacerdotale fecisti ; 

a nobis et velle et posse quod 
praecipis, ut populo ad aeternitatem 
vocato una sit fides cordium et pietas 
actionum. Per.— S. Gel. p. 80a. cf. 
Miss. Gall. p. 367a. 

Deus, per quem nobis et redemptio 
venit, et praestatur adoptio; respice 
in opera misericordiae tuae, ut in Xpo 
renatis et aeterna tribuatur haereditas 
et vera libertas, per eundem.— S. Gei. 
p. 84b. cf. Miss. Gall. p. 371a. 

* M. 255 

« MS nomine and in the next line 
triumphantes. 

Suscipe Domine munera nomini 
tuo oblata: quae in Filii tui Resurrec- 
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tiono*, triumphantia in gloria, univer- 
salis ejus quaesita Sanguine, offert 
Ecclesia.— Miss. Gall. p. 368a. 

Deus, quifper Unigenitum tuum 
devicta morte aeternitatis nobis adi- 
tum reserasti! erige ad te tuorum 
corda credentium ut — S. GeL p. 85a. 
See also below p. 258b. 

cf. . . . ut qui Sacramento baptis- 
matis sunt renati, regni coelestis 
mereantur introitum, per.— S. Gei. p. 
82a quoted above p. 103. 

f T. 296 

Dignum et justum est. Nos tibi 
gratias agere omnipotens sempiterne 
Deus, per Jesum Christum Filium 
tuum Dominum nostrum. Per quem 
humanum genus vivificans. Pascha 
etiam per Moysen et Aaron famulos 
tuos Agni immolatione j ussisti cele- 
brare : consequentibus temporibus 
usque ad adventum Domini nostri 
Je8u Christi, (qui sicut ad victimam 
ductus est) eamdem consuetudinem 
in memoria observare praecepisti 
Ipse est Agnus immaculatus, qui pri- 
oris populi prima Pascha in jEgypto 
fuerat immolatus. Ipse est Aries, 
in vertice montis excelsi de vepre 
prolatus, sacrificio destinatus* Ipse 
est Vitulus saginatus, qui in taber- 
naculo patris nostri Habrahee, prop- 
ter hospites est victimatus. Cujus 
Passionem et Resurrectionem cele- 
bramus; cujus et adventum spera- 
mus : et ideo cum Angelis et Archan- 

f elis non cessant clamare dicentes. 

anctus, Sanctus, Sanctus. — Miss. 
GalL p. 368b. 
b MS prima. 



tione triumphantis in glorifl, universalis ejus 
adquisita sanguine offert Ecclesia. Per. 

(Ad Pacem.) Omnipotens sempiterne Deus, qui 
per Unigenitum tuum aeternitatis nobis aditum, devicta 
morte, reserasti ; erige ad te corda credentium ; ut omnes 
in Christo renati ex aqua et Spiritu f Sancto, regnum 
coelorum ingredi mereantur. Per. 

(Immolatio.) Dignum et justum est, nos 
tibi gratias agere, omnipotens sempiterne 
Deus, per Jesum Christum Filium tuum Domi- 
num nostrum. Per quem humanum genus 
vivificans, Pascha etiam per Moysen et Aaron 
famulos tuos Agni immolatione jussisti cele- 
brari : consequentibus temporibus usque ad 
adventum Domini nostri Jesu Christi (qui 
sicut agnus ad victimam ductus est) eandem 
consuetudinem in memoriam observare prae- 
cepisti. Ipse est Agnus immaculatus, qui 
prioris populi primum b Pascha in -SSgypto 
fuerat immolatus. Ipse est Aries in verticem 
montis excelsi de vepre prolatus, sacrificio 
destinatus. Ipse est Vitulus saginatus, qui 
in tabernaculo patris nostri Abrahse propter 
hospites est victimatus. Cujus Passionem et 
Resurrectionem celebramus : cujus et adven- 
tum speramus. Et ideo cum Angelis et 
Archangelis clamantes dicimus. 



xl. Item Missa Paschalis. 
Quarta Feria. 



Omnipotens sempiterne Deus, qui \ Collectio. 1 Deus. QUI populum tuum sacrum, 

populum tuum, quondam Jordane T L , n J \ r . - ... . } 

transiecto, terram fecisti promis- Jordane flumine transacto, terram tum fecisti repromis- 

intrare | concede quaesumus : ut et nos 

Jordane flumine transacto, terram quoque majestatis til» revelato* mysterio, 
tuse fecisti promissionis intrare ; t. . t. /» • . • 

concede qusesumus : ut et nos quoque divina semper beneficia sentiamus, a er. 
ri^lem^n^xS^ (Collectio.) Annue nobis, qu©sumus, Do- 
QaiL p * 369a ’ mine: ut quemadmodum mysteria Resurrec- 

Annue nobis, quasumus, Domine: tionis Domini nostri Jesu Christi sollemnia 

ut quemadmodum mysteria Resur- 
rectionis Domini nostri Jesu solem- 
nia colimus; ita et in adventu ejus 
gaudere cum Sanctis omnibus merea- 
mur. Per Dominum. -Mis«. Gaii. P . (Post nomina.) Auditis nominibus offe- 

rentum, debitA cum veneratione beatissimo- 
rum Apostolorum et Martyrum omniumque 
sanctorum commemoratione decursfl, et offe- 
rentum et pausantium commemoremus no- 
mina: ut aeternalibus indita paginis, Sanctorum 
coetibus adgregentur. Per. 



colimus ; ita et in adventu ejus gaudere cum 
Sanctis omnibus mereamur. Per. 
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(Ad jP<ZC€m.J DeUS, p©P cujus OS prolatuin b See the nme prayer infra p. 289a 

est, qu&d pacem omnibus dares,* et pacis Xmid not correct om? 
statuta relinqueres ; infunde in cordibus nos- d ^ pa88 ? ge of Isaiah 53- 7 i* here 

i • . , ■» . * • , . . . quoted as it occurs in Acts 8. 32 

tns pacis studium et piae voluntatis affectum : “ Tan quam ovis ad occisionem duc- 

ut vitiorum omnium labe purgati, pacem, b d“ “‘4 

quam labiis ore» prosequimur, immaculatis ^m e ^ no ^pw Uo J: 

cordibus teneamus. Per. J< # n 29 Ecce Agnus Dei, ecce qui 

S g-M . . .• \ T\* ■ . . , tollit peccatum mundi i Cor. 5.7,8 

( Oonte 8 tatlO.J JJlgnum et justum est, nos Pascha nostrum immolatus est Chris- 

tibi semper laudes et gratias agere, omnipo- .‘“ri^ThS/oTO^totteiigure. 
tens sempiterne Deus, per Jesum Christum “ 

Filium tuum Dominum nostrum. Qui d sicut fi™ abstulit peccata mundi Qui non 
OV 1 S ad occisionem pro nobis ductus est, et ut tus est: sed in corpore veritatis ad- 
agnus coram tondente se sine voce, sic non J^rifidorom n ? !evit flffur “ carnaUum 
aperuit os suum. Hic enim est Agnus Dei, 

Unigemtust Filius tuus, qui tollit peccatum tens sempiterne Deus, per Jesum 
j . • . . . *v.. Christum Filium tuum Dominum 

mundi : qui se pro nobis offerendo non desinit, nostrum. Qui sicut ovis ad occisio- 

nosque apud te perpetui advocatione defendit; wu.^mwnd^rirnon!.^ 
quia nunquam moritur immolatus, sed sem- rnmluu^qufSiut 

per vivit OCCISUS. Pascha enim nostrum Pg^tum mundi; qui se pro nobis 
immolatus est Christus: ut jam non in fer- °e T“ 4 )et^ n adv'i^uonTTfen<£t! 
mento veteri, neque in carnalium sanguine 8°^™ vS°tSL^ mm pa a S 
victimarum, sed in azymis sinceritatis, et cor- r mm in ’. mo j ; atU9 <*‘ chri.- 

. . . . J - ‘ °’ , tus ; ut jam non in fermento veteri, 

Per Christum ne< l ue * n carnalium sanguine victi- 



pons veritatis® immolemus. 
Dominum nostrum. 



marum, sed in azymis sinceritatis et 
corporis veritatis immolemus. Per 
Christum Domin um nostrum. Per 
quem Majestatem tuam laudant. — 
Miss. Gall. p. 369a. The first part of 
it down to occisus occurs in Sac. Gall, 
p. 322b with other matter before it. 

T. 



xli. Item Missa Paschalis, 

QUINTA FERIA. 

4 * "J[' # 207 

[Collectio.] Deus, qui sollemnitate Paschali a ms annue. 
coelestia mundo remedia benignus operaris : annuae a Ueus, qui solemnitate Paschali cae- 
festivitatis hujus dona prosequere : ut per observantiam Tnn^ f^UrttoUsT^dTa 
temporalem ad vitam nobis proficiat sempiternam. Per. prosequere, ut observantia tempo- 

(Collectio.) Deus, qui et libertatis nostra r^.^T P p ^ cia * “ m f iternam - 
auctor es et salutis; exaudi supplicantium tr f :uert p °e^i2« 9 , tJiS 
voces : atque eos, quos sanguinis tui effusione b voces, atque eos quos sangui- 

j a j. a * i j a nis tui effusione redemisti, praesta, et 

redemisti, praesta, Ut per te vivere, et perpetua per te vivere, et perpetua facias sen- 
in te facias incolumitate gaudere. Salvator. ““”^ a mcolom,tote g»udere.-s. Gaii. 

(Post nomina.) Auditis nominibus offe- 'uomtue! 

rentum, aeternitatis Dominum deprecemur : p®®* tua * qu°* redemisti effusi san 
ut in nobis vel timor ejus, vel cordis puritas, gulM * u ° ** 
vel caritas quae casum non habet, immobilis 
perseveret. Quia haec est salutaris oblatio, 
haec vera, haec pinguis hostia. Ista sunt pura 
libamina, quae et pro nobis, et pro requie 
defunctorum, contritis et humiliatis cordibus 
offeruntur. Per. 

(Ad Pacem.) Tribue Domine, ut ita apud c MS redemptioni. 
universos redemptionis c tuae famulos infractae 
caritatis exundet affectus, ut nihil odiorum 
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* M. 257 interpellatio * praevaleat adpetitus : sed testi- 
d ms per. monium osculi, quod pro d perfectione man- 

surae pacis impenditur, nulla deinceps simul- 
tatis fraude frustretur. Salvator. 

(Immolatio.) Vere dignum et justum 
est, unianimes et concordes omnipotentem 
Deum profusius deprecari cum umeo Filio 
ejus Domino Jesu Christo Salvatore nostro, 
qui Ecclesiam suam secunda liberavit & morte, 
quando sanguis ipsius effusus est super cruce. 
Per ipsum te rogamus, omnipotens Deus : ut 
Ecclesiam tuam augeas in fide, custodias in 
spe, protegas in caritate : et sacrificia nostra 
libens suscipere digneris cum gloria et honore. 
Et ideo cum Angelis et Archangelis laudamus, 
dicentes. 



XLIJ. ITEM MISSA PASCHALIS, 

SEXTA FERIA. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui [Coi^C^tO.] Dgus C[ui ad 88 ternam vitam in 
ad «ternam vitam in Christi resur- (tristi Resurrectione nos reparas : da nobis coelestia 

rectione nos reparas.— S. «ei. p. 78 d. . . . - . 

sapere, et & terrenis cupiditatibus abstinere. 
Per. 

f T. 298 \( Collectio .) Deus gloriae, cui complacuit 

The introduction to this prayer is in Unigenito tuo omnem plenitudinem habitan, 
fr in i^^o^iia^uu omnS omnes principatus et potestates exuere, atque 
potLSt^ in eo reconciliare omnia, in quo condideras 

(where an old reading preserved un i V erSa I aspice festivas SubditSB COngrega- 
by S. Ambrose 3. de Fide $ iz and . . , 9 ., 0 _ 

Ambrosiaster in loc. has exuens) c. 2 tlOniS eXCUbiaS, RCCipe preces iraSChallbUS a 

I.’ vf 20^ ips™<^idito^8unt urd versa.* supplicationibus votivas: et qui dedisti nobis 
l b M*s l pa$chaiit. Dominicae Resurrectionis temporum revolu- 

b ms victoria. tione victoriam* da nobis ipsius festivitatis 

operum sanctificatione laetitiam. Per. 

rec^on^DTS TJfctSrt, (Post nomina.) Da, misenoora Deus: ut in 
inveniamus et nos veraciter por- Resurrectione Domini nostn Jesu Christi percipiamus 
‘r p Su. P ^^|-^. ( ; P ^ veraciter portionem. Per. . . 

as in the text) (Adi Pacem .) Deus, qui populum tuum 

demptionis ^StkipTm foamSd'e no^ tu® fecisti redemptionis participem ; concede 
MTT nobis, quasumus : ut de [die] ° Resurrectionis 

Mabiiton’B. Dominic® inperpetuo gratulemur. Per 

The mg. will supply an easier cor- ( Immolatio.) Dlgnum £t JUStum eSt, DOS 

re Dignum et justum est, nos tibi tibi gratias agere, Domine sancte, Pater omni- 
potens 8 setfrne Deus^per jesum Chris- potens, aeterne Deus, per Jesum Christum 
tum Filium tuum Dominum nos- tuum Dominum nostrum, quem pro 

trum ; quern pro nobis omnibus tradi * ** A ^“ X * ... . . l • x* • 

hostiam voluisti. Omira circa nos pie- nobis nm m miR tradi hOStiam VOlUlStl. U mira 

circa nos pietatis tu® dignatio !0 ine&bUis dilectio can- 
Filium tradidisti ! o certe necessarium tatis ; ut servum redimeres, Filium tradidisti ! U certe 

necessarium Ad® peccatum, quod Christi morte deletam 
talem ac tantum meruit habere Re- est ! O felix culpa, quae talem ac tantum meruit naoere 
demptorem. Nunquam enim quanta Redemptorem j Numquam enim quanta circa 
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nos bietatis tuae dilectio esset, cognosceremus, dro> no> P iet>t ! , , tlla dUectio esset, 
nisi ex morte unici et coaeterni Filii tui Do- co»tyni Fiiti tui Domini ac Dei 
mini ac Dei nostri Jesu* Christi proba* 5 ? da- 

remus. Vicit malitiam diaboli pietatis tuse 
dignatio : quia ubi abundavit peccatum, super- 

abundavit et gratia. d . Sed plus nobis tU&IUe Paradisum invidit, Tu c»loe 

misericordia reddidit, quAm invidus mimicus tulit, t u vitam perpetuam tribuisti. 

abstulerat. Ille Paradisum invidit : tu coelos 

donasti. Ille mortem temporalem intulit; tu 

vitam perpetuam tribuisti. Propterea pro- centea-Miss. Gau. p. 370a. 

fusis gaudiis totus in orbe terrarum mundus * M. 258 

exultat : sed et superna concinunt Potestates 

hymnum gloriae tuae, sine fine dicentes. p^bSTn other 8 quoted 



cf. O mira circa nos tua pietatis dignatio ? O inaestima- 
bilis dilectio caritatis ; ut servum redimeres, Filium tradi- 
disti! O certe necessarium Adae peccatum, quod Christi 
morte deletum est ! O felix culpa, quss talem ac tantum 
meruit habere Redemtorem !— supra p. 89. 



XLiii. Missa in die sabbato octavae» ' 

PASCHAE. 

\CollectioJ\ Conserva, Domine, familiam tuam, 
quos ex aqua et Spiritu Sancto propitius redemisti : ut 
veterem hominem cum suis actibus exspoliantes, in ipsius 
conversatione vivamus, ad cujus substantiam, per haec 
paschalia dierum octavarum tum Resurrectionis mysteria, 
transtulisti. Per. 

[Collectio.] Fac, omnipotens et misericors Deus : 
ut quod octavarum dierum Resurrectionis tu» paschali- 
bus celebramus officiis, fructiferum nobis omni tempore 
sentiamus. Salvator. 

\( Post nomina.) Deus misericordi» sem- 
piternae, b qui in ipso Paschalis festi recursu 
fidem sacratae tibi plebis accendis ; auge c gra- 
tiam, quam dedisti : ut digna omnes intelli- 
gent^ comprehendant, quo lavacro abluti, 
quo Spiritu regenerati, quo Sanguine sunt 
redempti. Per. 

(Ad Pacem.) Deus, qui d per Unigenitum tuum 
aeternitatis nobis aditum, devicta morte reserasti ; deduc 
nos ad societatem coelestium gaudiorum: ut 
Spiritu Sancto renatos, regnum tuum facias 
introire. Per resurgentem. 

(Contestatio.) Dignum et justum est, 
necessarium et salutare est, ut te Dominum 
ac Deum, totis visceribus bumana conditio 
veneretur, Rex mirabilis Christe. Cujus con- 
demnatione, tartareis vinculis absoluta cre- 
dentium turba, libertatis insignia gratulatur. 
Qui vere ut Leo de tribu Juda mundo ostensus, 
H* 



* MS octava. 

Concede, quaesumus omnipotens 
Dens, vt veterem cum suis actibus 
hominem deponentes, illius conuer- 
satione viuamus. ad cuius nos sub- 
stantiam paschalibus remediis trans- 
tulisti. Per eundem Dominum nost- 
rum— S. Greg. vet. p. 121. 

Confirma Domine famulos tuos, 
quos ex aqua et Spiritu Sancto pro- 
pitios redemisti; ut veterem homi- 
nem cum suis actionibus deponentes, 
in ipsius conversations vivamus; ad 
cujus substantiam per haec Paschalia 
mysteria transtulisti. Per. — Miss. 
GalL p. 371a. 

Fac misericors Deus : ut quod Pas- 
chalibus celebramus officiis, fructi- 
ferum nobis omni tempore sentiamus. 
Per.— Miss. Gall. p. 370a. 

Concede, quaesumus, misericors 
Deus, ut quod Paschalibus exequimur 
institutis, salutiferum nobis omni 
tempore sentiamus. Per Dominum 
nostrum. -S. Greg. p. 90. 

t T - 2 99 

b MS sempiterne which Vezz. thinks 
correct. In the same line it has 
festos recursum. 

o cf. S. Greg. p. 83 “ . . . auge super 
famulos tuos gratiam quam dedisti : 
ut ..." This and tiie following 
prayer are evidently purely Roman. 
It will be observgl that they are not 
even adapted ta the positions they 
here occupy. 

4 See above, p. 104. 



Dignum et justum est, necessarium 
et salutare est, ut te Dominum ac 
Dium totius visceribus humana con- 
ditio veneretur, Rex mirabilis Christe. 
Cujus condemnatione tartareis vin- 
culis absoluta credentium turba, li- 
bertatis insignia gratulatur. Qui 
vere et Leo de Tribu Juda mundo 
ostensus, animarum devorationem ex- 
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tinctum leonem diabolum, omnis terra animarum devoratorem extinctum leonem dia- 
ibus^aiii^tum^ad ^sUp^tenT'cr^icTs bolum omnis terra laetatur. Permittis 6 te 

clavorum nexibus alligatum ad stipitem Crucis 
cujus vocem emittens spiritum, term tereri : f ut non sit parva, quem impius quon- 
soi obscuratus est. astra absconden- dam expavescat, potentia. Ad cujus vocem 
ve a rJnt l °c^' dScens? 1 conSactk emittens g spiritum, terra tremuit, coelum ex- 
ge^ 8 ; iLTanU" X u eii ; q eT eSSEt pavit, dies fugit, sol obscuratus est, astra 
terra cum habitatoribus suis, in quo abscondentes radios suos, simul omnia migra- 

tnumpho conspicitur conmmatio illa A ~ . , 7 0 . 

Prophetico ore promissa: Ero mors verunt. CUJUS deSCenSU, COntractlS pOTOS, 

tmt° J>ec e entm ab aifo "Brat'S luget infernum. Quo resurgente, l®tantur 
?uo il tr 0 q«i e ™^n to Ui a de mo?u, Angeli ; exultat terra cum habitatoribus suis. 

superis reddidit resurgendo: ut ejus J n qu0 triumpho COnSpidtur COmitatio h illa, 
resurrectio vivorum vel mortuorum i , • r • r -n . . v 

testimonio firmaretur. Unde sancte prophetlCO OTe promiSSa l .CiPO mors tua, O 

jTa Inferne. Ubi est ergo victoria tua? Nec 
”u?rteTt ’ Tte 8 ' eTtcum ‘eSpen enim ab alio poterat, nisi sl viti mors devo- 
guem teetiam laudant AngeiL-Aiiss. rar i. Qui descensu suo eos qui tenebantur & 

* ms permittes. morte, superis reddidit resurgendo : ut ejus 

neri*?” - Mab^ 81 * 11 ® esurrec ^° vivorum vel mortuorum testimonio 

* Patois for emittentis. * 5 9 firmaretur. 1 Unde sancte Pater, omnipotens, 

} Perhaps the reading in the mg. is geterne Deus, per Jesum Christum Filium 
i Edd* have formaretur which we tuum Dominum nostrum gloria tibi semper : 

* ** Eo nomini denotabant veteres qui in te, et ex te, et tecum semper est. Per 

Paschatis octavam qua soleranitas quem te Uudant. 
ipsa concludebatur. Vide S. Gel. p. ^ 

86.” Vezz. 

u Nihil hic de Pascha annotino 

rium, id\ P £?p so XLIV. MlSSA CLAUSDM PaSCHjE.» 

suscepisset, quotannis rememorari 

rtpSS [Prasfatio.] Deum, qui pro ruina totius 
xciti.” Mab. mundi unicum Filium suum, adsumptam ex 

Deum, qui pro ruina totius mundi carne Virginis viri ^ hominis formam, mittere 
carne^ir^nis 1 ver^^om^nts^K^nf*, dignatUS est, fratres Carissimi, Suppliciter 
mittere dignatus est, Fratres carissi- exoremus : ut sicut in hac Resurrectione eius- 

mi, suppliciter exoremus : ut sicut m J . 

hac Resurrectionis ejusdem nos a dem nos eL morte perpetua cum illo resusci- 

morte perpetua cum illo resuscitavit; . . . . . . , , . A * j ■. • 

ita pietatis suae dono ab omnibus nos taVlt j ita pietatis SU8B QOnO ab OmmbUS nOS 

inimici tutans insidiis, inlsesos faciat in matris 
et conscienti® integritate de regene Ecclesiae gremio resedere : et conscientiae in- 

ratione gaudentes aeternae pnmitio- , 5 . , , 

mm Ecclesiae, quemadmodum devo- tegritate de regeneratione T gaudentes, aeternae 

tione ad praesens, ita rem uneratione v.,. v, , ° j , j _ 

adsociet in aeternuiq: et haec munera primitivorum Ecclesiae, quemadmodum CieVO- 

dignetur * Per *~ tione ad praesens, ita et remuneration^ adso- 
j- T. 300 ciet in aeternum ; et haec munera plebis suae 
benedicere dignetur. Salvator. 

<5? S." John. 3 . .6 Sie enim Deu. { Collectio .) DeUS, totius claritatis COndi- 

diiexit mundum, ut Filium suum tor et moderato!*, quem coelestia mirantur, et 

unigenitum daret. . . . 7 x . « , , 

Deus totius claritatis conditor iet terrena pavitant, inferna tremiscunt i cui 
”°ter™na paXutf infernTt^s’ Angelorum turm® et archangelorum exerci- 

militant: non uti mundum expugnes, 
non uti mundum expugnes, quem quem ipse fecisti ; sed ut subruas mundi 

ipse fecisti; sed ut subruas mundi * . r j* «a • 

peccata, quao Diabolus adin venit : peccata, qu® 0 diabolus adinvemt : quia ita 
mu» dum, ut "u nigeifi tum g nium h tra C dignatus es diligere hunc mundum, ut Uni- 



Digitized by ‘ 




IN CLAUSUM PASCHA. IO9 

deres pro nostra salute : cujus Cruce 
. _ _ redempti sumus, Morte vivificati, 

ffemtum tuum traderes pro nostra salute : Passione salvati, Resurrectione glori* 
0 • j .. r . • • n ficati. Per ipsum te itaque supplices 

cujus cruce redempti sumus, morte vivifi- invocamus: ut huic famm» tu» in 
cati, passione salvati, resurrectione glori- 

ficati. Per ipsum itaque te supplices invoca- ; ^ C nit in 8 ^Slb“ 

mUS : Ut huic familiae tU8e in Omnibus adeSSe eorum timor devotionis tu», in corde 
j. . . , j/. • j • fides: in opere justitia, in actu pietas, 

digneris, sicut adiuisti patribus nostns speran- i U lingua veritas, in moribus disd- 
tibus in tua misericordia : sic et his omnibus 

adesse dignare, ut sit in sensibus eorum timor * M. 260 

devotionis tuae, in corde fides, in opere justitia, concede, quaesumus, omnipotens 

• 1 *i • v a . m Deus: ut qui Resurrectionis Domi- 

m actu pietas, in lingua ventas, m moribus nic» solemnia colimus; per innova- 

disciplina: ut dign^ riteque e immortalitatis 

* sibi praemium consequi mereantur. Per. concede, quaesumus omnipotent 

r ( 1 Deus, ut qm resurrectioms dominic» 

C Post nomina,) Concede, quaesumus, omnipotens 80 ^ e ™ nia coli 5 lufl ’ . innovatione tui 

-j-k ' , . t, a* • tv • • .. 1 . V- spiritus a morte anim» resurgamus 

Deus : ut qui Resurrectionis Dominicae sollemnia colimus, per eundem, in unit, ejusd. Spi- 
cer innovationem tui Spiritus, a morte animae resurgamus. Gerb * p * 92b - 

Propitiare Domine supplicationi- 

(Ad Pacem.) Exaudi nos, Domine, sancto Pater, bSg- 

omnipotens Deus ; et his oblationibus precibusque sus- nus adsume : ut quod singuli obtu- 
oeptis, praesentiam tu® virtutis» intersere: ut quod ‘ e ™‘, sTlu^ p.; 

singuli ad majestatis tuae obtulerunt honorem, cunctis Dominum —Miss. Franc. p.3221). 

proficiat ad salutem. Per resurgentem. f JJS *•*« virtutis 

r 0 which Mabillon changes to prcesen- 

( Immolatio,) Dignum et justum est, «« to® virtutem, but the prayers we 

v . . y , . 0 , " . ,. referto in mg. show that this is m- 

necessanum et salutare est, nos tibi grataas correct, 
agere, omnipotens Deus, licet glori® tu® 

mortalium membra non congruant, Redemp- 

tionis nostrae perferre praeconia : dum homi- rante formetur. Per.-s. teon.p.68. 
num genus mancipatum morte, internorum and m. moz. p. 71. 26. . 
sedibus tenebrarum vincla restringerent, spiri- et^^Stnos&Mg 
tale * Verbum, per quod in principio omnia 

fuerant constituta, descendit in Mariam ; quae demptionis nostr® pr»ferre pr»- 

1 . tt. . , . v x conia: Dum hominum genus man- 

dum partum suum Virgo miratur, inclusum cipatum morte, inferorum sedibus 
hominem edidit Deum. Quem h tamen tuum ^tXTUumCper 
esse, summe omnipotens Deus, antequam 

nasceretur, cognoverat: quippe quae sciebat tum suum virgo miratur, inciausum 

j . tv . . . t { n hominem edidit Deum. Qu» tamen 

mundi eSSe irnncipium. Is 1 namque vincem tuum esse, summe Omnipotens, ante- 

spontanea voluntate, propter redemptionem 

humani genens, de inimico tyranno triumpha- 

turns, ascendit : et relicto paulisper corporis generis, de inimico Tyranno trium- 
templo, inferorum claustra confringens, pns- fisper corporis templo, inferorum 
tin®, ut ante fuerat, vite restituit. Nec 

suffecerat solum hominem emendasse pecca- cerat soium hominis emendasse pec- 

tum : sed per ablutionem coelestem renatus renatos, redivivo ac novo nativitatis 

redivivo ac novo nativitatis genere, remeans ST^i^a^gna pSfct ^cSS- 
ad originem suam nos ad coelestia regna 

perduxit. O consilium divinae providentiae ! £f? s X irginem nobis giorfosa vita res- 

f. , ., , . . . r ... . -r. tituitur, qu» per ligni inobedientiam 

O msestimandum reparationis auxilium ! Per f M s spiritali. h M s qua. 
Virginem nobis gloriosa vita restituitur,! qu® J g *£,**,. 0n e might .w 
per hgm inobedientiam credebatur extincta : suppose that two clauses had here 

r 0 been omitted, both in the text and 

in the mg., contrasting Eve the mulier 
with the B. V. M., and the tree of 
Calvary with that of Paradise. 



; Miss. Amb. p. 403 

. necessarium 
nos tibi gratias agere, 
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credebatur extincta. Per aquam 
mundi peccata diluuntur : per quam 
ante senserat mundus ipse naufra- 
gium. Tibi ergo, summe Genitor, 
pura devotione mnnculatum munus 
offerimus : et elevatione manuum 
nostrarum juxta Filii tui Jesu Christi 
dispositionem, pium Sacrificium ce- 
lebramus. Per quem te laudant 
Angeli et Archangel!, dicentes.— Miss. 
Gall. p. 374b. 

f T. 301 

* cf. Ps. 140. 2 Elevatio manuum 
mearum sacrificium vespertinum. 

1 “Nulla hic adsignantur Missa pro 
Dominicis inter Octavam Paschae oc- 
currentibus et Ascensionis festum: 
quod idem quum observetur in S. 
Gall, retur Mabillonius id contin- 
gere quod Paschales repeterentur." 
Yeas. From the numerous Roman 
prayers that occur in them, it is evi- 
dent that the additional services dur- 
ing the Octave of Easter, like those 
during Lent, did not form any part 
of the original Liturgy of the Galilean 
Church. 

* M. 261 

* “ Hoc festum item praescriptum est 
in Ordine Gregoriano-” Mab. 



b MS et vert, serpentes antiqua quod 
fidelis. 



* MS cruce. 
d Vetz. omits et. 
« MS et. 



* MS concedat. 



per aquam mundi peccata diluuntur, per 
quam ante senserat mundus ipset naufragium. 
Tibi ergo, summe Genitor, pur& devotione 
immaculatum munus offerimus : et elevatione 
manuum nostrarum, juxta Filii tui Jesu Christi 
dispositionem, pium sacrificium k celebramus. 
Per Christum Dominum nostrum. 1 

xlv. Missa in inventione sanctjb crucis.® 

[Praefatio. 1 Gloriemur in Cruce Domini 

nostri Jesu Christi, fratres carissimi, et to ik 
mentis exultatione laetemur: et hujus diei 
festivitatem cum grandi reverenti^ * et spiri- 
tali gaudio celebremus: in qua Cruce ipse 
Dominus noster et Salvator pro nostri salute 
pependit, et diabolum triumphavit. Per hanc 
ergo Crucem, malae concupiscentiae ad peti tum, 
quod dulcedo arboris inlexit, amaritudo fellis 
coercuit: et gulaB desiderium, quod suavitas 
pomi decepit, aceti asperitas refrenavit. Sal- 
vator. 

( Collectio.) Dona nobis, omnipotens Pater, 
per mysterium Crucis Unigeniti tui : ut vene- 
num serpentis antiqui b (quod fidelibus nititur 
propinare) per illud medicamentum, quod 
Christi manavit latere, possit k fidelium 
pectoribus expurgari: quosque transgressio 
praecepti de Paradiso expulit, confessio no- 
minis Christi in Paradiso reformet. Salvator. 

( Post nomina.) Domine Jesu Christe, qui 
in patibulo Crucis 0 suspensus, Patrem, ex 
forma servi quam susceperas, ut quid te de- 
reliquerit, adclamasti : et d ut persecutoribus 
veniam tribueret, postulasti : tuam supplices 
imploramus clementiam : ut ° quod tunc pro 
suscepta camis humilitate k Patre expetere 
videbaris ; nunc cum eodem, connexi semper 
Divinitatis potestate, consistens praestare dig- 
neris. Salvator. 

(Ad pacem.) Deus, qui Ecclesiam tuam 
catholicam, quam tuo sancto Sanguine rede- 
misti, nunquam derelinquis ; nobisque indig- 
nis in eadem concurrentibus, criminum indul- 
gentiam placatus concedis : f et qui Latronis 
tecum in cruce pendentis confessionem justifi- 
care dignatus es ; quaesumus, ut omnium in te 
credentium fidem augeas, multiplices ; et 
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IN INVENTIONE SANCTAE 



CRUCI8. Ill 

Dignum et justum est: equum rere 

.. . ...... et salutare est: nos tibi gratias agere 

solita pietate pacem, quam custodire I ussisti, Domine sancte P»ter «terne omni- 

• vi. i r • * * ,. . di. potens Deus : tibi sacrificiorum vota 

mli batam m nos conservare digneris. Salvator, penowere: te in laudis preconio in. 

(Contestatio.) Dignum et justum est, 
omnipotens Deus, tibi sacrificiorum vota per- 

solvere, te in laudis praeconio indesinenter ad- tatoria paradisi: et istius redemp- 

. n _ , . ai • «ii* ... . , , . toris humani generis exempla propo- 

tollere, ac* utnusque Adsej illius scilicet habl- nere. Ille quidem prior : iste melior, 
tatoris Paradisi et istius Redemptoris h humani itoo^^ri^e^^con«^ 
generis, exempla proponere. Ule quidem prior, ^ 

sed iftte melior: ille terrenus, iste coelestis : fleatur. Tunc per invidiam serpentis : 

•n i v r , . m_ homo qui creatus faerat perimitur: 

Ille de limo factus, iste verbo conceptus. Tunc nunc per misericordiam redimentis 
diabolo suadente, Eva decipitur; nunc An- 

gelo nuntiante, Maria clarificatur. Tunc per fiuS 

invidiam Serpentis homo qui fuerat creatus, arboris gustum mortem incurrit : iste 

• .. * • j. n j* .. per glonose Crucis triumphum mor- 

penmitur ; nunc per misericordiam Redimentis tem devicit. nie post admissum pec- 

homo qui perierat, liberatur. Tunc homo 

mandatum non custodiendo, de Paradiso pel- ‘ eva ^ T i nc a^ 08 LJ 2 S? 

.. _ . ’ * contagionem Sol meridie friguit : 

utur ; nunc JLatro Christum Dominum conti- nunc In nostre Crucis manifestatione 

* j T% j • i j. tt j i* medio die Sol occidit.] Tunc homo 

tendo. Paradisum 1 meretur. Unde supplices mandatum non custodiendo de para- 
rogamus, clementissime Pater, per inclyte ^«STn 

* Crucis innarrabile Sacramentum, et per 

Domim nostn Jesu Christi Filii tui admirabile ris inenarrabile sacramentum: per 

regnum: ut hodiernum diem, in quo Cni- 

cis ejus festivitatem celebramus, i nos omnes S^ntion™ 

cum laetitia spiritali et modesta exultatioue e U? ode *J a , ® xulta ‘ 

peragere, et inter coelestium Virtutum laudes, lesUum virtutum laudes humilitati* 

humilitatis nostrae voces suscipias, multiplici £’ 

confessione ita dicentes. Sanctus. fe» S. 

i MS Paradyso , and two lines after innarrabili sacra- die, which has been omitted by the 
mento. comp" ~ 

J Mab. puts the words ejus festiv. celebramus before hodi- fog ft 
ernum. The mg. supplies the words inventionis and eon * brackets. In the fourtlT line of it, we 
cedas, omitted in the text. 



xiiVi. Missa S. Johannis Apostoli et 
Evangelista;.* 



npiler of the Gothic in transcrib. 
; it. We have distinguished it by 
tekets. In the fourth line of it, w< 
ought, probably to read interdicti». 

* MS ae de utrimque ad illius. Mab. 
ae utriusque, et iUius. 

f T. 302 * M. 262 

h MS Redemptores. 

[Collectio.] Omnipotens sempiterne Deus, qui ^ Ad portam L.Un.m.ppdtam^» 
hujus diei festivitatem fecisti ad laetitiam beati Johannis Omnipoten* cempiterne Dena, qui 
Evangelist® : da Ecclesiae' tuae etiam»» amare quod ere- 

didit, et praedicare quod docuit. Per Dominum nostrum Evangelist» festivitate tribuisti. Da 
Jesum Christum Filium tuum. Ecclesia tu», quaesumus, et amare 

. ^ . quod credidit, et praedicare quod do- 

[Vo l lectio. \ Deus, qui per os beati Johannis Evan- cuit. Per.— s. Leon. p. 153. 
gelistae, Yerbi tui arcana reserasti ; prosta, quaesumus : would change etUun 

ut quod ille nostris auribus excellenter infudit, intelli- Deus, qui per os beati Apostoli tui 
gentiae competenti eruditione capiamus. Per. Joannis EvangeiistaeVerbi tui nobis 

6 .„ “ . . r . arcana reserasti : praesta, quaesamus, 

( Ir 081 nominet. J Praesta, omnipotens Deus, ut ut quod ille nostris auribus excel- 

Verbum caro fectum, quod beatus Johannes Evangelista ££ “SK 

praedicavit, per intercessionis suae praesidium habitet s. Leon, p.153. 

semper in nobis. Per. qujMumu., omnipoten. 

, . _. yx . j Deus, ut verbum caro factum, quod 

(Ad pacem, J Facem tuam, Domine, de B. Joannes Evangelista praedicauit, 

ccbIo da nobis : et posside nos, ut non haereat ¥Tnotnl m Qi‘^Sm.^M. te Amb^ 
in visceribus nostris fraudulentus osculus® p ^ oaculog 
Proditoris : sed pax illa, quam tuis reliquisti * * 0$c 9 ' 
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L^appa^nl^ithlt”?^ Discipulis, semper inlibata permaneat in cor- 

as the reading in the text is contained dibllS nostris. Pep. 
in all the Roman service books. , T , . . 

Vere dignum. Beati Apostoli tui ( ImmowUlO.) Vere dignum et justum est, aequum 

qT‘dJS£u N ^SSi Jmu et «Jutore eat, nos tibi, omnipotens Deus, gratias agere, 
Christi Filii tui vocatione suscepta, beati Johannis Apostoli tui et Evangelistae natalitia d 
terrenum respuit patrem, ut posset venerantes. Qui Domini nostri Jesu Christi Filii tui 

invenire caelestem : retia saeculi, qui- . . . , , 

bus implicabatur, abjecit, ut «ter- vocatione suscepta, terrenum respuit patrem, ut posset 
nitatis dona mente Ubera sectaretur: invenire coelestem. Retia saeculi quibus implicabatur, 

ab.iedt ; ut aeternitatis dona mente libera sectaretur. 
quiUitate consisteret: a piscium cap- Natantem in fluctibus navem reliquit; utf ecclesiasticas 
^Uto^meZl m ^.amo ,ld r! gubernationis tranquillitate consisteret. A piscium cap- 
trina salutaris abstraheret: destitit tione cessavit, ut animas mundanis gurgitibus immersas. 

pelagi profundar! mari, secretormn calamo doctrinae salutaris abstraheret. Destitit pelagi 
scrutator redditus divinorum. Eo « , , 

usque procedens, ut et in c«n» mvs- profunda rimari ; secretorum scrutator redditur divmo- 
ticffi sacrosancto convivio in ipsius mm : eo usQue procedens, ut et in Coenae mysticas 
eum in cruceDominus constitutus, sacrosancto® convivio, ipsius recumberet pectore Salva- 
vicarium sui, matri virgini, filium toris: eteum f in Cruce Dominus constitutus, vicarium sui 
£ 2 » tJ” Virginie Filium* subrogaret : et in principio Ver- 

ceteris ostenderet praedicandum, bum, quod Deus erat apud Deum, ipse pr» * C 80 teri 8 
Per. — S. Leon. p. 153. tT. jO 3 ostenderet praedicando, per Christum Dominum nostrum. 

• MS tacrotanctce, and a little after 

*§«■•■ XLVii. Missa Prima die in Rogationibus. 

* Edd. magistri. # 1 V /1 n £L 0 

h MS jtittis. iVJ * 203 

in Jejunio hoc afflicti corpore, et \ Collectio, J In jejunio a hoc, afflicti corpore et 

p^M,^emOTttatoe e DlS“ 8 ut a cuS «*d« contriti frequentamus ad te preces, clementissime 
abstinentia corporali, abstinentia no- Deus, ut cum abstinentia corporali, abstinentia nobis 

vitiorum donetur: ut restricto corpore ab epulis, tu, qui 
vera, in nostris cordibus oriaris, es refectio vera, in nostns cordibus onans. Per. 

[Collectio.] Gratias tibi agimus, Domine 
sed etiam jejunium in Rigationibus sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus; qui 

pr«cipiunt Concilia Gallicana, Au- , . r . . . .. . .. 7 A 

relianense 1 canone 27, et Turonense nOS post tranSgreSSIOnem jejunii Vetita COn- 

JiSSSLIi 7 ' St d ivitate^> nu ^^eXt tingendo, ad continentiam salutis reparasti per 

Christum : te in hoc jejunium supplices ac 
dita, tota .oia 'sobrietas, cqjus epula provoluti rogamus: ut dones nobis rectam 
h«c * non per Gaiiias modo, sed p«ne h vitiis mentem et opiritu principali (qui est 
^®^”to! im Tmc e iSilS t ftiSJt mortificationis amator) nos conrobores: ut 
cS U ^oi^i^do^fen?e,ttP 08t actum jejunium ad aeterme refectionis 
a discipuUi i eidtato. quod Evange- nos pascua perducas. Per. 

hum in nostro Lectionano non prae- ^ J A . % m j.t\* t 

scribitur. Itaque varia erat Evange- (Post nomma.) lUft SUnt, Domine, ali- 
is - monia, quibus in cotidiano victu ad susten- 

tationem reficimur : tuaque jejunia, quibus 
carnem h lubrica voluptate, te praecipiente, 
restringimus. Tu ad consolationem nostram 
vicissitudines temporum disposuisti : ut tem- 
pus edendi corpora nostra refectio sobria 
aleret; et jejunandi tempus ea in justitiam 
tibi placitam faceret macerata. Hanc hostiam 
ob jejunium b triduanae macerationis h nobis 
oblatam sanctificans dignanter adsume, et 
praesta placatus : ut sopita delectatione cor- 
porei mens ab iniquitatibus pariter conqui- 
escat. Per. 



liorum in diversis provinciis lectio, 
licet idem esset ubiq 
ordo ac ritus.”— Mab. 



h MS jejunio. 
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XI 3 



(Ad Pacem.) Refectio tua, Domine, 
restrictis corporibus, in spiritu contribulato 
gustatur : et ideo prostrati jejunii psenitentia, 
supplices exoramus, misericordia sola peten- 
tes, quod opere non meremur : ut sentiamus 
in spiritu dilectionis tuae pabulum suave ; quod 
corda nostra ab epulis vacantia, ad proximi 
dilectionem succendat. Per. 

\( Immolatio.) Vere dignum et justum est,* te 
in observatione jejunii quaorere ; qui es panis verus et 
vivus de coelo descendens. Te itaque humiliatis jejunio 
corporibus, mente famulantes devota per hanc sacrificii 
immolationem» rogamus ; ut humiliationem jejunii hujus, 
quam pro nostris reatibus in hac triduana observatione 
persolvimus, ita intuearis placatus : ut a delictis jeju- 
nantes absolvas, quos incontinentia vorarum in pravitatis 
transgressione immersit. Per Christum Dominum. 

xLviii. Item Missa Secunda die in 
Rogationibus. 



t T. 304 

* M. 264 

VD. aequum et salutare; nos 4 e 
observatione ieiunii quaerere, qui es 
panis verus et vivus de coelo descen- 
dens. Te itaque humiliantes ieiunio 
corpora, menteque famulantes devota, 
per huius sacrificii immolationem 
rogamus, ut humiliationem ieiunii 
huius, quam pro nostris reatibus in 
hac triduana observatione persolvi- 
mus, intuearis placatus, et a delictis 
ieiunantes absolvens, quos inconti- 
nentia ciborum in pravitatis trans- 
gressionem immersit, eosdem con- 
tinentia revocet ad salutem, quem 
laudant angeli. - S. Greg. apud Gerb. 
p. 117b. 

• MS hoc sac. immolatione. In the 
last line we should on the same prin- 
ciple correct to transgressionem . 



[ Collectio .] Deus, cujus exemplo jeju- 
nium datum est post gustum prohibitionis, 
per inobedientiam ligni ingressum ; tibi, Do- 
mine, corda nostra in jejunii maceratione 
subjecta, per inlustrationem tuse inspirationis 
sanctifica: et de coelestibus sedibus tuis nos 
in luto faecis ac squalore jejunii substratos 
intuens, in virtutum successibus releva. Per. 

( Collectio.) Omnipotens sempiterne Deus, 
mundentur, quaesumus, viscera nostra H cunc- 
tis carnis delictis, jejunii adtenuatione con- 
fecta: ut a in ipsius jejunii humilitate prostratis * ms et 
non valeat carnis infirmitas dominari : quia tu 
institutor sobrietatis, si vis potes nostri 
citius misereri: ut spiritalia cogitemus, et 
concupiscentias camis, te adjuvante, vincamus. 

Per. 

(Post nomina.) Deus, qui mentis purita- 
tem adprobas, non jejunium h cibis solummodo 
gloriam humanam captantem ; dignare oculos 
cordis nostri in hoc jejunio ita inluminare 
introrsus; ut tibi in his, quae homines nesciunt, 
in occulto & vitiis jejunio placeamus; quia 
doni tui est hoc ipsum, quod & cibis abstine- 
mus ; Sit muneris b tui, ut£i peccatis etiam cum b Vezz. numeris and two lines after- 
jejunio emundemur: et desiderabile fonte wardsMS y* wftr « ,n - 
ubertatis ita haec munera imbre Sancti Spiritus 
perfunde : ut h. jejunantibus percepta, cuncta 
: 15 
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1 14 



C MS proximis. 



* M. 265 

* Notice this remarkable use of the 
word nemus, not to be found in Du- 
cange. 

t T - 305 



• MS adds in. 

f Hinc probatur, quod in lib. 2 ex 
Gregorio Turonensi Episcopo dixi- 
mus, crucem in his supplicationibus 
fuisse praelatum.— Mab. 

* MS psallendi. 

k Avitus in Sermone de Rogationibus 
ait, Mamertum cum Deo definiisse, 
quicquid hodie Psalmis ac precibus 
mundus inclamat.— Mab. 



vitia mundent, et virtutes inserant morum. 
Per. 

(Ad pacem.) In jejunii humilitate sub- 
stratis, omnipotens sempiterne Deus, absterge 
omnem labem peccati; ut mundata nostri 
cordis arcana, cum abstinenti^ ciborum, jur- 
giorum etiam inquietudines exclusas, dilectio 
tua et proximi, 0 nostris in cordibus pura suc- 
crescat. Per. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
te tota cordis contritione in jejunio, omnipo- 
tens sempiterne Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Qui nos mysteriorum tuorum secre- 
tis informans,* pacificum nemus d ore columbae 
gestatum, Noe oculis ostendens, nobis t de 
virente arbore crucis gloriosum signum ex- 
pressit: quem columbae species in Christi 
decoravit honore, cunctis colendum Spiritils 
sanctificatione demonstrans. Cujus animalis 
innocenti?! esse similes praeoptantes, ab eoque 
sanctificari Spiritu, cujus ipse sumpsit 6 spe- 
ciem, exorantes; in hoc jejunio triduani humi- 
liatione instituto, invictum hoc signum f cum 
plebium cuneis praeferentes, atque majestatem 
tuam psallentii* modulatione h laudantes, peti- 
mus, omnipotens Deus: ut accipias cuncta 
plebis vota, quaeque quoquo ritu tibi reddit 
subjecta: et ita eos in hoc jejunio sanctifices, 
ut & cunctis mereantur exui peccatis. Per 
Christum Dominum. 



XLix. Missa tertia die in Rogationibus. 

[ Collectio .] Deus, quem nullus mortalium 
sensus, usfis carnis inlecebra praegravatus, 
nisi h te jejunii expiatione fuerit inlustratus 
agnoscit ; pelle de cordibus nostris cum absti- 
» ms turba. nentia turbam* vitiorum de ingluviae saturitate 

gignentium: ut pura tibi serviat etiam post 
exactum jejunium, quam tu propitius dona- 
veris, devotio novitatis. Per. 

( Collectio.) Jam in triduani jejunii fine 
conclusa, sinceritatem tuam, Domine, depre- 
camur in visceribus nostris, maceratione je- 
junii adflictis, advenire : et ut de atria tu& 
sanct& exaudias peccatores in squalore miseri- 
arum jacentes rogamus : ut des nobis fontem 
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gratiarum tuarum ; et pandas iter quo, post 
jejunium escarum carnalium, itur ad refectio- 
nem pascuae sempiternam. Per. 

(Post nomina,) Jejunantium, Domine, quassu- idunantiura, Dne qusesumus, sup- 
mus, supplicum vota propitius intuere ; et munera prae- v ' ^»8entu Pitius Ufl Iltue^e, et 

8entia sanctificans, per perceptionem eorum b occulta cordis Sptionem eorum occSaroSancStri 
nostri remedia tuas clarifica pietatis : ut opera carnalia, remedia tua effice pietate, ut opera 
nec fluxa nos teneant, quos institutor jejunii Christus “Stator'ieuSf Christ^epara™' 
reparavit redemptor. Per. redemptor, qui tecum vivit— S. Greg. 

( Ad Pacem.) Deus, qui intemperantiam SttccS™ 'iS' another^ti^Tf m» 
saturitatis, tuae abstinentiae dedicatione supe- wn .“. de >erce^ 

rasti ; et puritatem castimoniae, ut cognoscaris, tio »f e° rum occulta cordis nostri re- 

j i. ,. r , ii * ° • / medio tuaB clarifica pietatis, ut nec 

aedistl ; serenus nos tuo vultu circumspice : et opera carnalia, nec fluxa nos teneant, 
jejunantibus pacem proximi et tuam 0 largiaris ; Domina q^uS^ 8 - s! 
quam ad Patrem ascendens,* nobis reliquisti two line, after- 

sectandam. Per. wards non for nos. 

(Immolatio.) Vere dignum et justum est, # jyj 
satisque est dignum, te solum k jejunantibus 
quaerere, qui es magister abstinentiae et con- 
tinentiae remunerator aeterne: quique k jeju- 
nantibus, fidele tantilm corde exposcant, ab- 
stergis omnem maculam, quam saturitas con- 
trahit indecens. Hoc itaque sanctum j ej unium 
tin Leviticis apicibus per famulum tuum 4- jyj q 0 6 
Moysen evidentias declarasti : in quo j ussisti * J 

ut humiliaremus animas nostras, ne extermi- 
naremur; sicut esu gulae deditus populus, 
exterminatur. Quod etiam nobis Unigenitus 
tuus ita sanctificavit implendo : et ut regnum 
perditum per jejunium panderet, et peccatis 
veniam daret. Et ideo quae instituisti, je- 
junia suscipe libens, per ea nos k reatibus 
cunctis absolvens, per Christum Dominum 
nostrum. 

Post Sanctus per totas tres Missas dicis. 

Hanc igitur oblationem familias tuas tibi adstantis, 
quorum tabi fides cognita est, et nota devotio, quam 
tibi offerunt pro devotione animorum suorum, 
pro quorum tibi placitis desideriis supplica- 
mus, memor esse dignare, Domine, sancte The three Mis*» on the Rogations 

•w-k . . ws ° . t . .. . are of considerable interest on the 

Pater, aeterne Deus, m diebus jejuniorum following account. w« ieam from 
ipsorum : ut &, cunctis eos peccatis abstergas tue A not“n°iy TmUtated 
et residuum temporis, quo eis alimoniorum ^ t A £ m ^d 
perceptio concedetur, ita eos conservare dig- office for them, it is not impossible 

vix then that these Missa may be of that 

nens ; ut sobriam Vitam habentes, non invol- date. They seem to have a certain 
vantur peccatorum laqueis ab epulis excitatis, S?w^d:“ t ^“hic^ £no e t'^n 
per Christum Dominum nostrum. Quam obla- 

tionem tu, Deus, in omnibus, quaesumus, benedictam, seems to point to a later date than 
ascriptam. Et rdiqua. a “ igned 40 othera of this 
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Collectiones in Rogationibus per 

DIVERSA LOCA SANCTORUM. 



a Hsec particula nunc passim oc- 
currit in Missali Gallicano. -Mab, 



Deus, qui Apostolo tuo Petro colla- 
tis clavibus regni caelestis ligandi 
atque solvendi pontificium tradidisti : 
concede, ut intercessionis eius auxilio, 
a peccatorum nostrorum nexibus 
liberemur, per-S. Greg. apud Gerb. 
p. 145a. 

* M. 267 

b This word (animas) is generally 
omitted in the Roman editions of the 
Collect 



t T. 307 



c MS trinitate. 



Oratio in S. Stephano. Praesta, 
quaesumus, omnipotens et misericors 
Deus: ut fragilitati nostrae adflictae 
in diebus istorum jejuniorum, mag- 
nificus Levita B. Stephanus auxilium 
interventionis exhibeat ; qui imitator 
Dominicae Passionis et PietatiR, pri- 
mus in cruore Martyrii enituit; et 
semper sit perfectus suffragator; 
atque, te concedente, promtus adju- 
tor. Per Dominum.— Miss. GalL p. 
376b. 

<1 MS mffratur. 



In sancto Petro nunc.* 

[Collectio.] Deus, refugium pauperum, spes 
humilium, salusque miserorum, interveniente 
pro nobis beatissimo fundatore Ecclesiae tuae 
Petro, supplicationes supplicum tuorum in 
die triduani hujus jejunii clementer exaudi; 
et tranquillitatem & vitiis pariter et hostibus, 
nostris concede temporibus : ut quos justitia 
flagellorum tuorum juste facere potest esse 
adflictos, abundantia misericordiae tuae, ipso 
beato Petro obtinente, faciat consolatos. Per. 

(Collectio.) Omnipotens sempiterne Deus, qui 
beato Petro Apostolo, conlatis clavibus Regni coelestis, 
animas b ligandi atque solvendi * pohtificium tradidisti ; 
exaudi propitius preces nostras in die jejunii hujus, et 
intercessione ejus, quaesumus, ut a peccatorum nos- 
trorum nexibus liberemur. Per. 

Collectio in sancto Paulo. 

Vide, Domine, quaesumus, infirmitatem nos- 
tram : et in diebus jejuniorum istorum, quos 
trina consecratio trino numero facit extensos, 
interveniente beato Apostolo tuo Paulo, celere 
nobis pietate succurre : ut quos justitia cor- 
ripis, misericordia consoleris. Per. 

t ( Item Collectio.) Exaudi, Domine, quae- 
sumus, gemitum nostrum in diebus jejunio- 
rum trino numero Trinitati c sacratorum : et 
intercedente beato Paulo Magistro nostro 
atque Doctore, quaesumus ; ne apud te plus 
valeat offensio delinquentium, quhm miseratio 
tua semper indulta fletibus supplicantium. 
Per. 

Oratio in sancto Stephano. 

Praesta, quaesumus, omnipotens et miseri- 
cors Deus : ut fragilitati nostrae adflictae in 
diebus istorum jejuniorum magnificus Levita 
ac beatus Stephanus auxilium interventionis 
exhibeat : qui imitator Dominicae passionis et 
pietatis, primus in cruore martyrii enituit: 
et semper sit perfectus suffragator/ atque, te 
concedente, promptus adjutor. Per. 

(Item Collectio.) Preces nostras in hoc 
jejunio protentas, quaesumus, Domine, beati 
Levitae et martyris tui Stephani prosequatur 



Digitized by 



Google 




IN ASCENSIONE DOMINT. 



II7 

oratio : et ut adsit nobis adflictis misericordia 
tua, ejus precibus adjuvemur. Per, 

Oratio in sancto Martino. 

Porrige dexteram tuam, quaesumus, Domine, item oratio in Sancto Martino . 
plebi tuse, in die jejuniorum suorum miseri- £d£ jljJSZ’ 

cordiam postulanti: et ° intercedente beato 

Martino, terrores imminentes declinemus, et tino, terrores imminentes decline- 

i ., , vi i- • • 1 mus, et solatia vit» immortalis 

solatia Vitae immortalitatis accipiamus, et accipiamus, et sempiterna gaudia 
sempiterna gaudia comprehendamus. Per. Per Dominum * _ 

( Item alia.) Deus auctor jejunii, institutor • Mab - has ut * or «*■ 
abstinentiae, qui jejunii formam f complectens, t ms forma. 
submovisti ingluviem saturitatis, ut in nobis 
castimoniae sobrietas regnaret : respice, Do- 
mine, propitius super hos supplices tuos, 
jejunio triduanae abstinentiae vacantes : et 
intercedente summo viro beato Martino, gra- 
tiam tuam benedictionis tuae nobis omnibus, 
ab eo exoratus infunde : ut sicut hoc jejunium 
ad cultfts tui timorem constitutum, vincit 
ingluviem gulae : ita inluminatio tua in sen- 
sibus nostris superet omnem nostrorum fomi- 
tem vitiorum. Per. 

Oratio in sancto Gregorio. * M. 268 

Omnipotens sempiterne Deus,* jejuni, de oratio *» sancta Gregorio, omni- 
tuis etiam donis satiati, vel qu&libet macera- tuis etiam donis satiati, *vel ^qualibet 
tione confecti, majestatem tuam supplices 
exoramus: ut emulsis de cordibus nostris 

peccatorum tenebris, m die hac jejunii, inter- summo Antistite nostro et dM- 
cedente summo Antistite nostro et divinorum 

mysteriorum capace Gregorio, ad veram lucem, ^ e 3 r 7 f a ominum 

quae Christus est, nos facias pervenire. 

( Collectio.) Omnipotens sempiterne Deus, 
cujus jussu caro & voluptatibus jejunii mace- 
ratione restringitur; et Satorem suum caro 
nostra, per sobrietatem restricta, cognoscit; 
per intercessionem summi Apostolici Patris 
nostri Gregorii,t in hoc jejunio tribue cunctis f T. 308 
immaculatum in te credentibus exercere cul- 
tum : ut etiam si jejunantibus vitia succe- 
dunt, et deserunt virtutes ; tua erga eos, Pater 
omnipotens, custodia perseveret. Per. 



li. Missa in Ascensione Domini.» 



ft It is very remarkable that the ori- 
ginal offices for two such great festi- 
vals as the Ascension and Whitsun- 
tide should have been so completely 
supplanted by others of foreign ori- 



r „ „ , , Deus, qui Ecclesiam tuam, euan- 

\ Collectio . ] Deus, qui Ecclesiam tuam evangelic® gelic® doctrinee exhortatione, qum 

exhortatione doctrinae, quae sursum sunt jubes eapere; et 'quam 

ad eam se altitudinem, ad quam Salvator mundi con- mundi Saiuator ascendit, erigere: da 
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populis tuis intellectu capere, quod 
multi viderunt conspectu, ut in se- 
cundo mediatoris aduentu ditentur 
donis, qui promissis crediderunt. Per 
eundem.— Miss. Ambros. p. 374. 

Adesto, Domine, supplicationibus 
nostris; ut sicut humani generis 
Salvatorem consedere tecum in tua 
majestate confidimus, ita usque ad 
consummationem saeculi manere 
nobiscum, quemadmodum es pol- 
licitus, sentiamus. Per Do minum .— 
S. Leon. p. 19. 

Sacrificium, Domine, pro Filii tui, 
supplices, venerabili nunc Ascensione 
deferimus; praesta quaesumus, ut et 
nos per ipsum his commerciis sacro- 
sanctis ad cselestia consurgamus. 
Per.— S. Gel. p. 89a. 
b MS dudum, and in the next line 
Dietatia. 

Deus qui dum sublimia deitatis 
ascendis : observare nos pacem aucto- 
ritate Evangelica precipis : da nobis 
placidus pacem tuam: ut discordio 
prona fugiamus: et per pacis bonum 
celorum ardua conscendamus. Arnen. 
M. Mos. p. 329 40. in Dom. pro ad- 
ventu Sancti Johannis. 

VD. Per Christum Dominum nos- 
trum. Qui ascendens super omnes 
cselos, sedensque ad dexteram tuam, 
promissum Spiritum Sanctum in 
filios adoptionis effudit. Vnde lae- 
tantes inter Altaria tua. Domine 
virtutum, Hostias tibi laudis offeri- 
mus per Christum Dominum. Quem 
laudant— S. Gel. p. 97b. 

* M. 269 



soendit, erigere ; da supplicibus tuis subsequi intellectu, 
quod multi viderunt conspectu ; ut in secundo Mediatoris 
adventu ditentur donis, qui tuis crediderunt promissis. 
Per. 

[Collectio 8 equitur,] Praesta nobis, omnipotens 
et misericors Deus, ut sicut humani generis Salvatorem 
consedere tecum in tua majestate confidimus : ita usque 
ad consummationem saeculi manere nobiscum, quemad- 
modum est pollicitus, sentiamus. Per. 

(Poet nomina ,) Sacrificium, Domine, pro Filii 
tui in coelis hodie Ascensione deferimus, praesta quaesu- 
mus; ut ad tuam gloriam per ipsum his commerciis 
venerandis surgamus. Per. 

(Ad Pacem,) Deus, qui dum b subsellia 
Deitatis ascendis, observare nos pacem evan- 
gelicA auctoritate non desinis docere ; da 
nobis placidus pacem tuam : ut dum discor- 
diae prona refugimus, coeli ardua consequamur. 
Per. 

(Immolatio,) Verd dignum et justum est, per 
Christum Dominum nostrum. Qui mortuus est propter 
peccata nostra, et resurrexit propter justificationem 
nostram. Ascendit super omnes coelos; et exaltatus 
throno gloriae tuae, sedetque ad dexteram tuam, promis- 
sum Sanctum Spiritum in filios adoptionis effudit. Unde 
laetantes inter altaria tua, Domine * virtutum, hostias 
tibi laudis offerimus cum Angelis et Archangelis, per 
Christum Dominum. 



lit. Missa in die sancto Pentecosten. 



Praesta nobis, ineffabilis et mise- 
ricors Deus, ut adoptio, quam in id- 
ipsum Sanctus Spiritus advocavit, 
nihil in dilectione terrenum, nihil 
habeat in confessione diversum. Per.— 
S. Leon. p. 23. 

• MS dicere. 



t T. 309 



b MS procedet. 

Mentes nostras, Domine, Spiritus 
Paraclitus, qui a te procedit, inlu- 
minet ; et inducat in omnem, sicut 
tuus promisit Filius, veritatem. 
Per.— S. Gei. p. iooa. 

Munera nostra Domine sancti spi- 
ritus sacrentur aduentu, per quem 
a peccatis omnibus absoluti, adop- 
tionis tu» filij renascantur. Per 
Dominum in unitate eiusdem. - Miss. 
Ambros. p. 380. 

e We add the word absoluti from the 
mg. 

4 MS adoptione s tui, 

Deus, cujus Spiritu totum corpus 
Ecclesi® multiplicatur et regitur, 
conserva in nova famili» tu» pro* 

S enie sanctificationis gratiam, quam 
edisti: ut corpore et mente renovati, 
in unitate fidei ferventes tibi. Do- 
mine, servire mereantur. Per, — S. 
Gel. p. 97b. 



[Collectio,] Deus, inluminatio et vita cre- 
dentium, cujus munerum ineffabilis magnitudo 
hodiernae festivitatis testimonio celebratur ; 
da populis tuis capere intellectu, quod didicere® 
miraculo : ut adoptio, quam in eos Spiritus Sanctus 
advocavit, nihil in dilectione tepidum, nihil habeat in 
confessione diversum. Per. 

t ( Collectio,) Mentes nostras, quaesumus, Domine, 
Paraclitus Spiritus, qui de te procedit, 1 » inluminet : et ad 
omne opus bonum perducat ; sicut nobis promisit Filius 
veritatis. Per. 

(Post nomina,) Munera nostra, quaesumus, Do- 
mine, Sancti Spiritus tui dignatione sacrentur ; per quae 
a peccatis omnibus absoluti 0 adoptionis tuae d filii re- 
nascamur. Per. 

(Ad Pacem,) Domine sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus, cujus Spiritu totum corpus Ecclesiae mul- 
tiplicatur et regitur; conserva in novam familiae tuae 
progeniem sanctificationis gratiam, quam dedisti; ut 
corpore et mente renovati, puram tibi animam 
cum securitate pacis, et purum pectus semper 
exhibeant. Per. 
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(Immolatio.) Vere dignum et justum est, nos 
tibi semper hio et ubique gratias agere, et gloriari in 
operibus tuis, Domine sancte. Pater omnipotens, asterne 
Deus, in hoc praecipue die ; in quo sacratissimum 
Pascha quinquaginta dierum mysteriis tegitur; et per 
sua vestigia, recursantibus dierum spatiis, colleguntur : et 
dispersio linguarum, quae in confusione facta fuerat, per 
Spiritum Sanctum Adunatur. Hodie enim de coelis 
repente sonum audientes Apostoli, unius Fidei Symbo- 
lum exceperunt : et linguis variis Evangelii tui gloriam 
Gentibus tradiderunt, per Christum Dominum nostrum. 



Aequum et salutare: nos in hac 
praecipua festiuitate gaudere, quia 
sacratissimum Pascha quinquaginta 
dierum mjsterijs tegitur, et mysticus 
numerus adimpletur, et dispersio 
linguarum ause dudum per super- 
biam in confusione facta fuerat, nunc 
per spiritum sanctum adunatur. 
Hodie enim de caelis repente sonum 
audientes Apostoli, vnius fidei sym- 
bolum exceperunt, et linguis varijs 
euangelii tm gloriam cunctis genti- 
bus tradiderunt. Per Christum Do- 
minum nostrum. Per quem.— Miss. 
Ambros. p. 382. 



lui. Missa Sanctorum Ferrboli et 
Fbrrucionis.» 



* MS Ferrari. 



[. Praefatio .] Dominum Deum nostrum, 
fratres carissimi, supplices exoremus, qui 
sanctis martyribus suis, Ferreolo et Ferru- 

cioni, b quaedam tribuit futurorum praemia gau- b ms Fmruedone Mab. Fermcdoni. 
diorum in ipsa praesentium conditione certa- 
minum* (dum per inextinguibilem 0 sui amoris # 27Q 

ardorem intelligunt suavitatem vitae damnis . usdumpLreextinguibiiem. 
adquirere, et mortem moriendo calcare : qui- 
bus dum praetervolans hic dies per urgentium 
poenarum acerbitatem d concluditur, aditus d ms acerbitate. 
aeternae lucis aperitur) det nobis famulis suis : 
ut sicut illos nulla tormentorum genera, cor- 
pore licet deserente, fregerunt ; ita nos nullae 
mundi hujus inlecebrae A suae proposito servi- 
tutis perniciosi securitate deflectant : ut vir- 
tutem fidei nostrae divinus ignis 6 suae caritatis • ms uu instead of igni» : Mur. nice. 
accendat, et omnia in nobis corporalium vitio- 
rum fundamenta consumat. Per. 

( Collectio .) Deus, cujus amorem f piissimi 1 ms amort. 

Confessores et Martyres * tui, Ferreolus et * ms martyri» tui Ferreoii et Fer - 

Ferrucio, cruore adserunt et morte confir- ructonts - 

mant: qui dum tibi tam libenter sumptum 

A te vitae munus impendunt, neminem non 

pro Viti mori j* testantur : concede ut fidem, • ™ 

quam cordibus nostris proprio inscriptam san- * - 3 

guine reliquerunt, vitae meritis excolamus : et 

quod in eis admiramur, imitemur ; quod 

colimus, diligamus ; quod laude prosequimur, 

conversatione sectemur. Per. 

( Post nomina .) Recensitis nominibus fra- 
trum carorumque nostrorum, oremus Domi- 
nicam misericordiam : ut in medio Hierusalem 
in congregatione Sanctorum haec nomina sibi 
faciat ab Angelo sanctificationis in beatitudi- 
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nem aeterni gaudii recenseri: Sacrificiumque 
hoc nostrum sicut in prseformationem Melchi- 
sedech, in virtute sanctificet : preces quoque 
h ms in hac oblationem : Vez. in hac offerentium hanc oblationem h propitiatus ex- 
in. audiat in commemorationem beatissimorum 

martyrum, Ferreoli et Ferrucionis, omniumque 
Sanctorum: ut eorum precibus adjuti, non 
solfim viventibus praesidia, verum etiam de- 
functis caris nostris requiem obtinere merean- 
tur. Per. 

“ ®yfdentiy a Roman prayer ( Collectio ad Pacem.) Mirabilis in Sanc- 

beginning with the words et concede. tlS tulS, Domine Virtutum, et peCCatonbuS 

nobis beatissimorum martyrum tuorum, Fer- 
we notaddhere 016 words reoli et Ferrucionis, patrocinio largire. 1 Uli 
j ms insignis. coronas insignes* gemmibus, lapidibus pretiosis 

martyrii virtute meruerunt : nos eorum suffra- 
giis, te donante, delictorum veniam consequa- 
mur ; et concede nobis, ut conjunctio labiorum, 
copula efficiatur animarum : et ministerium 
osculi perpetuae proficiat caritati. Per. 

( Contestatio.) Dignum et justum est. 

Vere dignum et justum est: quotienscumque 
* ms pugna s. recolemus , and in the pugnas Sanctorum recolimus, k te laudamus : et 

next line Ferreoli « ^ruoionU. in qu0 martyres tuos, Ferreolum et FeiTUcio- 
M. 2JI nemj proferimus, tuis virtutibus* adseribamur: 
quia illorum corona, tua est gloria : qui per 
unicum Filium tuum Jesum Christum Domi- 
num ac Salvatorem nostrum mortalia corpora 
docuisti pretiosi palmam portare martyrii. 
Juste autem tuis meritis exhibemus, quo for- 
tissimorum Martyrum facta veneramur; qui 
humanas mentes ad certamen coelestis gloriae 
amore tuae pietatis accendis. Tuae namque 
virtutis est praemium, poena Sanctorum. Nam 
in qua subjacuerunt saevi membra carnificis, 
tibi servit Martyrum effusus sanguis; tibi 
triumphum reportat manus cruenta lictoris : 
quique gladio voluntaria colla subposuit, tibi 
vicit: quique ungulis flammisque subjacuit, 
tui palmam nominis reportavit. Habes ergo, 
Domine, in quo exultes, quotienscumque tan- 
i ms inmeritu. tae virtutis memoriam recolimus : nec inmerito 1 

singulis quibusque coelestia dona disponis, 
qui tantum per Sanctos tuos undique amorem 
m ms adquires. adquiris. m Quis non post tantam pietatis tuae 

magnificentiam, animum ad martyrii vota 
« ms pio vodtur. componat? aut quis non provocetur" ad pug- 

nam, cum videat magno laboris fructu remu- 
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neratam Martyrum fuisse victoriam % Roga- 
mus ergo, Domine, ut in commemorationem 
sanctorum tuorum, Ferreoli et Ferrucionis, 
illorum pretiosae virtutis memoriam recolentes, 
t partem remunerationis admittas ; ac° praestes, 4 - "p « XI 
ut familia tua perseverare cursum coepti labo- J ms k<*c. 
ris expediat: quatenus qui in te credunt et 
tibi serviunt, etsi non in primtl, vel in secundi 
remunerationis sorte, locum apud te merean- 
tur obtinere justitiae. Et ideo cum Angelis 
atque Archangelis clamant dicentes. 



liv. Missa in Nativitate sancti Johannis 
Baptists. 



[ Collectio .] Deus, qui beatum Johannem 
Baptistam veritatis testimonio a decorasti ; da a ms testimonium. 
nobis, quaesumus, humilitatis ejus exemplum 
audire, ut desideremus intelligere quod exer- 
cuit; et adsequi toto amore quod meruit. 

Per Jesum Christum. 



(Collectio sequitur.) Omnipotens sempi- 
terne Deus, qui beatissimum Praecursorem 
tuum Johannem Baptistam ad praeparandas 
Unigeniti tui vias nasci jussisti ; praesta quae- 
sumus, ut intercessionis ejus auxilium tribuas, 
et* ad implenda mandata praepares voluntates. 
Per Dominum nostrum. 

(Post nomina.) bb Omnipotens sempiterne Deus, 
qui hunc diem honorabilem nobis in beati Johannis 
Baptistae nativitate fecisti insignem, quaesumus : ut 
tuus Praecursor (quo ° * inter natos mulierum 
omnibus major non surrexit) nostram fragili- 
tatem tuae pietati commendet : et caris nostris, 
quorum sunt nomina recitata, ita refrigerium 
pietatis impetret ; ut ibi recipiantur vel 
ultimi, ubi summus praeminet d in regno coelo- 
rum Baptista. Quod ipse. 

( Collectio ad Pacem. ) Deus, qui praesentem 
diem honorabilem nobis in beati Johannis nativitate 
fecisti : 6 da populis tuis spiritalium gratiam gaudiorum, et 
omnium fidelium mentes dirige in viam salutis et pacis. 
Per. 

(Immolatio Miss ce.) Vere dignum est, nos tibi 
semper hic et ubique gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus. Qui in omnium Sanctorum 
tuorum es splendore mirabilis: qui praesentem diem 
honorabilem nobis in beati Johannis nativitate fecisti; 
ut, gratiae tuae operante virtute, ille (quo inter natos 
l6 



b MS omits et. 

bb Thia prayer ia repeated below in 
the Collect ad Pacem and alao in the 
Immolatio. The Gallican addition- 
at the end to adapt it to ita use here, 
will be observed. 

e Mabillon’a correction for the read- 
ing of the MS tut ; but the mg sup- 
plies a more probable emendation. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
hunc nobis honorabilem diem in 
beati Johannis Baptist® nativitate 
fecisti insignem, quaesumus ut tuus 
Praecursor, qui inter natos mulierum 
omnibus major surrexit, nostram 
fragilitatem tu® pietati commendet. 
— S. Gall. p. 341a. 

# M. 272 

cf. qu® fragilitatem nostram tue- 
antur.— S. Leon. p. 29. 
d MS prcemanet. With the phrase 
recipiantur vel ultimi compare that 
below p. 287b “vel ultimos in re- 
numeratione constituas.” 
e MS omits fecisti and in the same 
line has prodo. 

Deus, qui pr®sentem diem hono- 
rabilem nobis in beati Joannis na- 
tivitate fecisti: da populis tuis spi- 
ritalium gratiam gaudiorum, et om- 
nium fidelium mentes dirige m viam 
salutis et pacis. Per.— S. Leon. p. 31. 

This prayer seems to have been 
borrowed from the Roman through 
the Mozarabic, where it thus occurs; — 
Omnipotens Deos, te supplices peti- 
mus et rogamus; ut in hac festivitate 
procursoris et Baptist® tui Joannis 
nativitate pppulo tuo tribuas erudi- 
tionem spiritualium gaudiorum, et 
omnium fidelium mentes dirige in 
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Omnipotens sempiterne Deus, qui 
tuis fidelibus contulisti, ut ille, quo 
inter natos mulierum nullus est 
major, oriretur, et Unigeniti tui glo- 
riosus Praecursor existeret: provi- 
dentiae tuae munus exsequere, ut quae 
manifestavit testificatio Nuntii im- 
pleat praesentia Nuntiati. Per.-S. 
Leon. p. 31. 

f This is supported by the Mozara- 
bio ; but the Roman quos is evidently 
preferable. 

* MS nuntianti. 

f T. 312 

h " Tres cruces hic denotant trinam 
populi benedictionem.” Mab. 
i MS natalitio. 

) MS interventu, and in the same 
line omits et. The next line is cor- 
rupt. 

k MS illi and a little after qui 
Zacharie. This is a good example 
of the imperfect use which Vezzosi 
has made of Mabillon’s emenda- 
tions. He mentions his correction 
for Zacharie , but not that for qui. 

1 These words (evidently meant for 
illius) are omitted by Mab. who 
inserts in their stead the word illius 
in the same line which is not in the 
MS. 



mulierum nullus major) oriretur : da populis tuis erudi- 
tionem spiritalium gaudiorum, et omnium fidelium 
mentes dirige in viam salutis et pacis : ut quem f mani- 
festavit testificatio nuntii, impleat praesentia nuntiati s 
Per Christum Dominum nostrum. Per quem majesta- 
tem tuam. 

t (Benedictio Populi . h ) Deus, qui per Zach- 
arise loquelam manifestasti nativitatem sancti 
J ohannis, + praesta, quaesumus : ut qui nata- 
litia 1 ejus devotissime colimus, intercessione 
illius gaudeamus. + Ut populus tuus, qui ad 
nativitatem ejus convenerunt, salventur meri- 
tis per interventum! omnium Sanctorum, et de- 
precationem illius meritis adjuventur. +Da, 
Domine, ut illis k Angelus Gabriel (quo Zacha- 
rias loquente obmutuit) intercessor adsistat ; 
et meritis illius adjuventur et moribus. Illi 
vos. 1 



lv. Missa sanctorum Petri et Pauli. 

Deus, qui hunc diem beatorum 

[Collectio.] Omnipotens sempiterne Deus, qui 
terrarum orbe diffus», eorum semper hunc diem beatissimorum Apostolorum Petri et Pauli 
qu p“ s ; martyrio consecrasti: da Ecclesiae tu® toto terrarum 
Leon. p. 35. s. Gall. p. 343 a. orbe diffusae, eorum semper magisterio gubernari, per 

* M. 273 quos sumpsit Religionis exordium. Per Dominum nos- 
Exaudi, Domine, populum tuum trum Jesum Christum Filium tuum. 

(Collectio sequitur.) Exaudi quaesumus, Do- 
auxilio secura tibi possit devotione mine, populum tuum cum sanctorum Apostolorum tuo- 
P* rum Petri et Pauli patrocinio supplicantem:* ut tuo 

202a. ap. Mur. p. 133. cf. S. Leon. p. ... .. a*?:,. .. . rr .. • t» 

3 & 8. auxilio servati, secura tibi possit devotione servire. Per 

Largiente te. Domine, Beati Petri Jesum. 
et Paulli Natalitium nobis lumen ^ n 77 , • , • \ . 

effulsit. Concede, quaesumus, ut ho- (l/OUeCtlO pOSt UOmind .) Apostolorum tuo- 

rum, Domine, beatorum Petri et Pauli desiderata sol- 
ita nobis perpetuum munimen ope- lemma recensemus, praesta quaesumus : ut hodierna a 
retur. Per. - s. Leon. p. 46. The final gloria passionis sicut illis magnificentiam tribuit sempi- 
the Roman prayer: the conclusion, ternam : ita nobis veniam largiatur optatam : gf nomifiSr 

fe°«ntTn tL^man LitS^y (thf eorum qu® recitata b sunt, in libro vitae censeas 
SSulo^ef: deputari. Per eum, qui tecum vivit. 

sion. Largiente te Domine, natalicio ( Collectio ad pacem. ) DeUS ° D&C 1 S COI 1 - 

<^usesumus, ut hodierna giona pas- ditor, Deus cantatis mdultor, da nobis placidus 

pacem tuam, et praesta ; ut dum sanctorum 
tuorum Apostolorum Petri et Pauli festa 
we correct from the mg. celebramus, per eorum intercessionem d pacis 

»> See the word recitata twice used . . . 1 , .* • 

above p. 79 and on the words ubro securitatem cum peccatorum venia consequi 
^Thu*p P rave'r occur, .bo below p. mereamur. Per Dominum nostrum Jesum. 
foSnd a a^yep!l8. clU * l0n0fitwmbe (Immolatio Missce.) Vere dignum et justum 
d ms intercessione. est, nos tibi semper et ubique gratias agere, Domine 

iEquum et salutare. Nos tibi sem- sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus : praecipue hodie 
per hic et ubique in honore Aposto- . , ’ t..* 1 * ’ * , . 

iorum Petri et Pauli gratias agere • m honorem beatissimorum Apostolorum et martyrum 
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tuorum Petri et Pauli : quos ita electio tua tibi e conse- 
crare dignata est, ut beati Petri saecularem piscandi 
artem in divinum dogma converteret, quatenus huma- 
num genus de profundo istius mundi, praeceptorum 
tuorum retibus liberares. Nam Coapostolo ejus Paulo f 
f mentem cum nominer commutasti : et quem prius per- 
secutorem metuebat Ecclesia ; nunc coelestium mandato- 
rum laetatur se habere Doctorem. Paulus caecatus est, 
ut videret : Petrus negavit, ut crederet. Huic claves 
coelestis imperii tradidisti • illi s ad evocandas Gentes 
divinae legis scientiam contulisti. Nam ille intro ducit ; 
hic aperit. Ambo igitur virtutis aeternae praBmia sunt 
adepti. Hunc dextera tua gradientem in elemento 
liquido, ne mergeretur, erexit : illum autem tertio nau- 
fragantem, profunda pelagi fecit vitare discrimina. Hic 
portas inferni, ille mortis vicit aculeum. Paulus capite 
plectitur, quia Gentibus caput fidei comprobatur : Petrus 
autem praemissis in cruce vestigiis, Caput omnium nos- 
trum secutus est Christum. Cui merito omnes. 
Benedictio Populi in Natale Apostolorum 
Petri et Pauli . 

Deus, qui membris Ecclesiae, velut gemel- 
lum lumen, quo caveantur tenebrae, fecisti 
Petri lacrymas, Pauli litteras coruscare. 
Arnen. 

Hanc plebem placitus h inspice : qui coelos 
facis aperire Petro in clave, Paulo in dog- 
mate. Arnen. 

* Ut praeviantibus 1 ducibus illic grex possit 
accedere ; quo pervenerunt pariter tam ille 
Pastor suspendio, qu&m iste Doctor per gla- 
dium in congresso. Per Dominum nostrum. 



quos ita electione tua consecrare dig- 
natus es, ut B. Petri secularem pis- 
candi artem, in divinum dogma con- 
verteres, quatenus humanum genus 
de profundo inferni praeceptorum 
tuorum retibus liberaret, et coapos- 
toli ejus Pauli mentem cum nomine 
mutares. Et quem prius persecutorem 
metuebat Ecclesia, nunc caelestium 
mandatorum laetatur se habere doc- 
torem. Paulus caecatus est, ut videret : 
Petrus negavit, ut crederet Huic 
claves caelestis imperij, illi ad evo- 
candas gentes divinae legis scientiam 
contulisti. Nam ille introducit, hic 
aperit. Ambo igitur virtutis aeternae 
praemia sunt adepti. Hunc enim 
dextera tua gradientem in elemento 
liquido, dum mergeretur, erexit : 
illum autem tertio naufragantem, 
profunda pelagi fecit vitare discri- 
mina. Hic portas inferni, ille mortis 
vicit aculeum. Et Paulus capite 
plectitur, quia gentium caput fidei 
probatur. Petrus autem in cruce 
sursum versis vestigiis, caput om- 
nium nostrum secutus est Christum : 
Quem.— M. Ambr. p. 396. 
e MS sibi 

t MS nam cum Apostolum ejus Pau- 
lum. 

t T* 3 1 3 * MS illum. 

Deus qui in membris Ecclesiae 
velut geminatum lumen, quo cave- 
antur tenebrae, fecisti Petri lacrymas, 
Pauli litteras coruscare ; concede 
huic familiae tuae felicia dona suis in- 
defessis petitionibus obtinere. Arnen. 
Atque eam de supernis sedibus 
placatus inspice, qui caelos fecisti 
aperire Petro in clave, Paulo in 
dogmate. Arnen. Et praeviantibus 
ducibus illuc grex possit accedere 
quo pervenerint ipsi pariter, tam ille 
Pastor per suspendium, quam iste 
Doctor per gladium. Arnen. Quod 
ipse praestare, &c. — Ben. S. Theod. p. 

* M. 274 



lvi. Missa in natale unius Apostoli et 
Martyris. 



[Collectio. 1 Domine Deus, omnium Sanctorum 

splendor mirabilis, qui hunc diem beati Apostoli tui iU. 
martyrio consecrasti ; da Ecclesiae tuae digne de tanto 
gaudere Apostolo : ut aput misericordiam tuam, et 
exemplo ® ejus juvemur et meritis. Per Dominum nos- 
trum Filium tuum. 

( Collectio sequitur.) Majestatem tuam, Do- 
mine, suppliciter exoramus : ut sicut Ecclesiae tuae beatus 
€1. Apostolus praedicator et doctor exstitit; ita sit pro 
nobis perpetuus suffragator. Per Dominum nostrum 
Je8um. 

( Collectio post nomina.) Laetificet nos, quae- 

sumus, Domine, munus oblatum : ut sicut in Apostolo tuo 
te mirabilem praedicamus; sic per illum praesumamus b 
indulgentiae largitatem. 

16* 



b Is not the marginal reading placa- 
tus better ? i MS preeviantur. 

Mabillon observes, “ Deest haec 
Missa communis in lectionario nos- 
tro, in quo nullum est Commune 
Apostolorum.” It is evidently a Ro- 
man festival borrowed from the 
custom in that liturgy of celebrat- 
ing the memory of all the Apostles 
jointly by a single festival within the 
octave of that of S. Peter and Paul. 

Deus, qui es omnium Sanctorum 
tuorum splendor mirabilis, quique 
hunc diem beati Apii tui ill. martyrio 
consecrasti: da ecclesiae tuae de na- 
talitia tanti Pontificis tui festivitate 
laetari ; ut apud misericordiam tuam 
et exemplis ejus adjuvemur et me- 
ritis. Per — S. Greg. apud Gerb. p. 
213a et p. nob. cf. M. Goth. p. 277a. 

* MS exemplum. 

Majestatem tuam Domine, suppli- 
citer exoramus, ut sicut Ecclesiae tuae 
sanctus Andreas Apostolus exstitit 
praedicator et rector, ita sit per- 
petuus suffragator. Per.— S. Leon, 
p. 147. 

Laetificet nos. Domine, munus ob- 
latum, ut sicut in Apostolo tuo Petro 
te mirabilem praedicamus; sic per 
illum tuae sumamus indulgentiae lar- 
gitatem. Per.— S. Gel. p. 140a. 
b Evidently a mistake for the tuce 
sumamus of the mg. 
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« This ia so obviously the Collectio 
ad Pacem, that we have separated it 
from the preceding collect. 

Praeveniant nobis, Domine quae- 
sumus, Apostoli tui desiderata com- 
mercia: ut quorum perpetuam dig- 
nitatem sacro mysterio frequentamus 
in terris, et praesentia nobis subsidia 
postulent et aeterna. Per.— S. Gei. p. 
141a. 



t T. 314 



Vere dignum et justum est, aequum 
et salutare, nos tibi semper et ubique 
gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aBterne Deus : et gloriosi 
ili. martyris pia certamina praecur- 
rendo, cujus honorabilis annua recur- 
sione solemnita8, et perpetua semper 
et noya est : quia et in conspectu tu» 
majestatis permanet mors tuorum 

{ iretiosa justorum, et restaurantur 
ncrementa laetitiae, cum felicitatis 
aeternae recoluntur exordia. Per. 
Chri8tum.-S. Greg. p. 156. 
d This conclusion of the Contestatio, 
looks as if it had been adopted from 
a Benediction. 

• See the same expression used in 
the prcefatio of the following Missa , 
and in a prayer below p. 286a. 



PraBsta c nobis ejus desiderata commercia : ut cujus 
perpetuam dignitatem sacrosancto mysterio frequentamus 
in terris, et praesentia nobis subsidia postulet et aeterna. 
Per Dominum nostrum. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum 
est, te laudare, omnipotens Deus, praecipue in 
beati Apostoli tui ili. festivitate : in qu& glo- 
riosus ejus sanguis pro Christo effusust est. 
Cujus venerabilis annuae recursionis sollemnitas et 
perpetua semper et nova est ; quia et in conspectu tuae 
majestatis permanet mors tuorum pretiosa Justorum ; et 
restaurantur incrementa laetitiae, cum felicitatis aeternae 
recoluntur exordia. Supplices d te rogamus, omni- 
potens Deus : ut nobis donare digneris Apos- 
tolum tuum ill. pro peccatis nostris inter- 
cessorem, necessitatibus patronum : ut qui 
pro veritate sacrum sanguinem fudit:® ipse 
ante conspectum majestatis tuae vota nostra 
suscipiat. Et ita ei obsequiorum nostrorum 
officiositate placeamus : ut dum nos ei suppli- 
camus in terris, ille nos commendare dignetur 
in coelis Domino Jesu Christo. Cui merito 
omnes Angeli. 



* M. 275 *lvii. Missa in diem passionis S. Johannis 

It is rather curious that in the BAPTISTAS ET MARTYRIS, 

middle of this part of the Gothic 
Missal, which has been so completely 

vaiTs^hn 6 p^e^ d i“t [PrafaHo.] Deum Patrem, et Filium, et 
Hispanic character, which seems to Spiritum Sanctum humili confessione et sup- 

be the case (though m a smaller f. . ... . . r 

degree) with the office for his nati- plici devotione, fratres canssimi, uniammes 
th? gml obsecremus : ut nos hodie vaticinatae Vocis, 

^eS'SiV^t^ hoiTu^Tn Verbi Praecursoris, legum Limitis, LucemaB 
the min^ of the people than some lucentis, sancti martyris Baptistae Johannis 
in the Lea. Lussov. passionem celebrantibus, ejusdem interces- 

sione inluminet, defendat, et sanctificet: ut 
qui pro veritate sacrum sanguinem fudit, pro 
nobis ad Deum preces fundere dignetur. Per 
Dominum nostrum. 



In honorem beatissimi martyris 
tui Mathie Apostoli : cujus hodie 
natalem glorie celebramus: his ma- 
jestati tue omnipotens Deus laudibus 
servientes: solennia festa concini- 
mus : supplices te deprecantes : ut 
cqjus meritis obsequimur: ejus te 
propicio ac donante: apud clemen- 
tiam tuam semper precibus adjuve- 
mur. Amen.— M. Moz. p. 3 16. 35. and 
4Z2. 15. 

• MS concinemus. 



( Collectio sequitur.) In honorem beatis- 
simi martyris tui Baptistae Johannis, cujus 
hodie passionem celebramus, his majestati 
tuae omnipotens Deus, laudibus servientes, 
sollemnia festa concinimus,* suppliciter depre- 
cantes : ut cujus meritis obsequimur, ejus, te 
donante, aput clementiam tuam precibus ad- 
juvemur. Per. 

(Post nomina.) Munera populi tui, omnipo- 
tens Deus, quae tibi in hac beatissimi Martyris 
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tui Baptistae Johannis festivitate deferimus, 
quaesumus, propitiatus intende : ut perfecti 
hujus Sacrificii sanctificatione purgati, nos- 
trorum h te mereamur consequi veniam delic- 
torum. Per. 



( Collectio ad Pacem.) Suscipe, quaesumus, 

Domine, preces nostras : et intercessione mar- 
tyris tui Baptistae Johannis, quem in tuo 
honore veneramur. Ecclesiae tuae vota con- 
firma : qui etiam dignus est habitus, ut ei b te *> ms omits ei. 
baptizandum, mundi Salvator, offerres. Dig- 
num est enim hoc mereri, ut omnes nos 



baptismatis tui gratia consecutos, meritorum 
suorum intercessione conciliet, Salvator mundi. 

(Immolatio Musce.) Dignum et justum 
est, aequum et salutaret est, nos tibi semper f T. 3 1 5 
agere gratias, omnipotens et misericors Deus, 
inter has Sacramentorum epulas, Martyris 
tui caput cum evangelica recordatione misceri: 
et velut in disco metalli radiantis, ita super 
mensam tuae propitiationis offerri. 0 Sit ergo 
nobis, Domine, jocunda laudatio, sit in hono- 
rem Martyris recordatio cantici triumphalis. 

Et cum his coelestibus supemisque Virtutibus, 
fidelis populi symphonia d misceatur: quae it 
dextris tuis consona voce sub trina repetitione 
cantant 0 dicentes. Sanctus, Sanctus, Sanctus. 



• MS offerre. 

d MS nnphonia. 

• MS titan. If this correction of the 
former Editors be right, the word 
quas two lines above, must be altered. 



M. 276 



* LVIII. MlSSA IN NATALE S. SlXTI PAPjE 

urbis Romae. 



[ Collectio .] Domine Deus, fidelium insuperabilis 

fortitudo, qui inter mundanas 11 conversationis adversa, 
Sanctorum nos maxime glorificatione solaris, ... b tui 
indesinenter, accendis : excita, Domine, in Ecclesia tua 
Spiritum, cui ille servivit : ut studeamus diligere quod 
amavit, et opere c exercere quod docuit. Per Dominum 
nostrum Jesum Filium tuum. 

( Collectio sequitur.) Praesta d nobis, omnipotens 
et misericors Deus : ut beati Sixti martyris tui repetita 
sollemnitas, et liberationem nobis perfectam tribuat et 
salutem. Per Dominum nostrum. 

( Collectio post nomina.) Adesto, Domine, 
supplicationibus nostris, et intercessione Martyris tui 
Sixti perpetuam nobis misericordiam benignus impende : 
et nomina, quae recitata sunt, nostrorum caro- 
rum in coelesti paging jubeas intimari. Per 
Dominum nostrum. 



• MS mundana. 

b There is no lacuna in the MS, but 
the mg. enables us to supply the 
omission, 
o MS opera. 

d This prayer, which occurs also in 
the Missa of S. Hippolytus below p. 
127, might seem to have been care- 
lessly adopted from the Roman prayer 
for some octave, cf. Sancti Laurentii 
nos, Domine, solemnitas repetita tue- 
atur et misericordiae tuse intercessio 
beata conciliet Per.— S. Leon. p. 02. 
were it not that this word repetita 
(which occurs also in a collect below p. 
289b) is sometimes used of the annual 
recurrence of a festival, see S. Greg, 
apud Gerb. p. 24b. 

Vere dignum. Quoniam tu es 
omnium Sanctorum insuperabilis 
fortitudo, qui inter mundanae con- 
versationis adversa, praecipua nos 
beatorum Martvrum glorificatione 
solaris, et ad sublimia exempla pa- 
tientiae, triumpho nos sancti Lau- 
rentii, quem hodie celebramus, 
accendis. Per. — S . Leon. p. 88. 

Excita, Domine, in' Ecclesia tua 
Spiritum, cui sanctus Laurentius Le- 
vita servivit ; ut, eodem nos replente, 
studeamus amare quod amavit, et 
opere exercere quod docuit. Per— 
S. Leon. p. 89. 

Da nobis omnipotens Deus, ut beati 
MatthsBi Apostoli tui et Evangelistas, 
quam prseuenimus, veneranda solem- 
nitas, et deuotionem nobis augeat, et 
salutem. Per Dominum nostrum. - 
S. Greg. Vet. p. 148F. 

Adesto, Domine, supplicationibus 
nostris, et intercessione sancti Lau- 
rentii Martyris tui, perpetuam nobis 
misericordiam benignus impende. 
Per.— S. Leon. p. 89. 
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^KMrLrn 1 : ^ (Collectio ad Pacem.) Accipe, quasumus, 
tii suffragantibus meritis, ad nostrae Domine, munera dignanter oblata : et beati Sixti Epis- 
p^-s. a LSn! l S!4r >Tenire conccde ' «opi et martyris suffragantibus meritis, ad nostras salutis 
« ms ilia. ’ * augmentum provenire concede : et illam, e quae in eo 

dii'eSi l o“ a “’ q nobU flagravit fortis dilectio, in nobis adspira benignus. Per 

per. S. Greg. apud Gerb. p. 24b. cf. eum < 1 * 

beiow p. 136. (Immolatio Musce.) Vere dignum et jus- 

tum est, aequum et salutare est, tibi assiduas 
laudes canere, Domine sancte, Pater omni- 
potens, aeterne Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Qui per adventum suum credentes 
in se homines ad coelestia regna transire 
permisit : quoniam hii qui se tuae testes offe- 
Rom^i PonUfic^^^a^u^i^o^em 1 , runt veritatis, inimicum, dum occiduntur, occi- 
s&ceMotum dunt - Ex q uibus .est sanctus ac venerabilis 

nomine Episcopi s»pe designantur in SixtllS mart\T ; CUJUS hodie Sollemnitas Cele- 
hisce Missalibus, quod et in Gelasii , , *i * . . . 

sacramentano observavimus.» Vezz. bratur : qui dum apostolicae Sedis excepisset 
but e the sS- insignia, et se primumt esse conspiceret Sacer- 
premacy. dotum, f occasionem salutaris passionis exci- 

„„„ T 3 1 ” piens, non tantum saecularis® exuit sordes 

cf. vere dignum. Qui sancto mar- contagii, verum etiam exemplum fuit caetens. 

Nam mox suus quoque minister eximius 
fniZtrT 1 ^ «te “ con! venerabilis Laurentius, victori® palmam imi- 

tuiistL Gloriosum denique virum tatus, accepit ornamentum, quo debuit poenam h 

nec inferior beatitudo discipuli, nec , . x i • ± . 

tardior est sequuta victoria. Per.- subire ; ut glonam mereretur aeternam con- 

sequere. Per Christum. 

* M. 
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* We have here an instance of the _ ___ 
carelessness of the compiler, who has LIX. 
neglected to change this into the 
singular. 

Omnipotens et misericors Deus, 
fidelium lumen animarum, adesto T 1 
votis 8olemnitatis hodiernas, et Ecc- \VjOlWSCll0.y 
lesias tuas gaudiis de Beatorum “ 
tyrum ili. gloria conceptis ben ^ 
aspira: ut et corda nostra passione 



NATALE SANCTI 

Martyris. 



Laurenti 



_ _ Deus, fidelium tuorum salvator et 

•um Mar- rector, omnipotens sempiterne Deus, adesto votis sollem- 
nitatis hodiernae ; et* Ecclesiae gaudiis de gloriosa 
ipsorum igniantur, et apud mise- martyris tui passione beati Laurenti conceptis benignus 
ncordiam tuam eorum juvemur me- adgpira : augeatur omnium fides tantae virtutis ortu, et 
Pwbominum nostrimu^s^S peg. 1 ?*, corda laetantium supplicio Martyrum a igniantur : ut apud 
l6 9* , misericordiam tuam illius juvemur merito, cujus exulta- 

mus exemplo.. Per Dominum nostrum. 

Laurenti Martyrio consecrasti; con- ( Collectio SequitUT.) DeuS, mundi creator et 
cede propitius, ut omnes qui Martyrii * . , j- • f . • T x* . 

ejus merita veneramur, ut interces- rector, qui hunc diem in Levitas tui Laurenti martyrio 
sionibus eius ab asternis gehennae in- consecrasti ; exaudi propitius supplices tuos, et concede : 
cendiis liberemur. Per. — S. Gei, d . . • . . f . A * ., _ . , 

^nuuB utsre er.— o. m p. ut omne8 q m ma rtyrii ejus menta veneramur, mter- 

Concede nobis, Domine, gratiam cessionibus ejus ab asternis gehennas incendiis liberemur, 
tuam in beati Laurentii Martyris ri«nn'nnm 
celebritate multiplicem; ut de tanti ^er Lominum. # 

agone certaminis discat populus ( Collectio post UOmiUa.) Concede nobis, Do- 

P p^r!- mine, gratiam tuam in beati Laurenti martyris celebritate 
s. Leon. p. 88. multiplicem : ut de tanti agone certaminis discat populus 

Christianus, et firma solidari patientia,» et pia exultare 
Amb. apud Gerb. p. 107b, where this victoria. 

*‘S; ,ilh “ ,i “ l< Vari ' (Collectio ad Pacem.) Sancti Laurenti nos 
Sancti Laurentii noa, Domine, pre> Domine, ousBsumus, precatio justa tueatur : et quod 
catto justa tueatur; et quod nostra 

non nminmit. eius nobis 



nostra conscientia non praesumit, 



quo 

ejus nobis, qui tibi 
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placuit, oratione donetur. Per Dominum nostrum Filium qui tibi placuit, oratione donetur, 
tuum. * er * ” *' eon * P* 9°» 

(Immolatio Missae.) Vere dignum et jus- 
tum est, omnipotens sempiterne Deus, tibi in 

tanti martyris Laurenti . . .° laudis hostias « There seems to be no lacuna in the 

immolare: qui hostiam viventem hodie in ^OT"dOTtty^SrS^. /<! * t ‘ w,a ‘ e 
ipsius Levit® tui beati Laurenti martyris Sl 

ministerio per florem casti corporis accepisti, rentii, uti nunc, canebatur in ordine, 
r , .J. r J * r . . Gallicano.” Mab. cf. Ps. 16. 3. Pro- 

Cujus vocem per hymmdicum modolamim* basti cor meum, et ; visitasti nocte: 

Psalmi audivimus, canentis atque dicentis : JSta™ me 7 n" q a uiL e ‘ Td alitu. 
Probasti cor meum, Deus, et visitasti nocte, 6 honwt 

id est, in tenebris saeculi : igne me exami- o gloriosi certaminis virtus, o in- 

, , . , . . . ., concussa constantia mentis. Stridunt 

nasti ) et non est inventa in me inupiitas. membra viuentis super craticulam 

O gloriosa certaminis virtus! O inconcussa constantia 8e . ui ®ntibu 8 an- 

x* 1 ai i. v • ,. . helantis, ut et tibi hostia fieret, et ad 

confitentis ! Stndunt membra viventia super craticulam f triumphum martyrii intrepidus per- 

imposita: et prunis saevientibus, anhelantes, incensum ue £ i £ et ''I.? (L Amb * p * 4I3 * 
suum in modum thymiamatis divinis naribus cf. vere dignum, in die soiemni- 
exhibent odorem. Dicit emm Martyr ipse hostiam tiw piatam casti corporis 
cum Paulo : Christi bonus t odor sumus Deo. namq“ ropi^ul^dlbant^m- 
Non enim cogitabat quomodo in terra positus, JSJSaSfSS 

h. passionis periculo liberaretur ; sed quomodo Neque terreno liberari cru- 

•x hjt_x • v i tv ciatu Martyr optabat, sed coronari 

inter Martyres m coelis coronaretur. Per deprecabatur, in cceiu/ Per.-s. Leon. 
Christum Dominum nostrum. Per quem. F ms graticviam. 

t T - 3 1 7 



*lx. Missa S. Yppoliti Martyris. 

[ Collectio .] Da nobis, omnipotens et misericors 
Deus : ut beati Yppoliti Martyris tui veneranda sollem- 
nitas, et devotionem nobis augeat et salutem. Per 
Dominum nostrum Filium tuum. 

( Collectio sequitur .) Praesta nobis, omnipotens 
et misericors Deus : ut beati Yppoliti Martyris tui repe- 
tita sollemnitas, et liberationem nobis perfectam tribuat 
et salutem. Per Dominum nostrum. 

( Collectio post nomina .) Deus, tuorum gloria, 
martyri tuo Yppolito, quaesumus, ut pro nobis suppli- 
cantem a . . . omnia nobis prospera concede. Per Domi- 
num nostrum Filium tuum. 

( Collectio ad pacem . ) Ut nobis tua, Domine, 
remedia dent salutem, beatus Yppolitus Martyr, quae- 
sumus, pro nobis supplicans copiosus audiatur. Per 
Dominum nostrum. 

(Immolatio Missae.) Vere dignum et jus- 
tum est, omnipotens aeterne Deus. Qui bea- 
tum Yppolitum, tyrannicis adhuc obsequiis 
occupatum, subitd fecisti Laurenti socium. 
Qui spiritali ardore succensus, dum unigenitum 
Filium tuum Dominum nostrum coram potes- 
tatibus veraciter confitetur, poenis subjicitur, 



M. 278 



Da nobis, omnipotens Deus, v ut 
beati Laurentii Martyris tui vene- 
randa solemnitas et devotionem nobis 
augeat et salutem. Per.— S. Leon. 
P* 92. 

See above p. 125. 



cf. Deus, tuorum gloria justorum, 
praesta quaesumus: . . . - S. Greg. p. 
155 . 

» There is no lacuna here in the MS 



Ut nobis, Dne, tua sacrificia dent 
salutem, beatus Confessor tuus Au- 
gustinus, quaesumus, precator acce- 
dat, per. - S. Greg. apud Gerb. p. 
170b, & 194b. 

Sit, Domine, beatus Matthaeus 
Evangelista nostrae fragilitatis ad- 
jutor: ut pro nobis tibi supplicans, 
copiosius audiatur. Per. — S. Greg. 
P. i3i 
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vinculis inligatur, cardis configitur, equorum 
ferocitate disjungitur : et adepta palmfi mar- 
tyrii, vit& perpetui cum lucratore et magistro 
Laurentio coronatur. Per Christum Dominum 
nostrum. 



“S lxi. Missa in natale sanctorum Marty- 

eo sequentes in Adventum Dominicae, JJUM CORNILI ET CYPRIANI, 

prima, secunda, et sic deinceps nume- 
rarentur” Mab. The present service, n « lT x. . , 

however, seems rather to belong to WolleCtlO.l Sancte Domine OmniDOtenS, 

the Roman festival than to the Galr «- ~ , n • . • A i v 

Ucan one, both from the character of quem a CoimllUS et UypnanUS, triumphali 
j sanguine confitendo, venerabiles extiterunt : 

wMcTthe n S££ prsesta, quaesumus, ut uterque nobis jugiter 

Ion shows not to have been the case guffragentUT. Per. 

* I Mabi^on'Rwrrection for the MS?u«. (Collectio SequitV/T.) SanctUS ComiliuS et 

Cyprianus suffragia nobis,» Domine, consueta 
dependant: et pari semper intercessione nos 

lect, though they are both plainly of foveant. Per DomillUm. 

?ms n^ araCter * tr Collectio po 8 1 nomina.) Beatorum Martyrum 

pariterque Pontificum Comili et Cypriani noe, quaesumus, 
Domine, quaesumus, festa tueantur, festa tueantur ; eorum nos tibi, Domme, commendet ora- 

tio: ut caris nostris qui in Christo dormiunt, 
p. 97* refrigeria aeterna concedas. Per, 

f T. 318 M. 279 ( Collectio ad Pacem.) Praetende nobis miseri- 

tuTm ‘rt 1 *to D ^uH cordiam* tuam, et esto populi tui defensor et custos: 

custos; ut Sanctorum tuorum vene- ut c sanctorum tuorum Comili et Cypnani veneranda 
randa solemnia securo P 0 ** 14 -f™” sollemnia securo possint d frequentare conventu. Per. 

SST" "■ (Immolatio Mi 88 <B.) Dignum et justum est, 

* Veredlgnum. * Tuamq^ein sancti» semper et ubique tibi gratias agere, omnipotens, aeterne 
Martyribus Cornelio, simul etiam Deus : teque in sanctorum Martyrum praedicare virtute : 
CvpriMTO pn^ic»e vbtoUm^ .quo» qu08 discretis terrarum partibus greges sacros pascentes, 
^^'dirta^pane P pa8centesf^im ima eademque fide, de® diversis licet temporibus, eon- 
fide, eademque die, diversis licet tem- sonante, parique nominis tui confessione coronasti, per 

Dominumnostrum . Per quem. 

Leon. p. 97. 

e The reading fide eademque dte 
seems the true one. 

Lxn. Missa i» natale sanctorum germa- 
norum Johannis et Pauli. 



Qusesumus, omnipotens Deus, ut 
nos g eminata lsBtitia hodiernse festi- 
vitatis excipiat, quae de beatorum 
Joannis et Paulli glorificatione pro- 
cedit, quos eadem fides et passio fecit 
esse germanos. Per.— S. Leon. p. 33. 

Qusesumus, Domine Deus noster, 
ne apud justitiam tuam peccata 
nostra nos aggravent, . ..-St Leon, 
p. 19 



Suscipe, Domine, propitius, obla- 
tiones nostras, et tuorum depreca- 



[CollectioJ\ Qusesumus, omnipotens et misericors 
Deus : ut nos geminata laetitia hodiemse festivitatis ex- 
cipiat, quae de beatorum Martyrum tuorum Johannis et 
Pauli glorificatione procedit : quos eadem fides et passio 
fecit esse germanos. Per. 

( Collectio sequitur.) Omnipotens sempiterne 
Deus, ne aput justitiam tuam peccata nostra nos adgra- 
vent, germanorum Martyrum suffragiis adju- 
vemur : quos et partus una, et par Martyrii 
palma conjunxit. Per. 

( Collectio post nomina.) Suscipe, Domine 
propitius, preces nostras, et tuorum deprecatione justo- 
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rum Johannis et Pauli, pietati tuae perfice benignus 
acceptas: et quos sanguinis a propinquitas con- 
junxit et fides, patrocinium nobis deferant 
solaminis. Per. 

( Collectio ad pacem.) Intende, Domine, mu- 
nera, quaesumus, altaribus tuis pro beatorum martyrum 
tuorum Johannis et Pauli commemoratione proposita : b 
ut sicut per haec beata mysteria illis gloriam contulisti, 
nobis indulgentiam largiaris. Per Dominum. 

( Immolatio Missae.) Vere satis est dig- 
num atque justum, in horum martyrum 
Johannis et Pauli, 0 germanitate pariter et 
beatitudine d consortes, tibi, omnipotens Deus, 
dicere laudes : quos et fratres sorte f nascendi, et 
magnifica praestitisti passione germanos : ut simul essent 
venerandae gloria genitricis, et florentissima proles e 
Ecclesiae. In quorum memoria passionis obla- 
tum sacrificium accipe libens, Domine, et per 
eum f nos cum ipsorum Martyrum interces- 
sione emunda: * ut liberis vocibus, et con- 
sonis mentibus tibi hymnum dicere laudis 
mereamur, cum Angelis et * Archangelis cla- 
mantes. Sanctus. 



tione Sanctorum, pietati tu® perfice 
benignus acceptas. Per. - S. Leon, p . 
48. cf. infra p. 286b. 
a MS sanguis* 



Intende munera. Domine, qusB- 
sumus, altaribus tuis pro sanctae 
Felicitatis Martyris tuae commemora* 
tione proposita: ut sicut per haec 
beata mysteria illi gloriam contulisti, 
nobis indulgentiam largiaris. Per. - 
S. Leon. p. 144. 
t> MS praeposita. 

• A word seems awanting here. 

<1 MS beatitudo. 



t T - 319 



Vere dignum. Quia licet in 
omnium Sanctorum tuorum tu sis, 
Domine, provectione mirabilis : in 
his tamen speciale tuum munus 
agnoscimus, quos et fratres sorte 
nascendi, et magnifica praestitisti 
passione germanos ; ut simul esset 
et veneranda gloria genitricis et flo- 
rentissima proles Ecclesiae. Per.— S. 
Leon. p. 50. It occurs also in S. Greg. 
apud Gerb. p. 137 and M. Amb. p. 
390 with florentissima in the genitive 
case. 

® MS prolis. 

t eum for id, referring to sacriflcium. 
g MS emundans. 

* M. 280 



Lxin. Missa in natale beatissimi sin- > s - 7 

the old English office-books at the 
FURIANI MARTYRIS. beginning of Autumn:— Ver fbgat 

Urbanuai aestatem Symphorianus. 

[Praefatio.] Sacratam mysteriis coelestibus 
diem ad officium devotionis nostrae sollemni- 
tatis ingressi, fratres dilectissimi, laudemus in J; 1 Laudate Dominum 

Dominum in sanctis suis : eumque a in beatis- a ms cumque. 
simi Sinfuriani martyris honore veneremur, 
agentes ei gratias pro triumphis ejus et glori&; 
quem b adversis corporis infirmitatem poena- b MS$uam. 
rumque saevitiam, Spiritis fortitudine demi- 

cantem, 0 spei viribus roboravit, muro creduli- c “ ut 

tatis inclusit, successuque victoriae ad praemia possint muns mciudi.”- 

imm or tali tatis invexit. Oremus quoque, ut 8S ’ p,344a - 

nos d in hoc saeculo, etsi non pari agone certan- d 7108 is probably right, grammatical 

. . ... n ... , t . ° . ... construction being neglected. 

tibus, similis fortitudo non desinat : et sicut 
illum exhortatio piae matris extulit ad per- 
agendam certaminis hujus victoriam ; ita nos 
Catholicae fides Ecclesiae inreprehensibiliter 

custodita, perducat ad veniam, provehat a( j ia ^ Rbove P 77 “pe^ucas ad ven- 

coronam. Per Dominum nostrum Jesum 

Christum. 

( Collectio sequitur.) Sanctorum omnium 
gloriosa protectio, Deus, qui beato martyri 
*7 
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cf. M. Amb. p. 367 
martyrii ludibria.” 



‘per diversa 



• So we correct for similes. 

A proof that this Missa is of a 
later date than the persecutions. 
See above p. 45 a similar allusion 
to them as past. 
f MS scupolosum. 



ff There is no lacuna in the MS. 
b MS Coll. Sequitur. 



i MS junsuntur. 



j This use of the word laxare may 
suggest a plausible correction for the 
phrase tartara lavare above p. 33. 



k MS niveis. 



t 



T.320 

1 This word * peculiarem ’ may seem 
to give a clue to the Church to which 
the present Collection belonged, as it 
seems to have been the city where S. 
Sinfurianus was martyred. 

* M. 128 



m MS laudem. 

ef. “tibique laudum hostias immo- 
lamus.”— M. Mos. 372. 33. 



u << Faustus, Symphoriani pater, 
genere illustris, ex actis et ex hoc 
loco.” Mab. 

o MS fausto, which need hardly have 
been altered. 



tuo Sinfuriano auxilium non negasti, et per 
iniqua mortis ludibria ad hanc gloriam vocare 
dignatus es, praesta ; ut similis e nos fides 
martyrio copulet, quos tempus passionis in 
stadio non reliquit : ac sicut illum iter durum 
et scopulosum f per aerumnas passionum para- 
diso conlocavit ; ita nos praesentium volupta- 
tum contemptus. ... 8 Per Dominum nostrum. 

( Collectio post nomina.*) Recitatis nomi- 
nibus offerentum, fratres carissimi, omnipo- 
tentis Dei misericordiam deprecemur : ut plebi, 
quaB in honore beati Sinfuriani martyris vota 
reddit altaribus, divinae credulitatis infundatur 
affectus: ut ejus administratione firmentur, 
qui Martyris meritis non junguntur :* ac sicut 
ille post carceris septa, post poenarum liga- 
mina, postque famis inediam, aeternitatis gau- 
dia infinita perfruitur ; ita defunctorum animae, 
laxatis^ inferni pressuris, Abrahae patris gre- 
mio conlocentur. Quod ipse praestare dignetur 

q- 

( Collectio ad pacem.) Largitor bonorum 
omnium, Deus, qui inter illas Martyrum splen- 
dentium nivea k fide catervas, toto orbe terra- 
rum gratis coruscante diffusas, pretiosum 
t peculiaremque 1 nobis beatum Sinfurianum 
martyrem indulsisti ; largire cotidianis suppli- 
cum * tuorum votis : ut in cujus festa devoto 
exultamus trepudio, ejus in posterum con- 
sortio conjungamur; hominum osculis cor- 
poralibus, spiritalibus alligari mereamur affec- 
tibus. Per. 

(Immolatio Missce.) Dignum et justum 
est, aequum et salutare est, nos tibi in honore 
beati Martyris tui Sinfuriani laudum m hostias 
immolare, Domine Deus aeterne. In cujus 
nos sollemnitate confortat vel ratio manifesta 
rerum, vel eruditio perfecta virtutum : qui 
splendere meruit non solikm terrenorum clari- 
tate natalium, verdm etiam sublimitate coeles- 
tium virtutum : et Fausti “ fulgidus genere, 
fausti ° martyrii levatur in culmine. Qui beatos 
patres Andochium Benignumque secutus, per 
martyrii flagrantiam electus pervenit ad pal- 
mam : qui dum adflictionem sequitur praesen- 
tium, instructionem effecit posterorum. Et 
materno conloquio pietate transfertur ad prae- 
mium : cum ei insinuatur non debere mortem 
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metuere ; quia Martyribus vita non tollitur, 

sed mutatur. O admiranda gratiarum fides ! grati® tu® fidelibus vita non tomtur 

_ , v a i. x sed mutatur. -Pr®f* Ant apud Pam. 

quae p de beato filio vitam glonoso exultat t.2.608. 
affectu ; et quae lugere credebatur, gaudere p MS qui ’ 
cognoscitur : secura de regni tui praemiis, 
filium exhortatur cum ingenti laetitia, scientes 
monentes in Christo, vivere ; et amissam 
vitam, eo restaurante, recipere. Digne ergo 
hic honoratur in nomine tuo, qui te honoravit 
in sanguine suo : qui pro te afflictus est in 
supplicio, per te glorificatus est in sepulcro : 
qui te honoravit in gladio, tecum regnat in 

coelo : qui per angustiam praesentium tribula- c t. Quatenus per angustum gradi- 
tionum pervenire meruit ad amplitudinem 
coelestium gaudiorum, per Christum Dominum Moz * p - *97- 43- 
nostrum. Per q. 



lxiv. Missa Sancti ac beatissimi Mauricii 
cum sociis suis. 

[ Praefatio .] Omnipotentis Domini miseri- 
cordiam in hujus diei sex* millium sexcento- 
rum Martyrum sollemnitate, fratres carissimi, 
deprecemur : ut qui tantae plebi suae gloriam b 
martyrii contulit; ita nobis diei 0 inmensd, 
peccaminum misericordiae suae largitate laeti- 
ficet.* Per Dominum nostrum Jesum. 



See in Martene Ant. Eccl Rit. 3. 213. 
an account of the especial honour 
which of old was paid in France to 
these Martyrs. The Cathedrals of 
Tours and Vienne are dedicated to S. 
Maurice. There is a special Mina 
in the Ambrosian, but not in the 
Mozarabic rite. 

* This number of 6600 is made much 
of in hymns on the passion of the 
Theban legion. 
b MS gloria, 

« This seems to make no sense. Per- 
haps we might read de iw menta pecc. 
mole . 

<l MS Icetefecit. 



(Collectio sequitur.) Deus, qui Sanctis 
tuis Acauninsebus pro tuitione Christiani 
nominis persecutionis audaciam sustulisti ; 

eorumque animum ad adipiscendam e dignitatis e MS ad< * > “ condam without ad. 
tuae martyrio praefulgentem gratiam f incitasti ; f ms martyria perfurentem gratia. 
exaudi supplices tuos, et praesta : ut sicut illi 
tuo* munere meruerunt beatified coronari; * M. 282 
ita eorum suffragiis ab omni conluvione 

peccati,* te auxiliante, reddamur innoxii. Per f cf - M * Mo *- p 339-82 “a coniuvioni- 
Dominum. 



( Collectio post nomina.) Auditis nomini- 
bus carorum nostrorum, t omnipotentem Domi- f T. 321 
num deprecemur : ut plebis suae ministrorum- 
que vota suscipiens, oblationes nostras, quas 
in commemorationem sanctorum Acauninsium, 
ac pro spiritibus carorum nostrorum offeri- 
mus, in odorem bonae suavitatis accipiat. 

Unde supplices simus, ut beatissimorum Pa- 
triarcharum, Prophetarum, Apostolorum, et 
Martyrum, omniumque Sanctorum piis preci- 
bus adjuvemur. Per. 
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M. Moz. p. 427. 56. 
h MS esse. 

* MS intercessione. The mg. would 
rather lead us to throw out the per 
in the preceding line. 



i MS gratiam. 



( Collectio ad Pacem.) Deus, cui acceptis- 
simum ac jucundissimum sacrificium est h sane- 
N. et n. fides est: atque devotio: torum tuorum fides atque devotio ; adesto 
torum tuorum te suffragia postuian- tamilise tuae tibi supplici, misencordiam tuam 
defunctbf^^S^ don?: Td^ut per sanctorum tuorum Acauninsium suffragia 

postulanti : et da, ut qui te peccatorum suorum 
tur intercessione sanctorum. Amen. errore laeserunt, placere tibi per sanctorum 

M. Mox. n A7.1. cA . 7 . * * _ 

tuorum intercessionem 1 mereantur. Per. 

(Immolatio Missae.) Dignum et justum 
est. Vere aequum et justum est, nos tibi 
gratias agere, Domine sancte, Pater omnipo- 
tens, aeterne Deus. Tu enim, Domine, The- 
baeorum exercitum, ad populi tui supplicium 
destinatum, ita subita jussionis tuae gratiaJ 
revocasti ; ut, plus eligerent seduli devotione 
interfici, qu&m de Christianorum sanguine 
k «An cunctantes. Mendosa etiam satiari : nec cum tantis k ut, te auxiliante, per- 

quae sequuntur.” Mab. , . . 

* ms persecutione sonus. Mabuion’s secutionis onus 1 excepere, cervices suas per- 
JwStlT ‘‘’pertapsTo sequentibus inclinare. Et cfim rabies inimici 
might correct the next word l toe*- decerneret, ut Dei populus denumerationis • 

ciperent, and in the next line read . 7 . _ 

inclinarent. instantia deperiret ; ille raptus est decimus, 

qui anticipatione martyrii fieret primitivus. 
Clamor in castris oritur; virtus dimicandi 
contemnitur; de adsumatione martyrii con- 
tentio ardua commovetur : Dei populus ferro 

confoditur, sanguis innocentum effunditur, 
fides inlibata servatur. Sic, Domine, milites 
m MS proteges. protegis m tuos, ut nec defuerit in passione 

n MS nec infesione. patientia, nec in confessione n constantia. Inter 

beatorum bella et beata certamina, plus me- 
tuit gloriosa confessio de commilitonum 0 con- 



o MS conf. decum miletonum. 

cf. "In commilitonum numero v in- 

fidelis promissor adjunge.” m. M oz sortio dividi; quam manus p carnificis glonan. 

P*M^ mano. Ought we not to read, Totus namque Dei populus tanta* ardoris fidei 
manu carnificis lacerari? alacritate flagrabat:' ut si 8 tardaretur per- 

<1 Mo tante • , °. _ _ , , * , 

r C f. m. Amb. apud Gerb. p. 182 "Sed secutio corporis, praecederet devotio passionis. 

hi tanto caritatis ardore fervebant m , • r , , • t a 

ut . . .” Tanta enim iuit constantia populi, et ... . 

t m! invenirit. inimici : ut nec furor invenerit* postmodum 

n ms occiderit. quod occideret ; u nec gloriosum remanserit,* 

* M. 283 quod periret. 7 Factus est sacer ille Agaunin- 



▼ MS peririt. 

* MS quam sanguis. 

* MS vocibus. 
y MS agemus. 



sium locus per suffragia Martyrum salus 
praesentium, praesidium futurorum : quem san- 
guinis w unda perfudit, pretiosorum corporum 
societas consecravit. Unde, merito tibi. Do- 
mine, inter choros Martyrum et voces* Ange- 
lorum laudes tibi debitas agimus cum y exulta- 
tione dicentes. Sanctus. 

( Collectio post Sanctus.) Oremus, fratres 
dilectissimi, ut Dominus ac Deus .noster spe- 
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ciem 1 istam, SUO a ministerio consecrandam, * The word ipteiet here means fhe 
coelestis t grati® inspiratione sanctificet: et 

humanam benedictionem plenitudine divini Paschasi^ 0 Uved bef0Pe ^ time of 
favoris adcumulet. Per Dominum nostrum * shouw we not read nostro? 
Jesum. t -F* 3 22 



l xv. Missa sancti Leudegarii Martyris. 

[Collectio.] Summe, omnipotens, aeterne 
Deus, qui vitam beati Antistitis tui Leudegarii a 
martyris per istius saeculi aerumnas transire 
j ussisti, cujus annua festa devotS, mente cele- 
bramus; quaesumus, ut per ejus intercessionem 
plebem b tuse clementise famulantem, ita in 
prsesenti foveas, ut ad coelestia regna per- 
ducas. Per Dominum. 

( Collectio sequitur.) Deus, qui beatum 
Martyrem tuum Leudegarium in agone pro- 
basti, et probatum in dolore sustentasti ; quem 
hodierni die in coelestibus gaudiis recipere 
dignatus es : praesta nobis famulis tuis, ut 
qui gloriam non meremur, indulgentiam pec- 
catorum, ipso interveniente, adepisci merea- 
mur. Per. 

( Collectio post nomina.) Auditis nomini- 
bus offerentum, fratres carissimi, Domini 
majestatem deprecemur ; ut qui vitam summi 
Antistitis sui Leudegarii martyris transtulit 
ad coronam ; per interventum ° sanctorum 
Patriarcharum, Prophetarum, Apostolorum, 
et Martyrum, Anachoritarum, et Virginum 
omniumque Sanctorum concedere dignetur: 
ut saerse praesentis oblatio quae offertur, viven- 
tibus emendationem, et defunctis remissionem 
obtineat d peccatorum : et quorum nomina hic 
recitatione patefacta sunt, in coelestibus paginis 
conscribantur. Quod ipse praest. 

( Collectio ad pacem.) Pacem tuam, Do- 
mine, nostris inlabere pectoribus : et c&m e 
beatum martyrem tuum Leudegarium, in hoc 
saeculo commorantem, per pacis studium hodie 
coelestis aula suscepit: nobis quoque pecca- 
toribus pacis vinculum et caritatis studium, 
ejus meritis* suffragantibus, largiri jubeas 
in aevum. Per Dominum. 

( Immolatio Missae.) Dignum et justum est. 
Vere aequum et pulcrum est, nos tibi hic et 



Although the first two Collects for 
this festival occur (as will be seen) 
in a Gregorian Office also, we have 
not printed them in small type as 
it seems reasonable to suppose, that 
the service for a Gallican Saint was 
composed in Gaul. 

"Vel ex hoc loco patet, Missale hoc 
fuisse Ordinis Gallicani: atque hinc 
colligitur codicis aetas, cum Leude • 
garius exstinctus sit anno 678.’* Mab. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
vitam beati Leudegarii Martyris tui 
atque Pontificis per istius saeculi 
aerumnas transire iussisti, cuius an- 
nua devotione festa celebramus : 
quaesumus, ut per eius interces- 
sionem plebi tuaB clementiam famu- 
lantem ita in praesenti fbveas, ut ad 
caelestia regna perducas. Per.— S. 

Greg. apud Gerb. p. 184a. 

* MS Laudegarii and so .repeatedly, 
b MS plebi. 

Deus, qui beatum Leudegarium 
Martyrem tuum in agone probasti, 
et probatum in dolore sustentasti, 
quem hodierna die in caelestibus 
gaudiis recipere dignatus es; ut qui 
floriam non meremur, indulgentiam, 
ipso interveniente, peccatorum adi- 
pisci mereamur. Per.— S. Greg. apud 
Gerb. p. 184a. 



0 MS interventu. 



d MS obtineant • 



« MS qui for et cum . 



cf. above p. 39;— "Qui martyrem 
suum Stephanum coelestis aulae col- 
legio muneravit.*' 



M. 284 
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MISSALE GOTHICUM. 



t MS " An legendum principium ? ” 
Mab. But even this correction will 
not make sense to the latter part of 
the clause. 



* MS musitationis. 
h MS cujus. 



cf. c. 17. Jer. v. 16. " Te pastorem 
sequens.” 

t T. 323 



i "Sic accusandi casos ponebant pro 
sexto casu absoluto.” Mab. It does 
seem strange that the learned Bene- 
dictine should not have noticed this 
disregard of these cases till now. 
j MS ora- 

k Are we to consider these words vel 
patientiam as a various reading for 
passionem, like those found often in 
S. Leon.? 

1 MS coronam 



ni Evidently the word in has been 
omitted. 



n A clause seems omitted here by 
the transcriber, perhaps to this effect; 
"That Thou Who [aidst give con- 
stancy to the martyrs] mayest bestow 
upon us, &c. 
o MS oblivione. 
p MS triumpho corona. 

q MS commorans. 
r This expression seems corrupt. 



M. 285 



ubique semper laudes et gratias agere, laudes- 
que adtollere, Domine sancte, Pater omnipo- 
tens, aeterne Deus, per Jesum Christum, Filium 
tuum Dominum nostrum, ab initio saeculi 
procreatum, Verbum editum Patris, principia f 
saeculi istius conlocatum per totum orbem 
terrarum contulisti: ubi beatus martyr tuus 
Leudegarius Episcopus de altitudine saeculi 
hujus per alternas mutilationes* discerptus, 
pompas saeculi fragilitatisque calcavit. Cui h 
tu, Domine, auxilium ferre dignatus es: ut 
praesentis saeculi amorem despiceret» et coeles- 
tia adepiscere promereret. Verumtamen cru- 
cem suam tollens, t te Pastorem sequens, ut 
paradisi delitias possideret, praesentia omnia 
dereliquit. O beatum virum Leudegarium 
Antistitem ! qui per nefandorum consilia cor- 
pus * nexibus absolutum, os J labiis minuatum, 
oculisque orbatum, exilium perpetratum, lu- 
bricitatis saeculi postpositum, diversis tormen- 
tis passum, exemplum reliquit Episcoporum 
per suam passionem vel patientiam : k et ad 
extremum vitae perpetuae restitutus, coelestia 
regna penetravit ; Angelorum choro sociatur ; 
coronae 1 immarciscibilibus floribus remunera- 
tur: unde post multae reliquiae floruerunt in 
Galleis. Precamur ergo te, Domine, ut nos 
famulos tuos omnemque plebem reminiscentes 
talem Pastorem, ejus meritis suffragantibus, 
veniam mereamur obtinere peccaminum, per 
Christum Dominum nostrum. Cui omnes 
Angeli. 

(Post Sanctus.) Hosanna m excelsis. Bene- 
dictus qui venit in nomine Domini. O vere 
beata vox, quam Angelorum et Archangelo- 
rum concinunt Virtutes! quae nos hodie in 
passione beati Martyris tui Leudegarii vox 
una prorumpit in laude. Ut tu Deus Pater 
omnium, qui “ nobis veniam tribuas de peccatis, 
quaesumus, da oblivionem 0 praeteritorum faci- 
norum, qui dedisti Martyribus post triumphum 
coronam.? Per Dominum nostrum. Qui prid. 

(Post Secreta .) Haec facimus, Domine, 

Passionem tuam commemorantes : q haBC faci- 
mus, Pater Jesu Christe : r qui nobis de lege 
veteri novam tradidisti. Concede nobis, in- 
tercedente* beato Antistite tuo Leudegario 
martyre, cujus hodie annuam commemoratio- 
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nem 8 celebramus : ut descendat hic benedictio * ms annua commemoratione. 
tua super hunc panem et calicem, in transfer- des^n- 

matione Spiritils tui Sancti: uti haec benedi- dat ~ s * Leon ‘ p ’ I4 °* 
cendo benedicas, sanctificando sanctifices : ut 

quicumque ex utraque * benedictione sump se- * A proof that communion was then 
rimus, aeternitatis praemium et vitam consequi 296b, the word benedictio used in the 
mereamur aeternam. Per. 8ame 8en8e - 



lxvi. Missa Unius Martyris. 



[Collection] Sancti martyris tui ill., quaesumus 
Domine, nos oratio sancta conciliet : quae sacris virtutibus 
veneranda refulget. Per. 

( Collectio sequitur .) Beatus HI. martyr, quae- 
sumus Domine, pia nos intercessione commendet : et tibi 
placito fulti suffragio, quam non meremur indulgentiam 
consequamur. Per Dominum nostrum. 

( Collectio •post nomina.) Adesto, Domine, 
supplicationibus nostris : et intercessione beatissimi mar- 
tyri sf tui UL. perpetuam nobis misericordiam benignus 
impende, et munera superimposita dignanter 
adsume : ut defunctis ad refrigerium, viven- 
tibus proficiat ad salutem. Per. 

( Collectio ad pacem.) Deus pacis con- 
ditor, Deus caritatis indultor, da nobis placi- 
dus pacem tuam: et praesta, ut dum sancti 
martyris tui ili. passionem celebramus, per 
ejus intercessionem pacis securitatem cum 
peccatorum venia a consequi mereamur. Per. 

(Immolatio Missas.) Dignum et justum est. 
Vere dignum et justum est, nos tibi agere gratias, Do- 
mine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus. Tibi 
enim festa sollemnitas agitur, tibi dies sacrata celebratur : 
quam beatissimi martyris tui HI. sanguis in veritatis 
tuae testificatione profusus, magnifico nominis tui honore 
signavit, per Christum Dominum nostrum. Per quem. 



Lxvii. Item Missa unius Martyris. 

[Collectio]. Sancti martyris tui, Domine, nos, 
quaesumus, interventio gloriosa commendet: ut quod 
nostris actibus non valemus, a ejus precibus consequamur. 
Per. 

( Collectio sequitur.) Tuus sanctus martyr ili. 
nos, quaesumus Domine, ubique laetificet : ut ejus dum 
merita in praesenti festivitate recolimus, patrocinia in 
augmentum virtutum* sentiamus. Per. 

( Collectio post nomina.) Interveniat pro 
nobis, Domine, petimus, sanctus tuus martyr 



Sancti. IU. Martyris tui, Domine, 
nos oratio sancta conciliet, qu se sacris 
virtutibus veneranda refulget. Per 
Dominum nostrum. — S. Greg. p. 157. 

Beatus Sacerdos et Confessor tuus 
ilL quaesumus Dne, sua nos interces- 
sione apud te commendet: ut tibi 
placito fulti suffragio, quam preca- 
rum indulgentiam peccatorum con- 
sequi mereamur. Per. - S. Greg. ap. 
Gerb. p. 222a. 

See above p. 125. 



t T. 324 



See above p. 38 and 122. 



s MS ventam. 

Vere dignum, tibi etenim. Domine, 
sacra festivitas agitur, tibi dies sac- 
rata celebratur, quam beatorum Mar- 
tyrum tuorum sanguis, in veritatis tum 
testificatione profusus, magnifico no- 
minis tui honore signavit. Per. - S. 
Leon. p. 17. This preface also occurs 
in Sac. Gall. p. 345b, and (with another 
Roman one) is incorporated in the 
contestatio of S. Stephen, supra p. 39 
where the passage from Digne line 3 
to the eleventh line ought to have 
been printed as Roman. (See also 
the resemblance between the Collects 
ad pacem in that Missa and in the 

S resent one) The same remark ap- 
es to the contestatio for S. Agnes, 
above p. 61. 

Martyrum tuorum Babilae et trium 
parvulorum nos quaesumus Dne in- 
terventio gloriosa commendet, ut quod 
nostris actibus non meremur, eorum 
precibus consequamur. Per.— S. Greg. 
ap. Gerb. p. 24a & b. 

» MS vale . . . . 

Tuus sanctus martyr Georgius, 
quaesumus Dne, nos ubique laetificet, 
ut dum eius merita in praesenti festi- 
vitate recolimus, patrocinia in aug- 
mento virtutum sentiamus. Per. 

S. Greg. ap. Gerb. p. 107a, 108a. 

* M. 286 
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i> MS confltenti, but see tbe mg. 
e MS peccatis. Vezz. suggests also 
peccantibus or peccatoribus, but the 
mg. is conclusive. 

See above p. 126. 

Praesentia munera, quaesumus, 
Domine, ita serena pietate intuere, 
ut sancti Spiritus perfundantur bene- 
dictione, et in nostris cordibus eam 
dilectionem validius infundant, per 
quam Sanctus Martyr III. omnia 
corporis tormenta devicit. Per — 
S. Greg. p. 156. See below p. 287b. 
Thty prayer is found (as was to bo 
expected) altered so as to destroy the 
invocation (See S. Greg. ap. Gerb. 
p. 195b.) but very awkwardly. 

Vere dignum et justum est, aequum 
et salutare, nos tibi semper et ubique 
gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus : et in prae- 
senti festivitate Sancti Martyris tui 
ill. tibi confitendo laudis Hostias im- 
molare: tuamque immensam pieta- 
tem implorare, ut sicut illi dedisti 
caelestis palmam triumphi, sic, eo 
suffragante, nobis emendationem ac 
veniam concedas peccati: ut in te 
exultemus in misericordia, in quo 
ille laetatur in gloria. Per Chris- 
tum. S. Greg. p. 157. 



ili . qui sanguinem suum pro tuo nomine 
gloriosum fudit : et ipso interveniente, nomina 
qu8B recitata sunt nostrorum carorum, in 
coelesti paging jubeas intimare. Per. 

(Collectio ad Pacem,) Sancti martyris tui, 
Domine, itt. dos, quaesumus, precatio sancta tueatur ; et 
quod nostra conscientia non praesumit, ejus nobis, qui 
tibi placuit, oratione donetur : et praesentia munera ita 
serena pietate intuere, ut Sancti Spiritus perfundantur 
benedictione: et in nostris cordibus eam dilectionem 
validam infundant, per quam sanctus martyr HI. omnia 
corporis tormenta devicit. Per. 

(Immolatio Miss ce,) Dignum et justum est. 
Vere dignum et justum est, omnipotens et misericors 
Deus, te semper in laude martyrum honorare, et in prae- 
senti festivitate sancti martyris tui te confitentis b gratias 
agere. Cui dedisti coelestis palmam triumphi; nobis 
quoque, eo suffragante, emundationem ac veniam concede 
peccati : c ut in te etiam exultemus in misericordia, in quo 
ille laetatur in gloria. Per. 



f T. 325 t ravin. Item Missa unius Martyris. 



Da, quaesumus, omnipotens Deus, 
ut sanctae Caecilias Martyris et annua 
solemnitate laetemur, et tantae fidei 
proficiamus exemplo. Per. S. Leon, 
p. 140. 

* MS ut. 

Exaudi, Domine, preces nostras, et 
intervenientibus Sanctis tuis, preces 
nostras placatus admitte. Per.— S. 
Leon. p. 48. 

b MS Collectio sequitur. 

Impetret, quaesumus, Domine, fide- 
libus tuis auxilium oratio justa sanc- 
torum ; et in quorum sunt celebritate 
devoti, fiant in eorum perpetua sorte 
participes. Per. - S. Leon. p. 5. 

Proficiant haec quae offerimus pro 
incolumitate viventium, et pro requie 
defunctorum.— Sac. Gall. p. 348a. 

Suscipe Dne propitius orationem 
nostram cum oblationibus hostiarum 
superimpositis, et martyris tui Prae- 
lecti deprecatione pietati tuae perfice 
benignus acceptas, et illam, quae in 
eo flagravit fortis dilectio, in nobis 
aspira benignus. Per,— S. Greg. apud 
Gerb. p. 24b. See above p. 128. 

• MS&to. * M. 287 

Vere Dignum aeterne Deus: et te 
in omnium martyrum triumphis 
laudare! quoniam tuis donis atque 
muneribus, [cunctis victoriae palma 
provenit, de quorum numerositate] 
beati martyris Georgii passionem 
hodierna solemnitate veneramur; qui 

S ro confessione Ihu Xpi filii tui 
iversa supplicia sustinuit, et ea de- 
vincens coronam perpetuitatis pro- 
meruit, per eundem Xpm Dominum. 
S. Greg. apud Gerb. 107b. 

The addition in the mg. seems 
needed, but the prayer occurs in S. 
Greg. Vet. p. 161 as in the text. 



[ Collectio .] Da, qu8BSumus, Domine: ut sancti 
martyris tui ill. annua sollemnitate laetemur, et a tantae 
fidei proficiamus exemplo. Per. 

(Collectio sequitur.) Exaudi, Domine, preces 
nostras, quaesumus : et interveniente sancto Martyre tuo 
iU. eas ante conspectum majestatis tuae placatus admitte. 
Per. 

( Collectio post nomina.*) Impetret, Domine, 
quaesumus, fidelibus tuis auxilium oratio justa sancti mar- 
tyris Hl. } ut in cujus sumus celebritate devoti, simus ejus 
sorte participes : proficiant haec quae offerimus pro 
incolumitate viventium, et pro requie defunc- 
torum. Per. 

(Collectio ad Pacem.) Suscipe, Domine, pro- 
pitius orationem nostram cum oblationibus hostiarum 
superimpositis; et martyris tui HI. deprecatione pietati 
tuas perfice benignus acceptas : et illam c quas in eo fla- 
gravit fortis dilectio, in nobis adspira benignus. 

(Immolatio Missos.) Vere dignum et justum 
est, omnipotens aeterne Deus, te in omnium martyrum 
triumphis laudare : quoniam tuis donis atque muneribus 
beati Martyris* tui HI. passionem hodierna, sollemnitate 
veneramur. Qui pro confessione Jesu Christi Filii tui 
diversa supplicia sustinuit ; et ea devincens, meruit 
coronam perpetuitatis, per Christum Dominum nostrum. 
Cui merito omnes. 
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lxix. Missa de Pluris Martyris.* 

\Collectlo, J Deus, qui sanctam nobis hujus diei 
sollemnitatem pro commemoratione beatissimorum Mar- 
tyrum tuorum HI. et Hl. passione fecisti ; adesto familia? 
tuae precibus : et da, ut quorum hodie festa celebramus, 
eorum meritis et intercessionibus adjuvemur. Per Domi- 
num. 

( Collectio sequituv . ) Annue nobis, quaesumus, 
Domine, sanctorum martyrum tuorum ill. et iU., ut opem 
nobis tu» deprecationis impendant : et iram tuam, quam 
nostris pravitatibus meremur, eis intervenientibus eva- 
damus. Per. 

(Post nomina,) Munera quae deferimus, Domine, 
benignus adsume : et quia de nostris impediuntur offensis, 
sanctorum tuorum martyrum iU. precibus adjuvemur. * 

(Collectio ad Pacem,) Propitiare, Domine, 
supplicationibus nostris : et his populi tui oblationibus, 
f intercedentes martyres tuos iU. et i U. praesentiam b tuae 
virtutis inlustra ; et celebrantibus tuorum memoriam, 
eam dilectionem infunde, per quam illi cuncta inlata 
corporis tormenta devicerunt. Per eum. 

(Immolatio Missae,) Dignum et justum 
est, omnipotens sempiterne Deus, te victorem 
mortis et triumphatorem martyrum conlau- 
dare, et in festivitate praesenti, in qua marty- 
rum tuorum ill, et ill. memoriam frequenta- 
mus : quorum nos delectat et certaminis 
recordari 0 constantiam, et victoriae contemplari 
praemia. Et ideo te petimus, ut beatis istis 
martyribus ill. et ill. fieri nos imitatores 
concedas : ut vel ultimos in renumeratione, 
eorum participando, constituas, qui illis pro 
certaminis constantia beatitudinem tribuisti 
sempiternam, per Christum Dominum nostrum. 
Cui merito omnes. 



* A curious example of the modern 
French use of de as the sign of the 
genitive case. See below p. 14a 

Deus,' qui sanctam nobis huius diei 
solemnitatem, pro commemoratione 
beati ^ Martyris tui ilL vel passione 
fecisti : adesto familise tuas precibus, 
et da, ut cuius hodie festa celebramus, 
eius meritis et intercessionibus adiu- 
vemur. Per.— S. Greg. apud Gerb. 
p. 215a, and 216b. adopted with a few 
changes of expression, into M. Moz. 
p. 431. 26. 

Annue, quaesumus. Domine, sacris 
martyribus tuis, ut opem nobis sum 
deprecationis impendant, et iram 
tuam { quam nostris pravitatibus 
meruimus, evadamus. Per.— S. Leon, 
p. 16. These readings seem without 
exception preferable to those in the 
text. 

Munera, quae deferimus, Domine, 
benignus assume, et quia nostris 
impediuntur offensis. Apostolorum 
tuorum precibus adjuventur. Per. — 
S. Leon. p. 40. See also Sac. Gall. p. 
343b. 

Oblata munera, quaesumus Domine, 
tua benedictione sanctifica, quaB, te 
donante, nos illa flamma tuaB dilec- 
tionis accendat, per quam sanctus 
Apostolus Barnabas, tormenta sui 
corporis vniuersa deuicit. Per Domi- 
num.— M. Amb. p. 386. 

t T. 326 

b Mab. has praesentia. 



• MS recordare. 



See above p. 12 1<*. 



lxx. Item Missa Martyrum. 

[Collectio.'] Adesto, Domine, precibus nostris, quas .Adesto Domine, precibus nos- 
in sanctorum tuorum martyrum ul. et iU. commemo- trls > sanctorum tuorum com- 
ratione deferimus : ut qui nostrae justiti® fiduciam non 

habemus, eorum qui tibi placuerunt, meritis adi uvemur eorum > qui tibi placuerunt, mentis 
Per Dominum nostrum Filium tuuml adjuvemur. Per.- S. Leon. p.8. 

*( Collectio sequitur.) Propitiare, Domine, M. 288 
supplicationibus nostris, et exemplo sancto- nS^ re fl ^^m TO fn 'n“b“t™ 
rum martyrum tuorum ill. et ill, flammam in ^^ty. accende; u t s anctae tuas vir- 
nobis tuae cantati a accende : ut quorum nos cum vicit, cujus nos fecisti 
feceris imitatores, jubeas esse consortes. Per. p^sT c ‘ msor ' 

18 
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Sanctorum Martyrum tuorum, qu»- ( Collectio post nomina.) Sanctorum marty- 

quo^no8tra p^ibiUtos^non^btin^ rum tuorum iU. et Ul. quaesumus, Domine, precibus 
eorum nobis qui ante te justi inventi adjuvemur : ut quod nostra possibilitas non obtinet, eorum 
Greg. apud^erb-T^sa, see ai^ s. I” ante te j»^ inventi sunt, nobis oratione donetur: 
Leon. p. 9. et quorum nomina ante altare sanctum sunt 

The expression “qmes eterna” is recitata. eos quies aeterna suscipiat. Per 

not infrequent in M. Moz. Seep. 81. ^ ^ * 

92, 255. 80, 293. 75, 317- 105, 383. 88, Dominum nostrum. 

^ Omnipotens sempiterne Deus, qui (ColleCtlO ad P (ZCC77X, ) Omnipotens SGUipi- 
in sanctorum tuorum cordibus flam- terne Deus, qui in sanctorum cordibus flammam tuae 
Semib^nSr^eandemTd^i 8 iari* dilectionis accendis : da mentibus eandem fidem * cari- 
tatisque virtutem, ut quorum gaude- tatisque virtutem : ut quorum gaudemus triumphis, 
mus triumphis, proficiamus exemplis. fi * b i: p 

Per.— s. Greg. apud Gerb. p. 217b. pronciamus exemplis. ITGT. 

adopted with slight changes of ex- ( ImmolatlO MlSSCC. ) Vere dignum et 1U8- 

pression into two Mozarabic services , v , .... 0 . r 

pp. 317. 1, 425. 90. tum est, nos tibi gratias agere, omnipotens 

b as m the mg * seterne Deus, per Christum Dominum nostrum, 

taf in P ^ n ^io Q ui c glorificaris in concilio sanctorum tuo- 

terribius super omnes, qui in circuitu rum martyrum, magnus et terribilis super 
ejus sunt. w omnes qui in circuitu tuo sunt. Tibi enim 

serviunt omnes creaturae tuse : quia te solum 

vere Dignum, «terne Deus: quia Auctorem et Dominum recognoscunt : et d in 
te benedicunt omnes sancti tui, teque omni factura eorum te conlaudant et bene- 

collaudant, qui (l. quos) magnum .. , . , . . , 

illud Unigeniti tui nomen, quod est dlCUnt OHineS SanCtl tUl ; qui magnum illud 

Unigeniti tui nomen e quod est super omne nomen, coram 
fltentes, pretiosum tibi sanguinem Regibus et Potestatibus saeculi hujus voce libera con- 
gioriosa ^ r g er £ unde ™ m. dentes, de persecutoribus tuis f et diabolo triumpharunt, 

Ambimus. See above 1 ?. ‘42, where et pretiosum tibi sanguinem gloriosa morte fuderunt. 

C n °prtted m r I Rt n rn Sht see ha Jso t Unde * benedicimus te, Domine, in operibus 
below p. 322a. tuis : teque in sanctorum tuorum martyrum 

e cf. c. 2 ad Phil. v. 9; “donavit illi 1 t 

nomen, quod est super omne nomen.” 'iLL. et Xtl. COIMQemOPatlOne laudaniUS CUH 1 

thougVt^re^might i^£m aiimioiTto Angelis et Archangelis, Thronis et Domina- 
the doctrine (so much dwelt upon by fionibus, Cherubin quoque et Seraphin: qui 

S. Augustine) contained in the ex- . » * * . r p. 

pression," saui, saui, why persecutest gloriam tuam non cessant clamare, dicentes. 

K This is repeated in the next service. SanctuS, SanctuS, SanctuS. 

t T. 327 



ejus sunt, 
d See above p. 42- 



It is curious that the Collects of 
the following service have not been 
found in any other Collection, since 
they seem to bear such plain marks 
of Roman origin, the prayers post 
nomina and ad pacem having as in 
so many other instances, Gallican 
terminations. 

* MS tribues. 

cf. “ temporali gratulamur officio.” 
M. Amb. p. 403. S. Greg, apud Mur. 
p. 128. “ temporali solemnitate con- 
gaudet-” ib. p. 404* 

cf. Ps. 1 15. 15. “Pretiosa in con- 
spectu Domini mors sanctorum ejus,” 
which is also referred to in S. Leon, 
p. 80. S. Gel. p. 145»« 
b Perhaps we should read fidelis. 

This prayer occurs below, p. 297b, 
in one of the Sunday services. 



M. 289 



lxxi. Item Missa Martyrum. 

[ Collectio .] Deus, qui nos sanctorum mar- 
tyrum tuorum temporali tribuis a commemo- 
ratione gaudere ; praesta quaesumus, ut in e& 
numeremur sorte salvati, in qu& illi sunt 
confessione tui nominis gloriosi. Per, 

( Collectio sequitur.) Deus, in cujus con- 
spectu mors est pretiosa sanctorum : tribue, 
ut nobis fidelibus b vita conferat, quicquid illis 
mors devota concessit. 

( Collectio post nomina.) Exaudi, Domine, 
offerentium * preces, vota suscipe, peccata 
dimitte. Tribue quoque tuorum intercessione 
sanctorum martyrum, caris nostris qui in 
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Christo dormiunt, refrigerium in regione vivo- 
rum. Per Dominum nostrum. 

( Collectio ad pacem.) Omnipotens sem- 
piterne Deus, tribue nobis famulis tuis: ut 
sicut martyres tui ad bravium ° supernae voca- 
tionis tetenderunt; ita nos, superato hoste, 
victoriam consequamur: et d pacem quam in 
labiis oris exsequimur, immaculatis cordibus 
teneamus. Per Dominum. 

(Immolatio Missae.) Dignum et justum est, 
omnipotens sempiterne Deus. Quoniam a. te constan- 
tiam fides, a te virtutem sumit infirmitas : et quicquid 
in persecutionibus saevum, quicquid in morte terribile 
est, nominis tui facis confessione superare. Unde 

benedicimus te, Domine, in operibus tuis : 
teque in sanctorum martyrum tuorum ill. 
et ill . glorificatione laudamus, obsecrantes, 
ut intervenire pro se excolentibus jubeas, quos 
perpetua renumeratione exaltas, per Christum 
Dominum nostrum. Per quem. 

The following service is extremely interesting, inasmuch 
as it presents in a more genuine •’form than we can find 
anywhere else, the opinion which was intermediate be- 
tween that held by the early Church, and that which pre- 
vails among modern Romanists, on the subject of praying 
for the souls of the saints. At first, all were prayed for, 
even the B. V. M. herself, and this is still observed by the 
Oriental Church and the great eastern heresies; but S. 
Augustine laid it down that martyrs were not to be prayed 
for, a dictum which was generally received in the West. 
But those who were Confessors still received this succour, 
even after special days were set aside in their honour, and 
collects drawn up, asking God to hear the prayers which 
it was not doubted they were offering for the Militant 
portion of the Church. By degrees, however, this union 
of the ancient practice with the (then) recent innovation 
was given up, as the doctrines of pulsatory and of the 
admission of the saints to the beatific vision gained 
ground. Besides the collects in the present office, the 
great example of this stage in the development of doctrine 
is a collect in the office for S. Leo’s day, where (in several 
Roman Collections of Offices, but altered in others) we 
read, “ Annue nobis, Domine, ut animae famuli tui Leonis 
haec prosit oblatio, quam immolando totius mundi tribuisti 
relaxari delicta.” Per.- S. Greg. vet. 135D. It maybe 
observed that more than one of the collects in the present 
office occur in one service for the same festival. We may 
add that Mabillon (Sac. Gall. p. 344 note) quotes from S. 

LXXTI. Missa UNIUS Conpessoris. 

[■ Collectio ] Deus, fidelium remunerator ani- 
marum, praesta : ut celebritate praesenti sancti confessoris 
tui et episcopi id. sit nobis veneranda sollemnitas, et 
placitorum tibi precibus indulgentiam consequamur. 
Per Dominum nostrum. 

( Collectio sequitur.) Exaudi, Domine, preces 
nostras, quas in sancti confessoris tui id. commemoratione 4 
deferimus : ut in conspectu tuo et qui tibi digne meruit 
famulari, clarus semper existat, et supplicatio nos adjuvet 
tibi grata justorum. Per. 

\( Collectio post nomina.) Laetificet nos, quaesu- 
mus, Domine, sancti confessoris tui et episcopi id. annua 
devotione repetita sollemnitas: ut per haec piae b oblationis 

18* 



0 A reference to Phil. 3, 14 “ad 
destinatum persequor, ad bravium 
supernae vocationis Dei in Xpo Jhu,” 
a text which is incorporated into M. 
Moz. 321. 26. The MS here has bra- 
dium. 

d This Gallican addition occurs above 
p. 105 and below p. 299b. 

Vere Dignum, aeterne Deus! quo- 
niam a te constantiam fides, a te vir- 
tutem sumit infirmitas, et quicquid in 
persecutionibus saevum est, quicquid 
m morte terribile, nominis tui facis 
confessione superari ; unde benedi- 
cimus te, Dne, in operibus tuis, teque 
in sanctorum tuorum Nerei, Achillei 
et Pancratii provectione laudamus. 
Per.— S. Greg. apud Gerb. p. 1 15a. It 
occurs also in M. Franc, p. 319b, 
which gives reason to believe that 
a larger portion of this Immolatio 
is Roman than what we have printed 
as such. It is found also in M. Moz. 
p. 71. 54 in a service which has 
already (above p. 109) been referred 
to as containing a Collect of Roman 
origin. 

Gregory of Tours concerning S. Sigis- 
mund, “ quern in consortium Sancto- 
rum adscitum, ipsa res quae geritur 
manifestat. Nam si qui nunc frigo ri- 
tici in ejus honore missas devote 
celebrent, ejusque pro requic Deo 
offerant oblationem , statim . . . pris- 
tinae sanitati restituuntur.” (1 de 
gloria mart, e. 75.) So in the Mozar- 
abic Missal, the sacrifice is offered, 
“pro spiritibus pausantium, Hilarii, 
Athanasii, Martini, &c.” 



Deus fidelium remunerator anima- 
rum, praesta ; ut beati Marcelli con- 
fessoris tui atque pontificis, cuius 
venerandam celebramus festivitatem, 
precibus indulgentiam consequamur. 
Per.-S. Gel. p. 128b. S. Greg. apud 
Gerb. p. 105a. 

Exaudi Domine preces nostras, 
quas in sancti confessoris tui atque 
pontificis Marcelli solemnitate deferi- 
mus, ut qui tibi digne meruit famu- 
lari, eius intercedentibus meritis, ab 
omnibus nos absolve peccatis. Per- 
S. Gel. p. 128a. cf. S. Greg. apud Pam. 
p. 314. M. Franc, p. 318a. 

Exaudi Domine preces nostras, 
quas in sancti confessoris et sacer- 
dotis episcopi tui Martini commemo- 
ratione deferimus, et praesta: ut sicut 
ille in conspectu tuo qui tibi digne 
meruit famulari clarus semper ex- 
titit, ita ejus nos supplicatio in bonis 
actibus adjuvet. Per. — Sac. Gall. p. 
349b. It will at once be evident from 
the awkwardness of these collects in 
the mg, that they are corrupt versions 
of that in the text 

t 'T* ««fi * MS commoratione. 
1 . j 2 O b The edd. have pie. 
Sancti Marcelli Confessoris tui 
atque Pontificis, quaesumus Domine, 
annua solemnitas pietati tuae nos 
reddat acceptos; per haec piae Obla- 
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tionis officia el illum beata retributio 
comitetur, et nobis gratia tuse dona 
conciliet. Per Dominum. - S. Gei. p . 
128. M. Franc, p. 318b. 



* M. 290 

VD. aeterne Deus : qui glorificaris in 
confessioni beati Sacerdotis et Con- 
fessoris tui ill. et non solum excel- 
lentioribus praemiis merita gloriosa 
prosequeris, sed sacrum ministerium 
competentibus servitiis exsequentem, 

S tudium Dni sui tribuis benignus 
trare : ut qui in modico vitae prae- 
sentis excursu fidelis apparuit, supra 
multa bona in mansura beatiludine 
disponatur, per Xpm. — M. Amb. ap. 
Gerb. p. 222b. This preface, with the 
exception of the last sentence, occurs 
in S. Greg. p. 19E. 
e MS tribuet. 



officia, et illum retributio beata comitetur, et nobis sacras 
tribuatur sufficientia servitutis. Per. 

(Collectio ad pacem.) Per studium cari- 
tatis non fictae, et intercessione beatissimi 
confessoris tui et episcopi ill . tuere, quaesu- 
mus, Domine, familiam tuam ; et per dilectionis 
vinculum spiritalibus instrue disciplinis. Per. 

* (Immolatio Missce.) Vere dignum et justum 
est, nos tibi semper et ubique gratias agere, Domine 
sancte, Pater omnipotens, asterne Deus. Qui glorificaris 
in confessione sanctorum : et non solum excellentioribus 
praemiis martyrum tuorum merita gloriosa prosequeris, 
sed etiam sacrum ministerium competentibus servitiis 
exsequentes, gaudium Domini sui tribuis 0 benignus in- 
trare : ut qui in modico, hoc est, in parvo vitae praesentis 
excursu, fidelis apparuit, supra multa bona, utique in 
sempiternum mansura beatitudine disponatur. Per 
Christum Dominum nostrum. 

Lxxiii. Missa de plures Confessores. 



Protege nos. Domine, tuorum depre- 
catione justorum (Sanctorum ;) ut, 
quorum circumdamur suffragio, fove- 
amur auxiliis. Per.— S. Leon- p. 13. tuorum de] 



[ Collectio .] 



Protege nos, quaesumus, Domine, 

. justorum : ut quorum circumdamur 

Adsit nobis, ^nnne quasumus, foveam UT auxilio. Per. 

sancta precatio Beati Pontificis et D « 

Martyris tui Fabiani; qua nos et a f ColteCtlO.) Adsit nobis, Domine, quaesumus, 
diSTit S»i2tiTdS?u n pIrSt precatio sancta justorum : quae nos & terrenis affectibus» 
Per Dominum. -s. Gei. p. 129a. incessabiliter expeditos, coelestia desiderare perficiat. 
* MS effectibus. p Ar 

Sacrificium tibi, Domine, laudis A 0 ' . 

offerimus in venerabilium commemo- ( Jr08t TlOTYllYia. J Sacrificium tibi, Domine, laudis 

^^^uu^^iiirgloriamrno^pro^ offerimus in venerabilium commemoratione sanctorum 
ficiat ad salutem. Per.— s. Leon. p. 13. tuorum : da, quaesunlus, Domine, ut quod illis contulit 

^ glorkm^ nobis proficiat ad salutem. Per. 
beata conciliet; et qme nostris (mi- (Ad Pacem.) Oblationes familiae tuae, Domine, 
piacitffi n tuo^m U de^catio^ D jufito- quaesumus, beatissimorum sanctorum tuorum confessio 
rum. Per.— s. Leon. p. 36. On which beata conciliet : et quae nostris minus apta sunt meritis, 
Tariane^^L^^^^ecB^in^Sacram! tibi placita) tuorum deprecatione justorum. Per. 
Geiasii. ubi haec oratio legitur. Mox (Immolatio.) Dignum et justum est. Vere dig- 

num et justum est. Qui non solum martynim, sed etiam 
Sed placuit corrigere aptae, et reti- confessorum tuorum es virtute mirabilis. Licet enim llll 
^^Svarrfwuntur» oblatione * ^ passione sint clari, qui manifeste acerba b supplicia susti- 
J Vere dignum. Qui non solum nuerunt et tormenta : etiamf isti tamen occulte proposito 

Martyrum, sed etiam Confessorum castigationis afflicti, cruciati, spiritalis 0 observantiae dis- 
tuorum es virtute mirabilis. Licet . ... .. .* r , t, . , 

enim illi passione sint clari, qui ciplims, illorum sunt vestigia subsecuti. Her Christum 
manifestis acerba supplicia susti- Dominum. 

nuere tormentis; etiam isti tamen «Mirum est nullum hic esse Commune Virginum, nec 
occifit® proposito castigationis lafflic- it em in Legendario Gallicano.” Mab. 
tl et cruciati, spiritalis observanti» 0 



disciplinis illorum sunt vestigia sub- 
sequuti. Per.— S. Leon. p. 4. 
b MS acerva, and in the next line 
omits et, and places the colon after 
etiam. 

• MS spiritali. 



lxxiv. Missa sancti Martini Episcopi. 



[Collectio.] Summi sacerdotis tui patris 
f T. 329 * M. 291 nostri Martini episcopi hodie depositionem 

cf. quatenus quorum solemnia ce ] e D ran tibuS tribue nobis, Domine : ut sicut 

agimus, etiam actus imitemur.” S. N .. 

Greg. apud Gerb. p. 19a. “...ut qui commemorationem eius devotissime colimus ; 

commemorationis ejus festa percoli- . . . * n 1 n • •, t» 

mus, vit» quoque imitemur exempla.” ita et OpUS fideliter imitemur. Jrer. 

s. Greg. apud Mur. pp. 25, 100, 129. ^ Collectio.) Deus, qui sanctam nobis diei hujus 
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... The beginning of this prayer is the 

sollemnitatem praedicandi ac venerabilis sacerdotis tui same as the first Collectio on p. 137. 
depositione Martini episcopi praestare dignatus es, tribue, * P- 

quaesumus : ut quod nostris obtinere precibus non pos- 14a 
sumus, ipsius mereamur obtinere suffragiis. Per. • We mt “* *?ere add w ° rd8 

z n ' r , . % nn tus est, which are contained in all the 

( ro8t nomina .) Auditis nominibus offeren- marginal authorities, 
tum, fratres carissimi, omnipotentis Dei in- d vw et aaiuta»; 

innarrabilem misericordiam supplices postu- m $£r“ 

lemus : ut nomina nostra, a qui in hunc cele- ^ Rudibus honorare; qm sci spi- 

v • j. «v A . . . . .... ritu* tui dono repletus, ita in ipso 

bemmum diem in honorem sancti antistitis tyrocinio fidei perfectus inventus est, 

sui Martini offerimus, benedicere et sanctifi- 
cure, ipso suffragante, dignetur: et» quod illi Sgft. 

hodie oonlatum est ad gloriam, nobis quoque proficiat ad nosa divisio, qua militem texit et 

salutem Per regem ! Inaestimabile donum est, 

s A \ t* * \ t 1 • r\ quod vestire meruit deitatem. Digne 

CAaJracem,) inclina, Domine, aurem tuam huic confessionis tu» pr»mia contu- 

i' n <i. , . 1 listi: digne ei Arianorum subiacuit 

ad preceS ramiliSB tuse, et da pacem, quam feritas; digne tanto amore martyrii 

permanere jugiter praecepisti: illud etiam ^“tua“^i 0 erit U g?ori- 
specialiter praestare digneris; ut parem cari- 

tatem teneamus ; quam Pontifex tuus Martinus erit pro oblatione integri corporis 
in hoc sssculo, te opitulante, meruit obtinere. 

Pp« videre ? O animi imitanda benigni- 

1 Cl, _ # tas! O virtutum veneranda potentia I 

( Immolatio .) Dignum et justum est. nos te. Sic egit suscepti pontificatus officium, 
Domine Deus noster, in laudibus sancti Martini honorare : 

qui Sancti Spiritus tui dono succensus, ita in ipso tyrocinio tolica virtute sperantibus contulit 
fidei perfectus, 0 ut Christum texisset in paupere ; et vestem, 

quam egenus acceperat, mundi Dominus induisset. O Dne, virtus et gloria, per xpm Dum 
felix largitas, qua Divinitas operitur I O chlamidis gloriosa ff s. 

divisio, quae militem texit et Regemi Inaestimabile Gerb. p. i93a7but in several instance# 
donum est, quod vestire Deum meruit Deitatis. DignS agreeing more closely with the read- 
huic confessionis tuae praemium commisisti. Digne “SS^Domins, ” *md ^H^tua 
Arrianorum non subjacuit feritati. Digne tanto amore est, Domine, veneranda potestas, ut 
Martinus persecutoris tormenta non timuit, securus quia SSei&ST ro“°riur«o “ rii” 
tanta erat gloriatio passionis : ut per quantitatem d vestis passage in the mg, which we have 
exiguae et vestire Deum meruit et videre. O animi n 

. P . , . , rv . . , , . ... It occurs in S. Greg, also, but not in 

imitanda benignitas I O virtutum veneranda potentia I sac. Gall. p. 349b, the readings of 
Sic egit suscepti Pontificatus officium, ut per formam which agree very closely mth the 
probabilis vitae, observantiam exegerit disciplinae. Sic Juise? 6 excep ° n ° e 
Apostolica virtute sperantibus contulit medicinam, ut j. X. qqo * M. 202 
alios supplicationibus, alios visu salvaret. Haec tua, f « H ^c et sequentes qninqu’e mLs» 
Domine, veneranda potentia : cui cum lingua non supplet Dominicaies assignat» sunt pro Dom- 
t meritis exorare, operibusaancti Martini, te opitulante, ^quo 
mereamur imitari. Per Ohnstum Dominum nostrum. gaiis pr»miss» erant, sed avuis»” 

Mab. 



* lxxv. Missa Dominicalis. 



Deus, qui omnipotentiam tuam 
parcendo maxime et miserando mani- 
festas, multiplica super nos gratiam 
tuam ; ut ad tua promissa currentes, 



tuam ; ut ad tua promissa currentes, 

[ Collectio .] Deus, qui nobis omnipotentiam tuam w^^r.^s.GTpfi^K *lfiSic. 

parcendo maxime et miserando manifestas: multiplica p- 314a. 

super nos gratiam tuam . ut ad tua promissa currentes, will ^ observed in the titles of the 
coelestium bonorum facias esse consortes. Per. second collectsof these Sunday Missos. 

( Collectio .)* Omnipotens sempiterne Deus, cui cm siS?S 2 e 1 SsJ^diI 

potestas est sine fine miserendi ; respice propitius ad hu- respice propitius ad humilitatis nos- 
mili tatis nostrae supplioem servitutem : ut tibi subdita {TpS P p^^ M sSjSS q ^^! 
mente perpetuum defensionis tuse servet auxilium. Per. mus, et pr»sta ut tibi subditas mentes 

( Post nomina.) Istis et omnibus in Christo E-s!^. Ts. 

quiescentibus, Domine, locum refrigerii, lucis, 
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i* “ In superioribus Missis xii, xvi et 
xx et iu sequenti lxxx fit mentio de 
tartaro. Similes loquendi modi in 
Missis nostris pro defunctis.” Mab. 

« Thomasius suggests et in. 



d Thomasius corrects to cui. 



et pacis. ut indulgeas deprecamur ; ac si qui 
peccatorum mentis inferni b tenebris ac sup- 
pliciis detinentur, misericordiae tuae, oramus, 
indulge clementia, eosque ad requiem transire 
praecipias ; et ° primS, Anastasi cum sanctis et 
electis tuis jubeas sociari ; ut portio tua sint 
in terra viventium. Per. , 

(Ad Pacem.) Deus, cujus d summum sacri- 
ficium est concordans anima ; cui holocaustum 



pinguissimum est placata et pura conscientia ; 
see above p. 12a concede nobis, quaesumus : ut conjunctio labi- 

orum copula efficiatur animarum, et ministe- 
rium osculi perpetuae proficiat caritati. Per. 

( Immolatio .) Dignum et justum est, nos 
tibi gratias agere, Domine sancte, Pater omni- 
potens, aeterne Deus : tibi debitas laudes pio 
honore deferre ; et mirabilium tuorum inenar- 
rabilia praeconia devotae mentis veneratione 
celebrare. Te igitur ineffabilem rerum om- 
nium Conditorem laudamus, benedicimus, ado- 
ramus, per Christum Dominum nostrum, 
vere sanctus: vere benedictus (Post Sanctus.) Vere sanctus, vere bene- 

tuus qui venit e cells: ut conversare- dictus, DomUlUS nOSter JeSUS ChngtuS JblllUS 

teJ-et n i??S)is Ca chri^r Do^n^ ac tuus : qui venit de coelis, ut conversaretur in 

Redemptor etemus.-M.Mo*. p. 40. terris; homo factus. ut habitaret in nobis: 

hostia effectus, ut nos faceret Sacerdotes. 



Ipse enim qui pridie. 

( Post Secreta.) Ostende, omnipotens Deus, 
j* T. 331 gratiam : t agnosce doctrinam. Tu es myste- 
is this a mistake for dono, caused rium pro salute, tu pretium : doce e perseveran- 
y the following verb? tiam * cum docueris disciplinam : ut in hac 

* 93 oblatione nos liberes, qui pro occidentibus et 
moreris. Per. 



(Ante Orationem Dominicam.) Non suffi- 
cimus tibi gratias agere, Domine sancte, 
Pater omnipotens, aeterne Deus, pro tantis 
misericordiae tuae donis, quibus nos vivificas, 
sanctificas, aeternitates praeparas : et institutis 
Unigeniti tui Jesu Christi Domini ac Salva- 
t ms induenti®. toris nostri indulgentiam f pietatis tuae cum 

dicemu». immerita poscendi orare concedis.* Cujus 

praecepta recolentes, dicimus : Pater. 

Ga s i C Post Orationem Dominicam.) Libera 
tions m m. Richen. above p. 20. nos ab omni malo, omnipotens Deus : et quia 

tibi soli est praestandi potestas, tribue, ut 
sollemne hoc sacrificium sanctificet corda 



nostra, dum creditur ; deleat peccata, dum 
sumitur. Per. 






MISSAE D0MINICALE9. 



H3 



(Post Communionem.) Cibati pane vitae, 
et salutari poculo propinati, fratres carissimi, 
agamus gratias omnipotenti Deo Patri, ob- 
secrantes misericordiam ejus: uti hoc sanc- 
tum benedictionis suae donum, quod in nominis 
sui honore percepimus, inlaesum atque invio- 
latum in nobis semper servare dignetur. Per. iniesum pariter et invictum.” 

, . 4 *-. x, \ -r> r J.* • h Vezz. omits the word Missce. We 

( Consummatio Misses . n ) Ketectl corpons, alter the punctuation, placing the 
et sanguinis Domini nostri Jesu Christi in $ 3 E?. aftor eorporU in8tead oFafter 
aeternum restituti, hilares Domini misericor- 1 MS muericordi*. 
diam 1 deprecemur. Per. 



lxxvi. Item Missa Dominicalis. 

[ Collectio .] Omnipotens Deus, dirige nos 
in viam justitiae : ut haec geramus et illa 
cogitemus, quae tibi in diem judicii excusare 
possimus. Per. 

( Collectio.) Inmensam tremendamque pie- 
tatis tuae clementiam, omnipotens Deus, sup- 
plices exoramus : ut auxilio tuo universa & 
nobi$ terrenorum vitiorum, saeculariumque 
discriminum tentamenta discedant : atque in 
Ecclesia tuk catholicat religionis semper ma- 
neat inlibata devotio. Per. 

( Post nomina.) Auditis nominibus recen- 
sitis, dilectissimi fratres, Deum pietatis et 
misericordiae deprecemur : ut haec quae oblata 

sunt benignus adsumat : nullum umquam ex ef. “benignus assumat.»- s. Greg. 

his, pro quibus holocausta franguntur, mune- apud p * 3ia * 

ris sui exterum esse patiatur : tam viventium 

quSm defunctorum, vel ad merita vel ad 

peccata respiciens, alios jubeat ad gratiam, 

alios ad veniam pertinere. Per. 

( *Ad Pacem.) .Inlabere in animas nostras # M. 294 
omnipotens aeterne Deus, et templa, quae 

Lapis ille angularis tuus 8 exstruxit, ingredere : ^buw£ n Ks 

tut b majestati hostias praeparatas per ipsum gives struxit for the next word, 
tibi possimus offerre; qui sanctam constituit, f T. 332 
et pacem nobis propitiatus indulsit. Per. b MS et ' 

( Immolatio .) Dignum et justum est, ma- 
jestati tuae, sancte Pater, omnipotens, aeterne 
Deus, laudes pio honore deferre, et mirabilium 
tuorum inenarrabilia praeconia devotae mentis 
veneratione celebrare. Te namque incompre- 
hensibilem atque ineffabilem Dominum, et 
Creatorem otamium semper tremendum, per 
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Jesum Christum Filium tuum Deum ac Domi- 
num Salvatoremque nostrum sentimus, cre- 
dimus, sequimur, et oramus. Tibique purum 
hoc sacrificium offerimus gloriae tuae eum 
Angelis, et Archangelis, et innumeri multi- 
c see above p. 85«. tudine Bunciorum 0 nostris laudibus prose- 

quentes : qui in conspectu majestatis tuae sine 
cessatione proclamant, dicentes. 

(Post Sanctus.) Vere sanctus, vere in 
excelsis Dominus Deus noster Filius tuus Rex 
Israhel. Qui pridie. 

( Post Secreta.) Per hunc te, Deus Pater 
omnipotens, deprecamur : ut sicut sacri mys- 
terii obeditionem retinemus; ita ad tutelam 
nostram coelestis virtus operetur. Per. 

( Ante Orationem Dominicam.) Concede, 
Domine, famulis tuis : ut orantes cum fiducia 
dicamus, sicut ipse jubere dignatus es dicere : 
Pater. 



See above p. 33. 



See above M. Rich. p. 20 and M- 
Goth. p. 37 and S. Leon. p. 90, Repleti 
gustu gratiae tuse, et caelestis mensae 
dulcedine vegetati, gratias tibi referi- 
mus. -Per. 



See below p. 300b. 



( Post Orationem Domimcam.) Libera nos 
& malo, omnipotens Deus, et custodi in bono. 
Qui vivis et regnas. 

(Post Communionem.) Accepto coelesti 
corporis sacramento, et salutis aeternae calice 
recreati, Deo Patri omnipotenti gratias aga- 
mus laudesque dicamus. Per. 

( Consummatio Miss ce.) Deus, gratias tibi 
agimus, per quem mysteria sancta celebramus : 
h te sanctitatis et misericordiae dona deposci- 
mus. Per Dominum. 



Lxxvii. Item Missa Dominicalis. 



* M. 295 

t T - 333 



[Praefatio.] Sempiternam Dei majestatem, 
fratres carissimi, deprecejnur: ut sanctam 
per totius orbis spatia tueatur Ecclesiam; con- 
versationem sacerdotibus concedat honestam ; 
vitam populis tribuat sempiternam; virgini- 
bus, viduis, orphanis, ac poenitentibus, vel in 
quibuscumque necessitatibus constitntis, opor- 
tuna praesidia tribuat; et * sibi placita vota 
concedat: in peregrinationibus praemia, in 
doloribus t medicamenta, in laboribus praestet 
auxilium. 

( Collectio.) Deus, qui dives es ad ignos- 
cendum ; et propterea voluisti carnis humili- 
tatem adsumere, ut nobis humilitatis exempla 
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relinqueres, et in quibuscumque passionibus 
nos faceres esse constantes : praesta, ut semper 
bona, quae h te percipimus, teneamus ; et 
quotiens in peccatis labimur, per paenitentiam 
relevemur. Per. 

( Post nomina .) Recensitis offerentum no- 
minibus, divinam misericordiam exoremus : 
ut offerentes sibi placitos esse faciat : et quae 
offerunt in odorem a incensi bene flagrantis 
adsumat ; defunctis pro quibus haec offeruntur, 
aeternam beatitudinem, viventibus gratiam 
suae pietatis concedat : et quia gratis non 
merentibus quae sunt oportuna praestare non 
desinit ; et illis pro quibus oblatio non offertur, 
remuneratio beatitudinis non negetur. Per. 

(Ad Pacem.) Deus Pater omnipotens, 
tuae pietatis, ac si b indigni, misericordiam 
deprecamur : ut universos pacificos esse facias, 
quos in sancta EcclesiS, ujb te deprecentur, 
invitas : concordia in se alimenta nutriant ; et 
jurgiorum incrementa succidant : vel qui se 
affectant osculis, puro® semper corde complec- 
tant ; atque etiam illi studeant esse pacifici, 
qui se non videntur labiis osculari. Per. 

( Immolatio .) Dignum et justum est. 
Vere aequum et justum est, ineffabilis, incom- 
prehensibilis, sempiterne Deus, nos tibi semper 
gratias agere, quos immensa non desinis 
miseratione fovere. Nam quis tuam possit 
digne laudare potentiam, cujus nec divinitas 
mortali aspectu cernitur, nec inmensitas ser- 
monibus explicaturi Sufficit ergo quod te 
Patrem diligimus, Dominum veneramur, Crea- 
torem suscipimus, amplectimur Redemptorem. 
Praesta, clementissime Dominator : ut angusti 
callis, quam praecipis, semitam possimus ascen- 
dere, per quam ad aeternam valeamus beatitu- 
dinem pervenire : nec ullis impediti obstaculis 
teneamur ; sed sit nobis cursus ipsius itineris 
aeternitas salutaris. Per Christum Dominum 
nostrum. 

(Post Sanctus.) Vere sanctus, vere bene- 
dictus in excelsis, Dominus Deus noster Jesus 
Christus Filius tuus, Rex Israhel. Qui sicut 
ovis ad occisionem d ductus, et sicut agnus 
coram tondente se, sine voce,* sic non aperuit 
os suum. Ipse enim qui pridie. 

( Post Mysterium.) Magnum hoc munus 
*9 



* "in odorem, leg. in odorem in odo- 
rem.'’ Thomasius. 



b ac si seems used for etsi. 



« MS purum. 



cf. M. Moz. 12. 16. Sed quis dignas 
valeat dignationi tue rependere lau- 
des? Cujus opera: nec mirabilia nu- 
merare possumus nec virtutes. Quan- 
tus tamen ipse vel qualis sis: nullus 
credo audeat dicere : quoniam quan- 
titatem tui vel qualitatem humane 
sapientie non est datum scire. Sed 
cujus immensitatem humani sensus 
capacitas non valeat terminare: unum 
solummodo est : ut Trinitate Deitatis 
atque omnipotentie tue simpliciter 
credamus : et veraciter predicemus. 



d Vezz. occasionem, cf. c. 8. Act. v. 32. 
“ Tanquam ovis ad occisionem ductus 
est, et sicut agnus coram tondente s« 
sine voce, sic non aperuit os suum.’' 



M. 296 
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„ „ t T * 334 

cf. Precamur omnipotens Pater: 
ut has hostias sancto altario tuo 
superpositas intendas propitius. - M. 
Moz. 77. 27. Precamur : ut has host ias 
. . . sancto altario tuo impositas : in- 
tendas propicius sanctifices : et bene- 
dicas.— ib. 464. 70. 

• "Legendum obumbret, vel Spiritu 
infra.” Mab. Perhaps rather, a Greek 
use of the Genitive, produced by being 
translated from an older prayer of 
invocation. 
f See above p. 135 1. 



Libera nos a malis omnibus, Autor 
honorum Deus : ab omni temtatione, 
ab omni scandalo, ab omni opere tene- 
brarum t et constitue nos in omni 
bono. Et da pacem in diebus nostris 
Autor pacis et caritatis. Per Domi- 
num nostrum Jesum Christum. -M. 
Gall. p. 331b, cf. above M. Richen. p. 1. 



misericordiaet est : qui nobis docuit redemp- 
tionis nostrae sacrificia celebrare, sicut obtulit 
Dominus noster Jesus Christus in terris. Per 
quem te, Pater omnipotens, deprecamur ; ut 
supraposita altario tuo munera laetus aspicias: 
atque haec omnia obumbres e Sancti Filii tui 
Spiritus: ut quod ex hac tuet benedictione f 
acceperimus, aeternitatis gloria consequamur. 
Per. 

( Ante Orationem Dominicam.) Memores 
praeceptorum tuorum, Domine, oramus et di- 
cimus. 

(Post Orationem Dominicam.) Libera 
nos & malis, auctor bonorum omnium, Deus : 
libera nos ab omni tentatione, ab omni scan- 
dalo, ab omni haeresi, ab omni opere tenebra- 
rum ; et constitue nos in omni opere bono : et 
da pacem in diebus nostris, auctor pacis et 
veritas, Deus. Per. 

( Post Communionem.) Spiritalibus pasti 
epulis, oremus Patrem, et Filium, et Spiritum 
Sanctum : ut mortificatis desideriis carnis, in 
omnibus sit nostra conversatio spiritalis. Per. 

( Consummatio Missae.) Custodi intra nos, 
Domine, gloriae tuae munus : ut contra omnia 
praesentis saeculi macula Eucharistiae viribus, 
quam percipimus, mAniamur. Quod ipse 
praestare. 



Lxxviii. Item Missa Dominicalis. 



cf. “Petitiones nostre ascendant ad 
aures clementias tuae, et descendat. 
. . S. Greg. apud Gerb. p. 285b. 



This prayer seems a Roman one. 
cf. Accepta tibi sit Domine nostrae 
devotionis oblatio : quae et . . . — S. 
GeL p. 18a, 158b. per quam et nostris 
reatibus possimus absolvi, et. . . .— S. 
Leon. p. 12. Da, misericors Deus, ut 
haec salutaris oblatio et a propriis 
nos reatibus indesinenter expediat, et 
ab omnibus tueatur adversis. Per.— 
S. Greg. p. 185. 

cf. “ . . . quam tibi offerimus pro pace 
Ecclesiae tuse, pro sacerdotum tuo- 
rum ministrorum omnium puritate, 

S ro . . . ac pro requie defunctorum.” - 
I. GaUL p. 335a. See a prayer not 
unlike this, used in a very different 
way in M. Moz. p. 412. 20. 

* Perhaps for nomini. 



[( Collectio .] Ad aures clementiae tuae, Deus, 
vox nostrae supplicationis ascendat ; et tua nos 
misericordia consequatur. Per. 

( Collectio.) Accepta tibi sit, Domine, 
nostrae servitutis oblatio ; quae nos et & rea- 
tibus nostris absolvat, et ab imminentibus 
malis eripiat. Per. 

( Post nomina.) Offerunt tibi, Domine 
virtutum, munera et vota credentes. Suscipe 
nomine a tuo debita honoris obsequia, pro pace 
Ecclesiae tuae, pro commemoratione omnium 
sanctorum, pro sacerdotum et ministrorum 
puritate, pro regum paeabilitate, pro suffici- 
enti^ rerum, et temporum tranquillitate, pro 
perseveranti^ virginum, et continents vidua- 
rum, pro orphanorum tuitione, et paenitentium 
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sublevatione, pro salute omnium viventium et 
pro requie defunctorum. Per. 

(Ad Pacem.) A cunctis iniquitatibus nos- 
tris exue nos, omnipotens Deus ; * et in tua nos 
fac pace gaudere. Per. 

t ( Contestatio .) Dignum et justum est, invisibilis, 
inaestimabilis, immense Deus, et Pater Domini nostri 
Jesu Christi. Qui formam sacrificii perennis instituens, 
hostiam se tibi primum obtulit, et primus docuit offerri. 
Te enim, omnipotens Deus, omnes Angeli. 

( Post Sanctus.) Sanctus in sanctis, bene- 
dictus in terris, Dominus noster Jesus Chris- 
tus. Qui pridie. 

(Post Secreta.) Credimus, Domine, credi- 
mus, in hac confractione corporis et effusione b 
tui sanguinis nos esse redemptos: 0 confidimus 
etiam quod spe hic interim jam tenemus, in 
aeternum perfrui mereamur. Per. 

( Ante Orationem Dominicam ). Divino ma- 
gisterio docti, et salutaribus monitis instituti, audemus 
dicere: Pater. 

(Post Orationem Dominicam.) Libera 
nos, omnipotens Deus, k malis, et constitue 
nos in bonis: evacua nos k vitiis, et reple 
virtutibus tuis. Per. 

(Post . Communionem.) Corpus tuum, Do- 
mine, quod accepimus, d et calicem tuum quem potavimus, 
haereat in visceribus nostris ; praesta, Deus omnipotens : 
ut non remaneat macula, ubi pura et sancta intraverunt 
sacramenta. Per. 

( Consummatio Missce.) Exaudi e preces familiae 
tuae, omnipotens Deus, et praesta : ut sancta haec, quae te 
donante sumpsimus, incorrupta in nobis, te donante, 
servemus. Per. 



lxxtx. Item Missa Dominicalis. 



M. 297 



t T. 335 

Qui formam sacrificii salutis per- 
ennis instituens, hostiam se primus 
obtulit, et primus docuit offerri. — M. 
Amb. 340. cf. Qui sacrificandam 
novam legem Sacerdos Dei verus 
instituit: hostiam se tibi placitam et 
ipse obtulit: et a nobis jussit offerri: 
Christus Dominus ac redemptor eter- 
nus.-M. Moz. p. 69. 6. 



b See above p. 48 k. 

0 The ascribing to the Eucharist 
gifts which properly belong to its 
Arche-type, was natural, ana occurs 
often in M. Moz. 



Divino magisterio edocti, et salu- 
taribus monitis instituti audemus 
dicere: Pater noster, qui es in coelis. - 
M. Amb. apud Gerb. p. 93b. So M. 
Moz. p. 276. 83. and supra p. 74. 

See above p. 33. 



“ Hanc fere orationem recitant 
Sacerdotes ad ablutionem; et quae 
sequitur item exstat in Missali Rom- 
ano."— Mab. The first occurs in M. 
Moz. pp. 165. 40, 193- 35» 2 6 7* 69. 
“ Corpus Domini nostri Jesu Christi 
quod accepimus: et sanctus sanguis 
ejus quem potavimus : adhereat in 
visceribus nostris eterne omnipotens 
Deus: ut non veniat nobis ad judi- 
cium nec ad condennationem : sed 
proficiat ad salutem et ad remedium 
animarum nostrarum in vitam eter- 
nam.” 

d MS accipimus. 

e Compare the first prayer on p. 
143 above. 



[Collectio.] Deus, qui nos regendo con- 
servas, parcendo justificas : et k temporali 
tribulatione nos eripe, et gaudia nobis aeterna 
largire. Per. 

( Collectio.) Deus, in te sperantium miseri- 
cors eruditor,» ab omni nos consortio pravitatis 
absolve; nec ullis nos iniquitatum vinculis 
patiaris adstringi : ut undet nobis est tota 
pietas, inde sit tuta libertas. Per Dominum. 

( Post nomina.) Exaudi, Domine, offeren- 
tum preces, vota suscipe, peccata dimitte. 
Tribue tuorum intercessione sanctorum caris 
19* 



f T 336 

This prayer occurred above p. 138. 
Perhaps the beginning (which we 
there mentioned to be apparently 
Roman) may paralleled with one in 
S. Greg, apud Gerb. p. 282b* “ Ut ei, 
Domine, impleas petitionis affectum, 
preces ejus exaudias, desideria com- 
pleas, vota suscipias, et propitius 
peccata dimittas." 
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a u p e , Dominum. leg. Per.” Thomas. Dlinum a 

* M. 298 



quoque nostris, qui in Christo dormierunt, 
refrigerium in regione vivorum. Per Do- 



t> MS voluntate , and in the next line 
indulgentiae. 



* (Ad Pacem.) Omnipotens sempiterne 
Deus, largitor pacis et generis humani for- 



cf. “Ut qui sunt generatione ter- 
reni, fiant regeneratione caalestes.” - 
S. Gel. p. 32a. 



cf. u . . . sintque hseo munera ac- 
ceptabilia . . . pro Martyrum laude, et 
pro defunctorum requie.”- Sac- Gall, 
p. 286a. 

cf. “ per quem omnia creas, creata 
benedicis, benedicta sanctificas, et 
sanctificata largiris, Deus.” supra p. 
47. “ Uti haec benedicendo benedi- 
cas, sanctificando sanctifices.” supra 
P* x 35 * “quae . . . propitius et benignus 
aspicias, benedicendo benedicas, et 
nobis sanctificata custodias.” Sac. 
Gall. p. 304a. “Agentes itaque pie- 
tati tue maximas gratias omnipotens 
Deus: petimus et rogamus: ut conlata 
suscipias; suscepta benedicas: bene- 
dicta sanctifices : sanctificata distri- 
buas: et nobis famulis tuis misericor- 
diam largiaris.” M. Moz.276.76. “Ro- 
gamus: ut de tuis celestibus thronis 
benignus inspicias placabiles: pius 
suscipias. Sanctus sanctifices : bene- 
dictus benedicenda respicias : sancti - 
ficataque nobis famulis tuis attri- 
buas.”— M. Moz. p. 430. 13. 

° A combination of the Roman 
prayer of oblation with an Ephesine 
prayer of invocation (See above p. 
74 ) modified apparently to suit the 
later Roman view, by tho omission 
of any words to show that it was on 
the bread and wine that the Holy 
Ghost was to descend, but so awk- 
wardly that nothing has been left to 
agree with conlatura. 

See above p. 36. 



communione , 



p. 56. 
Mur. ( 



t T. 337 



mator: da servis tuis veram voluntatem b con 
cordiae, et indulgentiam tuse pietatis infunde. 
Per. 

( Immolatio.) Dignum et justum est, 

sequum et justum est, nos tibi hic et ubique 
semper gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, seterne Deus. Qui nobis pietate 
Pater es, cum Dominus potestate permaneas : 
quoniam quos origo fecerat servos, adoptare 
dignatus es in filios : et quos generatio terrena 
demerserat in mortem, regeneratio coelestis 
erexit ad vitam. Te enim, omnipotens Deus, 
omnes Angeli. 

(Post Sanctus.) Vere sanctus, vere in 
excelsis benedictus, Dominus Deus noster. 
Per quem te supplices deprecamur : uti hanc 
oblationem, quam tibi offerimus pro Ecclesiae 
tuae Catholicae fide, stabilitate, concordia, pro 
emundatione vitiorum et remissione pecca- 
torum, pro gloria martyrum et requie defunc- 
torum, propitiatus aspicias, aspiciendo sanc- 
tifices, sanctificando benedicas, per sanctum 
et benedictum Jesum Christum Filium tuum 
Dominum nostrum. Qui pridie. 

(Post Secreta.) Memores® gloriosissimi Domini 
passionis et ab inferis resurrectionis, offerimus tibi, 
Domine, hanc immaculatam hostiam, rationalem hostiam, 
incruentam hostiam, hunc panem sanctum, et calicem 
salutarem, obsecrantes : ut infundere digneris 
Spiritum tuum Sanctum, edentibus nobis 
vitam aeternam, regnumque perpetuum con- 
latura potantibus : Per. 

(Ante Orationem Dominicam.) Non d nos- 
tro merito, omnipotens Deus, sed Jesu Christi 
Filii tui obedientes praecepto, audemus dicere : 
Pater. 

(Post Orationem Dominicam.) Libera 
nos & malis praesentibus et futuris, omnipotens 
Deus : libera nos & periculis, ab infirmitatibus, 
ab scandalis : et praepara nos ad omne bonum 
per bonum et benedictum Dominum nostrum. 

(Post Communionem. e ) Divinam miseri- 
cordiam concordi oratione poscamus : ut haec 
salutifera t sacramenta nostris recepta visce- 
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ribus, purificent animam corpusque sanctifi- 
cent : atque ad spem coelestium viscera pariter 
et corda confirment. Per. 

(Item Collectio .) Deus justitiae, Deus 

misericordiae, Deus immortalitatis et vitae, 

Deus splendoris et gloriae,* quaesumus te et * M. 299 
oramus : ut divinis muneribus recreati, in 
illam beatitudinem servemur h. te tibi. Per. 



lxxx. Item Missa Dominicalis. 



[. Prcefatio .] Multiplicibus innixi vinculis 
delictorum, fratres carissimi, ad singulare a * ms singularem. 
confugiamus absolutionis divinae remedium : et 
humiliati in sacrificium Dominum deprecemur, 

(quem cotidie pravis inamaricamus operibus) 
qualiter nos sua protegente dextera ob omni 
contagione ereptos, regnorum coelestium here- 
des efficiat. Per. 

( Collectio.) Inclina aurem tuam, omnipo- 
. tens Deus : et esto nobis praesentis vitae rector, 
ut sis remunerator futurae. Per. 



(Post nomina.) Offerentum nominibus recen- 
sitis, fratres carissimi, Dominum deprecemur : ut eorum 
oblationem b inter sanctorum dona suscipiat, quorum a 
nobis facienda commemoratio est j ut et nostri memores 
esse dignentur. Petamus et pro his, qui nos in 
Dominica pace praecesserunt: ut tartareo hor- 
rore segregatos, in sinu Abrahae conlocatos, 
resuscitare Omnipotens dignetur in prima sua 
resurrectione, quam facturus est. Per. 

(Ad Pacem.) Deus, per cujus os prolatum 
est, quod pacem omnibus dares et pacis 
statuta relinqueres ; infunde in nostris sensi- 
bus pacis studium et piae voluntatis: ut vitio- 
rum omnium labe purgati, pacem, quam labiis 
oris prosequimur, immaculatis cordibus tenea- 
mus. Per. 



Auditis nominibus offerentium, fra- 
tres karissimi! rogemus Deum patrem 
omnipotentem, ut oblationem famuli 
tui ill. inter sanctorum tuorum dona 
constituas, per quorum suffragia pia 
devotione postulamus. Per. S. Greg. 
apud Gerb. p. 282b. 
b M.S oblatione. 



See above p. 1 39. 



(Immolatio.) Dignum et justum est, 
aequum et justum est, nos tibi hic et ubique 
semper gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus. Qui nos & morte 
perpetua atque ab ultimis inferni sedibus 
liberasti. Venerat quidem mors per mulie- 
rem; ° sed venit vita per Virginem: interitus 
per lignum; sed in ligno salus. In Jesu s. Augustine. 
Christo facta est finis moriendi, qui perenni- 
tatem vitae suae corpori restituit. Cui omnes 
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d MS gloria tua. 



e MS explente. 



t T. 33 » 

* M. 300 



t “ Sextus casus pro casu accusandi, 
ut passim iu his aliisque vetustis 
libris.” Mab. On the other hand, in 
the next line the MS has calicem. 

* A clause referring to the bread 
as Christ's Body has evidently been 
omitted by the Copyist, cf. M. Moz. 
249. 15 “Hoc est corpus illud: quod 
pependit in cruce. Hic etiam san- 
guis: qui sacro profluxit ex latere.” 
Agnosce Domine verba, quae prae- 
cepisti, ignosce praesumptioni, quam 
imperasti: ignorantia est non nosse 
merito: contumacia est non servare 
mandatum, qui dicere iubere. Pater. 
Per Dominum nostrum.— M. GalL p. 
33 ib. 



h See above p. 48. So also “ Repleti 
alimonia caelesti, et spiritali poculo 
recreati, quaesumus . . .” S. Greg. ap. 
Gerb. p. 175b. 
i MS introibit, 
i See above p. 144. 

k “Id est ex Ordine Romano seu 
Gregorian o.” Mab. “Exstat eadem 
haec Missa, ‘Romensis Cottidiana’ 
dicta, et in Sacram. Cod. Bobiensis, 
licet ab eadem oratione sive praefa- 
tione non incipiat. Ex eo Codice 
liquet, ad Gallicanum ritum accom- 
modatam fuisse hanc Missam, quam- 
vis Mabillonii opinione ex Ordine 
Romano desumpta illa sit Sunt 
enim in ea Collectiones post nomina, 
ad pacem, et illa omnia, quae veterem 
Gallicanam Missae rationem consti- 
tuunt”— Vezz. 

Yezzosi has not observed that this 
though not the first prayer in the 
Bobio Service, is the second. 

We may conclude that this was the 
last service of this Collection, used on 
ordinary occasions and supplying the 
parts not given in the Missas for 
particular days. The reason of its 
being called JRomcnsis was evidently 
the adoption of the Roman Canon. 

Deus qui culpa offenderis, paeni- 
tentia placaris, afflictorum gemitus 
respice, et mala quae juste inrogas, 
misericorditer averte.— S. GalL p. 
279a. It seems made up of two 
Roman Collects. Deus qui culpa 
offenderis, poenitentia placaris ; pre- 
ces populi supplicantis propitius 
respice, et flagella tuae iracundiae, 
quae pro peccatis nostris meremur 
averte, per.— S. Greg. apud Gerb. p. 
1200. Deus, qui nos conspicis in tot 
perturbationibus non posse subsis- 
tere, afflictorum gemitum propitius 
respice, et mala omnia quae meremur 
averte, per.— ibid. 



coelorum cum multiplici virtute militi» hym- 
num debitum et gloriam tuam d sine cessatione 
proclamant, dicentes. 

(Post Sanctus.) Hosanna in excelsis. 
Benedictus, qui venit de coelis, ut conversaretur 
in terris, caro factus, ut per passionem suam 
vitam credentibus daret. Ipse enim qui pridie. 

t (Post Secreta.) Explentes® sacrosancta 
cserimoniorum sollemnia, ritu * Melchisedech 
summi sacerdotis oblata, precamur mente 
devotet te, Majestas aeterna : ut, operante 
virtute, panem mutatum in carne/ poculum 
versum in sanguine/ illum sumamus in calice 
qui de te fluxit in cruce ex latere, Salvator. 

(Ante Orationem Dominicam.) Agnosce, 
Domine, verba quae praecepisti : ignosce prae- 
sumtioni quam imperasti. Ignorantia est 
enim non nosse meritum: contumacia non 
servare praeceptum, quibus jubemur dicere. 

(Post Orationem Dominicam.) Libera nos 
& malo, Domine Christe Jesu. Corpus tuum 
pro nobis crucifixum edimus, et sanguinem 
sanctum tuum pro nobis effusum bibimus : fiat 
nobis corpus sanctum tuum ad salutem, et 
sanguis sanctus tuus in remissione peccato- 
rum, hic et in aeterna saecula saeculorum. 

(Post Communionem.) Agamus h omnipo- 
tenti Deo gratias, quia refecit nos pane coelesti 
et poculo spiritali, sperantes ab ejus benigna 
clementia : ut per effusionem Spiritfis Sancti 
sui, in quibus cibi coelestis virtus introivit 1 sin- 
ceritatis gratia perseveret. Per. 

( Consummatio Missce.) Tibi j gratias agi- 
mus, per quem mysteria sancta celebramus : 

h te quoque sanctitatis et sanitatis tui 

gratia dona deposcimus. Per Dominum. 



lxxxi. Missa Cotidiana Romensis/ 

[Collectio.] Deus, qui culpa offenderis, poenitentia 
placaris ; afflictorum gemitus respice : et mala quae juste 
inrogas, misericorditer averte. Per. 

Ccetera desunt. 
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t T. 369 

MISSALE GALLICANUM. 



i. Missa S. Germani Episcopi» 

( Praefatio .) Venerabilem diem atque sub- 
limem, fratres carissimi, promptet devotione 
celebremus, misericordiam Domini nostri 
suppliciter orantes : b ut beatissimi Germani 
antistitis et confessoris sui, cujus exempla 0 
miramur, etsi fequari factis ejus non pos- 
sumus ; saltem vestigia sequi, et fidem nobis 
contingat imitari. Per Ddminum. 

( Collectio .) Gratias tibi agimus, omnipo- 
tens Deus, pro virtutibus beatissimi Germani 
antistitis tui: quas d ei, Pater omnipotens, non 
immerito tribuisti ; quia te apostolic^ confes- 
sione rebus omnibus plus amavit. Discussit 
& se divitias, ut paupertate spiritus coelorum 
regna conscenderet. Mansuetudinem tenuit, 
ut terram sui corporis spiritaliter possideret. 
Lugere delectatus est in saeculo, ut coelestem 
consolationem ex muneris tui largitate perci- 
peret. J ustitiam esurivit adque sitivit, ut tuis 
saturaretur eloquiis. Eleemosynam jugiter 
fecit, ut indesinenter non tantum sibi, sed et 
ceteris pietatis tuae misericordiam obtineret. 
Puritatem cordis habuit, ut te videret. Fidem® 
servavit, ut filiis tuis fraterna se participatione 
conjungeret. Per cujus interventum preca- 
mur, qui illum hono f * * piis. Per Dominum. 

( Collectio post nomina ) Auditis nomini- 
bus offerentum, indeficientem divinam clemen- 
tiam deprecemur: ut has oblationes plebis, 
quas in honore beatissimi Germani antistitis et 
confessoris offerimus, * * signatum diem 
hodiernae sollemnitatis celebremus cum incon- 



* u Autkaiodorensis, qui obiit anno 
renovato per Christum legis 448.* 
Vezs. 

Preciosissimam martyris Bartholo- 
mei Apostoli solennitatem fratres 
charissimi: promptissima celebremus 
devotione: suppliciter orantes Dei 
nostri misericordiam. Ut qui beatis- 
simam prefati Apostoli: et martyris 
sui annua festivitate: in hunc diem 
memoriam excolimus: etsi equari 
factis ejus non possumus: saltim ipso 
patrocmante imitari fidem ejus per 
omnia valeamus. Amen.— M. Moz. 

b Matnllon corrects to exorantes, 
unnecessarily as it seems. 

0 MS exemplo. 

See above p. 42. «si adsequi eorum 
facta non possumus, implere saltem 
monita contendamus.” 
d This prayer is identical with the 
beginning of the Contestatio , and the 
references to the beatitudes will be 
observed. 



e Pacem, the reading in the Contes- 
tatio, is much preferable. 



f Vezz .bono. 

* MS Coll. 

Auditis nominibus offerentium: 
pietatis Dominum deprecemur: ut 
. . . M. Mos. p. 420. 7. see also p. 345. 9. 
391. 103, 45a 41, 462. 98. 
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MISSALE GALLICANUM. 



11 MS patientia. 

cf. quorum numerum et nomina tu 
solus Dominus et cognoscis.*' S.Greg. 
apud Gerb. p. 267a. 

cf. “ut preces omnium clementer 
accipias: et omnibus peccata dimit- 
tas.” -M. Moz. 422. 27. 



* M. 330 

i MS saerum nomen. In the next 
line, pati is an addition of Mabillon’s. 



t T. 370 



j MS pervenerit, Mur. pervenereU 
k MS interventu. 



l Mur. contestato. 
m et is an addition of Mabillon’s. 



n M$ omits in. 

o MS coelestis consolatione ex munere 
tuo largitudinemque. 



p MS sui, and in the same line omits 
et. 



q MS participationem, omitting se. 



r MS omits et. 

» MS proximo suo. 
t MS pendebat which probably is 
right, if we merely transpose the 
word as in S. Matt. 22. 40. “lex pen- 
debat et prophet».” and in the same 
line, MS has delixemus for diximus . 



cu9S& fidei libertate, quam ille constanti mente 
defendit: precantes, ut robur patientiae 11 ejus * 

Oremus etiam et pro spiritibus carorum 
nostrorum, (quorum idem omnipotens Deus et 
numerum novit et nomina) ut omnium memo- 
riam faciat, omnium peccata dimittat. Per 
Dominum nostrum. 

* [ Collectio ad Pacem.] Deus, pro cujus 
sacro nomine 1 beatus Germanus antistes tuus 
desideravit pati persecutionem propter justi- 
tiam, t ut etsi martyrium non perferret, fide 
tamen pertenderet: nec timeret odiis homi- 
num et maledictionibus subjacere, dummodo 
mercedem copiosam consequeretur in coelo : et 
ad illas beatitudines evangelicas perveniret 
te per hujus interventum k precamur, ut pacem 
quam, te jubente, dilexit in sseculo, perpetu- 
aliter Ecclesiae possidendam tribuas in futuro. 
Per Dominum nostrum. 

( Contestatio }) Dignum et justum est. 

Vere aequum et justum est, nos tibi gratias 
agere: et m pietati tuae in honore summi sacer- 
dotis tui Germani episcopi et confessoris 
gratias agere, laudes canere, vota persolvere ; 
ej usque enarrare virtutes, quas ei, Domine 
Pater omnipotens, non immerito tribuisti: 
quia te apostolica confessione rebus omnibus 
plus amavit. Discussit & se divitias, ut pau- 
pertate spiritus coelorum regna consequeretur. 
Mansuetudinem tenuit, ut terrena sui corporis 
spiritaliter possideret. Lugere delectatus est 
in n saeculo, ut coelestem consolationem ex mu- 
neris tui largitudine 0 perciperet. Justitiam 
esurivit atque sitivit, ut tuis saturaretur 
eloquiis. Eleemosynam jugiter fecit, ut indesi- 
nenter non tanthm sibi,? sed et caeteris pietatis 
tuae misericordiam obtineret. Puritatem cor- 
dis habuit, ut te videret. Pacem servavit, ut 
filiis tuis fraterni se participatione q conjun- 
geret. Desideravit pati persecutionem prop- 
ter justitiam, ut si martyrium non perferebat, 
fide tamen pertenderet ad coronam ; nec 
timuit omnium modis maledictionem subjacere, 
dummodo mercedem copiosam consequeretur 
in coelo. Dilexit te, Domine, ex toto corde et 
ex totS, mente, et r ex totS, animS, su&, et proxi- 
mum suum 8 tamquam seipsum : ut secundum 
quod in his duobus mandatis universa Lex 
et Prophetae pendebant. fc ad eas quas diximus 
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evangelicas beatitudines perveniret. Et quia 
tu, Domine J esu Christe, Apostolis tuis dixeras, 
ut euntes per universum mundum, universae 
creaturae Evangelium praedicarent, et virtutes 
efficerent : hic tuus u devotissimus Germanus 
Episcopus Autaricorum vestigiis subsecutas, 
per totas | Gallias, Roma, inectalia, v in Bret- 
tania annis triginta, corpore adflictus jejuniis, w 
jugiter in tuo nomine praedicavit: haereses 
abstulit : adduxit populum ad plenam et inte- 
gram * fidem : ejecit daemones : mortuos sus- 
citavit : aegris reddidit pristinam sanitatem : 
implevitque omnia signa, virtutes utique ad- 
eptus. Sic coepit, ut cresceret ; sic pugnavit, 
ut vinceret : sic consummavit, ut mortis tene- 
bras praeteriret; martyriis x se conjungeret, 
stolam cum centesimo fructu perciperet, et 
vita hac peracta regnum inhabitaret aeternum. 
Quod credentes, Deus Pater omnipotens, sup- 
plices exoramus : ut in ejus apud te patrociniis 
et intercessionibus pietati tuae commendati, 
nos in omnibus tuam misericordiam* conse- 
quamur, angelica te exultatione laudantes et 
dicentes, Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

( Collectio post Sanctus .) Benedictus 
plane, qui venit in nomine Domini : benedictus 
Deus Rex Israel: pax in terra, gloria in excel- 
sis, per a Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum. Qui pridie qu&m pateretur. 

(Post Secreta .) Descendat, precamur, 
omnipotens Deus, super b haec, quae tibi offeri- 
mus, Verbum tuum sanctum; descendat inaes- 
timabilis 0 gloriae tuae Spiritus: descendat anti- 
quae indulgentiae tuae donum : ut fiat oblatio 
nostra hostia spiritalis in d odorem suavitatis 
accepta: etiam nos famulos tuos per sanguinem 
Christi tua manus dextera invicta custodiat. 
Per Dominum. 

( Collectio ante Orationem Dominicam.) 
Agnosce, Domine, verba quae praecepisti, ig- 
nosce praesumptioni quam imperasti : ignorantia 
est non nosse meritum ; contumacia est non 
servare mandatum, quo dicere jubemur, Pater 
noster. 6 

( Collectio post Orationem.) Libera nos h 
malis omnibus, auctor bonorum Deus, ab omni 
temtatione, ab omni scandalo, ab omni opere 
tenebrarum ; et constitue nos in omni bono : 
20 



cf. o. 16 Marci v. 15. Euntes in 
mundum universum praedicate Evan- 
gelium omni creaturae . . . signa autem 
eos qui crediderint haec sequentur. 

° MS mundum, et univ. ere. evangelio 
prcedicare, vir. effeciruntt heee tuos. 
The sentence which follows is given 
according to the very clever correc- 
tion of D. le Bceuf. The MS has 
Tartarum eorum instead of Autari- 
corum. “ Civitas quae gallice vocatur 
Auxerre } antiquitus dicebatur Auturi 
eum, deinde compendii causa Autri- 
cum.” Vezz. 

t T. 371 

▼ Evidently meant for in Italia , or, 
Etalia. 

" Le BceuPs correction for Januis 
which Mabillon thought might be 
intended for Genoa. 

* M.331 

* for martyribus. 



7 peracta is an addition of Mabil- 
lon’s. 



* MS tua misericordia. 



* per is added by Mabillon. 

See the same prayer below, p. 157. 
b MS supplices for super. 

0 MS instimabilis. 

d MS omits in. 



See the same prayer above, p. 150. 



e MS qui. d. jubere , P. per dominum 
nostrum. 



See the same prayer above, p. 146. 
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MIS8ALE GALLICANUM. 



« MS sumsisse. 



t «Credentes, leg. non credentes. 
Sed liquido constat mendum esse 
librarii ex sequenti oratione, aliisque 
post communionem Collectionibus 
ipsiusmet Missalis hujus.” Thom. 

t T . 372 

* MS sicqui. 

h MS non judicio sed in remedio. In 
the next line, nostrum is an addition 
of Mabillon’g. 

i “ Aspice leg. Christe.” Thom. 



M. 332 



et da pacem in diebus nostris, Auctor pacis 
et caritatis. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum. 

( Collectio post Eucharistia.) Sumsimus e 
ex sacris altaribus Christi Domini ac Dei 
nostri corpus et sanguinem * * * * f credentes 
unitatem beatae ^Trinitatis oremus : ut semper 
nobis fide plenis, esurire detur ac sitire justi- 
tiam : sicque & opus ejus, confortati salutaris 
escae gratia, faciamus : ut non in judicium, sed 
in remedium h sacramentum quod accepimus 
habeamus. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum. 

( Collectio.) Aspice, 1 Domine, qui et tuo 
vesci corpore, et tuum corpus effici vis fideles : 
fac nobis in remissionem peccatorum esse quod 
sumpsimus : adque ita se animae nostrae divina 
alimonia * per benedictionem tuam facta per- 
misceat ; ut caro spiritui subdita, et in con- 
sensum pacificum subjugata obtemperet, non 
repugnet; per Spiritum Sanctum, qui in unitate 
Patris et Filii coaeternus vivit et regnat in 
saecula saeculorum. Arnen. 



II. PRjMFATIO ad virginem benedicendum. 



» MS thalamum. 

b MS proprii devotionis. 

« MS adds ad. Might we not read, 
liberalitate for libertate ? 



* MS decata. 



* Mabtllon suggests sponso virginum. 



[ Prce/atio .] Faventes, dilectissimi fratres, 
his virtutibus, quas praestare paucorum est, 
Deum semper pudicitiae castitatisque custo- 
dem acceptis eidem precibus oremus : ut hanc 
famulam suam, omnibus saeculi inlecebris libe- 
ram carnalibus, ac spiritu integram, Regis 
aeterni thalamo a reservandam, additat coelestis 
propositi virtute corroboret ; et ad sexagesi- 
mum fructum, quae propria devotione b prae- 
sumit, addat ° sua libertate centesimum. Per 
Dominum. 

( Collectio ejusdem.) Omnium quidem lau- 
dum atque virtutum, sed praecipue castitatis 
adsertor, custos, auxiliator, effector, dicatae 4 
tibi in sanctis corporibus pariter ac mentibus 
puritatis : qui virginitatem ideo plus intues 
et diligis, quia tibi origo Virginitas : quique 
in hunc mundum natus ex Virgine, id in aliis 
probas, quod in matre elegisti : adque ideo 
aptissime tibi sponso Vir e sponsam virginem 
dedicamus, — tu, Domine, tribue hanc puellae 
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jam tuae semper optabilem magno proposito 
perseverantiam, et contra multiformis inimici 

instantiam semper agitantis f insidias inde- 1 ms instantia *pem agitantes. ve*z. 

n • r 1 -i , j . , mentions Mabillon’s correction for 

nexam, mexpugnabiiemque constantiam : ut the first of these words, but omits 
tibi debeat felicem consummationem,* quae and m 

jam ante habuit bonam voluntatem. Per the next line bona. 

Dominum. 



III. PRuEFATIO VIDUALIS. 

[. Praefatio .] Deus rerum omnium, Deus 
noster, qui inter caetera documenta virtutum 
salutem nostram castitatis vigore a reparasti, a ms nostr* ea*. vigorem. 
ut Sancti Spiritus domicilium fieret pro vidui- 
tatis b conservatione, atque ut isto figuretur b ms viduitatem , and in the next 
exemplo, majestatis Verbum parituram fcecun- Une 6Xcm P lum ‘ 
datam, praesta,” ut bsect famula tua, quae con- 
scientiam suae puritatis spondet, te custode corruption, 
adque rectore, conservata et inviolata per- f T. 373 
maneat : quia nostrorum nihil magnum est 
voluisse, d quod te non fuerit custodiente per- d MS 
fectum. Per Dominum. 

(Benedictio vidualis.) Deus, qui Annam filiam T , _ 

Fanuclis. e .... e Inte 8 ra in M - Franc - P- 313b. 

* Desunt hic folia. * M. 333 

( Collectio.) Deu8, qui creaturae tu® misereri po- Ucus, qui creatur» tu» misereri 

tius ellglS, quam irasci ; cordis nostri mlirma considera, Infirma considera, et tu» nos gratia 
et tu® nos gratia pietatis inlustra. Per Dominum. Per ' M * Amb,a P ud 



iv. Incipit Missa de Adventu Domini 
nostri Jesu Christi. 



[ Collectio .] Excita potentiam tuam, Domine, et 

veni : et quod Ecclesi® tu® usque in finem saeculi 
promisisti, clementer operare. Per. 

( Collectio sequitur.) Excita, quaesumus Do- 
mine, corda nostra ad praeparandas Unigeniti tui vias : 
ut per ejus adventum purificatis tibi servire mentibus 
mereamur. Per. 

(Post nomina.) Placare, Domine, quaesumus, 
humilitatis nostr® precibus et hostiis : et ubi nulla 
suppetunt suffragia meritorum, tu® nobis indulgenti® 
succurre praesidiis: et eorum nomina, qui nos praeces- 
serunt cum signo fidei, et dormiunt in sommo pacis, 
ipsis et omnibus in Christo quiescentibus locum refri- 
gerii, lucis et pacis ut indulgeas, deprecamur. Per. 

( Collectio ad Pacem.) Grata tibi sint, Do- 
20* 



Excita Domine potentiam tuam, et 
veni ; et quod Ecclesi» tu» usque in 
finem s»culi promisisti, clementer 
operare. Per.— S. GeL p. 159b. S. 
Gall. p. 284a. 

Excita Domine, qu»sumus, corda 
nostra ad pr»parandas Vnigeniti tui 
vias; ut per ejus adventum purifi- 
catis tibi servire mentibus mereamur. 
Per.— S. Geli. p. 1 60a. S. GalL p. 284a. 

Placare Domine, quaesumus, humi- 
litatis nostr» precibus et hostiis; et 
ubi nulla suppetunt suffragia meri- 
torum, tu» nobis indulgenti» suc- 
curre pr»8idiis. Per. - S. Gei. p. 1 59b. 



Grata tibi sint, Domine, munera 
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quibus mysteria celebrantur nostrae 
libertatis et vitae. Per.— S. Gei. p. 
160b. 

cf. mente devota; exultatione religi- 
osa : fide integra : spe pura.— M. Moz. 
P- 3 IO « 39* 

* “ Ex eo loco aliquid excidisse opina- 
tur Mabillonius.” Vera. 

Vere dignum. Deus, Cui proprium 
est ac singulare, quod bonus es, et 
nulla unquam a te es commutatione 
diversus ; propitiare supplicationi- 
bus nostris, et Ecclesiae tuae miseri- 
cordiam tuam, quam confitentur, 
ostende ; manifestans plebi tuae Vni- 
geniti tui mirabile Sacramentum : ut 
in universitate nationum perficiatur, 
quod per verbi tui Euangelium pro- 
misisti: et habeat plenitudo adop- 
tionis, quod pertulit testificatio veri- 
tatis. Per Christum Dominum.— S. 
Gel. p. 159b. S. Gall. p. 284b. 
b MS et. 

Da, quaesumus, omnipotens Deus 
cunctaB familiae tuae hanc voluntatem 
in Christo Filio tuo Domino nostro 
venienti in operibus justis aptos oc- 
currere ; et ejus dexterae sociati, reg- 
num mereantur possidere caeleste. 
Per.-S. Gel. p. 161b. 

t T. 374 

Animae nostrae, quaesumus omni- 
potens Deus, hoc potiantur desiderio, 
ut a tuo Spiritu inflammentur; ut 
sicut lampadas divino munere satiati, 
ante conspectum venientis Christi 
Filii tui velut clara lumina fulgea- 
mus. Per. - S. Gel. p. 161a. 

0 MS potientur. 

* M. 334 

Repleti cibo spiritali alimoniae, 
supplices te deprecamur, omnipotens 
Deus; ut hujus participatione mys- 
terii doceas nos terrena despicere, et 
amare caelestia : atque omni nexu 
mortifera cupiditatis exutos, regno 
perpetuae libertatis consortes efficias. 
Per Dominum.— S Gel. p. 160a. 



mine, munera, quibus mysteria celebrantur nostras 
libertatis et vitas: et qui unitate laetaris, tribue 
nobis fidem integram, pacem perpetuam, 
caritatem puram. Per. 

C Contestatio.) Vere dignum et justum est ... a 
Deus : cui proprium est ac Singulare, quod bonus es, et 
nulla unquam a te es commutatione diversus. Pro- 
pitiare supplicationibus nostris ; et Ecclesiae tuae miseri- 
cordiam tuam quam confitentur, ostende, manifestans 
plebi tuae Unigeniti tui mirabile sacramentum : ut b uni- 
versitate nationum perficiatur, quod per verbi tui Evan- 
gelium promisisti : et habeat plenitudo adoptionis, quod 
praetulit testificatio veritatis. Per. 

Post heee , Hanc igitur oblationem. 

(Benedictio Populi.) Da, quaesumus, omni- 
potens Deus, cunctae familiae tuae hanc voluntatem in 
Christo Filio tuo, Domino nostro f venienti in operibus 
justis aptos occurrere: ut ejus dexterae sociati, regnum 
mereantur possidere coeleste. Quod ipse praest. 

( Collectio post Communionem.) Animae 
nostrae, quaesumus, omnipotens Deus, hoc potiantur 0 
desiderio, ut a tuo Spintu inflammentur : ut sicut 
lampades* divino munere satiati, ante conspectum veni- 
entis Christi Filii tui velut clara lumina fulgeamus. Per. 

( Collectio sequitur.) Repleti cibo spiritalis 
alimoniae, supplices te deprecamur, omnipotens Deus: 
ut hujus participatione mysterii doceas nos terrena de- 
spicere, et amare coelestia : adque omni nexu mortiferae 
cupiditatis exutos, regno perpetuae libertatis consortes 
efficias. Per Dominum nostrum. 



v. item Missa de Adventu Domini nostri 
Jesu Christi. 



See this prayer lu the last Mista. 



Conscientias nostras, quaesumus, 
omnipotens Deus cotidie visitando 
purifica: ut, veniente Domino Filio 
tuo, paratam sibi in nobis inveniat 
mansionem. Per. -S. GeL p. 160a. S. 
Gall. p. 284b. 

Fac nos, quaesumus Domine Deus 
noster pervigiles atque solicitos ad- 
ventum expectare Christi Filii tui 
Domini nostri; ut dum venerit pul- 
sans, non dormientes peccatis, sed 
vigilantes et in suis inveniat laudibus 
exultantes. Per.— S. GeL p. 160a. S. 
Gall. p. 284b. 

cf. quorum nomina ante altare sanc- 
tum. sunt recitata.— supra p. 138. 



Sacrificium tibi Domine celebran- 
dum placatus intende ; quod et nos a 
vitiis nostra conditionis emundet, et 
tuo nomini reddat acceptos. Per,— 
S. GeL p. 160b. S. GalL p. 288a. 



[ Collectio .] Excita, queesumus, Domine, corda 

nostra ad praeparandas Unigeniti tui vias : ut per ejus 
adventum purificatis tibi servire mentibus mereamur. 

( Collectio. ) Conscientias nostras, quaesumus om- 
nipotens Deus, cotidie visitando purifica : ut veniente 
Domino Filio tuo, paratam sibi in nobis inveniat man- 
sionem. Per. 

( Collectio post nomina.) Fac nos, quaesumus, 
Domine Deus noster, pervigiles adque sollicitos adven- 
tum expectare Christi Filii tui Domini nostri : ut dum 
venerit pulsans, non dormientes peccatis, sed vigilantes, 
et in suis inveniat laudibus exultantes : carisque nos- 
tris, quorum nomina recitata sunt, placita 
requies, secura expectatio, resurrectio desi- 
derata contingat. 

(Ad Pacem.) Sacrificium tibi, Domine, cele- 
brandum placatus intende : quod et nos a vitiis nostrae 
conditionis emundet, et tuo nomini reddat acceptos : 
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et communicatio prasentis osculi perpetuae 

proficiat caritati. Per Dominum. ficiat caritati. s.Gaii.p.39ia. 

(Immolatio nunc.) Vere dignum et justum -®terne Deus. Cui proprium est 
est, nos tibi hic et ubique semper gratias agere, Domine J^ute/l^^e^oSi^bSSS 
sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus : cui proprium tui operis pereuntem rursus lapide 
est veniam delictis impendere, quam poenaliter inminire. “ tu? e f^*fu 2 JS 

Qm fabricam tui operis per eundem rursus Lapidem es vivens, dissimilis haberetur ex morte, 

dignatus erigere; ne imago, quod ad similitudinem tui f™? 118 venitt1 ] 8 induigentie prresti- 
« j. A , , tisti : ut unde mortem peccatum 

facta fuerat vivens, dissimilis haberetur ex morte : munus contraxerat, inde vitam pietas ro- 
venialis indulgentias praestitisti ; ut unde mortem pec- pararet immensa. H®c postquam 
cato contraxerat, inde vitam pietas repararet inmensa. Sum" 1 r-~- 

Haec postquam Prophetica saepius vox praedixit, et sentia nuntiavit, mox puellas ero- 
Gabrihel Angelus Mari® jam praesentia nunciavit : mox 

PueUae credentis in utero fidelis Verbi mansitf aspirata nascendi sub lege latuit, quas cuncta 
conceptio: et illa proles nascendi sub lege latuit, qu® 

cuncta suo nasci nutu concessit. Tumebatur Virginis 8U orum viscerum corpus mirabatur 
sinus : et foecunditato suorum viscerum * corpus mira- intactum. Grande mando sponde- 
batur intactum. Grande mundo spondebatur auxilium, qSJSfo 

foeminae partus sine viro mysterium ; quando nullius buias fuscata tenso nutriebat ventre 
rnacul® nebula fuscata tenso nutriebat ventre pracordia, 
mox futura sui Genitrix Genitoris. Per quem omnes p. 204a. 

Angeli. + T. 375 

(Collectio post Sanctus.) Vere sanctus, * ]y[, qqr 
vere benedictus, Domine Deus Pater omni- # 



potens, salus credentium, et omnium Redemp- 
tor in Christo. Per quem te deprecamur et 
quaesumus: ut a hanc oblationem gratam adque 
acceptabilem suscipere, benedicere ac sancti- 
ficare digneris : quam tibi offerimus pro pace 
Ecclesiae tuae, pro sacerdotum tuorum et 
ministrorum omnium puritate, pro statu loci 
hujus adque omnium habitantium in eo, pro 
votis adstantium et omnium commemoratione 
sanctorum, ac pro requie defunctorum, per 
ipsum Dominum nostrum. Qui pridie qukm 
pro nostni et omnium salute pati dignaretur. 

( Collectio post Secreta .) Descendat, pre- 
camur, omnipotens Deus, super haec, quae tibi 
offerimus, b Verbum tuum sanctum; descendat 
inaestimabilis gloriae tuae Spiritus; descendat 
antiquae indulgentiae tuae donum : ut fiat obla- 
tio haec Hostia spiritalis in odorem suavitatis 
accepta : etiam nos famulos tuos per sangui- 
nem Christi tua manus invicta custodiat. Per 
Dominum. 



■ MS uti. 

Seo above p. 146. 



cf. “ Pro civitate hac, et conserva- 
tione ejus, omnibusque habitantibus 
in ea, precamur te Dne, miserere.”— 
S. Greg. apud Gerb. p. 44a. 



cf. Descendat super haec qu® tibi 
offerimus verbum tuum sanctum, 
descendat inaestimabilis gloria: tuae 
spiritus: descendat antiquae indul- 
gentiae tuae donum, ut nat oblatio 
haec hostia spiritalis in odorem suavi- 
tatis; et nos famulos tuos per sacra- 
tissimum corpus et sanguinem tuum 
tua manus invicta custodiat. Qui 
vivis. - Mart Ant Eccl. Rit. 1. p. 188b, 
194b. See above p. 153. 
t> MS offeremus, and in the next line 
mstimabilis, as above p. 153. 



( Collectio ante Orationem Dominicam.) 
Conscientiarum nostrarum errore suspecti, 
vel peccatorum recordatione confusi, omnipo- 
tens Deus, indignos nos ad invocationem tui 
nominis judicamus, ut orationem, quam prae- 
cepisti, dicere audeamus : sed quia permittis, 
et dicimus : Pater noster. 
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( Collectio post Orationem Dominicam .) 

see above p. 142. Libera nos ab omni malo, omnipotens aeterne 

Deus : et quia tibi soli est praestandi potestas, 
tribue, ut hoc sollemne sacrificium sanctificet 
corda nostra, dum creditur; deleat peccata, 

0 MS sumetur. dum sumitur. 0 Per Dominum. 

( Collectio post Communionem .) Gratia 
tu4, Domine, quaesumus, populum supplicem 
benignus inlustra ; et donorum tuorum largi- 
tate prosequere : ut h malis omnibus, te 
protegente, defensos, ad ineffabile mysterium 
spiritaliter celebrandum et mente praeparetur 
et corpore. Per. 

Sumptis muneribus, Domine, quae- ( Colledio.J Sumptis muneribus, Domine, quae- 

“to. su 1 mu . s : «* cum frequentatione mysterii crescat nostrae 
Per. -S. Gel. p. 160b. salutis affectus. Per. 

. t (Benedictio Populi.) Gregem tuum, Pastor 
prine redemisti, diabolica non sinas placatus intende : et 0V68, quas * pretlOSO Sanguine 

incursione lacerari. Per. s.Leon.p. Filii tui redemisti, diabolica non sinas incursione lace- 
+ T * 7 /; * M £ rari. Per. 

T A - 37 & . 33 & (Item alia Benedictio.) Preces populi tui, 

Preces populi tui, quaesumus, Do- v r\ - i , y , r * , 1 

mine clementer exaudi ; ut qui de quaesumus, Domine, clementer exaudi : ut qui de ad- 
adventu Ynigeniti tui secundum yentu Unigeniti tui secundum carnem laetantur : in 
“ s^Tpramium secundo, cum venerit in majestate sua, praemium aeternae 
aeternae vit® percipiant Per.— s. Gei. vitae percipiant. Quod ipse praestare dignetur, qui vi. 
p. 162a. 

vi. Praefatio ad Vesperum Natalis 
Domini. 

[Prcefatio.] Deus, qui omnium mirabilium 
et virtutum pius es effector; qui omnia 
auxilia contra audaciam inimici ipse creden- 
tibus praestas; qui Sarram sterilem, Annam 
de successione tristantem, adque Helisabeth 
senectute provectam sanctorum hereditate 
dedisti, a singulis premium partds in succes- 
like dedisti. sione restituens : ut Isaac admoveretur holo- 

caustum ; Samuhel clamaretur in templo ; 
Johannes prophetaret ex utero, — Deus, qui 
excellentem gloriam novitatis ostendens, supra 
hanc magnitudinem quam donasti omnibus 
b vezz.h&* pretiosus. The next word terrenis, et quod erat pretiosius 5 prsestasti, 
prostitisti. ut per spiritum feanctum servi sponsa conci- 

peret; et paritura Dominum suum Virgo 
Maria portaret : et per eam Lumen saeculi 
natum, Angelo nunciante Pastoribus, sollici- 
tudo cognoscit ; offerendum eum in Jerusalem • 
piiSli. ablative for the accusative Mater adducit ; Symeon quoque in manu sua ° 

eum suscepit adque benedixit ; et prolata in 
jejuniis Anna conlaudat; per coelestis exer- 
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citfis d praeconium clamoris extollit, dicens : 
Gloria in excelsis Deo , et in terrd pax homi- 
nibus bonce voluntatis. Et Magis stella novi 
fulgoris innotuit mirum in nativitate myste- 
rium : creaturae Dominus adoratur : in munere 
aurum offertur : 6 uno denique momento Reg- 
num, Sacrificium, Sepultura, adque omnia 
tempore suo ratione complentur : diverso apice 
litterarum in titulum dignitatis f Pilatus obse- 
quitur : et ipse pro nobis Hostia viva, ut nos 
salvaret^ offertur: per Joseph sepultura sancti 
corporis impetratur. Implentur ergo omnia : 
ac nos de plenitudine ejus impleti sumus ; et 
accipimus gratiam pro gratis!. Implentur 
ergo omnia; laudibus 11 cadum, et terra signis 
et prodigiis ; et ipse inferni terroribus de- 
scendit. Per ipsum inimicus occiditur, resur- 
rectio in carne monstratur, liber vitee perennis 
aperitur. Veniamus ergo ad eum omnes, qui 
onerati sumus peccatis: quia jugum ejus 
sanctum, suave ; adque onus ejus leve est. 
Nemo formidet vel dubitet. Non taurorum 
aut hircorum sanguis expetitur : sed in sim- 
plicitate * cordis sacrificium laudis postulatur. 
Haec ergo Deus in nobis, ad nationes nationum 
celebratissimam noctem, id est, nativitatem 
Filii sui, propitiatus nobis indulgeat : sancti- 
ficet Ecclesiam ; aedificet sacerdotes ; 1 exaltet 
seniores ; t inlustret levitas ; benedicat popu- 
lum suum : extinguat omnia peccata nostra ; 
vitam aeternam consequamur. Per. 

( Collectio nunc sequitur.) Sublimem in- 
effabilis clementiae Rectorem annuis suppli- 
cationibus in hac vespertina prece, fratres 
dilectissimi, unitis animis deprecemur: ut 
nobis transacti temporis hactenus debita do- 
net; superventurae noctis sollemnitatem na- 
talis Filii sui prosperam praestet; assiduam 
futuri anniJ custodiam reddat; ad aeternae 
vitae gaudia spiritali defensione nos perducat 
orantes.* Per Dominum. 

(Collectio sequitur.) Rege nos, Domine, 
brachio tuo excelso, et conserva nos per 
alternas dierum et temporum successiones : 
ut adjuti sanctorum precibus, qui diem hunc 
per munus misericordiae tuae duximus, noctem 
quoque istam placitam tibi animarum et cor- 
porum puritate ducamus. Per Dominum. 



d Perhaps this word is in the nomi- 
native, and the word per in the pre- 
ceding line, a oorrupt reading. 



• A clause seems to have dropped 
out, referring to the third gift or the 
Wise Men, the myrrh. 



f dignitatis appears to be governed 
by obsequitur . 

g Mur. salutaret. 



c. i. Joann. 16. Et de plenitudine 
ejus nos omnes accepimus, et gratiam 
pro gratia. 

k We have altered the pointing ; the 
Edd. join laudibus with implentur . 
The expression seems to refer to the 
songs of the heavenly hosts when 
they appeared to the shepherds. 



c. ir. Matt. v. 28, 30. Venite ad me, 
omnes qui laboratis et onerati estis 
. . . Jugum enim meum suave est et 
onus meum leve. 

cf. Per quem tibi Deus Pater omni- 
potens famulantes offerimus sacrifi- 
cium laudis: et simplicem devotionem 
nostri cordis. Non enim hic horrido 
mugitu pecudum: tristis hostia tau- 
rus occiditur : aut hircus de gregibus 
immolatur: sed hostia quam verus 
Dominus et sacerdos instituit omni- 
potens. Christus Dominus ac redemp- 
tor etemus,— M. Mox. p. 239. 87. 

* M. 337 

* “Sacerdotes, id est episcopos; seni- 
ores, id est presbyteros. Supra in 
Missali Francorum num. viii, ubi de 
ordinatione presbyteri, * probet se esse 
seniorem.’” Mab. cf. “ Ecclesiam ab 
impugnatione defendant. Instituant 
Sacerdotes ad laudem: Levitas ad 
officium: Reges ad pietatem : populos 
ad quietem.” -M. Mox. p. 31a 63. 

t T. 377 



cf. “superventura noctis solemni- 
tati.” supra p. 32. 

j * Nimirum quia novus annus a die 
sequente, sciL a Natali Domini, tunc 
incipiebat.” Mab. 
k MS orantibus. 

Soe this prayer above p. 89. 
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vii. Incipiunt Orationes ad initium 
noctis Natalis Domini. 

» This expression occurs again below ISTA AD DUODECIMA.* 

p. 356b, and as Thomasius points out, 
was a Gallican one ; the 18th Canon 

[Oratio.] Dei Patris omnipotentis vivum 
«ad duodecimam" Verbum te, Domine Jesu Christe, deprecamur 

* aeternum : uti nos in fide tui nominis robores 
per spei perseverantiam, et caritatis excellen- 
b ms nostram. tiam ; renovans nostra b in melius desideria: 

ut semper in bono perseverantes, te pio sensu 
intelligere, et mundo corde videre possimus : 
cf. Ps 109. 3. Ex utero ante luciferum qui ex utero ante luciferum paterno natus 
geniu * ineffabiliter, Deus de Deo, unus de uno, lumen 

de lumine, de sempiterno Patre coaetemus 
Filius. Cum quo semper et Spiritu Sancto in 
cf. Ps 109 .3. Tecum principium . . in splendoribus sanctorum sine principio et sine 

splendoribus sanctorum. ^ 1 1 

« MS regnans et permanens. tine regnas et permanes ° m SCGCUia. 

(Collectio sequitur.) Mirabili iterum sa- 
cramento “nobiscum Deus” ab Angelis Emma- 
nuel nominatus, Filius hominis, hoc est, Mariae 
Virginis, Jesus nasceris in salutem populi 
tui: in cujus numero nos esse, pie Domine, 
concedas, Christe : cujus natalis salutare my- 
sterium celebrantes, in noctis hujus magnae 
J The «ense would be dearer if these initio primitias precum ac si d offerentes, roga- 
* M. mus ^ U1 nominis vim nascendo nobis quoque 
• ms donare, salvatur. & * te donari, Salvator e mundi. Qui vivis. 



viii. Item Oratio in media noote Natalis 
Domini. 

[Orafa’o.] Te oramus, Domine sancte, Pater 
omnipotens, aeterne Deus, in hac nocte natalis 
Filii tui, noctisque mediae tempore tibi adsis- 
tentes, quaesumus : ut sicut separasti lucem 

& tenebris 

Et hic desunt folia. 
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t ix. Ad Faciendum Catechumenum» 

da illi misericordiam tuam et pietatem, 

per lavacri regenerationem, perduc eum ad 

S *atiam spiritalem : ut nobiscum pariter tibi 
omino Deo Patri omnipotenti laudes et 
gratias referat; induc b eum in via veritatis, 
doce eum justificationes tuas. Per Dominum. 



x. Incipit Exorcismus. 

Adgredior te, immundissime damnate» spi- 
ritus, qui es inveterator malitiae, materies 
criminum, origo peccati : qui fraudibus, sacri- 
legiis, stupris, caedibus gaudes. Te, invocato 
Domini nostri Jesu Christi nomine, in o . . mus 



t T. 378 

* Mabillonius illic ait, * ad faciendum 
scrutinium.* Ad quem locum anno- 
tatione abjuncta subjungit : 1 scrutinii 
tertia pars est, quod fiebat olim 
quarta feria tertiae hebdomadae Qua- 
dragesimae. Vide Ordinem Roma- 
num.* At aliis distentus decipitur 
vir ceteroquin doctissimus, dum in 
Thomasiano exemplo, e quo edictio- 
nem suam adornasse constat, unum 
pro altero legit, et 'scrutinium* pro 
‘catechumenum’ accipit. -Vezz. 

In Martene 1 de Eccl. Rit. c. 1. art. 
12. this service is printed, but very in- 
correctly. 

cf. Perdue eum ad novae regenerati- 
onis lavacrum, ut cum fidelibus tuis 
promissionum tuarum aeterna prae- 
mia consequi mereatur. -S. Gei. p. 
39 *- 

b MS indue. 

On the preparation for baptism, see 
Martene 1 de Eccl. Rit. c. 1. art. n. 
a MS damnator, and in the next line 
materiis. 



et adjuramus per ejusdem majestatem adque 
virtutem, passionem ac resurrectionem, ad- 
ventum adque judicium : ut in quacumque 
parte membrorum latitas, propria te confes- 
sione manifestes: exagitatusque spiritalibus 
flagris invisibilibusque tormentis, vas quod 
occupasse aestimas, fugias : expiatumque post 
habitationem tuam Domino derelinquas. Suf- 
ficiat quod prioribus saeculis per hominum 
corda poene toto orbe dominatus es. Jam in 

dies singulos destruitur 1 » tuum regnum: tuaque b ms should™ ««trend 

cotidie usque in finem tela deficiant. Jam m the next une? 

pridem praefigurata sunt ista, quae pateris. 

Jam tu vastatus jEgyptiorum plagis, tu in 
Pharaone demersus, in Hierico destructus, in 



septem Chananaeis gentibus stratus, per Sam- 
sonem in Allophylis subjugatus, truncatus in 
Golia per David, per Mardoceum in Aman 
suspensus, per Danihel in Bel dejectus, in 
Dracone punitus, per Judith in Holopherne 
transfossus, per Dominum humanis imperiis 
subjugatus, per Paulum caecatus in Mago, us- 
tus in viper&, per Petrum in Simone disruptus, 
per omnes Sanctos fugaris, torqueris, elideris, 
aeternis ignibus et infernis tenebris deputatus. 

Unde hominem Dominus* nos ter Jesus Christus # ]y[ 
in Adam secundo dum de te triumphat, eximit. 
Abscede, abscede, quocumque es : et corpora 
Deo dicata ne repetas. Interdicta sint tibi 
ista in perpetuo, in nomine Patris et Filii et 
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Spiritus Sancti, et in gloria Dominicae Passio- 
nis ; cujus cruore salvantur, cujus adventum 
expectant, judicium confitentur. Per Domi- 
num. 



a “ In ordine Romano alia oratio, et 
praecedit hanc expositionem expositio 
Evangeliorum, quae hic sequitur.” 
Mab. It should , however, be observed 
that there is another exposition of 
the Creed in this Liturgy, which fol- 
lows not only the exposition of the 
Gospels (as in the Roman rite) but 
also that of the Lord’s Prayer. 

t T - 379 



b MS recipiat . 



0 MS omits Patrem. 



xi. Incipit a Expositio vel traditio 
Symboli. 

Sermo et sacramentum totius Symboli, 
fratres dilectissimi, fides est Christiani homi- 
nis et vita ; fides in praesenti,! vita in futuro : 
fides in via, vita in patria : fides in spe, vita in 
re : fides in proelio, vita in regno : fides in 
opere, vita in retributione. Ac sic qui fidem 
cum operibus habuerit in hoc saeculo, vitam 
aeternam recipiet b in futuro : et ideo statim in 
principio Symboli habet, Credo in Deum : et 
postea in conclusione Symboli, Vitam aeter- 
nam. Sic ergo est Symbolum, dilectissimi, 
quasi pulcherrimum aedificium bene coeptum : 
cujus et firmissimum est fundamentum, et 
inmortale fastigium : cum in principio habeat 
Deum, et in fine vitam aeternam. Deus est 
fundamentum, et vita aeterna fastigium. Fi- 
des, fratres carissimi, vitae ostium, viae prin- 
cipium, salutis est fundamentum. Qui divina 
mysteria intelligendo se magis capere aestimat 
quam credendo, sic facit, quomodo si aliquis, 
relicta via, petat devium; vel sine fundamento 
construat aedificium; vel per objectum pari- 
etem requirat ingressum. Adhibendum est 
itaque credulitatis salubre compendium; ubi 
imbecilla mens capere non potest coeleste 
.secretum. Totum ergo credulitatis pectoris 
sinum ad vitalis carminis expandamus oracu- 
lum : quod ita incipit. 

Credo in Deum Patrem c omnipotentem, Cre- 
atorem coeli et terrae. 

Credo et in Jesum Christum, Filium ejus uni- 
genitum sempiternum. 

Qui conceptus est de Spiritu Sancto, natus 
est de Mari& Virgine. 

Passus est sub Pontio Pilato; crucifixus, 
mortuus, et sepultus. 

Descendit ad inferna. 

Tertia die resurrexit a mortuis ; ascendit ad 
coelos. 
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Sedit ad dexteram Dei Patris omnipotentis. 

Inde venturus judicare vivos et mortuos. 

Credo in Sanctum Spiritum ; sanctam Eccle- 
siam Catholicam : 

* Sanctorum communionem; remissionem * M. 340 
peccatorum : 

Camis resurrectionem : 

Vitam aeternam. Arnen. 

Symbolum, fratres carissimi, non in tabulis 
scribitur: sed in corde? susceptum memoriter d MS cordig - 
retinetur. Et ideo juvat iterare, quod nun- 
quam convenit oblivisci. 

Credo in Deum Patrem omnipotentem . 

Sicut optime novit caritas vestra, carissimi. Tertio quoque textum symboli 

/» 3 . rxi • »• • m • a recenseamus: ut quia fidem divine 

tides omnium Christianorum m Trinitate con- Trinitatis Symbolum in se continet: 
sistit : et ideo etiam tertidm vobis textum c>S?o' 

Symboli repetimus : ut ipse numerus repeti- Mo?. e p m i5 P i?97. m omui P° tentem -- M ' 
tionis, in signo conveniat Trinitatis. 



Credo in Deum Patrem omnipotentem. 

Symbolum, fratres carissimi, quod audistis 
totum vos in auris auditum convertite : ut 
semen verbi paratos sulcos inveniat, quibus 
salubriter insidens, et radices fortiter figere, 
et tempore retributionis uberes justitiae fructus 
possit afferre. Sic ergo habet exordium Sym- 
boli. 



Credo in Deum Patrem omnipotentem . 

Deum ciim audis, substantiam intellige sine 

initio, sine fine. Patrem cum audis, Filii 

intellige Patrem.| Hoc ergo ipso nomine 

quod Deus Pater appellatur, cum Patre 

pariter subsistere etiam Filius demonstratur. 

Quomodo sane Deus Pater genuerit Filium, 
nolo discutias. Credendus est ergo Deus esse 
Pater unici Filii sui Domini nostri ; non dis- 
cutiendus. Neque enim fas est servo de 
natalibus Domini disputare. Contestatus est 
Pater de coelis dicens : Hic est Filius meus 
dilectus, in quo mihi bene complacuit : ipsum 
audite. Pater ipsum esse dicit Filium suum ; 
et ipsum audire jubet : quis est qui neget 
21* 
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Deum cum audis, substantiam in- 
tellige sine initio, sine fine, simplicem 
sine ulla admixtione, invisibilem, 
incorpoream, ineffabilem, inaestima- 
bilem, in qua nihil adjunctum, nihil 
creatum sit. Sine auctore enim est 
ille, qui auctor est omnium. Patrem 
cum audis, filii intellige patrem, qui 
filius supradictse sit imago substan- 
tiae. Sicut enim nemo dicitur domi- 
nus, nisi habeat vel possessionem, 
vel servum cui dominetur. et sicut 
nemo magister dicitur, nisi discipu- 
lum habeat ; ita et pater nullo pacto 
quis dici potest nisi filium habens. 
Hoc ergo ipso nomine quo Deus ipse 
pater appellatur, cum patre pariter 
subsistere etiam filius demonstratur. 
Quomodo autem (ai. sane) Deus pater 
genuerit filium, nolo discutias, nec te 
curiosius ingeras in profundi hujus 
arcanum, et post multa de divxna 
generatione — Credendus est ergo 
Deus, pater esse unici filii sui Domini 
nostri, non discutiendus ; neque enim 
fas est servo de natalibus Domini 
disputare. Contestatus est pater de 
coelis, dicens; Hic est filius meus 
dilectus, in quo mihi bene complacui, 
ipsum audite. Pater ipsum dicit esse 
filium suum, et ipsum audire iubet. 
Filius dicit; Qui me videt, videt et 
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Patrem. Et; Ego et pater unum 
sumus. Et ; Ego a Deo exivi, et veni 
in hunc mundum. Quis est qui inter 
has Patris et Filii voces medium se 
discussorem interserat, et Deitatem 
dividat, affectum separet, et substan- 
tiam rumpat, spiritum secet, neget 
esse verum quod veritas dicit? et 
post multa. Sequitur post haec ; * Et 
m Christum Jesum unicum Filium 
ejus Dominum nostrum.» Jesus He- 
braii vocabuli nomen est, quod apud 
nos. Salvator dicitur. Christus a 
chrismate, id est, ab unctione appel- 
latur. ... ‘ Et in unicum filium eius 
(inquit) Dominum nostrum.» Per 
hoc docet nos, quia Jesus iste de quo 
diximus, et Christus de quo exposui- 
mus, unicus filius sit Dei, et noster 
Dominus. Ne forte putes quod hu- 
mana ista vocabula terrenum te 
aliquid doceant, ideo subjungit uni- 
cum hunc esse filium Dei Dominum 
nostrum. Unus enim de uno nascitur, 
quia et splendor unus est lucis, et 
unum est verbum cordis. Nec in 
numerum pluralem defluit incor- 
porea generatio, nec in divisionem 
cadit ; ubi qui nascitur, nequaquam 
a generante separatur. Unicus est, 
ut menti sensus, ut sapientia sapienti, 
ut cordi verbum, ut forti virtus. Nam 
sicut solus sapiens pater ab Apostolo 
dicitur, ita et solus filius sapientia 
nominatur. ... 4 Qui natus est de 
Spiritu Sancto ex Maria Virgine.» 
Haec jam inter homines dispensati- 
onis nativitas est, illa divinae substan- 
tiae ; haec dignationis est, illa naturae. 
De Spiritu sancto ex virgine nascitur. 
Et jam, hoc loco mundior auditus 
requiritur, et purior sensus. Hunc 
enim quem dudum de patre -natum 
ineffabiliter didicisti, nunc a Sancto 
Spiritu templum fabricatum intra 
secreta uteri virginalis intellige. Et 
sicut in sancti Spiritus sanctificatione 
nulla sentienda est fragilitas: ita et 
in partu virginis nulla est intelligen- 
da corruptio. Novus enim huic sseculo 
datus est hic partus, nec immerito: 
qui enim in coelis unicus filius est, 
consequenter et in terra unicus filius 
est, quia et unice nascitur. . . Igitur 
Spiritus sanctus refertur Dominicae 
carnis et templi ejus creator. Incipe 
hinc jam intelligere etiam sancti 
Spiritus majestatem. Contestatur 
enim et evangeUcus sermo de ipso, 
quod cum loquenti Angelo ad virgi- 
nem et dicenti: Quia paries filium, 
et vocabis nomen ejus Jesum 5 hic 
enim salvum faciet populum suum a 
peccatis suis : illa respondisset: Quo- 
modo fiet istud, quoniam virum non 
cognosco ? Dixerit ei angelus Dei: 
Spiritus sanctus veniet super te, et 
virtus altissimi obumbrabit tibi. Et 
ideo quod nascetur ex te sanctum 
vocabitur filius Dei. Vide ergo co- 
operantem sibi invicem Trinitatem. 
Spiritus sanctus venire dicitur super 
virginem, et virtus altissimi obum- 
brare ei. Quae est autem virtus 
altissimi, nisi ipse Christus, qui est 
Domini virtus et Domini sapientia? 
Cujus autem haec virtus? Altissimi, 
inquit. Adest ergo altissimus, adest 
virtus altissimi, adest Spiritus sanc- 
tus. Haec est trinitas ubique latens, 
ubique apparens, vocabulis personis- 
que discreta, inseparabilis vero sub- 
stantia deitatis. Quamvis solus filius 
nascatur ex virgine, adest et Altissi- 
mus, adest et Spiritus sanctus, ut et 



esse verum, quod Veritas dicit? Sequitur, 
Credo et in Jesum Christum Filium ejus uni - 
genitum sempiternum . Jesus hebraici® voca- 
buli nomen est, quod aput nos Salvator dicitur. 
Christus & chrismate, id est, ab unctione 
appellatur. Unigenitum , inquit. Unicus f est 
namque Patri Christus : ut splendor igni, ut 
forti virtus, ut sapientia sapienti. 

e MS hebraice. 

" f Observe here the carelessness with which this exposi- 
tion has been adopted, without being altered to agree with 
the version of the creed used in this Liturgy, which has 
unigenitus, not unicus like that of Ruffinus. 

Conceptus , inquit, de Spiritu Sancto . 



Spiritus ergo Sanctus refertur Dominic® 

carnis et templi creator. Incipe jam hinc 

intelligere etiam Sancti Spirit&s majestatem. 

Sic enim ait Evangelium : Spiritus Sanctus 

superveniet in te ; et Virtus Altissimi obum- 
brabit tibi. Videte ergo cooperantem sibi 
invicem Trinitatem. Spiritus Sanctus venire 
dicitur super Virginem, et [Virtus Altissimi 
obumbrare ei. Qu® est autem]» Virtus Altis- 
simi, nisi ipse * Christus, qui est Dei Virtus 
et Dei Sapientia ? 

* M. 341 

s We have added some words from the mg. 
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Jam i am h si iubetis, haec quae dicta sunt c °n?eptus virginis sanctificetur et 
cantati vestrae sumciant : et die crastina h “ Jam jam. jam.” Thomas, 
secundam sanctam consuetudinem vestram 



per ministerium fratrum nostrorum ea quae 
restant, maturius audietis. Quod ipsi. 

Natus , inquit, de Marid Virgine ; concep- 
tus est de Spiritu Sancto : passus sub Pontio 
Pilato . Requiramus, dilectissimi, cur Sym- 
boli conditores necessarium judicarunt, ut 
ipsius etiam Pilati nomen 1 insererent. Ideo 
utique, quia Antichristi multi futuri erant: 
ut nulla haeresis Christum alium esse diceret, 
cAm unum utique esse constaret, quem sub 
Pilato passum Symbolum tradidisset. 

Crucifixus , mortuus , et sepultus, tertid die 
resurrexit . De manifesta et re probata J A 
multis Domini resurrectione licet evidentis- 
sime Evangelia testata sint : tamen etiam 
Apostolus praedicavit dicens, resurrexisse ab 
inferis Salvatorem die tertia ; (Si ea die qu& 
mortuus est, vel nocte quae secuta est, statim 
resurrexisset; vix eum aliqui crederent vere 
fuisse defunctum. Vides, quia confirmatio 
mortis est dilatio resurrectionis: et e con- 
trario mortis veritas rationis auctoritas est. 
Nisi enim quemquam priAs ostenderis inclina- 
tum, non convincis erectum : et e contra facile 
probabis in somno fuisse resolutum, k cAm do- 
cueris suscitatum.) et quia visus est Cefae, 
et post haec illis undecim : deinde visus est 
plusquam quingentis fratribus simul. 0 mi- 
ram Domini et inaestimabilem pietatem ! Pa- 
rum ad confirmandum Ecclesiae fidem existi- 



This exposition of the second por- 
tion of the Creed differs altogether 
from that given by Ruffinus, from 
which the former sermon was a- 
bridged. It has, however, evidently 
been taken from some other author, 
and bears the same marks of careless- 
ness in its adaptation as we noticed 
above, there being here no commen- 
tary on the article, “He descended 
into hell.” The passage from Euse- 
bius Emesenus bears all the marks of 
having been interpolated in the mid- 
dle of the text by an after-thought, 
i MS nomine. 

j “ Mabill. et reprobata , quod sane 
significatum reddit ab illo veteris 
chart® longe diversum.” Vezz. 

cf. 1 ad Cor. c. 15. v. 3—5. “ Resur- 
rexit tertio die secundum Scripturas ; 
et quia visus est Cephae, et post hoc 
undecim : deinde visus est plusquam 
quingentis fratribus simul.” The 
words post hcso in the text are pro- 
bably a mistake. Tllis was in the Itala 
version, being found in S. Aug. and 
Ambrosiaster. 

* Tertia die resurrexit.» Si ea die qua 
mortuus est, vel nocte quae consecuta 
est, statim resurrexisset, vix eum 
aliqui vere defunctum crederent. 
Vides quia confirmatio mortis est 
dilatio resurrectionis: et e contrario, 
mortis veritas, resurrectionis aucto- 
ritas est. Nisi enim quenquam prius 
ostenderis inclinatum, non convincis 
erectum. Et e contra facile probabis 
in somno fuisse solutum, cum docu- 
eris cito suscitatum.— Euseb. Emes. 
H. 2 de Symbolo. Bib. Pat. 6. 630F 

k MS revolutum. 



mavit, quod 1 eum post resurrectionem omnes 1 ms 3 M0 * 

Apostoli viderant ; nisi videndum se t etiam T.381 
turbis adstantibus prsebuisset. Sequitur au- 
tem in Symbolo : 

Ascendit ad coelos ; sedit ad dexteram Dei 
Patris omnipotentis . 

Non corporaliter hic Dei dextera ostendi- 
tur, dilectissimi ; quia divina Majestas non 
secundAm humanam speciem designatur se- 
dere. Ideo ad dexteram Patris Filius dicitur ; 
quia in eo nulla sinisteritas invenitur. CAm 
enim in Scripturis sacris semper quod dexte- 

rum est, ad meliora ; sinistrum, quod m ad 016 order ' reading 

deteriora pertineat : idcirco in Deo dextera, id 
est, bona sunt : ubi sinistra, id est, mala pos- 
sumus suspicare. 
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Inde , inquit, venturus judicare vivos et 
mortuos . Credo in Sanctum Spiritum . 
n MS excludendam. Ad excludenda* haereticorum omnium cala- 

mitosa commenta, eodem verbo Credulitatis, 
^ Vezz. proposes symboli, unneces- quo i n principio sui Symbolum 0 Patrem hono- 
ravit et Filium, in conclusione textas sui nunc 
honorat Spiritum Sanctum, cAm ait : Credo in 
Sanctum Spiritum . Ne inferioris ergo for- 
* M. 342 tasse contumeliam * pateretur, jure eum sibi 
aequaliter vindicare et Deitatis ostendit pleni- 
tudinem, et Patris ac Filii dignitatem : quia in 
Trinitate divina non est quod majus minus ve 
p ms si quid. credendussit: siquidem p ubi unusmajor dicitur 

( q as M ^^^ deesse minor aliquid* indicatur. In hac ergo 

also esse for deesse a little before. ipsa Divinitate, si aliud majus quis, aliud 

minus adserat ; ei ipse majestati contumeliam 
facit, quam majorem putat : quia cAm aequalis 
potestas ac dignitas Trinitatis sit; quidquid 
uni detrahitur, cunctae proculdubio Deitati 
aequaliter derogatur. 

Credo, inquit, sanctam Ecclesiam catho- 
licam . Sanctorum communionem . Camis 
resurrectionem . Vitam aeternam . Arnen. 
jEternam vitam bene in conclusione Symboli 
coaptavit : quia ipsius Symboli fides praemium 
est aeternitatis, ac per hoc ordo Symboli salu- 
tis ascensio est : quia si fideliter quisque ad 
summitatem illius venerit ; certissime salutis 
aeternae cardinem possidebit, regnante Domino 
nostro Jesu Christo: cujus est honor et im- 
perium per omnia saecula saeculorum. 

( Collectio.) Exaudi, Domine, supplicationem 
familiae tuae, qui fidelium tuorum consortio 
desiderant sociari : ut in die sanctae sollemni- 
tatis, clementia tua r donum baptismatis per- 
mL a iSL rtione ’ Ug ' apertiones ” Th0 ' cipere mereantur. Per Dominum nostrum 

b Evidently a mistake for gesta as in J CSUm Christum, 
the mg; but it occurs also in Sac. 

Gall. In the same line for quid , MS 
quod . 

e MS stupore. The next word ought 

to be vobis. | T. 382 XII. EXPOSITIO EV'ANGELTORUM IN AURIUM 

SSSK 8T8H3&T5SK: APERTIONE » AD ELECTOS. 

ON EM AD ELECTOS. 

Aperturi vobis. Filii charissimi. . . , . ... . . . 

Euangelia, idest gesta divina, prius Aperturi vobis, filii carissimi, Evangelia, id est 

*1 prius ordine insinuare Sebemus, quid 

cujus in eo verba ponantur ; et quare -Euangelium : et unde descendat ; et cujus in eo yerba 
quatuor sint, qui haec gesta scripse- ponantur: et quare quatuor sint qui haec gesta scrinse- 

runt : qui sunt ipsi hii quatuor, qui di4of Spiritu, 

signati sunt. Ne forte sine hac or- adnunciante Propheta, ante signati sunt : ne forte sine 

£& srz&sL s-ssns hac ”&*”**» ^0^ in 

quia ad hoc venistis, ut aures vobis mentibus relinquamus. Et quia ad hoc venistis, ut aures 



* MS clementiae tuae. 
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vobis aperiantur; ne incipiat sensus vester obtundi, aperiantur; nec incipiat ,6ensus vester 
Evangelium dicitur proprie Bona adnunciatio, quae bod^a^^ 
utique adnunciatio est Jesu Christi Domini Dei nostn. tiatio est Jesu Christi Domini nostri. 
Descendit autem EvangeUum ab eo quod adnunciet et 

ostendat: quod 18 qui per d Prophetas suos loquebatur, qui per Prophetas loquebatur, venit in 
venit in carne, sicut scriptum est : Qui loquebar, ecce carnem, sicut scriptum est. Quiioque- 
adsum. Explicantes e ergo breviter quid sit Evangelium, breriterV^St EuMgeuJm,%ei qS 
vel qui sunt hii quatuor, qui per Prophetam ante mons- sint hi quatuor, qui per Prophetam 
trati sunt; nunc figuras adque nomina singulis adsigne- qSe^mina’Tii^Hs 1 *adS^em^s?^i‘. 
mus indiciis. Ait enim Propheta Hezechiel ; Et simili- ciis. Ait enim Propheta Hezechiei : 
tudo vultus eorum ut facies Hominis, ut facies Leonis* a HomS“t°fa^i^^a U dextSu 
dextris illius ; et facies Vituli, et facies Aquilae a sinistris illius: et facice Vituli, et fari™ Aquila 
illius. Hii quatuor has figuras habentes, Evangelistas * sinistris illius. Hos quatuor has 
esse non dubium est: sed nomina eorum, qui Evangeha non dubium est. Sed nomina eorum, 
scripserunt, haec sunt, Matthaeus, Marcus, Lucas, Johan- qui Euangelia scripserunt, haec sunt: 
4 Matthaeus, Marcus, Lucas, Joannes. 

ne8, d per is addition of Mabillon's. 

e MS explicates. * 

Et adnuntiat Diaconus, dicens. 

Post hcec legit Diaconus initium Evangelii secundum ^ state^cum silentio^ audiente^ in- 

Matthceum. Et post quam legerit , tractat Presbyter his Euangem secundum iSSttheumf 
i . que. Ipse enim sal rum faciet popu- 

VerolS. Ium suum a peccatis eorum. 

Post quam legerit tractat Presbyter 
Mi verbis. 

Filii carissimi, ne diutius ergo vos teneamus, expona- , Filii charissimi, ne diutius ergo vos 
mus vobis quam rationem, et quam figuram unusquisque rado^m.^t q^m la^am, 
in se contineat : et quare Matthaeus in se figuram horni- que in se contineat; et quare Mat- 
nis habeat: quia initio suo nihil aliud agit, nisi nativi- 

tatem Salvatoris pleno ordine generationis enarrat. Sic nativitatem Salvatoris pleno ordine 
enim coepit : Liber generationis Jesu Christi Filii David, generationis enarrat _sicenim coepit: 
i/i fr«j a* • • *, , . tt Liber generationis Jesu Chnsti filu 

Fun Abraham. Videtis, quia non immerito huic Homi- David, Abraham. videtis, quia non 
nis adsignata persona est : quando ab hominis nativitate immerito huic hominis adsignata per- 
initium comprehendit, nec immerito (ut diximus) huic ?»t e a 

mysterio adsignata est Matthaei persona. Explicit secun - merito, ut diximus, huic mysterio 
(Him Mntth ' adsignata est Matthaei persona. 

aum maun. ^ item adnunt Diacon, ut supra. 

Incipit secundum Marcum. State cum silentio, audientes in- 



diim Mntth ' adsignata est Matthaei persona. 

aum maun. ^ item adnunt Diacon, ut supra. 

Incipit secundum Marcum. State cum silentio, audientes in- 

Leqit Dictemus initium Evanqdii secundum Marcum. tente - Et legit: initium Euangelii 
^ r, 7 , a secundum Marcum, usque. Ego bap- 

Lx ponit Presbyter . tizo vos aqua ; ille vero baptizabit vos 

Spiritu Sancto. 

n x ... ,. Et sequitur Presbyter his verbis. 

Marcus Evangelista, Leonis gerens figuram, a solitudine Marcus Euangelista leonis gerens 

incipit dicere : Vox clamantis in deserto, Parate viam Jgm-am, a solitudine incipit dicens: 
-n r . . . * . , . . , tt* t • Vox clamanti8in deserto: Parate viam 

Dommi : sive r quia regnat invictus. Hujus Leonis Domini. Sive quU regnat invictus, 
multifaria invenimus exempla, Ut non vacet dictum illut : Hujus Leonis multifaria invenimus 
Juda filius meus, catulus leonis, de germine mihi 7 uda P rniufm“e^ 
ascendisti : recubans dormisti Ut leo, et sicut catulus germine mihi ascendisti : recubans 
leonis : quis excitabit eum ? .£»a5t eS 

f Mab. reads scilicet ; but sive is supported by the original 
in the mg, as well as by the Sac. Gall., and seems correct; 
for two reasons are here given why S. Mark is compared 
to a lion- 1. “Mark is signified by a lion ; for as a lion 
sends forth his dreadful voice in the wilderness, so Mark 
begins with the voice in the wilderness.” ( Remigius cited 
by S. Thomas Praef. to S. Mark in the Cat. Aurea) 2. 
u Because he has begun by expressing the divine power.” 

S. Ambr. Prol. in Luc. § 8. 

Indpit secundum Lucam. mTe^Tnitium^uan ^IU mcu 

Legit Diaconus initium Evangdii secundum Lucam, dum Lucam. Pm-are Domino 
Tractat Presbyter . plebem perfectam. 

Et prosequitur Presbyter his verbis. 

Lucas Evangelista speciem Vituli gestat : ad cuius Lucas Euangelista Vituli speciem 

instar Salvator noster est immolatus. Hic enim Christi i mmoiatus. m8 H [ C S eni^^ilrini 
Evangelium locuturus, sic coepit de Zaccharia et Helisabet, Euangelium loquuturus, sic coepit de 
de quibus Johannes Baptista in summa natus est senec- 
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tute. Et ideo Lucas vitulo compara- 
tur; quia duo cornua, duo Testa- 
menta; et quatuor pedum ungulas, 
quatuor Euangelia, quasi tenera fir- 
mitate nascentia, in se plenissima 
continebat. 

* Vezz. omits pedum ungulas et qua- 
tuor. Should we not read in the next 
line tenera infirmitate? 

Item adnuntiatur a Diacono ut supra. 

Et legit: Initium Euangelii secun- 
dum Johannem. usque. Plenum gra- 
ti» et veritatis. 

Iterum prosequitur Presbyter bis 
verbis. 

Johannes habet similitudinem aqui- 
la, eo quod nimis alta petierit; ait 
enim: In principio erat Verbum : et 
Verbum erat apud Deum: et Deus 
erat Verbum. Hoc erat in principio 
apud Deum. 

Et David dicit de persona Christi : 
Renovabitur sicut Aquilae juventus 
tua: idest Jesu Christi Domini nostri, 
qui resurgens a mortuis, ascendit in 
caelos. Vnde jam vobis conceptis, 
praegnans gloriatur Ecclesia, omnem 
festivitatem votorum ad nova tendere 
Christianae legis exordia: ut adve- 
niente die venerabilis Paschae, lavacro 
Baptismatis renascentes, sicut sancti 
omnes mereamini fidele munus in- 
fantiae a Christo Domino nostro per- 
cipere. Qui vivit et regnat in saecula 
saeculorum.— S. Gei. p. 41. 

f T. 383 * M. 344 

h MS exordium , and in the next line 
baptismate . 



tute : et ideo Lucas Vitulo comparatur, quia duo cornua, 
duo Testamenta et quatuor « pedum ungulas, et quatuor 
Evangelia quasi tenera infirmitate nascentia, in se 
plenissime continebat. 

Item legit Diaconus initium Evangelii secundum Johan- 
nem. Tractat Presbyter his verbis. 



Johannes habet similitudinem Aquilae, quod nimis alta 
petierit. Ait enim : In principio erat Verbum ; et Ver- 
bum erat aput Deum , et Deus erat Verbum . Hoc erat in 
principio apud Deum.-f Et David ex persona Christi 
dicit : Renovabitur sicut aquilae juventus tua, id est, 
Jesu Christi Domini nostri qui resurgens a mortuis, 
ascendit in coelos : unde jam vobis conceptis regnans 
gloriatur Ecclesia,* omni festivitate votorum ad nova 
tendere Christianae legis exordia ; h ut adveniente die 
venerabilis Paschae, lavacro Baptismatis renascentes, sicut 
sancti omnes mereamur fidele munus infantiae a Christo 
Jesu Domino nostro percipere. Qui vivit, et regnat 
Deus. 



xiii. Praemissiones ad scrutamen. 



« MS caliginis. 



Te, Domine, deprecamur et poscimus, ut 
hos famulos tuos firmiter stabilire digneris. 

* ms totus, and in the next Une Aperi eis totos a aditus fidei, ut credulitatis 

muros, for which Mur. has muro. p 0SS i n t muris includi : et viam veritatis eis 

plenids revelare dignare, ut nesciant per semi- 
tas falsitatis errare. Agnoscant quae sunt 
salutaria, ut possint vitare mortifera : et 
b ms thesauro and in the next line thesauros b intelligant vitae, ut noverint mortis 
fovca ' foveam evitare : et residuum quod cum cali- 

• ms caliginis. gine c habent, deponant, ut inlustrationem 

, totius luminis sumant : nihil intra illos restet 

saecularium macularum, ut digni sanctifica- 
tione baptismatis praeparentur. Per Dominum 
nostrum. 

( Collectio sequitur.) Christe Jesu, qui cunc- 
tis portas aperis, et viam salutis ostendis: 
venientes famulos tuos ad notitiam nominis 
4 ms adds et. tui libenter amplectere : ut hii divinae Legis d 

initiis auspicati, te desiderent sensibus sequi 
quem coeperunt sermonibus confiteri : et ab his 
plasmatibus tuis repelle diaboli incursantes 
insidias : ut ab omni loco, ab omni fraude 
dejectus, nec animae unquam possit nocere, 
nec corpori : ut inimicus divinae inscriptionis 
character agnoscens, quod esse jam coepit 



4 MS adds et. 
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tuum, & se fateatur alienum per signum crucis : 
quod nunquam delebit impressum in scecula 
saeculorum. Amen. 



xiv. Incipit Praefatio Orationis 
Dominule. 



Dominus et Salvator noster Discipulis suis petentibus 
quemadmodum orare deberent, non solum formam ora- 
tionis concessit, verum etiam qua mente et puritate 
precarentur ostendit, ut in praesenti sacra haec lectio 
demonstravit : Tu autem cum orabis, intra in cubiculum 
tuum : et clauso ostio, ora Patrem tuum. Cubiculum 
quod nominat, non occultam domum ostendit, sed cordis 
nostri secretum : id est, ut malae cogitationi b pectus 
nostrum mystica fidei clave claudamus ; ac labiis clausis, 
incorrupta mente Deo loquamur. Deus enim noster 
fidei non vocis auditor est. Ergo unde c sermo est, id est 
sapientia, Christus Dominus noster hanc orationem nos 
• docuit, ut ita oremus. 

“Quia Deus non vocis, sed cordis auditor est.” Cypr. de 
Or. Dom. p. 14a 

t> “ malae cogitationi, leg . a mala cogitatione.” Thomas, 
c This is a curious variation from the original in the mg. 
but is capable of being defended. W e have no other copy 
Of the Gallican recension of this exposition to compare it 
with, as it is not contained in the Sac. Gall. 

* Pater noster, qm es in codis. 

Haec libertatis vox est, et plena fiducia, f Ergo his 
moribus est vivendum, ut et filii Dei et fratres Christi 
esse possimus. Nam Patrem suum Deum qua temeritate 
dicere praesumit, qui ab ejus voluntate degenerat ? unde 
vos dignos exhibete adoptione divina, quoniam scriptum 
est : Quotquot crediderunt in eum, dedit eis potestatem 
filios Dei fieri. 

Sanctificetur nomen tuum. 

Non quod Deus nostris sanctificetur orationibus, qui 
semper est sanctus ; sed petimus ut nomen ejus sanctifi- 
cetur in nobis : ut qui in baptismate ejus sanctificamur, 
in id d quod esse coepimus, perseveremus. 

d Observe the confusion of the accusative and ablative 
cases. 

“Non quod optemus Deo, ut sanctificetur orationibus 
nostris; sed quod petamus ab eo, ut nomen ejus sanctifi- 
cetur in nobis. . . Rogamus, ut qui in baptismo sanctificari 
sumus, in eo quod esso coepimus perseveremus.” Cypr. ubi 
supra. 

Adveniat regnum tuum. 

Deus namque noster quando non regnat, maxime cujus 
22 
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a Apud Hlttorp. legitur, “ ut In pras- 
senti sacra haic lectio demonstrabit.” 
Et quidem melius et adposite magis 
ad vetustiores Ecclesia) mores; Au- 
gustinus enim serm. lix de re praesenti 
ad Catechumenos ait; “Oratio autem, 
quam accepistis tenendam, et ad octo 
dies reddendam, sicut audistis cum 
Euangelium legeretur, ab ipso Do-, 
mino dicta est discipulis suis.” Unde 
liquet ritum hunc tradendi Oratio- 
nem Dominicam incipi consuevisse 
cantando sive legendo eam Euangelii 
partem, in qua Oratio ipsa Dominica 
continetur. Verum hac de re altum 
invenio in Rom. Ordinibus silenti- 
um. — Vezz. The reading in the text 
will be seen to agree with that given 
by Hittorpius. 

ITEM PRAEFATIO ORATIONIS 
DOMINION. 

Et admonentur a Diacono, ut supra. 

Dominus et Salvator noster Jesus 
Christus, inter caetera salutaria prae- 
cepta, discipulis suis petentibus quem- 
admodum orare deberent; eam for- 
mam eis Orationis concessit; quam 
etiam * lectione praesentiet vos plenius 
cognovistis. Audiat nunc dilectio 
vestra, quemadmodum doceat disci- 
pulos suos orare Deum Patrem omni- 
potentem : Tu autem cum orabis, 
intra in cubiculum tuum : et, clauso 
ostio, ora Patrem tuum. Cubiculum 
quod nominat, non occultam do- 
mum ostendit ; sed cordis nostri 
secreta illi soli patere commemorat. 
Et clauso ostio, Deum adorare debere: 
idest, ut a mala cogitatione pectus 
nostrum mystica clave claudamus: 
ac labiis clausis, incorrupta mente 
Deo loquamur. Deus autem noster, 
fidei et non vocis auditor est. Clau- 
datur ergo clave fidei pectus nostrum 
contra insidias Adversarii : et soli Deo 
pateat, cujus templum esse cognosci- 
tur: ut cum habitat in cordibus nos- 
tris ; ipse sit Advocatus in precibus nos- 
tris. Ergo Dei sermo et Dei Sapientia 
Christus Dominus noster hanc Ora- 
tionem nos docuit, ut ita oremus. 

* M. 34 5 f T. 384 

Post hoc intras, et dicis. 

Pater noster, qui es in caelis. 

Haec libertatis vox est, et plena 
fiducia. Ergo his vobis moribus est 
vivendum, ut et Filii Dei, et Fratres 
Christi esse possitis. Nam Patrem 
suum Deum, qua temeritate dicere 
priesumit, qui ab ejus voluntate 
degenerat? Vnde vos, dilectissimi, 
dignos exhibete adoptione divina, 
quoniam scriptum est : Quotquot 
crediderunt in eum, dedit eis potesta- 
tem, Filios Dei fieri. 

Sanctificetur Nomen tuum. 

Idest, non quod Deus nostris sancti- 
ficationibus, qui semper est Sanctus ; 
sed petimus, ut Nomen ejus sancti- 
ficetur in nobis: ut qui in baptismate 
ejus sanctificamur; in eo quod esse 
inccepimus, perseveremus. 



Adveniat Regnum tuum. 

Deus namque noster quando non 
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Id est, in eo fiat voluntas tua : ut quod tu vis in coelo, 
hoc nos in terra positi inreprehensibiliter faciamus. 

Panem nostrum quotidianum da nobis hodie. 

Hic spiritalem cibum intelligere debemus. Christus 
lanis enim panis est noster, qui dixit ; Ego sum panis vivus, 



Et dimitte nobis debita nostra } sicut et nos dimittimus 



regnat maxime, cujus regnum est regnum est immortale ? Sed cbm dicimus. Veniai rea- 
immortale? Sed cum dicimus: Ve- 0 , , 1 

niat regnum tuum: nostrum regnum “ tuum : nostrum regnum petimus advenire, a Deo 
petimus advenire a Deo nobis pro- nobis promissum, Christi sanguine et passione quaesitum, 
missum. Christi sanguine et passione « Nam Deus quando non regnat? aut apud eum quando 
quaesitum. incipit, quod et semper fuit, et esse non desinit ? Nostrum . 

Fint. Vnlnntna trm oinnt in re ? num petimus advenire a Deo nobis repromissum, 
uiat voluntas tua, sicut m chriRti 8anguine et pa8gione qu£B8itum „ cypr. ubi supra. 

caelo et in terra. Fiat voluntas tua , sicut in ccdo et %n terra r 

Idest, in eo flat Voluntas tua: ut-- * - - 

quod tu vis in caelo. hoc nos in terra 

g isiti inreprehensibiliter faciamus. 

anem nostrum cotidianum 
da nobis hodie. 

Hic spiritalem cibum intelligere 
debemus. Christus enim panis est 
noster, qui dixit: Ego sum panis 
vivus, qui de caelo descendi. Quem q U j cce i 0 descendi : quem cotidianum dicens, ita nos 
cotidianum dicimus: quod ita nos n _ .. . 

semper immunitatem petere debe- semper immunes praecepit esse peccati, ut digni simus 
mus peccati, ut digni simus caelesti- . .. r * 

bus alimentis. coelestibus alimentis. 

Et dimitte nobis debita nostra : 
sicut et nos demittimus debi- , , „ 

toribus nostris. debitoribus rwstns. 

Hoc praecepto significans, non nos Hoc pactum e est, significans, non nos aliter peccatorum 
P 0 ® 6 veniam Promereri, nisi prius nos in nobis» delin- 
quentibus aliis relaxemus: sicut in quentibus abis veniam relaxemus, sicut m Evangelio 

Euangelio Dominus dicit: Nisi demi- Dominus noster dicit : Nisi dimiseritis peccata homini- 
sentis peccata hominibus, nec vobis , . j- ... , „ r , 

Pater vester dimittet peccata vestra. DUS, nec V0D1S Jrater vester dimittet® peccata. 

( Here we have the ablative for the e The reading pactum seems preferable to that in the 
accusative; in the next line, veniam mg. The sense is that God makes a covenant or agree- 
is superfluous ; perhaps it is meant for ment with us that if we forgive others &c. It is supported 
venia in the ablative. by an expression of S. Peter Chrysologus in a sermon on 

* MS dimittit. the Lord's Prayer ; “ Deum taliter invitat, ad pactum.” 

Et ne nos inducas in tenta- serro. 68 p. 107b. 

tionem. Etne nos inducas intentationem. 

Idest, ne nos patiaris induci ab eo 
aui tentat, pravitatis auctore. Nam tatis auctore. Nam dicit Scriptura : Deus enim intentator 

to?mi^rum™8t D Tau!!u8 ’vero^t est malorum. Diabolus vero tentator est. Ad quem 
tentator: ad quem evincendum Domi- evincendum Dominus dixit: Vigilate et orate, ne intretis 
0rate “ 6 “• intentationem. 

“‘Ne nos inducas in temptationem,’ id est, ne nos patians 
induci, ab eo utique «pii tentat.” Tertul. de Orat. c. 8. 

Sed libera nos a Malo. Sed libera nos a malo. 

Hoe ideo ait, quia dixit Apostolus: Hoc ideo ait, quia dixit Apostolus: Nescitis quid vobi8 h 

Vnrn DeuTomn^ten» 01 ^ a "nobfi oporteat orare. Unde Deus omnipotens ite 4 nobis oran- 
orandus : ut quicquid humana fragi- dus est, ut quidquid humana fragilitas cavere et vitare 

“ on P r *jalet ; hoc ille propitius nobis conferre dignetur 
conferre dignetur Jesus Christus Jesus Chnstus Dominus noster : qui vivit et regnat cum 
Dominus noster. Deo Patre omnipotente et Spiritu Sancto per omnia 

pin ac, per g80cu | a saecu l orum> 



Id est, ne nos patiaris induci ab eo qui tentat, pravi - 



Deus in unitate ! . 
omnia saecula saeculorum. 

Item adnuntiat Diaconus, ut supra, b Mar tene has vos here, probably from the Vulgate. 

State cum disciplina et cum silen- 
tio, audientes intente. 

Audistis dilectissimi Dominicae Ora- * Patefactum vobis, dilectissimi nobis, orationem et 
tionis sancta mystena: nunc euntes ovi . Vv , . . .. } , , 

ea vestris cordibus innovate: ut ad bym DOlum cathollCSB Fidei cognovistis: nunc autem 1 
exorandam ac perci piendam Dei mi- habetis magistros illum Primicerium, et Secundum ejus 
DominusVeua dium, qui vos edoceant nullo mutato sermone ; sed ut 
noster: et vos, qui ad fidem curretis, j-audistis in praesenti. Potens est Dominus noster, i et vos 

<l ui ad fidem curritis, ad lavacrum aqu» regenerationis 
fidei Catholicae una tradidimus, vobis- perducat; et nos qui vobis mysterium fidei catholicas 

cum ad caelestia ™gn& fa « a t E®*" una tradimus, vobiscum ad coelestia regna faciat per- 
venire. Qui vivit et regnat cum Deo . , 7 , , T . , . r , 

Patre in unitate Spiritus Sancti, per venire, praestante Domino nostro Jesu Chnsto: cui est 
omnia saecula saeculorum.— s. GeL p. honor et imperium in saecula saeculorum. Amen. 

iZ nyr ^ /f Ann “ Dominus, leg. Dominus Deus.” Thomas. In the same 

JYL ,34-0 T 1*3*5 ^ ne ** as *** f° r et > but the latter U supported by the 
1 MS autem nunc. m ®* ant ^ need not be altered. 
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xv. Missa in symboli traditione. 



We will use italic type to mark 
those parts of the Gallican services 
which have been already given in 
another Collection. 



» MS die. The same change ought 
to be made in the preceding line 
also, as is done by Martene, who has 
quia in the line following. 



In geminas partes diem hunc excolendum complecti- 
tur , Domine , nostras servituti^famulatio , vel die jejunii above p. 82, 
cultu sacrato , vel de * insignibus tuis quas hodie fulse- 
runt mirabilibus : qua Lazarum reduxisti post tartara , 
cum ad vocem intonantem exsilivit ; et quatriduani 
jam foetentis funus vivificans animasti : vel etiam 
causa miraculi obstupefacta plaudens turba Bettania 
occwrrit cum palmis tibi obviam Regi . Exaudi nos 
in hoc geminato servitutis nostrae obsequio , et praesta 
propitiatus atque placatus ; ut animae nostras , quae 
tumulo sunt peccatorum conclusae ; et cicatricum mor- 
bidata corrup 



Desunt hic multa. 

Pater ex alto clarificat ; b ad commune gaudium 
concutitur plebs hominum ; movetur et coelum. 



From a comparison with the M. 
Goth, above, we see that a single leaf 
only of the MS. has been lost here, 
and that what follows is the conclu- 
sion of the service in symboli tradi- 
tione. 

t> MS clarejlcat. 



Ante cujus conspectum adstant Angeli, et ‘ 
Archangeli non cessant clamare dicentes, 
Sanctus. 



(Post Secreta.) Aspice sincero vultu, pie miserator, above P. 84. 
haec munera, qui semper es propensus ad dona : ut * * 

ipsa contemplatione oblata sanctifices naturali majes- 
tate, qui perpetui sanctus es, et sancta largiris. Per 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum. 

(Collectio ante Orationem.) Venerabilibus infor- above p, 84. 
mati praeceptis, incitati munere pietatis, qui Mariae 
flentis lacrymas non spernis ; Lazaro dignanter cog- 
nomentum fratris imponis ; Ecclesiae soboles appellas 
ore gratiae coheredes : tibi supplices clamamus et dici- 
mus. Pater noster. 

(Post Orationem Dominicam.) Exerce , liberator, in n V, nvp 
nobis juris proprii facultatem, qui Lazarum virtute, 

Mariam c pietate, Martham labore remuneras; favorem c ms Maria. The readings of this 
plebis excipis , et pacis voce concind gloriaris. Per ^ 

Dnm nostrum . 

*( Benedictio Populi.) Perseveret in his, Do- # ]y[ # 047 
mine, coeleste signaculum, quod in eis d conferre <1 for eos . J 
dignatus es: + ut protecti Spiritu Sancto, t in- + T. 386 
crementum fidei, tutelam mentium, sanitatem 
corporum consequi mereantur. + 

Concede in his immaculatae vitae divitias, 
fidem rectam, pacem sinceram, patientiam 
sanctam, humilitatem religiosam, et conscien- 
tiam puram. + Prosperet eis e sanitatis laetitia, ii n ^LtmrwroSg. ab ^ tiTelnthenext 
plena incolumitatis gaudia, fet inluminatione 

aeterna : + ut sancte viventes, de f hac humili L^iamibie 1 ^nj^t^but^rXbiy 
terrenaque prosapia heredes coelestes in illo j£ a phiSi errori his uumerou& iypo ' 
22* 
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* MS hymnum. 

b "nostrum, leg. nostrum Jesum.’ 
Thomas. 

See below p. 175. 



See below p. 175. 
a This t appears in Vczzosi’s, Mura- 



xvi.t a Incipit expositio Symboli. 

Fratres dilectissimi, virtus est Sacramenti 
plenitudo est credendi in 



beatae gloriae regno cum electis Angelis te 
hymno s confessionis sine fine conlaudent. Per 
Dominum nostrum . 11 

( Praefatio post Eucharistiam.) Acceptis, 
fratres carissimi, spiritalibus cibis, et Christi 
cruore gustato, petamus : ut possideat pectora, 
qui nostra ora dignatus est sanctificare per 
munera : ipse corporis nostri purget hospi- 
tium ; totoque intrinsecus homine deterso, 
sanctificatis membris innovet spiritum sanc- 
tiorem. 

( Collectio.) Panis vitae nostrae aspice, 
tori’sandMj^uion’s cd^^thout 1 !^ Deus i sis custodia corporum, sis salvificator 
Ms'fhtTmark fo^ mftlangThe sign of animarum : ut pectora nostra tanto poculo 
the cross. x ciboque firmata, inimica subdoli serpentis 

masius remarks, “Qui. leg. quid” blandimenta non quatiant. Per Dommum 
r g ? s ;™:T m ostw^™exci;tion. nostrum Jesum Christum Filium. 

preferable to those in the text, 
c MS omnem. 

d Vezz. omits the words et frequen- 
tiores. 

« MS natum. 

1 MS toto . . . oraculo prophetico. 

* M. 348 

Quaeso vos, fratres carissimi, ut ( 
nobis reserantibus expositionem mluminatlO animae I 

Symboli adtentius audiatis. Quae , . . . . . TT . . . 

doctrina Symboli virtus est sacra- eo, ° qui docetur ac discitur i et Unitas est 

Trinitatis, et Trinitas distincta Personis, et 
opulentia Creatoris, et redemptio Passionis, 
creatoris, et redemtio passionis. Hoc Hoc nexus infidelitatis absolvitur : hoc vit® 

nexus infidelitatis absolvitur, hoc . ... . -. . P , 

vitae janua panditur, hoc gloria con- janua panditur i noc gloria coniessioms osten- 
fessionis ostenditur. Symbolum, ditur. Symbolus, dilectissimi, brevis est ver- 
dileetteimi breve e 8 t verbi, sed bi d eS t sacramentis: parum 

ostendens imminutione latitudinis, ostendens imminutione latitudinis ; sed totum 
sed totum continens compendio bro- continens compendio brevitatis: exiguus, ut 
vitatis. Exiguum «t, ut memo^m ri obruat; diffusus, ut intelli- 

non obruat; sed diffusum, ut intelli- 7 9 

gentiam supercedat : confirmans om- gentium supercedat £ confirmans omnes ° per- 
nes perfectione credendi, desiderio fectione credendi, desiderio confitendi, fiducia 

resurgendi. DignO ergo adteirtior.. et fre- 
et pro ratione temporis ipsius puri- quentiores d pro ratione temporis ipsius, pun- 
ores ad audiendum Symbolum con- ores ad audiendum Symbolum convenitis, 
venistis. Quicquid praefiguratum est Quicquid enim praeformatum est in patriarchis, 

quicquid denunciatum est in Scripturis, quic- 
est in prophetis vei de Deo ingenito, quid praedicatum est in prophetis, vel de Deo 
vei ex Deo Dei unigenito, vei de ingenito, vel ex Deo in Deum nato , 6 vel de 

fensum s P iritu Sancto (quamvis latenter ostensum sit) 

sacramento, vel de morto Domini vel de suscipiendi hominis sacramento, vel de 
resurrectionisque mysterio; totum morte Domini resurrectionisque * mysterio ; 

hoc breviter, juxta oraculum Pro- totum hoC breVe tantuill juxta Oraculum 

JontS^^iendo^o,' Frat"rS Propheticum f Symbolus in se continet, conti- 
carissimi, collationem fidei et gratiam nendo et salutem nostram, conlationem fidei 
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et gratiam, professionem mysterii memoriae in- 
struens commendandam.^ Sed jam ad istius 
Sacramenti f plenitudinem textumque venia- 
mus, quod in hoc modo incipit. 

g MS gratia professione, m. memoriam instrueris com- 
mendandum. We give Mabillon’s text, though not a very 
readable one. 

Credo in Deum Patrem omnipotentem, Cre- 
atorem coeli et terrae. Et in Jesum Christum, 
Filium ejus unicum, Dominum nostrum. Qui 
conceptus est de Spiritu Sancto : natus ex 
Maria Virgine : passus sub Pontiq Pilato : 
crucifixus, mortuus, et sepultus : tertia die 
resurrexit & mortuis : ascendit victor ad coelos : 
sedit ad dexteram Dei Patris omnipotentis: 
Inde venturus judicare vivos et mortuos. 
Credo in Sancto Spiritu ; sancta Ecclesia, 
Catholici, Sanctorum communionem, ac re- 
missionem 11 peccatorum, carnis resurrectionem, 
vitam aeternam. 

Symbolum istud, dilectissimi, non atramento 
depingitur, sed humanis cordibus insertum 
memoria, retinetur. R . Credo. 

Iterato vobis repetimus, quo facilius eum 
tenere possitis. R . Credo. 

Credo in Deum Patrem . Et quia lex 
nostrae fidei in Trinitate consistit, tertio repeti- 
mus ; ut ipse numerus repetitionis cum signo 
veniat Trinitatis. 

Credo in Deum Patrem . Ergo in primo 
habet Credo . Vides quod 1 Deus noster non 
vos jubet discutere judicia divina, sed credere ; 
nec rationem^ requirere, sed fidem simpliciter 
et immobiliter adhibere. In Deum Patrem. 
Advertite quod dum Dei Patris nomen in 
confessione conjungit, ostendit quod non ante 
Deus esse cooperit, et postea Pater ; sed sine 
ullo initio et Deus semper et Pater. Quia ergo 
semper fuit Pater, semper habuit Filium cujus 
Pater est. Omnipotentem vero ideo dixit, quia 
omnia potest : cuique nihil impossibile est : 
quia coelum, terram, mare, homines, adque 
omnia animalia, non aliquo operis actu aut 
artificio, sed solo creavit imperio. Et ideo 
non veniat k in cogitatione, quomodo hoc aut 
illud potuerit fieri, qui Omnipotentem praeci- 
pimur confiteri. Creatorem coeli et terrae . 

b MS ab remissione for ac remissionem. 

1 MS quid here, aud also four lines lower down, 
i MS ratione. 



professionis mysterium memorias 
commendatum, jam ad istius Sym- 
boli professionis sacramentum tex- 
tumque veniamus, quod in hunc 
modum incipit. 

t T. 387 



‘Credo in Deum Patrem omnipo- 
tentem, creatorem caeli et terrae: et 
in Jesum Christum Filium ejus uni- 
cum, Dominum nostrum: qui con- 
ceptus est de Spiritu-sancto, natus 
ex Maria Virgine, passus sub Pontio 
Pilato, crucifixus, mortuus, et sepul- 
tus. Descendit ad inferna, tertia die 
resurrexit a mortuis. Ascendit ad 
caelos, sedet ad dexteram Dei Patris 
omnipotentis: inde venturus judicare 
vivos et mortuos. Credo in Spiritum- 
sanctum, sanctam Ecclesiam catho- 
licam, Sanctorum communionem, 
remissionem peccatorum, hujus car- 
nis resurrectionem, vitam aeternam. 
Arnen.’ Repetendus est nobis. Dilec- 
tissimi, sermo Symboli hujus, quali- 
ter ea quae dicimus, vestris sensibus 
melius inseramus. ‘Credo in Deum 
Patrem omnipotentem, creatorem 
caeli et terrae.’ Tertia igitur vice 
repetitur ; ut ad reliqua capienda 
fideli cursu pervenire possimus. 
Et quia lex fidei nostrae in Trinitate 
consistit; ut ipse numerus repeti- 
tionis cum signo veniat Trinitatis, 
tertia vice ordo Symboli recensendus 
est. In primis, Dilectissimi, qualis 
sermo sit, in capite Symboli diligen- 
ter advertite, et quali priucipio in- 
choetur, sollicitius pertractate. Ergo 
in primo habet, ‘ Credo.’ Vide quod 
Dominus noster non nos jubet dis- 
cutere divina judicia, sed credere: 
nec rationem requirere, sed fidem 
simpliciter et immobiliter exhibere. 

‘ In Deum Patrem.’ Advertite, quod 
eum Dei Patris nomen in confessione 
conjungit, ostendit quod non ante 
Deus esse coeperit, et postea pater; 
sed sine ullo initio et Deus semper 
et pater est. Quia ergo semper fuit 
pater, semper habuit filium cui pater 
est. ‘ Omnipotentem ’ vero ideo dicit, 
quia omnipotens est, eique nihil im- 
possibile est qui caelum, terram, mare, 
homines, atque omnia animalia et 
reptilia non aliquo operis actu, sed 
solo verbi creavit imperio. Et ideo 
non nobis veniat in cogitationem quo- 
modo hoc aut illud potuit fieri, qui 
omnipotentem praecipimur confiteri. 
‘Creatorem caeli et terrae.’ Hoc ait 
* So we correct from the mg. for 
venit ; in the next line MS illut and 
precimur , which Mab. changes into 
precamur. 
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qu“" b ;utX M d£t quuZnS’sou Hoc ait, quod superi As dixit : quia omnia solA 

verbi potestate perfecit. Y6rbl potGStfttc pcrflcit. 

‘Credo et in Jesum Christum Filium Credo in FMo 1 eju8. Advertite qUOmodo 

ejus.» Advertite, quod quomodo in in Patrem, sic et in Filium sit credendum : et 



Patrem, sic et in Filium credendum 
sit. Et quia cum Patre aequalis est 
(We supply the conclusion of this 
exposition from the authority quoted 
in the mg.) 

majestate, tantum ipsi quantum et 
Patri honoris nos debere novimus, 
et servitutis obsequium. * J esum 
Christum.’ Jesus Salvator inter- 
pretatur, Christus vero a Chrismate 
dicitur: quia sicut antiqui reges 
a sacerdotibus oleo sacro perfunde- 
bantur, sic Dominus noster Jesus 
Christus Spiritus-sancti infusione re- 
pletus est. ’ Qui conceptus est de 
Spiritu-sancto.* Non poterat ali- 
unde quam de Deo concipere, quae 
Deum meruit procreare. ’ Natus ex 
Maria virgine.’ Non potuit non talem 
habere conceptum, quae virgo erat 
permansura post partum. ’Passus 
est sub Pontio Pilato.’ Iste Pilatus 
judex erat in illo tempore, ab im- 
peratore positus in Judaea, sub quo 
Dominus passus est: cujus mentio 
ad temporis significationem, non ad 
personae illius pertinet dignitatem. 
’Crucifixus et sepultus.* Crucem illam 
in qua ille crucifixus est in corpore, 
nos gestamus in fronte. ’Sepultus 
est.’ Sicut in veritate natus, ita in 
veritate mortuus et sepultus. ’Tertia 
die resurrexit.’ Triduana sepulturae 
mora evidenter ostendit, quod dum 
corpus in sepulcro jacuit, anima illa 
de infernis triumphavit. ’ Ascendit ad 



qui cum Patre 

Desunt etiam hic folia . 



caelos: ’ id est, conditionem naturae nostrae, quam de homine 
matre natus assumsit, super caelos in dexteram Dei Patris 
collocavit. ‘Inde venturus judicare vivos et mortuos.’ In 
ipso corpore venturus est ad judicium, in quo ascendit ad 
carium. Christianos judicat et Paganos, justos et pecca- 
tores, fideles et impios. 

‘ Credo et in Spiritum-sanctum.’ Advertite, quod sicut 
in Patrem, ita et in Filium et in Spiritum-sanctum sit 
credendum. Nam qui vel in unam de Trinitate 'personam 
non crediderit, in duabus illi credidisse non prodent. ’ Sanc- 
tam Ecclesiam catholicam.’ Sciendum est, quod Ecclesiam 
credere, non tamen in Ecclesiam credere debeamus: quia 
Ecclesia non est Deus; sed domus Dei est. ’Catholicam’ 
dicit toto orbe diffusam; quia diversorum haereticorum 
ecclesiae ideo catholicae non dicuntur, quia per loca atque 
per suas quasque provincias continentur: haec vero a solis 
ortu usque ad occasum unius fidei splendore diffunditur 
’Sanctorum communionem:’ id est, cum illis Sanctis qui 
in hac quam suscepimus fide defuncti sunt, societate et 
spei communione teneamur. ’ Remissionem peccatorum.’ 
Oportet enim, ut post remissionem quae nobis praestatur 
munere Redemtoris in baptismo, plenae credulitatis tenea- 
mus affectum. ’Carnis hujus resurrectionem.’ Carnem 
quam in hac vita sub mortali conditione portamus, resur- 
recturam esse immortalem, ac rationem reddituram pro 
animae consortio credamus. ’Vitam aeternam.’ Absque 
ulla dubitatione fatemur, nos vitam aeternam consecuturos, 
si haec quae vobis exponimus sacramenta fideliter teneatis, 
ac bonis actibus conservetis. 

Hunc brevem Sermonem de universo Symbolo vobis 
debitum reddidi, &c.- apud August, t. 5. App. p. 397. 



M. 349 * XVII. [FeRIA V. IN COENA DOMINI.] 



This fragment of a preface evi- 
dently belongs to the Missa Chrisma - 
lis or Benedictio Chrismatis princi- 
palis , the service for the consecration 
of oil, which occurs in Roman and 
Ambrosian Missals on this day. The 
prayer in the text much resembles 
one in the Roman rite, but does not 
seem to be found exactly anywhere. 
The other Gallican Collections do not 
give anything similar on this day, nor 
does the Mozarabic. 

• MS hanc. 

*> MS ore exaudi, 
c MS offeremus . 

<1 MS ac cumolis ; Yezz.ao cumules. 



• MS dignitati bi. The word plenus 
in the preceding line seems also cor- 



rupt. 



f T. 388 



f ” His leg. hii.” Thomas. In the 
next line MS has Filio tuo , but some 
further correction is needed. 



gratiam utilitatis indulsit; et plenitudinem 
tuae benedictionis adjecit. Per hunc a ergo te, 
Domine, per quem omnes, licet indignorum 
attamen credentium, preces placabili aure 
exaudis, b suppliciter oramus: ut huic, quod 
offerimus, 0 unguento, ex aromatibus horti tui 
et paradisi tui flore perpetuo, odorem suavitatis 
injicias : accumules d insuper eam gratiam 
eamque virtutem, qua quondam Reges, Sa- 
cerdotes, Prophetas, cornu h dilectione tu& 
exundante perfusos, plenus officiorum suorum 
dignitatibus® induisti : f ut cdm exinde novam 
tibi familiam unxerimus ; superveniens in eos, 
cooperatione Spiritus tui Sancti, aura gratiae 
coelestis adspiret ; ut his f quoque vere Christi 
tui et Filii tui, Sancti Spiritus inlapsa virtute, 
efficiantur hujus semper nominis coheredes. 
Per Dominum nostrum Jesum. 

Post Sanctus, Te igitur. 

Communicantes, et diem sacratissimum celebrantes, 
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quo traditus est Dominus noster Jesus Christus : sed et 
memoriam venerantes. 

Hanc igitur oblationem, quam tibi offerimus s ob diem 
jejunii Coense Dominicas : in qua Dominus noster Jesus 
Christus Filius tuus in novo Testamento sacrificandi ritum 
instituit, dum panem ac vinum (quod h Melchisedech in 
praefiguratione futuri mysterii sacerdos obtulerat) in 
sacramento 1 sui corporis et sanguinis transformavit : 
quaesumus Domine, ut placatus accipias : diesque nostros. 

Qui pridie quam pro omnium salute pateretur, hodierna 
die stans in medio discipulorum suorum, accepit panem. 
Etrd. 

( Coll . ante Orationem Dominicam .) Pre- 
camur nunc, Domine Deus ; ut quemadmodum 
Filius tuus Dominus noster in illa gratiarum 
actione mortem nostram suscepturus, auditus 
est ; ita nunc et nos qui ipsum et vitam ejus 
quaerimus, audiri mereamur in oratione, quam 
nos paterno alloquio orare docuit, dicens. 
Pater. 

(Post Orationem .) Domine Deus omnipo- 
tens, libera nos & malo, et in tempore accepto 
salva nos : ut sicut in condemnatione tui, per- 
fidorum piaculum salus omnium fuit ; sic pro 
misericordi^ communis gratiae sit cultus iste 
credentibus. Quia tibi est gloria aput aeter- 
num Patrem, cum quo beatus vivis. 

(Benedictio ad Populum .) Benedic, Do- 
mine, hanc familiam tuam, quam plasmare 
dignatus es ex cceno, et deinceps J * vivificare 
per lavacrum : praesta, ut quos perdidit vita k 
per gustum, mors reddidit per patibulum, 
merita glorificent per adventum. -f Ut non 
in eis inveniat dolosus 1 hostis per eos quod 
capiat: divina pietas quod repellat, ultrix 
flamma quod saeviat. + Sed cilm terribile m 
illud judicii tempus advenerit, tub& evocentur 
ad coelum, meritis ducantur ad praemium, pal- 
mam accipiant post triumphum. Quod praest. 

(Post Communionem .) Acceptis, caris- 
simi, spiritalibus cibis, et Christi eruore gus- 
tato, petamus : ut possideat pectora, qui 
nostra f ora dignatus est : n ipse corporis nos- 
tri purget ostium : totoque intrinsecus homine 
deterso, sanctificatis membris innovet spiritum 
sanctiorem® Per. 

(Collectio sequitur .) Panis vitae nostrae 
aspice, Deus : sis custodia corporum, sis salvi- 
ficator animarum : ut pectora nostra tanto 
poculo ciboque firmata, inimica subdoli serpen- 
tis blandimenta non quatiant. Per Dominum. 



Hanc igitur oblationem, quam tibi 
offerimus ob diemieiunii c oenae domi- 
nicae, in qua Dns nr Ihs Xps filius 
tuus, in novo testamento sacrificandi 
ritum instituit, dum panem ac vinum, 
quod Melchisedech in praefiguratione 
futuri mysterii sacerdos obtulerat, in 
sacramentum sui corporis et sangui- 
nis transformavit celebrandam, quae- 
sumus Dne, placatus intende, ut per 
multa curricula annorum salvi et 
incolomes munera nostra tibi Dno 
mereamur offerre, diesque nostros. — 
M. Amb. ap. Gerb. p. 73b. 

* MS offeremus. 

h MS quo. Mab. quce, but we prefer 
the reading of the mg. 
i This is of course meant for sacra- 
mentum. 



cf. 2 ad Cor. c. 6. 2. "tempore ac- 
cepto.” 



j MS inceps. 

* M. 350 

k This word seems to refer to the 
spiritual life which Adam had when 
he ate the forbidden fruit. 

1 MS dolosi. The words per eos in 
this line seem superfluous. 



m MS terribili, 
terribilis. 



Vezz. suggests also 



This and the following prayer 
occurred above p. 171, 2. 



n We must here add sanctificare per 
munera , and in the next line read 
hospitium. See above. 

t T - 3 8 9 

o "Per. leg. Per. D. N.” Thomas. 
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XLI. INCIPIT ORDO DE FERI A 
VI. PASSIONE DOMINI. 

» MS psallet. 

*> This word proditor does not seem 
to occur in any Roman Collection, 
but is contained in the M. Goth, 
where this prayer has been given 
above p. 87. The word in before 
passione is in several Roman recen- 
sions. Jesus in the same line is found 
in S. Greg. ap. Mur. 

Deus, a quo et Judas reatus sui 
poenam, et confessionis suae latro 
praemium sumpsit ; concede nobis 
tuae propitiationis effectura, ut sicut 
passione sua Christus Dominus nos- 
ter diversa utrisque intulit stipendia 
meritorum ; ita nobis, ablato vetusta- 
tis errore, resurrectionis suae gratiam 
largiatur. Qui tecum vivit. 

Oremus, dilectissimi nobis, in pri- 
mis pro Ecclesia sancta Dei ; ut earn 
Deus et Dominus noster pacificare, 
adunare, et custodire dignetur per 
universum orbem terrarum, subji- 
ciens ei principatus et potestates: 
detque nobis tranquillam et quietem 
vitam degentibus glorificare Deum 
Patrem omnipotentem, 
o This reading occurs in S. Greg. ap. 
Mur. 

Oremus. Adnuntiat Diaconus, flec- 
tamus genua. Iterum dicit, Levate. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
gloriam tuam in omnibus in Christo 
gentibus revelasti ; custodi opera mi- 
sericordi» tuae; ut Ecclesia tua toto 
orbe diffusa, stabili fide in confessione 
tui nominis perseveret. Per. 



* M. 351 



Oremus et pro famulo Dei Papa 
nostro Sedis Apostolic» ill et pro 
Antistite nostro ili; ut Deus omni- 
potens, qui elegit eos in ordine Epis- 
copatus, salvos et incolumes custoaiat 
Ecclesiae suae sanctae, ad regendum 
populum sanctum Dei. 
n MS inditio . 

Oremus. 

Item adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, cujus 
aeterno judicio universa fundantur, 
respice propitius ad precerf nostras : 
et electos a te nobis Antistites tua 
pietate conserva; ut Christiana plebs, 
quae talibus gubernatur Auctoribus, 
sub tantos Pontifices credulitatis suae 
meritis augeatur. Per. 

Oremus et pro omnibus Episcopis, 
Presbyteris, Diaconibus, Subdiaconi- 
bus. Acolythis, Exorcistis, Lectoribus, 
Ostiariis, Confessoribus, Virginibus, 
Viduis, et pro omni populo sancto 
Dei. 



xviii. Incipit Oratio in vi Feria. 

Eadem vero die non salutat , non psallit . a Legitur Lectio 

Osee. Resp. Domine audivi. Item alia : Mensis iste 

principium. Cantat. 

Deus a quo et Judas reatus sui proditor b poenam, et 
confessionis suae Latro praemium sumpsit ; concede nobis 
piae petitionis effectum : ut sicut in passione sua Jesus 
Christus Dominus noster diversa utrisque intulit stipen- 
dia meritorum : ita, a nobis ablato vetustatis errore, et 
resurrectionis suae gratiam largiatur. Per. 

Item post lectionem Evangdii Orationes sollemnes. 

Oremus, dilectissimi nobis, in primis pro Ecclesia 
sancta Dei : ut eam Deus et Dominus noster pacificare, 
multiplicare et custodire dignetur toto orbe terrarum: 0 
subjiciens ei principatus et potestates : detque nobis 
tranquillam et quietam d vitam degentibus glorificare 
Deum Patrem omnipotentem. Per. 

* Mab. has quiete w», but quietam occurs in several Roman 
recensions. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui gloriam tuam « om- 
nibus in Christo gentibus revelasti : custodi opera 
misericordi» tuae: ut Ecclesia toto orbe diffusa, stabili 
fide in confessionem f tui nominis perseveret. Per Do- 
minum nostrum. 

« The mg. adds in, but several Roman service books agree 
with the text. 
t For confessione. 

* Oremus et pro beatissimo Papa 8 nostro; ut Deus 
omnipotens, qui elegit eum in ordine Episcopatus, salvum 
et incolumem custodiat Ecclesias sanctas ad regendum 
populum sanctum Dei. 

■ Papa i. e. the Bishop of the Diocese. The reading here 
agrees with that in S. Greg. ap. Mur. which rightly has 
ordinem in the line following. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, cujus aeterno judicio h 
universa fundantur ; respice propitius ad preces nostras : 
et electum nobis Antistitem tua pietate conserva; ut 
Christiana plebs, quae tali gubernatur auctore, sub tanto 
Pontifice credulitatis suae meritis augeatur. Per. 

Oremus et pro omnibus Episcopis, Presbyteris, Dia- 
conibus, Acolytis, Exorcistis, Lectoribus, Ostiariis, Con- 
fessoribus, 1 Virginibus, Viduis, et pro omni Populo sancto 
Dei. 



1 "Confessores clarissimi Menardi judicio not. 246. ad 
Sacram. Greg. illic sunt Cantores et Psalmistae, in inferiori 
Clericorum gradu constituti: quos eonomine donatos oli m 
fuisse colligunt sacrorum Canonum interpretes ex can. ii. 
Cone. iv. Carthag. et ex Cone. Toletano 1 ., cujus in can. 
ix. legitur: ‘nulla professa vel vidua, absente Episcopo vel 
presbytero, in domo sua Antiphonas cum Confessobe, vel 
servo suo faciat.’ Et can. vi. ejusdem Concilii dicitur: 
‘Itoraque puella Dei nec familiaritatem habeat cum Confes- 
sore.’ Denominationis autem hujusce rationem si quaeras : 
facile tibi erit animadvertere in sacris Scripturis et in 
Psalmis praesertim vocem confiteri idem denotare ac Dei 
laudes dicere vel decantare: unde non sine caussa Cantores 
divinarum Laudum Confessores dicebantur. Inficiari 
tamen non possumus eo tempore quo vel compositi fue- 
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runt, vel descripti nostri Sacramentorum libri vocem 
Confessor et diversa significatione ab ea quam mox ex- 
posuimus, usurpari consuevisse. Neminem latet Confes- 
sores et eos dictos fuisse, qui coram iniquo Judice et Fidei 
catholica* hoste, quibuslibet poenis affecti Christum con- 
fessi erant, licet tormentorum visuperata tranquillam 
naturalemque deinde mortem obiissent: unde habemus 
illud a S. Cypriano perbelle dictum lib. de Simplic. Pr®lat. 
“ Confessio exordium glori® est, non meritum coron®.” 
Confessores etiam vocabantur quemadmodum et hodie 
contingit in libris Ecclesi® liturgicis, quicumque sanctam 
ac laudabilem vitam exegissent: qua de re apud Egbertum 
Archiep. Eboracens. Excerp. cap. xxviii. habemus: “ sancti 
Patres, quos Confessores nuncupavimus, idest Episcopi, 
presbyteri, qua in castitate servierunt Deo.” At licet h®c 
ita se habeant, firmissima porro est ratio, qu® virum 
doctum permovit, ut in pr®senti Oratione sub Confesso- 
rum nomine, potius Cantores et Clericos inferioris Ordinis 
acciperet, quam alios quoscumque, quod in ea solum mentio 
fiat de personis divino cultui mancipatis, quas inter locum 
solum habent illi Confessores, ita vocati, quod Dei laudes 
cantarent. Unde intelliges, et nominibus Virginum atque 
Viduarum, qu® in eadem Oratione occurrunt, accipiendas 
esse eas Virgines easque Viduas, qu® virginitatem aut 
viduitatem suam sollemni ritu Deo devoverant- Consule 
Du Cangium ad voces Confessor.”- Vezz. not. ad S. Gei. 
Sacr. p. 64. 

Oremus. 

j Omnipotens sempiterne Deus, cujus Spiritu totum 
corpus Ecclesiae sanctificatur et regitur ; exaudif nos pro 
universis Ordinibus supplicantes: ut gratiae tuse munere 
ab omnibus tibi Gradibus k fideliter serviatur. Per Do- 
minum. 

j MS here adds the word oremus: but Thomas gives the 
following correction, “Oremus. Omnipotens, leg. Omni- 
potens.” 

k These words tibi gradibus occur in S. Greg. ap. Mur. 

Oremus et pro Christianissimis Ilegibus : ut Deus et 
Dominus noster subditas illis faciat omnes barbaras 

nationes ad nostram perpetuam pacem. Per. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, in cujus manu sunt 
omnium temporum potestates, et omnia jura Regnorum ; 
respice propitius ad Romanum benignus Imperium : ut 
Gentes, quae in sua feritate confidunt, potentiae tuae 
dextera compremantur. 

Oremus et pro Catechumenis nostris : ut Deus et 
Dominus noster 1 adaperiat aures praecordiorum ipsorum 
januamque misericordiae : ut per lavacrum Regenerationis 
accepta remissione omnium peccatorum, et ipsi invenian- 
tur in Christo Jesu Domino nostro. 

1 The words et Dominus noster instead of the omnipotens 
of the mg, are found in many Roman authorities, as is the 
case with almost all the subsequent variations in this bid- 
ding prayer. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui Ecclesiam tuam nova 
semper prole foecundas j auge fidem et intellectum Cate- 
chumenis nostris : ut renati fonte Baptismatis, adoptionis 
tuaB filiis adgregentur. Per Dominum. 

Oremus, dilectissimi nobis, Deum Patrem omnipoten- 
tem : ut cunctis mundum purget erroribus : morbos auferat, 
famen depellat, aperiat carceres, vincla dissolvat ; pere- 
grinantibus reditum, infirmantibus sanitatem, navigan- 
tibus portum salutis indulgeat. 

Oremus. 

Omnipotens et misericors Deus, msestorum consolatio, 
laborantium fortitudo, perveniant ad te preces de qua- 

23 



Oremus. 

Item adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, cujus 
spiritu totum corpus Ecclesi® sancti- 
ficatur et regitur, exaudi nos pro 
universis Ordinibus supplicantes; ut 
grati® tu® munere ab omnibus fide- 
liter serviatur. Per. 



t T. 390 



Oremus et pro christianissimo Im- 
peratore, vel Rege nostro ill : ut 
Deus omnipotens subditas illis faciat 
omnes barbaras nationes ad nostram 
perpetuam pacem. 

Oremus. 

Item adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
Regnis omnibus ®terna potestate do- 
minaris ; respice propitius ad Ro- 
manum, sive Francorum benignus 
Imperium ; ut gentes, qu® in sua 
feritate confidunt, dexter® tu® poten- 
tia comprimantur. Per. 

Oremus et pro Catechumenis nos- 
tris, ut Deus et Dominus noster ada- 
periat aures pr®cordiorum ipsorum, 
januamque misericordi® ; ut per lava- 
crum regenerationis, accepta remis- 
sione omnium peccatorum, digni in- 
veniantur in Christo Jesu Domino 
nostro. 



Oremus. 

Adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
Ecclesiam tuam nova semper prole 
foecundas, auge fidem et intellectum 
Catechumenis nostris, ut renati fonte 
Baptismatis, adoptionis tu® filiis ad- 
gregentur. Per. 

Oremus, dilectissimi nobis, Deum 
Patrem omnipotentem, ut cunctis 
mundum purget erroribus ; morbos 
auferat; famem depellat; aperiat car- 
ceres: vincula dissolvat; peregrinan- 
tibus reditum, infirmantibus sani- 
tatem, navigantibus portum salutis 
indulgeat 

Oremus. 

Adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, mce- 
storum consolatio, laborantium for- 
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titudo, perveniant ad te preces de 
quacunque tribulatione clamantium ; 
ut omnes sibi in necessitatibus suis 
misericordiam tuam gaudeant ad- 
fuisse. Per Dominum. 

* M. 352 

Oremus et pro Haereticis', et Schis- 
maticis, ut Deus et Dominus noster 
eruat eos ab erroribus universis: et 
ad sanctam matrem Ecclesiam Catho- 
licam atque Apostolicam revocare di- 
gnetur. Per. 

Oremus. 

Adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
omnes salvas, et neminem vis perire, 
respice ad animas diabolica fraude 
deceptas ; ut omni haeretica perver- 
sitate depulsa, errantium corda resi- 
piscant; et ad veritatis tuae redeant 
firmitatem. Per Dominum. 

Oremus et pro perfidis Judaeis, ut 
Deus et Dominus noster auferat vela- 
men de cordibus eorum; ut et ipsi 
cognoscant Christum Jesum Domi- 
num nostrum. 

Oremus. 

Adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
etiam Judaicam perfidiam a tua mise- 
ricordia non repellis, exaudi preces 
nostras, quas tibi pro illius populi 
obcaecatione deferimus ; ut agnita 
veritatis tuae luce, quae Christus est, a 
suis tenebris eruantur. Per Domi- 
num. 

t T - 39 1 

Oremus et pro Paganis, ut Deus 
omnipotens auferat iniquitatem a 
cordibus eorum; et relictis idolis suis 
convertantur ad Deum verum, et 
unicum Filium ejus Jesum Christum 
Dominum nostrum. Cum quo vivit 
et regnat Deus in unitate Spiritus 
Sancti. 

Oremus. 

Adnuntiat Diaconus ut supra. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
non mortem peccatorum, sed vitam 
semper inquiris, suscipe propitius 
orationem nostram : et libera eos ab 
idolorum cultura, et adgrega Ecclesiae 
tuae sanctae ad laudem et gloriam no- 
minis tui. Per.— S. Gel. p. 63a. 



cumque tribulatione clamantium : ut omnes sibi in neces- 
sitatibus suis misericordiam tuam gaudeant adfuisse. Per 
Dominum. 

. * Oremus pro haereticis et schismaticis ; ut Deus ac 
Dominus noster eruat eos ab erroribus universis ; et m ad 
sanctam matrem Ecclesiam catholicam atque apostolicam 
revocare dignetur. Per Dominum. 

m “Ad sanctam, leg. et ad sanctam.” Thomas. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui salvas omnes, et 
neminem vis perire ; respice ad animas diabolica fraude 
deceptas : ut omni haeretica pravitate deposita resipis- 
cant, et ad veritatis tuae redeant firmitatem. Per. 

Oremus et pro perfidis Judaeis : ut Deus et Dominus 
noster auferat velamen de cordibus eorum : ut et ipsi 
cognoscant Jesum Christum Dominum nostrum. Qui 
vivit et reg. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui etiam Judaicam per- 
fidiam tua misericordia non repellis; exaudi preces 
nostras, quas pro illius populi obcaecatione deferimus : ut 
agnita veritatis tuaef luce, quae Christus est, a suis tenebris 
eruantur. Per. 

Oremus et pro Paganis : ut Deus omnipotens auferat 
iniqua n de cordibus eorum : et relictis idolis suis, con- 
vertantur ad Deum verum, et unicum Filium ejus Jesum 
Christum : cum quo vivit et regnat cum Spiritu Sancto 
in saecula saeculorum. 

n This is probably a mistake for iniquitatem , which seems 
to occur in all the Roman books. 

Oremus. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui non mortem pecca- 
torum, sed vitam semper inquiris ; suscipe propitius 
orationem nostram : et libera eos ab idolorum cultura ; et 
adgrega Ecclesiae tuae sanctae ad laudem et gloriam 
nominis tui. Per Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum, qui vivit et regnat in saecula saeculorum. 



above p. 87. 
above p. 87. 



above p. 87. 



• MS pulluant. 



xix. Item Orationes in Ccena Domini, 
sive in biduana. 

Da nobis , Domine , perpetua* benedictionis munus 
accipere : pro quibus Unigenitus tuus sputis inlitus, 
palmas accepit et colaphos . Per . 

(Collectio sequitur .) Respice, Domine, propi- 
tius super hanc familiam tuam : pro qua Dominus noster 
J esus Christus non dubitavit, manibus tradi nocentum et 
crucis subire tormentum. Per. 

(Item alia.) Deus, qui pro redemptione nostra 
accepisti sanguinem Jesu Christi : solve opera diaboli, et 
omnes laqueos disrumpe peccati : ut creaturam regenera- 
tionis nulla polluant a contagia vetustatis. 




IN BIDUANA. 



179 



*xx. Item Orationes in Biduana. * M. 353 



Oratio ad Secunda incipit . 

Commemorantes, carissimi, Dominicae tra- . cf * c * 53 ▼. 7. sicut ovis ad occi- 

j... . _ 7 . % . . sionera ducetur, et quasi agnus coram 

ditionis horam : qua Sicut OVIS ad occisionem tondente se obmutescet, et non aperiet 
ductus, et sicut agnus tonsus, mansuetudine 08 8uum * 
os suum non aperiens, ad crucem quam pro 

nobis ascendit, voluntarius ducebatur : et ob- ibid ..obut u ,«itqui»ip» TO iuit. 

latus est, quia ipse voluit : animas nostras 

Christo Domino Deo pio commendemus, nostra 

peccata Agno immaculato (quodammodo figu- 

ralis tangentes hostiae caput) illo favente (quod 

sui pace dictum sit) imponamus : ut nostras 

iniquitates, quas ille non habuit, portet et 

perdat. Qui cum Patre vivit, dominatur et 

regnat.* * MS vivis Dominator et regnas. 

Item Oratio ad Tertia. 

O pia Dei vivi sapientia, 0 tu vivum aeterni 
Patris Dei sempiternum Verbum sempiterna- 
que Virtus : quia et sempiterna nativitas : qui 
sempiternij Patris sempiternus Filius Dei es -j- T. 392 
et Deus : extra quem nihil ; et per quem omne : 
in quo, quod est constat : qui es Deus super 
nos, et homo propter nos ; pro nobis enim quod , 
nos esse voluisti : da nobis quod promisisti, da 
nobis indignis licet, quod omnibus communiter 
obtulisti, passionem scilicet tuam, nostram esse 
libertatem ; et tuam mortem, nostram esse 
vitam : et tuam crucem, nostram esse redemp- 
tionem ; et tuum vulnus, nostram esse sani- 
tatem : ut tecum crucifixi, tuo dono sursum 
exaltemur ad Patrem tuum. Cum quo beatus 
vivis et regnas in. 

Oratio ad Sexta. 



Christe Deus, Adonae magne, nos tecum 
quasi huic mundo crucifige; ut vita tua in 
nobis sit : nostraque peccata super te pone, ut 
ea crucifigas : nos quoque ad te ipsum trahe, 
cdm pro nobis exaltatus es A terra, ut nos 
eripias ab adultero tyranno : quia licet carne 
et vitiis diabolo noxii sumus ; tibi tamen, non 
illi optamus servire : et sub tuo jure vivere 
desideramus, et A te gubernari rogamus : qui 
nos mortales et A morte invasos, per mortem 
crucis liberare voluisti. Pro quo singulari 
benefieio hodierna tibi nostra* famulatur de- 



Possibly an allusion to 2 Cor. 4. 10; 
“ut et vita Jesu manifestetur in cor- 
poribus nostris.” 

cf. c. 12 Joan. v. 32. “Ego si exalta- 
tus fuero a terra, omnia traham ad 
meipsum." 
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votio : teque nunc hodie supplices adoramus, 
imploramus, invocamus ; ut ad nos properes, 
virtus aeterna, Deus : quod nobis proficiat tua 
crux, triumphans scilicet de mundo in nobis 
per crucis virtutem : atque tua pietas nobis 
illud antiquum restituat beneficium, virtutem 
b MS virtute . . . gratia. scilicet et gratiam. b Qui per potentiam futura, 

praeterita ; per praesentiam facis similiter 
praeterita, praesentia : redde, ut nobis tua 
* M. 354 Passio * sic salutaris sit, quasi praesens et 
hodierna : et sic nobis hodie illa gutta sancti 
sanguinis tui super terram olim de cruce 
stillantis sit salus ; ut omnia terrae nostrae de- 
licta lavans, et corporis nostri humo quodam- 
modo immixta, nos de terr& tuos efficiat ; nos 
quoque tibi quasi corpus idem reconciliati 
Capiti. Qui regnas cum Patre semper et Spiritu 
Sancto ; nunc nobis regnare incipe, Homo 
Deus, Christe Jesu, Rex in saecula saeculorum. 

Oratio ad Nona . 

O salutaris hora Passionis ! 0 magna 

maximarum gratiarum nona hodierna, maxi- 
ma horarum hora ! Hac nunc tu, noster 
dilecte sponse, osculare de cruce licet, post 
crucis trophaeum. Osculare, precamur : salu- 
tare tuum impertire nobis, triumphator mira- 
bilis, auriga supreme, Deus pie, gloriosissime 
propugnator. Avete, valete, invalescite et 
viriliter agite, confortamini, dicito, loquere 
cordibus nostris, inspector Christe. An qui 
olim haec fecisti, nunc eadem non potes facere? 
Potes utique, potes : quia omnipotens es ; 
potes, amantissime, potes facere, quod nos non 
possumus cogitare : quia nihil tibi impossibile 
est, Deus omnipotens. Jesu osculare, quaeso, 
dilectissime ; qui triumphans regressus es ad 
Patrem, cum quo semper eras et permanes 
cf. c. i Cant. cant. v. 1-3. “Oscu- unus ; quia osculum tuum dulce est, et ubera 

letur me osculo oris sui, quia meliora . • . n . . . 

sunt ubera tua vino, fragrantia ungii- tua Vino duJClOra, fragrantia OptimiS Un- 

adSe3t e u^due«rant guentis ; et nomen tuum super oleum : quem « 
^nue?' heme: postte ’ * ' Recti adolescentulae dilexerunt: quem rectrf diligunt, 
• ms quam. quos trahi s post te : cujus lectus floridus ; 

f T. 393 cujus trophaeum, crux. Qui hac hora rubeus 
de Edom, de cruce, tinctis vestibus de BosraL, 
solus quasi calcator magni illius torcularis ad 
coelos ascendisti : cui occurrunt Angeli, Arcb- 
C f. c. 63 isaiv. 1-3. «Quis est iste angeli dicentes: Quis est iste, qui ascendit 
qui venit de udom, tinctis vestibus de tinctis vestibu^ de Bosra ? Quibus te interro- 
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gantibus, Quare ergo rubrum est vestimentum Bosra. . . . Quare ergo rubrum «t 
tuum? respondisti: Torcular calcavi solus, indumentmntuum,etve8timentatua * 
et vir de Gentibus non fuit mecum. Vere, i ib us non est vir mecum? 

Salvator, vere rubrum est tuum propter nos 

corpus: rubrum est sanguine uvae. Lavasti cf. c. 49 Gen.v.n. “Lavabit in vino 

enim in vino stolam tuam, et pallium tuum in iiumTuum“’ et 111 sanguine uv ® pal ' 

sanguine uvae : qui es Deus solus ; crucifixus 

pro nobis, quos antiqua praevaricatio morti 

tradidit ; cujus vulnere omnium innumera 

peccatorum vulnera sanata sunt. Et nos, pie 

crucifixe Christe, cum tuis redime ; salva, pia 

bonitas, Deus. Qui regnas cum Patre et 

Spiritu Sancto, unus in aeternum et in saecula 

saeculorum. 



* xxi. * M. 355 

Orat, post lectiones Sabbati .* . In the former edition., tu. tui. i. 

Deum omnipotentem. Patrem et Filium et Spiri - printed in capitals, but we have put 
. , . . , • , . r 7 it in italic, because it seems to relate 

tum-sanctum , universitatis unum creatorem , in hac merely to the preface and collect 

maqnd Matutina, Sabbati, Dominici scilicet corporis whlch immediately follow it, in the 
J . T7 ... j. 7 r same way as the three subsequent 

reqme, I'ratres carissimi, supplices deprecemur : ut ones. 

qui Adam de profundis infernalis limi misericorditer aboV6 p. 87. 
eripuit ; nos ejus Filius de luto feeds hujus, cui inhae- 
simus, sola misericordia tantum clamantes eruat. 

Clamamus namque et oramus , ne urgueat b inferni b ms urguau 
puteus super nos os suum ; eruti de luto peccati, ne 

infigamur , c per. 0 we substitute a comma for a full 

(Collectio sequitur.) Domine Christe Jesu , Deus stop after this word, as this is not a 
. v 7 • 2 . j 7 prayer, but merely contains a decla- 

pie, exaudi nos et preesta, precamur, quee corde roga- ration of doctrine, ‘Being delivered 

mus, et hoc rogamus, ut tibi placeamus, tibi haereamus th ^ ugh Chri8t ?° m ^ mire -' &c * 
sine fine ; ut semper tibi gratias agamus : quia tu &uOVe p. 07. 

Domine, redemisti nos in aeternam vitam de cetema 
morte. Qui descendisti in lacum, ut ex inferis vinctos 
educeres ; descende nunc quoque, precamur , visceribus 
tuae pietatis : ut ex vinculis peccatorum, quibus unus- 
quisque constringitur , nos absolvas. Per. 

Item Oratio in Sabbato requiei Dominici 
corporis. 

Succumbente d Agno nostra pro salute, Agno d ms tucctimbmum. 
figurato diu, demum eodem vincente letum, 
illo et Leone Juda veriore, antea tempus 
captivatae reditus fideliter Adamae, fratres 
carissimi, expectemus praedae : ut compilatis 
inferi spoliis, cujus mortem commemoravimus; 
eodem pietatis cultu illius cum suis regressum 
ex mortuis celebrare, illo favente, tempore 
possimus redeunte. 
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« Mab. has justis, but it is probably a 
typographical mistake. 



t T. 394 



f Mab. puts a * here as a mark of 
hopeless corruption in the text. MS 
has ferugine Titansenante. 



s MS meditur. 



i* The Collect for Sexts and the Pre- 
face for Nones seem to have been 
omitted by the transcriber. 



* M. 356 

cf. Ps. 87 . 6. “Inter mortuos liber;” 
c. 5 ad Het>. v. 7. “ Exauditus est pro 
sua reverentia:” c. 6 ad Rom. v. 4. 
“Consepulti sumus cum illo.” 



Collectio sequitur. 

Christe Jesu, coelorum conditor, Deus, pro 
tua crucifixe creaturi, ineffabili pietatis sacra- 
mento nos quoque tuis redime, precamur, 
justis : e Salvator, custodi nos, parvulorum, 
Domine, custos tuorum : quo tibi semper 
placentes, tuo et per te Patri ac una, t Sancto 
Spiritui gratias agere perseveremus. Qui 
tecum vivit et regnat. 

Item Oratio ad Sexta die Sabbato . 

Hac hora auspicatur obrui ferrugine Titan 
senante f profunda nonatenus parente tuito 
stipitis in summo Hebraeis nequaquam sus- 
pendi flammivovam sui hiare olim non ferens 
rimam, conspectansque nefas : quo versa vice 
orbi medetur» per eum, qui Patri convivit 
regnatque ante mundi ortum et in saecula 
saeculorum. 11 

Oratio in Sabbato hora Nona . 

0 Domine, Pater omnipotens, qui Adam 
novum ex persona veteris Adam clamantem, 
quasi ex* inferis et abyssis, profundisque laci, 
liberum tamen solum inter mortuos, pro sua 
exaudisti reverentia; exaudi nos, precamur, 
per ipsum : ut quasi consepulti cum Jesu Filio 
tuo, sua vita resuscitati, in hac suae super- 
veniente sanctae Resurrectionis nocte, magnae 
sollemnitatis gratia, suo dono, tuo quoque 
bono, et Spiritfts Sancti consilio et mysterio 
mereamur absolvi. Per eum, qui tecum. 

Collectio sequitur. 

Christe, fave desideriis et precibus nostris, 
et praesta prosperam hanc supervenientem 
sanctae Paschae noctem : in qua tecum resur- 
gentes de morte, transire mereamur ad vitam, 
Salvator mundi. Qui vivis. 



xxii. Incipit Oratio in Vespera Paschae. 



This and the three 
following prayers oc- 
curred above pp. 88, 
89. 



Domini gratia per aquam et Sanctum Spiritum 
renati , et per multiplicem paternce dilectionis pro- 
visionem innumeris laqueis abstracti , hujus divinae 
dignationis auctorem Dominum , incenso vespertinae 
precis sacrificio , et in coelesti patina per spiritum 
erecto , et igne illo quem ipse in nobis accendi desiderat , 
sollemniter assato , precariis affectibus, fratres caris- 
simi , deprecemur : ut totius vitae crimina , et cotidiani 
erroris maculas, et humanae fragilitatis debita, in 
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annis a septimanos dierum quadraginta , ac sepulti cor- 
poris sui Sabbato nobis concedat : nos quoque in numero 
veri Israhelis AEgypto egredi faciat : et inimicis per- 
cussis , in una Ecclesiae catholicae domus , Pascha b 
Domini celebrantes , Agni immaculati sanguine cor- 
porum nostrorum postibus aspersis , in istius noctis 
venerabilis sollemnitate , vastatura mundum morte de- 
fendat , orantibus nobis . Per. 

(Collectio sequitur.) Christe Jesu , in vespera 
mundi vespertinum sacrificium c per crucem effectum , 
dignare nos nova corpori tuo f fore sepulchra . Qui 
cum cetemo Patre vivis et regnas. 

Oratio ad Duodecima . d 

Auctorem lucis , principem luminis , inspectorem 
cordis , credentium redemptorem , fratres dilectissimi , 
cunctis confessionibus veneremur : ut vergente die , vocis 
rugitus exaudiat ; et superveniente caligine noctis , nos 
luminis sui splendore inlustret : ne sit in nobis ulla 
tentandi vexandique occasio : tenebrarum sit noster 
defensor, qui est verae lucis indultor : ut semper simus 
in lumine ejus , qui Christum Dominum gloriamur 
auctorem . Per eum , gm secum . e 

*( Collectio sequitur.) Rege nos , Domine , per alternas 
temporum vices , et conserva nos per dispares f dierum 
ac noctium successiones : ut adjuti Sanctorum tuorum 
precibus , gtw diem hunc per munus misericordiae tuae 
duximus ; noctem quoque istam placita 8 tibi animarum 
et corporum puritate ducamus. Per. 

Praefatio Cerae incipit. 

Omnipotentem Deum, fratres dilectissimi, 
suppliciter deprecemur : ut vinculis peccato- 
rum nostrorum in noctis istius sollemnitate 
disruptis, procedamus in voce exultationis et 
confessionis, sonus epulantis. Accensis lumi- 
naribus ad inluminationem nostram, et candoris 
fidei fulgore rutilantes, alter alterius quoque 
animam inluminet, sicut discipuli Domini nos- 
tri Jesu Christi : quia ipse in hac nocte vita 
et resurrectio infernum inluminavit, et portas 
sereas penetravit, et vectes ferreos confregit ; 
et mors devicta est in victori^ : et antiqua 
sententia damnavit eam, ut nos de perpetua 
morte liberaret. Per. 

Collectio sequitur. 

Non est similis tibi in diis, Domine, et non 
est secundam opera tua: qui per magnam 
misericordiam tuam salvasti nos & descenden- 
tibus in lacum. Rex glorise, introitu tuo inferni 
fauces inluminasti, stupentibus inferis : quia 
solus inter mortuos liber, h recurso h tuo per 
eamdem noctem Protoplasto ut spolia revocasti ; 



‘ Anni®, leg. anni.” Thomas. 



b MS ecclesia cath. domu pacis. 



0 MS vespertino sacrificio, as above 

p. 88. 



t T - 395 



d The title in the Gothic Missal is 
‘ Praefatio ad initio noctis sanctas 
Paschae.’ 



« MS tecum. 

* M. 357 

f MS despares. 

* IAS placitam. 



cf. Ps. 41. 5. “In voce exultationis et 
confessionis, sonus epulantis.” 



cf. Ps. 106. 16. “Quia contrivit portas 
aereas: et vectes ferreos confregit.” 
1 ad Cor. c. 15. 54. “Absorpta est mors 
in victoria.” Perhaps the word de- 
victa in the text, is a corruption of 
the reading Tertullian had (see c. 5 1 
de Res. Carn.) and S. Ambrose (Epist. 
44 § 7.) devorata. Or possibly Am- 
brosiaster may have a trace of our 
reading; “ Victoria enim devictce mor- 
tis,” though his printed text is the 
same as the Vulgate. 

cf. Ps. 85. 8. “Non est similis tui 
in diis, Domine: et non est secundum 
opera tua.” Ps. 29. 4. “ Salvasti me a 
descendentibus in lacum.” 



h MS mor. liberare curso, cf. Ps. 
87. 6. “Inter mortuos liber.” 
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1 is thia patoi* for ‘for which thing» per quem 1 tibi nunc, Domine, omnes sancti 
or ‘cause?* gratias agunt, et in perpetuo exaltant nomen 

tuum. Qui cum aet. 



Above p. 89 90. xxiii. Incipit Benedictio Cer^e beati 

y Augustini Episcopi, quam adhuc Diaco- 

nus cum esset, edidit et cecinit feli- 
citer. 



• MS intonat. 



t T. 396 



* M. 358 

b Seemingly a mistake for ministerio. 



• MS reddidit. 



d MS sanctos. 



Exultet jam angelica turba coelorum : exui tent divina 
mysteria, et pro tanti Regis victoria tuba intonet a salutaris. 
Gaudeat se tantis illius inradiata fulgoribus : et aeterni 
Regis splendore illustrata, totius orbis se sentiat amisisse 
caliginem. Laetetur et mater Ecclesia, tanti luminis 
adornata fulgore : et magnis populorum vocibus haec aula 
resultet. Quapropter adstantibusf vobis, fratres carissimi, 
ad tam miram sancti hujus luminis claritatem, una 
mecum, quaeso, Dei omnipotentis misericordiam invocate : 
ut qui me non meis meritis intra Levi tarum numerum 
dignatus est adgregare ; ut luminis sui gratia infundente, 
Cerei hujus laudem implere praecipiat. 

Sursum corda. Gra. 

(Contestatio nunc.) Dignum et justum est. Vere 
quia dignum et justum est, invisibilem Deum omni- 
potentem Patrem, Filiumque unigenitum * Dominum 
nostrum Jesum Christum toto cordis ac mentis affectu, 
et vocis mysterio b personare. Qui pro nobis aeterno 
*Patri Adae debitum solvit ; et veteris piaculi cautionem 
pio cruore detersit. Haec sunt enim festa Paschalium, 
in quibus verus ille Agnus occiditur, ejusque sanguis 
postibus consecratur : in qua primum patres nostros 
filios Israhei educens de iEgypto, rubrum mare sicco 
vestigio transire fecisti. Haec igitur nox est, in qua 
peccatorum tenebras Columnae inluminatione purgavit. 
Haec nox est, quae hodie per universum mundum in 
Christo credentes, a vitiis saeculi segregatos et caligine 
peccatorum, reddit 0 gratiae, sociat sanctitati. Haec nox 
est, in qua destructis, vinculis mortis, Christus ab inferis 
victor ascendit. Nihil enim nobis nasci profuit, nisi 
redimi profuisset. 0 mira circa nos tuae pietatis dig- 
natio ! 0 inaestimabilis dilectio caritatis ! Ut servum 

redimeres, Filium tradidisti ! Q certd necessarium 
Adae peccatum nostrum, quod Christi morte deletum 
est ! 0 felix culpa, quae talem ac tantum meruit habere 

Redemptorem ! 0 beata nox, quae sola meruit scire 

tempus et horam, in qua Christus ab inferis resurrexit ! 
Haec nox est, de qua scriptum est : Et nox ut dies inlu- 
minabitur : et, Nox inluminatio in deliciis meis. Hujus 
igitur sanctificatio noctis fugat scelera, culpas lavat, et 
reddit innocentiam lapsis, maestis laetitiam.: fugat odia, 
concordiam parat, et curvat imperia. In hujus igitur 
noctis gratia suscipe, sancte d Pater, incensi hujus sacri- 
ficium vespertinum ; quod tibi in hac Cerei oblatione 
sollemni per Ministrorum tuorum manus de operibus 
apum sacrosancta reddit Ecclesia. Sed jam Columnae 
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hujll8 pKBOOnia novimus, quam in honore e Dei rutilans • The ablative for the accusative, as 

ignis accendit : qui licet divisus in partes, mutuati lumi- fj 1 ®® , lhe w T ord : substantia, three 
j , . , ^ .. a Ti. r • iines below. In the next line, MS 

ms detnmenta non novit. Alitur liquantibus cens mutuatim, and in the line following 

quara f in substantia pretiosas hujus lampadis ‘apis mater \ iq ^ tibv ^ 

eduxit. Apis ceteris quae subjecta sunt homini, animan- GotMc'M,^^ for 

tibus antecellit: cum sit nimia corporis 8 parvitate, in- in this line ms omits apis. 

gentes animos angusto versat in pectore: viribus imbecilla, ha^mS'ina^dof tL C pI^dtag 

sed fortis ingenio. Haec, explorata 11 temporum vice, cum word mm*a. 

canitiem pruinosa hyberna posuerint, et glaciale senium 1 f implorata. 

verni temporis moderata deterserint ; statim prodeundi would require glaciali, and in the 

ad laborem cura J succedit: dispersaeque f per agros, >> line » “Deterserint, leg. deter- 

libratis paululum pinnibus, cruribus suspensis insedunt : Jms curam, and in the same line 

parte ore legere noscolos, oneratis k victualibus suis, ad dispersigue, and in the next ubratim, 

castra remeant : ibique aliae inaestimabili* arte cellulas both the other GaUlcan Collec * 

tenaci glutino instruunt : aliae liquantia 1 mella stipant : i 'j* ~ ^ 

aliae vertunt flores in ceram; aliae ore natos fingunt: * .^97 

aliae collectis e foliis nectar includunt. 0 vere beata seemVn^dTeSI^the reading 0 ? 8 the 

et mirabilis apis I cujus nec sexum masculi violant, ms is supported not only by the two 

foetns non quaesant, nec filii destruunt castitatem : sicut "er^bj 

sancta concepit Virgo Maria, virgo pepent, et virgo per- some Roman Collections, e. g. that 

manat 0 vere beate nox quae exspoliavit ^gyptios, 3d taa.Mm 

ditavit Hebraeos 1 nox m qua terrenis coelestia junguntur, line instimabui, as usuaL 

Oramus te, Domine, ut Cereus iste in honore m nominis * M. ico 

tui consecratus, ad noctis hujus caliginem destruendam i ms Ji?u«nrtafas above note o. 

indeficiens perseveret : in odorem suavitatis acceptus, m for honorem. 

supernis luminaribus misceatur. Flammas ejus Lucifer 

matutinus inveniat. Ille, inquam, Lucifer, qui nescit 

occasum : ille qui, regressus ab inferis, humano generi 

serenus inluxit. Precamur ergo te. Domine, ut nos 

famulos tuos, omnem clerum et devotissimum populum, 

quiete temporum concessa, in his paschalibus 11 conservare n Add gaudiis from m. Goth. and s. 
digneris. Per. Greg. apud Mur. 

Collectio sequitur. above p. 91. 

Sancte Domine , omnipotens Deus , qui ad nostram 
contemplationem tenebrarum haec in mundi hujus 
obscuro luminaria micare jussisti ; praesta : ut dum 
ad illum aeternitatis diem et Unigeniti tui propera- 
mus occursum ; ad hanc interim , quam tenebris nostris 
praeparasti , Lucernam , dum nox ista transcurritur , 
sine peccatorum offendiculo ambulemus. Per Domi- 
num nostrum. , 

Collectio post Hymnum Cerei. above p. 9 1 • 

Deus templum ignis aeterni , Deus verae lucis habi- 
taculum , Deus sedes perpetuae caritatis , vota tibi , 

Domine , sollemnia diei consummationis et noctis 
inchoationis celebramus : ac , luminibus altaris tui 
incensis , corporalium lumen offerentes , ut famulis tuis 
verum ac perenne lumen largiaris , oramus. Per. 



above p. 91. 



xxiv. Incipiunt Orat, in Vigilia Pascha 

PRO SOLLEMNITATE SANCTA. * In the next line MS has sumamus, 

which led Mab. to give contestatione et 
here. We follow the mg. 

Inter prima celebrandae sanctae paschae , I l nter . prima celebrandse Paschffi 

. r . . . 1 ,. sollemnia, votorum consecratio ex 

Sollemnia votorum contestatio ex gratia - gratiarum actione sumat exordium : 
rum actione sumat exordium : ut passum et ut passum et immolatum pro nobis 
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Christum credentes, et sacri minis* 
terii principem confitentes, consono 
ore prosequamur.— S, Gall. p. 320a. 

We have here a Gallics n recension 
of the intercessory Collects for Holy 
Week, of which the Roman counter- 
part occurred above p. 176, a curious 
example of the carelessness of the 
compiler of this Collection of services, 
and similar to that which we ob- 
served on the double Exposition of 
the Creed which it contains. By the 
tenour of the prayer for kings, it 
would seem that this series was com- 
piled while the country was governed 
by several Christian kings who were 
at war with heathen adversaries. If 
we could suppose that some trans- 
criber had carelessly adapted one of 
the prayers for the Roman Christian 
Emperors to the circumstances of his 
own times by the mere substitution 
of the title of rex for imperator , we 
would get a very good sense; and 
this would further explain the ex- 
pression that God had given them 
«orbis regimen et rerum habenas,” 
which would not be so suitable to the 
Merovingian dynasty. If this reason- 
ing be sound, part at least of this 
section will belong to the fifth or 
sixth centuries. A higher antiquity 
cannot be ascribed to it, not only 
from the circumstance of there being 
no allusion (as in the Gothic Missal) 
to the kings being opposed to the 
Church, but also from the absence 
of the prayer which occurs both in 
that service and in the Sac. Gall, 
in a very prominent position, for 
those who were suffering for Christ’s 
name. The prayer for prisoners here 
occupies a much more subordinate 
place, and has no reference to Con- 
fessors. 

b concinnentibus. 
e «inque. leg. in quem.” Thomas, 
d MS manentes . . . gloriae , which is 
perhaps meant for a genitive absolute. 

• MS concelebrant. 

cf. Ps. 66. 2. “ Illuminet vultum 
suum super nos. 

* M. 360 
t T. 398 

t We must read dominationum, or 
else put a comma after the word, 
considering the use of Dominum to 
be similar to that which occurs 
below in the Prefaces to the prayers 
for widows and orphans and those 
who give alms. 

* Vezz. omits vel fugatis. 



b MS regiminum . . . advenas. 



This prayer should end “ per eun 
dem Dominum.” 



immolatum pro nobis Christum credentes, 
sacris mysteriis fidem concinentibus b exulta- 
tionis plausibus praeferamus: ac per ipsum, 
inque 0 ipsum nostrae sit deprecationis ascensio, 
manente in eo et cum eodem divinitatis gloria. d 
Per. 

Collectio sequitur . 

Respice, Domine, Ecclesiam tuam, quae ad- 
mirabile nomen tuum toto terrarum orbe con- 
celebrat, 6 et super populum * tuum vultum 
tuae pietatis inlumina. Per. 

i* Pro Ecclesice unitate . 

Deum Patrem, carissimi fratres, uno spiritu 
deprecemur, ut omnes fidei catholicae vinculis 
inligati, unum sentiamus in Christo. 

Collectio sequitur . 

Deus, qui unus et verus es, te supplices 
deprecamur : ut in omnibus placita tibi semper 
fides catholica perseveret. Per Dominum 
nostrum. 

Pro Sacerdotibus et omni Clero. 

Deum nostrum, carissimi fratres, supplices 
deprecemur: ut sacerdotes suos, quos cere- 
moniae religione devinxit, sacri mysterii com- 
potes praestet, omnemque clerum citra culpam 
alicujus maculae jubeat permanere. Per Do- 
minum. 

Collectio sequitur . 

Supplicantibus domus tuae sacerdotibus ac 
ministris, Deus omnium dignitatum perpetim 
gratiam benignus infunde. Praest. Sal. 

Pro Regibus et pace. 

Apicem omnium potestatum et superemi- 
nentem dominationem f Dominum deprecemur : 
ut regum nostrorum exercitum ita su& virtute 
conroboret : ut per eosdem Gentibus subditis 
vel fugatis , « Deo vivo jugiter serviamus. Per 
Dominum nostrum. 

Collectio sequitur . 

Respice famulos tuos, Domine, quibus orbis 
regimen et rerum habenas h dedisti : et praesta, 
ut tua virtute muniti, populum tuum summa 
felicitate defendant : ut pace nobis ubique 
concessa, tibi diebus ac noctibus serviamus. 

Pro Virginibus. 

Unum Virginis Filium deprecemur : ut om- 
nibus castitatis amore flagrantibus perseve- 
rantiae palmas impertiat. Per Dominum. 
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Collectio sequitur . 

Sancte, omnipotens Deus, eam virginitatis 
cultoribus gloriam tribue, quam Virgo Mater 
obtinuit. Qui cum Patre. 

Pro Viduis et Orphanis . 

Deum, necessitatum omnium considerato- 
rem, Dominum postulemus : ut viduis, prpha- 
nisque clementiae suae more subveniat. Per. 

Collectio sequitur . 

Religiosa viduitate potientes, 1 adque orbati 1 ms poscente». 

. parvuli, nullo se praesidio destitutos, te, Do- 
mine, adjuvante, nunc sentiant. 

Pro JEgrotantibus. 

Medicinae coelestis auctorem Dominum, fra- 
tres carissimi, ek qu& competit t supplicatione X. 399 
rogemus : ut actus animorum nostrorum cor- 
porumque languores virtutis suae verbo sanare 
dignetur. Per. 

* Collectio sequitur, * M. 361 

Infirma aegritudine laborantibus, omnipotens, 
aeterne Deus, paterna miseratione succurre. 

Per. 

Pro Captivis vel qui in carceribus detinentur . 

Deum, qui maestas J clades dissolvit, uniani- J ms moesta. 
miter deprecemur : ut omnes captivitatis jugo 
depressos et in carcerum septa detrusos, pius 
semper misericordiae largitor absolvat. Per. 

Collectio . 

Deus, omnium laborantium insigne praesi- 
dium, libera carcere clausos adque captivos, 
eos praesertim, qui opem tuae pietatis implo- 
rant. 

Pro Peregrinantibus, 

Habitatorem coeli, inspectoremque omnium 
regionum, Dominum pro peregrinantibus uni- 
animiter deprecemur : ut eis pro suae pietatis 
clementia maturum reditum largiatur. Per. 

Collectio . 

Salvatorem omnium, qui es via et veritas cf. c. u Joan. v. 6. “Ego sum via 
et vita, itinerantibus Angelorum* ducem, quae- 
sumus, pius Pater, adtribue. Per. 

Pro Eleemosynis largitore . 

Auctorem boni operis et fidelissimum retri- 
butorem, Dominum deprecemur: ut omnes 
qui plenas indigentibus manus aperiunt, et hic 
multiplicatum sui operis fructum capiant, et 
in futurum gloriam consequantur aeternam. 

Per. 

24* 
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Collectio . 

i ms respiee which Mab. retains; but Refice, 1 Domine, eorum viscera benedictione 
L h tt”\ 1 mL c Tn“hTne“uineMa" coelesti, qui te pauperem pastu reficiunt. Per. 

ne^e^as^h^njterence 1 ^ to*feeding o ProPcenitentibuS. _ 

Christ in the poor. . . Summse pietatis Dommum, qui non vult 

See above p. 93. The quotation is . • • j i A , , 

from c. 33 Ezek. v. n “Noio mortem mortem monentium, dummodo renascantur et 
i” P sM“tvw a tT' Th^itoiiTereioS vivant, pro poenitentibus Dominum deprece- 
P preserved by s. Cyprian (de Laps. mur; u t indulta suorum . . ., m remissionis suse 

in fin.) and S. Augustine (serin. 71 § . ’ 

37 tom. 5) has «quantum ut reverta- plenitudinem largiatur. Jrer. 
tur;” no authority has been found r ii • . 

for the reading “dummodo renascan- \jObleCt\O SeqUltUr . 

num Mn the^ext Hne^rrrfVndanT. 1 ' Tribue, Domine, munere fontis exutis: ut , 
wo^ha^Le^oSt^Tere th p r o* ^delis poenitentiae praemiis iterum glorientur. 

bably (as Vezz. suggests) peccatorum Per. 

orcrimimm - Pro Neophytis. 

Pro negligentibus tardisque Domini nostri 
cultoribus, id est, neophytis, Dominum depre- 
cemur : ut eis desiderium beatae et perpetuae 
regenerationis infundat. 

•j- T. 400 t Collectio. 

Deus, qui semper bona facis invenire quae- 
» a prayer based on the fact recorded rentes; praesta, 11 ut eorum rudimenta tyronum 
wrought^butone hou^and thL halt mercedem consummati operis consequantur. 

made them equal unto us which have "Pgr» Dominum, 
borne the burden and heat of the 

day.” Pro Competentibus. 

Dominum majestatis oremus : ut cervi more 
fonte jam proximo sitientes, mox ad coelestis 
palmae lauream consequantur. Per. 

Collectio. 

* M. 362 Sitiunt ad te Deum vivum * tuorum, Do- 
mine, corda famulorum ; suscipe cupientes 
* * Mab. corrects to baptizandum. seeculo mori, ut tibi, Domine, renascantur ; da 

b Ita passim infra, exorcidio &c. . , ., jv 

Mab. praesentem petentibus gratiam, vitam credulis 

c We have altered the punctuation, .l n f nrn « cptpWinm Ppr 
placing here the semicolon which the UaiUTOS aeiemam. Jrer. 
former edd. place after gratiam in the 
line above. In the next line there 
seems to be some error in the word 

animas, as all the context, both before „,„, T a 

and after, refers directly to the water. XXV . OPUS AD J 3 APTIZAN DO. a 

cf. P8. 73. 13.. Contribulasti capita 
draconum in aquis. Tu confregisti 

pUedtobJptSm ^u^ra^wo^nsttad Praefatio antequam eocorcidietur. h 
of in aquis is a ’ reading* of 4 th^ita u , Auctorem ac reparatorem nostnim omni- 

and Se ^o^arabic ^sa^te^ and i^K potentem, fratres carissimi, qui ornamenta 

donis andorigen h. z^in cant^tT. naturse, amissa per culpam, dignatua est re- 
s. Augustine seems from his com- parare per gratiam sub reverendo mysterii 
though the printed ed. gives m aguo praesentis omcio ; c suppliciter exoremus, ut 
Simion^ Col! ^^V^oeTens^quod aquis his virtutem transfundat, in animas 

benedictiones infundat, et ad peragendum 
rum decretis evacuans.” and to Rom. sacratissimae regen erationis effectum prae- 

6. 4. “Consepulti enim sumus cum . . . . ,, V . .. , . . . n 

nio per baptismum.” The word debu sentia trinae Majestatis adsistat ; confringat 

««awkward and probably cor- et conterat super has aquas capud D racon ° is . 



M. 362 



* Mab. corrects to baptizandum. 
b Ita passim infra, exorcidio See. 
Mab. 
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189 * 

d MS agitur , and in the same line 
. _ , _ . _ . salvati perdetis. The construction 

ut sub undis fecibus transactione secreta chiro- of the following ime u rather puzzling 

, ... , , ., in its present state, hut the general 

grapnum pristinum evacuetur, et debitoribus sense j§ evident ;-that through the 
cum Christo per baptismum consepultis, ita hic !™tepLli“r,iot oJd’wo'Sid 
agatur d mortis imitatio, ut salvatis perditis death J^f to be experienced 

°, .... . 5 v , _ only on earth in the death of the 

sola se sentiat in terns perditione. Per D. body, and not in the second death at 

r the Last Day. 

Collectio sequitur. (Benedictio fontis.) Omnipotens 

^ b . sempiterne Deus, adesto magnae pie- 

Omnipotens sempiterne Deus, adesto magnae pietatis tatis tu® mysteriis ; adesto Sacra- 
tuaB mysteriis, adesto sacramentis : et ad creandos novos T10 T. 0S poptzios, 

populos, quos tlbl fons baptismatis parturit, spiritum spiritum adoptionis emitte: et quod 
adoptionis emitte : ut quod nostrae humilitatis serendum humilitatis nostr® gerendum est mini- 
est ministerio, tuae virtutis compleatur effectu. Per ® e ”°’ — v ~ r ~ - 8 eatur ef ' 
Dominum. 

Exorcismus aquce Fontis. 



fectu. Per. - S. Gei. 1 



el. p. 73. 

“Per Deum. leg. Per Dominum.” 
Thomas. f MS nomen . 

Unde bene + dico [ 3 f. Amb. Adjuro] 
. te creatura aqu® per De + um vivum. 

Exorcidio te, fons aquae perennis, per Deum e sanctum, per De+um sanctum, per Deum, 

[some copies omit f per Deum] qui te 
et Deum verum, qui te in principio ab arida separavit ; m principio verbo separavit ab arida, 

[some copies add, cujus Spiritus super 
et in quatuor fluminibus terram rigare praecepit. Sis ferebatur, qui te de paradiso ma- 

0 r r nare,] et in quatuor fluminibus totam 

aqua sancta, aqua benedicta, abluens sordes, et dimittens terram rigare pr»cepit. 
n 7 ^ 7 7 . Qui te in deserto amaram, suavitate 

peccata; in illius te nomine f exorcidio, qui dedit disci- *“*' 

pulis suis novum Sacramentum dicens ; Ite in Gentibus, tumFUi^eJu. 6 ^ ^Sfcum d'odSuS 
baptizantes eos in nomine Patris et Filii et Spiritus ^TadmiJabiu 



Sancti. 



t.. . tv x . , vertit in vinum. Qui pedibus super 

hiat nunc, Domine, aqua sancta exorcidiata ad te ambulavit; et a Johanne in Jor- 

expiandos filios Dei. Per Patrem et Filium ejus Jesum ^QuUe*™^ de latere 

. . suo produxit; et discipulis suis jus- 

Christum Dominum nostrum, qui venturus est cum Spin tu «it, ut credentes baptizarentur in te, 
. dicens, Ite, docete omnes gentes, 

Sancto iudicare mundum per ignem. baptizantes eos in nomine Patris, 

J r et Filii et Spiritus Sancti. [M. Amb. 

here adds , Efficere ergo aqua exorci- 
zata, ad effugandam omnem diaboli 
infestationem omnemque phantasma 
inimici! et ipsum inimicum eradicare 
et effugare atque supplantare a servis 
Dei, qui in te hodie baptizandi sunt ! 
accepturi etiam remissionem peccato- 
rum suorum, in nomine Dei Patris 
omnipotentis, et in nomine Jesu Xpi 
filii Dei vivi, qui venturus est in 
Spiritu Sancto judicare s®culum per 
ignem.] - S. Gel. p. 74b. S. Greg. apud 
Gerb. p. 86a. M. Amb. apua Gerb. 
p. 88a. The Mozarubic rite also has 
-n 77 7. 7 7-. a collect based upon this Roman one, 

FrcefatlO ad benedicendum routes. but commencing like that in the text 

Dominum s immortalium munerum ett salu- word Moz -p- 

tarium gratiarum, fratres dilectissimi, con- 

cordi mente et humili oratione poscamus: ut h verbum et virtutem et sapientiam 

r o • , . , TT- . . suam Dnm nrm Ihm Xpm, in hoc 

per Verbum, oapientiam, et Virtutem suam, lavacro salutari peccatorum omnium 
Dominum nostrum Jesum Christum Filium ^cunque' 

suum, concurrenti ad baptismum salutarem easdem ingressi fuerint, remUsionem 

... . 1 . . . criminum et benedictionem conse- 

plebl SUJB gratiam novee regenerationis indui- quantur, per eundem.-M. Amb. apud 

.° i«° t Gerb. p. 88a. cf. Qui in te manens. 

geat : atque accessus hinc penitus malignse innovas omnia, et cuncta disponens 
contagionis avertens, * infundat vitali lavacro $£ !u W am^ 

Spiritum suum Sanctum : ut dum sitiens fidem tu «® J)ominu m nostrum.-s. Leon, 
populus aquas salutaris ingreditur : vere (ut * ms Dum. Thomasius proposes 
scriptum est) per aquam et Spiritum Sanctum 2 ^ Q T * M 
renascatur : et consepultus in lavacro Re- ' * ^ • J J 
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demptori suo in similitudinem sacri divinique 
mysterii, cui conmoritur per baptismum, 
eidem conresurgat in regno. Per. 

Benedictio Fontis . 

i ms mysteriis Benedic, Domine, hanc aquam salutaris, et 

i ms mysterium. sanctifica eam, omnipotens Trinitas; qui hu- 

descensuri sunt, fons ^qui» salutaris manum genus formare, creareque jussisti : 
l n wf hc?e te Idd m p7i' from p the 2 m'g. quique etiam dedisti nobis per tui Baptismatis 
without which the following words mysterium 1 gratiam renascendi, respice pro- 

must be considered an accusative . V . . 7 r , r . 

absolute. pitius super istius aquae creaturam religionis 

wJcorreTf?om d the 1 ml^it'wTi^be mysterio J’ procuratam ; spiritalem tuam bene- 
iTch follow are 8 the ^roui^worifof dictionem perfunde, ut sit eis, qui in e& bap- 
the sentences in the English office tizandi sunt, fons aquae salutaris in remissione 

for baptism. Mr Palmer in his . . /1 -r\ • 1 . . . . 

origines quotes the prayer in the veterum criminum (te, Domine, largiente) m 

text ; but the English Reformers can- • j ^ -n' n 

not have derived it from this service Vltam aeternam. Jrer V. 
which was not published for a cen- ~ . « . 

turv after their time. C OntestCltlO Jo OntlS. 

UnrMitritrutthic^ho^ Dignum et justum est. Vere ajquum et 
is supported by the mg. and makes gustum est, nos tibi gratias agere, Domine 
Deus qui solus habes immortali- Deus aeteme. Qui solus babes inmortalitatem; 

nobis quoque renovata per jesum eamque ne solus possideas, nobis quoque reno- 
nativitate tribuisti : cum humano va ^ tribuisti : qui humano generi post k 

genen post admissam transgressio- . 1 , . ©. 0 . . 

nem : pristine originis dignitatem amissam per transgressionem pristinae originis 
reformare in melius: per baptismatis dignitatem, reformare in melius tam pretioso, 

tinctionem voluisti. Adsiste quesu- © . .. 7 . . ’ 

mus ad invocationem nominis tui. r. qu&m felici Baptismatis munere voluisti. Ad- 

Amen. Sancti + fica fontem hunc • . A j • • • • . . . 

sancti+ficator generis humani, r. siste, quaesumus, ad invocationem nommis tui : 
quem 'spfritu. l0 srnrt« tXZ! j? sanctifica fontem hunc, sanctificator generis 
Amen. Sepehatur hie me Adam humani : fiat locus iste dignus, in quern 

Moriatur hic omne quod carnis estr bpiritUS banctuS influat l Sepeliatur hie llle 1 

Adam vetus, resurgat novus : moriatur omne 
in‘ quod carnis est, resurgat omne quod spiritus : 
dumenta «umantur. r. Amen. Qui- exuantur sordentes vitiis, et, disscissis crimini- 
duant Christum, jb. Amen. Quicum- bus, ra amictus ut splendoris et immortalitatis 
trium h pL^rTe CT mLdo. bo «. : Amen. indumenta sumantur. Quicumque in Christo 
TregZ baptizabuntur, induant Christum. Quicumque 
r. Amen. sic in hunc fontem ex- hic renunciaverint diabolo, da eis triumphare 

tinguantur crimina: ne resurgant. ■, . , . , 1 . A . . . 

R. Amen. Sic invalescant aque istius de mUIldO. QUI tC 111 UOC lOCO lllVOCaverit, tU 

Amil elt MiSnt eum cognoscas in regno. Sic in hoc Fbnte 
«gS 8 s tSmntli Amen. “ extinguantur crimina, ne resurgant:, sic in- 
hic horror mortis intercidat, r. Amen. valescat aquae istius beneficium, ut aeterni 
iicrifaS e r. c Amen! "^cumque ignis restinguat incendium. Mittant fontes n 
££? altaribus tuis, quos altaria regnis tuis mittant, 

terium nostrum tibi consecratus : Totus hic horror mortis intereat. Quicumque 

eternis ad te virtutibus ; eterrns _ ... ^ 1 • . 

premiis consecretur. R. Amen. Per hlC tuUS eSSe COepent, tuUS eSSe UOn desinat. 

StbSltetu™ Tvi^t^tomn^re^t Quicumque hic se sibi negaverit, te lucrifaciat : 
™ lorum - R * Amen, ~ M * Moz ’ p * et per ministerium nostrum et mysterium 
" The fonner edd. have mitte fontis, tuum consecratus tibi populus, aeternis ad te 0 

to which Mab. adds a * as a mark ot . . . -r\ • 

corruption. The mg. suppUes the praemiis consecretur. Fer Dominum nostrum 

o Add from the mg. virtutibus, asternis. J © SUm Chl*i StU m . 
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Postea facis tres cruces super aquam de 
chrismd , et dicis . 

Deus, ad quem sitientes animee bibendique 
immortalitatis amore festinant: da eis famulis 
tuis supplicantibus t invenire munus,* quod 
cupiunt ; adipisci gratiam, quam p merentur : 
ingrediantur fontem regenerationis auctorem, 
in quo letiferam illam primi Parentis offensam, 
mutata in novum hominem caducae carnis 
fragilitate, deponant. Per Dominum. 

Interrogatio: Quis dicitur ? * R. Illi. 

Abrenuncias r Satanae, pompis saeculi, et 
voluptatibus ejus ? R. Abrenuncio. 

Credis Patrem et Filium et Spiritum Sanc- 
tum unius esse virtutis ? R . Credo. 

Dicis. Credis Patrem et Filium et Spiritum 
Sanctum ejusdem esse potestatis? R* Credo. 

Credis Patrem et Filium et Spiritum Sanc- 
tum trinae Veritatis, una manente* Substantia, 
Deum esse perfectum ? R . Credo. 

The interrogations before baptism, though substantially 
the same, differ in words both from the Roman and the 
Ambrosian rites, showing that what is called the Apostles 
Creed, which was really merely the baptismal creed of 
the Churches which used the Liturgy of S. Peter, did not 
originally extend to the Gallican Church. 

Credis in Deum Patrem omnipotentem ? R. Credo. 

Credis et in Jesum Christum Filium ejus unicum Domi- 
num nostrum natum et passum ? R. Credo. 

Credis et in Spiritum Sanctum, sanctam ecclesiam 
catholicam, remissionem peccatorum, carnis resurrec- 
tionem? R. Credo.— S. Greg. apud Gerb. p. 87a. 

Interrogatio symboli. Creditis in Deum Patrem omni- 
potentem, creatorem caeli et terrae ? R. Credimus. Interrog. 
Et in Ihm Xpm filium eius unicum Dnm nrm natum et 
passum ? R. Credimus. Interrog. Creditis et in Spiritum 
scm, scam ecclesiam catholicam, remissionem peccatorum, 
camis resurrectionem, et vitam aeternam ? R. Credimus.— 
M. Amb. apud Gerb. p. 89a. 
s MS Rr. 

t Mabillon seemingly bv a typographical mistake (in which 
even Martene does not follow him) has nente instead of una 
manente , and suggests Unitatis for Veritatis. 

Dicis . Baptizo te \ R, Bap. 

Baptizo te credentem in nomine Patris, et 
Filii, et Spiritus Sancti ; ut habeas vitam 
aeternam in saecula saeculorum. 

(Infusio Chrismce .) 

Deus Pater Domini nostri Jesu Christi, qui te regene- 
ravit ex aqua et Spiritu Sancto : quique tibi dedit remis- 
sionem peccatorum ; ipse te lenit u chrismate suo sancto, 
ut habeas vitam aeternam in saecula saeculorum. 

Ad pedes lavando . v 

Dominus et Salvator noster Jesus Christus 
Apostolis suis pedes lavit: ego tibi pedes lavo, 
ut et tu facias hospitibus et peregrinis, qui ad 
te venerint. Hoc si feceris, habebis vitam 
aeternam in saecula saeculorum. Arnen. 



f T. 402 



191 

* M. 364 

p MS quod. The next word is curi- 
ous, and if genuine, might seem to 
betoken at least a semi- Pelagi» n 
origin ; for none others would then 
have used this term of receiving the 
first justification 5 although the verb 
does seem occasionally to have been 
used in a wider sense than the 
corresponding noun, as; "Nos, qui 
nullis praecedentibus meritis de in- 
ferni carcere et de tenebris aeternae 
noctis meruimus liberari, studeamus 
&c.”— Serm. 163 § 3 in App. tom. 5 
August. See also above p. 69k. We 
may also observe, that in the first 
line of the prayer there is something 
wrong about the word bibendique , 
which seems meant to agree with 
“ animaB.” W e erase a, between them, 
q Vezzosi remarks on this, that an- 
ciently children received their names 
before baptism, the imparting of that 
sacrament being often postponed for 
some time, especially when the ordi- 
nary administration of it was confined 
to Easter and Whitsuntide. He refers 
to Menard N. 321 in S. Greg. Sacram, 
where there is much curious informa- 
tion as to the time of naming children 
also to Mabillon Comm, in Ord. Rom. 
pp. 77, 106. See on the other hand, 
Martene Ant. Ecc. Rit lib. 1. c. 1. 
art. 10. § 3 who, however, chiefly 
relies on Acts of the Saints, which 
even if genuine in the main, may 
have been modified to suit the cus- 
toms of later times. 
r The rite of renunciation, used from 
the beginning throughout the whole 
Church, varied in form in different 
places. Several of these may be 
found in Martene lib. 1. c. 1. art. 
13. § 5. In the Roman Church, the 
renunciation was triple, in that of 
Milan double, and in that of France 
single ; although none of the Gallican 
writers who allude to it give ex- 
actly the same as that in the text. 
S. Hildephonsus has; "Abrenuntias 
diabolo et omnibus operibus ejus, et 
omnibus pompis ejus ? ” S. Caesarius 
of Aries; "Abrenuntias diabolo, pom- 
pis et operibus ejus?” Salvian; "Ab- 
renuntio, inquis, diabolo, pompis, 
spectaculis et operibus ejus.” The 
Sac. Gall. " Abrenuncias Satanae, 
pompis ejus, luxuriis suis, saeculo 
huic?” which by an approximation 
to the Roman rite, is to be said thrice. 

cf. Baptizo te in nomine Patris et 
Filii et Spiritus-sancti, unarn haben- 
tem substantiam, ut habeas vitam 
aeternam, partem cum sanctis.— S. 
Gall. p. 324b. 

Deus, omnipotens Pater Domini 
nostri Jesu Christi, qui te regeneravit 
ex aqua et Spiritu Sancto ; quique 
dedit tibi remissionem omnium pec- 
catorum; ipse te linit Chrisma salutis 
in Christo Jesu Domino nostro in 
vitam aeternam. R. Amen.— S. Gei. 
p. 76a. 

a MS lenet. Martene linit. 

▼ for lavandum , as in the heading, 
‘ opus ad baptizando.’ Mab. has 
lavandos. On this rite, see above p. 
p7 where the words which accompany 
it are the same in substance with 
those in the text. 

Ego tibi lavo pedes. Sicut Dominus 
noster Jesus Christus fecit Discipulis 
suis, tu facias hospitibus et pere- 
grinis ; ut habeas vitam aeternam.— 
M. Gotli. p. 97. 
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w The MS here has scu. vet. homines 
infundit, et dep. nov. sob. pro. descen- 
dit. Mabillon suggests scabie vet. ho- 
minisin fonte deposita , which Martene 
adopts as usual. It is strange that 
he did not observe the simple change 
necessary upon descendit. There 
seems, however, no need for alter- 
ing scubias, as the word is elsewhere 
used in the same connection ; “ ut . . . 
quicquid in eo per originalis pec- 
cati transgressionem poenae obnoxium 
Diabolus -detinebat, sacri fontis indul- 
gentia resolvatur ; veteris hominis ex- 
cubias deponat : et novae vitae indutus 
amictu resurgat.”— S. Gel. p. 93a. 
scubias depositas seems to be used 
as an accusative absolute, as in the 
prayer "post nomina” above p. 81. 
" voluptates restrictas.” 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
hanc* sacratissimam noctem per uni- 
versa mundi spatia gloria Dominicae 
Resurrectionis inlustras: conserva in 
nova familiae tuae progenie sanctifi- 
cationis spiritum, quem dedisti; ut 
corpore et mente renovati, puram 
tibi animam et purum pectus semper 
exhibeant. Per.— S. GeL p. 76a. 

t T. 403 * M. 365 

Deus, cuius munere honoranda 
baptismatis sunt impleta mysteria! 
concede populo tuo, originalis delicti 
errore mundato, post sacratissimum 
fontem terram tuae promissionis in- 
trare, ut dulcia sacramentorum tuo- 
rum iam nunc alimenta percipiat, 
per.-M. Amb. apud Gerb. p. 91a. 

*• MS offeremus. This clause “ quam 
in comm. Dom. res. offerimus” seems 
transposed from its proper place, 
which is immediately after oblatio- 
nem. The words divini illius odoris 
are superfluous as they now stand, 
but are probably corrupt. The con- 
clusion of the Collect is remarkable 
as showing how closely they then 
connected the sacrifice and the sacra- 
ment in the Holy Eucharist, as it 
prays not that our offering it but 
our receiving it may be profitable to 
others; see above p. 1470. The word 
infundat shows the Ephesine origin 
of this Collect, as it does not seem 
to be used in this connection in any 
Roman or Ambrosian prayer " super 
oblata,” but occurred above p. 148 
and is repeatedly found in the Moz- 
arabic, not indeed in the prayer “ post 
nomina ” but in that " post pridie.” 
Thus "Rogamus ut his sacrificiis 
oblatis: tue benedictionis infundas 
gratiam;” p. 437* 9°- cf. PP- 66; 
141. 53 ; 267. 26 and 281. 29; 348. 101. 
l» See above p. 46. 0 Yezz. initiati. 

Suscipe, Domine, preces populi tui 
cura oblationibus Hostiarum, ut pas- 
chalibus initiata mysteriis ad aeter- 
nitatis nobis medelam, te operante, 
proficiant. Per.— S. Gel. p. 77a. 
d See above p. 98. • MS proferemus. 

VD. te quidem omni tempore 5 sed 
in hac potentissima nocte gloriosius 
praedicare, cum Pascha nostrum im- 
molatus est Christus. Ipse enim verus 
est Agnus, qui abstulit peccata mundi ; 
qui mortem nostram, moriendo, de- 
struxit : et vitam resurgendo, repara- 
vit. Propterea profusis paschalibus 

S tuidiis totus in orbe terrarum mun- 
us exultat. Sed et supernae Virtutes 
atque Angelicae concinunt Potestates 
hymnum gloriae tuae, sine fine dicen- 
tes.— S. Gel. p. 77b. 



Post Baptismum . 

Deus, ad quem, scubias w veteris hominis 
in fonte depositas, novellae sobolis propago 
ascendit, dum in novam seternamque sub- 
stantiam salutaribus aquis eluimur x et nasci- 
mur ; conserva in nos tui laticis purum liquo- 
rem : ut nequas 7 superinduerq maculas non 
valeat inimicus : nec auferatur Pater h filiis ; 
nec Patri subtrahatur hsereditas. 

x MS exuimur, which hardly requires correction, 
y Mab.ncguajn; but it may be meant to agree with maculas . 

The remainder of this Missal is almost entirely Roman. 

Even the Gallican names of the prayers here often give 
place to the Roman ones; and where they are retained, 
the collects are not suitable to them. 

xxvi. . Missa in Vigilia Paschas. 

( Prcefatio .) Omnipotens sempiterne Deus, qui 
hanc sacratissimam noctem per universa mundi spatia 
gloria Dominicae resurrectionis inlustras; conserva in 
nova familiae tuae progenie sanctificationis Spiritum, 
quem dedisti : ut corpore et mente renovati, puram tibi 
animam et purum pectus seipper exhibeant. Per Do- 
minum. 

t ( Collectio.) Deus, qui hanc sacratissimam noctem 
gloriosae Dominicae Resurrectionis inlustras : concede 
populo tuo, originalis delicti * errore mundato, post sacra- 
tissimum fontem terram tuae promissionis intrare: ut 
dulcia sacramentorum tuorum alimenta percipiant. 

( Collectio post nomina.) Auditis nominibus 
offerentum, fratres dilectissimi, omnipotentem 
Deum supplicemus : ut super hanc oblationem 
coelestem gratiam suam divini illius odoris 
infundat, quam in commemoratione Dominicae 
Resurrectionis offerimus ; & ut acceptio b bene- 
dicti corporis et sacri poculi praelibata com- 
munio defunctis opituletur ad requiem, viven- 
tibus proficiat ad salutem. 

( Collectio ad Pacem. ) Suscipe, Domine, preces 
populi tui cum oblationibus hostiarum : ut Paschalibus 
initiata ° mysteriis, ad aeternitatis nobis medelam, te 
operante, proficiant : ut in d nobis hoc recipientibus 
holocaustum, pacem quam in labiis proferimus,® 
in intimis teneamus visceribus. Per Dominum. 

(Contestatio nunc.) Vere dignum et justum 
est, te quidem omni tempore, sed in hac potissimum nocte 
gloriosius praedicare, cum Pascha nostrum immolatus 
est Christus. Ipse enim verus est Agnus, qui abstulit 
peccata mundi ; qui mortem nostram moriendo destruxit, 
et vitam f resurgendo reparavit. Propterea profusis Pasch- 
alibus gaudiis, totus in orbe terrarum mundus exultat : 
sed et supernae Virtutes adque angelicae concinunt 
Potestates, hymnum gloriae tuae sine fine dicentes. 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus. 

* " Et vitam, leg. et vitam nostram.” Thomas. 
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(Benedictio Populi .) Benedic, Domine, po- 
pulo isti, quem liberavit effusio sanguinis, 
ne damnaret conditio servitutis. Quibus mor- 

tis tuae vita redditur, nunquam inimici hostis , which ledThom.aiu. 

decipulis ® includantur : et quos dignatus es 10 P r °p° 8e change the next word 

• .... - 1 © _ to inludantur, which is found in the 

reaimere per justitiam, nequaquam praedo Be n. s. Theod. p. 629D. «ut nuiiig 
perfidus obtineat per ruinam. Permaneat in 
eis secundae praerogativa naturae per Baptis- 
mum ; quam perdiderat primi hominis prae- •> Msp««atori6u». 
sumptio per delictum. Fulgere semper faciat 
vivi fontis unda quos abluit : protegat coelestis 
gratia, quos redimit. Dt sicut in diebus Do- Per *— s. Gei. p. 79a. 
minicis mysterium divinum excolitur ; ita in 
omnium pectoribus 1 * splendor tui luminis con- s'T 1 ’' 

servetur. Quod praestare dignetur, qui cum ‘‘ ips J a i ,os L digno8,,is found inS - Gel - 

f 4 n . t T. 404 * M. 366 

(0 ollectio post Communionem ). Impleatur * ms sanctum, 
m nobis, quaesumus, Domine, sacramenti Paschalis sancta b , Thi ? U8e of the word prasfaUo for 
libatio, nosque de terrenis affectibus ad coeleste transferat weflnd iJTthis Con«uo C n 1hroughout 
1 n Stl tu tum. P er. the Easter octave, should be observed, 

t (Collectio sequitur.) Exuberet, 

Domine, mentibus nostris Paschalis gratia sacramenti : ut 8e . ded the GaUican. in the latter 

j: -m • , ° Liturgy, before the Collectio sequitur 

there was an address to the people 
called a preface; and here we find the 
name retained though the thing itself 



donis suis ipsa nos dignos efficiat. 



XXVII. 



Incipit Missa in die sancto 4 
Paschae. 



is entirely changed: jost as subse- 
quent Collects bear the Gallican 
names post nomina and ad pacem t 
though they have no longer any 
reference to these rites, which had 
probably been altered to accord with 

/'T> • b \ r\ • • . the Roman practice. 

( JrrCBJtXtlO . J Deus, qui per Unigenitum tuum Deus, qui per Vnigenitum tuum 
aeternitatis nobis aditum, devicta morte, reserasti : da ® ter “ itati ® no J? is aditum, devicta 

, . 7 » . 7 * morte, reserasti; da nobis, qusesu- 

noblS, quaesumus, Ut qui resurrectionis Dominicae sollem- mus, ut qui Resurrectionis Dominio® 
nia colimus : per innovationem tui Spiritus a morte s0 ! emnia colimus, per innovationem 

„ _ V, r tui Spiritus a morte animae resurga- 

animae resurgamus. Per. mus. Per.— s. Gei. p. 78a. The same 

(Collectio sequi tur.J Deus, qui nos resurrec- pr ?7 er occu . rs hel °? p * I98 v . ~ 

1 A • 7 , • « ; Deus, qui nos Resurrectionis Do- 

tionis JUominicae annua sollemnitate laetificas ; concede minie® annua soiemnitate i®tificas, 
propitius, ut per temporalia festa, quae agimus, pervenire concede propitius; ut per temporalia 
ad gaudia aeterna mereamur. Per Donunum. 

. (Collectio post nomina.) Quatimus, Domine, S -^ n ^ omnipotens Deus; jam 
jam non teneamur obnoxii damnationis humanae senten- non teneamur obnoxii sententi®dam- 
tiae, cujus nos vinculis haec hostia Paschalis absolvit. nationis human® ; cujus nos vinculis 
//y 71 j n \ ^ • . h®c Redemptio (M. Amb. hostia) 

( tsOUeetIO 0(1 JrOCem.J Omnipotens sempiterne Paschalis absolvit. Per Dominum. — 

Deus, qui resurgens a mortuis, passione cassata, poten- s - Gei. p. 84b. M. Amb. p. 355. 

,. 7 , . ,P . .. . ,. 7 K 1 . 7 . r Omnipotens sempiterne Deus, qui 

tiorem te tuis discipulis reddidisti ; concede propitius : ut resurgens a mortuis passione cassata 

nos quoque majestati tu® h 0 c paschale sacrificium ^dMfrncSe'troputr'ut r „t 
in bonis operibus efficiat promptiores, et ffra- quoque majestatis tu® mysteria cele- 

, *• . , ,. n . £ 1 ° brantes, pr®senti® divm® beneficia 

tiam tU88 pietatlS adquirat. consequamur, qui vivis.— M. Amb. p. 

(Contestatio nunc.) Vere dignum et justum 35 v D^®^m G et b ^i u 9 tare ; Nos te 
est, te quidem omni tempore sed in hoc praecipue die, quidem Dne omni tempore benedi- 
quo tua resurrectio celebratur, omni festivitate laudare, D.d’nrfllm x^i cdebra° 

benedicere et praedicare ; quod Pascha nostrum immolatus tur, omni devotione laudare: hoc ita- 
est Christus. Per quem potestas diabolica cecidit : tar- d&i 

tarea inferni sunt vincula resoluta ; chirographum est sunt inferni vincula resoluta, chiro- 

25 
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S lUgO c 

tionfs M 
educens, 

gloriam. Propterea profusis gaudiis 

totus in orbe.— m. Amb. p. 357- ead - munere, donavit. 

apud Gerb. p. 95b. cf. S. Gel. p. 78a. 
b The Sac. Gall, which contains this 
Contestatio, has libertatem nobis , p. 

329b. 



graphum est antiquas praevaricationis antiquse praevaricationis extinctum ; aculeus mortis obtri- 
extinctu^^jic^ieusm^ tus ; nos quoque de servitutis jugo dominationis iEgyptiae 

n08 ?s U ^gyp ^tiae r per U spii?faies aquas per spiritales aquas educens, triumphans resurrexit in 

S S loriam : et libertati nos,» misericordiae tuae 

Per quem majestatem tuam. 
( Benedictio Populi .) Deus, qui chirogra- 

phum, quo tenebamur obnoxii, pretiosi san- 
guinis effusione delesti ; omnium in te speran- 
tium precibus annue, cunctorum necessitatibus 
propitiatus adsiste : ut praesidio tuse pietatis 
adjuti, et praesentia possint vitare discrimina, 
et ad seternam pervenire coronam. Quod 
praestare dignetur. 

Concede, qumsuraus. omnipotens (Po8t C OTTimunioneiffl .) Concede, q n iram m na 

S'nti coVfruata in m.ntibm omnipotena Deus : ut Paschalis perfectio sacramenti 
perseveret. Per.— s. Gei. p. 78a. mentibus nostns continua perseveret. Per Dominum. 

*[* I. 405 \ (Collectio sequitur.) Digne® nos tui nominis, 

Digne nos tuo nomini, quaesumus quaesumus Domine, famulos tuos salutaris cibus et sacer 
£” n r^otS m in^ potus instituat: et renovationem a conditionis human®, 

nem conditionis human®, quam mys- quam mysterio continet,* in nostris j ugiter sensibus ope- 
terio continet, in nostris jugiter sensi- retur p er ]) om i num> 
bus operentur. -S. Gel. p. 79b. S. Greg. 
apud Gerb. p. p. 90b, 93a. 

«MS digni. 
d MS renovationibus. 



M. 367 



xxvin. Missa Paschalis. 



qui Paschalia nobis remedia 



Deus, qui 

contulisti, populum tuum c®lesti 



^ (Praefatio.) Deus, qui Paschalium nobis remedia 

dono prosequere ; ut inde post in contulisti: populum tuum coelesti dono prosequere: ut inde 

P 08 * “ perpetuum gaudeat, unde nunc temporaliter 
Deus, qui omnes in Christo renatos exultat. Per Dominum. 

(Collectio sequitur.) Deus, qui omnes in 
cipis, ut populo ad ffiternitatem Christo renatos genus regium et sacerdotale fecisti ; da 
Soum. a ^«! i -s.^78co- P1 s^ nobis i. et velle et P 0886 q“°d pr»cipis : ut populo tuo ad 
above p. 103. aeternitatem vocato una sit fides cordium, et pietas 

Sacrificia, Domine, Paschalibus actionum. Per Dominum, 
gaudiis immolamus, quibus Ecclesia Y, . . 

tua mirabiliter renascitur et nutri- ( ColieCtlO post UOmtna.) Sacrificia, Domine, 

‘“pa'sciialra Ho’Xla recensentes quffi- Paschalibus gaudiis immolamus : quibus Ecclesia tua 
sumus, Domine, ut quod frequenta- mirabiliter et renascitur et nutritur. Per Dominum. 

^-“ t Ser p m r a . hendamuB £ffectu - (Collectio ad Pacem.) Paschales hostias im- 
vp. Te quidem omni tempore, sed molantes, quaesumus, Domine : ut quod frequentamus 
Sce^et P ^?®d P icare, quoT p^chl^os- actu, comprehendamus affectu. Per Dominum. 

S™ ,ud r . (Contestatio. J Vere dignum et justum est te 

oriuutur : fideUbus regni c®iestis quidem omni tempore, sed m boo praecipue, Domine, die 
atria reserantur; et beati lege com- laudare, benedicere, et praedicare, quod pascha nostrum 
Quia 'nostrorum omdum m^re^ruYe immolatus est Christus. Per quem in «ternam vitam 
Christi redempta est; et in Resur- filii lucis oriuntur, fidelibus regni coelestis atria rese- 

**tur, et beati lege commercii * divinis humana mu- 
Deum majestatis agnoscimus ; et in tantur : quia nostrorum omnium vita resurrexit. Quem 

divinitatu gloria Deum et Hominem j n susceptione mortalitatis Deum majestatis agnoscimus, 
confitemur. Qui mortem nostram, , . . , L L . , . A n J . 0 1 

moriendo, destruxit; et vitam, resur- et in divinitatis glona Deum et hominem conntemur. 
gendo, restituti Jesus Christus Domi- Q u i mortem nostram moriendo destruxit, et vitam resur- 
s. U GeL p. e 78a. * 1 e ° cum ngeUs, ~~ gendo restituit Jesus Christus. Per Dominum nostrum. 
» ms beatas itgi, which led Mab. to ( Benedictio Populi.) Praesta, Domine, quae- 

correct beatas legis commercio , but 1 n .. n • , * 

the mg. supplies a reading unques- SUmUS, famullS tUlS tales hen til» gTatlSB 

s^^IVpfs^b? and supported hy largitate, ut bona tua et fiducialiter implorent. 
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et sine difficultate sumant. Da eis, Domine, 
regnum tuum justitiamque semper inquirere : 
ut quibus indigere eos b perspicis, clementer 
facias abundare. Tribue, quaesumus ; ut piis, 
sectando quae tua sunt, universa illis salutaria 
condonentur. Quod ipse. 

(Post Communionem.) Adesto, Domine, quae- 
sumus, nostrae redemptionis effectibus : c ut quos sacra- 
mentis aeternitatis instituis, iisdem protegas dignanter 
aptandos. Per Dominum. 

\( Collectio sequitur.) Purifica, Domine, quae- 
sumus, mentes nostras benignus, et renova coelestibus 
sacramentis : ut consequenter et corporum praesens pari- 
ter et futurum capiamus auxilium. Per. 



* xxix. Item Missa iii. Feria Paschalis. 



cf. c.6 Matt. v. 33. Quaerite primum 
regnum Dei et justitiam ejus, et haec 
omnia adjicientur vobis, 
b MS eif. 



Adesto Domine quaesumus nos- 
trae redemptionis affectibus; ut quos 
Sacramentis aeternitatis instituis, iis- 
dem protegas dignanter aptandos.— 
S. Get p. 29b, 79b. 

0 MS nostris red. affectibus. The 
last word is supported by the mg. 

Purjficato, Domine quaesumus, 
mentes nostras, benignus, et renova 
caelestibus Sacramentis, ut conse- 
quenter et corporum praesens pari- 
ter et futurum capiamus auxilium. 
Per. - S. GeL p. 80b. 

f T. 406 
* M. 368 



( Praefatio . ) Deus, qui multiplicas Ecclesiam 

tuam sobole renascentium ; facias eam a gaudere propitius 
de suorum profectibus filiorum. Per Dominum. 

(Item alia.) Deus, qui nostram laetitiam 
in tuo . . . b praesta timorem : ut in tuis vigi- 
lantes mandatis, placere tibi possimus. Per 
Dominum. 

( Collectio nunc.) Prsesta, quaesumus, om- 
nipotens Deus : ut quos aqua suscepit ad 
abluendos, et regenerandos muniat et renatos. 

( Collectio super munera .) Suscipe , Domine , mu- 
nera nomini tuo oblata ; quas in Filii tui resurrectione 
triumphantis in gloria, universalis , ejus quaesita 
sanguine , offert Ecclesia . 

(Immolatio.) Dignum et justum est , nos tibi gratias 
agere , omnipotens sempiterne Deus , per Jesum Christum 
Filium tuum , Dominum nostrum. Per quem huma- 
num genus vivificans , Pascha etiam per Moyseu et 
Aaron famulos tuos agni immolatione jussisti cele- 
brare : consequentibus temporibus usque ad adventum 
Domini nostri Jesu Christi , (qui sicut c ad victimam 
ductus est) eandem consuetudinem in memoria observare 
praecepisti. Ipse est Agnus immaculatus , qui prioris 

populi prima d Pascha in JEgypto fuerat immolatus. 
Ipse est aries , in vertice montis excelsi de vepre pro- 
latus, sacrificio destinatus. Ipse est Vitulus saginatus 
qui in tabernaculo patris nostri Abrahce propter 
hospites est victimatus. Cujus passionem et resurrec- 
tionem celebramus ; cujus et adventum speramus. Et 
ideo cum Angelis et Archangelis non cessamus ° cla- 
mare dicentes. Sanctus, Sanctus , Sanctus. 

(Benedictio Populi.) Benedic, omnipotens 
sempiterne Deus, hanc familiam tuam bene- 



Deus, qni multiplicas ecclesiam 
tuam in sobole renascentium, fac 
eam gaudere propitius de suorum 
profectibus filiorum, per.— S. Greg. 
apud Gerb. p. 97a. 

* MS € 08 . 

b Mab. rightly supposes that a word 
has been omitted here. 

cf. “ ut tibi placere possimus.” M. 
Franc, p. 323a. 

There seems to be some wrong 
reading here. cf. M. Amb. apud 
Gerb. p. 96a. in the Benediction of 
the Font. “Et redemptos se nove- 
rint et renatos;” and S. Gel. p. 35a. 
“ Et regenerandos munias et renatos.” 

above p. 103. 



above p. 104. 



« The word agnus has evidently been 
omitted. 



d The same reading occurs in M. 
Goth, where Mab. changes it into 
primum. 



• MS cessant. 



Digitized by 



Google 




196 



MISSALE GALLICANUM. 



Immortalitatis alimoniam conse- 
cuti, quaesumus Domine, ut quod ore 
percipimus, mente sectemur. Per 
Dominum.— S. Gei. p. 81 a. 

t T - 407 

Repleamur, Domine, gratia mune- 
ris sacri; et quae gustu corporeo dulci 
veneratione contigimus, dulciora 
mentibus sentiamus. Per. &C.-S. 
Leon. p. 58. 

dulcia venerati, leg. dulce venera- 
tione.” Thomas. The following word 
ought to he in the perfect tense, as in 
the mg. 

* M. 369 
above p. 104. 

The whole of this prayer seems 
Roman. See above p. 193. an Ambro- 
sian prayer, which much resembles 
the conclusion of it. 

cf. Concede quaesumus, omnipotens 
Deus, ut qui resurrectionis Dominicae 
solemnia colimus.— S. Greg. p. 75. 
This prayer occurred above p. 104, 
where the first part ought to have 
been printed as Roman. 

A Roman Collect for Easter-tide 
where Christ’s resurrection is con- 
nected with ours, and consequently 
with His second coming, will be 
found S. Gel. p. 84b. 

above p. 86. 

Subjectum tibi populum, qusesu- 
mus, Domine, propitiatio caelestis am- 
plificet, et tuis Remper faciat servire 
mandatis. Per Dominum nostr um. — 
S. Greg. p. 93. 

* MS Jruere. 

above p. 105. 



b The word corporis which is found 
also in M. Goth, is a curious inter- 
polation into the Apostle’s text 
In former edd. this Benediction 
was otherwise pointed, there being 
no stops after the words coelorum, 
vos, sanctitatis, but a period after 
sanitatis. As altered, it consists of 
three parts, the first relating to spiri- 
tual Wessings, the next to external 
earthly things, and the third to those 
of socmi life. In the Ben. S. Theod. 
which we have so often found to 
agree with the Benedictions in these 
Ephesine Collections, there is a sen- 
tence somewhat similar, but more 

«w e . ly « b ? r *°^ ed from l8aac ’ 8 bles- 
’ . ut tabuas ei de rore caeli, 
et de pinguedine terrae abundantiam 
frumenti et vini et olei, et omniSra 
frugum opulentiam, ex largitate di- 
vini muneris.” p. 645D. 6 U1 



dictione perpetui, qui vitam humani generis, 
pro nobis Filio tuo moriente, salvasti ; praesta : 
iit in hac populi tui devotione, fructus prove- 
niat gaudiorum. Quod. 

( Collectio post Communionem.) Immortali- 
tatis alimoniam consecuti, quaesumus, Domine : ut quod 
ore f percepimus, mente sectemur. Per Dominum. 

(Collectio sequitur .) Repleamur, Domine, gra- 
tia muneris sacri : ut quae gustu corporeo dulcia venerati f 
contingimus, dulciora mentibus sentiamus. Per eum. 

* xxx. Missa Paschalis iv. Feria. 

[' Collectio .] Deus, qui populum tuum sacro Jor- 
dane flumine transacto, terram tuae fecisti promissionis 
intrare ; concede qucesumus : ut et nos quoque majes- 
tatis tuce revelato mysterio , divina semper beneficia 
sentiamus . Per Dominum . 

(Oratio sequens.) Annue nobis, quaesumus, 
Domine : ut quemadmodum mysteria Resurrectionis 
Domini nostri Jesu sollemnia colimus ; ita et in ad- 
ventu ejus gaudere cum sanctis omnibus mere- 
amur. Per Dominum, 

(Collectio nunc.) Agnus Dei , qui tollis peccatum 
mundi , respice in nos et miserere nobis , factus ipse 
hostia , qui sacerdos ; ipse praemium , qui Pedemptor : 
d malis omnibus quos redemisti , custodi , Salvator 
mundi . 

(Item alia.) Subjectum tibi populum, Domine, 
propitiatio coelestis amplificet ; et tuis semper faciat 
servire a mandatis. Per Dominum. 

(Immolatio nunc Missae.) Dignum et justum est , 
nos tibi semper laudes et gratias agere , omnipotens 
sempiterne Deus , per Jesum Christum Filium tuum 
Dominum nostrum. Qui sicut ovis ad occisionem pro 
nobis ductus est ; et ut agnus coram tondente , sic non 
aperuit os suum. Hic enim est Agnus Dei f unigenitus 
Filius tuus , qui tollit peccatum mundi ; qui se pi o 
nobis offerendo non desinit , nosque aput te perpetua 
advocatione defendit ; quia nunquam moritur immo- 
latus , sed semper vivit occisus. Pascha enim nostrum 
immolatus est Christus ; ut jam non in fermento veteri , 
neque in carnalium sanguine victimarum , sed in 
azymis sinceritatis et corporis b veritatis immolemus. 
Per Christum Dominum nostimm. Per quem Majes- 
tatem tuam laudant. 

(Benedictio Populi .) Faciat vos Deus 

veros esse filios Ecclesiae ; multiplicet vos in 
timore suo, et abundare faciat ab ubertate 
coelorum. In omni abundantia sanitatis re- 
pleat vos ; omnibus bonis terrarum vestrarum, 
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copia, frumento, vino repleat, et oleo sanctita- 
tis. Laetificet vosf in filiis, exhilaret in familiis, 4 ^ 
et abundare faciat in amicis. Per Dominum. 

(Post Communionem.) Spiritum nobis, Domine, spiritum in nobis, Dne, tuae cari- 
tuse caritatis infunde ; ut quos uno coelesti pane satiasti, 

una tacias pietate concordes. Per Dominum. cordea. Per.— s. Greg. apud Gerb. 

P- 203a. 



xxxi. Item Missa v. Feria. 



M. 370 



( Prcef Citio. ) Fac, misericors Deus : ut quod Pascha- 
libus celebramus officiis, fructiferum 4 nobis omni tempore 
sentiamus. Per Dominum. 

(Item Collectio.) Benedictionem tuam, 
quaesumus, Domine, sacrae plebi copiosa pietate 
largire, quae per tuam tibi gratiam semper 
reddatur accepta. 

(Item alia Collectio.) Deus , qui populum tuce h 
fecisti redemptionis participem ; concede nobis , quce- 
sumus : ut et resurrectionis Dominicae in perpetuo 
gratuletur. Per Dominum . 

(Collectio sequitur.) Famuli tui , Domine , qui ad 
tuam sunt gratiam vocati , tuo indesinenter protegan- 
tur auxilio : ut qui divino sunt Baptismo regenerati , 
nunquam a tui regni potentia possint evelli. Per 
Dominum. 

(Immolatio nunc.) Dignum et justum est , nos tibi 
gratias qgere , sancte Pater , omnipotens , aeterne Deus t 
per Jesum Christum Filium tuum Dominum nostrum ; 
quem pro nobis omnibus tradi hostiam voluisti. 0 
mira circa nos pietatis tuae dignatio ! 0 ineffabilis 

dilectio caritatis ! ut servos redimeres, Filium tradidisti ! 
O certe necessarium Adae peccatum, quod Christe morte 
deletum est I O fidelem c culpam, quae talem ac tantum 
meruit habere Redemptorem ! Nunquam enim quanta 
circa nos pietatis tuae dilectio esset , agnosceremus , nisi 
ex morte unici et coaeterni Filii tui Domini ac Dei 
nostri Jesu Christi probaremus. Vincit malitiam 
diaboli pietas tuae dignationis : quia ubi abundavit 
peccatum , super abundavit et gratia. Sed plus nobis 
tua misericordia reddidit , quam invidus inimicus 
abstulerat. Ille Paradisum invidit ; tu coelos donasti : 
ille mortem temporalem intulit ; tu vitam perpetuam 
tribuisti. Propterea profusis gaudiis, totus in orbe 
terrarum mundus exui tat. Sed et supernae concinunt 
Potestates hymnum gloriae tuae sine fine dicentes. 

( Benedictio Populi.) Benedic, Domine, hos 
populos tuos, respectui tuo se supplici ora- 
tione curvantes. Fac ante conspectum tuum 
cum justitia vivere; si secus egerint, cum mise- 
ricordia judicari/ 1 Tribue eis, Domine, in fide 
credulitatem, in labore virtutem, in affectu 



above p. 107. 

* This word which occurs also in M. 
Goth, is found in the same Collect 
apud Gerb. p. 97b. 



above p. 106. 

b MS tui. 



above p. 103. 
above p. 106. 



0 Both Mab. and Vezz. suggest feli- 
cem. 



above p. 192. 

d Instead of cum misericordia judi- 
cari the former edd. have merely 
judicare. We correct from the mg. 
whose patent error as to the preced- 
ing words (which occurs also in the 
Bened. S. Ethelwold. p. 92.) is curious. 

Benedic, Dne, hos populos tuos, 
respectui tuo se supplici oratione cur- 
vantes.— Bened. S. Ethelwold Arch- 
aeol. p. 95. 

Fac eos ante conspectum tuum 
cum justitia vivere, et cum miseri- 
cordia, si se custodierint, judicari. 
Tribue eis in fide credulitatem, in 
labore virtutem, in affectu devotio- 
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nem, in netu prosperitatem, in victu devotionem, in actu prosperitatem, iri victu 

abundantiam, in pace Uetitiam, in, 3 , • . f <• . 

conversatione gratiam, in luctatione abundantiam, in pace t laetitiam, m conversa- 

Weto^m. Arnen. -Bened. S. Theod. tione gratiamj in luctatione victoriam. Per 

T. 409 Dominum. 



above p. 193. 



a MS nos. 

See above p. 103. 



above p. 107. 



above p. 103. 



b After nobis Mab. inserts per. We 
prefer reading mittens for mitte. 

cf. c. 4* ad Rom. v. 25. " Qui traditus 
est propter delicta nostra, et re- 
surrexit propter justificationem nos- 
tram,” where Ambrosiaster has pec- 
cata instead of delicta , and S. Augus- 
tine in several passages preserves the 
reading mortuus; see tom. 5, 759D. 
and 3. 3. 354F. as also S. Gregory the 
Great, procem, in 5. Ps. Pcen. 1 3. 2. p. 
5ioD. 

• MS cessant as above. 

Benedicat vobis Dominus, et custo- 
diat vos. Arnen. Illuminet faciem 
suam super vos, et misereatur vestri. 
Arnen. Convertat vultum suum ad 
vos, et donet vobis pacem. Arnen. 
Quod ipse praestare dignetur, &c.— 
S. Greg. p. 169b. M. Moz. 276. 89. 
This Benediction, which occurs in 
almost every one of the Collections, 
is taken from Num. 6. 24-27 " Bene- 
dicat tihi Dominus, et custodiat te ; 
ostendat Dominus faciem suam tibi, 
et misereatur tui: convertat Domi- 
nus vultum suum ad te, et det tibi 
pacem.” The words illuminet and 
super are from the Itala translation 
of the LXX. 

Praesta, nobis omnipotens Deus; 
ut vivificationis tuae gratiam conse- 
quentes, in tuo semper munere glori- 
emur. Per Dominum nostrum.— S. 
Gei. p. 86b. 

Sacramenta quae sumpsimus, quae- 
sumus Dne, et spiritalibus nos ex- 
pient alimentis, et corporalibus tue- 
antur auxiliis, per Dnm.— S. Greg. 
apud Gerb. p. ioob. 

* MS excipient. 



M. 37 1 * xxxn. Item Missa Paschalis vi. Feeia. 



( Prcefatio . ) Deus, qui per Unigenitum tuum aeter- 
nitatis nobis aditum, devicta morte, reserasti ; da nobis,* 
quaesumus : ut qui Kesurrectionis Dominicae Bollemnia 
colimus, per invocationem tui Spiritus a morte animae 
resurgamus. Per Dominum. 

( Item Collectio .) Deus per quem nobis* redemp- 
tio praestatur et adoptio ; erige ad te tuorum corda 
credentium : ut omnes regenerati sacro Baptis- 
mate, adprehendant mente, quod mysteriis 
susceperunt. Per. 

( Collectio.) Confirma, Domine, famulos tuos, quos 
ex aqua et Spiritu Sancto propitius redemisti : ut veterem 
hominem oum suis actionibus deponentes, in ipsius con- 
versatione vivamus, ad cujus substantiam per haec Pas- 
chalia mysteria transtulisti. Per. 

( Item alia Collectio.) Concede, quaesumus, omni - 
potens Deus ; ut festa Paschalia, quae devotione colu 
mus, moribus exsequamur. Per. 

(Immolatio.) Dignum et justum est. V ere 
dignum et justum est, nos tibi gratias agere, 
sancte Pater, omnipotens, aeterne Deus, Rex 
omnium, sanctificator et conditor generis hu- 
mani. Qui Filio tecum aeterna claritate reg- 
nante, cum de nullis exstantibus cuncta pro- 
tulisses, hominem limosi pulveris initiis incho- 
atum, ad speciem tui decoris animasti ; eum- 
que credula persuasione deceptum, reparare 
voluisti, spiritalis gratiae aeterna suffragia 
mittens b nobis, Jesum Christum Filium tuum 
Dominum nostrum, qui mortuus est propter 
peccata nostra, et resurrexit propter justi- 
ficationem nostram. Propterea cum Angelis 
et Archangelis non cessamus ° clamare. 

(Benedictio Populi .) Benedicat vos Dominus, 
et custodiat semper. Ostendat Dominus faciem suam 
super vos, et misereatur vestri. Convertat Dominus 
vultum suum ad vos, et det vobis pacem. Per Dominum. 

(Post Communionem.) Praesta nobis, omnipo- 
tens Deus ; ut vivificationis tuae gratiam consequentes, in 
tuo semper munere gloriemur. Per. 

(Collectio.) Sacramenta, quae sumpsimus, Do- 
mine, et spiritalibus nos expient d alimentis, f et corpo- 
ralibus tueantur auxiliis. Per Dominum. 
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* xxxiii. Missa Matutinalis per totam a * M. 372 
Pascuam pro parvulis qui renati sunt, 
mature dicenda. 



* See above in the Gothic Missal p. 103. In the Church 
for which our present Missal was compiled, there seems to 
have been throughout Easter week a special early celebra- 
tion for the newly-baptized, in addition to the regular one. 
This was a Milanese use. See Gerbert Vet. Lit. Al. p. 971. 
At these services the baptized would be present in their 
white garments. These were laid aside on the evening of 
the Saturday after Easter, the octave of their baptism ; 
which day seems, therefore, to have been called in the 
Galilean Church Octava Patches, as in the Gothic Missal p. 
107 where Mabil Ion’s correction which we adopted, seems 

[Collectio,] Deus, qui credentes in te populos 
gratias tuas largitate multiplicas; respice propitius ad 
electionem tuam: ut qui sacro Baptismate sunt renati, 
regni coelestis mereantur introitum. Per Dominum nos- 
trum. 

Oratio super munera in die Sabbati exita b 
Pascha . 

Adesto, Domine, supplicationibus nostris ; et oblationes 
famulorum tuorum, quas tibi offerimus, diem octavarum 
suarum spiritalium celebrantes (quo die eos sacro fonte 
Baptismatis renasci j ussisti) placitus ac benignus adsume. 

Immolatio die Sabbati. 

Vere dignum et justum est : quia verus ille Agnus, qui 
pro nobis est immolatus : qui mortem nostram moriendo 
destruxit, et vitam nostram resurgendo reparavit, Jesus 
Christus Dominus noster. Cui omnes Angeli atque Arch- 
angeli incessabili voce proclamant, dicentes. Sanctus. 

( Benedictio Populi.) Benedicat vos Deus 
Pater omnipotens, qui in principio cuncta 
creavit. Benedicat vos Filius, qui de superna 
sede pro nobis salvandis descendit. Bene- 
dicat vos Spiritus Sanctus, qui in columba 
Jordanis fluvium in Christo requievit. Ipse 
vos in Trinitate ac Unitate sanctificet, quem 
omnes Gentes expectant venturum Judicem 
ad judicandum. Quod ipse praestare dignetur. 

( Collectio post Communionem.) Praesta, 
quaesumus, Domine ; ut sancta nos tua expient, dignosque 
semper sua perceptione perficiant. Per Dominum. 

( Collectio sequitur.) Adesto, Domine Deus 
noster : ut per haec quae fideliter sumpsimus, et purgemur 
a vitiis et a periculis omnibus exuamur. Per Dominum. 



to be wrong. It would seem that at 
this special service there was only a 
proper collect, except upon the last 
day when there was also a prayer 
super munera (the neophytes, pro- 
bably, making a special offering upon 
that day) and an immolatio. The 
whole service, except of course the 
Benediction, is purely Roman, so that 
the practice of having this special 
service was in all probability not in- 
digenous to the Gallican Church. 



above p. 103. 



b "id est, exeunto Pascha, scilicet 
Sabbato, quae dies octava erat Bap- 
tismi.” Mab. 

above p. 103. 



above p. 103. 



Benedicat te Deus Pater, qui in 
principio cuncta creavit, amen. Bene- 
dicat te Dei Filius, qui de supernis 
sedibus (al. qui a superna sede) 
pro nobis Salvator ( al. sedibus ad 
terras pro nostra salute) descendit, 
amen. Benedicat te Spiritus sanctus, 
qui in similitudine ( al. specie) co- 
lumbae in Jordanis flumine requievit- 
i n Christo, amen. Ipseque te in Trini- 
tate ( al. addit deifica Unitateque 
individua) sanctificet, quem omnes 
gentes venturum expectant ad judi- 
ciumf ai. exp.judicem)qui cum Deo. - 
Martene de Ant. Ecc. Rit. t. 1 lib- I 
cap. 7 art. 4 ord. 7 and 11. Bened. S. 
Theod. p. 636A. 

cf. S. Greg. apud Gerb. p. 128b. 
Purificet nos, Dne quaesumus, mune- 
ris praesentis oblatio, et dignos sacra 
participatione perficiat, per Dnm. 

Adesto, Domine Deus noster, ut per 
haec, quae fideliter sumpsimus, et pur- 
gemur a vitiis, et a periculis omnibus 
exuamur. Per Dominum nostrum. — 
S. Gel. p. 87b. 



xxxiv. Missa in Pascha die Sabbati. 



[ Collectio ,J Deus, qui nos Resurrectionis Do- 
miniem sollemnitate laetificas ; concede propitius : ut per 
temporalia festa quae agimus, pervenire ad gaudia aeterna 
mereamur. 



Deus, qui nos resurrectionis Domi- 
nicae annua solemnitate laetificas ! 
concede propitius, ut per temporalia 
festa, quae agimus, pervenire ad 
gaudia aeterna mereamur, per eun- 
dem.— S. Greg. apud Gerb. p. 96a. 
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t T. 41 1 * M. 373 

Praesta, quaesumus omnipotens 
Deus, ut huius paschalis festivitatis 
mirabile sacramentum et tempora- 
lem nobis tranquillitatem tribuat, et 
vitam conferat sempiternam, per.— 
S. Greg. apud Gerb. p. 94b. S. Gal. 

p. 332a. _ . 

Respice quaesumus Domine, et pec- 
catorum nostrorum tenebras averte : 
ut quos exercet devotio sollemnitatis 
paschalis, inlustrent gaudia piae cog- 
nitionis ; et nomina quae recitata sunt, 
in caelesti pagina conscribi praeci- 
pias. - Sac. Gal. p. 322a. 

There can be little doubt that this 
Collect is of Roman origin, the mg. 
adding at the conclusion a Gallican 
clause, as we have so often seen to 
be done. 

Deus, qui solemnitate paschali 
mundo remedia contulisti ! populum 
tuum, quaesumus, coelesti dono pro- 
sequere, ut et perfectam libertatem 
consequi mereatur, et ad vitam pro- 
liciat sempiternam, per.— S. Greg. 
apud Gerb. p. 93b. 

above p. 107. 

■ MS totius. 
b MS et. 

« MS devorationem. The meaning 
of this sentence is quite plain, though 
the grammatical construction is im- 
possible. Might we propose to read 
extin cturus ? 
d MS quern . 

• The M. Goth, here reads potentia 
which seems right; but I think there 
must be something wrong about the 
word non in this clause, although it 
is the same in the Gothic. 
t MS fugiit. 



t ( Collectio .) Praesta, quaesumus, omnipotens Deus: 
ut hujus Paschalis* festivitatis mirabile saQramentuni, et 
temporalem nobis tranquillitatem tribuat, et vitam con- 
ferat sempiternam. Per Dominum. 

(Item alia Collectio .) Respice, quaesumus 
Domine, et peccatorum nostrorum tenebras 
averte : ut quos exercet devotio sollemnitatis, 
inlustret sollemnitas piae cognitionis. Per 
Dominum. 

(Item Collectio.) Deus, qui in sollemnitate 
Paschali mundo remedia contulisti ; populum tuum, quae- 
sumus, coelesti dono prosequere : ut et perfectam liberta- 
tem consequi mereatur, et ad vitam proficiat sempiternam. 

(Immolat io in die Sabbati.) Dignum et justum est , 
necessarium et salutare est , ut te Dominum ac Deum 
totis a visceribus humana conditio veneretur , Rex mira- 
bilis Christe. Cujus condemnatione tartareis vinculis 
absoluta credentium turba , libertatis insignia gratu- 
latur. Qui vere ut b Leo de Tribu Juda mundo 
ostensus , animarum devoratorem c extinctum leonem 
diabolum , omnis terra laetatur. Permittis te clavorum 
nexibus alligatum, ad stipitem Crucis tereri : ut non 
sit parva, quam d impius quondam expavescat poten- 
tiam . e Ad cujus vocem emittens spiritum, terra 
tremuit, coelum expavit , dies fugit) sol obscuratus est, 
astra abscondentia radios suos, simul omnia migra- 
verunt. Cu jus descensu con fractis portis, luget infernus t 
quo resurgente , laetantur Angeli ; et exultat terra cum 
habitatoribus suis. In quo triumpho conspicitur con - 
minatio illa Prophetico ore promissa : Ero mors tua, 
O inferne. Ubi est ergo victoria tua f nec enim ab 
alio poterat nisi d Vita mors devorari. Qui descensu, 
suo eos qui tenebantur d morte , superis reddidit resur- 
gendo : ut ejus resurrectio vivorum vel mortuorum 
testimonio firmaretur. Unde sancte Pater, omnipo- 
tens, aeterne Deus, per Jesum Christum Filium tuum 
Dominum nostrum gloria tibi semper, qui in te, et ex 
te, et tecum semper. Quem te etiam laudant Angeli. 



xxxv. Incipit Missa clausae Pascha. 



above p. 109 



above p. 



■ MS omits post. 
for Missa. 



[ Collectio .] Concede, quaesumus, omnipotens Deus ; 
ut qui resurrectionis Dominicae sollemnia colimus ; per 
innovationem tui Spiritus a morte animae resurgamus. 
Per Dominum. 

* (Post* Precem ad Missa.) Deus, totius claritatis 
Tyr conditor et moderator, quem caelestia mirantur et 

Mab has * Missa»! ^ errena pavitant, inferna tremiscunt ; cui Angelorum 
turmae et Archangelorum exercitus militant, non uti 
mundum expugnes, quem ipse fecisti ; sed ut subruas 
mundi peccata , quae diabolus adinvenit : quia ita 
t T.412 dignatus f es diligere hunc mundum, ut Unigenitum 



108. 

* 
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tuum traderes pro nostra salute : cujus cruce redempti 
sumus , morte vivificati , passione salvati , resurrectione 
glorificati. Per ipsum te itaque supplices invocamus , 
ut huic familias tuas in omnibus adesse digneris. Sicut 
adfuisti Patribus nostris sperantibus in tua miseri- 
cordia , sic et his omnibus adesse dignare : ut sit in 
sensibus eorum timor devotionis tuce, in corde fides , 
in opere justitia , in actu pietas , in lingua veritas , in 
moribus disciplina : ut digne riteque immortalitatis 
sibi praemium consequi mereantur. Per Dominum. 

( Collectio post nomina) Deum , qui pro ruina 
totius mundi unicum Filium suum , adsumpid ex 
carne Virginis veri hominis forma , mittere dignatus 
est , fratres carissimi , suppliciter exoremus : ut sicut in 
hac die b resurrectionis ejusdem nos d morte perpetua 
cum illo resuscitavit ; ita pietatis suae dono ab omnibus 
nos inimici tutans insidiis , inlcesos faciat in matris 
Ecclesiae gremio residere; et conscientiae integritate 
de regeneratione gaudentes , aeternae primitivorum c 
Ecclesiae , quemadmodum devotione ad praesens , ita 
remuneratione adsociet in aeternum ; et haec munera 
plebis d suce benedicere dignetur per Dominum. 

(Immolatio Clausum Paschae.) Dignum et justum 
est , necessarium et salutare est , nos tibi gratias agere , 
omnipotens , licet gloriae tuae mortalium membra non 
congruant , redemptionis nostrae praeferre praeconia. 
Dum hominum genus mancipatum morte , inferorum 
sedibus tenebrarum vincla restringerent : spiritale 
Verbum (per quod in principio omnia fuerant con- 
stituta) desceiidit in Mariam : quae dum partum suum 
Virgo miratur , inclausum hominem edidit Deum. 
Quae tamen tuum esse , summe , omnipotens , antequam 
nasceretur , cognoverat ; quippe quae sciebat mundi esse 
principium. Is namque crucem spontanea devotione 
propter redemptionem humani generis , de inimico 
tyranno triumphaturus accendit : et relicto paulisper 
corporis templo , inferorum * claustra confringens , 
pristinae (ut ante fuerat) vitae restituit. Nec suf- 
fecerat solum hominis emendasse peccatum ; sed per 
ablutionem coelestem renatos , redivivo ac novo nativi- 
tatis genere remeans ad originem suae, e nos ad coelestia 
rCgna perduxit. 0 consilium , 0 divinae providentiae , 
0 incestimandum 1 reparationis auxilium ! Per Vir- 
ginem nobis gloriosa vita restituitur , quae per ligni 
inobedientiam credebatur extincta. Per aquam mundi 
peccata diluuntur : per quam ante senserat mundus 
ipse naufragium. Tibi ergo , summe Genitor , pura 
devotione immaculatum munus offerimus : et elevatione 
manuum nostrarum juxta Filii tui Jesu Christi 
dispositionem , pium Sacrificium celebramus. Per 
quem te laudant Angeli et Arch angeli, dicentes. 



above p. 108. 

This is not a Collect but a Preface 
to the people, as it is rightly named 
in M. Goth, where it is placed before 
the preceding Collect. 

i> MS omits die , as does M. Goth. 



o MS primitiorum. There is a refer- 
ence here to Heb. 12. 23. “Accessistis 
ad . . . ecclesiam primitivorum.’ 1 ’ 



d MS plebi. 

above p. 109. 



* M. 3 7 s 



e “Originem suae leg . originem suam/ 
Thomas. 

t MS instimandum . 
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f T. 4I3 t INCiPIT MISSA DOM IN IO ALIS POST PASCHA. 



a MS Prasfatio. 

Deus, qui in Filii tui humilitate 
jacentem mundum erexisti, laetitiam 
concede fidelibus tuis; ut quos per- 
petuiB mortis eripuisti casibus, gaudiis 
facias sempiternis perfrui. Per.-S. 
Gei. p. 86a. apud Gerb. p. 103b. 

Deus, in cujus praecipuis mirabili- 
bus est humana reparatio, solve opera 
Diaboli, et mortifera peccati vincula 
disrumpej ut destructa malignitate, 
quaB nocuit; vincat misericordia, quae 
redemit. Per.— S. Gei. p. 86a. 

Benedictionem, Domine, nobis con- 
ferat salutarem sacra semper oblatio; 
ut quod agit mysterio, virtute perfi- 
ciat. Per.— S. Gei. p. 86a. 

Deus, qui nos per hujus sacrificii 
veneranda commercia unius summae 
Divinitatis participes effieisti : praesta 
quaesumus, ut sicut tuam cognovimus 
veritatem, sic eam dignis moribus ad- 
sequamur. Per. - S. Gel. p. 87a. 



[ Collectio . a ] Deus, qui in Filii tui humilitate 
jacentem mundum erexisti ; laetitiam concede fidelibus 
tuis ; ut quos perpetuae mortis eripuisti casibus, gaudiis 
facias sempiternis perfrui. Per. 

( Collectio sequitur .) Deus, in cujus praecipuis 
mirabilibus est humana reparatio ; solve opera diaboli, 
et mortifera peccati vincula disrumpe : ut destructa ma- 
lignitate quae nocuit, vincat misericordia quae redemit. 
Per Dominum. 

( Collectio post nomina .) Benedictionem, Do- 
mine, nobis conferat salutarem sacra semper oblatio : ut 
quod agit mysterio, virtute perficiat. 

( Collectio sequitur.) Deus, qui nos per hujus 
sacrificii veneranda commercia, unius summae divinitatis 
participes effecisti ; praesta quaesumus : ut sicut tuam 
cognoscimus veritatem ; sic eam dignis moribus adaequa- 
mur. Per. 



VD. per Christum Dominum nos- ( Contestatio nunc .) Vere dignum et justum 

trum. Qui humanis miseratus errori- est per Christum Dominum nostrum. Qui humanis 
bus, per Virginem nasci dignatus est; . . * .. TT . • 

et per passionem mortis a perpetua nos miseratus erroribus, per Virginem nasci dignatus est , et 
morte liberavit; ac Resurrectione sua pg r passionem mortis a perpetua nos morte liberavit : ac 
uStX^-“ i M 7 a. Quem resurrectione sua «ternam nobis contulit vitam. Quem 

laudant Angeli. 



* M. 376 

" MS tribues. 

t> MS affectum. • 

Deus, qui hoc nobis confers gratia, 
ut i usti ex impiis, et beati efficiamur 
ex miseris ; adesto operibus tuis, adesto 
muneribus, ut quibus inest fidei iusti- 
ficatio, non desit perseverantiae forti- 
tudo, per Dnm.-M. Amb. p. 372. 

Deus, qui es mirabilis in operibus, 
i ustus in iudiciis, largus in donis, 
multiplica super nos misericordiam 
tuam, et quia tu nobis es bonorum 
causa meritorum, custodi quod tri- 
buis, ut invenias, quos corones, per 
Dnm. -S. Greg. apud Gerb. p. 119b. 

Praesta, Domine quaesumus, ut illius 
6alutis capiamus effectum, cujus per 
haec mysteria pignus accepimus. Per 
Dominum. — S. Gel. p. 87b. This 
prayer does not seem to occur in the 
Gregorian Sacramentary. Veritati is 
probably meant for a genitive. 

Respice, Dne propitius, ad munera, 
quae sacramus, ut et tibi grata sint, 
et nobis salutaria semper existant, 
per Dnm.— S. Greg. p. 50. 

t T. 414 

VD. De tuo munere postulantes, 
ut tempora quibus post Resurrectio- 
nem Dominus noster Jesus Christus 
cum Discipulis corporaliter habitavit, 
pia devotione tractemus. Per Domi- 
num.- S. Gel. p. 87b. The substitu- 
tion of the word devoto is observable, 
as it bases the petition on the gift 
offered. The Gregorian as published 
by Muratori, Pamelius, Gerbert and 
Menard has et tui muneris misericor- 
diam postu. but the latter remarks 
that in a MS at Rheims he had found 
the same reading as occurs in S. Gel, 



* xxxviT. Item Missa post Pascha ante 
ascensa Domini. 

[Collectio.] Dens, qui hoc nobis confers gratia 
tua, ut justi ex impiis, et beati efficiamur ex miseris; 
adesto tuis operibus, tuis adesto muneribus : ut quibus 
inest fidei justificatio, non desit perseverantiae fortitudo. 
Per. 

( Collectio.) Deus, qui es misericors in operibus, 
justus in judiciis, largus in donis ; multiplica super nos 
misericordiam tuam : et quia tu nobis es bonorum causa 
meritorum ; custodi quod tribuis, a ut invenias quod coro- 
nes. Per. 

( Collectio post nomina.) Praesta, Domine, 
quaesumus, veritati ; ut illius salutis capiamus effectum, b 
cujus per haec mysteria pignus accipimus. Per. 

( Collectio .) Respice, Domine, propitius ad munera, 
quae sacramus ; ut et tibi grata sint, et salutaria semper 
existant. Per Dominum. 

( Contestatio nunc.) Vere dignum et justum 
est, devoto f munere postulantes: ut tempora, quibus 
post Resurrectionem Dominus noster Jesus Christus cum 
discipulis suis corporaliter habitavit, pia devotione tracte- 
mus. Quem 1. 
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xxxvin. Incipiunt Collectiones in Ro- etatione8 , ecedcmque 

gationibus per diversa loca Sanctorum or ?‘ iones }? m 1 * 8 » 11 Gothico, undo 

colligere licet, has orationes fuisse 
NUNC. communes, non loci alicuius peculi- 

aris, ad quem haec Missa lia pertinu- 
erint,” Mab. 



(In S. Petro*) Omnipotens sempiterne Deus, above p. I l6. 
qui beato Petro Apostolo, conlatis clavibus regni coelestis, 
animas ligandi adque solvendi pontificium tradidisti : 
exaudi propitius preces nostras in die jejunii hujus: et 
intercessione ejus, quaesumus, ut a peccatorum nostro- 
rum nexibus liberemur, Salvator mundi. 

( Oratio in S . Stephano.) Prcesta , quaesumus , above p. II 6. 

omnipotens et misericors Deus : ut fragilitati nostras 
adflictce in diebus istorum jejuniorum , magnificus 
Levita beatus Stephanus auxilium interventionis ex- 
hibeat, qui imitator Dominicae passionis et pietatis , 
primus in cruore martyrii enituit : et semper sit 
perfectus suffragator , atque, te concedente , promptus 
adjutor . Per Dominum . 

(Item Oratio in sancto Martino.) Porrige deocte - above p. 1 1 7 . 
ram tuam , quaesumus , Domine , plebi tuae in die jeju- 
niorum suorum tuam misericordiam postulanti : ut b b MS tU 
intercedente beato Martino , terrores imminentes de- 
clinemus; et solatia vitae immortalis accipiamus, et * * M. 377 
sempiterna gaudia comprehendamus. Per Dominum . 

(Oratio in sancto Gregorio.) Omnipotens sempi - above p. 1 1 7» 
terne Deus , jejuni ° de tuis etiam donis satiati , vel ° MS jejunii, 
qualibet maceratione confecti , majestatem tuam sup- 
plices exoramus : ut expulsis de cordibus nostris pecca- 
torum tenebris , in die jejunii , intercedente summo 
Antistite nostro et divinorum mysteriorum capace Gre- 
gorio , ad veram lucem , quae Christus est , nos facias 
pervenire. Per Dominum nostrum. 

Item Collectiones in quo loco volueris. 

Quaesumus, Domine Deus noster, vitia carnis 
spirit&s virtute constringe : ut interveniente 
ill. in hoc jejunio nostra in virtutibus reficia- 
tur infirmi taS. d d “infirmitaa. Ug. infirmitas. P er.” 

( Collectio sequitur.) Propitiare, Domine, Thon1, 

supplicationibus : et nos in jejunii cultu va- 
cantes, obtinente beato ill. pervigili protec- 
tione custodi : ut nullius animam e diabolus e ve*z. animum. 
perfidiae telo vulneret: nullius mentem veneno 
falsitatis occidat. 



t xxxix. Incipit Missa in Rogationibus, t T. 415 

* MS metamur. The edd. give quid 
for the preceding word which we 

\Prcefatio.] Memores coelestium praecep- „o.trorum 

torum, peccata nostra coram Domino deflea- fratres charusimi: peccata nostra 
mus, serentes m lacrymis quod metamus* in lachrimis: quod metamus in gaudiis. 
26 * 
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Simus in oratione assidui: jejuniis 
prompti: in elemosynis liberales: 
ut promisse retributionis gloriam : 
devota fide et fructuosa devotione 
mereamur percipere. R. Amen.-M. 
Mos. p. 144. 104. 



t» “Ita etiam jejunium in Gothico, 
supra in hoc triduo. Vide sermones 
tres Csesarii Episcopi Arelatensis in 
Appendice nova tomi quinti novse 
editionis S. Augustini a Sermone 173. 
qui primus est de Letania, ubi jejunia 
dicuntur necessaria * tribus his diebus, 
quos regulariter in toto mundo cele- 
brat Ecclesia/ Hoc in sermone item 
Csesarius reprehendit eos qui ad 
Ecclesise conventus istis diebus ‘tarde 
veniunt; et prius quam mysteria com- 
pleantur abscedunt: et in ipsa ecclesia 
otiosis fabulis vacantes, nec ipsi psal- 
lunt, nec alios psallere, vel orare per- 
mittunt/ Et in sermone sequenti 
hortatur Fideles, ut ne se ‘de Ecclesise 
conventu subtrahant in sex Horis’ 
canonicis/’ Mab. 

• salutem. The word solita is of 
frequent occurrence in M. Mozarab. 
d MS ac cincti . 



above p. 79. 



gaudiis : simus in oratione solliciti, jejuniis 
prompti, in eleemosynis liberales : ut pro- 
missae retributionis gloriam devota fide et 
fructuosa operatione mereamur per Dominum. 

(Collectio sequitur.) Deus, qui Ninivitis 
pro peccatis suis jejunantibus pepercisti; te 
supplices deprecamur : ut et nobis in hoc 
jejunio b nostrorum indulgentiam per solitam 6 
misericordiam largiaris. Per. 

( Collectio post nomina.) Recensitis offe- 
rentum nominibus, accincti d abstinentiae cibis, 
et devoto pasti jejunio, petamus It Domino 
Salvatore nostro : uti haec adoranda sacrificia, 
quae pro spiritibus pausantium, et nostris 
nostrorumque peccatis cura pietatis offerimus, 
sicut munus Abel justi sui . . . benedicat, et in 
no. . . . ficata custodiat. Per. 

( Collectio sequitur.) Suscipe preces po- 
puli tui, clementissime Pater : et directas in 
Spiritu tuo oblationes, quasi odorem incensi 
flagrantis, adsume. Per Dominum. 

(Contestatio nunc.) Dignum et justum est, tibi 
sanctificare jejunium, quod nos ad animarum medelam 
et castigationem corporum servare docuisti : quia restrictis 
corporibus, animae saginantur : et in quo homo noster 
exterior adteritur, dilatatur interior. Memento itaque, 
Domine, in hoc jejunio miseration. 



Reliqua desunt. 
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SACRAMENT ARIUM GALLICANUM. 



* We have ventured to change the 
title of this Sacramentary, to prevent 
confusion with the last one. The 
MS though found by Mabillon in the 
Monastery of Bobio is evidently not 
v • »77 7, • , „ drawn up for a Monastic community. 

Lectio lion Danihel prophetce in COttldiand It had probably been carried from 

7 7 Luxeuil by S. Columbanus, and from 

legenaa. the mention of S. Sigismund of Bur- 

gundy, we have called it after Besan- 
§on. 

‘In tempore autem illo consurgit» Michahel b n> qua t» 
princeps magnus, qui stat pro filiis populi tui, quondam lectiones recitari mos erat, 

* *jj® * , r p . * r . ut alia9 diximus. Erant ergo etiam 

et veniet tempus, quale non IUlt ab eO a quo tunc Miss* quotidiana», quales iterum 

1 _ A , Ji. • ii j habes inferius sub finem hujus lihri. 

gentes esse CCGperunt, usque ad. tempus Illud. Missarum hujusmodi quotidianarum 
Et in tempore illo s*alvabitur populus tuus 

omnis, qui inventus fuerit in libro scriptus: et «a populum, no»* editioni., num. 12. 
multi de his qui dormiunt m terrae pulvere, dicitur ista Dominica oratio, et audi- 
evigilabunt, alii in vitam aeternam, et alii in ne m m ^ tSle- 

opprobrium, ut videant semper. Qui autem ^Cer^S, a v u “o q T- 
docti fuerint, fulgebunt quasi splendor firma- Hdie tenebit» Post Prophetiam Col- 
menti : et qui ad justitiam erudiunt plurimos, Psalmus: cujus singulos versus prae- 
quasi stellae® in perpetuas aeternitates, ait 

Tlnminno Tlaria doctua Josephus M. Carus seu Tho- 

DUmiUUB DtJUS. . masius in erudita Praefatione sua ad 

Epistola Pauli apostoli ad Corinthios . f Responsorialia et Antiphonalia, qute 

. . , A . • -rx • 7 . . Romanis typis anno superiore pro- 

Fratres, qui gloriatur, m Domino glonetur. dterunt*» Mab. 

Non enim qui seipsum commendat, ille pro- d vuig.+^ Mr ^ ef ’ 
batus est, sed quem Dominus commendaverit, 

Utinam sustineretis modicum quid insipientiae no « ‘«teiia.» Passim obvia» sunt in 

tt , tx . . A . . . codice nostro ejusmodi commuta- 

iEmulor vos Dei aemulatione m Christo tiones litterarum.” Mab. 



mei. 

Jesu. 



f 2 ad Cor. c. 10. v. 17 -c. 11. v. 2. 



Lectio sancti Evangelii secundum Lucam.* * cap. 21. v. 34-38. 

In tempore illo dixit Dominus h Jesus dis- h “sic passim tegendo Evangeiio 
cipulis suis, Adtendite vos, 1 ne torte graventur non simpliciter jesus, quod de Am- 
corda vestra in crapula J et ebrietate et curis 1,1 Mu,el 

hujus vitae ; et superveniat in vos repentina J 

dies illa, tanquam fur. k Laqueus enim super- k vuig. omits fur. it is probably 

... A . 1 . /»• , . , a various reading for the following 

veniet in omnes qui sedent super faciem orbis 1 word. 

terrae. Vigilate itaque omni tempore, orantes, omn,,; and two lincs below 
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m for magnificabat Deum Vulg. has 
manicabat ad eum. # — 



VESONTIONENSE. 



* “in fine Misaaiis Gothico^jaiuZini di S ni habeamini fugire ista omnia qus 
pari modo habetur « Missa cotidiana tutura sunt, et stare ante Filium Hominis. 

coUwto^qu® hi^secundo'foco^e^^ Erat autem diebus docens in templo, noctibus 
S&'EFiXS mSitSSSSi &■' ver6 exiens morabatur in monte, qui vocatur 
Gau&no 0h °J n P i «i’ 0 5 ulu8 magnificabat Deum - 

ex collectionibus ‘ post nomina,’ ‘ad ® erved that the daily Office from which was taken the 
Pacem’ &c.” Mab. It will be ob- £ a ” on . for the other occurs at the beginning of this 

vu CnlJpntinn wnilp if fnrmurl tViu AAnn 1 iia,Vm 4 U* TLf 



Collection, while it formed the conclusion of the M. Goth. 

* Missa romjsnsis cottidiana.» 



above p. i 16. 

b From a comparison with the ver- 
sion of this prayer quoted above p. 

116. mg., we see that this is meant 
fo r intercessionis auxilio. Deus, qui beato Petro apostolo tuo conlatis clavibus 

above p. 1 50. regni coelestis, animas ligandi atque solvendi pontificium 

Oblata Dne munera sanctifica, nos- tradidisti: suscipe propitius preces nostras, et interces- 
eZndC^r°-TGreg™™ 7 m sione e J us > qu®sumus, Domine, auxilium, >> ut a peccatorum 

Grata sit tibi, Domine, haec oblatio nostrorum nexibus liberemur. 

honore b^eati 1 Mart^ri^tu^u^qui 0 (Collectio.) Deus, qui culpa offenderis, poeni- 

fumus, eidem proficiat ad salutem, tentia placaris, afflictorum gemitus respice, et mala quae 
^incipit' canon' actionis. j“ st ® inro S as > misericorditer averte. 

Dominum cordtt * R ' Habemus ad (Post nomind.) Oblata, Domine, munera sane- 
Gratias agamus Domino Deo nos- nosque a peccatorum nostrorum maculis c emunda. 

tr °VD.^t jSmCiSSS efsaiu- , C Ad Pacern “) G i: ata sit tibi, Domine, heee oblatio 
tare, nos tibi semper et ubique gratias plebis tuae, quam tibi offerimus m honoro nominis tui,® 
agere, Domine sancte Pater omni- cunctis proficiat ad salutem. 

S )tens aeterne Deus per Christum //y . .. \ , r N .. , f 

ominum nostrum. Per quem Ma- ( C OUteSldtlO ._ ) Vere dignum et JU8tum est, 

*1 UUm ? alutarft > n ® tibi ^“P 61- et ubi q ue gratias 
tates; Caeli, caelorumque virtutes, ac agere, Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, 
B eata Syrafin socia exultatione con- per Christum Dominum nostrum. Per quem majefetatem 
vowsut admitti* j ubea^d^recamm’* tuam laudant Afigeli, adorapt Dominationes, tremunt 
supplici confessione dicentes: Sane- Potestates, coeli coelorumque Virtutes ac beata Seraphin 

socia exultatione concelebrant. Cum quibus et nostras 
gloria tua. Osanna in excelsis. Bene- voces ut admitti jubeas deprecamur, supplice confessione 

Osanna^in Excelsis n ° mine D ° mini * dicentes, Sanctus. 

Te igitur, clementissime Pater, per Te e igitur, clementissime Pater, per Jesum Christum 
Jesum Christum Filium tuum Domi- Filium tuum Dominum nostrum, supplices rogamus et 
petimus 8 ; uti accepta 8 habeas ^t^ petimus, uti acceptum f habeas et benedicas f haec dona, 
benedicas haec f dona, haec t munera, haec munera, haec sancta sacrificia illibata. 

pri^^u^iWoffwimuB^proE^ies^a ln P r . imis q u8B tibi offerimus pro ecclesia tua sancta 
tua Sancta Catholica, quam pacific catholica, quam pacificaro, custodire, adunare, et regere 
rn^errt^^terXmYnafum f®**™ t(,tu “ " rbem g terrarum, una cura devotissimo'» 
famulo tuo Papa nostro iiio , et Anti- tamulo* tuo ul. Papa nostro sedis apostolicae, et Antistite 
stite nostro nio Episcopo. Memento nostro, J et omnibus orthodoxis adque Catholicas fidei cul- 

* MS famolo and in the same line toribus. 

Ant est ite. The Galiican Liturgy did c MS macolis. 

?, ot ofiguially contain any prayer for d Mab. adds ut, but this is shown by the mg. to be un- 
the Bishop of Rome. The fourth necessary. 

canon of the second Council of Vaison • “Cum hie Canon (ut vocamus) non repetatur in suhse- 
en J <dns .* t as a new thing, quentibus Missis, id argumento est, eos, qui hoc codice 
‘Nobis justum visum est, ut nomen utebantur, non alium Canonem habuisse quam Romanum.” 

Domini Papae, quicunque Apostolicse Mab. The many readings common to this Collection and 
sedi praefuerit, in nostris Ecclesiis the M. Franc, show that they both belong to a peculiar 
recitetur.” We gather from this that recension of the Roman Canon prevalent in Gaul 
the practice began (in that pro- f Probably a mistake of the scribe’s for accepta , which 
vince at least) before the Ephesine occurs in all other copies of the Roman Canon. 

Canon was abandoned; for when the & The accusative for the ablative, as in so many places. 

Roman rite was adopted, this clause h In general this adjective does not occur. Muratori has 
would naturally (as in our text) come beatissimo in its stead. 

in with the rest. The words sedis j The prayer for the Bishop shows that this MS was written 
apostolica (not found in other copies) for a Church served by a priest, not for one where a bishop 
show either the early date or the officiated. The MSS of the Gregorian rite often add here 
distant province of this Collection; the words “pro rege nostro.” The following clause is 
its compiler evidently did not think omitted in many MSS of the Roman rite, e. g. that in the 
the epithet of Papa a sufficient desig- mg. Some say that this was done because it was thought 
nation by itself of the Bishop of Rome, to be rendered unnecessary by the first words of the follow* 
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ing paragraph, but others answer that that was meant to 
apply only to those who had made an offering, whereas 
this refers to all the living, present or absent. Considering, 
however, that the living laity have already been prayed for 
under the words "ecclesia catholica toto orbe terrarum,” 
one would rather be inclined (if as is probable the prayer 

Momento, Domine, famulorum famularumque tuarum k 
et omnium circumadstantium, 1 quorum tibi fides cognita 
est et nota devotio, m qui tibi offerunt hoc sacrificium 
laudis, pro se suisque omnibus, pro redemptione anima- 
rum suarum, pro spe salutis et incolumitatis 11 suae, tibi 0 
reddunt vota sua aeterno Deo vivo et vero. 

k Here were recited the names of those who had made any 
special offering. 

1 This is the reading of the old MSS generally of the Gre- 
gorian rite, but the Roman Missal now has circumstantium. 
m The present Roman Missal here adds the words, " pro 
quibus tibi offerimus,” which are found also in a large 
number of MSS written after the eleventh century, but 
seldom or never in those prior to that date. The reason 
of their insertion seems to have been a wish to provide a 
clause suitable to the circumstances of the large number 
of persons who as love grew cold and discipline lax, were 
present at the service without taking any part as offerers 
and communicants. The addition, however, is very awk- 
ward, and coheres badly both with what goes before and 
with what follows ; for the faith and devotion of the bye- 
standers is manifested by their making the offering for 
the material sacrifice of praise for themselves &c. 
o This last clause seems tautological. A few Roman MSS 
add the copulative conjunction que. One would almost be 
% tempted to join it to the following paragraph where the 

two participles set m to require a verb in the indicative; 
" To Thee, the eternal living and true God, they pay their 
vows, communicating &c.” 

Communicantes et diem sacratissimum celebrantes, 
(dicitur in Nativitate Domini) in quo incontaminata 
virginitas huic mundo edidit Salvatorem Jesum Christum 
Dominum nostrum. ( dicitur in sancto Pascha ) et diem 
sacratissimum celebrantes resurrectionis Domini nostri 
Jesu Christi Filii tui. Sed et memoriam venerantes in 
primis gloriosae semper virginis Mariae, genetricis Dei et 
Domini nostri Jesu Christi; sed et beatissimorum apos- 
tolorum ac martyrum tuorum Petri, Pauli, Andreae, 
Jacobi, Johannis, Thomae, Jacobi, Philippi, Bartholomaei, 
* Matthaei, Simonis, et Thadaei, Lini, Cliti, Clementis, 
Sixti, Cornili, Cypriani, Laurenti, Chrysogoni, Johannis 
et Pauli, Cosmae et Datniani, Hilarii, Martini, Ambrosii, 
Augustini, Gregorii, Hieronymi, Benedicti, et omnium 
sanctorum tuorum, quiP per universum mundum passi 
sunt propter nomen tuum, Domine, seu confessoribus 
tuis, quorum meritis precibusque concedas, ut in omni- 
bus protectionis tuae muniamur auxilio, per Christum 
Dominum nostrum. 

Hanc igitur oblationem servitutis nostrae, sed <1 et 
cunctae familiae tuae, quam tibi offerimus in honorem no- 
minis tui, Deus, quaesumus, Domine, ut placatus accipias, 
diesque r nostros in tua pace disponas, adque ab aeterna 
damnatione nos eripi, et in electorum tuorum jubeas 
grege numerari, per Christum Dominum nostrum. 

q "Haec verba, ‘sed et cunctae familiae ’tuae usque ad 
‘ nominis tui Deus/ cancellata sunt in veteri codice, item 
infra pro ‘accipias/ correctum ‘suscipias.’” Mab. Per- 
haps it was by mistake that the cancelling line was ex- 
tended to the words "sed et cunctae familiae tuae,” which 
are found in all the Roman books (and indeed seem re- 
quired to mark the union of the whole Church in offering 
each oblation of the Eucharist;) whereas the following 
clause does not appear in any, though similar expressions 
occur in many of the separate Misscc of the S. Gel., to the 
exclusion of the addition made by S. Gregory. Possibly, 
then, the words in the M. Vesont. are a relic of greater 



for the king did not originally belong 
to this place) to consider this clause as 
a special prayer for the whole Episco- 
pate, the word orthodoxis being equi- 
valent to the Eastern form, “ rightly 
dividing the word of truth.” 

Domine famulorum famularumque 
tuarum etomnium circumadstantium. 
Quorum tibi fides cognita est, et nota 
devotio ; qui tibi offerunt hoc Sacri- 
ficium laudis pro se, suisque omnibus, 
pro redemptione animarum suarum, 
pro spe salutis et incolumitatis suae ; 
tibi reddunt vota sua seterno Deo vivo 
et vero. 

n MS incolomitatis. 

* M. 280 

p This clause down to the words con- 
fessoribus tuis does not seem to be 
found in any Roman book. 

It is a strong mark of the antiquity 
of the present Collection, that in the 
present paragraph it only provides 
special clauses for the festivals of 
Christmas and Easter. Might we 
take this fact in connection with the 
disappearance of the old Gallican ser- 
vices for the Ascension and Whitsun- 
day (as remarked above p. 117) in the 
Gothic Missal, as an indication that 
they were not looked upon of old in 
the Church of France as being of 
equal importance with some other 
parts of the Christian year ? 

The Gelasian Sacramentary has 
nearly the same as the text, viz. 

Communicantes et diem sacratis- 
simum celebrantes, in quo incon- 
taminata virginitas huic mundo edidit 
Salvatorem J. C. D. N. Sed et me- 
moriam. 

Communicantes, et noctem sacra- 
tissimam celebrantes resurrectionis 
D. N. J. C. secundum carnem. Sed 
et memoriam. 

Communicantes et memoriam vene- 
rantes in primis gloriosae semper 
Virginis Mariae Genitricis Dei et 
Domini nostri Jesu Christi, sed et 
Beatorum Apostolorum ac Martyrum 
tuorum Petri, Pauli, Andreae, Jacobi, 
Johannis, Thomae . . . (linea abrasa ) 
Jacobi, Philippi, Bartholomaei, Mat- 
thaei, Simonis, et Taddei, Lini, Cleti, 
Clementis, Xysti, Corneli, Cypriani, 
Laurenti, Chrisogoni, Johannis, et 
Pauli, Cosmae, et Damiani ... et Eleu- 
therii *. . . et omnium Sanctorum tuo- 
rum : quorum meritis precibusque 
concedas, ut in omnibus protectionis 
tuae muniamur auxilio. Per Christum 
Dominum nostrum. 

Hanc igitur oblationem Servitutis 
nostrae, sed et cunctae familiae tuae, 
quaesumus Domine, ut placatus acci- 
pias t diesque nostros in tua pace dis- 
ponas ; atque ab aeterna damnatione 
nos eripi, et in Electorum tuorum 
jubeas grege numerari. Per Chris- 
tum Dominum nostrum. 

* The presence of the name of Eleu- 
therius is supposed to be a mark of 
the MS of the Gelasian Sacramentary 
having been submitted to Gallican 
influence; as the Roman rite contains 
here the names of martyrs only. In 
the text we find the names of no less 
than seven Confessors, several of 
whom are mentioned in some MSS 
of the Roman rite, as for example in 
that published by Menard. 

r Joannes Diaconus, Anastasius and 
JJede H. E. 2. 1., tell us that it was S. 
Gregory the Great who added the 
words from diesque to the end of the 
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paragraph ; . which shows that the 
Service-book we give in the text had 
adopted his alterations, as is the case 
with the M. Gall, above p. 175. 

* “ Ita primaria manu, secundaria 

* ut/ ” Mab. Ut is the Roman read- 
ing; quce occurs in M. Franc. 

Quam oblationem tu Deus in om- 
nibus, quaesumus, benedictam, ascrip- 
tam, ratam, rationabilem, accepta- 
bilemque facere digneris; ut nobis 
Corpus et Sanguis fiat dilectissimi 
Filii tui Domini Dei nostri Jisu 
Christi. Qui pridie quam pateretur, 
accepit panem in sanctas ac venera- 
biles manus suas : elevatis oculis in 
caelum ad te Deum Patrem suum 
omnipotentem, tibi gratias agens, 
benedixit, fregit, dedit Discipuli:; suis 
dicens; Accipite, et manducate ex 
hoc omnes: Hoc est enim Corpus 
meum. Simili modo postea quam 
eoenatum est, accipens et hunc pras- 
clarum Calicem in sanctas ac venera- 
biles manus suas, item tibi gratias 
agens, benedixit, dedit Discipulis suis 
dicens : Accipite, et bibite ex eo 
omnes: Hic est enim Calix Sanguinis 
mei, novi et aeterni testamenti, 
Mysterium Fidei, qui pro vobis et 
pro multis effundetur in remissione 
peccatorum. Haec quotiescumque 
feceritis, in Mei memoriam facietis. 
Vnde et memores sumus, Domine, 
nos tui servi, sed et plebs tua sancta 
Christi Filii tui Domini Dei nostri 
tam beatae Passionis, nec non et ab 
inferis Resurrectionis, sed et in caelos 
gloriosae Ascensionis : offerimus prae- 
clarae Majestati tuae de tuis donis 
ac datis Hostiam puram, Hostiam 
sanctam, Hostiam immaculatam, Pa- 
nem sanctum vitae aeternae, et Cali- 
cem salutis perpetuae. Supra quae 
propitio ac sereno vultu respicere 
digneris, et accepta habere, sicuti 
accepta habere dignatus es munera 
pueri tui justi Abel, et sacrificium 
Patriarchae nostri Abrahae, et quod 
tibi obtulit Summus Sacerdos tuus 
Melchisedech, sanctum sacrificium, 
immaculatam hostiam. Supplices te 
rogamus, omnipotens Deus, jube haec 

{ >erferri per manus Angeli tui in sub- 
ime Altare tuum in conspectu divinae 
Majestatis tuae ; ut quotquot ex hac 
Altaris participatione sacrosanctum 
Filii tui Corpus et sanguinem sump- 
serimus, omni benedictione crelesti 
et gratia repleamur. Per Christum 
Dominum nostrum.*» 

* M. 18 1 

t “ Quae majusculis hic litteris edita 
sunt, minio depicta exstant in vetere 
exemplari.” Mab. 
u Mab. adds et from the present 
Roman Missal but it is omitted in 
the mg., and in most ancient MSS 
of the Gregorian rite, as Menard re- 
marks, Note 52. The same remark 
applies to the omission of the copula- 
tive conjunction que after dedit two 
lines below, and after the same word 
when used of the cup, five lines fur- 
ther on. 

▼ for simili , as in many other places 
in this Service-book we have e for i 
in the ablative. 

w Another point of agreement be- 
tween our present Collection and the 
Miss. Franc, the Roman copies hav- 
ing accipiens. 

* MS discipolis. 

T “Additum erat ‘sancti,’ sed postea 
tribus obelis expunctum.” Mab. 



latitude of expression allowed in this prayer before his 
time, and practised in some places for some time after. 

The M. Franc, here adds a clause beginning, “quam tibi 
offerimus in honore Domni beati Martyris tui ill. &e.” the 
variation between which and the text is curiously parallel 
to that between the versions in the text and the mg of 
the prayer ad Pacem above. Suscijnas is in Miss. Franc. 

f Quam oblationem tu, Deus, in omnibus, quaesumus, 
benedictam, f adseriptam,! ratam, rationabilem accep* 
tabilemque facere digneris, quse 8 nobis f corpus f et 
sanguis fiat dilectissimi Filii tui Domini Dei nostri Jesu 
Christi. Qui pridie quam pateretur, accepit panem in 
sanctas ac venerabiles manus suas, u elevatis oculis suis in 
coelum, ad te Deum Patrem suum omnipotentem, gratias 
agens, benedixit, f fregit, dedit discipulis suis dicens, 
Accipite et manducate ex hoc omnes; hoc est enim 
corpus meum. Simile v modo posteaquam eoenatum est, 
accepit w et hunc prseclarum calicem in sanctas ac venera- 
biles manus suas; item tibi gratias agens benedixit,! 
dedit discipulis x suis, dicens, Accipite et bibite ex eo 
omnes ; hic est enim calix J sanguinis mei, novi et 
aeterni testamenti, mysterium fidei, qui pro vobis et pro 
multis effunditur in remissione z peccatorum. Haec quo- 
tiescunque feceritis, in mei memoriam facietis. 

Unde et memores sumus, Domine, nos servi tui sed et 
plebs tua sancta Christi Filii tui Domini nostri tam beatae 
passionis, necnon et ab inferis resurrectionis, sed et in 
coelos gloriosae ascensionis, offerimus praeclarae majestati 
tuae de tuis donis ac datis f Hostiam puram, Hostiam 
sanctam,! Hostiam immaculatam,! panem sanctum vitae 
aeternae, et calicem salutis perpetuae. Supra quae pro- 
picio ac sereno vultu aspicere dignare, a et acceptum 
habere, sicut acceptum habere dignatus es munera pueri 
tui justi Abel et sacrificium patriarchae nostri Abrahae, 
et quod tibi obtulit summus sacerdos tuus Melchisedech, 
sanctum sacrificium, immaculatam hostiam. 

Supplices te rogamus, omnipotens Deus, jube haec per- 
ferri per manus sancti Angeli tui in sublimi altario tuo b 
in conspectu divinae majestatis tuae : ut quptquot ex hac 
altaris participatione sacrosanctum Filii tui corpus et 
sanguinem sumpserimus, omni benedictione coelesti et 
gratia repleamur,* per Christum Dominum nostrum. 

* For the accusative. Effunditur in the present is found 
in several Itala copies of the Gospels. 

* “Correxit nonnemo antiqua manu, ut alia, ‘respicere 
digneris.’” Mab. This correction is the Roman reading. 

That in the text occurs also in Miss. Franc. Acceptum 
seems a mere mistake ; see p. 2C 6 *. 

b for the accusative, as usual. So also in the Miss. Franc, 
o “Defunctorum commemoratio desideratur, quam se nec 
invenisse narrat hoc loco claris. Menard, in Cod. S. Eligii. 

An id suffragari ullo modo possit statuentibus mortuo- 
rum memoriam post. Consecrationem in Missae Sacrificio, 
omnium primum fieri praecepisse Pelagium II. aliorum 
potius quam meum volo esse judicium. Illud est omnibus 
comperto, vetustissimorum Pntrum testimoniis constare, 
longe ante Gelasii Pontificis tempora Ecclesiam consue- 
visse in sancto Sacrificio defunctorum memoriam habere. 

Ea testimonia collegerunt plurimi, et praecipue Menardus, 
not. 70, Card. Bona cap. pranlaudato, et Dionysius a S. 

Martha animadversione sua ad adlcgatam mox Menardi 
notam. Illud praeterea notum est, non omnibus Ecclesiis, 

Mozarabae potissimum atque Gallicanae, commune fuisse 
mortuorum commemorationem in Diptychis una simul 
facere ante Consecrationem, imo et ante ipsum Canonem. 

An aliquid Gallicani ritus praesens hicce locus indicet, 
vel minime, adserere, qunmdiu firmae deerunt rationes, non 
audeo. In Missa Illyrici et vivorum et mortuorum post 
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Consecrationem flt commemoratio.” Vezz. Gerbert men- 
tions several other ancient MSS of the Gregorian Sacra- d Here the names were recited from 
mentary in which this grayer is wanting. On the other the Diptychs. 

hand, the Missale Vesontijonense has been so much Roman- Memento etiam, Domine, famulo- 
ized, that it has the prayers for the dead here, after con- rum famularumque tuarum [illorum 
secration, while a great number of its Collects post nomina et Marum] qui nos praecesserunt cum 
have been replaced by purely Roman prayers super oblata. 81 £ no fidei et dormiunt in somno 
As our present edition of the Gelasian Sacramentary is de- P aci ®. Ipsis, et omnibus in Christo 
fective here, we subjoin for the purpose of comparison, the quiescentibus locum refrigerii, lucis, 
same prayer from the Sac. Greg. et pacis, ut indulgeas, deprecamur 

Memento ctiam, Domine, et eorum nomina, qui 
praecesserunt cum signo ndei et dormiunt in somno pacis. has . the word nomina , as in the text. 
Commemoratu) defunctorum Ipsis et omnibus in Christo wh h h otbcrwisem igh t be considered 
quiescentibus locum refrigerii, lucis, et pacis, ut indui- fronts. Gei. a 0 ows 18 agam 
geas deprecamur, per Christum Dominum nostrum. . ^ ob . is quoque peccatoribus famulis 

Nobis quoque peccatoribus famulis» tuis de multitudine tTn^,^Sib^ e p.rtiriiiSSZ 
miserationum tuarum sperantibus, partem aliquam soci- ® ocieta t 18 donare digneris cum tuis 
etatis donare digneris cum tuis sanctis Apostolis et jZnn^steph'anot 

martyribus, cum Johanne, Stephano, Matthiam. Barna- ban » ignatio, Alexandro, Marceiiino, 
t ^ J a i j ait 1 Petro, Felicitate, Perpetua, Agatha,^ 

ban, ignatio, Alexandro, Marceiiino, Petro/ Perpetua,? Lucia, Agnem. Caecilia, Anastasia, et 

Agne, Caecilia, Felicitate, Anastasia, Agathe, Lucia, 

Eogenia, et cum omnibus sanctis tuis, intra quorum nos ™, er % 8ed « eni8 ^ 2 u * 8umu «> largitor 

. ^ admitte. Fer Christum Dominum 

consortium non stimator" menti, sed veniae, quaesumus nostrum, 
largitor admitte, per Christum Dominum nostrum. ’ 

Peb quem h^c omnia, Domine, semper bona creas, f ,“*& eum^etTn^so ^ 

sanctificas, f vivificas, f benedicis, et praestas nobis. Per t,bl Deo Patri omnipotenti in unitate 
• , . , . . , _ _ Spiritus Sancti omnis honor et gloria 

ipsum, et cum ipso, et in ipso est tlbl Deo Patri omnipo- per omnia saecula saeculorum. Arnen. 

tenti in unitate Spiritus Sancti omnis honor et gloria, per i “Emendatum, ‘Oremus praeceptis 

omnia saecula saeculorum. salutaribus moniti, et divina institu- 

. . tione formati audemus dicere/ Alia 

Divino 1 magisterio edocti et divina institutione aude- for muia est Ordinis Gallicani.” Mab. 

mnn i- t» , , The form in the text occurred 

mus (licere : irater. above p. 74, from which we see that 

S T>~ 0 + \ -w- •« _ . the word formati should be added 

( Jr 081 .rater noster.^l Libera nos, Domme, ab after institutione. Thatinthenlargin 

omni malo proterito, praesenti, et futuro, et intercedente ^ SSUiffiM 
pro nobis beata et gloriosa semperque virgine 1 Maria et Liturgy. 

beatis apostolis Petro et Paulo, da propitius pacem tuam Lib * ra nos, quaesumus, Domine ab 
in diebus nostris : ut ope misericordi» tuae adjuti, et a Cs“‘Zfu™ u ; ^TinterceSrpIo 
peccato simus semper liberi, et ab omni perturbatione nobis Beata et gloriosa semperque 
securi Virgine Dei Genitrice Maria, et sanc- 

’ . tis Apostolis tuis Petro, et Paulo, 

{rost communionem.) Quos coelesti, Domine, Andrea >. da propitius pacem 
dono satiasti, praesta, quaesumus, ut a nostris mundemur 

occultis, et ab hostium liberemur insidiis. semper, et ab omni perturbatione 

(Consummatio Missos.) Gratias tibi agimus, j^Ad^tum’secun gen i- 

Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, qui nos t^l ^; e • ,,, Mab. 
corporis et sanguinis Christi Filii tui comm unione prSta quJfumus,™ t"! n™ trh ‘mun- 
satiasti, tuamque misericordiam humiliter postulamus; k demur occultis, et ab hostium libere- 
ut hoc tuum, Domine, sacramentum non sit nobis reatus Gel^p^ihsb! 8 * Per Dominum ' — s ‘ 
ad poenam, 8ed sit intercessio Salutaris ad veniam ; sit Gratias tibi agimus, Dne sancte Pater 
ablutio scelerum, sit fortitudo fragilium, sit contra mundi dJK xni 

pencula firmamentum. Haec nos, Domine, communio communione satiasti: tuamque mis- 
p urget a crimine, et coelestis gaudii tribuat esse parti cines 5r icord i am imploramus, ut hoc tuum, 

V» ° , ° r ~ ' Dne, sacramentum non sit nobis reatus 

, ad poenam, sed sit intercessio salutaris 

* siLS famdlis. ad veniam, sit ablutio scelerum, sit 

r “ Altera manu, “Petro, Felicitate, Perpetua, Agathe, fortitudo fragilium, sit contra mundi 
Agne, &c/”- Mab. To bring it nearer the Roman order, pericula firmamentum. Haec uos 

* “Nomina virginum, Agathae. Luciee, Agnetis, Caeciliae, communio mundet a crimine, et cee- 
Anastasiae, Actioni Canonis addidisse Greg. Mag. scribit lestis gaudii tribuat esse participes. 

S. Aldelmus Episcop. SchirbUrnensis cap. xxv. lib. de Per eundem.— M. Amb. apud Gerb. p. 
Virginitate.” Vezz. 240a. See above p. 48. In S. Leon. 

h See above p. 153 1 » 158U 20 ri for instances of this mode of pp. 67. 103. two Collects are found 
spelling the word. which together make up the one iu 

k MS postolamus. 1 MS pericola. the text. 

27 
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As the last prayer is the conclusion of the service, we put 
a space between it and the next, though none exists in 
Mabillon’s edition. The prayers which follow belong to 
an earlier part of the service, in fact, to the Missa Catechu- 
menorum. Mabillon remarks upon the following Lessons 
for Advent; “ Ab hoc maxime loco incipit Missale Galli- 
canum; nam quae praecedunt, fere ex Ordine Romano 
desumpta sunt,” but this would seem to apply far better 
to the present place, for most of the following prayers have 
a strong Ephesine character. It is true that Krazer sup- 
poses the occurrence of the Gloria in excelsis to be a mark 
of Roman influence, because there is no allusion to it in 
the Gothic, Gallican or Frankish Missals, nor in S. Ger- 
manus* Exposition, and because Gregory Turonensis de 2 
Mirae. S. Mart. c. 25 seems to imply that this hymn was 
only sung on special occasions of thanksgiving. But as it 
has for many centuries formed part of the Mozarabic rite, 
(being mentioned by Etherius and Beatus in their book 
against Elipandus) we mav fairly suppose that it has 
passed into our present Collection from thence, especially 
as the prayers that follow it, much resemble the Mozarabic 
Collects in the same place. 



■ “Fortasse, ‘id est Sanctus,* quod 
esset glossema vocabuli icyte> r.” Mab. 
b There seems a mistake here. 

* M. 282 

The versions of the Gloria in ex- 
celsis which are now found in the 
Mozarabic ritual are with one or two 
trifling exceptions identical with that 
in the Roman Liturgy and in our text. 

Gloria in excelsis Deo, et in terra pax 
hominibus bonae voluntatis. Lauda- 
mus te, benedicimus te, adoramus te, 
glorificamus te, (Brev. Moz. + hym- 
num dicimus tibi,) gratias agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam, Do- 
mine Deus, rex caelestis, Deus Pater 
omnipotens. 

Domine, Fili unigenite, Jesu 
Christe, (Brev. Moz.+ altissime,) Do- 
mine Deus, Agnus Dei, Filius Patris ; 
Qui tollis peccata mundi, miserere 
nobis ; qui tollis peccata mundi, sus- 
cipe deprecationem nostram ; qui 
sedes ad dexteram Patris, miserere 
nobis. 

Quoniam tu solus sanctus, tu 
solus Dominus, tu solus altissimus, 
Jesu Christe, cum Sancto Spiritu in 
gloria Dei Patris. Arnen. — Brev. Moz. 
p. xc. M. Moz. p. 221. 

0 “Nulla hic mentio de Symbolo CP. 
quod fortasse tum in Missa Gallicana 
haud recitaretur. In Africa tempore 
Augustini Symbolum ad Missam non 
recitabatur, ut Oratio Dominica, ex 
Sermone lviii ad populum num. 12 & 
13.” Mab. 

<1 MS malibolis and in the same line 
homenibus. 

« “ Hic, uti et in superiori Cantico, 
‘ volumtatis.* Qui scribendi modus 
ubique retinetur in nostro codice. 
Apposite Hildemarus in caput septi- 
mum Regulae sancti Benedicti, ubi 
de secundo gradu humilitatis; ‘Sunt 
multi qui distinguunt voluntatem 
per n aa tin ere ad Deum; et volum- 
tatem per m ad hominem; volup- 
tatem vero per p ad diabolum.* 
Tamen ubi etiam agitur de Deo, 
volumtas per m scribitur in nostro 
exemplari.” Mab. 
f MS ampotes. 

g cf. M. Moz. p. 57. 12. “Reliquum 
excursum hujus anni in tua servitute 
transigere mereamur." 
h MS famolato. 



Dicitur post Aios. 

Tu summe Deus, aios, ipse a sanctus, omni- 
potens Sabaoth, qui venisti ab excelsis pati 
pro nobis, miserere nobis, tu trinae potentiae 
Pater inclyte, qui moenia excellentissima 
Hierusalem divinis ornas lapidibus, et ejus 
agmina b sanctorum sanguine pingis ; libera 
nos tuo valido brachio, et salva nos per 
auxiliatricem dexteram tuam, et defende in 
nobis pretium pretiosi sanguinis tui, quos 
redemisti. Per. 

Gloria ad Missam decantanda . 

Gloria in excelsis Deo, et in terra pax hominibus bonas 
voluntatis.* Laudamus te, benedicimus te, adorimius te, 
glorificamus te. Gratias agimus tibi propter magnam 
gloriam tuam, Domine Deus, rex coelestis, Deus Pater 
omnipotens. Domine Fili unigenite Jesu Christe, Do- 
mine Deus, agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis, qui tollis peccata mundi, suscipe 
deprecationem nostram ; qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. Quoniam tu solus sanctus, tu solus 
Dominus, tu solus altissimus, Jesu Christe, cum Sancto 
Spiritu in gloriam Dei Patris. Arnen. c 

Deus cui merito et in excelsis et in terra, 
utriusque loci incolis gloria decantatur : qui 
pacem tuam, non in malevolis, d sed in homini- 
bus bonao voluntatis e esse testaris ; te orantes 
laudamus, tibique agentes gratias supplica- 
mus : ut qui in te suscipiens mundi peccata, 
purgata delesti, suscipias ex dono tuo tibi 
placita, et amputes f prava desideria nostra; 
simulque praesta, ut praesentem diem te pro- 
tegente sine peccato transigere mereamur.» 

Item alia. 

Deus, cui merito et Angeli in coelis et homi- 
nes in terra debito famulatu h conlaudant ; 
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cujus sanctum nomen super omne nomen 
exaltatum fidele 1 exultatione concelebrant : 
praesta nobis famulisJ tuis, effectu tibi bono- 
rum operum propinquare, teque vitfl simul et 
voce k laudare, tuamque misericordiam rectis 
actibus impetrare : ut universus hic populus, 
qui angelos tuos aequiperare confitendo, sec- 
tari quoque studeat imitando. 

Oratio post Precem } 

Miserere, Domine Deus omnipotens, qui 
discipulis™ tuis Spiritum Sanctum dedisti, vel 
per Evangelistarum tuorum omnes n docuisti, 
etiam omnibus nobis per baptismum indul- 
gentiam tribuisti, et omnes credentium nomen 
sanctum tuum de inferna redemisti. Per. 

Item post Precem . 

Domine, preces populi tui placatus exaudi, 
universis quae postulant tribue, et singulis 
quae sunt oportuna concede. Crescat in eorum 
sensibus devotio tibi in omnibus placita, qua- 
liter & te beneficia obtineant oportuna. Per. 

Item alia. 

Domine Deus , qui populis tuis et juste irasceris et 
clementer ignoscis ; inclina aurem tuam supplicationi- 
bus nostris ; ut qui te totis sensibus confitemur , t non 
judicium tuum sed indulgentiam consequamur. 

Collectio post Aios. 

Judicia tua, Deus, comprehendere non vale- 
mus, reprehendere non audemus : nimis pro- 
fundae factae sunt cogitationes tuae, quis investi- 
gaverit eas ? Concede nobis, piissime Pater,* 
ut te ° timeamus quia bonus es, sperantes in 
misericordi^ tu&. Tu enim dixisti, Nolo 
mortem peccatorum. Tanttim adjutor esto 
revertentibus, ut vivamus. 

Oratio post benedictionem . p 

Deus, qui tribus pueris in camino ignis mitigasti 
flammas incendii ; concede, quaesumus, ut nos famulos 
tuos non urat flamma vitiorum. Per. 



i for fideli. 
j MS famolis. 



k An alliteration similar to that, in 
our Genernl Thanksgiving, “not only 
with our lips but in our lives.” 



1 “In Missali Gothico p. 190. et 25 t. 
habentur itidem ‘Collectiones post 
Precem.’ Id de cantico trium Puero- 
rum interpretati sumus. At de hymno 
Angelorum ‘Gloria in excelsis,’ qui hic 
proxime antecedit, interpretandum 
esse patet ex sequenti notatione.’ 
Mab. 

m MS discipolU. 

n There is plainly some mistake here, 
and also in the same word two lines 
after. 



above p. 8 1 . 



* M. 283 

o MS omits te. 



p “Id est post canticum trium Puero- 
rum : quod ex sequenti Collectione 
intelligitur.” Mab. 

POST BENEDIC. 

Deus, qui tribus pueris mitigasti 
flammas ignium, concede, quaesumus, 
ut nos famulos tuos non exurat flam- 
ma vitiorum Per.— S. Gel. p; 164a. 



INCIPIUNT LECTIONES DE ADVENTU 
DOMINI. 

Lectio Malachice Prophetas.* * cap. 3. ▼. x-6- 

Haec dicit Dominus : Ecce ego mittam 
Angelum meum, et praeparavit b viam ante a'. 

faciem meam : et statim veniet ad tempus ° i n ? 0 u r e ^^ um 
suum Dominator, quem vos qusoritis, et Ange- 
27* 
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d A clause has bet a omitted here. 



Vulg. temporaneum. 



Ius testamenti, quem vos vultis. Ecce venit, 
dicit Dominus exercituum : et quis poterit 
cogitare diem adventus ejus? et quis stabit 
ad videndum eum ? d Et erunt Domino offeren- 
tes sacrificia in justitia ; et placebit Deo sacri- 
ficium Juda et Hierusalem, sicut dies saeculi et 
sicut anni antiqui. Et accedam ad vos in 
e for veio*. judicio, et ero testis velut® maleficis et adul- 

teris et perjuris et qui calumniantur mercedem 
r Vuig. mercenarii viduas and a uttie mercenariis, viduam f et pupillos, et oppremunt 
after opprimunt. peregrinum, nec timuerunt me, dicit Dominus 

exercituum ; ego Dominus Deus vester et non 
mutor, ait Dominus Deus. 

R cap. 5. v. 7-12, iq, 20. “Sic passim LcCtlO Epistola!, J acobi apostoli ad gentes $ 

epistola ^d^Gentes. qul l< tttuiu/ Petri Fratres, patientes estote usque ad adventum 

onario^Ga^i^im) iliab! r in Lecti " Domini. Ecce agricola expectat pretiosum 

fructum terrae, patienter ferens donec accipiat 
temporivum h et serotinum. Patientes estote 
et confirmate corda vestra : quoniam adventus 
Domini adpropinquavit. Fratres, nolite in- 
gemiscere in alterutrum, ut non judicemini. 
Ecce judex ante januam adsistit. Exemplum 
i Thu Vuigaie has a gloss here, exitus accipite, fratres, 1 laboris et patientiae prophe- 
th“u up of tas, qui locuti sunt in nomine Domini. Ecce 
beatificamus qui sustinuerunt sufferentiam :> 
interpolation of the authorized Vui- misericors est Dominus et miserator. Ante 
f a A iine has been omitted here, pro- omnia, fratres mei, nolite jurare, neque per 
termination * coelum > neque per terram, neque aliud quod- 

«nem Domini yi.iistis, quoniam. cunque juramentum. Sit autem vestrum k Est, 

est, Non, non, ut non in judicio decidatis. 
Fratres mei, si quis ex vobis erraverit A veri- 
tate, et convertit 1 quis eum, scire debet, quo- 
* M 284 niam qui* converti fecerit peccatorem ab 
errore viae suae, salvat animam ejus h morte 
et operit m multitudinem peccatorum. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceumJ 1 

In diebus illis, Johannes cdm audisset in 
vinculis 0 opera Christi, mittens duos de 
discipulis suis, ait illi ; Tu es qui venturus es, 
an alium expectamus? Et respondens p ait 
illis ; Euntes renunciate Johanni quae audistis 
et videtis.* Caeci vident, claudi ambulant, 
leprosi mundantur, surdi audiunt, mortui re- 
surgunt, pauperes evangelizantur : et beatus 
est qui non fuerit scandalizatus in me. Illis 
autem abeuntibus, coepit Jesus dicere ad 
turbas de Johanne; Quid existis in deserto r 



V ul£. sermo vester. 



1 Vulg. converterit,. 



Vulg. salvabit . . . operiet. 



cap. ii. v. 2—15. 



° MS vineolis. 



p Vulg.-f-J**a*. 



V ulg. vidistis. 



r for desertum. 
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videre ? arundinem vento agitatam \ sed quid 
existis videre ? hominem mollibus vestitum ? 

Ecce qui mollibus vestiuntur, in domibus 
regum sunt. Sed quid existis videre ? Pro- 
phetam ? etiam dico vobis et plusquam pro- 
phetam. Hic enim est 8 de quo scriptum est ; « vuig. est enim. 

Ecce 4 mitto angelum meum ante faciem tuam, t vuig.+^o. 
qui praeparavit u viam tuam ante te. Amen u for prceparabu. 
dico vobis, non surrexit inter natos mulierum 

ma J Johan ne Baptists . U" sque nunc regnum T The words, K qui autem minor est in 

ccelorum vim patitur, et violenti rapiunt illud. 

Umnes enim lex et prophetae usque ad Johan- have dropped out from the recurrence 
^ * x . ii • . . of the name of the Baptist. 

nem prophetaverunt : et si vultis recipere, ipse 
est Helias qui venturus est. Qui habet aures 
audiendi audiat. 



I. Missa a in adventum domini. 

Excita, Domine, potentiam tuam et veni : et quod 
Ecclesiae tuae usque in finem saeculi promisisti clementer 
operare. 

_ Excita, Domine, potentiam tuam, et magna nobis 
virtute succurre : ut per auxilium gloriae tuae, quod nostra 
peccata praepediunt, indulgentia tuae propitiationis ac- 
celeret. 

( Collectio.) Excita, Domine, quaesumus, corda 

nostra ad praeparandas Unigeniti tui vias, ut per ejus 
adventum purificati, tibi servire mereamur. 

Praeveniat nos, quaesumus, omnipotens Deus, tua 
gratia semper et subsequatur : ut cum adventu Unigeniti 
tui, quem summo cordis desiderio b sustinemus, et prae- 
sentis vitae subsidia et futurae etiam consequamur. 

(Post nomina. ) Conscientias nostras, quaesumus, 
Omnipotens, cottidie visitando purifica, ut veniente Do- 
mino Filio tuo, paratam sibi in nobis inveniat mansionem. 

Corpora mentesque nostras, omnipotens 
Deus, dignanter emunda : ut tua benedictione 
firmati, ab Unigenito tuo Domino nostro, 
quem expectamus, veniente, semper inlumi- 
nemur et protegamur. 

(ad Pacem.) Fac nos, quaesumus, Deus noster, 
pervigiles atque sollicitos adventum Christi Filii tui 
Domini nostri expectare ; ut dum venerit pulsans,, non 
dormientes peccatis sed vigilantes et in suis inveniat 
laudibus exultantes. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, c omni- 
potens Deus per Christum Dominum nostrum. Cui pro- 
prium est ac * singulare quod bonus est et nulla unquam 
a te est commutatione divisus. d Propitiare supplicati- 
onibus nostris, et Ecclesiae tuae misericordiam tuam, quam 
confitentur, ostende, manifestans plebi tuae Unigeniti tui 
adventum Domini nostri Jesu Christi mirabile sacramen- 



a "Quippe Missa proprie incipit post 
lectiones sacras.”— Mab. 



above p. 155. 



Excita Domine, potentiam tuam, et 
magna nobis virtute succurre: ut per 
auxilium gloriae tuse, quod nostra 
peccata praepediunt, indulgentia tuae 
propitiationis acceleret. Per. - S. Gei. 
p. 159b. 

above p. 155, 156. 

b MS desiderati. 

Praeveniat nos, quaesumus omnipo- 
tens Deus, tua gratia semper et subse- 
quatur j ut cum ( al. per) adventum 
Vnigemti tui, quem summo cordis de- 
siderio sustinemus, et praesentis vitae 
subsidia et futurae etiam consequa- 
mur. Per.— S. Gei. p. 1600. 

above p. 1 56. 



There can be little doubt that this 
Collect also is of Roman origin, 
though it does not seem to occur in 
any of the printed Sacramentarics. 



above p. 156. 



above p. 156. 

0 “ Supplendum hic et in consequen- 
tibus vulgata formula, * aequum et 
salutare &c.'”— Mab. 

* M. 285 

d probably a mistake for diversus, 
which occurs in the other copies. 
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® The words adventum D. N. j. c. tum ; e ut in universitate nationum perficiatur, quod f per 

Verbi tui evangelium promisisti: ut habeat plenitudo 
tum, which has crept into the text adoptionis, quod protulit e testificatio ventatis, per Gnns- 
from the mg. of some previous copy. Dominum nostrum. 

f quod is omitted in the MS. 

K In the copies above p. 156 we find 
praetulit and pertulit. 

[ITEM DE ADVENTU DOMINI.] 



» cap. 8. v. 3 - 6. These Lessons belong 
to the second Misas for Advent, which 
immediately follows them. The 
absence of the Prophecy in this and 
the great majority of the Services 
in this Collection will be observed as 
one of the marks of Roman influence, 
b Vulg. similitudinem, but S. Hilary 
and others have the reading of our 
text, which is conformable to the 
Greek. 

c Vul g. pecc. in came. 
d MS ambolamus. 

e Vulg. +sunt, but Hilary the deacon 
leaves it out. 



f cap. 3. v. 1—12. 



m 



* Vulg. exibat. 

h MS Hierosolyma. The words “et 
omnis Judaea” have been omitted 
here. 

i Vulg. ab eo in Jord. 



i Vulg. ventura. 
k Vulg. velitis. 



1 Vulg. de, and In the next line radi- 
cem. 



m. Vulg. + vos. 

n “ Ita passim baptizavit pro baptiz- 
abit: et infra congregavit. &c. vulgati 
ac facili permutatione litterarum.” 
Mab. This remark might have been 
made above p. 21 i b . and 213«. 



Epistola Pauli Apostoli ad Romanos . a 

Fratres, Deus Filium suum mittens 
similitudine 1 * carnis peccati, et de peccato 
damnavit in carne peccatum, 0 ut justificatio 
legis impleretur in nobis qui non secundilm 
carnem ambulamus, d sed secundilm spiritum. 
Qui enim secundilm carnem sunt, quae carnis 
sunt sapiunt : qui vero secundilm spiritum, e 
quae sunt spiritus sentiunt. Nam prudentia 
carnis mors est, prudentia autem spiritils vita 
et pax in Christo Jesu Domino nostro. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceumJ 

In diebus illis venit Johannes Baptista prae- 
dicans in deserto Judae, et dicens ; Poenitentiam 
agite, adpropinquavit.enim regnum coelorum. 
Hic est enim qui dictus est per Isaiam 
prophetam dicentem; Vox clamantis in deserto, 
Parate viam Domini, rectas facite semitas ejus. 
Ipse autein J ohannes habebat vestimentum de 
pilis camelorum et zonam pelliciam circa 
lumbos suos : esca autem ejus erat locustae et 
mei silvestre. Tunc exiebant 8 ad eum Hiero- 
solyma, 11 et omnis regio circa Jordanem, et 
baptizabantur in Jordane ab eo, 1 confitentes 
peccata sua. Videns autem multos Pharisaeo- 
rum et Saducaeorum venientes ad baptismum 
suum, dixit eis : Progenies viperarum, quis 
demonstravit vobis fugere & futura J irfi 1 facite 
ergo fructum dignum poenitentiae. Et ne 
velletis k dicere intra vos ; Patrem habemus 
Abraham. Dico enim vobis, quoniam potens 
est Deus ex 1 lapidibus istis suscitare filios 
Abrahae. Jam enim securis ad radices arbo- 
rum posita est. Omnis ergo arbor, quae non 
facit fructum bonum, excidetur et in ignem 
mittetur. Ego quidem baptizo m in aqua in 
poenitentiam : qui autem post me venturus 
est, fortior me est : cujus non sum dignus 
calciamenta portare; ipse vos baptizavit® in 
Spiritu Sancto et igni ; cujus ventilabrum in 
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manu sua, 0 et congregavit triticum in horreum aream 

suum:P paleas autem comburit* igni inex- p word come* after triti- 

.. ,,. r 1, 1, • -j i T 0 1 1 cum in the Vulgate, but 18 placed as 

tinguiblll. Multa r quidem et alia exhortans in the text by many Latin authorities. 

evangelizabat populo. J ^luc^'is. 



11. Item Missa in adventum domini. 



( Oratio post Prophetiam .) Opifex lucis 
almae, plebis visitator immeritae, qui illa pro- 
phetalium vaticiniorum oracula, quae saeculis 
fuerunt nunciata, beati Johannis ore exples, 
opere perficis, professione peragis, concede 
plebi supplici tibi sine formidine famulari : a * 
ut per viscera misericordiae repleti scientia, 
veritate dirigi mereamur. 

(Praefatio?) Adventum Domini nostri 
Jesu Christi, fratres carissimi, votis omnibus 
praestolantes, Dei Patris omnipotentiam implo- 
remus, ut corda nostra purificet et corpora 
immaculata ° conservet. Expectemus con- 
scientia secura venturum, quem super omnem 
principatum et potestates credimus exaltatum. 
Simus ergo per singula momenta solliciti, ut 
mereamur habere propitium, quem credimus 
et fatemur ad judicandos vivos et mortuos in 
gloria esse venturum. 

( Collectio.) Purifica, Domine Deus, Pater 
omnipotens, pectorum arcana nostrorum, cunc- 
tasque propitius maculas d ablue peccatorum : 
ac praesta, Domine, ut benedictione pietatis 
tuse h nostris criminibus mundati, metuendum 
terribilemque adventum Domini nostri Jesu 
Christi expectemus interriti. 

(Post nomina.) Exaudi, Domine, preces 
populi tui, ut jubeas e suscipere qui jussit 
offerri; sintque haec munera acceptabilia in ejus 
conspectu pro omnium animarum emendatione 
et corporum sanitate, pro martyrum laude et 
pro defunctorum requie. 

( Collectio ad Pacem.) Pacem tuam nos- 
tris pectoribus, bone Jesu, inlabere, in qua 
est plenitudo dilectionis. Praesta, Domine, ut 
pacem, quam nunc ore proferimus, semper 
spiritali sensu conservare mereamur. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Quem Johannes, fidelis amicus, 



*■ MS famolari. 

* M. 286 

b MS Collectio. 

« MS immacolata. 

Adventum Domini nostri Jesu 
Christi fratres dilectissimi votis om- 
nibus ^restolantes: Dei patris omni- 
potentiam imploremus : ut corda 
nostra purificet: et corpora immacu- 
lata conservet. [Det abilitatem fide- 
lium mentibus fideliter querere: quod 
saluti possit prodesse.] Expectemus 
conscientia secura venturum : quem 
super omnem principatum et po- 
testates credimus exaltatum. Simus 
etiam per singula momenta solliciti: 
ut mereamur habere propicium quem 
credimus et fatemur ad judicandos 
nos vivos et mortuos in gloria esse 
venturum. R. Amen.-M. Moz. 3. 
6t. A clause will be observed which 
does not occur in the text. From a 
comparison of other Mis set we see 
that probably it ought to be inserted, 
as the compiler of this Collection has 
so often abridged the prayers. 

Purifica Domine Deus Pater omni- 
potens pectorum nrchana nostrorum : 
cunctasque propicius maculas ablue 

E eccatorum: ac presta Domine: ut 
eneficio pietatis tue nostris crimini- 
bus emundati: metuendum: terribi- 
lemque adventum Domini nostri Jesu 
Christi filii tui expectemus interriti. - 
M. Moz. 3. 91. 

* MS maeolas. 

e “ Forte legendum, ‘ut jubeat suscipi 
qui jussit offeri.’ ” Mab. 



cf. above p. 148. 



Pacem tuam nostris temporibus, 
bone Jesu, inlabere, in qua est pleni- 
tudo dilectiunis tuse, et praesta, ut 
pacem, quam nunc ore proferimus, 
semper spiritali sensu conservare 
mereamur,— M. Ves, p. 373b. 



Dignum et justum est. Nos tibi 
gratias agere; Domine sancte Pattr 
eterne omnipotens Deus: per Jesum 
Christum filium tuum Dominum nos- 
trum. Quem Johannes’fidclis amicus 
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precessit nascendo: precessit indesor- pr86CGS8lt DtlSCGIldo, pr8BCGS8lt IU dGSGl'tlS 

tis heremi predicando: precessit bap- eremi praedicando, praecessit baptizando. Yiam 
tizando. viam quoque preparans quoque praeparans Judici ac Redemptori, con- 

XXntamTetTpu- I 0 ®* 1 vit P ecc » tor . es ad poenitentiam; et populum 

I nm salvatori adquireus baptizavit ^alVatOPl adqUirenS, baptlZaVlt in JOFQanC 

in Jordane peccata propria coniiten- peccata propria confitentes ; non hominis 
tes. Non homines innovando plenam i nnovan di plenam conferens gratiam, sed 

™tori8 ammonen. «pectere P re«en- pnssimi Salvatoris admonens expectare prae- 
tiam. Non remittens ipse peccata sentiam : non remittens ipse peccata ad se 



ad se venientibus: sed remissionem 
peccatorum ad futurum pollicens esse 
credentibus. . Ut descendentibus in 
aqua penitentie : ab illo speraretur 



venientibus, sed remissionem peccatorum ad 
futurum pollicens esse credentibus ; ut descen- 
dentibus in aquam poenitentiae, ab illo spera- 



remedium indulgence: quem ventu- rent remedium indulgentiae, quem venturum 

rum audiebant plenum dono veritatis audiebant plenum dono Veritatis et grati», 
et gratie.— M. Moz. 5. 1. Tk • r x T i j 1 

Dominum nostrum Jesum. Quem laudant 



Angeli. 



[item de adventu domini.] . 

a cap. 15. v. 8-13. Epistola Pauli Apostoli ad Romanos . a 

Fratres, dico enim Christum Jesum minis- 
trum fuisse circumcisionis propter veritatem 
Dei, ad confirmandas promissiones patrum. 
Gentes autem super misericordiS, honorare 

»» Xu\%.propterea. Hilary the deacon Deum, sicut SCriptum est ! Propter hoc b COn- 
agrets with the text. „ . .... . r ,., / . r . , . , 

fitebor tibi in gentibus, et nomini tuo cantabo. 
Et iterum dicit, Laetamini, gentes, cum plebe 
ejus. Et iterum ; Laudate, omnes gentes, 
Deum, et magnificate eum, omnes populi. Et 
rursus Isaias ait ; Erit radix Jesse, et qui 
c for exmrget. Hilary the deacon exsurgit ° regere gentes, in eum gentes spe- 

according to the fcd. Ben. has surgit. r ? tx 3 a • 1? r • 

rabunt. Deus autem spei repleat vos omni 

d vuig.+fn, but many Latin authori- gaudio et pace in credendo, ut abundetis d spe 

tiesomitit; form the Vulg.hasef, but P *aa 01 .. r 

in agrees with the Greek. in Virtute kpiritUS banctl. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
e cap. 24. v. 27-44. • thceum . e 

t ms discipoiis. In diebus illis, interrogatus & discipulis f suis 

Dominus Jesus, quando venerit regnum Dei, 
dixit eis; Sicut fulgur exit ab Oriente, et 
# M. 287 paret* usque in Occidente,» ita erit adventus 
t for the accusative. Filii Hominis. Ubicumque fuerit corpus, 

h vuig +«t, but s. Hilary and several illuc con gregabuntur h aquilae. Statim autem 

other Latins omit it. , . j* *n 1 •» 

post tribulationem dierum illorum sol obscu- 
rabitur et luna non dabit lumen suum ; et 
stellae cadent de coelo et virtutes coelorum 
commovebuntur. Et tunc parebit signum 
Filii hominis in coelo, et tunc plangent omnes 
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tribus terrae. Et videbunt Filium Hominis 
venientem in nubibus coeli cum virtute muM 
et majestate. Et mittet Angelos suos cum tuba 
et voce magna ; et congregabunt electos ejus 
k quatuor ventis, k summis coelorum usque ad 
terminos eorum. Ab arbore autem fici discite 
parabolam. Ckm jam ramus ejus tener fuerit 
et folia nata, scitis quia prope est aestas. 1 Ita 
et vos, cdm videritis haec omnia, scitote quia 
prope est in januis. Arnen dico vobis, quia non 
praeteribit haec generation donec omnia fiant. 
Coelum et terra transibunt : verba autem mea 
non praeteribunt. De die autem illa et horci 
nemo scit, neque Angeli coelorum, nisi Pater 
solus. k Sicut autem in diebus Noe, ita erit 
et adventus Filii Hominis. Sicut enim erant 
in diebus ante diluvium, comedentes et 
bibentes, 1 usque ad eum diem, quo intravit in 
arca Noe, m et non cognoverunt donec venit 
diluvium et tulit omnes : ita erit et adventus 
Filii Hominis. Tunc duo erunt in agro, unus 
adsumitur" et unus relinquitur. Duae molentes 
ad molam, 0 una adsumitur et altera relin- 
quetur. Vigilate ergo, quia nescitis, qua hora 
Dominus p venturus sit. Illud autem scitote, 
quoniam si sciret paterfamilias, qua hora fur 
venturus esset, vigilaret utique et non sineret 
perfodi domum suam. Ideo et vos estote 
parati, quia nescitis qu& q hora Filius Hominis 
venturus est. 

III. a ITEM MISSA IN ADVENTUM DOMINI. 

[ Collectio post Prophetiam.'] Concede, quae- 
sumus, Domine, hanc gratiam plebi tuae, adventum Uni- 
geniti tui cum summa vigilantia expectare ; ut sicut ipse b 
auctor nostrae salutis [docuit], velut fulgentes lampadas 
in ejus occursu c nostras animas praeparemus. 

Praecinge, d quaesumus, Domine Deus noster, lumbos 
mentis nostrae divina tua virtute potenter, ut veniente 
Domino nostro Jesu Christo Filio tuo, digni inveniamur 
aeternae vitae convivio, et vota coelestium dignitatum ab 
ipso percipere mereamur. 

( Collectio sequitur.) Festina, quaesumus, Do- 
mine, ne tardaveris, et praesidium nobis tuae pietatis 
impende : ut opportunis consolationibus subleventur, qui 
in tua miseratione confidunt. 

[. Ad Pacem.] Omnipotens sempiterne 
Deus, qui nos omni tempore tuis deditos vis 
28 



i “Nescio an opera pretium sit adno- 
tare in exemplari legi, ‘sta?.’ Sic 
infra, ‘stote ’ pro ‘ estote.’ Sic supra 
* stimator’ pro ‘aestimator.’ ”-Mab. 

j Vulg. generatio hcec , and after 
omnia adds hcec, which, however, is 
omitted in the text of Stephens’ Ed. 
of the Vulgate in 1546. 



k Vulg. solus Pater , but the translator 
of Origen has the same order as in 
the text, and the cod. San Gallensis. 
and the edition of the Vulgate printed 
at Lyons 1512, to which I shall fre- 
quently refer. 

1 The words “nubentes et nuptui 
tradentes ” have been left out here, 
m Vulg. Noe in arcam. 

“ \u\g.adsumetur ... relinquetur . .. 
adsumetur. 

o Vulg. in mola; but ad molam occurs 
in the translation of Origen. In the 
same line Vulg. has una instead of 
altera, but this last occurs in the mg. 
of 1512. 

p Vul g.+ vester. 

q Vulg. qua nescitis, but the reading 
of the text is found in S. Hilary, S. 
Ambrose and several Itala MSS and 
ed. 1512. 

* “ In codice nota numerica deest ac 
deinceps ; itemque titulus ansulis 
inclusus, quem ex superiori Missa 
supplevimus.” Mab. 
t» Mab. + est, but the mg. supplies a 
better correction in docuit, 
c MS. occurso. 

d In the edd. this Collect forms one 
with the preceding one ; but the mg 
suggests their division. It is one 
of the many instances in these Advent 
services of the duplication of the 
prayers. 

Concede, quaesumus, omnipotens 
Deus hanc gratiam plebi tuae, adven- 
tum Vnigeniti tui cum summa vigi- 
lantia expectare ; ut, sicut ipse auctor 
nostrae salutis docuit, velut fulgentes 
lampadas in ejus occursum nostras 
animas praeparemus. Per. - S. GeL p. 
161a. 

Praecinge, quaesumus, Domine Deus 
noster lumbos mentis nostrae divina 
tua virtute potentium; ( al. potenter) 
ut veniente Domino nostro Jesu 
Christo Filio tuo, digni inveniamur 
aeternae vitae convivio, et vota caeles- 
tium dignitatum ab ipso percipere 
mertamur. Per. (al. Qui tecum.)— 
S. Gel. p. 160b. 

Festina, quaesumus, ne tardaveris 
Domine, et praesidium nobis tu» 
pietatis impende : ut opportunis con- 
solationibus subleventur, qui in tua 
miseratione confidunt. Per. - S. G eL 
p. 161a. 
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esse mandatis : concede propitius, ut ad adven- 
tum Domini possimus esse devoti, quibus illud 
est mysterium celebrandum, cui servit omnis 
excusatio e mandatorum. 

( Post nomina.) Concede nobis, Domine, quaesu- 
solemnia prospero celebremus eflfectu, mas, ut magnae festivitatis ventura sollemnitas prospero 

pariterque reddamur et intenti cceies- celebratur effect u, pari terque reddamur et intenti coeles- 
tibus disciplinis, et de nostris tempo- ... 7 r ? , . . . 

rihns icot;^oc rin m tiDUS disci Dlims. et neccatorum r indui scutram mnsenufl- 



• Perhaps for executio. 

* M. 288 



(ad Pacem,) Devotionis nostrae tibi, Domine, 



uuuB uiscipiims, ei ue uusiris leiuuu- - - . . . - 

ribus laetiores, per Dnm.— s. Greg. tibus disciplinis, et peccatorum r indulgentiam consequa- 
apud Gerb. p. 290a. mur. 

* This conclusion is very awkward. ^ 

Devotionis nostrae tibi, Domine 

quaesumus, hostia jugiter immoletur; quaesumus, hostia jugiter immoletur, quae et sacri peragat 
quae et sacri peragat instituta mys- . 7 . ,y c*. . , , 7 ^ . . . r ,. 7 P 

terii, et salutare tuum nobis mirabi- instituta mysterii, et salutare tuum nobis mirabiliter 
Uter operetur. Per. -S. Gel. p. 162a. operetur. 

Sacrificium tibi, Domine, celebrandum placatus intende, 
quod et nos a vitiis nostrae conditionis emundet et tuo 
nomini reddat acceptos. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus. Cui proprium est veniam delictis impen- 



above p. 156. 



above p. 157. 

g “Sic inmincre pro instare”— Mab. 



T dere > poenaliter inminere.s Qui fabricam tui operis 



present Compiler being per eundem rursus Lapidem es dignatus erigere : ne 
tio ha^nro'afik Mifisa d e imago, quae ad similitudinem tui facta fuerat vivens, 



fuller, the 
greatly given 

i “ Contestatio haec pro alia Missa de ^ . . . ...... 

Adventu: de quo nonnisi tres Miss® dissimilis haberetur ex morte, munus venialis indulgentiae 
integrae hoc in Ordine assignantur: praestitisti: ut unde mortem peccatum contraxerat, inde 
numerabantur, hae Missae repeti pos- vitam pietas repararet immensa. Haec postquam pro- 
sent^-Mab. phetica saepius vox praedixit, et Gabrihel angelus Mariae 

ag?ice klth 0 3 ur7e a xu’n omitting it" 18 j am praesentia nunciat, mox puella credente in utero fidelis 
* * ” concessa in the margin Verbi man sit aspirata conceptio per h Christum Dominum 



k“The reading concessa in the margin Verbi mansit aspirata conceptio per 1 

nostrum - Per c l uem majestatem tuam laudant Angeli. 

‘una. 7 Veteres 'unionem 7 pro ‘uni- 

Ev t :grifHb b 5 n oap.l”-Mab! ium “ Item Contestatio de Adventu 

Tn the b mg. y a mistal ^ e for militia ** Vere dignum et justum est. Tu clemen- 
Tu itaque clementissime Deus vere tissime Deus verse credulitatis in sensibus 
credulitatis in sensibus nostris incre- nostris incrementa multiplica, et imaginis ac 

similitudinis tue formam magisque similitudinis tuse formam in nobis J magisque 
restaura: ut te quem dudum venisse restaura : ut te quem dudum venisse credimus 
credimus pro remediis captivorum : pro remedio captivorum, in secundo adventu 
in secundo adventu tuo te in majes- tU0 te CUni majestate Venturum SUStinente8 vi- 
tate venturum sustinentes videre me- <j ere mereamur cum k indulgentia peccatorum, 
reamur: concessa nobis indulgentia -n j . •. 1 . • tv 

^ . . rrsesta, unita 1 et indivisa Trinitas, Deus, 

peccatorum: presta unitas equalis i . . . . ’ 9 

et indivisa Trinitas: Deus noster. q uem Coelorum multiplex et ineffabilis nUDie- 
Quem ceiorum multitudo et ineflfa- rus, quem omnium Angelorum et Archange- 
ls numerus : quem omnium Ange- lorum millia,™ cum Senioribus et Virtutibus, 

lorum milicia cum senioribus et mu • , t\ • ± * *u 1 j 

Virtutibus cum Thronis et Domina- cum Thronis et Dominationibus laudare non 

tionibus laudare non cessant. In ceSSant. dicentes, SanctllS. 
cujus preconmm quadriga illa sena- 
rura remigio suffulta alarum intrin- 
secus : minutatim oculis liminata : 
cum Cherubin hymnum cantici novi 
concinnunt laudantes atque dicen- 
tes.— M. Moz. p. 12. 27. 

* cap. 4. v. 4-7. 



[lectiones in vigilia natalis dni.] 



Epistola Pauli Apostoli ad Philippenses .* 
Fratres, gaudete in Domino semper ; iterum 

b Vulg. omit, and .546 dico : g audet . e -. Modestia vestra nota Bit 

text have it. omnibus hominibus, Dominus enim b prope eat. 
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Nihil solliciti sitis: sed in omni, oratione 0 cum 
gratiarum actione petitiones vestra? innotes- 
cant apud Deum. Et pax Dei, quae superat d 
omnem sensum, custodiat corda vestra et intel- 
ligentias vestras in Christo Jesu. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat- 
thaeum . e 

Sint lumbi vestri praecincti et lucernae 
ardentes : f et vos similes hominibus expec- 
tantibus dominum suum, quando revertatur k 
nuptiis, ut cum venerit et pulsaverit, confestim 
aperiant ei. Beati sunt* servi illi, quos ciim 
venerit dominus, invenerit * vigilantes. Arnen 
dico vobis, quod praecingit se, et facit h illos 
discumbere, et transiens ministrabit illis. 



0 Vulg. here adds et obsecratione. 
d Vulg. exsuperat. 

0 cap. 12. Lucos v. 35—37. 



f “Addit Vulgata, *in manibus ves- 
tris,’ quae verba desunt in codice nos- 
tro, textuque graeco, et apud Augusti- 
num, non tamen apud Gregorium 
M.”— Mab. 1 546 mg. and Lucas Brug. 
mention several ancient MSS of the 
Vulg. which also omit them. 
g Vulg. omits sunt. 



* M. 289 

Vulg. prcecinget . . 



. faciet. 



Missa in vigilia natalis domini. 



[Collectio.] Misericors ac piissime Deus, 
cujus voluntate ac munere Dominus noster 
Jesus Christus ad hoc se humiliavit, ut totum 
genus exaltaret humanum, et ideo ad ima de- 
scenderit, ut humilia sublimaret: ac propterea 
Deus homo nascitur per virginem, ut in homine 
perditam coelestem reformaret imaginem : da 
ut plebs hgee tibi adhaereat, ut quam redemisti 
tuo munere, tibi semper devota placeat servi- 
tute. 

( Collectio .) Emmanuliel, Nobiscum Deus, 
Christe, Filius Dei, qui cum ex virgine te 
nasciturum pronuncias, a quia Mariam matrem 
creasti ut Dominus, de qua natus es filius : da 
nobis, ut qui cum illa h te vel b per te creati 
sumus ex nihilo, simili ut ea credulitatis 
remuneremur ex praemio. 

( Post nomina.) Omnipotens sempiterne 
Deus, qui nasciturum ex utero virginali Jesum 
Christum Filium tuum agnosci ab omnibus 
sancto Archangelo nunciante voluisti : da ut 
cujus nativitatem accepimus, 0 ejus praesentia 
gaudeamus. 

(Ad Pacem.) Deus, cujus nativitate Filii 
tui Domini nostri gloriosa festivitas et Mariae 
partum et Eogeniae d triumphum .... Hodie 
quippe Maria Christum genuit; hodie Eogenia 
ad Christum vadit: hodie illa generat, ad 
quem ista festinat : hodie Christus in mundo e 
28* 



» A verb seems wanting here to agree 
with the nominative qui in the line 
before. Something is needed, too, to 
correspond with the following word 
quia. 

b vcl seems used for et, and the sen- 
tence seems to express the two views 
given us of the mystery of the Holy 
Trinity, in that we are created by God 
the Son and also through Him by the 
Father. 



0 Perhaps some such word as cele- 
brandum has been omitted here. 



<1 “Nota hic de sancta Eugenia vir- 
gine et martyre Romana, quae passa 
est die xxv. Decembris, fieri menti- 
onem, non de sancta Anastasia, de 
qua Romanus Ordo hac die com- 
memorationem habet. Ejusdem Eu- 
geniae memoria in Canone 
supra.” - Mab. 

« for the accusative. 
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venit; hodie virginem in coelo Christus sus- 
cipit: hodie nascendo virginem matrem fecit, 
qui hodie perficiendo martyrem coronavit. 

( Contestatio,) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Qui & summo coelo thronisque 
regalibus ad ima descendens, Patris imperio 
sacrae Mariae utero inviolate susceptus est, ut 
Mab!* or,> ut < i ul<lem Yerl ,im ^ e miscetor £ Deus elementi, suscepit membra 
mortalia, sumpsit carnis injuria liberandi ho- 
minis vota. Jacebat in pannis, fulgebat in 
stellis. Caro est quod involvitur, divinitas, 
cui ab Angelis ministratur. Erat positus in 
praesepio, sed virtus ejus operabatur in coelis. 
In cunabulis jacebat, et regnum coeleste dona- 
bat. Natus est nobis Christus, illuminatus 
est mundus. Innupta peperit, sed virgo con- 
cepit: de viro pura, de Filio gloriosa. Accepit 
nomen matris, sed non habuit thorum uxoris, 
above p. 33. Per cujus nativitatem indulgentia criminum con- 

ceditur , et resurrectio non negatur . Per ipsum quem 
laudant Angeli . 



* cap. 9. t. 6, 7. Lectio Isaice Prophetae * 

LEGENDA IN NATALE DOMINI. 



b vuig.+ef but 1512 mg. and Fui* Parvulus enim natus est nobis, b Filius natus® 
Pfor iL est nobis: et factus est principatus ejus d 

d Vuig. omits ejus, super humerum ejus, et vocabitur nomen ejus 

Admirabilis, Consiliarius, Deus, fortis, Pater 
futuri saeculi, Princeps pacis. Multiplicabitur 
* M. 290 ejus imperijim, et regni * ejus® non erit finis. 
• Vuig.has pacis iorrtgni ejus. Super solium David et super regnum eius £ 

t Mab. here adds sedebit which now P .. . F . P . .. 

occurs in the Vuig. but 1512 mg. ut confirmet illud et corroboret in judicio et 
omit*r eral MSS Clted ‘ n 1546 ms ‘ justitia. Amodo et usque in sempiternum 

zelus Domini exercituum faciet hoc. 



t cap. 1. v. 1—5. 

b Vulg. multifariam , but 1512, 1546 
text and Fulgent, agree with the text. 

i Vulg. omits autem. 



Epistola Pauli Apostoli ad Hebrceos.s 
Fratres, multifarie h multisque modis olim 
Deus loquens Patribufc in Prophetis ; novissime 
autem 1 diebus istis locutus est nobis in Filio 



) vuig. omits suo, suo,J quem constituit haeredem universorum, 

per quem fecit et saecula. Qui cilm sit 
splendor gloriae et figura substantiae ejus, 
portansque omnia verbo virtutis suae, purga- 
I 5-t6ipg. cites several tionem peccatorum faciens, sedit k ad dexteram 
majestatis in excelsis, tanto melior Angelis 
* vuig. quanto differentius. effectus, quantum differenti or 1 prae illis nomen 

haereditavit. Cui enim dixit aliquando Ange- 
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lorum ; Filius meus es tu, ego hodie genui te ? 
et rursum; Ego ero illi in patrem et ipse 
erit mihi in filium ? 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum. m “ “P* *• v - *» l6 » 18 - * 5 - 

Liber generationis Jesu Christi, Filii David, 

Filii Abraham. Abraham genuit Isaac, Isaac 
autem genuit Jacob, Jacob autem genuit 

Judam et fratres ejus. Et n alius Judas n « sic Evange ii um de genealogia 
genuit Joseph » virum Mariae, de qua natus 

est p Christus. Christi autem generatio sic bus”-Mab. Judo* in this line aeema 

a x 1 x x° • »1 • a mistake for Jacob. 

erat. Cum esset desponsata mater ejus Mana <> ms josep. 

Joseph, antequam convenirent inventa est in p vuig.+j«*«*uivocaeun 
utero habens de Spiritu Sancto. Joseph autem 
vir ejus, cum esset justus, et nollet eam tra- 
ducere, voluit occulte dimittere eam. Hsee 
autem eo cogitante, ecce Angelus Domini in 

somnis apparuit* ei dicens, Joseph, fili David, <1 vuig.nowhas app. m somnis, but 
noli timere accipere Mariam conjugem tuam : formlbil to^i^Gr^k rnd d iVfou 0 n n d 
quod enim in ea natum est, de Spiritu Sancto sar^MU^L 11 authorlties e * 9 ' 1116 
est. Pariet autem filium, et vocabis nomen 
ejus Jesum ; ipse enim salvum faciet populum 
suum & peccatis eorum. Hoc autem totum 

factum est, ut adimpleretur quod dictum est r r vuig.+a domino ; s. iren«ms is 
per Prophetam dicentem ; Ecce virgo in utero by Scholz as al8 ° 

concipiet, 8 et pariet filium, et vocabitur nomen 8 Vu te- J«&«w*,and in the same line 

. 7 r . , - 7 . vocabunt; but conctptet is all but 

ejus Emmanuhel, quod est interpretatum, universal among the Fathers and 
Nobiscum Deus. Exsurgens autem Joseph in^ev^a^ 

somno fecit sicut praeceperat* ei Angelus t I5 vuig X ^rX«. e Thec^.san-G'aii. 
Domini, et accepit Mariam coniugem suam, agrees with the text in the next une 

, 7 . . r 1 Mariam is supported only by the 

et non cognovit Q earn, donee peperit r ilium Coptic and Sahidic versions accord- 

. ^ -X L • X r * ing to Scholz. 

suum primogenitum, et vocavit nomen ejus u \u\g. cognoscebat TheCod. san- 

JESUM Gall, agrees with the text 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 

thceumJ r cap. 2. v. 1—6. “Notanda haec 

Chm natus esset Dominus Jesus in Beth- Vtt ST^SSi 

lehem w Judee in diebus Herodis regis, ecce twice further on 

Magi ab oriente venerunt Hierusolyma, dicen- BetthcUm. 
tes; Ubi est qui natus est Rex Judaeorum? 
vidimus enim stellam ejus in Oriente, et 
venimus adorare eum. Audiens autem He- 
rodes rex, turbatus est, et omnis Hierusolyma 
cum illo ; et congregans omnes principes 
sacerdotum et scribas populi, sciscitabatur ab 
eis, ubi Christus nasceretur. At illi dixerunt ; x * vuig.+<». 

In Bethlehem J udae ; sic enim scriptum est 
per Prophetam ; Et tu Bethlehem ternU 
Juda .... ex te enim exiet dux, qui regat 
populum meum Israel. 
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Missa in natale domini. 



M. 291 



• There seems some mistake about 
this word, as it does not seem fitly 
to precede the following clause. Per- 
haps it Lb meant for the subjunctive ; 
44 took a body of the race of man in 
order that He might trample down 
the law of death/’ 

b The redemption of sins is a curious 
expression, if correct. 



• A word is needed here to connect 
this sentence with the preceding one. 



d This word, as applied to our Lord 
is taken from Phil. 2. 7. “semetipsum 
exinanivit.” 



• See above p. 36 the same title of our 
Blessed Lord. 

IMS oracola. 

t This clause seems to interrupt the 
sense; “Thou Who by the Gospel 
hast thrown light on the prophecies ; 
for who could have recognized Thee 
under their obscure figures unless 
&c.” 

See above pp. 120, 157. 



b There seems some mistake in the 
expression natalem incarnationis. 



[. Praefatio .] Nativitatis Dominicae splen- 
didum diem, in quo salutis nostrae * institutor 
et redemptor mortis legem calcavit, 8, humani 
generis membra suscepit, debita, fratres dilec- 
tissimi, solemnitate veneremur, rogantes, ut 
qui ad redemptionem nostrorum criminum b 
natus est, ipse sit custos perpetuus ad salutem. 

( Collectio.) Spes unica vitae nostrae et 
fidei remunerator, aeterne Deus, Pater omni- 
potens, qui per unicum Filium tuum salvare 
dignatus es mundum : c naturae carnis adsump- 
tione miscetur, ut qui Deus erat ex Deo Patre, 
homo quoque esset ex matre, ex te sine 
tempore, ex illa sine semine ; respice nos et 
adesto precibus nostris, et praesta ut qui ad- 
ventum Filii tui humilem cum gaudio colimus 
in gloria venientem cum laetitid mereamur 
aspicere. 

( Post nomina.) Christe Domine, qui te 

exinanisti, d ut nos adimpleres ; qui humiliasti 
te, ut nos exaltares : ut qui eras ante Virginem 
esses ex Virgine : ex Deo Patre natus Deus 
ante saecula, hodie homo nascereris ob saecula; 
te oramus et petimus, ut preces nostras placa- 
tus exaudias. 

(Ad Pacem.) Deus, antiqua expectatio 
gentium,® qui oracula f Prophetarum in luce 
Evangelii posuisti, qui» languores nostros 
curaturus coelestis medicus advenisti. Nam 
quis te possit agnoscere, nisi ipse voluisses 
agnosci 1 tribue, quaesumus, ut communicatio 
praesentis osculi perpetuae proficiat caritati. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Cujus Incarnationis natalem h hodie 
celebramus, per quem annua festivitate lucem 
gentium genuisse testaris : quem Prophetae 
cecinerunt nasciturum Emmanuhel, Nobiscum 
Deus : quem Angelus nuntiavit Creatorem 
carnis in carnem venturum : quem natum pro 
salute universorum multitudo coelestis exer- 
citiis divinis laudibus honoravit : quem cre- 
dentium pia fides agnovit et tenuit. Te ergo 
quaesumus, Domine Deus noster, exaudi, tuere, 
sanctifica plebem tuam, quam ad celebrandam 
praesentis solemnitatis beatitudinem congre- 
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gasti, universisque notitiae tuae gratiam 1 par- J 0 g£ rt<a * 1 is an addition of Mabil * 
ticipatione Sancti Spiritus propitiatus infunde, ons * 
per illam expectatam sanctis tuis adventfis tui 
gloriam, per Christum Dominum nostrum. 

Per quem. 



LEGENDA IN SANCTI STEPHANI MISSA.* * “Hic titulus secunda manu, seri 

antiqua adjectus est, at necessarius.” 
Mab. ' 

Lectio Pauli Apostoli ad Romanos . b b cap. i.v. 13-17- 

Fratres, nolo vos ignorare, quia saepe pro- 
posui venire ad vos, et prohibitus sum usque 

adhuc, ut aliquem fructum habeam 0 in vobis ° vuig.+et, but Estius observes that 

. \ 1 . some MSS omit xt f ft * do *5 l * and 

8icut d in caetens gentibus. Graecis ac barbaris, 1546 text, 
sapientibus et insensatis, 6 . debitor sum, et in i vui& inSpicntibus. 
vobis* evangelizare. Non enim erubesco super* 

Evangelium. Virtus enim Dei est in salutem Rom» estis.»» 
omni credenti, Judaeo primum, et Graeco. 

Justitia enim Dei in eo revelabitur h ex fide in h v u i g. revelatur. 
fidem, sicut scriptum est: Justus autem ex 
fide vivit in Christo Jesu. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat - 
thceum} i cap. 17. v. 23-26. 

Cilm venisset Dominus Jesus Capharnaum, 
accesserunt qui dracma* accipiebant et dixerunt \?£$' e f idrachma aee • ad Petrum > 
Petro ; * Magister vester non solvit didracma? # 

Ait; Etiam. Et cAm intrasset k domum, prae- k vuig.+*». 
venit eum Jesus dicens ; Quid tibi videtur, 

Simon? Reges terrae, & quibus accipiunt 

tributum vel censum, & filiis suis, an ab 

alienis? 1 Ab alienis. Dixit illi Jesus ; Ergo 1 vuig.+et«i« dixit. 

liberi sunt filii. Ut autem non scandalizemus 

eos, vade ad mare, et mitte hamum, et eum 

piscem qui primus ascenderit tolle, et aperto 

ore ejus inveniens m staterem, illum sumens da m Vuig. invenies. 

eis pro me et te. 



Missa sancti stephani. 



( Collectio.) Deus omnipotens, qui Eccle- 
siae tuae sanctum Stephanum martyrem primum 

messis tuae manipulum dedisti, a et primitivam * The comma after dedisti should be 
oblationem novellae confessionis ostendisti prae- 

conem, quod fructus maturescentes exhibuit : quod 

prjesta universo coetui, intercessione* Martyris b T ^ My , mAtinUreari)Menartvri , 
meriti, ut Ecqlesiam tuam iuvet suffragio, 8een ? inconsistent with the 
quam ornavit ministerio. imbiy to be omitted. 
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« cf. Ps. 83. 8 ; “ibunt de rirtute in 
virtutem.” 



d The former edd. put a comma here 
and a colon after caperet in the fol- 
lowing line, which I have reversed. 



above p. 38. 

• Munerator , the reading of the M. 
Goth, is preferable. 



t The M. Goth, has an addition here, 
which probably belongs to the origi- 
nal form of the Collect. 



* “Forte, ‘arma dedit contra astu- 
tiam.’ ”-Mab. Might we not read, 
‘armavit astutia,’ *so armed His 
soldier with the prudence’ (an allu- 
sion to S. Matt 10. 16. ‘ wise as ser- 
pents;’) ‘of faith, that he did not 
shrink from open resisting unto death 
for Him.’ That is, S. Stephen’s 
Christian prudence (the ‘ wisdom ’ 
spoken of Act. 6. 10.) did not inter- 
fere with his Christian courage. 

h Culmen is an addition of Mabillon’s, 
but it may be questioned whether one 
who was only a Deacon would have 
been thus spoken of. 

* cf. M. Moz. 34. 43. “Utique cum 
illi lapides mitterent super eum: ille 
pro eis preces fundebat ad Deum. 
Domine Jesu: ne hoc illis statuas 
ad peccatum.” 



( Collectio .) Domine, qui ambulante de • 
virtute in virtutem sancto Stephano martyri 
tuo aperuisti coelos ad gloriam contemplationis, 
quos ei aperueras ad meritum sanctitatis ; d 
ut confessionis suae fructum caperet, ostende 
nobis suffragio ejus misericordiam tuam. 

( Post nomina.) Domine Jesu, & quo suum 
spiritum suscipi martyr Stephanus postulavit : 
tu praesentis hujus sollemnitatis placatus ob- 
latione, et viventibus veniam et quiescentibus 
concede requiem sempiternam. 

( Collectio ad Pacem.) Deus pacis conditor , Deus 
indulgentiae remunerator * qui sancto martyri tuo 
Stefano , in passione largitus es, ut imbrem lapidum 
clementer exciperet , et pro lapidantibus se supplicaret : 
pietatem tuam , Doming supplices deprecamur , ut f pec- 
catorum veniam consequamur. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est 
per Christum Dominum nostrum. Qui ita 
militi suo fidei armata astutia,® ut pro illo 
certare non differat. Hic est beatus ille 
Stephanus, corona nominis et divinae gratiae 
consecratus. Hic est praesens passionis Do- 
mini et Salvatoris nostri consors, apostolicae 
dignitatis culmen h attigit, mox praedicationis 
Dominicae et testis veritatis esse non distulit. 
Dum ab impiis Judaeis saevissimis ictibus 
caederetur, 1 ille precem pro eis fundebat ad 
Dominum. Rogo, inquit, Domine, ne statuas 
illis hoc peccatum. Dum terrena tamen terris 
membra commendat, coelestem spiritum an- 
gelicis manibus evexit ad coelum. Per quem 
majestatem. 



» cap. 4. v. 1. and cap. 6. v. 9. — 1 1. 



Lectio Apocalypsis sancti Johannis * 

LEGENDA IN MISSA INFANTUM. 



b Vulg.+non, but S. Cvprian, Bede 
and several MSS in 1546 rag. omit it. 
e Vulg. iis t but not 1512, S. Cypr. nor 
Fulg. 

* Vulg. + Mis, but not Fulg. who has 
singulis. 

• vulg. adhuc tempus. Bede agrees 
with the text. 

f Vulg. compleantur f but 1512 in the 
text and Fulg. agree with our text.— 
S. Cypr. has impleatur. 



Ego Johannes vidi in spiritu quae oportet 
fieri cito. Vidi subtus altare animas inter- 
fectorum propter verbum Dei et propter 
testimonium quod habebant; et clamabant 
voce magnEi, dicentes ; Usquequo, Domine 
sanctus et verus, non judicas et b vindicas 
sanguinem nostrum de his ° qui habitant in 
terra 1 Et datae sunt d singulae stolae albae, et 
dictum est illis ut requiescerent tempus ad- 
huc 6 modicum, donec impleantur f conservi 
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eorum et fratres eorum, qui interficiendi sunt 
sicut et illi. 

* Lectio sancti Evangelii secundum Mat - * M. 293 
thceum.% * ca P- 2 * v - 13-23. 

Diebus illis apparuit Angelus Domini h in h vuig. Ang. dm. a PP . 
somnis Joseph dicens; Surge, et accipe puerum 
et matrem ejus, et fuge in JEgyptum, et esto 
ibi usque dum dicam tibi. Futurum est enim 
ut Herodes quaerat puerum ad perdendum eum. 

Qui consurgens accepit puerum et matrem ejus 

nocte, et recessit 1 in iEgyptum, et erat ibi i vuig. secessit. The M. Moz. how- 
usque ad obitum Herodis; ut adimpleretur eve,,ttffreeswith thetext ' 
quod dictum est & Domino per Prophetam 

dicentem: Ex ^Egypto vocavi Filium meimi,J J h ,re early eight verEC8 are omitled 
quoniam Nazaraeus vocabitur. 



MISSA IN [FESTO] SANCTORUM INFANTUM. 



Deus, cujus hodierna die praeconium Innocentes mar- 
tyres non loquendo, sed moriendo confessi sunt, omnia 
in nobis vitiorum mala mortifica, et gaudia aeterna 
nobis largiri concede. 

( Collectio .) Deus, lactentium fides, spes 
infantium, caritas puerorum, qui per Innocen- 
tium laudem cunctos provocas ad salutem ; 
infunde in nobis puritatem lactentis infantiae, 
concede doctrinam. a 

( Post nomina.) Deum omnipotentem oremus , qui 
Bethlemiticce plebi ac Dominicae civitati pro tempo- 
ralibus aerumnis gaudia aeterna tribuit , ut Rachel 
sancta plorans , b quae proferebat ex dolore gemitum , 
nollet ex consolatione solatium : quae licet videretur 
de praesente infantum amissione conterrita , erat tamen 
de martyrii beata perpetuitate secura . 

(Ad Pacem.) Deus, qui martyrio et inno- 
centia parvulorum triumphalem hunc diem 
esse fecisti : exempla ad augendam fidem 
Ecclesiarum tuarum proficientibus exaudire 
digneris. 

( Contestatio .) VerS dignum et justum est , omnipotens 
Deus , per Christum Dominum nostrum . Qui ruti- 
lante fonte in Betthelem civitate infantes , qui aetate 
loqui non poterant , laudem Domini cum gaudio 
resonabant: occisi praedicabant* quod vivi nequiverant 
loquentes : Infans Christm transmittit ad coelos nova 
exsenia Patri, primitias exhibet Genitori, per Christum 
Dominum nostrum . d 



Deus, cuius hodierna die praeconium 
Innocentes Martyres non loquendo, 
sed moriendo confessi sunt! omnia 
in nobis vitiorum mala mortifica, ut 
fidem tuam, quam lingua nostra 
loquitur, etiam moribus vita fateatur, 
per Dnm.-S. Greg. apud Gerb. p. i ia. 



» It is difficult to see any connection 
between these last two words and the 
rest of the Collect 



above p. 44. 



t> add filios suos from the other 
copies. 

Deus qui martyrio innocentium 
parvulorum triumphalem hunc diem 
esse fecisti: et exempla ad augendam 
ecclesie tue fidem proficientibus tri- 
buere dignatus es: dum beatissimi 
infantes illi etiam passionem hodie 
prompte vicerunt, Da, ut &c.— M. 
Moz. p. 49. 84. This shows the Col- 
lect in the text to be imperfect See 
above p. 44. mg. As it here stands 
with exaudire in place of tribuere, 
it may be construed, ‘Vouchsafe to 
listen to the intercessions of those 
whom Thou hast given as examples, 
&c/ 



above p. 45. 



e Seemingly a mistake for praedicant, 
which is the reading not only of M. 
Goth, but of the sermon from which 
this Contestatio has been taken: see 
Addenda to p. 45. a comparison of 
which supplies another conclusive 
proof that the present Collection is 
an abridgment from others where the 
Collects &c. were much longer 
* This termination, "per Christum ” 
does not accord very w'ell with the 
preceding clause, "infans Christus 
&c” 



29 
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MISSALE VESONTIONENSK. 



» “ Hunc titulum, qui in codice deest, 
item supplevimus.” -Mab. 

b cap. 12. y. 1-3. “Epistola non 
videtur integre descripta, ut aliquo- 
ties infra.” — Mab. 
c Vulg. + manus. 



d cap. 20. v. 20 - 23. 
e Vulg. acceuit. 



f Vulg. omits ei. 
e Vulg. bibere calicem. 

* M. 294 

b V ulg. vel for et. but the latter occurs 
in several MSS in 1546. mg., and in 
several according to Burgensis, the 
translation of Origen, the cod. San- 
Gall. Bede’s Homily, 
a Ordine praepostero post Missam 
Innocentum ponitur haec Missa, quae 
eadem est atque hic usque ad Con- 
testationem in Missali Gothico, sed 
prolixior, inscripta, ‘ Missa in natale 
apostolorum Iacobi et Iohannis.’ — 
Mab. 

above p. 41. 



b From the M. Goth, we see that the 
words * praesenti festivitate veneran- 
tes’ have been wrongly omitted by 
the compiler of the present Collection 
in his anxiety to abridge the prayers. 

above p. 41. 

e The same use of the genitive for the 
ablative was noticed above p. 146 «. 

d Add, supplicare. 



above p. 41. 



above p. 42. 



[lectiones in FESTO APOSTOLORUM JACOBI 
ET JOHANNIS. a ] 

Lectio Actuum Apostolorum . b 

In diebus illis misit Herodes rex® ut affli- 
geret quosdam de ecclesia. Occidit autem 
Jacobum fratrem Johannis gladio: videns 
autem quia placeret Judaeis, apposuit adpre- 
hendere et Petrum. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat - 
thceumA 

Diebus illis accedens® ad Dominum Jesum 
mater filiorum Zebedaei cum filiis suis, ado- 
rans et petens aliquid ab eo, qui dixit ei ; Quid 
vis \ Ait illi ; Dic ut sedeant hi duo filii mei, 
unus ad dexteram tuam et unus ad sinistram 
in regno tuo. Respondens autem Dominus 
Jesus dixit ei ; f Nescitis quid petatis. Potestis 
calicem bibere * quem ego bibiturus sum ? 
Dicunt ei ; Possumus. Ait illis ; Calicem 
quidem meum bibetis ; * sedere autem ad 
dexteram meam et h sinistram, non est meum 
dare vobis, sed quibus paratum est & Patre 
meo. 



MISSA JACOBI ET JOHANNIS» 

\PraefatioJ\ Electionis Dominicae 'praeclarum testi- 
monium , atque apostolicae congregationis mirabile 
ornamentum , et Evangelicce veritatis coeleste prae- 
conium, sanctos Dei Apostolos et martyres Jacobum 
et Johannemfi Dominum deprecemur : ut qui illis 
apostolatus gratiam vel martyrii dedit coronam , nobis 
quoque concedat veniam peccatorum. 

(Collectio.) Deus qui beatissimis Apostolis tuis 
Jacobo et Johanni gloriam martyrii, bibitionis c tui 
calicis praedixisti , ut et confirmares responsionem , 
quam fides pura protulerat : prosit d patrociniis , ut 
digneris exaudire suffragiis . 

(Post nomina.) Domine, quem vocantem sancti 
Apostoli Jacobus et Johannes fide integra sunt secuti , 
et quem sequentes caritate integra sunt electi, ut 
mundi piscatores fierent, qui profundi retia reliquis- 
sent : auribus percipe quaesumus orationem nos- 
tram, ut dum adsequi eorum facta non possumus, 
implere saltim monita pertendamus. 

(Collectio ad Pacem.) Domine aeterne, cui ita in 
sanctis Apostolis tuis Jacobo et Johanne placuit 
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• Ma billon in his errata corrects this 
word into chorum, but this emenda- 
tion is probably taken from the pa- 
rallel passage in the M. Goth. 

1 This Collect has no petition at all. 



arcanum dispensationis implere , ut glorioso passionis 
exemplo Apostolorum , quorum e ille praecederet , iste 
praemitteret J 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est omni - -i 
potens Deus , ut Apostolos tuos Jacobum et Joliannem * ? . Y® P' 
mentis suffragantibus preces nostras propitius ex- 
audias , per Christum Dominum nostrum. Qui est 
sanctorum omnium virtus et gloria , victoria martyrum 
et corona , pastor ovium et hostia sacerdotum , redemtio 
gentium et propitiatio peccatorum , ipse Dominus ac 
redemptor noster , ante cujus sacratissimam sedem 
stant Angeli ad h . . . 



As this Contestatio now stands, 
these accusatives ought to be geni- 
tives ; probably they were heedlessly 
retained by the Compiler, when leav- 
ing out some clauses intervening be- 
tween them and the following words. 



h ad is the first syllable of adque, the 
old spelling of atque. 



[lectiones in CIRCUMCISIONE DOMI NI. a ] 

Epistola Pauli Apostoli ad Philippenses . b 

Fratres, videte circumcisionem . 0 Nos enim 
sumus circumcisio, qui Spiritu d Dei servimus 
et gloriamur in Christo Jesu, et non in carne 
fiduciam habentes. Quamquam ego habeam 
confidentiam e in carne. Si quis alius videtur 
confidere in carne, ego magis ; circumcisus 
octava f die, ex genere Israel, de tribu Benja- 
min, Hebraeus ex Hebraeis, secundtim legem 
Pharisaeus, secundum aemulationem persequens 
Ecclesiam Dei. 



* " Et hic titulus deest in veteri ex- 
emplari, sed necessario supplendus 
Idem observa 'de aliis titulis, quos 
ansulis inclusos habes.” - Mab. 
b cap. 3. v. 2—6. 

0 Vulg. concisionem. Ambrosiaster 
according to the ed. 1540. agrees with 
the text. 

? “Legebat Augustinus ‘ Spiritui Dei’ 
in Sermone clxix ad populum num. 
I. ubi subdit: ‘Scio plerosque codices 
habere ‘ Qui Spiritu Deo servimus/” - 
Mab. Vulg. now has spiritu servi- 
m> s Deo. S. Fulg. agrees with S. 
Aug/s reading. 

• Vulg. + et, which 1512 and 1546 text 
put before ego, and 1546 mg. omits 
altogether, as does Remig. 
f V ulg. octavo.— Primas, has the femi- 
nine, and Ambrosiaster (ed. Ben.) 
Remig. 



Lectio sancti Euangelii secundum Lucani* % cap . 2 . v . 21-23. 

Diebus illis postquam consummati sunt dies 
octo ut circumcideretur, h vocatum est nomen* h vui g . +pM *r, but ,512 m g . omits it, 
ejus Jesus, quod vocatum est ab Angelo, a n d |«me^ancient MSS nientioned by 
priisquam in utero conciperetur. Et postquam * ur ^® 18 ’ 
impleti sunt dies purgationis ejus secunddm * ^ 

legem Moysi, tulerunt illum in Hierusalem, 
ut sisterent eum Domino, sicut scriptum est 
in lege Domini, quia omne masculinum ad- 
aperiens vulvam, sanctum Domino vocabitur. 



Missa die circumcisionis domini. 

[. Prcefatio .] Dominum nostrum Jesum 

Christum, fratres carissimi, humiliter depre- a cf 
cemur, qui infinita ejus misericordia in salutare 1 1 w’ i n 'be 5 obsen- edThTt° the follow ! » g 
suo nos visitavit,» in passione redemit, vitiaque olThfpSon 1 ^ 
nostra h. nobis circumcisit, et omnia idola de- LCt8 of commemoration for the 
struxit, malaque discussit. b We have here a striking example 

( C jOlleCtXO.J HiXaudl nos, -Domine, sempi- this Collection, in inserting this word 
terna Trinitas, b Deus, qui propter hominum S>n. piayer relatul * 80lelj t0 God the 
29* 
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« Per or some similar preposition 
must be added here. 

( Post nomina.) Deus qui omnium 
nomina: temporumque mensuras: pia 
semper largitate dispensas: Sancto- 
rum tuorum non quesumus recitatis 
nominibus purifica precibus: absolve 
a criminibus . . . ut . . . tibi nostri 
cordis offeramus holocaustum. Hanc 
itaque fidelium tuorum oblationem : 
propicius ac sereno vultu Domine 
dignare respicere : ut . . . hec nos 
oblatio et a preterit is delictorum 
sordibus abluat: et &c. — M. Moz. 
p. 140. 75. cf. 76. 75. This is obvi- 
ously the original from which the 
text has been abridged, but very 
awkwardly; the mention of reciting 
the names of the saints departed (a 
rite which had now been postponed 
till a later part of the service; see 
above p. 193k, 209c.) is changed into 
an epithet of God as the God of all the 
saints. There is also another instance 
of carelessness, in this beginning as 
a Preface and ending as a Collect. 
“Oblationes famulorum ac famula- 
rum” is a Roman formula. See S. 
Greg. ap. Gerb. 148b. M. Franc. 322b. 
and above p. 101, 103. 

above p. 47. 

d This clause with a similar one in 
the Preface just before, shows that 
the Church for which this service was 
drawn up, had adopted the Roman 
custom of keeping the first of Jan- 
uary in opposition to the heathen 
celebrations upon that day, as well 
as with reference to our Lord’s cir- 
cumcision. The mis-spelling of the 
word idololatriae is a common error 
in MSS. 

« MS Josep. 

t MS herimo. This clause probably 
refers to some legendary story in 
some Apocryphal Gospel. 
g Not improbably this may be really 
the punctuation intended by the com- 
piler; but the sense would be im- 
proved by a colon or full stop here, 
h Add a from the two authorities 
given above p. 47. It may be observed 
that the readings in M. Goth, are 
superior to those in the text. 

» cap. z. v. 11—13. 



t> Vulg. Dei for Domini. 



0 “ Eodem modo Evangeliurn hoc die 
in Lectionario Luxoviensi contextum 
est ex tribus Evangelistis Matthaeo, 
Luc®, et Johanne ”--Mab. 
d c- 3. Matthaei v. 13-17. 



• Vulg.+ Jesus, but three MSS in 1546 
me. omit it ; Rurgensis also refers to 
some that leave it out. 



peccata carnem adsumere dignatus est. Dies 
enim octava est & tu& nativitate, quo 0 circum- 
cisionem Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum posuisti pro nobis, et regnum 
idolatriae destruxi sti, d viam veritatis docuisti, 
legem implesti, Joseph® et Mariam in eremo f 
satiasti: te obsecramus, Domine, ut h peccatis 
hujus saeculi nos liberare digneris. 

( Post nomina.) Sanctorum omnium Deum 
Patrem omnipotentem deprecemur, ut oblati- 
ones famulorum ac famularum suarum placido 
ac sereno vultu respicere digneris. 

( ad Pacem.) Christum Dominum deprece- 
mur, quem adorant Magi,s prophetarum vati- 
cinia complentur, veniunt ex Oriente legati, 
fides gentium declaratur ; circumciditur octavi 
die circumcisionis inventor ; ad templum duci- 
tur offerendus qui est adorandus in templo. 

( Contestatio ) Vere dignum et justum est , omni- 
potens Deus , propterea exultemus uberius , quia scimus 
in hodiernum diem salutaris fieri natalis octavum 
legitimum Domini secundum carnem geniti circum - 
cisione signatum : quia sicut mortalitatem nostram 
adsumsit ut mortem consumeret , ita et jugum legis in 
sud carne suscepit ut h nostra cervice discuteret , quia 
pro universitate humani generis Salvator advenerat , 
quem laud. 



[LECTIONES IN EPIPHANIA.] 

Epistola Pauli Apostoli ad Titum . a 

Fratres, apparuit gratia Dei Salvatoris 
nostri omnibus hominibus, erudiens nos, ut 
abnegantes impietatem et saecularia desideria, 
sobrie et juste et pie vivamus in hoc saeculo, 
expectantes beatam spem et adventum gloriae 
magni Domini b et Salvatoris nostri Jesu 
Christi. 

Lectio sancti Evangelii secundum Johan - 
nern. c 

d Diebus illis venit Dominus Jesus in Jor- 
danem ad Johannem ut baptizaretur ab eo. 
Johannes autem prohibebat eum, dicens; Ego 
h, te debeo baptizari, et tu venis ad me ? Res- 
pondens autem Dominus Jesus dixit ei ; Sine 
modo ; sic enim decet nos implere omnem 
justitiam. Tunc dimisit eum. Baptizatus 
autem,® confestim ascendit de aqua, et ecce 
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aperti sunt ei sceli, et vidit Spiritum Dei 
descendentem sicut columbam * f venientem 
super se, et» vox de coelis dicens; Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi complacui. h Et 
ipse Jesus erat incipiens quasi annorum xxx, 
ut putabatur filius Joseph . 1 J Et die tertio k 
nuptiae factae sunt in Can& Galileae, et erat 
mater Jesu ibi. Vocatus est autem 1 Dominus 
Jesus et discipuli ejus ad nuptias. Et defici- 
ente vino, dicit mater Jesu ad eum ; Vinum 
non habent. Et dicit ei Dominus Jesus ; Quid 
mihi et tibi est mulier? nondum venit hora 
mea. Dicit mater ejus ministris ; Quodcunque 
dixerit vobis facite. Erant autem ibi lapideae 
hydriae sex positae secundum purificationem 
Judaeorum, capientes singulae metretas binas 
vel ternas. Dicit eis Dominus ; m Implete 
hydrias aqua; et impleverunt eas usque ad 
summum. Et dicit eis Jesus ; Haurite nunc, 
et ferte architriclino ; et tulerunt. Ut autem 
gustavit architriclinus aquam vinum factum, n 
et non sciebat unde esset ; ministri autem sci- 
ebant qui hauriebant 0 aquam ; vocat sponsum 
architriclinus et dicit ei ; Omnis homo primtim 
bonum vinum ponit, et chm inebriati fuerint, 
tunc id quod deterius est ; tu autem servasti 
bonum vinum usque adhuc. Hoc fecit initium 
signorum Dominus Jesus in Canei Galileae, et 
manifestavit gloriam suam, et crediderunt in 
eum discipuli ejus. 

Missa in ephyfania.» 

[. Praefatio .] Deum, b qui sanctam huic Ephy- 
faniae festivitatem nomen de mirabilibus dedit, 
fratres carissimi, per misericordiam Domini 
Dei nostri Jesu Christi suppliciter deprecemur, 
ut sicut hodierna solemnitas et Apparitio et 
Illuminatio et Declaratio, ex miraculo aquae 
in vinum versae, ita in populo suo est, ut 
claritas majestatis suae sine cessatione fulgeat 
et sanctitatis lumen semper appareat, ut plebs 
ista suo nomine consecrata permaneat. 

( Collectio .) Deum qui sanctificavit Jordanis 
fluenta, benedixit conjugia nuptialia , fratres carissimi 
deprecemur , ut cujus miracula annuis recolimus vici- 
bus , sold ejus gratia mereamur indulgentiam peccato - 



* M. 296 

t Vulg. + et. 

* Vulg. + ecce. In the same line Mur. 
has ecelo. 

b c. 3. Luces v. 23. 

i MS Josep. 

j c. 2. Johannis v. 1 - 11. 
k Vulg. tertia. 

l Vulg. et. The Sarum Missal omits 
it, and the ed. 1512. 



m Vulg. + Jews. 

n Vulg. factam, but factum is in the 
Sarum Missal, and in 1512. 
o Vulg. hauserant. The cod. San- 
Gall. agrees with the text. 

* "* Ephiphania’ etiam scribitur tum 
iit Lection ario Luxoviensi, tum in 
Missal i Gothico.” -Mab. 
b Sanctam festivitatem is meant for 
the dative, and the three epithets ap- 
paritio , illuminatio and declaratio , 
are intended to express the three 
miracles which the Roman Church 
commemorates on this day; the spe- 
cial clauses relating to the first two 
having dropped out in the process 
of abridging. Two of these epithets 
are found in a Post Sanctus of M. 
Moz. which curiously enough joins 
to them Christ’s receiving of His 
name^nd so would seem to date 
from a period anterior to the insti- 
tution of the festival of the Circum- 
cision. u Qui observationem diei 
hujus: atque reverentiam toto orbe 
venerabilem tripliciter et acceptio- 
nis et luminationis et declarationis 
honore donasti. A p pare i u h i s solem - 
nitatibus : et accepta oratione plebis 
tue: qui solennitatem hanc ipso ac- 
ceptionis nomine consecrasti.” M. 
Moz. p. 63. 23. In the text, est may 
stand for sit; unless it and the fol- 
lowing word are to be erased in 
accordance with the mg. and the ex- 
pression in the last line may be com- 
pared with one in M. Moz. p. 49. qo. 
(quoted above p. 44.) ‘tuo nomini 
consecrato.’ 

Deus sanctificator diei hodierna*, 

a ui sancte hujus festivitatis nomen 
e mirabilibus indidisti ; da Ecclesiae 
tuse, ut sicut Epiphania, id est hodi- 
erna solemnitas, et declaratio et ap- 
paritio nuncupatur: ita in populo tuo 
claritas Majestatis tuae fulgescat, et 
sanctitatis lumen appareat, ut plebs 
haec, in tuo nomine consecrata, hoc 
habeat jugiter in conversatione, quod 
haec festivitas appellatur ex nomine. 
Amen. -Brev. Moz. p. 88b. Libel 1 . 
Orat, apud Pinium Lit. Ant. Hisp. t. 
2. p. 50. 

above p. 52. 

This is not a Collect but a Preface, 
and is rightly so designated in the 
M. Goth. 



Digitized by 



Google 




230 



MIS8ALE VES0KTI0NENSE. 



cf. " Deus, qui dires est in miseri- 
cordia.” c. 2. Eph. v. 4. 



cf. “Praedicare captivis remissio- 
nem et caecis visum.” c. 4. Lucae v. 19. 
0 This is Mabillon’s correction in the 
erratn for indulges, which he has in 
the text and which is probably the 
reading of the MS. 



above p. 52. 



above p. 53. 



d Read, ad adorandam . . . infan- 
tiam, as in M. Goth, and S. Greg, 
apud Gerb. p. 16b. 



M. 297 



( Post nomina .) Deus, qui dives es in 

omnibus misericordia, Pater gloriae, qui posu- 
isti Filium tuum, lumen in nationibus, prae- 
dicare captivis redemptionem, caecis visum ; 
remissionem peccatorum et sortem inter sanc- 
tos per fidem, qui es in Christo largus mise- 
rator, indulge . 0 

(Ad Pacem.) Deus , qui per unigenitum Jesum 

Christum Filium tuum Dominum nostrum hodie 
sanctificationem salutis aeternos aquis regenerantibus 
praestitisti , et veniente super caput illius spiritali 
columba , per Spiritum Sanctum ipse venisti : dona 
quaesumus , ut veniat super hanc omnem ecclesiam tuam 
illa benedictio , quae cunctos jugiter protegat. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est. omni- 
potens Deus, quia notam fecisti in populis misericordiam 
tuam, et salutare tuum cunctis gentibus declarasti, 
hodiernum declarans diem, in quo adoranda d veri Regis 
infantia excitatos de remotis partibus viros clarior ceteris 
sideribus stella perduceret, et coeli ac terrae Dominum 
corporaliter natum, radio suae lucis ostenderet. Prop- 
terea profusis gaudiis* totus per orbem terrarum mundus 
exultat. Sed et supernae concinunt potestates, hymnum 
gloriae tuae sine cessatione dicentes, Sanctus. 



a “ Nihil hic de sancta Genovtfa, sic 
vero in Lectionario Luxoviensi. Illud 
observatione dignum, quod Cathedra 
sancti Petri hoc loco praecedit fes- 
tum Assumtionis beatissimae Virgi- 
nis, quod die xvm. Januarii olim 
celebrari mos erat. Ergo etiam 
Cathedra in Januario, ut validis ar- 
gumentis probatum in notis ad Lec- 
tionarium Luxoviense quod vel ex 
roIo hoc loco conficitur.”— Mab. 
b 1 Pet. c. 1. v. 2—4. 

© Vulg. mis. suam magnam, but S. 
Fulg. has the same order as in the 
text, as also Bede and M. Moz. and 
the Greek text. 

d Vulg. vivam. Several Latin autho- 
rities including the Lect. Luxov. agree 
with the text; while others as S. Aug. 
and the M. Moz. have vitas asternas. 

© c. 16. v. 13—19. 



t Vulg. interrogabat. M. Moz. agrees 
with the text. 

8 Vulg. omits me, but several MSS in 
1546 mg. have it and some edd. and 
MSS mentioned by Burgensis as well 
as S. Iren. Tert S. Aug. S. Fulg. cod. 
San-Gall. 

b Vulg. has at illi for qui. 
i Vulg. + autem. 
j Vulg. dicit and omits autem. 
k Vulg. autem for vero. 

1 Vulg. omits ei. 



[LECTIONES IN CATHEDRA SANCTI PETRI. a ] 

Epistola Petri Apostoli ad Gentes . b 

Fratres, benedictus Deus et Pater Domini 
nostri Jesu Christi, qui secundilm magnam 
misericordiam suam ° regeneravit nos in spem 
vitae, d per resurrectionem Jesu Christi ex 
mortuis, in haereditatem incorruptibilem et 
incontaminatam et immarcessibilem, conser- 
vatam in coelis. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat- 
thaeum . e 

Tempore illo venit Dominus Jesus in partes 
Caesareae Philippi, et interrogavit f discipulos 
suos, dicens ; Quem me & dicunt homines esse 
Filium Hominis % Qui h dixerunt; Alii Johan- 
nem Baptistam, alii* Eliam, alii vero Jeremiam 
aut unum ex prophetis. Dixit J autem illis 
Dominus Jesus ; Vos vero k quem me esse 
dicitis ? Respondens Simon Petrus dixit ei ; 1 
Tu es Christus Filius Dei vivi. Respondens 
autem Dominus Jesus dixit ei; Beatus es, 
Simon Barjona ; quia caro et sanguis non 
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revelavit tibi, sed Pater meus qui in coelis est. 

Et ego dico tibi, quia tu es Petrus, et super 
hanc petram sedificabo Ecclesiam meam, et 
portae inferi non praevalebunt adversus eam. 

Et tibi dabo claves regni coelorum ; et quod- 
cunque ligaveris super terram, erit ligatum m “ g v “J*u a.“d” 
in coelis ; et quodcunque solveris super terram, mss” according to Brugensis. 
erit solutum et in coelis. 



Missa in cathedra sancti petri. 



[ Praefatio .] Beatissimi Petri Apostoli so- 
lemnissimum diem, in quo omne jus Gentium 
Judaeorumque sortitus est, quem diem ipsa 
Divinitas consecravit delegando coelorum cla- 
ves, Vel a pontificalis Cathedrae COntulit digni- a Vel in the sense of* and’ or ‘that 

tatem, fratres carissimi, exultantes in Domino i8 *’ 

celebremus, b deprecantes ejus misericordiam, b celebremus seems to be>n addition 
ut sicut beato Petro principalia munera con- ofMablUon ' 8 * 
tulit ; ita et nobis peccatorum commissa con- 
cedat. 

( Collectio .) Deus qui hodierna die beatum Petrum above p. 73. 
post te dedisti caput Ecclesiae, cum te ille vere confessus 
sit , et ipse d te digne praelatus sit, te supplices 
exoramus : ut qui dedisti Pastorem , ne quid de ovibus 
perderes; ut grex effugiat errores, ejus intercessione 
quem fecisti salvifices. 

(Post nomina.) Deum qui beato Petro tantam above p. 73* 
potestatem discipulo contulit, ut si ipse liqaverit , non ® Thi * is a reference to our Lord at 

* 7 , 7 x A *7 .. .. His descent having freed the souls 

sit alter qui solvent ; et quae in terra solvent, item 0 f the holy persons who had pre- 
coelo soluta sint, precibus imploremus : ut eductis c d vio « sl y died fr °F Hade f; °. r Tartarus 
tartaro dejunctorum spiritibus, non praevaleant sepultis sermon dt Paschati in the appendix 
inferni "portae per crimina, quas * per Apostoli fidem who die Snce'toe 

vind Credit Ecclesia. resurrection it expresses the view so 

(Ad Pacem.) Clementissime conditor, qui tanta {T^^hS souis^rt^w^c^ed^hat 

caritate succendisti discipulum, ut se de nave jactatum now ?° to Hades, while those of the 
7, 7 r , • , i 7 ' , J a • i righteous are admitted to Paradise. 

ad te celere jestmaret pede nudo per pelagus ; et videns n ha 

hanc dilectionem , claves ei dares siderum, voces inspice * P* 

suggerentum. ^9® 

( Contestatio .) Veri dignum et justum est, omni - above p. 73. 
potens Deus , qui dives infinitae clementiae copioso 
munere plasmam tuae creaturae in tantum dignaris eri- 
gere, ut vernaculo limi compatiem, homini de ter- 
rena compage claves caeli committeres, et ad judicandas 
tribus solium excelsae sedis in sublimi conponeres. Tes- 
tis est dies hodierna beati Petri cathedra Episcopatus 
exposita, in qua fidei merito revelationis mysterium 
fidei, Filium Dei confitendo, praelatus Apostolus 
ordinatur , in cujus confessione est fundamentum 
Ecclesiae : nec adversus hanc Petram portae inferi 
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* From this to the end of this Con- 
testatio several clauses which occur 
in M. Goth, are omitted. Some of 
these are added by Mabillon between 
brackets, but I have not thought it 
necessary to give them, as they will 
be found by turning back to the M. 
Goth. I may, however, take occasion 
from this manifest proof of Mabil- 
lon’s having made use of the other 
Service-books in editing this Collec- 
tion, to express my suspicion that he 
has followed the same plan with 
regard to it which he adopted in 
re-editing those first published by 
Thomasius, and that he has often 
corrected the reading of the Bobio 
MS mb silentio, either from a com- 

E arison with the Roman and Gal- 
can Liturgies or else (which would 
he still more dangerous) from mere 
conjecture. I am confirmed in this 
idea by the marked difference which 
may be traced between those parts 
which seem peculiar to the present 
Collection and those which it has 
in common with others; the latter 
usually being so much more easy to 
construe, while the former in many 
cases defy every effort to elicit more 
than a very general meaning. 

» “Hic titulus alia manu adjectus 
est, sed antiqua. Fuerint proinde 
hse lectiones pro vigilia Assumtionis, 
quse * sanet» Marise sollemnitas’ ap- 
pelletur infra: aut certe pro quovis 
alio ejus festo p ne ter Assumtionem, 
qua sequitur.”— Mab. 
b c. 6. v. i -9. 

o Vulg. justum est. Primas, agrees 
with the text, as does the Greek, 
d for parentes Vulg. has vos patres. 
Primas, and Ambrosiaster (ed. 1540.) 
patres. 

e Vulg. placentes , and in the same 
line facientes. 

t Vulg. + non. 



* Vulg. recipiet. Primas, agrees with 
with the text. 

b Vulg. + et. 



i c.2.v. 41-49. 



* M. 299 

j Vulg. omits in and has Jcrosoly- 
mam; hut 1512 and 1546 have in, and 
Burgensis speaks of the MSS being 
about equally divided as to retaining 
or omitting it ; Bede agrees with the 
text. 



k Vulg. + eos, but it is omitted in the 
M. Moz. and the Sarum Missal and 
by many MSS according to Burgensis. 



'praevalent A Quid verb beato Petro diverso sub tempore 
accessit laudis et gloriae ! Hinc est quod mare tremu- 
lum fixo calcat vestigio , et inter undas liquidas pen- 
dula planta perambulat. Hic ad portam Speciosam 
contracti tendit vestigia , et tactus Petri digito claudus 
non indiget baculo . Hic carceratus dum dormitat , 
Christus pro ipso pervigilat 9 et retrusus ergastulo , 
foras procedit per Angelum. Hic paralyticum 
erexit decubantem in lecto : hic. Tabitam mulierem 
revocavit de funere , et virtutem imperante , morti 
praedari non licuit , per Christum Dominum. 



In missa sanctjb marine.® 

e 

Epistola Pauli Apostoli ad Ephesios. b 

Filii, obedite parentibus vestris in Domino ; 
hoc enim est justum.® Honora patrem tuum 
et matrem tuam, quod est mandatum primum 
in promissione, ut bene sit tibi, et sis longaevus 
super terram. Et parentes, d nolite ad iracun- 
diam provocare filios vestros, sed educate illos 
in disciplina et correptione Domini. Servi, 
obedite dominis carnalibus cum timore et 
tremore, in simplicitate cordis vestri, sicut 
Christo, non ad oculum servientes, quasi homi- 
nibus placeatis : 6 sed ut servi Christi faciatis 
voluntatem Dei ex animo ; cum bona voluntate 
servientes, sicut Domino et f hominibus, scien- 
tes, quoniam unusquisque quodeumque fecerit 
bonum, hoc percipiet * A Domino, sive servus 
sive liber. Et vos, domini, eadem facite illis, 
remittentes minas, scientes quia h illorum et 
vester Dominus est in coelis. 

Lectio sancti Evangelii secundum. Lucam} 

Tempore illo ibant parentes Jesu per omne3 
annos in Hierusalem in die solemni Paschae. 
Et cfim factus esset annorum duodecim, ascen- 
dentibus* illis inJ Hierusolyma secundfim 
consuetudinem diei festi, consummatisque 
diebus, cilm redirent, remansit puer Jesus in 
Hierusalem, et non cognoverunt parentes ejus. 
Existimantes autem illum esse in comitatu, 
venerunt iter diei, et requirebant eum inter 
cognatos et notos. Et non invenientes, re- 
gressi sunt in Hierusalem, requirentes eum. 
Et factum est, post triduum invenerunt illum 
in templo, sedentem in medio doctorum, au- 
dientem illos et interrogantem. k Stupebant 
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autem omnes qui eum audiebant super pru- 
dentia et responsis ejus. Et videntes admirati 
sunt. Et dixit mater ejus ad illum ; Fili, quid 
fecisti nobis sic ? Ecce pater tuus et ego 

dolentes quaerebamus te. Et ait ad illos ; 1 1 YvAg. + quid est quod me qucereiatis? 
Nesciebatis, quia in his quae Patris mei sunt 
oportet me esse ? 



Missa in sanctae marine solemnitate. 

[ Collectio .] Omnipotens sempiterne Deus, qui 
terrenis corporibus Verbi tui veritatem a per venerabilem 
Mariam conjungi voluisti : petimus immensam clemen- 
tiam^ tuam, ut quod in ejus veneratione deposcimus, te 
propitiante mereamur consequi. 

* Veritas is here used for the Godhtad of the Son ; but the 
Gregorian reading in the mg seems preferable to that of 
our text 

(Collectio,) Exaudi nos, Domine, sancte Pater 
omnipotens Deus, qui beatae Mariae uteri obumbratione 
cunctum mundum inlumindre dignatus es : majestatem 
tuam supplices deprecamur, ut quod nostris meritis non 
valemus, ejus adipisci praesidiis mereamur. Te quaesu- 
mus, Domine, famulantes, ut beatae Mariae nos gaudia 
omitentur, cujus meritis nostra deleantur chirographac 
peccatorum. 

( Post nomina.) Offerimus, Domine, preces et 

munera in honore sanctae Mariae gaudentes; praesta, 
quaesumus, ut et convenienter haec agere, et remedium 
sempiternum valeamus adquirere. 

(ad Pacem,,) Altario tuo, Domine, proposita 
munera Spiritus Sanctus benignus assumat, qui beatae 
Mariae viscera splendoris sui veritate replevit. 

( Contestatio, ) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus. Qui nos mirabile mysterium et inenarrabile 
sacramentum per venerabilem Mariam servare docuisti, 
in qua manet intacta castitas, pudor integer, firma con- 
scientia. Nam in hoc matrem Domini sui Jesu se esse 
cognovit, quia plus gaudii contulit, quam pudoris. Lae- 
tatur ergo quod virgo concepit, quod coeli Dominum 
clausis portavit visceribus, quod virgo edidit partum. 0 
magna clementia Deitatis! Quae virum non novit, et 
mater est, et post filium virgo est. Duobus enim gavisa 
est muneribus : miratur quod virgo peperit ; laetatur quod 
edidit Redemptorem Dominum nostrum Jesum Christum. 
Per quem. Sanctus. 



30 



Omnipotens sempiterne Deus, qui 
terrenis corporibus Verbi tui veritatis 
Filii {S. gr. tui et veritatis, Filii tui 
scilicet) vnigeniti per venerabilem ac 
gloriosam semper Virginem Mariam 
ineffabile mysterium conjungere volu- 
isti; petimus immensam clementiam 
tuam, ut quod in ejus veneratione de- 
poscimus, te propitiante, consequi 
mereamur. Per.— S. Gei. p. 147. S. 
Greg. apud Gerb. p. 166a. 

Exaudi nos Domine sancte Pater, 
omnipotens aeterne Deus, qui per 
Beatae Mariae sacri uteri divinae 
gratiae obumbrationem universum 
mundum inluminare dignatus es, 
majestatem tuam supplices exora- 
mus ; ut quod nostris meritis non 
valemus obtinere, ejus adipisci prae- 
sidiis mereamur. Per.— S. Gei. p. 
132b. S. Greg. apud Gerb. p. 31a. 

Te quaesumus, Domine, famulantes, 
prece humili auxilium implorantes, 
et Beatae semper Virginis Mariae nos 
gaudia comitentur solemniis: cujus 
praeconia ac meritis nostra deleantur 
chirographa peccatorum ; atque rubi- 
ginem scelerum moliviciorum igne 
compunctionis tui amore mundemur 
incursu. Per,— S. Gel. p. 132b. 

Offerimus tibi, Dne, preces et 
munera, in honore Scorum tuorum 
gaudentes: praesta quaesumus, ut et 
convenienter haec agere, et remedium 
sempiternum valeamus acquirere, per 
Dnm.- S. Greg. apud Gerb. p. 199a. 

Altari tuo, Dne, superposita munera 
Spiritus sanctus assumat : qui beatae 
Mariae viscera sui splendoris veritate 
replevit. Per Dominum nostrum in 
unitate eiusdem Spiritus S.— M. Amb. 
apud Gerb. p. 2ioa. cf. S. Gei. apud 
Gerb. p. 31a u 

VD. aeterne Deus, qui nos mirabile 
mysterium, et inenarrabile sacramen- 
tum per venerabilem Mariam credere 
docuisti, in qua manet intemerata 
(m. intacta) castitas, pudor integer, 
firma constantia. Nam in hoc se 
matrem Dni fuisse cognovit, quia 
illum cum gaudio protulit, quem 
incorrupta concepit; laetatur, (m.+ 
quod virgo concepit,) quod coeli Dnm 
clausis portavit visceribus : quod virgo 
edidit partum: O admirandam divi- 
naB dispensationis operationem ! quae 
virum non cognovit, et mater est, et 
post filium virgo est; duobus enim 
gavisa est muneribus, miratur, quod 
intacta (m. virgo) peperit; exultat, 
(m, laetatur) quod nutrivit ( m. edidit) 
redemptorem Iesum Chrm Dnm nos- 
trum, per quem - S. Greg. apud Gerb. 

S . 31b. It occurs also in S. Greg. apud 
lur. p. 315. the readings of which 
generally agree with those in Praef. 
Ant. Pamelii p. 584. 
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MISSALS VESONTIONEIfSE. 



[legenda in assumptione sanctje marine.] 



* cap. 14. T. 1—7* 

b Vulg. supra. S. Fulg. agrees with 
the text, as does Bede. 

# Vulg. eo; M. Moz. agrees with the 
text, as do S. Fulg. Bede, Primas, and 
the Brev. Moz. 



* M. 300 



d Vulg. omits qui. The reading in 
the text may be meant for that in S. 
Cyprian, “ hi sunt qui sequuntur,” or 
else the semicolon before At should be 
erased. 

• Vulg. ierit. The Brev. Moz. agrees 
with the text. 
t Vulg. omits enim. 
g Vulg. eorum. 15 iz mg. M. Moz. 
Brev. Moz. M. Sarum and Bede agree 
with the text. 

b Vulg. + ante thronum Dei; et. M. 
Moz. and Brev. Moz. however, omit 
the first three words, as do many 
authorities both Greek and Latin 
quoted by Scholz, among tjie latter 
being S. Aug. S. Jerome, Primas. 
Tychon. Ansb. Haymo. 

1 Vulg.+afterwm, but a good many 
Greek MSS and S. Ambr. omit it 
according to Scholz. 

J Vulg. caeli. M. Moz. Brev. Moz. and 
Bede agree with the text, 
k Vulg. evangelizaret. 

1 Vulg. Dominum. The Brev. Moz. 
S. Cypr. and Bede agree with the 
text, and also Primas, and Vigilius 
according to Scholz. 
m cap. 10. v. 38—42. 

*» Vulg. irent ctipsc.—iSi 2 bns iret et 
ipse , with which the cod. Cant seems 
to agree. 

o Vulg. domum suam. The cod. 
Vercell. also has the ablative. 



p Vulg. Dominus. Thecodd. San-Gall. 
Veron. and Bri$. agree with the 
text. 

\ Vulg. erga. S. Aug. and Bede sup- 
port the text, as 4 o the codd* San- 
Gall. and Perusln. 



Lectio Apocalypsis sancti Johannis . a 

Et vidi, et ecce Agnus stabat super* montem 
Sion, et cum illo c centum quadraginta quatuor 
millia, habentes nomen ejus et nomen Patris 
ejus scriptum in frontibus suis. Et audivi 
vocem de coelo, tanquam vocem aquarum 
multarum et tanquam vocem tonitrui magni : 
et vocem quam audivi, sicut cytharoedorum 
cytharizantium in cytharis suis. Et cantabant 
quasi canticum novum ante sedem et ante 
quatuor * animalia et seniores ; et nemo 
poterat dicere canticum, nisi illa centum 
quadraginta quatuor millia qui empti sunt 
de terra. Hi sunt qui cum mulieribus non 
sunt coinquinati ; virgines enim sunt ; hi qui d 
sequuntur Agnum quocumque abierit.® Hi 
empti enim f sunt ex hominibus primitiae Deo 
et Agno, et in ore ipsorum * non est inventum 
mendacium ; sine macula enim sunt. h Vidi 1 
Angelum volantem per medium coelum ,j ha- 
bentem Evangelium aeternum ut evangelizet k 
sedentibus super terram, et super omnem 
gentem et tribum et linguam et populum, 
dicens magnS, voce ; Timete Deum , 1 et date 
illi honorem, quia venit hora judicii ejus; et 
adorate eum qui fecit coelum et terram, mare 
et fontes aquarum. 

Lectio sancti Evangelii secundum Lucam. m 

Factum est autem dum iret Dominus Jesus, n 
intravit in quoddam castellum, et mulier quae- 
dam Martha nomine excepit illum in domo 
sua. ° Et huic erat soror, nomine Maria, quae 
etiam sedens secus pedes Domini audiebat 
verbum illius. Martha autem satagebat circa 
frequens ministerium. Quae stetit et ait; 
Domine, non est tibi curae, quod soror mea 
reliquit me solam ministrare \ dic ergo illi ut 
me adjuvet. Et respondens dixit illi Jesus ; p 
Martha, Martha, sollicita es et turbaris circa* 
plurima. Porro unum est necessarium. Ma- 
ria optimam partem elegit, quae non auferetur 
ab e&. 
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• Missa in adsumptione sanctaj marine. 

[Prasfatio.] Generosae diei dominicae Genetricis aboVG p. 57. 
inexplicabile sacramentum , tanto magis prceconabile * This service is a curious specimen 
sacramentum , quantum inter homines adsumptione rfte^ The^eAke 1 ^?/ 1 ?? pu«5y 
Virginis singulare , apud quam vitae integritas obtinuit Ephesine, as may be seen by ite 
filium, et mors non invenit par exemplum ; nec minus tTe'coS G a °nd b "d 

ingerens stuporem de transitu , quam exultationem £ a ? ** wel [ a8 tlie one called the 

y ’ ^ „ • 7 . 7 , 1 7 N . , . , . Collectio sequitur are here replaced 

ere?iS unico beata de partu ; non solum miralnlis by a single one bearing the Roman 

pignore quod fide concepit* fratres carissimi, depre- ^ra^o^wha™* hav“h'them 
cemur : ut ejus adjuti muniamur suffragio , quae beata seen in these services, which more 
Maria de partu clara* de merito felix praedicatur m^n^aye^ 6 Ephesine 111168 to Ro ’ 
post transitum . b Several clauses are omitted here. 

(Secreta. ) Deus universalis , qui in sanctis spiri - above p. 5 8 . 
taliter , in Matre verb virgine etiam corporaliter 0 The comma should be before, not 
habitasti ; caritate decens , pace gaudens , pietate prae - er c ra ' 

cellens ; ab Angelo gratia plena , ab Helizabet bene- 
dicta , ab gentibus praedicatur beata : cujus nobis fides 

mysterium, partus gaudium fi pacem quam in adsump- shows to be left out here, attulit 
tione matris tunc praebuisti discipulis , nobis miserere seem ® necessary ; “ whose faith pro- 

„ „ 7 • - 7 1 1 cured to us the mystery of the 

Supplicibus . Incarnation, &c” J * 

(Contestatio.) Verb dignum et justum est , omni - above p. 58. 
potens Deus per Christum Dominum nostrum. Quo 
fidelis Israel egressa est de JEgypto ; quo virgo Dei 
genetrix Maria de mundo migravit ad Christum , 
germine gloriosa * adsumtione secura , paradisi dote * M. 301 
praelata , damna de coetu , sumens vota de fructu ; non 
subdita labori per partum , non dolori per transitum ; 
speciosus thalamus , de quo decorus procedit sponsus , 

Zt&c gentium , spes fidelium , praedo daemonum , confusio 
Judaeorum , vasculum gloriae , templum coeleste : [cujus 

juvenculae melius praedicantur e l merita , cim veteris • This clause, omitted in the MS, is 

^ conferentur exempla. Si quidem ista mundo 

vitam protulit ; illa legem mortis invexit : illa prae - inserting it 

varicando nos perdidit : ista generando servavit : illa 

nos pomo arboris in ipsa radice percussit ; ex hujus 

virga flos exiit , qui nos odore refecerit et fruge curdrit : 

illa maledictione in dolore generat; ista benedictione 

m salute : illa perfidia serpenti consensit , conjugem 

decepit , prolem damnavit j nisi etiam tali matri ador - f a long passage is here left out 
ndsset egressum. Recte ab ipso suscepta es in adsum- 
tione feliciter , quem pie suscepisti conceptura per 
fidem : ut qui terree non eras conscia , te non teneret 
rupis inclusa . Veri diversis infolis anima redimita , 
cui apostoli sacrum reddunt obsequium , Angeli can- 
tum, Christus amplexum, nubis veicolum , adsumptio 
paradisum , m choris virginum gloria tenens princi- 
patum, per quem laudant Angeli. 
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MISSALE VESONTIONENSE. 



» 3 Reg. cap. 19 v. 3 -15 
b “Hic ‘Quadraginsimae’ vocabulum: 
et ita scribendum more illius tem- 
poris, patet ex sequentibus, et ex 
Lectionario Luxoviensi ac Missali 
Gothico, Nihil hic de Septuagesima, 
Sexagesima, et Quinquagesima. Lege 
adnotata ad Lectionarium Luxo vier» se 
pag. 123. In Gothico pariter legitur 
‘Ordo Missae in initium Quadragin- 
simae,’ id est pro Dominica prima, aut 
die sequenti, ut conjicimus. Necdum 
enim Quadragesima tunc incipiebat 
a Feria iv Cinerum.”— Mab. 
c Vulg. desertum, and in the next 
line, sederet. 



<1 Vulg. + comede. 

• Vulg. surr exisset. 



t Vulg. + illuc, mansit . 

* Vulg. illi. 

b Vulg. + Deo. 

i Vulg. pact . tu. filii Is. and adds 
altaria tuo destruxerunt leaving out 
et, which, however, is found in 1512, 
154.6. and the Br. Moz. 
i Vulg. omits et, hut 1512 has it and 
1546, and the Br. Moz. 



k Vulg. omits ibi Dominus . 

* M. 302 



1 Vulg. + £>eo. 



*“ Vulg. omits et, hut not 1512, 1546 
nor the Br. Moz. 

n Vulg. omits et, but not 1512, 1546, 
nor the Br. Moz. 

o Vul£. et revertere in, and in the 
next line Damascum. 



Lectio libri Regum quce legitur* 

INITIO QUADRAGINSIMAE.* 

Tempore illo venit Elias in Bersabee Juda, 
et dimisit ibi puerum suum, et perrexit in 
deserto c viam unius diei. Ciimque venisset, 
et sedisset subter unam juniperum, petivit 
animae suae ut moreretur, et ait; Sufficit mihi, 
Domine, tolle animam meam ; neque enim 
melior sum qu&m patres mei. Projecitque 
se, et obdormivit in umbra juniperi. Et ecce 
Angelus Domini tetigit eum, et dixit illi ; 
Surge et comede. Respexit et ecce ad caput 
suum subcinericius panis et vas aquae. Com- 
edit ergo et bibit, et rursum obdormivit. 
Reversusque est angelus Domini secundo et 
tetigit eum, dixitque illi; Surge, d grandis enim 
tibi restat via. Qui cim surrexit,® comedit et 
bibit, et ambulavit in fortitudine cibi illius xl. 
diebus et xl. noctibus usque ad montem Dei 
Oreb. Ciimque venisset f in spelunca, et ecce 
sermo Domini ad eum, dixitque ei,s Quid hic 
agis, Helia ? At ille respondit ; Zelo zelatus 
sum pro Domino b exercituum, quia derelique- 
runt filii Israel pactum tuum, 1 et Prophetas 
tuos occiderunt gladio, et J derelictus sum ego 
solus ; et quaerunt animam meam ut auferant 
eam. Et ait ei; Egredere, et sta in monte 
coram Domino. Et ecce Dominus transit, et 
spiritus grandis et fortis, subvertens montes 
et conterens petras ante Dominum : non in 
spiritu Dominus. Et post spiritum commotio ; 
non in commotione Dominus. Et post com- 
motionem ignis : non in igne Dominus. Et 
post ignem sibilus aurae tenuis : ibi Dominus. k 
Quod ciim audisset Helias, operuit* vultum 
suum pallio, et egressus stetit in ostio spe- 
luncae ; et ecce vox ad eum dicens ; Quid hic 
agis, Helia? Et ille respondit, Zelo zelatus 
sum pro Domino 1 exercituum, quia dereli- 
querunt pactum tuum filii Israel ; altaria tua 
destruxerunt et m Prophetas tuos occiderunt 
gladio; et n derelictus sum ego solus, et quaerunt 
animam meam ut auferant eam. Et ait Domi- 
nus ad eum ; Vade, revertere 0 viam tuam per 
desertum in Damasco. 
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Epistola Pauli Apostoli ad Corinthios * * 2 ad Cor. cap. 6 ▼. 2-10. 

IN QUADRAGINSIMA. 

Fratres, ecce nunc tempus acceptable ; ecce 
nunc dies salutis. Nemini dantes ullam offensi- 
onem, ut non vituperetur ministerium nostrum; 
sed exhibeamus in omnibus b nosmetipsos, »» vuig. *« om». 
sicut Dei ministros, in multa patienti^, in tri- 
bulationibus, in necessitatibus, in angustiis, 
in plagis, in carceribus, in seditionibus, in 
laboribus, in vigiliis, in jejuniis, in castitate, 
in scientia, in longanimitate, in suavitate, in 
Spiritu Sancto, in caritate non ficta, in verbo 
veritatis, in virtute Dei ; per arma justitiae A 
dextris et c sinistris, per gloriam et i 
tatem, per insaniam et bonam fam 
seductores et veraces ; sicut qui ignoti et 
cogniti ; quasi morientes, et ecce vivimus ; ut 
castigati, et non mortificati ; quasi tristes, 
semper autem gaudentes; sicut egentes, multos 
autem locupletantes ; tanquam nihil habentes, 
et omnia possidentes, in Christo Jesu Domino 
nostro. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat - 
thceum. d <l cap. 6. v. 1—8. 

Diebus illis dixit Dominus Jesus discipulis 
suis; Adtendite ne justitiam vestram faciatis 
coram hominibus, ut videamini ab eis; alioquin 
mercedem non habebitis apud Patrem vestrum 
qui in coelis est. Cilm ergo facis eleemosy- 
nam, noli tuba canere ante te, sicut hypocritae 
faciunt in synagogis et in vicis, ut honorifi- 
centur ab hominibus. Arnen dico vobis, rece- 
perunt mercedem suam. Te autem faciente 
eleemosynam, nesciat sinistra tua quid faciat 
dextera tua, ut sit eleemosyna tua in abscon- 
dito, et Pater tuus qui videt in abscondito, 
reddet tibi. Et cilm oratis, non eritis sicut 
hypocritae, qui amant in synagogis et in 
angulis platearum stantes orare, ut videantur 
ab hominibus. Amen dico vobis, receperunt 

mercedem suam. Tu autem cilm orabis, e * vuig. oraveru. Brugensis, however 

intra in cubiculum tuum, et clauso ostio tuo, f “ “un“ in a U^e^t^ g Mss? e 

ora Patrem tuum in abscondito ; et Pater tuus ?vui^°omite n ^ 

qui videt in abscondito, reddet tibi. Orantes cod. san-Gaii. have it%nd ma?y g wd 

autem, nolite multum loqui sicut hynici ; & ^Vuig CC ^ 

putant enim qudd in multiloquio suo exaudi- 



gnobili- ® Vulg. + a, and in the next line tn- 
. j. famiam, but M. Moz also omits a, as 
am , Ul does Ambrosiuster. and S. Aug. 
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b Vulg quid. 

* It mil be observed that this service, 
which is for the first day of Lent, is 
alone called “ Missa Quadraginsi- 
malis,” while the other services for 
Lent are named “miss» iejunii.” 
This may show that at the time and 
place of the compilation of this Col- 
lection, “quadragesima” was used 
only for a single Sunday, much as we 
now use the words “ Quinquagesima,” 
See. 

above p. 75. 

*> If this Collect be compared with 
that in M. Goth, it will be seen that ' 
it has been much Romanized in 
style, the omission of several words 1 
having fused two sentences into one. ' 
and given it more of the terseness ana ' 
unity which mark the Roman Col- 
lects. 

above p. 75. ■ 

* M. 303 ' 

« Perhaps this genitive may be the , 
genuine reading both here and in the ' 
M. Goth., where it is probably meant 1 
by the reading of the MS which I 
quoted from Vezzosi; see above p. 1 
146*, 226«. 

This prayer occurs again below 

p.244. 1 



antur. Nolite ergo adsimilari eis. Scit enim 
Pater vester quibus h opus sit vobis, antequam 
petatis eum. 



Jejunia, qu»sumus, Domine, qu» 
sacris exequimur institutis, et nos 
a reatibus nostris semper expediant : 
et tuam nobis justitiam faciant esse 
placatam. Per.-S. Gei. p. 35. 

above p. 76. 

d See this word similarly used above 
p. 36 and the verb, p. 145. It does 
not seem to occur in M. Moz. though 
we there have the expression “chari- 
tatis amplexibus,” p. 378. 24. 



• “Forte legendum ‘esuriamus.'” — 
Mab. But the same reading occurs 
in M.Goth. 



j MlSSA QUADRAGINS 1M ALI S. a 

( Collectio .) Omnipotens b ceteme Deus, ut quadra- 
i ginsimale hoc jejunium et competentibus inchoemus 
J obsequiis , et tibi placitis effectibus celebremus , humani 
1 generis Conditor et Redemptor largire propitius , et 
| continentiam nostrae salutis misericors exaudias. Per. 

* (Collectio.) Deus abstinentiae, Deus castimoniee, 
qui libenter jejunantium humilitate placaris, et humili- 
antium se precibus benignus inflecteris : exaudi preces 
nostras in hac hodierna die, quo quadraginsimale 
! inchoamus jejunium ; et diversarum turbationum, qui- 
bus gradimur, tempestate discussa, continentiam nobis 
a vitiis tuce benignitatis c infunde. 

(Post nomina.) Unianimes atque concor- 
des Dominum Deum nostrum, fratres caris- 
simi, deprecemur, ut jejunium nostrum sit 
remissio peccatorum, et dono gratiae suae 
castigationem corporum profectus mentium 
consequantur. Per. 

(Ad Pacem.) Jejunia nostra, quaesumus, Do- 
mine, ut nos & reatibus nostrorum criminum solvant et 
tuam nobis justitiam faciant esse placabilem, et concor- 
des nos vinculo per complexum d osculi nectant. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, om- 

nipotens Deus, per Christum Dominum nostrum. Qui 
est Filius tuus unigenitus, manens in gloria tua, in quo 
jejunantium fides alitur, spes provehitur, caritas robo- 
ratur. Ipse est enim panis vivus et verus, qui de coelo 
descendit, et habitat semper in coelo, qui est substantia 
aeternitatis et esca virtutis. Verbum enim tuum, per 
quod facta sunt omnia, non solum humanarum mentiumj 
sed et ipsorum quoque panis est angelorum. Hujus 
panis alimento Moyses famulus tuus quadraginta diebus 
et noctibus legem accipiens, jejunavit, et a carnalibus 
cibis, ut tuae suavitatis capacior esset, abstenuit, de Verbo 
tuo vivens ; cujus dulcedine vivebat in spiritu et lucem 
accipiebat in vultu. Unde nec famem corporis sensit, 
et terrenarum est oblitus escarum; quia illum gloriae 
tuae clarificabat aspectus, et, influente Spiritu, Dei sermo 
pascebat. Hunc panem, Domine, nobis ministrare non 
desinas, quem ut sitiamus e indesinenter hortaris; cujus 
carne a teipso sanctificata dum pascimur, roboramur ; et 
sanguine dum potamur, abluimur, per Christum Domi- 
num nostrum. 
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Epistola Pauli apostoli ad Corinthios 1 

LEGENDA IN JEJUNIO. 



* 2 ad Cor. cap. II. ▼. 19—» 



Fratres, libenter suffertis, b secundum igno- 
bilitatem dico, quasi nos infirmi fuerimus ; 0 in 
quo quis audet, in insipientia dico, audeo et 
ego. Hebraei sunt, et ego : Israhelitae sunt, 
et ego ; semen Abrabae sunt, et ego ; ministri 
Christi sunt, ut minus sapiens dico, plus ego ; 
in laboribus plurimis, in carceribus abundan- 
tiis, in plagis supra modum, in mortibus 
frequenter. A Judaeis quinquenis d quadra- 
genas una minus accepi : ter virgis caesus sum, 
semel lapidatus sum, ter naufragium feci ; 
nocte et die in profundo maris fui. In itineribus 
saepe, periculis fluminum, periculis latronum, 
periculis ex genere, periculis ex gentibus, 
periculis in civitate, periculis in solitudine, 
periculis in mari, periculis in falsis fratribus. 
In labore et aerumna, in vigiliis multis, in fame 
et siti, in jejuniis* frequenter, 6 in frigore et 
nuditate : f sollicitudo omnium ecclesiarum in 
Christo Jesu. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum.z 

D. h CAm jejunatis, nolite fieri sicut hypo- 
critae tristes. Exterminant enim facies suas, 
ut pareant 1 hominibus jejunantes. Arnen 
dico vobis, ^ receperunt mercedem suam. Tu 
autem cAm jejunas, unge caput tuum et faciem 
tuam lava, ne videaris hominibus jejunans, 
sed Patri tuo, qui est in abscondito : et Pater 
tuus qui videt in abscondito, reddet tibi. 



The words u insipientes, cum sitis 
ipsi sapientes. Sustinetis enim si 

S uis vos in servitutem redigit, si quis 
«vorat, si quis accipit, si quis extolli- 
tur, si quis in faciem vos cwdit,” have 
dropped out here. 

e <in hac parte/ is here left out, as 
by the M. Moz. and by S. Aug. and 
the codd. Boern. and ToL according 
to Scbolx. 



4 Vulg. quinquies. 



* M. 304 

• Vulg. has multis instead of frequen- 
ter. Ambrosiaster has another ad- 
verb scepe according to ed. Ben. 

f The words, “ praeter illa quae extrin- 
secus sunt, instantia mea quotidiana," 
are omitted here. 

K cap. 6. v. 16—18. 

b “Id est, * Dixit Dominus Jesus 
discipulis suis/ ” - Mab. 

I Vulg. appareant, hut the text is 
supported by 1512, 1546, the cod. 
Forojul. S. Hilary and several MSS 
according to Brugensis. 
j V ulg. + quia. Several edd. of the M. 
Sarum omit it, and S. Aug., and 
according to Scholzthe codd. Vercell. 
Veron. Brix. and Clar. and the Latin 
Fathers in general. 



ITEM MISSA JEJUNII. 

[Collectio.] Omnipotens sempiterne Deus, qui above p. 78. 
nobis in observatione jejunii et eleemosynarum semine, 
posuisti nostrorum remedia peccatorum ; concede quaesu- 
mus, nos opere mentis et corporis semper tibi esse devotos. 

(Collectio,) Deus, qui ad animarum medellam aboV6 p. 78. 
jejunii devotione castigare corpora praecepisti : concede, * ' 

quaesumus, ut corda nostra ita pietatis tuae valeant exer- 
cere mandata, quatenus ab omnibus semper possimus 
abstenere peccatis. 

(Post nomina.) Deas, omnium pie jeju- 
nantium spes, salus, gloria, praesta, ut imposita 
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* The phrase "pro nostra nostroru tu- 
que salute ” occurs in a post-common 
which is often used in M. Moz. j see 
p. 287. 72, 348- 8 &c. 
b see above p. 135. This word is 
suspicious. One would rather expect 
distribuas or impertias , as in M- Moz. 
324.. 41. cf. p. 340. 68. and 345. 85. 
"nobis sanctificata tribuas,” p. 430. 
13. "rogamus ut . . . benignus in- 
spicias, . . . benedictus benedicenda 
respicias: sanctifica taque nobis famu- 
lis tuis attribuas-” cf. p. 276. 76. Also 
p. 126. 75 "te hec libamina benedi- 
cente a nobis sanctificata sumantur.” 
e The beginning of this Collect oc- 
curred above p. 80. The expression 
"in fide stabiles, in operibus effi- 
caces,” is found in a Roman Collect in 
S. Greg, apud Gerb. p. 46b. 

above p. 78. 

4 Mabillon’s correction for discepta- 
tione puritate. 



altaribus tuis munera, quae pro nostris nos- 
trorumque a peccatis studio piae devotionis 
offerimus, propicius et benignus aspicias, 
benedicendo benedicas, et nobis sanctificata 
custodias. b 

(Ad Pacem.) Deus* qui ad hoc nobis dignatus es 
donare jejunium ut abstinentia et castigatione carnali 
in fide inveniamur stabiles , in operibus efficaces ; 
jejunia nostra suscipiens, da nobis, ut sine 
disceptationis impuritate d in dilectione sinceri, 
manus nostras ad te puras levare possimus. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, om- 
nipotens Deus, tibi sanctificare jejunium, quod nobis 
ab initio sseculi servare docuisti. Magnam enim in hoc 
munere corporibus gratiam contulisti : quod si illa humani 
generis mater interdictam sibi arborem custodisset, im- 
mortalitatem retinuisset et patriam . Sed peccatum matris 
antiquae, quod inlicita ligni vetiti usurpatione conmisit, 
et nostris oramus absolve jejuniis : ut qui de paradiso non 
abstinendo cecidimus, eodem nunc jejunando redeamus, 
per Christum Dominum nostrum. 



[item legenda in jejunio.] 



* cap. 14. v. 1 1 - 18. 



*> V ulg. flectetur, but several MSS in 
1546 mg have fteetet. 



e The words, "quia nihil commune 
per ipsum, nisi et qui existimat quid 
commune esse, illi commune est,” are 
here omitted. 



4 Vulg. ergo. 

• Vulg. + «mm. S. Fulg. omits it, and 
the Brev. Moz. 

f Vulg* has, enim in hoe servit Christo , 
placet Deo et. 



* cap. 20. v. 1 - 16. 



Epistola Pauli Apostoli ad Romanos . a 
Fratres, vivo ego, dicit Dominus, quoniam 
mihi flectit b omne genu, et omnis lingua 
confitebitur Deo. Itaque unusquisque nos- 
trum pro se rationem reddet Deo. Non ergo 
amplius invicem judicemus : sed hoc judicate 
mqgis, ne ponatis offendiculum fratri vel scan- 
dalum. Scio et confido in Domino Jesu.° Si 
enim propter cibum frater tuus contristatur, 
jam non secundfim caritatem ambulas. Noli 
M. 305 cibo tuo illum perdere, pro quo * Christus 
mortuus est. Non enim d blasphemetur 
bonum nostrum. Non est® regnum Dei esca 
et potus, sed justitia et pax et gaudium in 
Spiritu Sancto. Qui enim servit Deo, f pro- 
batus est hominibus. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum.* 

Simile est regnum coelorum homini patri- 
familias qui exiit primo mane conducere 
operarios in vineam suam. Conventione autem 
factd cum operariis ex denario diurno, misit 
eos in vineam suam. Et egressus circa 
horam tertiam, vidit alios stantes in foro 
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otiosos, et illis dixit ; 11 Ite et vos in vineam 
meam, et quod justum fuerit dabo vobis. Illi 
autem abierunt. Iterum* exiit circa sextam 
et nonam horam, et fecit similiter. Circa 
undecimam vero exiit, et invenit alios stantes 
et dicit illis ; Quid hic statis tota die otiosi ? 
Dicunt ei; Quia nemo nos conduxit. Dicit 
illis ; Ite et vos in vineam.** Cdm sero autem 
factum esset, dicit dominus vineae procuratori 
suo; Voca operarios et redde illis mercedem, 
incipiens & novissimis usque ad primos. Cilm 
venissent ergo qui circa undecimam horam 
venerant, acceperunt singulos denarios. Ve- 
nientes autem et primi, arbitrati sunt quod 
plus essent accepturi : acceperunt autem et 
ipsi singulos denarios. Et accipientes murmu- 
rabant adversus patremfamilias, dicentes ; Hi k 
novissimi un& hora fecerunt, et pares nobis 
illos 1 fecisti qui portavimus pondus diei et 
aestus. At ille respondens uni eorum dixit; 
Amice, non facio tibi injuriam; nonne ex dena- 
rio convenisti mecum ? Tolle quod tuum est, et 
vade. Volo autem et huic novissimo dare sicut 
et tibi. Aut non licet mihi quod volo facere ? 
An oculus tuus nequam est, quia ego bonus 
sum ? Sic erunt novissimi primi, et primi 
novissimi. Multi enim sunt vocati, pauci vero 
electi. 



h Vulg. dixit illis. The codd.' San- 
Gall. Cant, and Forojul. agree with the 
text as does the Greek. 

» Vulg. + autem. The eodd. San-Gall. 
Vercell. Corb. Veron. and Brix.”omit 
it. 



j Vulg. + meam, but several MSS in 
1546 mg. omit it, as do the eodd. 
San-Gall. Corb. and Forojul. 



k MS kii. So the cod. Cant. 



1 Vulg. illos nobis. The cod. San- 
Gall. agrees with the order in the 
text, and almost all the Greek MSS. 



ITEM MISSA JEJUNII. 



* This in is omitted in both the other 
copies of this preface ; why, I know 
not. 



[Praefatio, 1 Memores caelestium praeceptorum, fra- &t)OVe p. 20 J, 
tres carissimi, peccata nostra coram Domino defleamus , fading oAlTJo^htr C<W °* a th e 

serentes in lacrymis , quod metamus in gaudiis. Si - 0 Thi ? is not a Collect but a Preface, 
mus in oration* adsidui, m a jejuniis prompti, in m mYs^a^ 

eleemosynis hilares ; ut promissae retributionis qloriam a seI ™ on in the appendix to s. Am- 
i ±* x* i * s J , • ° brose’s works, which was written 

devota Jlde et Jutura D operatione mereamur . (as the Benedictines observe) before 

( Collectio ,°J Tempus hoc sacratissimum, ^"oXdledJ^dZkef Z ' ^entfon 
fratres dilectissimi, vehementi devotione ac whatever °f sexagesima °r septua- 

. gesima ; in which it accords very 

sollicitudine celebremus, in quo Dominus nos- wen with this collection, which does 
ter quadraginta dierum vel a noctium cursum ”°omn°^u“M^ 
absque ullo esus juvamine sub indumento 

corporis iejunavit. Nam sicut reliquo anni est, ita in quadragesima non jejunare 

, r . . . . .. A . . . peccatum est: illa enim voluntaria 

tempore jejunare praemium est; ita m his sunt jejunia, ista necessaria; made 
diebus non jejunare 6 peccatum est. Illa enim invuamJr^ad^iBte d rom|eiito U r- 
voluntaria sunt jejunia; ista necessaria. Illa 
de arbitrio; ista veniunt de mandato. Ad illa above p. zm». 

, . . .. , . . n* * “Notandus hic locus de praecepto 

denique invitamur ; ad ista compellimur, jejunii Quadragesimalis.”-Mab. 
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* M. 306 

Efficiatur hcec hostia, Dne quas- 
sum us, solemn! bus grata ieiuuiis, et 
ut tibi acceptior fiat, purificatis 
mentibus immoletur, per Dnm.-S. 
Greg, apud Gerb. p. 57a. S. GeL apud 
Mur. p. 520. 

Accepta tibi sint, Domine, quae- 
sumus, nostri dona jejunii quae 
expiando nos tua gratia ( s. gr. tuae 
gratiae) dignos efficiant, et ad sempi- 
terna promissa perducant* Per.— S. 
Gei. apud Mur. p. 524 S. Greg. apud 
Gerb. p. 47a. 

VD. JEterne Deus! Et te sup- 
pliciter exorare, ut cum abstinentia 
corporali mens quoque nostra sensus 
declinet illicitos, et qui terrena delec- 
tatione carnales epulas abnegamus, 
humanae voluptatis pravas intentiones 
amputemus, ut ad Sancta Sanctorum 
fideliter salubriterque capienda com- 
petenti ieiunio valeamus aptari; tanto 
nobis certi propensius iugiter affu- 
tura, quanto fuerimus eorum primitus 
institutionibus gratiores, per Xpm. 
Dnm.-S. Greg. apud Gerb.p. 49a. 
f ** id est Eucharistiam seu Communi- 
onem pa8c halem.”— Mab. The words 

* pie * and * fideliter ’ are added by 
Mabillon. 

* cap. 12 v. 9—16. 

*> Vulg. malum. 



• Vulg. necessitatibus. The reading 

in our text which originated in a 
variation in some of the Greek copies 
(uni cat for is found in many 

Latin authorities of early date ; 
Scholz refers to the codd. Boern. and 
Clar., MSS mentioned by Rutinus, S. 
Hilary, S. Optatus, S. Ambrose, S. 
Aug. in one passage, S. Chrysol. S. 
Gregory the Great, while Sedul. and 
Pelag. mention both. 

4 The words, “ benedicite persequen- 
tibus vos,” are omitted here, ae by 
(according to Scholz) the cod. Boern. 
Rufin. S. Ambrose, and S. Chrysol. 

• cap. 18 v. 1— 14. 



Precemur ergo Dominum, ut nobis tribuat 
remissionem peccaminum per. 

* ( P 08 1 nominet . ) Efficiatur haec hostia, Domine, 
quaBSuraus, solemnibus grata jejuniis : et ut tibi fiat 
acceptior, purificatis mentibus immoletur. 

(Ad Pacem.) Accepta tibi sint, Domine, quaesu- 
mus, nostri dona jejunii, quae expiando nos tuae grati» 
dignos efficiant, et ad sempiterna promissa perducant. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus, suppliciter exorare, ut cum abstinentia 
corporali mens quoque nostra sensus declinet illicitos : et 
quae terrenae felicitatis carnalibus epulis abnegamus, 
humanae voluntatis pravis intentionibus amputemus, ut 
ad Sancta sanctorum f pie fideliterque capienda compe- 
tenti jejunio pervenire valeamus. Fer Christum Domi-, 
num nostrum. 



[ITEM LEGENDA IN JEJUNIO.] 

Epistola Pauli Apostoli ad Romanos* 
Fratres, odientes mala, b adhaerentes bono, 
caritate fraternitatis invicem diligentes, honore 
invicem praevenientes, sollicitudine non pigri, 
spiritu ferventes, Domino servientes, spe 
gaudentes, in tribulatione patientes, orationi 
instantes, memoriis 0 sanctorum communi- 
cantes, hospitalitatem sectantes/ 1 Benedicite 
et nolite maledicere : gaudere cum gaudentibus, 
flere cum flentibus ; id ipsum invicem sentien- 
tes, non alta sapientes, sed humilibus consen- 
tientes in Christo. 

Lectio sancti Euangelii secundum Lucam.* 
Diebus illis, dicebat Dominus Jesus para- 
bolam ad discipulos suos, quoniam oportet 
semper orare, et non deficere, dicens ; Judex 
quidam erat in quadam civitate, qui Deum non 
timebat et hominem non reverebatur. Vidua 



autem quaedam erat in civitate illa, et veniebat 
ad eum dicens ; Vindica me de adversario meo ; 
et nolebat per multum tempus. Post haec 
autem dixit intra se ; Etsi Deum non timeo, 
nec hominem revereor; tamen quia molesta 
est mihi haec vidua, vindicabo illam, ne in 
novissimo veniens, sugillet me. Ait autem 
Dominus ; Audite quid judex iniquitatis dicit. 
Deus autem non faciet vindictam electorum 



suorum, clamantium ad se die ac nocte, et 
patientiam habebit in illis ? Dico vobis, quia 
cito faciet vindictam illorum. Verumtamen 
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Filius Hominis veniens, putas inveniet fidem 
in terrA ? Dixit autem f ad quosdam Dominus t v u ig 
Jesus qui in se confidebant, tanquam justi, et 
aspernabantur caeteros, parabolam istam; Duo 
homines ascenderunt in templum ut orarent, 
unus Pharisseus et alter Publicanus. Phari- 
saeus stans, haec apud se dicebat ; Deus, gratias 
ago tibi, quia non sum sicut cseteri hominum, 
raptores, injusti, adulteri, velut etiam hic 
Publicanus. Jejuno bis in sabbato, decimas 
do omnium quae possideo. Et Publicanus A 
longe stans nolebat nec oculos ad coelum levare 
sed percutiebat pectus suum dicens ; Deus, 
propicius esto mihi peccatori. Dico vobis, 
descendit hic justificatus in domum suam ab 
illo : quia omnis qui se exaltat, humiliabitur ; 
et qui se humiliat, exaltabitur. 



ITEM MISSA JEJUNII. 

[Collectio.] Deus, cui omnis creatura pro 
suo ordine serviens famulatur* subjecta: in * M. 307 
hac jejunii humiliatione preces nostras exaudi 
propitius. 

( Collectio .) Jejunii incurvatione pro nos- 
tris reatibus et delictis miserere, quaesumus, 

Domine, et A continuis vitiis occupatos ad 
virtutes propitiatus respicere dignare. 

( Post nomina.) Praesta nobis, misericors 
Deus, ut munera nostra pro jejunii sanctifi- 
catione oblata Spiritus Sanctus adsumat; et 
ad te toto corde clamantes propitiationis tuae 
indulgentiam consequamur. 

(Ad Pacem.) Omnipotens et misericors Deus , above p. 8l. 
exaudi preces jejunantium Christianorum , et miseri- 
cordiae tuce munus , omni cessante fraudulentia , pro- 
pitius impende : ut per conjunctionem pacis omnes d te % The reading in Uamni 

comprehensam , a securis tibi mentibus serviamus . simultate compressa” M.ms better. 

( Contestatio .) Vere dignum et justum est , te above p. 79* 
auctorem et sanctificatorem jejunii conlaudare , per 
quod liberas d nostrorum debitis peccatorum. Ergo 
suscipe libens jejunantium preces , adque nos d malis 
omnibus propitiatus eripias ; iniquitates nostras qui- 
bus just£ ad fligimur % rogamus absolve. Per Christum 
Dominum , dr. 



3 1 * 
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[ITEM LEGENDA IN JEJUNIO.] 



■ c. 2 Jacobi v. 5. 



“ Hibc epistola non videtur descripta 
fuisse integra, qualis ad missam tuuc 
recitabatur; quod etiam de quibus- 
dam aliis, quae hic breviores sunt, 
conjicimus.” - Mab. 
c cap. 12 v. 24-26. 



d Vulg. terram. M. Moz. has the 
ablative like our text, as also the cod. 
Voice! 1 . 



• Yulg. perdet and after eam + et, in- 
stead of which Mab. + autem after qui. 



r Vulg. ministrat. 



* The last four 1 
Vulg. 



.'ords are not in the 



Epistola Pauli Apostoli ad xii. Tribus .* 

Fratres, Deus elegit pauperes in hoc mundo, 
divites in fide et haeredes regni quod repro- 
misit Deus diligentibus se. b 

Lectio sancti Euangelii secundum Johan - 
nemS 

Diebus illis dixit Dominus Jesus discipulis 
suis ; Amen, amen, dico vobis, nisi granum 
frumenti cadens in terra d mortuum fuerit, 
ipsum solum manet : si autem mortuum fuerit, 
multum fructum adfert. Qui amat animam 
suam, perdit® eam ; qui odit animam suam in 
hoc mundo, in vitam aeternam custodit eam. 
Si quis mihi ministraverit/ me sequatur ; et 
ubi sum ego, illic et minister meus erit. Si 
quis mihi ministraverit, honorificabit eum 
Pater meus, qui est in coelis* 



ITEM MISSA JEJUNII. 



cf. ut observantiam quam corpo- 
raliter exercemus, mentibus valeamus 
implere sinceris. -S. Gei. apud Mur. 
p. 506. 

ut suscepta solemniter castigatio 
corporalis, cunctis ad fructum pro- 
ficiat animarum.— ib. p. 507. 

* Perhaps this is meant for the 
accusative plural. 

above p. 238. 

cf. Tuere nos Demine qui non solum 
carnalibus cibis pascis : sed et spiritu- 
alibus escis alis. [Ut non in solo 
pane vivamus : sed in omni verbo tuo 
vitalem habeamus alimoniam. Nec 
tantum epulando : sed etiam jeju- 
nando pascamur. Nam ut dapibus : et 
poculis corpora: sic jejuniis et verbis 
tuis anime saginantur. - Then follows 
the interpolation from the Roman 
Liturgy quoted above p. 78; after 
which follows as in the text] Ut qui de 
paradiso per inobedientiam Ade non 
abstinendo cecidimus : nunc autem 
per obedientiam Christi jejunando 
surgamus. [Qui nobis ex eadem ma- 
teria calicem salutis remiscuit de qua 
mortis poculum biberamus.] Ut qui- 
bus per cibum ligni acquisiti mors 
venerat; per crucis lignum salus 
perdita redderetur. Cui merito omnes 
angeli &c.— M. Moz. 92. 42. With 
regard to the adoption by M. Moz. 
of part of a Roman preface, which 
is so rarely done by it, it should be 
observed that Ash Wednesday, on 
which the at*ove preface is used, being 
of comparatively recent institution, it 
is not to be wondered at, that along 
with the day itself part of the Roman 
service for it should have been re- 
ceived. 



[. Praefatio .] Dominum Deum nostrum, fra- 
tres carissimi, in hac nostri hurtiiliatione jejunii 
supplices deprecemur : ut observantiam, quam cor- 
poraliter exhibemus, mentibus etiam valeamus exercere 
sinceris : et castigatio nostrorum corporum profectui 
militet animarum. 

(Secreta.) Unianimes adque concordes 
Dominum Deum nostrum deprecemur, ut jeju- 
nium nostrum sit propitiatio nostra et dono 
gratiae suae castigationem corporum profectus 
mentium consequantur. 

/ Contestatio.) Vere dignum et justum 
est. Qui fideles tuos non solum cibis corpo- 
ralibus pascis sed etiam spiritualibus epulis 
misericors reficis ; ac praestas, ut qui de Para- 
diso in primo parente per inobedientiam non 
abstinendo cecidimus, per Christi Domini nostri 
obedientiam jejunando redeamus; et quibus 
per cibum ligni inlata mors fuerat, per crucis 
lignum salus perdita redderetur. Quem merito 
venerantur Sedes, mirantur Throni, cunct.usque 
senatus coelestium Potestatum * cum beata a 
Seraphim proclamant, Sanctus. 

* M. 308 
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Contestatio de Joseph 
Vere dignum et justum est, omnipotens Deus, 
per Christum Dominum nostrum. Cujus ty- 
pum Joseph portans immenso amore & patre 
diligitur, in occulto odio & fratribus reportatur. 
Illum denique oderant fratres sui propter 
mysteria somniorum, et Christum Dominum 
persequebantur Judaei propter manifestationem 
virtutum. Ille ° ad visitandum populum h Deo 
Patre piissimo destinatur. Ille errabat per 
heremum, d ut inveniret fratres, qui noscebantur 
pastores ; hic Christus Dominus praedicabat 
in populo, ut ab errore converteret peccatores. 
Illum in Dotabim vendiderunt fratres et occi- 
dere tractaverunt : hunc Christum Dominum 
Bethania Lazarum suscitantem doluerunt Ju- 
daei et crucifigere statuerunt. Ille in cisterna 
servandus reputatur : hic custodiae militum 
deputatur. Ille h fratribus ; hic Christus 
Dominus h Judaeis traditur. Ille Ismaelitis 
triginta argenteis venditur in desertp : hic 
Christus Dominus triginta argenteis & Judaeis. 
Illum fratres vendiderunt in iEgypto,® hunc 
milites exspoliaverunt. Ille addicitur ser- 
vituti ; hic Christus Dominus adfigitur cruci. 
Ille in iEgypto descendit : hic Christus Domi- 
nus in ligno pependit. Cum illo duo damnati 
servantur in carcere : cum Christo Domino duo 
latrones adjunguntur in cruce. Josep damnatis 
somnia exponit : Christus Dominus latroni 
praemia promittit aeterna. Josep de ergastulo 
egressus componitur: Christus Dominus in- 
fernum exspoliaturus aggreditur. Ille post 
tribulationem pervenit ad honorem : Christus 
Dominus post resurrectionem triumphans as- 
cendit ad Patrem. Ille frumenta distribuit 
in jEgypto : hic Eucharistiam consecravit in 
mundo. Ille Si fratribus est adoratus in terris : 
hic Christus Dominus ab Angelis jugiter ado- 
ratur in coelis. Cui. 



b “ Nempe quando Joseph Patriarchae 
historia legebatur infra.” — Mab. 

One of the Sermons in the Appendix 
to the fifth volume of S. Augustine 
greatly resembles this Contestatio. 
The following are the clauses which 
correspond. 

Sanctus quoque Joseph typum gessit 
Domini Salvatoris. Diligebat ergo 
J acob filium suum, quia et Deus Pater 
diligit Unigenitum suum. Jacob mi- 
sit filium suum ut de fratribus sollici- 
tudinem gereret: et Deus Pater misit 
U nigenitum suum, ut genus humanum 
peccatis languidum visitaret. Joseph 
dum fratres suos quaereret, errabat in 
eremo, et Christus genus humanum 
requirebat, quod errabat in inundo, 
quo in mundo quasi et ipse errabat, 
quia errantes requirebat. . . . Invenit 
ergo Joseph fratres suos in Dothaim. 

. . . Videntes ergo Joseph fratres sui, 
de morte illius tractaverunt; sicut 
videntes Judrei verum Joseph Domi- 
num Christum, ut eum crucifigerent 
uno omnes consilio statuerunt. Joseph 
exspoliaverunt fratres sui tunica 
polymita et talari ; et J udsei Christum 
per mortem crucis exspoliaverunt 
tunica corporali. Joseph exutus tu- 
nica mittitur in cisternam, id est, in 
laoum ; et Christus exspoliatus carne 
humana descendit in infernum. Jo- 
seph posteaquam de cisterna levatur, 
Ismaelitis, id est, Gentibus venditur; 
et Christus» posteaquam de inferno 
regreditur, ab omnibus gentibus fidei 
commercio comparatur. Joseph per 
consilium J udtc triginta argenteis dis- 
trahitur: et Christus per consilium 
J udie Iscariotis eodem numero venum - 
datur. . . .Joseph descendit in JEgyp- 
tum; et Christus in mundum. Jo- 
seph a penuria frumenti salvat 
iEgyptum ; et Christus a fame verbi 
Dei liberat mundum. - 1. 5 app. p. 27. 
0 A clause seems to have dropped 
out here, as the word ille always 
refers to Joseph; “The one fwas 
sent by his father to inquire about 
his brethren’s welfare ; the other, 
the Lord Christ] is appointed by 
God &c.” The mg confirms this. 

The Vulg. has agro. The corres- 
pondence between the text and the 
mg will be noticed. 

« For the accusative as usual. From 
the mg we might rather have ex- 
pected, “ The one was stripped by his 
brethren of his coat of many colours ; 
the other was stripped by the soldiers 
of the garment (cf. Gen. 49. n) of His 
Flesh.” If the text be correct, it 
must refer to Joseph being stripped 
of his liberty, but that would be a 
repetition of what the next clause 
expresses. 



Contestatio quando de manna legitur S f inteiiigendum videtur deEvan 
Ver6 dignum et justum est, omnipotens 
Deus : cujus jussu manna de coelo descendit, 
similique modo de virga percusso silice aqua 
parturiens, et obdurissimum saxum in stagnum 
manantibus rivis spumantibus unda sulcabat. 

Nam totus iste mundus, qui manifestissime 
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fuit heremus, venit ad petram, id eat, Christus. 
Crucis virga percussum lancea latus ejus 
aperuit, aquas vivas evomuit, unde simul 
bibit omnis credulitas Gentium, qui nunquam 
sitiet in «ternum. Cui merito. 

Item Contestatio in medio Quadra ginsimcs. 

Vere dignum et justum est, omnipotens 
Deus. Quem nullus potentiam majestatis tuse 
offensus etfugere potest, nec ante faciem 
nominis tui eriperetur lsesus ; qui aras «dificat 
in consecratione adversarii, ut maledicat cui 
tu benedicis. Qusenam Balaac insidiator petit 
populo maledici ; sed jusso tuo prophetatus 
Balaam benedixit, laudans tabernacula Jacob 
et benedicens tentoria tua, Israel. Unde te. 
Domine Deus omnipotens, deprecamur, quia 
coelos tenes et abyssos regis, ut virga quse 
* M. 309 egressa est de Jacob et consurgit * de Israel, 
dominetur cunctis Gentibus, benedicat h»redi- 
tatem,^quam suo sanguine acquisivit Dominus 
noster Jesus Christus Filius tuus. Cui merito. 



* cap. 4 v. 1 —ii. 

«» u Non ergo ex ordine lectiones 
Accurate hic dispositae. Dominica 
prima Quadragesimae, ‘initio Quad- 
ragiusimae* hoc loco designari videtur, 
dim caput Quadragesimae etiam in 
ecclesia Romana, ex Notis Menardi 
nostri in Sacramentarium p. 52.”— 
Mab. 



« Vulg. solo pane. The codd. San- 
Gall. Corb. Brix. Forojul. Cant, and 
M. Mox. have the same order as in the 
text, as also S. Hilary, S. Fulg. and 
the Greek. 

d Vulg. et. The codd. Corb. Veron. 
and Brix. agree with the text 

* Vulg. tollent. The codd. Vercell. 
Corb. Veron. Brix. agree with the 
text 

f Vulg. omits iterum. 1512 and M. 
Moz. and M. Sarum have a reading 
which has some resemblance to the 
text, for they join rursus with the 
preceding words. The codd. Vercell. 
San- Germ. Veron. and Brix. have 
iterum as in the text, but omit rursus. 

* Vulg. et. 1512 mg, M. Moz. and M. 
Sarum agree with the text as also the 
codd. Vercell. Corb. Veron. Brix. Cant, 
and Forojul. 

h Vulg. cadens. The codd. Vercell. 
Corb. Veron. Brix. and Forojul. agree 
with the text 



Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum a 

QUA2 LEGIT UK INITIO b QGADRAGlNSJMufi. 

Tempore illo ductus est Dominus Jesus in 
desertum h. Spiritu, ut tentaretur & diabolo. 
Et cilm jejunasset quadraginta diebus et quad- 
raginta noctibus, postea esuriit. Et accedens 
tentator dixit illi ; Si filius Dei es, dic ut 
lapides isti panes fiant. Qui respondens 
dixit; Scriptum est, non in pane solo 0 vivit 
homo, sed in omni verbo, quod procedit de ore 
Dei. Tunc adsumpsit eum diabolus in sanc- 
tam civitatem, et statuit eum super pinnacu- 
lum templi, et dixit ei ; Si filius Dei es, mitte 
te deorsum ; scriptum est enim, quod angelis 
suis mandavit de te, ut d in manibus tollant® te, 
ne fortd offendas ad lapidem pedem tuum. 
Ait illi iterum f Jesus ; Rursus scriptum est, 
Non tentabis Dominum Deum tuum. Iterum 
adsumpsit eum diabolus in montem excelsum 
valde, et ostendit ei omnia regna mundi et 
gloriam eorum, et dixit illi ; * Haoc tibi omnia 
dabo, si procidens h adoraveris me. Tunc dicit 
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ei Jesus: Vade retro, 4 Satanas ; scriptum est, 1 1 vuig. omits retro, but some author- 

^ -rv , -ii * z *n • t itiesin 1546 rag have it, as also the 

Dominum Deum tuum adorabis, et illi soli codd. verceii. corb.v f ron. and (a C - 
servies. Tunc reliquit eum diabolus, et ecce 
Angeli accesserunt et ministrabant ei. 

° J Vuig. + 



a Lectio sancti Evangelii secundum Lucam , * cap. 15. v. 11—24. 
quando historia de Josep legitur . b ‘'«Videtur hic assignari haec his- 

* TT *j 1 1 • , j /»i* . j. »j toria pro Dominica secunda Quadr»> 

Homo quidam habuit duos nllOS, et dixit gesiraip ; nara praecedens est pro 
adolescentior ex illis patri; Pater, da mihi prima, subsequenspro tertia --Mab. 

portionem substantiae quae me contingit. Et 
divisit illis substantiam. Et non post multos 
dies, congregatis omnibus, adolescentior filius 
peregre profectus est in regionem longinquam, 
et ibi dissipavit substantiam suam, vivendo 
luxuriose. Et postquam omnia consumma sset, 
facta est fames valida in regione illet, et ipse 
coepit egere. Et abiit, et adhaesit uni civium 
regionis illius, et misit illum in villam suam 
ut pasceret porcos, et cupiebat implere ven- 
trem suum de siliquis, quas porci mandu- 
cabant, et nemo illi dabat. Ipse 0 autem • vuig. <» *« for ipu. 1512 mg has, 

j • ,. .. j , . . u ipse autem in se reveraua.* 

reversus dixit; (Quanti mercenarii d patris mei <1 vuig.+ in dowo, but several mss in 

abundant panibus, ego autem hic fame pereo ! ' s ln 

Surgam, et ibo ad Deum * meum et dicam 

illi ; f Pater, peccavi in coelum et coram te, et» butgeets-siiG.) 

jam non sum dignus vocari filius tuus ; fac me ? vuf g atr *T‘ The codd. san-Gaii. 

sicut unum de mercenariis tuis. Et surgens can°t! Bed^^nd m'moz* 0 »™™ w"th 

venit ad patrem suum. Cum autem adhuc l h * te * L 4 . 14 . 

longe esset, vidit ilium pater ipsius, et misen- many ancient MSS. according to 

cordia motus est, et adcurrens cecidit supra h £ rugen818, The eoddt Forojul ‘ ha8 

collum ejus, et osculatus* est illumJ Dixit- 

que ei filius ; Pater, peccavi in coelum et coram **** 

te, et K jam non sum dignus * vocari filius tuus. J Vuig. eum. The codd. Veron. Brix. 
Dixit autem pater ad servos suos ; Cito proferte {«t? 111 ’ and M ‘ Moz * agree Wlkh the 
stolam primam, et induite illum, et date halaf* ° mits et ’ but cod ’ San Galu 
annulum 1 in manu ejus, et calceamenta in * M. 3 IO 
pedes; et adducite vitulum saginatum, et 1 ms 
occidite ; et manducemus et epulemur; quia hic 
filius meus mortuus erat et revixit ; perierat 
et inventus est. 



Lectio sancti Evangelii secundum Johan - 
nem* 

QU^B LEGITUR TERTIA DOMINICA. 



cap. 6 v. 28—54. 



Diebus illis loquentes turbae ad Dominum 
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b Vulg. mand. manna. S. Aug. has 
the same order as the text, as also the 
codd. San -Gall. Veron. Brix. Forojul. 
Cant, and M. Moz, and almost all the 
Greek MSS. 



• Vulg. de coelo desc. M. Moz. M. 
Sarum and the codd. San-Gall. Ver- 
cell. Veron. Brix. and Forojul. agree 
with the text, as does the Greek. 



d Vulg. veniet. Brugensis mentions 
the reading of our text as occurring 
in some copies. The codd- Vercell. 
and Cant, have it. 

» The words, “Haec est autem volun- 
tas ejus qui misit me,” have been left 
out here. 

Vulg. illud. The codd. Vercell. 
Veron. Brix. agree with the text. 

* Vulg. autem. S. Aug. agrees with 
the text, ns does 1546 text. And M. 
Moz. the codd. Vercell. Veron. Cant, 
ahd Forojul. and (according to Scholz) 
many other Latin authorities. Bru- 
gensis considers the reading of the 
text correct. 

* Vulg. + epo. The codd. Veron. Brix. 
and Cant, omit it, 

* Vulg. + vivus. S. Aug. omits it, and 
M. Moz., the codd. San-GalL Vercell. 
Veron. Brix. Cant. Forojul. and many 
authorities in 1546 mg. Brugensis 
says that all his MSS aud the greater 
part of those examined by others omit 
the word, which he considers to have 
been borrowed from v. 51. 



j Vulg. audivit. The codd. San-Gall. 
Vercell. Veron. and Cant, support the 
text. 



k Vulg. manna in deserto. S. Aug. 
has the same order as in the text, as 
also M. Moz. and the cod. Veron. and 
(according to Scholz) several other 
Latin authorities. 



Jesum, dixerunt ; Quid faciemus ut operemur 
opera Dei ? Respondit Jesus et dixit eis ; 
Hoc est opus Dei, ut credatis in eum quern 
misit ille. Dixerunt ergo ei ; Quod ergo tu 
facis signum, ut videamus et credamus tibi ? 
quid operaris ? patres nostri manna manduca- 
verunt 1 ’ in deserto, sicut scriptum est; Panem 
de coelo dedit eis manducare. Dixit ergo eis 
Jesus; Amen, amen, dico vobis, non Moyses 
dedit vobis panem de coelo, sed Pater meus 
dat vobis panem de coelo verum ; panis enim 
Dei est qui descendit de coelo ° et dat vitam 
mundo. Dixerunt ergo ad eum; Domine, 
semper da nobis panem hunc. Dixit autem 
eis Jesus; Ego sum panis vitae ; qui venit ad 
me, non esuriet; et qui credit in me, non 
sitiet unquam. Sed dixi vobis, quia et vidistis 
me, et non creditis. Omne quod dat mihi 
Pater, ad me venit ; d et eum qui venit ad me, 
non ejiciam foras ; quia descendi de coelo, non 
ut faciam voluntatem meam, sed voluntatem 
ejus qui misit me e Patris; ut omne quod dedit 
mihi, non perdam ex eo, sed resuscitem illum f 
in novissimo die. Haec est enim» voluntas 
Patris mei qui misit me, ut omnis qui videt 
Filium, et credit in eum, habeat vitam aeter- 
nam, et h resuscitabo eum in novissimo die. 
Murmurabant ergo Judaei de illo, quia dixisset, 
Ego sum panis, 1 qui de coelo descendi ; et dice- 
bant ; Nonne hic est Jesus filius Joseph, cujus 
nos novimus patrem et matrem? Quomodo 
ergo dicit hic, quia de coelo descendi ? Res- 
pondit ergo Jesus et dixit eis ; Nolite mur- 
murare in invicem. Nemo potest venire ad 
me, nisi Pater qui misit me, traxerit eum, et 
ego resuscitabo eum in novissimo die. Est 
scriptum in prophetis ; Et erunt omnes docibi- 
les Dei. Omnis qui audit* k Patre et didicit, 
venit ad me. Non quia Patrem vidit quisquam, 
nisi is qui est a Deo, hic vidit Patrem. Arnen, 
amen, dico vobis, qui credit in me, habet 
vitam aeternam. Ego sum panis vitae. Patres 
vestri manducaverunt in deserto manna, k et 
mortui sunt. Hic est panis de coelo descen- 
dens, ut si quis ex ipso manducaverit, non 
moriatur. Ego sum panis vivus qui de coelo 
descendi. Si quis manducaverit ex hoc pane, 
vivet in aeternum ; et panis quem ego dabo, 
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caro mea est pro mundi vita. Litigabant ergo 
Judaei ad invicem dicentes; Quomodo potest 



hic carnem suam nobis 1 dare ad manducan- 1 vuig. nobis eam. suam. 
dum? Dicit™ ergo eis Jesus; Amen, amen, m Vuig . dixiu 
dico vobis, n qui manducat meam carnem et “ The «nui manducayeritig 
bibit meum sanguinem, habet vitam aeternam, sanguinem, non habebitis vitam in 
et ego resuscitabo eum in novissimo die. vobis," we left out here. 



IN SYMBOLUM AD AURIUM APERTIONEM. 

AD ELECTOS. 

Aperturi vobis, carissimi, Evangelia, id est, gaudia above p. 1 6 6 
divina, prius ordine insinuare debemus, quid Evangelium 
sit, et unde descendat; * et cujus in eo verba ponantur ; * M, j 1 1 
et quare quatuor sint qui haec gesta scripserunt ; vel qui 
sunt ipsi ii quatuor, qui divino Spiritu, adnuntiante 
propheta, ante signati sunt : ne forte sine hac ordinis 
ratione vel causa stuporem relinquamus, ut qui ad hoc 
venistis ut aures vobis aperiantur, ne incipiat sensus 
vester obtundi. Evangelium dicitur proprie, bona adnun- 
tiatio. Qu88 utique adnunciatio est Jesu Christi Domini 
nostri. Descendit autem Evangelium ab eo quod adnun- 
tiet et ostendat, quod is qui per prophetas suos loquebatur, 
venit in carne, sicut scriptum est; Qui loquebar ecce 
adsum. Explicantes ergo breviter quid sit Evangelium, 
vel qui sunt ii quatuor qui per prophetam ante monstrati 
sunt, nunc figuras atque nomina singula adsignemus 
indiciis: Ait enim propheta Ezechihel ; Et similitudo 

vultus eorum ut facies hominis, ut facies leonis a dextris 
illius ; et facies vituli, et facies aquilae a sinistris illius. 

Hos quatuor has figuras habentes evangelistas esse non 
dubium est. Sed nomina eorum qui evangelia scripserunt, 
haec sunt, Matthaeus, Marcus, Lucas, Johannes. 

Post heee legit Diaconus. 

Liber generationis Jesu Christi filii David, filii Abra- 
ham. Abraham genuit Isaac, Isaac autem genuit Jacoby 
Jacob autem genuit Judam et fratres ejus. Christi 
autem generatio sic erat. 

Post hCBC tractat a Presbyter. a “ Id est, exponit. Hinc tractatus 

Filii carissimi, exponamus robis, ut quam figuram 
unusquisque m se contineat : et quare Matthaeus figuram with the texts given above p. 167 it 
hominis habeat. Quia initio suo nihil aliud agit, nisi ^as ^n e curtaU^ reatly what foUows 
nativitatem Salvatoris, pleni ordinis generationes enarrat. 

Incipit secundum Marcum. 

Legit Diaconus. 

Initium Evangelii Jesu Christi, Filii Dei. Sicut 
scriptum est in Esaia propheta ; Ecce mitto Angelum 
meum ante faciem tuam, qui praeparabit viam tuam ante 
te. Vox clamantis in deserto; Parate viam Domini, 
rectas facite semitas ejus. 

Exponit Presbyter. 

Marcus evangelista, leonis gerens figuram, a solitudine . 
incipit dicere; Vox clamantis in deserto, Parate viam 
Domini. Sive quia regnat invictus. Hujus leonis mul- 
tifarii invenimus exempla, ut non vacet dictum illud ; 

32 
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M. 312 

for prceanans. 
. Gall. p. 168. 



Juda filius meus, catulus leonis, de germine mihi recubans, 
dormisti ut leo et sicut catulus leonis, quis excitabit eum ? 

Incipit secundum Lucam. 

Legit Diaconus. 

Fuit in diebus Herodis regis Jude© sacerdos quidam, 
nomine Zacharias, de vice Abia, et uxor illius de filiabus 
Aaron et nomen ejus Elizabet. 

Exponit Presbyter. 

Lucas Evangelista speciem vituli gestat; ad cujus 
instar Salvator noster est immolatus. Et ideo Lucas 
vitulo comparatur, quia duo cornua, duo testamenta ; et 
quatuor pedum ungulas quatuor evangelia continebant. 

[ Incipit secundum Johannem. 

Legit Diaconus. 

In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio apud Deum. 
Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil. 

* Exponit Presbyter. 

Johannes habet similitudinem aquilae, quod nimis alta 
petierit. Ait enim David ex persona Christi; Reno- 
vabitur sicut aquila© juventus tua, id est, Jesu Christi 
Domini nostri, qui resurgens a mortuis ascendit in coelos. 
Unde jam vobis conceptis regnans b gloriatur Ecclesia, 
nova tendere Christiana© legis exordia. 



Incipit Expolitio Symboli . 

Sacramenta divina, fratres carissimi, non 
tam discutienda sunt, qu&m credenda ; et nec 
credenda tantummodo, sed et timenda: nec 
potest tenere fidei disciplinam, qui non habu- 
erit fundamentum timoris Domini, sicut ait 
Salomon; Initium sapientiae timor Domini. 
Qui enim timet Dominum in omnibus, quae 
dicuntur & Deo, et sapiens est et fidelis. 
Symbolum igitur hodie audituri estis, sine quo 
nec Christus adnuntiari potest nec fides teneri 
nec baptismi gratia celebrari. Symbolum est 
signaculum fidei catholicae, sacramentum reli- 
gionis aeternae. Vos ergo, competentes, cum 
omni reverentiS praeparate sensus vestros; 
audite Symbolum, quod vobis hodie materno 
ore sancta Catholica tradit Ecclesia. 

Credo in Deum Patrem omnipotentem, crea- 
torem coeli et terrae. Credo in Jesum Christum 
Filium ejus unigenitum sempiternum. Con- 
ceptum de Spiritu Sancto, natum ex MariS, 
virgine; Passum sub Pontio Pilato, crucifixum, 
mortuum et sepultum. Descendit ad inferna, 
tertiS, die resurrexit h, mortuis. Ascendit ad 
coelos, sedit ad dexteram Dei Patris omnipo- 
tentis: Inde venturus judicare vivos et mortuos. 
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Credo in Spiritum Sanctum, sanctam Eccle- 
siam catholicam, sanctorum communionem, 
remissionem peccatorum, carnis resurrectio- 
nem, vitam aeternam, Arnen. 

Repetendus vobis est, dilectissimi, sermo 
Symboli hujus, qualiter ea, quae dicimus, ves- 
tris sensibus melids inserantur. 

Credo in Deum . 

Tertiat igitur vice ut ad reliqua capienda 
fideliore cursu pervenire possimus, ordo Sym- 
boli recensendus est. 

Credo in Deum . Ecce addidisti omnipoten- 
tem , et veraciter addidisti. Nihil de promis- 
sione diffidas, sed securus expecta, si credis 
quia omnipotens est promittit. 

Et in Jesum Christum , Filium ejus unicum , 
dominum nostrum . Hoc est illud sacramen- 
tum fidei. Nisi enim Filium Dei tota mente 
credideris, Patrem non potes confiteri. Crede 
ergo Filium Dei, unigenitum ab ingenito, vi- 
ventem & vivente, verum de vero. 

Qui conceptus est de Spiritu Sancto , natus 
ex Marid Virgine . Spiritum Sanctum audis 
auctorem : ne dubites virginem potuisse con- 
cipere. Hoc est quod ait Angelus Gabrihel 
ad Mariam, dicens; Spiritus Sanctus veniet in 
te, et .virtus Altissimi obumbrabit tibi. Cur 
non credis eum in utero virginis hominem 
figurasse, quem credis hominem fecisse de 
terra \ Nec Mariam dubites virginem man- 
sisse post partum, quod ante multa tempora 
propheta Esaias cecinit, dicens ; Ecce virgo in 
utero accipiet, et pariet filium. Hoc divini 
eloquii auctoritate credendum est. 

Passum sub Pontio Pilato crucifixum , mor- 
tuum et sepultum . Nulla te trepidatio de 
Domini tui passione confundat: nihil de cruce, 
nihil de sepultura, verearis. Non fuit in illo 
qui te redemit fragilitatis infirmitas, sed pie- 
tatis * officium. Crux illius tuum regnum est : * M. 3 1 3 
mors illius tua est vita. 

Descendit ad inferna , tertid die resurrexit it wiu be observed that although 
a mortuis: ascendit in coelos , sedit ad dex- 

teram Patris omnipotentis. Si te triduana ^men^on"? v s£a£*l%. ‘,65!° 
Domini tui sepultura conturbat, resurrectio 
magis aeterna confirmet. Quidquid infirmitatis 
audis in Christo, mysterium est. Illud tamen 
oportet mirari, qudd ei, cui coelum merito 
32* 
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debebatur, crucem pro te contempsit sustinere. 
Si credis ea quae tibi videntur, crede et illa 
quae negare non potest in gloria. 

Inde venturus judicare vivos et mortuos . 
Ecce ille qui ab iniquis est judicatus in terris, 
de sede coelesti judicaturus advenit. Si judi- 
catum despicis, judicem pertimesce. 

Credo in Spiritum Sanctum . Si credidisti 
Deum Patrem omnipotentem, et in Filium ejus 
unigenitum per fidem, et Spiritum Sanctum 
Deum te necesse est confiteri. Hic est enim 
» “Nuiia hic mentio de processione Spiritus Sanctus, qui egreditur & Patre,* de 
Missa Dominicaii.”— Mab. quo ait Salvator beatis Apostolis suis: Ite* 

baptizate omnes gentes in nomine Patris et 
Filii et Spiritus Sancti. Non potest videri 
separabilis virtute, qui non potest in nomine 
separari. 

Sanctam Ecclesiam catholicam , remissio- 
nem peccatorum, carnis resurrectionem , vitam 
aeternam . Nisi credideris Ecclesiam Dei sanc- 
tam, non potes in Ecclesia Dei dona percipere. 
Propter hoc unk cum Patre et Filio, et Spiri- 
tum Sanctum professus es Deum : ut per 
gratiam baptismi peccatorum tibi remissio 
concedatur, et carnis tuae resurrectio repare- 
tur in aeternum. Nisi enim credideris dimissa 
tibi peccata tua, absolutus esse non poteris. 
Nisi credideris carnis resurrectione reparan- 
dum te esse post mortem, ad fructum vitae 
perpetuae venire non poteris. 

b “Forte ‘Expletum est.’ quod minio REPLETUM EST. to 

descriptum in codice.”— Mab. 



1 cap 57. v. 1-4,13- 



Lectio Esaice Prophetae a 

LEGENDA IN TRADITIONE SYMBOLI. 



b Vuig. non but 1512 mg agrees with Haec dicit Dominus 5 Ecce justus perit, et 
V’vtUg^coiK^tmeur. m the next line nemo» est qui recogitet in corde suo : et viri 
the ms has a spelling which misericordes excolliguntur, 0 quia non est qui 

<1 Vuig. omits et. mtelugat. A facie enim malitiae collectus est 

ImbuiLiUn dirMtione^ua.^ 0 + " qm justus. Veniat pax, et d requiescat in cubile * 



* Vuig. auguratricis. 

* V ulg. fornicarias. 

b A long passage is omitted here. 



suo. .Vos autem accidite huc, filii auguria- 
tricis, f semen adulteri et fornicarii. & Super 
quem lusistis? super quem dilatetstis os et 
ejecistis linguam ? h Nam qui fiduciam habet 
mei, haereditabit terram et possidebit montem 
sanctum meum, ait Dominus Deus. 
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Epistola Petri apostoli ad Gentes } J vuigi^t.'* 1- * 5 ' 

Fratres, in hoc vocati estis, quia^ Christus k vuig. ndtu ; but 1546 agrees with 
passus est pro vobis 11 relinquens vobis 1 exem- Estius «ayg that «Latini codd. non 
pium, ut sequamini vestigia ejus. Qui pecca- ^me 1 Ve^ 3 rng. probatl8 “ mi ” have the 
tum non fecit, nec inventus est dolus in ore 1 vuig.t/o&w 
ejus. Qui cum malediceretur, non remale- 
dicebat ) m exim pateretur, non comminabatur 1 m vuig. maledicebat ; buts.Amb.de 
tradebat autem se judicanti" injuste. 0 Qui “* 

peccata nostra portavit p in corpore suo super “ vuig. “g Xemplari u t in 
lignum, ut peccatis mortui, justitiae vivere- vulgata, non jutu, ut ex Gr«co.*- 
mus ; q cujus livore sanati sumus. r Eratis f vuig. ipse pertulit; but s. Fuig, 
enim sicut oves enantes : sed conversi estis ^Yui^vamus. 
nunc ad pastorem et visitatorem 8 animarum r Vu| s- mg of s. Fuig. 

* agrees with the text, 

vestrarum. ■ Vuig. episcopum ; S. Fuig. and Bede 

Lectio sancti Evangelii secundum Johan - agree Wlth the text * 
nem} t cap. 12. v. 1—8, 12—16. 

In illo tempore, ante sex dies Paschae venit 
Dominus Jesus Bethaniam,* ubi fueratLazarus" # M. 314 
mortuus, quem suscitavit Jesus. Fecerunt » vuig. ixwTuerat. s. Aug. and Bede, 
autem ei camam ibi, et Martha ministrabat : Brlx?^u‘ n a ndc 
Lazarus vero unus erat ex discumbentibus order as the text, 
cum eo. Maria ergo accepit libram unguenti 

nardi pistici preciosi, v unxit pedes Domini ^^^GVii.omttit^ tine and *** 
Jesu, et extersit capillis suis pedes ejus, w et 

domus impleta est ex odore unguenti. Dixit verceii. Veron. Brix. Forojui. and. 

r j • • . TJ o • it,* Cant, again agree with the text. 

ergo unus ex discipulis ejus, Judas Scanothis, 
qui erat eum traditurus ; Quare hoc unguentum 
non vendidit* trecentis denariis, et datum est * Vuig.vemit. 
egenis 5 Dixit autem hoc, non quia de egenis 
pertinebat ad eum, sed quia fur erat, et loculos 
habens, ea quae mittebantur portabat. Dixit 

ergo Dominus Jesus; Sine? illam, ut in die* r vuig. sinite; but 1512 mgand sexerai 

° .•ii-i-n • MSS in 1546 mg have the singular, 

sepulturae meae servet illud. Pauperes enim as also s. Aug. and Bede and the codd. 

semper habetis vobiscum, me autem non sem- ^ v£°g. 

per habetis.* In crastinum autem turba multa r l SJ a « omitted he». 

quae venerant b ad diem festum, cdm audis- b vuig. venerat. The .codd. verceii. 

sent quia venit Dominus Jesus Hierosolymam, 

acceperunt ramos palmarum, et processerunt 

obviam ei, et clamabant ; Osanna, benedictus . Vulg +(n wminc Domini 

qui venit 0 Rex Israel. Et invenit Dominus 

Jesus asellum, et sedit super eum, sicut 

scriptum est; Noli timere, filia Sion, ecce Rex 

tuus venit sedens super pullum asinae. Haec 

non cognoverunt discipuli ejus primAm, sed 

quando glorificatus est Dominus Jesus, tunc 

recordati sunt quia haec erant scripta de eo, et d for er<dideruntt Vu ig. has a«*c 
crediderunt d ei. fecerunt. 
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Missa in symboli traditione. 

above pp. 82, 17 1. [Collectio.] In geminas partes diem hunc excolen- 

dum complectitur , Domine , nostras seri 'itutis famulatio ; 
vel de jejunii cultu sacrato , reZ c?e insignibus tuis quce 
hodie fulserunt mirabilibus , gwo Lazarum reduxisti post 
tartara ; cum ad vocem tuam, Domine, tonantem 
exilivit , et quatriduani jam foetentis funus vivificans 
animasti ; vel etiam causa miraculi obstupefacta plau- 
dens turba Bethanias occurrit cum palmis tibi obviam 

* A clause is omitted here. Regi . a Et prcesta, Domine, quaesumus, ut animes 

nostrae quae tumulo sunt pectitorum conclusae, tabe 
corruptae, reviviscant ex tua interius visitatione , sicut 
Lazari viscera d tua voce fuerunt animata, Salvator 
mundi. 

above p. 82. (Collectio.) Bone Redemptor noster Domine, qui 

mansueti animalis aselli terga insedens, ad passionem 
b for ad P r °P xn< i l ***• redemptionis nostras spontaneus adpropinquansfi cum 

tibi ramis arborum certatim sternitur via, et trium- 
pliatricibus palmis cum voce laudes occurrunt : praesta, 
e a sentence is left out here. quaesumus majestatem tuamp ut sicut illi in tua fuerunt 

obviam cum arboreis virgulis egressi, ita nos te redeunte 
in secundo adventu cum palmis victoriae mereamur 
* qccurrere laeti. 

above p. 83. (Post nomina.) Ecce Domine de te Caiphce 

pontificis vaticinium , ignarum sibi ipsi, in populis 
est prolatum, ut unus occumberes pro gente ne cuncti 

<1 The long passage which follows pariter interirent. Et tu singulare qranum in terra 
these words in If. Goth, was probably * . . 7 J . 

left out by the compiler, because the moreris, ut seges plurima nasceretur : supplices tlbl 

lmdwir *P**" qui pro mwndi salute es hostia cassus deprecamur, 

of the service. ut nobis de ipso veniam dcnes. d 

above p. 83. (Ad Pacem.) Universorum ipse Dominator qui* 

conditor, creaturae tuae prcestabilis amator, cujus Maria 
* M. 3^5 pedes abluit, cum quo redivivus Lazarus accubuit ; 

ministra in nos illas lacrimas, quas Maria de multa 
dilectione protulit. Fragrare facito nostram oratio - 
, _ nem, sicut unguentum pisticum sacris plantis infusum 

• Above we had per oscula. The ^ r J ., f * J 

change probably indicates the trans- Mance jragramt : ut eam pacem consequamur in 

pht-e'whicMt occupies iS Roman pe<*>re,° quam assecuta est Maria sui osculans Redemp- 
rite. toris vestigia. 

above p. 83. (Contestatio.) Verb dignum et justum est, omni- 

potens Deus, ab omni sexu, aetate, et sensu dicere 
laudem in hac die jejunii et laudis tuae triumphali 
praeconio, quo ab Hierosolymis et Bethania occurrerunt 
tibi plurimae populorum catervae, una voce perstre- 
pentes : Osanna filio David, benedictus qui venit in 
nomine Domini. Tibi enim cum lingua coma servivit 
arborea, cum arenosa itinera ramis viruerunt conposita. 
Plebis quoque indumentum tuis plantis prosternitur, 
nudatisque viris via vestitur : Victori novo populus 
praestat triumphum. Surgit totus clamor in laude ; 
voces clamantium penetrant templum, dicentes : Bene- 
dictus qui venit in nomine Domini. Ecce , Hiei'usalcm , 
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qualiter tibi Hex tuus sedens super asinum mansetus 
advenit . Adveni ergo , rogamus , ei in medio nostri 
adsiste 9 et qui nos tunc reparasti per crucem , per 
isfem immolatum panem et sanguinem iterum lapsos 
repara : ut te advenire in nostris cordibus sentientes , 
exeamus obviam tibi , ei cum supernis illis virtutibus 
clamemus dicentes , Sanctus. 



Epistola Pauli apostoli ad Corinthios a 
IN CGENA DOMINI LEGENDA. 



* 1 ad Cor. c. 11 v. 20-26. 



Fratres, convenientibus vobis in unum, jam 
non est Dominicam Ccenam manducare ; unus- 
quisque enim suam ccenam praesumit ad man- 
ducandum ; et alius quidem esurit, alius autem 
ebrius est. Numquid domus h non habetis ad 
manducandum et bibendum ? aut ecclesiam 
Dei contemnitis et confunditis eos qui non 
habent % Quid dicam vobis ? Laudo vos ? In 
hoc non laudo. Ego enim accepi & Domino 
quod et tradidi vobis; quoniam Dominus Jesus, 
in qu& nocte tradebatur, accepit panem, et 
gratias agens, fregit et dixit ; c Hoc est 
corpus meum pro vobis : d hoc facite in meam 
commemorationem. Similiter et calicem, post- 
quam coenavit, dicens ; Hic calix novum testa- 
mentum est in meo sanguine; hoc facite 
quotienscunque bibetis in meam commemo- 
rationem. Quotienscunque enim manducabitis 
panem hunc et calicem bibetis, mortem Do- 
mini adnunciabitis donec veniat, in Christo. 6 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceumS 

Vespere autem facto discumbebat Dominus 
Jesus cum xn discipulis, et edentibus illis 
dixit; Amen, dico vobis, quia unus vestrum 
me traditurus est. Et contristati valde coepe- 
runt singuli dicere ; Numquid ego sum, Do- 
mine ? At ipse respondens ait ; Qui intinguit* 
mecum manum in parapside, h hic me tradet. 
Filius quidem Hominis vadit, sicut scriptum 
est de illo : vse autem homini illi, per quem 
Filius Hominis * traditur. 1 Bonum erat ei si 
natus non fuisset homo ille. Respondens 
autem Judas qui tradidit eum, dixit, Num- 
quid ego sum, Rabbi ? Ait illi Dominus Jesus ; i 
Tu dixisti, f Coenantibus autem eis, accepit 
Jesus panem et benedixit ac fregit; dedit k 



b for domos. 



c Vul g.+ accipite et manducate, but 
S. Fulg. omits them, as do many other 
authorities, both Greek and Latin, 
quoted by Scliolz. 

d for pro vobis Vulg. has quod pro 
vobis tradetur. Mab. adds a * as a 
mark of the text being corrupt ; but 
S. Fulg. in one place (Ep. 14 $ 40) has 
the same reading as the text, as well 
as several Greek authorities quoted 
by Scholz. 



® The words in Christo are not in the 
Bible. M. Moz. has in claritatem de 
ccelis. 



1 cap. 26 v. 20—35. 



* Vulg. intingit. The cod. Cant, has 
intinguet. 

h Vulg. paropside. The codd. San- 
Gall. andVeron. have parabside. The 
codd. Brix. Cant, and Forojul. agree 
with the text. 



M. 316 



i Vulg. tradetur. The codd. Vercel. 
Veron. Brix. and Cant, agree with the 
text 

j Vulg. omits Dominus Jesus. The 
codd. Vercell. Veron. Brix. Forojul. 
have Jems. 
k Vulg. deditque. 
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discipulis suis et ait ; Accipite et comedite : 
hoc est corpus meum. Et accipiens calicem 
gratias egit, et dedit illis dicens; Bibite ex 
1 Vuig. hoe. The cod. cant, agrees eo 1 omnes ; hic est enim sanguis meus novi 
»vX e ^nW T hecodd. Veredi, testamenti, qui pro multis effunditur 1 ” in re- 
and cant, agree with the text. missionem peccatorum. Dico autem vobis, 

non bibam amodo de hoc genimine vitis usque 
in diem illum, cim illud bibam® novum in 
regno Patris mei. Et hymno dicto exierunt in 
montem Oliveti, t Tunc dicit illis Dominus 
Jesus ; Omnes vos scandalum patiemini in me 
in ist& nocte. Scriptum est enim ; Percutiam 
pastorem, et dispergentur oves gregis. Post- 
quam autem resurrexero, praecedam vos in 
o for the accusative. Galilaea . 0 Respondens autem Petrus, ait illi ; 

Etsi omnes scandalizati fuerint in te, ego 
nunquam scandalizabor. Ait illi Dominus 
Jesus; Amen dico tibi, quia in hac nocte, 
antequam gallus cantet, ter me negabis. Ait 
illi Petrus ; Etiamsi oportuerit me mori tecum, 
non te negabo. Similiter et omnes discipuli 
dixerunt. 



MISSA IN C(ENA DOMINI. 



Omnipotens sempiterne Deus, da, 
qujesumus, universis famulis tuis 
plenius atque perfectius omnia festi 
paschalis introire mysteria, ut in- 
cunctanter pia corda cognoscant : 
quantum debeant de confirmata in 
Christo renascentium glorificatione 
gaudere. Per. — S. Gel. p. 51a. 

Concede credentibus, misericors 
Deus, salvum nobis de Christi passione 
remedium; et humanae fragilitatis 
praeteritae culpae laqueos aeternae 
suffragio plebs absolvat. Per. — S. Gei. 
p. 52a. The version of this collect 
which Martene (t 3. p. 84.) prints 
from a Service-book of Noyon agrees 
with this, except that it has ut for et 
and oddly adds vita after aterna, 
agreeing with the text in having 
plebis i but the conclusion as given 
by Gerbert varies a good deal. 

. . . ut humanae fragilitatis et prae- 
teritae culpae laqueis aeterno suffragio 
absolvantur. Per. — S. Gei. apud Gerb. 
p. 69a. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui 
vitam humani generis pro nobis Filio 
tuo moriente salvasti; praesta, quae- 
sumus, ut in hac populi tui devotione 
f ructus praeveniat gaudiorum. Per.— 
S. GeL p. 52b. 

Virtutum caelestium Deus, de cujus 
gratiae rore descendit, ut ad mysteria 
tua purgatis sensibus accedamus : 

S ree sta, quaesumus: ut in eorum tra- 
itione solemniter honorum, tibi pla- 
citum deferamus obsequium. Per.— 
S. Gel. p. 57a. 



[ Collectio .] Omnipotens sempiterne Deus, da, 
quassumus, universis famulis tuis plenius atque perfectius 
omnia festi Paschalis introire mysteria : ut incunctanter 
pia corda cognoscant, quantum debeant de confirmata in 
Christo renascentium glorificatione gaudere. 

( Collectio .) Concede credentibus, misericors Deus, 
salvum nobis de Christi passione remedium : ut humanae 
fragilitatis praeteritae culpae laqueos aeternae suffragium 
plebis absolvat. 

(Post nomina.) Omnipotens sempiterne Deus, 
qui vitam humani generis pro nobis Filio tuo moriente 
salvasti ; praesta, quaesumus, ut in hac populi tui devo- 
tione fructus proveniat gaudiorum. 

( Collectio ad Pacem.) Virtutum coelestium 
Deus, de cujus gratiae rore descendit, ut ad mysteria tua 
purgatis sensibus accedamus ; praesta, quaesumus ut in 
eorum traditione solemniter honorum, tibi placitum 
deferamus obsequium, et pacis aeternae pactum tibi 
reddamus. 

( Contestatio .) VerS dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Cujus passione cuncta commota 
sunt, et eventum Dominici vulneris elementa 
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IN PARASCEVE. 



tremuerunt. Expavit dies non solida nocte, 
et suas tenebras mundus invenit. Stetit sub 
incerto lumine dies, inclausis etiam lux ipsa 
visa est mori cum Christo. Ad hoc enim 
omnis claritas migravit in noctem, ne sacri- 
legium cernere videretur. Clauserat enim 
suos oculos coelum, ne in cruce aspiceret 
Redemptorem ; et mundus ipse testis esse non 
potuit, ut solus aspiceret qui percussit : cujus 
dolore plaga nostra curata est, et lapsas 
nostros aliena ruina suscepit. Tremuerunt 
elementa mundi sub uno percusso, cujus vul- 
nere captivitas resoluta est. Dum enim occi- 
ditur Christus, cuncta renata sunt; et dum 
moritur, omnia surrexerunt per ipsius majes- 
tatem, quem laudant Angeli. a * There is plainly much both in this 

* Item Contestatio eodem die. 

Vere dignum et justum est, omnipotens rt r thl\rf“ifVVoX? P co P *“ wlth ' 
Deus, per Christum Dominum nostrum. Quod# njy 
pro nostris peccatis talis ac tantus traditus 
est, qui cdm sine peccato esset, & te pro pecca- 
toribus traditus est, justus pro injustis, pius 
pro impiis ; et cim omnia sciret, Deum nesci- 
entibus sic se subdidit, ut nos ignaros ad 
agnitionem veritatis de foece ultima in qua 
jacebamus, erigeret. O infelicitas Judae ! cupi- 
dus super parvo munere tradidit omnium 
hominum remuneratorem : dum salutat, ven- 
didit : dum obsequitur, tradit. O falsa labia ! t 

.• n . • j. * j •. ® I have altered the punctuation here. 

qUl SIC contiat incendia, et pacem non dubitavit The former edd. have a semicolon 

facere bella. b Salutando tradens Dominum Sere ". ineendia ’ and onlj tt comma 
nostrum J esum Christum , complet osculo ‘^p- 2 7 Mat v - ca P- *9 Johan - v - 
homicidium. In honore Paschae reus mortis Although the following cento u 

j. • , i», , tv 1 . , • •, thrice said to be taken from the 

dimittitur, et Dominus coelorum interimitur, gospel of s. John, yet the basis of 
Ban-abas latro donatur, et innocens Christus whoi/Twhose^^ 

erneificritlir. Cui mprifn rnnnps Anorfili. If we could venture to ascribe to the 



crucifigitur. Cui merito omnes Angeli. 



practice of reading the history of the 
Passion on this day such an antiquity 
as would take it back to a period 
when the Ephesine tradition was still 

Lectio sancti Evangelii secundum Johan- 



nCTU a John’s gospel. And if afterwards 

’ the inscription remained after the 

QUi£ LEGITUR IN PARASCEVE AD TERTIA. body of the lection was altered, it 

will but be parallel to the numerous 
instances we have met with of Gal i- 
r, .... . -p, . t can titles being retained to Roman 

Milites Praesidis susceperunt Dominum Je- collects, 

sum bajulantem sibi crucem. b Scripsit autem . b ThJ'iorS’ «iiebraice, Grace et 
et titulum Pilatus, et posuit super crucem. 

Erat autem scriptum Hebraice, Graece, et d vuig. Jud. legerunt. The codd. 

x ,. N „ T -Jy Vercell.Veron.Bnx. Cant, and Amiut. 

Latme; ° Jesus Nazarenus Kex Judaeorum, s. Aug. Miss. samm have the same 

Hunc ergo titulum multi legerunt Judaeorum. 4 

33 
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Dicebant ergo Pilato Pontifices Judaeorum ; 
Noli scribere, Hex Jud&orum, sed quia ipse 
dixit, Rex sum Judaeorum. Respondit Pilatus ; 

• cap. 27 Mat v. 27-32. Quod scripsi, scripsi. 6 Tunc milites Praesidis 

* Vuig. prcstorium, but the codd. Ver- suscipientes Dominum Jesum in praetorio/ 

congregaverunt ad eum universam cohortem, 
et exuentes eum, clamydem coccineam circum- 
dederunt ei ; et plectentes coronam de spinis, 
posuerunt super caput ejus, et arundinem in 
d;xter& ejus, et genu flexo ante eum, inlu- 
debant ei, dicentes ; Have Rex Judaeorum. Et 
exspuentes in eum, acceperunt arundinem et 
percutiebant caput ejus. Et postquam inlu- 

ve^Bri^ca^'a^la^Tave 8erunt ei > exuerunt eum clamydem,* et indu- 
the accusative, but then they have erunt eum vestimentis suis, h et duxerunt eum 

vestimenta in the following line also . . n , -n , . . 

in the accusative. The cod. Forojui. ut crucifigerent. Exeuntes autem invenerunt 
S;" 4 016 *•* “ doea 1546 “ d hominem Cyrenseum, nomine Symonem. Hunc 
JuSS’ from ^ angariaverunt ut tolleret crucem ejus. «Se- 
responding verse m s. Mark 15.20. quebatur autem illum multa turba populi, et 
cap. 23 Lue» v. 27 3»- mulierum, quae plangebant et lamentabantur 

eum. Conversus autem ad illas Jesus, dixit ; 
Filiae Hierusalem, nolite flere super me, sed 
super vos ipsas flete et super filios vestros : 
quoniam ecce venient dies in quibus dicent : 
Beatae steriles et ventres qui non genuerunt et 
ubera quae non lactaverunt. Tunc incipient 
dicere montibus; Cadite super nos: et collibus ; 
Operite nos. Quia si in viridi ligno haec 
j cap. 27 Mat. v. 33, 34. vuig. has faciunt, in arido quid fiet \ J Cilm venisset 
“ Et venerunt m locum.” autem ad locum, qui dicitur Golgotta, quod 

k vuig.+e*. The codd. Brix. and san- est Calvariae locus, k dederunt ei vinum bibere 
Gaii. omit it. cum f e j] e m i x tum ; et cilm gustasset, noluit 

bibere. 

Lectio sancti Evangelii secundum Johan - 
nem, qujb legitur ad sexta in parasceve. 

Postquam crucifixerunt Dominum Jesum, 
* M. 3 1 8 dixit * Jesus voce magngl : 1 Pater, dimitte illis, 
1 c. 23 Luc» v. 34. non enim sciunt quid faciunt. Tunc m divise- 

“ <T 1*9 joan. v. 23, 24. runt vestimenta ejus, sortem mittentes. “Erat 

autem tunica inconsutilis, desuper contexta 
per totum. Dixerunt ergo ad invicem ; Non 
scindamus eam, sed sortiamur de illa cujus sit. 
0 Vuig. impleretur. The codd. Veron. Ut scriptura impleatur, 0 dicens ; p Diviserunt 
Corb. Gat. Maj -Monas t and Forojui. vestimenta mea, et in vestem meam mise- 

agree with the text. ’ _ 

p c. 27 Mat. v. 35-38* i® the next runt sortem. Et sedentes servabant eam. * Et 

line in for super is taken from c. 19 . , , • 

joan. v. 24. imposuerunt super caput ejus causam ipsius 

’ *“* “*“ s * “ 1 * print for e “ m - scriptam ; Hic est Jesus rex Judjeorum. Tunc 

crucifixi sunt cum eo duo latrones, unus & 
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dextris et unus & sinistris. r Et 
est scriptura quae dicit ; Et cum ii 
tatus est. 1 Praetereuntes autem blasphema- * c. 27 Matt >.39 -44. 
bant eum, moventes capita sua et dicentes; 

Vah, qui destruis templum Dei, et in triduo 
illud re-aedificas, salva temetipsum. Si filius. 

Dei es, descende de cruce. Similiter et prin- 
cipes sacerdotum inludentes cum scribis et 
senioribus dicebant; Alios salvos fecit, seipsum 
non potest salvum facere. Si Rex Israel est, 
descendat nunc de cruce, et credimus ei. Con- 
fidit in Domino ; u liberet nunc eum si vult. « vuig. Deo ; (but cod. Corb. haa 
Dixit enim quia filius Dei sum. Idipsum 
autem et T unus de his qui pendebant latro- ? u r ^ n F ffi 
mbus blasphemabat eum, dicens; Si tu es with the order of the text; while the 
Christus, salvum fac temetipsum et nos. Res- GalL have ettm twice, combining the 
pondens autem alter increpabat eum, dicens ; r^^Luc® v. 39-43. 

Miser, w neque tu times Deum, quod in e£Ldem w Val s- omit ® 
damnatione es ? Et nos quidem juste ; nam 
digna factis recipimus ; hic vero nihil mali 
gessit. Et dicebat ad Jesum ; Domine, me- 
mento mei, cdm veneris in regnum tuum. Et 

dixit illi Jesus ; Amen amen, 1 dico tibi, quia* * vuig. omit* the second amm. 
hodie mecum ens in parady so. the cca. veron. 

Lectio sancti Evangelii secundum Johan - 

nm,* QUJB LEGITUR AD NONA. * c. 27 Matthaei v. 45-54. 

A sext& horzt tenebrae factae sunt super 
universa terr& b usque ad horam nonam. Et b Vul &- terram. 

circa horam nonam clamavit Jesus voce magna 

dicens ; Heli, Heli, limasabactani ; ° hoc est ; • vuig. lamma sabaetkani. These 
lieus meus, Deus meus, ut quid dereliquisti different ways in the old Latin MSS. 
me? Quidam autem illic stantes d dicebant; St 
Heliam vocat iste. 6 Continuo currens unus a udimte , 

ex eis, acceptam spongiam implevit aceto, et • vuig.+et 
posuit arundine/ et dabat ei bibere. Cseteri hi 

verb dicebant; Sine, videamus an veniat Helias circumdata arundine. 
liberans eum. Jesus autem iterum clamans 
voce magn&, emisit spiritum. Et ecce velum 
templi scissum est in duas partes, summo 
usque deorsum ; et terra mota est, et petrae 
scissae sunt, et monumenta aperta sunt, et 
multa corpora sanctorum qui dormierant sur- 
rexerunt; et exeuntes de monumentis post 
resurrectionem ejus, venerunt in sanctam civi- 
tatem, et apparuerunt multis. Centurio autem 

et qui cum eo erant custodientes Jesum, viso * 7 erce11 - 

terrae motu et his quae fiebant, timuerunt san-oau. m. mox. hav* the order in 
vahte, dicentes ; Vere Dei filius * erat iste. h Et ft ofU “ Greek * 

33 * 



adimpleta ■ r c. 15 Marci ▼. 28. 

• ■ Vuig. impleta. But the codd. San- 

iqUlS repu- Gall. and Amiat agree with the text 
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ing verse in S. Mark, 
k Vulg. here + a longe. 

1 Johan. ▼. 31—37. 



m Vulg. ut viderunt 



1 vui g .+ ad speetaeuium utud. omnis turba eorum qui simul aderant 1 et 

videbant quae fiebant, percutientes pectora sua 
revertebantur. Stabant autem omnes noti 
) c. 27 Mat ▼. 55, 56. vulg. has erant ejus & longe. 1 Erant enim ibi et mulieres multae 
wh?ch k quae secutae erant Jesum £. Galilaea, minis- 

.trantes ei ; inter quas erat Maria Magdalene 
et Maria Jacobi et Joseph mater et mater 
filiorum Zebedaei. 1 Judaei ergo, quoniam 
parasceve erat, ut non remanerent in cruce 
corpora sabbato ; erat enim magnus dies ille 
# - . sabbati ; rogaverunt Pilatum, ut frangerentur 
3*9 * eorum crura et tollerentur. Venerunt ergo 
milites, et primi quidem fregerunt crura, et 
alterius qui crucifixus est cum eo. Ad Jesum 
autem cim venissent, et vidissent m eum jam 
» Vulg. testim. ejus. The codd. Cant, mortuum, non fregerunt ejus crura: sed unus 
rval^l^t^^Th^d'.veron. militum lance& latus ejus aperuit, et continuo 

^W^mi^^T^d-VerceU. exiv j t 8 aD g U ' 8 et a q Ua - Et q ui vidit > test f- 
b hx. have it. monium perhibuit et verum est eius testi- 

*1 Mat. v. 57, 58. • _ ttij. »i • i» m . 1 

r Vulg autem sero, but the same order mOmum. n Et llle SClt quia Vera dlClt, Ut et 

veron.^rb X F"4°“A^l h an^l: T0S credatis. Facta sunt enim hsec ut scriptura 

. A v5g“i^*<ra. Thecod.Yeron. im P le » tu . r 5° ° 8 , e J u8 P “on comminuetis ex 
has the same spelling as the text, and eo. Et iterum alia scriptura dicit ; Videbunt 

the codd. Vercell. San -Germ. Brix. • . n a r n s , . 

Amiat. Forcdui. and San-Gaii. m. m quem transfixerunt. q Cum sero autem p 
Medifflvft^authoritiea gt'oefidif ' Ct foetum esset venit quidam homo dives ab 
f v 3 gf traits eju*. Arimatia, 8 nomine Joseph, qui et ipse dis- 

« Johan, v. 39,4a Vuig. has Nico- cipulus erat Jesu. Hic accessit ad Pilatum, et 

demus. Two lines below, murroe is , - T m tvi a • jj* 

the spelling of the codd. Vercell. petllt COrpUS JeSU. IunC PllatUS juSSlt reddl 

ISdat BrU ' SttnGaU - Cant - and corpus ejus.‘ “Venit autem et Nicodamus, 

fo^dtn !“Mhe T cSdd“^ l Brix S q“ Venerat ^ Je8Um n0cte P rim tim, fereDS 

Gat. ForojuL Amiat and (as a various mixturam murrae et aloes, quasi libras centum, 
s! Aug?Miw S s?^!* Bragenris^lfs Acceperunt ergo corpus Jesu, et ligaverunt 
° f eum T linteis cum aromatibus, w et posuerunt 
illud in • monumento x novo 7 in quo nondum 
mention (from s. John) of Nicode- quisquam positus erat. * Et adposuerunt • 

mus : which accounts, moreover, for * , . . A . . . , 

the next note also. saxum magnum ad ostium monumenti et ab- 

ierunt. Erat autem ibi Maria Magdalene et 
altera Maria, sedentes contra sepulchrum. 



Vulg. + suo. 
y v. 41. Joan. 

* ▼. 60, 61. Mat 



that 



Vulg. advolvit We may observe 
the same word as the text gives, 



is used in a prayer on the following 
page in the same way ; “adposuerunt 
lapidem.” It is probably taken from 
a curious addition found in S. Luke 
S 3 - 53 in two Latin MSS, the cod. 
Cant and the cod. Colb. “ Et cum 
positus esset in monumento, posue- 
runt " ’ 
quem 



DIE 5 SABBATO. 



Mane . 

____ AlterS, autem die, quae est post Parasceven, 

^x^igintF^frlbMt” convenerunt principes Sacerdotum et Phari- 
saei ad Pilatum, dicentes; Domine, recordati 
c. 27 Mat v. 62 -66. sumus, quia seductor ille dixit adhuc vivens: 

Post tres dies resurgam. Jube ergo custodiri 
sepulcrum usque in diem tertium ; ne forte 
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veniant discipuli ejus, et furentur eum nobis , 
dormientibus,® et dicant plebi; Surrexit A mor- j 
tuis : et erit novissimus error pejor priori.* | 
Ait illis Pilatus ; Habetis custodiam, ite, i 
custodite, sicut scitis. Illi autem abeuntes ! 
munierunt sepulcrum, signantes lapidem cum J 
custodibus. « 

There exist, in the Mezarabic Office, Missal Litanies of ] 
this kind for the first five Sundays in Lent. Mabillon , 
does not seem to have been aware of this, and no Editor 
has seen that they are in verse. The present is for Passion 
Sunday. We give it as it is found in the Mozarabic, only 
breaking up the prose into lines. We believe that these < 
metrical Litanies will be new to Hymnologists. J. M. N. 

Incipit Precis de eodem die* 

* In the two prayers which follow, spoken as if by our 
Lord, the citations from the Bible appear to be taken 
from the Itala version, which is a proof of considerable 
antiquity. Precis for preces is an example of a change of 
vowels common -in late Latinity. See amongst many 1 
others, Blanchini’s Evang. Quad. vol. 2 p. dxlvii. col. 1. 

Should not the full stop be rather put after adversarii 
mei? Or perhaps, we might suppose that the word 'gratis' 1 
should occur twice ; “ Insidiati sunt mihi adversarii mei 
gratis. Magis gratis tu, Pater sancte, miserere.” It should, 
however, be added that the Response in the Mozarabic 
(which is omitted in the mg) is “ Tu pater sancte miserere 
et libera me.''’ 

Insidiati sunt mihi adversarii mei magis 
gratis.* Tu, Pater sancte, miserere et libera 
me. 0 Portatus sum, ut agnus innocens, ad 
victimam, captus ab inimicis, ut avis in musci- 
pol&. Mag/ 

Aperuerunt omnes ora sua contra me : den- 
tibus fremuerunt, quaerentes deglutire me. 
Sibilantes clamabant et movebant capita, trac- 
tantes de me proferre falsum testimonium. 
Mag. 

Suspensum cruce damnant, fixum clavis fer- 
reis, venditum A Judaeis propter xxx argenteos. 
In latere confossus gladio horrifico,® illic con- 
fluit aqua cum sanguine innoxio. Mag. 

Omnes inundaverunt sicut aqua ; f super me 
dimersum in sepulcrum, adposuerunt lapidem. 

IVtaST The following are the passages from the Bible incor- 
© * porated into this Litany. 

c. 3 Lam. v. 52. Venatione ceperunt me quasi avem 
inimici mei gratis. 

c. 11 Hier. v. 19. Et ego quasi agnus mansuetus (S. Fulg. has 
the reading, * agnus innocens’) qui portatur ad victimam, 
c. 4 Lam. 20. Christus Dominus captus est in peccatis 
nostris. 

c. 2. Lam. ▼. 16. Aperuerunt super te os suum omnes 
inimici tui : sibilaverunt et fremuerunt dentibus et dixe- 
runt; Devorabimus. But the Itala (as preserved by S. 
Ambrose) has, instead of the last word, “ deglutivimus,” 
from which probably the word in our text was derived, 
ib. v. 15. Sibilaverunt et moverunt caput, 
c. 3. Lam. v. 54. 53. Inundaverunt aquae super caput meum. 
Lapsa est in lacum vita mea, et posuerunt lapidem super 
me. 

• This ought to begin a new clause. But it will be observed 
that each clause of the text embraces two stanzas of the 
mg, except the last two, where the mg shows the text to be 
defective. 



• The words nobis dormientibus are 
taken from the 13th verse of the 
following chapter. 

b for priore. But the codd. Vercell. 
Veron. Brix. Cant and Forojul. have 
the same spelling as the text. 

0 44 Repetitio est versiculi primi, 
‘ Magis gratis, tu Pater sancte &c.’ 
qu£B repetitio pluries fit in conse- 
quentibus.”— Mab. 

• MS ‘ confusus gladio honorifico.* 
which Mab. corrected by conjecture 
in a note. 

t I have inserted this semicolon. 



The rhythm runs thus; and many 
of the lines rhyme occasionally:— 
The first ana second lines : 



., fourth and fifth : 



The conflict of rhythm with quan* 
tity is exceedingly common in Spanish 
hymns: and this very metre, with one 
slight difference, has a melody which 
may be found in some hymns of the 
Hymnal Noted. The first verse is 
imperfect. It will be seen that ‘ mei 
gratis,* not ‘ mei magis gratis,* as in 
the Gallican, is right. J. M. N. 

• . * insidiati 
sunt mihi adversarii 

mei gratis. 

Portatus sum, ut agnus 
innocens in victimam : 
captus ab inimicis 
ut avis in muscipulam 

magis gratis. 
Aperuerunt omnes 
ora sua contra me : 
dentibus fremuerunt 
quwrentes deglutire me, 

magis gratis. 
Sibilantes clamabant 
et movebant capita ; 
tractantes de me falsa 
proferre testimonia 

magis gratis. 

Suspensum cruci damnant, 
fixum clavis ferreis, 
venditum a JucUeis 
pro triginta argenteis 

magis gratis. 
In latere confossus 
gladio horrifico : 
lllico fluit latex 
cum sanguine innoxio 

magis gratis. 
Omnes inundaverunt 

S uasi aquse super me 
imersum in sepulchro : 



magis gratis. 
Confusa palluerunt 
cuncta cseli sidera ; 
dies obtenebratur 
cum vidit pati Dominum 

magis gratis. 
Sic Judaeorum turba 
cseca diffidentia 
deposcunt a Pilato 
milites pro custodia 

magis gratis. 
Tunc milites dividunt 
vestem meam sortibus, 
cernentes in me flagra 
injusta et saevissima 

magis gratis. 
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intende, pie Pater, Intende, pie Pater, et succurre miseris, pro 

pro quibus tam acerbis quibus tam acerbis * adfligor suppliciis. Magis 
a dor suppliciis magiggratig gratis tu, Pater sancte, m. 1. 

* " Scribitur in exemplari, 'acervis' 
et supra, ‘ sivilantes, ’ et alia si* 
milia.”— Mab. 

* M. J20 

This is the Mozarabic Litany for 
the fourth Sunday in Lent, and the 
metre is this 

The first and third lines: 

The second, fourth and fifth: 

I -/ 

This is precisely the metre alluded 
to above. It is used in the anthems 
sung in many of the Spanish Cathe- 
drals instead of the * Ite missa est ’ on 
certain principal feasts. Observe, in 
the following verse, the uncouthness 
of the rhythm, so strongly resembling 
that we are now considering :- 
Stella fulgens hodie 
Conduxit ad praesepe 
Magos ab oriente; 

Qui, invento Puero 
Dicunt laudes Domino. J. M. N. 

The present Litany stands thus in 
the Mozarabic: — 

A Patre missus, veni 
perditos requirere : 
et hoste captivatos 
sanguine redimere : 
plebs dira abjecit me 
Praedictus a prophetis, 
natus sum ex virgine : 
assumpsi formam servi 
dispersos colligere : 
venantes ceperunt me. 

Mihi pro bonis mala 
reddita sunt plurima: 
adversum me dederunt 
iniqua consilia, 
venditum pecunia. 

(The rhythm sligntly alters here in 
the first and third lines :— 

- , '' - I “ ) 

Spineam coronam 
posuerunt capiti 
sputis sordidato: 
inluserunt impii 
afflictum crudeliter. 

[Cum] noxiis latronibus 
suspensum patibulo 
amaro cibo pastum 
et acerbo poculo 
traditum supplicio. 

Quos veni liberare 
hi accusaverunt me: 
flagellis verberatum 
cruci affixerunt me: 
lancea percusserunt [me.] 

Qui impio latroni 
dimisisti scelera 
tu solve vincla nostra 
et relaxa crimina : 
salva nos eruce tua. 

Sum traditus (lib. trad, sum) 
sepulchro [feri 

fregi (Ub. confregi) portas in- 
ejeci vinculatos 
et reduxi ad superos 
ostendi in victima. 

Dimitte illis noxia 
pater clementissime 
cuncta: dele peccata 
et relaxa crimina: 
ignorant (lib. ignorantium) 
quid fiiciant. 



The following Litany contains fewer adaptations of 
passages of holy Scripture, than the last. The first 
sentence, however, which, though not given in the mg, 
occurs in the Mozarabic also, is taken from Lam. cap. i. 9 . 
“ Vide, Domine, afflictionem meam, quoniam erectus est 
inimicus.” But the Itala, preserved by S. Ambrose, has 
“ humilitatem ” and “ quia ” like the text. It has however, 
(also from the lxx) “ magnificat us ” instead of “ erectus,” 
in which the M. Vesont. agrees with the Vulgate. 



Item alia de eddem die . 

Vide, Domine, humilitatem meam, quia 
erectus est inimicus. Miserere, Pater juste, et 
omnibus indulgentiam dona. 

A Patre missus veni perditos requirere, et 
hoste captivatos sanguine * redimere. Plebs 
dira abjecit me. Miserere, Pater juste. 

Praedictus It prophetis natus sum ex virgine : 
adsumpsi formam servi dispersos colligere ; 
venantes ceperunt me. 

Mihi pro bonis mala reddita sunt plurima : 
adversis me iniqua dederunt consilia, venditus 
pecunia. 

Spineam coronam posuerunt capiti, sputis 
sordidatum inluserunt impie, adflictum cru- 
deliter. 

Cum noxiis latronibus suspensus patibulo, 
amaro cibo pastus et acerbo poculo, traditus 
suppliciis. 

Quos veni liberare accusaverunt me, flagellis 
verberatum cruci adfixerunt me : lanceet per- 
cusserunt me. h 



h The mg here adds two verses, of which the second pro- 
bably did originally belong to this Litany, and has been 
omitted by the compiler of this Collection from his love 
of abridging; but the other, being addressed to our Lord 
instead of spoken by Him, seems a later addition and of 
Spanish origin. 



Dimitte illis noxam, Pater clementissime ; 
cuncta dele peccata, et relaxa crimina : igno- 
rant quid faciunt. 
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INCIPIUNT ORATIONES IN VIGILIIS PASCHAS. 

L 

Inter prima celebrandce Paschce sollemnia , votorum 
consecratio ex gratiarum actione sumat exordium : ut 
passum et immolatum pro nobis Christum credentes , 
et sacri ministerii principem confitentes, con- 
sono ore prosequamur. 

II. Oratio pro his qui custodiarum vinculis 
et captivitate detenti , Pascha interesse non 
possunt. 

Dei Patris omnipotentis clementiam, caris- 
simi, deprecemur, ut eos quos invidus diabolus 
captivitatis servitio premit, Dei nostri miseri- 
cordia in statum pristinum libertatemque con- 
stituat. 

III. Pro Sacerdotibus ac ministris Eccle - 
sice. 

Deum ac Dominum nostrum Jesum Christum pro 
sacerdotibus ac ministris Ecclesiae suce , fratres caris- 
simi , supplices deprecemur : ut ingressi sancta sancto- 
rum , totiusque participes altaris , spiritalium gratiarum 
donis abundantidque multimoda repleamur. 

IV. Pro Virginibus. 

Deum Patrem omnipotentem, fratres caris- 
simi, supplices oremus : ut in fratribus ac 
sororibus nostris, qui sanctam et maxime ac- 
ceptabilem Deo virginitatem dicarunt, bonae 
conceptum mentis propositum tenentes, in- 
maculati jugiter perseverent. 

V. Pro his qui eleemosynas faciunt . 

Deum Patrem misericordiae suppliciter ore- 
mus : ut in sanctos et hujus saeculi pauperes 
effusa largitio in coelestium divitiarum opes 
refluat, et carnalium participatio societatem 
possit munerum spiritualium promereri. 

VI. Oremus pro Peregrinantibus. 

Coelestium et terrestrium Deum Patrem supplices 

deprecemur : ut omnes fratres nostros , qui peregrinati- 
onum necessitatibus subjacent , potentia auxilii sui 
protegat atque defendat . 



It will be observed that in each of 
the three Galilean Collections (agree- 
ing herein with the M. Moz.) these . 
twelve intercessions occur on Easter 
Eve. not (as in the Roman) on Good 
Friday. With one exception, men- 
tioned below, the order m this Col- 
lection is the same as in the M. Moz, 
while the other Galilean Collections 
vary a good deal in this respect. This 
is only one of a number of instances 
in which the Ephesine element in the 
M. Vesont. resembles the Spanish 
more closely than either the Gothic 
or the Gallican. 

above p. 185. 

From a comparison with the other 
Ephesine Service books, we see that 
the “ bidding ” to this first preface 
has been omitted by the scribe. It 
may have been, “Pro solemnitate 
sancta,” as in M. Gall. p. 185 (which 
should have been printed in italic) or 
“ Pro solemnitate paschali,” as in M. 
Moz. p.179. 

(Dicat Diaconus.) Pro his qui 
variis necessitatibus detenti : pascha 
interesse non possunt.— M. Moz. 180. 

15. 

see above p. 186 note for the antiquity 
of this Bidding. It will be observed 
that the Mozarabic, although, like 
our present Collection and unlike the 
M. Gail., it retains this prayer for 
Confessors in its original prominent 
place, yet has lost the definite refe- 
rence to those in bonds for Christ’s 
sake. This may be thought an indi- 
cation of that Liturgy ’8 having been 
revised and altered during the period 
of peace between the last General 
Persecution and the Mahommedan 
invasion, during which, in fact, lived 
S. Isidore. 

(Dicat Diaconus.) Pro sacerdotibus 
ac ministris. M. Mez. 18a 08. After 
which follows a Bidding, “Pro uni- 
tate fidei catholice,” which in the 
text is the ninth in order. 



above 



p. 92. 



The title to this Bidding ha* been 
(seemingly through mere careless- 
ness) omitted in M. Moz., but a 
Bidding on behalf of virgins occurs 
immediately after that mentioned in 
the last note. 



(Dicat Diaconus.) Pro his qui 
elemosynas faciunt— M. Moz. 183. 5. 



(Dicat Diaconus.) Pro peregri- 
nantibus et navigantibus.— M. Moz. 
183. 98. 

above p. 93. 
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Intende, pie Pater, et succurre miseris, pro 
quibus tam acerbis* adfligor suppliciis. Magis 



Intende, pie Pater, 
et succurre miseria, 
pro quibus tam acerbis 

afficior suppliciis ... ^ . , — <■ 

magis gratis, gratis tu, Fater sancte, m. 1. 

* M Scribitur in exemplari, ‘acerris* 
et supra, ‘ sirilantee, * et alia si* 
milia.”— Mab. 



* M. 320 



This is the Mozarabic Litany for 
the fourth Sunday in Lent, and the 
metre is this : — 

The first and third lines: 

The second, fourth and fifth: 

This is precisely the metre alluded 
to above. It is used iu the anthems 
sung in many of the Spanish Cathe- 
drals instead of the * Ite missa est ' on 
certain principal feasts. Observe, in 
the following verse, the uncouthness 
of the rhythm, so strongly resembling 
that we are now considering 
Stella fulgens hodie 
Conduxit ad prsesepe 
Magos ab oriente ; 

Qui, invento Puero 

Dicunt laudes Domino. J. M. X. 

The present Litany stauds thus in 
the Mozarabic:— 

A Patre missus, veni 
perditos requirere : 
et hoste captivatos 
sanguine redimere : 
pleb3 dira abjecit me 
Praedictus a prophetis, 
natus sum ex virgine: 
assumpsi formam servi 
dispersos colligere : 
venantes ceperunt me. 

Mihi pro bonis mala 
reddita sunt plurima : 
adversum me dederunt 
iniqua consilia, 
venditum pecunia. 

(The rhythm slightly alters here in 
the first and third lines :— 

I _/ . } 

Spineam coronam 
posuerunt capiti 
sputis sordidato : 
inluserunt impii 
afiiictum crudeliter. 

[Cum] noxiis latronibus 
suspensum patibulo 
amaro cibo pastum 
et acerbo poculo 
traditum supplicio. 

Quos veni liberare 
hi accusaverunt me : 
flagellis verberatum 
cruci affixerunt me: 
lancea percusserunt [me.] 
Qui impio latroni 
dimisisti scelera 
tu solve vincla nostra 
et relaxa crimina : 
salva nos cruce tua. 

Sum traditus ( lib . 

sepulchro 
fregi {lib. confregi 
ejeci vinculato^ 
et reduxi ad si| 
ostendi in vid 
Dimitte iiyf 
pater clem 
cuncta: f 
et relaxa 
ignorant^ 
qui* 



The following Litany contains fewer adaptations of 
passages of holy Scripture, than the last. The first 
sentence, however, which, though not given in the mg, 
occurs in the Mozarabic also, is taken from Lam. cap. I. 9 . 
“Vide, Domine, afflictionem meam, quoniam erectus est 
inimicus.” But the Itala, preserved by S. Ambrose, has 
“ humilitatem ” and “ quia ” like the text. It has however, 
(also from the lxx) “ magnificatus ” instead of “ erectus,” 
in which the M. Vesont. agrees with the Vulgate. 



Item alia de eddem die . 

Vide, Domine, humilitatem meam, quia 
erectus est inimicus. Miserere, Pater juste, efc 
omnibus indulgentiam dona. 

A Patre missus veni perditos requirere, et 
hoste captivatos sanguine * redimere. Plebs 
dira abjecit me. Miserere, Pater juste. 

Praedictus & prophetis natus sum ex virgine : 
adsumpsi formam servi dispersos colligere ; 
venantes ceperunt me. 

Mihi pro bonis mala reddita sunt plurima : 
adversus me iniqua dederunt consilia, venditus 
pecunia. 

Spineam coronam posuerunt capiti, sputis 
sordidatum inluserunt impie, adflictum cru- 
deliter. 

Cum noxiis latronibus suspensus patibulo, 
amaro cibo pastus et acerbo poculo, tr 1 tus 
suppliciis. 

<q)uos veni liberare aceu 
verberatum cruci ad 



cusserun 



IN SABBATO SANCTO. 



It will be observed that m «act &- 
the three Galilean CoUweUim*- 
ins bereua with the ML. Mwt u«k 
twelve interoeaHuuiifc occur vu Lumv* 
£ve, not (a« in the Huuuit ut Uwt 
Fridav. With one «aoepuo:. men 
tioned below , the wruc r n uoj- - 
leetion is the «tune ** n tn* At- 
while the other Ouiuean tuiiotuuj- 
vary a good deni in tin*. - 

INCIPIUNT ORATIONES IN VIGILIIS PASCHA&. is only one ot a uuinoe* o to*-*— 

in which the Jt>pn«emec«emen n — 
H Veaout. tokembic U>- 
more cioae) y tutu. eiWcr w- 
T or the t allictoi. . 

7/iter prima celebrandae Pascha* sollemnia , votorum 8*^0 V£ jJ. J - 3 
consecratio ex gratiarum actione sumat exordium : ut JEph**m. ^ ‘ Z 
passum et immolatum pro nobis Christum credentes, ha « Uwl «m»i - 

et sacri ministerii principem confitentes, con- 

sono ore prosequamur. V— - 

7/. Oratio pro his qui custodiarum vinculis rr — . 

et captivitate detenti , Pascha inter esse no/ * - - - 

possunt . ****** . 1 » < > i n — 

Dei Patris omnipotentis clementiam, e&rig- - - - ; 

simi, deprecemur, ut eos quos invidus diuumu 
captivitatis servitio premit, Dei nostri i 
cordia in statum pristinum libertatem <ju» 
stituat. 



777. Pro Sacerdotibus ac mini 
sice. 



Deum ac Dominum nostrum Je 
sacerdotibus ac ministris Ecclesiae 



simi , supplices deprecemur : ut 
rum, totiusque participes altaris 
donis abundantia que multimodi 
IV. Pro Virginibus. 
Deum Patrem omnipote 
simi, supplices oremus 
sorori 1 tris, qui 

cer virgi 

tis p 
r per 
qui ei 
em n 
met 
jio ir 

ru 

i 



, st/i , . . , . fc- * ‘ s in Oothico, sed orati- 

<• '’ -Mab. It is curious 
kittle the following service 
inmon with any of the other 
n H baptismal Offices, even in 
parts which do not seem to have 
i derived from the Roman. The 
•rd Christian *' used here and above 
. 95 where the Roman books have 
catechumen ” is remarkable as being 
Lk j • bablyan Ephesine appellation, as 

. distinguished from the Roman and 
• African terminology, so far as can be 
119 judged from the two examples of it 
.tU- produced by Martene, lib. i c. i art. 6 
•Hill • § 3 * w e find it, however, in the East. 

’ also; for the seventh canon of the first 
reilUS Council of Constantinople directs that 
, tllOS certft in heretics should be received as 
t x the heathens, and the first day be 
10 ICm- made Christians, the second cate- 
^neri8. chumens, the third be exorcized, and 
then after a considerable interval bo 
baptized. 

b Martene who reprints this Office, 
omits et conditor ; but as his great 
work again displays the typographi- 
cal carelessness which I animadverted 
upon above, it is probably a mere 
blunder. 

i crmrlifnr h c This is probably mea***’ oric 
tUUUHUr, fugandas; “Who br^ 

. . .am c fecisti ; the case of Thy So 
i i • . that of each one w' 

UStOuiaS animam put away the stai 
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(Dicat Diaconus.) 
M. Moz. 184. 24 - 

above p. 93. 



(Dicat Diaconus.) Pro penitent!- 
bus. - M. Moz. 185. 69. 



* M. 321 



(Diaconus dicat) Pro pace populi 
et regum.— M. Moz. 187. 41. 



There is probably something wrong 
about the word supplicem. 

This petition does not occur in M. 
Gall, nor in M. Moz. The latter here 
inserts the Benedictio Fontis. 



(Diaconus dicat) Pro competenti- 
bus. - M. Moz. 19a 14. 



above p. 94. 



This is the only petition in the 
present Collection which is given 
fully, having a title- bidding, a bid- 
ding, and a collect The Mozarabic 
varies curiously throughout, having 
sometimes a Bidding and sometimes 
a Collect, but never both. 



Pro «egrotis.- VII. Pro jEgrotis. 

Universos salutis Dominum deprecemur pro fratri- 
bus et sororibus nostris , qui secundum camis infirmi- 
tatem diversis aegritudinum vexantur incommodis : 
ut is qui solus potest, pro su& pietate omnibus 
adesse dignetur. 

VIII . Pro Pcenitentibus. 

Deum spei nostrae, fratres carissimi, depre- 
cemur: ut temeratae praeceptionis reos, reversos 
in viam rectam, ab aspectu serenitatis suae non 
rejiciat, neque in adventu suo * regni coelestis 
janua condemnandos excludat. 

IX. Pro unitate Ecclesice. 

Bonorum omnium fontem, auctorem humanae 

salutis Dominum deprecemur : ut unitatem 
Ecclesiae inviolatam custodire dignetur, ut in 
praesenti protectionem et in futuro perennis 
vitae stipendia consequi mereamur. 

X. Pro pace populi et Regum. 

Deum ac Regem universae conditionis Domi- 
num suppliciter oremus: ut regibus ac potesta- 
tibus hujus mundi eorumque ministris suppli- 
cem inter se amorem et concordiam largiatur. 

XI. Pro spiritibus pausantium. 

Deum Patrem omnipotentem, fratres caris- 
simi, pro commemoratione defunctorum sup- 
plices oremus : ut eisdem Dominus, adtenuatis 
quae merito aspera sunt culpae piaculis, clemen- 
tissime remissionis suae refrigeria largiatur. 

XII. Pro Competentibus. 

Dei Patris misericordiam pro Competentibus, 

fratres carissimi, supplices deprecemur, ut eos 
Dominus omnipotens ad fontem suce regenerationis 
euntes omni coelestis misericordiae auxilio p'i’osequatur. 

( Collectio.) Auctor universitatis ac Do- 
mine, te deprecamur et quaesumus, ut mortifi- 
catos terrenis vitiis in novum hominem tibi 
servire patiaris per resurgentem mortuis 
Dominum nostrum Jesum Christum. 



above pp. 89, 184. 



BENEDICTIO CEREI 

Sancti Augustini episcopi , cum adhuc Dia- 
conus esset cecinit , dicens . 

Exultet jam angelica turba coelorum ; exultent divina 
mysteria, et pro tanti regis victoria tuba intonet Salva- 
toris. Gaudeat se tantis imus inradiata fulgoribus ; aeterni 
regis splendore lustrata, totius orbis se sentiat amisisse 
caliginem. Laetetur mater Ecclesia tanti luminis ornata 
fulgore, et magnis populorum vocibus haec aula resultet. 
Qua adstantibus vobis, fratres carissimi, ad tam miram 
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sancti hujus luminis claritatem una mecum, quasso, Dei 
omnipotentis misericordiam invocate : ut qui nos dignatus 
est adgregare, luminis sui gratiam infundente, cerei hujus 
laudem implere percipiat. Sursum corda. Dignum et 
justum est, invisibilem Dominum, omnipotentem Patrem, 
Filiumque unigenitum Dominum nostrum Jesum Chris- 
tum, toto cordis ac mentis affectu et vocis ministerio 
personare. Qui pro nobis aeterno Patri Adae debitum 
solvit ; et veteris piaculi cautionem pio cruore detersit. 
Haec sunt enim festa Paschalia, in quibus verus ille 
Agnus occiditur, ej usque sanguis postibus consecratur, in 
qua primum* scire tempus et horam, in qua Christus ab 
inferis resurrexit. Haec nox est, de qua scriptum est ; 
Et nox ut dies inluminabitur, et, Nox inluminatio mea 
in deliciis meis. Hujus igitur sanctificatio noctis fugat 
scelera, culpas lavat, et reddit innocentiam lapsis, maestis 
laetitiam : fugat odia, concordiam parat, et curvat imperia. 
In hujus igitur noctis gratiam suscipe, sancte Pater, 
incensi hujus sacrificium vespertinum, quod in hac cerei 
oblatione solemni per ministrorum manus de operibus 
apum sacrosancta reddit Ecclesia. Sed jam columnae 
hujus praeconia novimus, quam in honore Dei rutilans 
ignis accendit ; qui licet divisus in partes, mutuati luminis 
* detrimenta non novit. Alitur liquantibus ceris, quas 
in substantia pretiosae hujus lampadis apis mater eduxit. 
Apis caeteris quae subjecta sunt homini animantibus 
antecellit, cum sit minima corporis parvitate, ingentes 
animas angusto versat in pectore, viribus inbecillis, sed 
fortis ingenio. Haec explorata temporum vice, cum 
canitiem pruinosa hiberna posuerunt, et glaciale senium 
verni temporis moderata deterserit, statim prodeundi ad 
laborem cura succendit : dispersaeque per agros libratim 
paululum pinnibus, cruribus suspensis insidunt, parte 
ore legere flosculos, oneratis victualibus ad castra remeant ; 
ibique aliae inaestimabili arte, cellulas tenaci glutino 
instruunt, aliae liquantia mella stipant, aliae vertunt 
flores in ceram, aliae ore natos fingunt, aliae collectis 
e foliis nectar includunt. 0 vere beata et mirabilis apis, 
cujus nec sexum masculi violant, nec filii destruunt casti- 
tatem ; sicut sancta concepit Maria, virgo peperit et virgo 
permansit. 0 vere beata nox, quae exspoliavit iEgyptios, 
ditavit Hebraeos. Nox in qua terrenis coelestia jun- 
guntur. Oramus te, Domine, ut cereus iste in honorem 
nominis tui consecratus, ad noctis hujus caligines destru- 
endas indeficiens in odorem suavitatis acceptus supernis 
luminaribus misceatur, flammasque ejus Lucifer matu- 
tinus inveniat. Ille, inquam, Lucifer qui nescit occasum ; 
ille qui, regressus ab inferis, humano generi serenus 
inluxit. Precamur ergo, Domine, ut nos famulos tuos, 
omnem clerum, et devotissimum populum, quiete tem- 
porum concessa, in his paschalibus conservare digneris. 



M. 322 



AD CHRISTIANUM FACIENDUM.» 

Deus, caritatis totius confirmator et conditor,* 
qui maculas mundi mortem fugandam ° fecisti ; 
te oramus et quaesumus, ut custodias animam 

34 



• “ Idem titulas in Gothico, sed orati- 
ones diversae.”— Mab. It is curious 
how very little the following service 
has in common with any of the other 
Ephesine baptismal Offices, even in 
those parts which do not seem to have 
been derived from the Roman. The 
word “Christian ” used here and above 
p. 95 where the Roman books have 
“ catechumen ” is remarkable as being 
probably an Ephesine appellation, as 
distinguished from the Roman and 
African terminology, so far as can be 
judged from the two examples of it 
produced by Martene, lib. 1 c. 1 art. 6 
§ 3. We find it, however, in the East 
also ; for the seventh canon of the first 
Council of Constantinople directs that 
certain heretics should be received as 
the heathens, and the first day be 
made Christians, the second cate- 
chumens, the third be exorcized, and 
then after a considerable interval be 
baptized. 

t> Martene who reprints this Office, 
omits et conditor ; but as his great 
work again displays the typographi- 
cal carelessness which I animadverted 
upon above, it is probably a mere 
blunder. 

c This is probably meant for morte 
fugandae ; “Who by death— real in 
the case of Thy Son and imitative in 
that of each one who is baptized— hast 
put away the stains of the world.” 
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M ISSAEE VESONTIONENSE. 



d Evidently, this prayer is imperfect 
in the MS. Martenc has mereamur . 
which is obviously a blunder. The 
word signare in this prayer, and the 
corresponding noun in the succeeding 
one refer of course to the solemn 
signing with the cross. 

cf. “ et hunc . . . virtute custodi ; ut 
magnitudinis gloriae tuae rudimenta 
servans, per custodiam mandatorum 
tuorum ad novae regenerationis glori- 
am pervenire mereatur. Per.— Ordo 
ad faciend. catech. secundum Usum 
Sarum apud Maskel. i. 5. 
e It is not easy to find in the writings 
of the early Fathers any passage 
which expressly teaches that the 
guardian angel is given at baptism, 
but this is implied by all those who 
confine their succours to the good 
and righteous. 

cf c. 4 Act. v. 24. “ Tu es qui fecisti 
coelum et terram, mare et omnia qua 
in eis sunt.” See below p. 268 the 
exorcism for men. 



f It strikes me that several words 
have been omitted here. 

* A mistake for comprehendi as in 
the mg. 

h ore Mab., which I correct from 
the mg. 

i The insertion of the plural is 
curious, but occurs in the other forms, 
j for baptismi fontem. 

(Inde vero postquam gustaverit 
medicinam salis, et ipse signaverit 
benedices eum his verbis.) Domine 
sancte, Pater omnipotens, aeterne 
Deus, qui es, et qui eras, et permanes 
usque in finem : cujus origo nescitur, 
nec finis comprehendi potest. Te 
Domine supplices invoeamu3 super 
famulum tuum, quem liberasti de 
errore gentilium et conversatione tur- 
pissima : dignare exaudire eum, qui 
tibi cervices suas humiliat : et per- 
veniat ad lavacri fontem, ut renatus 
ex aqua et Spiritu sancto, expoliatus 
veterem hominem induatur novum, 
qui secundum Deum creatus est. Ac- 
cipiat vestem incorruptam et immacu- 
latam, tibique Domiuo nostro servire 
mereatur. Per. — Martene lib. 1 c. 1 
art. 7 Ord. 3. S. Greg. Yet. p. 249* S. 
Greg. apud Gerb. p. 255 

* M. 323 

1 add from the mg “qui vivit cum 
Patre et.” Yet below p. 269 line 6, a 
similar phrase occurs. 

(Ad catechumenum ex pagano faci- 
endum.) Accipe signum crucis tam 
in fronte, quam in corde, sume fidem 
coelestium praeceptorum. Talis esto 
moribus, ut templum Dei esse jam 
possis, ingressusque Ecclesiam Dei, 
evasisse te laqueos mortis laetus ag- 
nosce. Horresce idola, respue simu- 
lacra. Cole Deum Patrem omnipo- 
tentem, et Jesum Christum Filium 
ejus, qui vivit cum Patre et Spiritu 
Sancto per omnia saecula saeculo- 
rum. — Martene ubi sup. Ord. 3, 7, 
and 10. S. Greg. Vet. p. 248. 



(Hio ad modum crucis halet in 
faciem catechizandi, et dicat ei.) 
Joannes, accipe Spiritum Sanctum 
per istam insufflationem et Dei bene- 
dictionem.— Mart. ubi supra Ord. 7. 



famuli tui ill. ut calcato diabolo conrobores 
eum : ut primi parentis detersis tenebris, 
Christianum nomen fide percipiat. 

Item alia. 

Deus, qui perdita reparas et reparata con- 
servas ; Deus qui opprobrium gentilitatis sig- 
nare sub titulum nominis tui praecepisti, ut ad 
fontem baptismi pervenire mereantur. d 

Item alia. 

Domine, sancte Pater, omnipotens aeterne 
Deus, qui fecisti coelum et terram, mare et 
omnia quae in eis sunt ; respicere digneris ad 
preces humilitatis meae pro famulo tuo ili. 
Per invocationem nominis tui confirmes eum, 
inlumines vultum claritatis tuae super eum. 
Benedicere et sanctificare digneris, sicut bene- 
dixisti domum Abraham, Isaac, et Jacob. Ad- 
signa e .ei angelum pacis, angelum misericordiae, 
qui eum perducat ad vitam aeternam, adjuvante 
Spiritu Sancto, et de faucibus inimici liberes 
eum, et per signum Jesu Christi f tempus vitae 
suae religiose consistat. Per. 

Deus, qui es, et qui eras et permanes usque in finem 
saeculi, cujus origo nescitur nec finis comprehendere* 
potest, te oramus et quaesumus, ut custodias animam 
famuli tui iU. quem liberasti de errore h gentilium et a 
conversatione pessima. Dignare exaudire eum qui tibi 
cervices suas 1 humiliat ; et perveniat ad baptismum 
fontis 1 regeneratione ex aqua et Spiritu Sancto, * qui 
cum Patre et Filio vivit et regnat. 

Facis k signum in eum et dices symbolum. 

k probably meant for facies, which Martene gives. And 
in a rubric further on we ought probably in. the same way 
to correct facies et dices. As to the places where the sign 
of the cross was to be made, which vary considerably in 
the different Rituals, see Martene art. 6 § 6. The Gothic 
(see above p. 95) has five instead of the two here enjoined. 

Accipe signum crucis tam in fronte quam in corde. 
Semper esto fidelis. Templum Dei ingredere ; idola 
derelinque. Cole Deum Patrem omnipotentem et Jesum 
Christum Filium ejus qui venturus est judicare vivos et 
ifiortuos et saeculum per ignem, 1 cum Spiritu Sancto in 
saecula saeculorum. 

Post hcec insufflabis m in os ejus ter , et 
dices. 

m This rite of insufflation, which must be carefully 
distinguished from the more common one of exsuffla tion, 
which often bears its name, seems to have been rare in the 
Western Offices. That in the mg is the only example 
of it found in Martene who does not notice it in his 
commentary : — 

Accipe Spiritum Sanctum, et in corde 
teneas. 
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INCIPIT ORDO BAPTISMI. 



Exorcidio te, creatura aquae, in nomine Dei Patris Exorcizo te, creatura aqu» tn n*. 
omnipotentis, et in nomine Domini nostri Jesu Christi e“ 

Filii ejus, et Spiritus Sancti; ut omnis virtus adversarii, Spintus-sancti. Omnis virtus adver- 
omnes exercitus diaboli, omnes incursus, omne fantasma ph^t^ejXa™ etcffugare^b 
eradicare et effugare ab hac creatura aquae, ut sit omnibus hac creatura aquae, ut fiat fons aqu® 

qui in eam descensuri sunt, fons aquae salutaris in vitam salientis in vitam «ternam, et cum 
* , , ^ a . baptizatus fuerit, fiat templum Dei 

aeternam: ut cum baptizatus in ea quisquis fuerit, fiat vivi in remissionem peccatorum. Per 
templum Dei vivi in remissione peccatorum in nomine Dominum nostrum Jesum Christum 
Dei Patris omnipotentis et Christi Jesu Filii ejus et ^ort T iS ta ™sie^um d '^* 

Spiritus Sancti, a qui judicaturus est saeculum per ignem, Martene lib. 1 c. 1 art. 18. ord. 5. 
per hoc signaculum t- quod permanet in saecula saeculorum. 

b This sign seems to be that of the cross ; but it is not who wished to complete the mention 
easy to see how it is brought in here. Probably, the of the Holy Trinity, but did not 
exorcism was meant to end (as in the mg) with the last advert to their being inconsistent 
word of the previous line ; and this line may either have with the following clause which can 
been the beginning of another collect left imperfect by the only refer to our Lord, 
scribe, like the first one on p. 266, or else it may have been 
the commencement of what follows, the title Oralio being 
misplaced as the following one Collectio sequitur un- 
doubtedly is. 

Oratio . 

Omnipotens sempiterne Deus, adesto magnas pietatis 
tuas 



above p. 189. 

(Benedictio Fontis.) Omnipotens 
sempiterne Deus, adesto magnae 



mysteriis, adesto sacramentis, et creandis novis pietatis tuae mysteriis ; adesto sacra- 
. . , _ . mentis: et ad creandos novos populos, 

populis, quos tlbl fons baptismatis parturit, Spiritum quos tibi fons baptismatis parturit, 

. . . spiritum adoptionis emitte: et quod 

adoptionis emitte : ut quod humilitatis nostrae gerendum humilitatis nostrae gerendum est 
... . . , _ ministerio, tu® virtutis compleatur 

est ministerio, tuae virtutis compleatur effectu. 0 Deus, effectu. Per. 

........ . A . (item Consecratio Fontis.) Deus, 

qui invisibili potentia sacramentorum tuorum mirabiliter qui invisibili potentia tua, Sacramen- 
s , . torum tuorum mirabiliter operaris 

operans effectum, et licet nos tantis mysteriis exsequendis effectum; et licet nos tantis mysteriis 
. .... . , , exequendis simus indigni ; tu tamen 

simus indigni, tu tamen gratias tuas dona non deserens, grati® tu® dona non deseris : etiam 

etiam ad nostras preces aures tum pietatis inclina. Deus, i a „ d c iS r i ) ^ g j^X^tui^uper 
cujus spiritus super aquas inter ipsa primordia ferebatur, aquas inter ipsa mundi primordia 
ut etiam tunc virtutem sanctificationis aquarum natura ferel ^ ur .i J ara tunc virtutem 

, ^ sanctificationis aqharum natura con- 

conciperet. __ ciperet. Deus, qui nocentis mundi 



Collectio sequitur . 



crimina per aquas abluens, regene- 
1". . .. ,. .-. rationis speciem in ipsa diluvii 

Deus, qui nocentis mundi crimina per aquam abluens, effusione signasti; unius ejusdemque 

regenerationis speciem in ipsa diluvii effusione signasti <> et^go^vinumm® e Respice“Domine; 

~ . . . .... . , . in faciem Ecclesi® tu®, et multiplica 

° The words Collectio sequitur marked eight lines further in ea generationes tuas ; qui grati® 
down, ought to have been inserted here. tu* effluentis impetu l®tificas civi- 

*1 From the mg we see what a large omission the scribe tatemtuam: Fontemque Baptismatis 
has made here, to the rum of the meaning. aperis toto orbe terrarum gentibus 

innovandis ; ut tu® majestatis im- 
perio sumat Unigeniti tui gratiam de 
Spiritu Sancto : qui hanc aquam 
regenerandis hominibus pr®paratam 
arcana sui luminis admixtione foecun- 
det. Ut sanctificatione concepta ab 
immaculato divini Fontis utero in 
novam renata creaturam progenies 
c®lestis emergat: et quos aut sexus 
in corpore, aut aetas discernit in 

• a mistake for the nominative. G ra tia^Mater infantia 1 

LS g co^u in tLrit\ e r n 9 V in Z b r\ VtF ‘l C0 “' 

which cannot be made intelligiWe'withouiTvi^ent ‘changes! 

non inficiendo, corrumpat. Sit h®c 

■» •• , . . sancta et innocens creatura libera «h 

libera ab omm impugnatoris mcursu, et totius nequitias omnia impugnatoris incursu ; e t 
purgatas c discessu. Sit vivis f aqua regenerans, unda puri- *? tius «equiti® purgata discessu. ’ sit 
ficans: ut homines* hoc lavacro salutem in eis Spiritu purifl»n“ TVnIThon«Tcro 
34 * 
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salutifero diluendi, operante in eie 

Spiritu Sancto, perfecti purgationis purificati, perfectas purificationis indulgentiam 

above p. 189. consequantur. Unde benedico te, creatura aquae, per 
indulgentiam consequantur. ( Hic Deum verum. per Deum A sanctum, qui te in principio 
Aq^VpeVDeu b m n vfvumrpe" e Deum yerbo separavit ab. arida, et in quatuor fluminis terrae h 
sanctum, per Deum, qui te in principio rigare praecepit: qui te in deserto amarum 1 suavitate 

indita fecit esse potabilem, et sitiente populo de petra 
praecepit. Qui te in deserto amaram, produxit : benedico te per J esum Christum, r ilium ejus 

suayitateindite. fecit essepotabiiem; un j cum Dominum nostrum, qui te in Chana Galileae, 
et sitienti populo de petra produxit. . A > ,. A ... . . r 

Benedico te et per Jesum Christum signum admirabile, sua potentia convertit m vinum : 
Filium ejus unicum Dominum nos- qu i p e dib u8 super te ambulavit, et ab Johanne in Jordane 
Mnmirabiii ^potentia ‘«mvertit baptizatus est : qui te una cum sanguine de latere suo 
in vinum. Qui pedibus super te produxit, et discipulis suis jussit, ut credentes 1 . . bapti- 
eat. ba Qui te unacum zanteseos in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, qui 
sanguine de latere suo produxit : et yiyit et regnat, 
discipulis suis jussit; ut credentes fi nrailTY1 OClV A « 
baptizarentur m te, dicens: Ite, docete ourSUIIl LUiUct. 

omnes gentes, baptizantes eos in Dignum et i ustum est, omnipotens Deus : 

nomine Patris, et Filn, et Spiritus . o . . . J ’ •, , x 

sancti.- 3. Gei. edit Murat, p. 568. q U1 aperuisti nobis fontem vitae aeternae, et, 

regenerans nos per Spiritum tuum Sanctum 
* quem ducem esse k hujus sancti lavacri in 
* M. 324 remissione peccatorum, et 1 fieri lavacrum aquae 
i a mistake for amaram. in Spiritu Sancto, per quem m omnem maculam 

ihtws to to r h“rSn W fl!l)m the™ 8 - tollens h nobis, exuis nos mortem et induis 
P^rd°to h «pedUorotto"v«b nos vitam : tibi adsistentis in gloria laudamus 

hmepresenttextletobesupposed 8e “P er ^ «elis, et» recipientis ex 

capable of emendation, we must here mitio virtutem per Dominum nostrum Jesum 
tt^nneVCrrlnrr^tu'J 1 ?»; Christum. Per quem te Deum Patrem omnipo- 
? T& b some error here, but the tentem deprecamur, ut hie 0 Spiritum Sanctum 
general meaning is plain ; “ who i n aquam hanc supermittere digneris, ut quos- 

hast opened to us a fountain of eternal 'l Jr. . x 

life, and, regenerating us by Thy Holy cunque DaptlZaVenmUS m nomine tUO et -Tllll 

tui Dei ac Domini nostri Jesu Christi et Spiritbs 
Sancti, purificans ac regenerans accipias eos 

mere bath but a laver of water iu the i n num erO Sanctorum tuorum, et COnSUmmeS 
Holy Ghost, by means of which Thou, . . #J , 0 x~ 

taking away from us every stain, m Spiritu tUO feanctO in Vitam aeternam IU 
dost &c.” Perhaps, however, in the 1 1 ^ 

original unabridged form of this Con- SSeCUla SSeCUlorUIH. 

testatio, the word ducem may have n ^g a ^ n there is some mistake, which it is needless to try 
applied to our Blessed Lora, on ^ correc * as ft probably arises from the omission of one 
account of His own baptism. or more clauses. Recipientis must be construed with the 

m quod would be better, as the ante- or j « W ater the clause referring to the consecration 



in the Roman service-book is, “ut 
super has aqua§ angelum sanctitatis 
emittas.” S. Gel. apud Mur. p. 595. 



cenent is lavacrum. . .... bestowed upon that element by our Blessed Lord's 

o This word is tautological with the t, a pti sm j n ft and not to the procession of the Holy Ghost 
expression in aquam hanc in the f the Son, which is the only meaning that can be got 
following line. Perhaps it is meant f the ’a text . 
for hunc. A corresponding expression v 

Deinde in fonte chrismd decurrente , sig- 
num faci 8 et dicis , 

above p. 97. Infusio chrismes salutaris Domini nostri Jesu 
Christi , ut fiat fons aquee vivos salientis cunctis vent- 
entibus in vitam cetemam. 

Post hcec dices . 

p ^ \ 8 a c"™^ 8 ex press ion for the Admitte, quaesumus, omnipotens Deus, 

candidates for baptism; perhaps it , , T . 1 

is meant for famulos tuos , as it is familiam tuam p ad tontem salutis aeternae : ut 
rlnci. y “ That^none 7 o^those wifJm quos de tenebris ad lucem redire jussisti, 
other nullus decipiatur fraudibus inimici. 

Services, we see that this word indi- Indpit eXOrdsmUS hominis antequam 

cates that a separate exorcism for # * ■* 

women ought to follow this for men. baptizetur . 

Exorcizo te, omnis immundissime Exorcidio te, spiritus inmunde, per Deum Patrem 
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spiritus, in nomins Domini nostri + 

. . . Jesu Christi, omnis incursio adver- 

ommpotentem, qui fecit coelum et terram, mare et omnia sarii, omnis ira, omne phantasma, 

quas in eis sunt; ut omnis virtus adversarii, omnes S^Sd* 
exercitus diaboli, omnes incursus, omne fantasma eradi- Christus hodie ad templum sanctum 
cetur ac fugetur ab hoc plasmato, ut fiat templum Dei * uum . . d ^ & l us . .® st * c ut *} at 
sanctum, m nomine Dei Patris omnipotentis et Jesu habitet in eo, in nomine + Dei Patris 
Christi Filii ejus, qui judicaturus est saeculum per ignem omnipotentis, et in nomine + Jesu 
in Spiritu Sancto in stecula saeculorum. v“oSirmor“tu^“t SSd™ 

Tanais nares, deinde dicis. p« ignem. Am«n.-M. Amb. apud 

* 7 Martene, ubi supra Ord. 21. 

. , , . . . . _ „ „ .. . * The word Ephphatha in allusion 

This touching which (as we see from the Roman rituals) to our Blessed Saviour’s miracle, is 
was done with spittle, must be distinguished from that uged i n m anv 0 f the Roman Serviee- 
which follows, which was done with consecrated oil, and books * but I am unable to see the 
which in some Churches followed, in others (as here) meaning of the present sentence, 
preceded the renouncing. The leaving out the word un iess we read ostium in the sense 

of an opening or passage, instead of 
hostia. (Muratori has ostia.) 



“ ears ” here is probably a mistake of the scribe. 

Effeta, r effecta est hostia in odorem suavitatis. 



(Inde tanges ei nares et aures de 
sputo, et dicis ei ad aurem,) Eph- 
phetha, quod est adaperire in odorem 
suavitatis. -S. Gcl. ed. Murat, p. 563. 

Ungo te de oleo sanctificato, sicut unxit Samuhel dl fm!) a inungo te oTe^Ta^to^^cut 

unxit Samuel David in regem et 
prophetam. Operare, creatura olei, 
in nomine Dei Patris omnipotentis, 



Ungis eum de oleo sanctificato , dicens . 



David in regem et prophetam. 

Tangis nares et aures et pectus . 

Operare, creatura olei, operare, ut non lateat hic ut non lateat hicspiritiw immundus; 
inmundus spiritus nec in membris, nec in medullis, nec STilis” n^ue in uS? compagino 
in uno * conpagine membrorum ; sed operetur in te membrorum, sed in te habitet virtus 
virtus Christi Irilii Dei altissimi et Spiritus Sancti per ““ ctU 

omnia saecula. 



above p. 191. 

s uno is here used in the sense of 
u any.” 



Interrogas nomen ejus dicens. 

Tjuis dicitur ? 

III. , . . . * It does not appear how this answer 

Abrenuncias Satanae, pompis ejus, luxuriis was to be repeated thrice ; but if we 

• I . , a AA * mnv iiuiiTA fmm nnnlnirv nf tha 

suis, saeculo huic s 

Abrenunciat,* 



Resp. 



may judge from the analogy of the 
Roman forms, the preceding question 
may have been divided into three 
parts, and put separately, the first 
t It will be observed that all the answers are here given referring to Satan and his pomps, the 
in the third person, whereas in the M. Gall. p. 191 above, second to the flesh, and the third to 
they are in the first. This may also be an indication of the world. See above p. 191 note r. 
the present Collection having preserved less of the original ▼ It is difficult to suggest any reason 
Ephesine baptismal service, inasmuch as it has been for this repetition of the question as 
adapted to a time when as a body the baptised were to the name of the candidate for 
answered for by others. baptism, unless it may have been 

Hoc ter n dices. overlooked in the fusing of the Ephe- 

. sine and Roman Offices, as we have 

Interrogas nomen ejus. r already had so many examples in 

/-v . j. 9 * this Missal of the duplication of parts 

VjJUlS dlCltUr l . of the service. In Martene’s 18th 
T77 / Ordo, however, which belonged to the 

• Llv ' Church of Limoges, it is repeated 

Credit w in Deum Patrem omnipotentem, 8everal times. And perhaps, if there 

.. . * 1 were manv to be baDtized at onetime. 

creatorem coeli et terrse s 



Resp . Credat.* 



were many to be baptised at one time, 
the presbyter might first receive the 
renunciation of all and then begin 
again with the profession of their 

Credit et in Jesum Christum Filium ejus 
unicum, Dominum nostrum, conceptum de as he addressed them the second time. 
Spiritu Sancto, natum ex Maria Virgine, con*ecTLto“he Apostles» creednot 
passum sub Pontio Pilato, crucifixum et sepul- Eph^lne luu?S? w** m^coSside? 
tum. * Descendit ad inferna, tertia die resur- 

rexit a mortuis ; ascendit in coelos, sedit ad jw» Couecuon. it wm be observed 
dexteram Dei Patris omnipotentis, inde ven- “dead” it is identical (except at its 
turus judicare vivos ac mortuos % mayai^be^E^u^^^'a pJSi* 

y Observe the full stop here which I retain from the that it had been adopted at a corn- 
former edd. and which shows that (in conformity with the paratively late period by the Church 
whole current of ancient teaching and with the inter- for which this Missal was compiled, 
rogative form of the Creed in the English Prayer Book) * it is difficult to see the reason of 
the compiler of this Missal considered the Descent into this subjunctive, when we have just 
Hell to form part of our Lord's triumph. had abrenuntiat in the indicative. 
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■ This last danse seems an awkward 
and* misplaced addition. 



• Is this meant for habentium 7 

* M. 325 

b cf above p. 191 “ ut habeas vitam 
aeternam.” 



« Ed. quiequid. 



above p. 191. 



above p. 97. 



Accipe vestem Candidam, sanctam 
et immaculatam, quam perferas sine 
macula ante tribunal Domini nostri 
Jesu Christi, ut habeas vitam aeter- 
nam, et vivas in saecula saeculorum. 
Arnen. — M. Amb. apud Martene, ubi 
supra Ord. zi. cf. Ord. iz, 13» Sco. 



above p. 97. 

® Ed. labo t by the substitution so 
often found in MSS, and now charac- 
teristic of Spanish. 

f “In exemplari constanter scriptum 

lenteo » Mab. 



s A distinctively Gallican expression. 

cf.“ ut baptismum quod acceperunt, 
immaculatum ipsum perferant usque 
iu finem.— M. Goth. p. 97. 



h Some such expression as “ we 
beseech Thee on behalf of” must 
here be inserted. 

i cf. conserva in nos tui laticis purum 
liquorem.— M. Gall. p. 19Z. 



Resp. Credat. 

Credit in Spiritum Sanctum, sanctam Ec- 
clesiam Catholicam, sanctorum communionem, 
remissionem peccatorum, carnis resurrecti- 
onem, vitam habere post mortem, in gloriam 
Christi resurgere 1 z 

Resp . Credat. 

Baptizas eum , et dicis. 

Baptizo te in nomine Patris et Filii et 
Spiritus Sancti, unam habentem R substantiam, 
* ut habeas vitam se ternam, b partem cum 
sanctis. 

Suffundis chrisma in fronte ejus , dicens. 

Deus Pater Domini nostri Jesu Christi, qui te regene- 
ravit per aquam et Spiritum Sanctum, quique ° tibi dedit 
remissionem peccatorum per lavacrum regenerationis et 
sanguinem, ifjse te liniat chrismate suo sancto in vitam 
aeternam. 

Superindues eum 9 dicens. 

Accipe vestem candidam, quam immaculatam perferas 
ante tribunal Christi. 

Collectio ad pedes lavandos . d 

d “ Hujus item lotionis, sed post albre vestis impositionem, • 

mentio est in Missali Gothico et in Gallicano : necnon in 
duobus Caesarii episcopi Arelatensis sermonibus, qui in 
Appendice tomi 5 Augustiniani habentur ordine 168 et 
257 atque in sermone ad Neophytos, relato in Appendicem 
tomi 6 coi. 291. Haec lotio apud Hispanos abrogata fuit 
in Concilio Eliberitano ; nec fiebat in Ecclesia Romana, ut 
patet ex libro tertio de Sacramentis, quod opus Ambrosio 
tribuitur ; in Africana vero fiebat die C cenae, ex Augustini 
epistolis 54 et 55. Ecclesia Gallicana hoc in ritu con- 
veniebat cum Mediolanensi, de qua vide Ambrosium in 
lib. de Mysteriis cap. 6.” Mab. see also Martene ubi sup. 
art. 15 § 8. 

Ego tibi lavo e pedes ; sicut Dominus noster 
Jesus Christus fecit discipulis suis , ita tu facias hospi- 
tibus et peregrinis. 

Dominus noster Jesus Christus de linteo f 
quo erat praecinctus, tersit pedes discipulorum 
suorum ; et ego facio tibi : tu facies peregrinis, 
hospitibus et pauperibus. 

Post Baptismum. 

Laudes et gratias Domino referamus, fratres 
dilectissimi, quod augere dignatus est Ec- 
. clesiae suae congregationem per caros * nostros 
qui modo baptizati sunt. Petamus ergo de 
* Domini misericordia, ut baptismum sanctum 
5 quod acceperunt, inlibatum, inviolatum, et 
immaculatum perferant ante tribunal Christi. 

Item alia. 

> Domine Deus omnipotens, h famulos tuos 
1 quos j ussisti renasci ex aquS, et Spiritu Sancto, 
1 conserva * in eis baptismum sanctum quod 
acceperunt, et in nominis tui sanctificationem 
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perficere dignare ; ut proficiat in illos gratia 
tua semper, et quod te ante donante susce- 
perunt, vit® suae integritate custodiant. 



[lectiones in vigiliis pascha.] 



» cap. *8 v. 1-20. 



r Vuig. H 



Epistola Pauli apostoli ad Corinthios .» I ^ «re omitted 

Fratres, b bona gloriatio vestra in Christo her «-. Ambrosiaster also omits them, 

_ -i* ° • t n , making the sentence an interrogative 

Jesus ° Nescitis quia modicum fermentum one, which 1 have followed, 
totam massam corrumpit? Expurgate vetus c %nChrxstoJe * u 18 not m the Bible, 
fermentum, ut sitis nova consparsio, d sicut d vuig. conspersio. The cod. Amiat. 
estis azymi. Etenim pascha nostrum immo- restored it in his ed. of s. cypr. de 
latus est Christus. Itaque solemnitatem Hab * Virs> 8 u * 
celebremus, e non in fermento veteri, neque in ® vuig. has epulemur for soiemni- 
fermento malitiae et nequitiae, sed in azymis aster, s. Aug. have festa celebremus. 
sinceritatis et veritatis in Christo Jesu. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat- 
thaeum.* 

Vespere autem sabbati quae lucescit in prima 
sabbati, venit Maria Magdalene et altera Maria 
videre sepulcrum. « Ecce terrae motus factus 
est magnus. Angelus enim Domini descendit 
de coelo, et accedens revolvit lapidem, et se- 
debat super eum. Erat autem aspectus ejus 
sicut fulgur, et vestimentum ejus sicut nix. 

Prae timore autem ejus exterriti sunt custodes 
et facti sunt velut mortui. Respondens autem 
angelus dixit mulieribus ; Nolite timere vos ; 
scio enim quod Jesum qui h crucifixus est quae- 
ritis. Non est hic, surrexit 1 sicut * dixit; 
venite et videte locum ubi positus erat Do- 
minus. Et cito euntes, dicite discipulis ejus 
quia surrexit et J praecedit k vos in Galilaea ; 1 omitit 
ibi eum videbitis. Ecce dixi- vobis. Et 

exierunt cito de monumento cum timore et “ procedet, praecedit , however, is 

_ . . . ,. . i* found in the codd. Vercell. Veron. 

magno gaudio, currentes nuntiare discipulis corb. Brix. Amiat several mss in 
ejus. Et ecce Dominus Jesus occurrit illis / 5 f OT&cc^uvt F Thecod.verceiL 
dicens; Avete. Illae autem accesserunt et tenu- ^X^^rThf^verceii. 
erunt pedes ejus et adoraverunt . 0 Tunc ait veron. s - Au &- s * 

illis Dominus Jesus ; Nolite timere; ite nunti- * vuigfjaud. mag. but cod. Amiat. 
ate fratribus meis ut eant in Galilaea ; p ibi me Jfvuip ^T«um! der RS the 
videbunt. Quae cum abiissent, ecce quidam de p again for the accusative, 
custodibus venerunt in civitatem, et nuntiave- 
runt principibus sacerdotum omniaquaecunque* q vuig.ju<*. 
facta fuerant. Et congregati cum senioribus, 
consilio accepto, pecuniam copiosam dederunt 
militibus, dicentes ; Dicite, quia discipuli ejus 
nocte venerunt, et furati sunt eum, nobis 



h Ed. qui Jesum. 

i Vuig. + enim, but the cod. San-Gall- 
omits it. 

* M. 326 



ecce* The codd. Vercell. 
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dormientibus ; et si hoc auditum foerit & 
Praeside, nos suadebimus ei, et securos vos 
faciemus. At illi accepta pecunia fecerunt 
* vuig. divulgatum. Th« cod. San- sicut erant edocti ; et devulgatum r est verbum 
8 twl *■ istud apud Judaeos usque in hodiernum diem. 

Undecim autem discipuli abierunt in Galilaeam 
VSSdL v^tSStt. T . h buu^: ubi constituerat illis Dominus Jesus. 

Et videntes eum adoraverunt ; quidam autem 
dubitaverunt. Et accedens Dominus Jesus 
locutus est eis dicens ; Data est mihi omnis 
potestas in ccelo et in terr&. Euntes ergo 
docete omnes gentes, baptizantes eos in no- 
mine Patris et Filii et Spiritus Sancti, docentes 
eos servare omnia quaecunque mandavi vobis. 
Et ecce ego vobiscum sum omnibus diebus 
usque ad consummationem saeculi. 



MISSA IN VIGILIIS PASCHJ3. 



above p. 192. [Collectio?^ Omnipotens sempiterne Deus, qui hane 
™ v gloria; sacratissimam noctem per universa mundi spatia elori- 
Coiiect as aisoin th* Collectio above O8a0a Dominicae resurrectionis inlustras, conserva in novft 
p. 192 where the same introduction is familiae tuae progenie sanctificationis Spiritum quem 
EeJeVJSed S b Se ia toi?d. lle wrhive dedisti > ut °orpore et mente renovati, puram tibi animam 
had several instances already of this ©t purum pectus Semper exhibeant. 

G TM8 U f s e aimost g identieai with the (Collectio.) Deus, qui hanc sacratissimam noctem 
preceding Collect. gloriosae Dominicae resurrectionis inlustras, conserva in 

nova familias tuas progenie adoptionis Spiritum quem 
dedisti, ut corpore et mente puram tibi exhibeant servi- 
, tutem. 

&D0V6 p. (Post nomina.) Deus, cujus munere adoranda b 

orighmi baptismatis sunt adimpleta mysteria, concede populo tuo 

in the M. Gall. does. originalis delicti errore mundato, post sacratissimum fon- 

L^iIm?^abiM n u.“o appreciate ito I® m > te f ram tuse promissionis intrwe : ut dulcia sacramen- 
force above p. 204 where it is applied torum tuorum alimenta percipiant. 

above p. 102. (Ad Pacem.) Suscipe, Domine, preces poculi tui 
to the sacrifice of the Eucharist/ cum oblationibus hostiarum, ut Paschalibus initiata 
s Cyp? 3 c 4 P ad ll i 5 >nat de 1 o* ° t m y steri ^ 8 > ®d aeterni tatis nobis medillam c te operante 



EL and cc. 23, 27, 28 de Laps. 

above p. 192. 



proficiant. 

( Contestatio .) Verd dignum et justum est, omni- 
potens Deus, te quidem omni tempore sed in hac 
potissimum nocte gloriosius praedicare, cum Pascha nos- 
trum immolatus est Christus. Ipse enim verus est 
Agnus, qui abstulit peccata mundi, qui mortem nostram 
moriendo destruxit, et vitam resurgendo reparavit. Prop- 
terea profusis paschalibus gaudiis totus in orbe terrarum 
mundus exsultat. Sed et supernae virtutes atque ange- 
licae concinunt potestates, hymnum gloriae sine cessatione 
dicentes. 
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* [lectiones in die pasch^e] 



* M. 327 

b Vul g. Apocalypsi*. 

8 Yulg. omits qui. The cod. Amiat* 
Primas, and Berengaudus have qui 
audiunt. M. Moz. Brer. Moz. and 
Brev. Aberd. agree with the text. 

Lectio Apocalypsis sancti Johannis 

apOBtoli . a d Yulg. ab to. Victorin. Primas, and 

a cap. i v. t-; 8. It is very singular that this recension of MSS* aeree with the^ext* Bede also 
the Revelation should have escaped the notice of Sabatier, would Mem to have read it. 

Revelatio b Jesu Christi quam dedit illi <£££ 

Deus palam facere servis suis, quae oportet a .°^y parentl y ”7^ • B y, eogau t 
fieri cito, et significavit mittens per Angelum Amiat. agrees with the text, as also 

0 tv • . *. . . 0 . the codd. ToL and Harl. according to 

suum servo suo Johanm, qui testimonium schoiz. 
perhibuit verbo Dei, et testimonium Jesu f n d%^v + mo”‘"sc“o tol 

Christi quaecumque vidit. Beatus qui legit et „ m . 0rjgen> s . PuIg . 

qui c audit verba prophetiae, et servat ea quse f n & Berengaud. have vtnut. 
in e& scripta sunt. Tempus enim prope est. j vSif! + Deus. 

Johannes VII ecclesiis quae sunt in Asia : LIeif.Jmit 
gratia vobis et pax a Deo d qui est et qui 

erat et qui venturus est, et a septem spiritibus 1 vuig. dominica. Primas, has the 
qui in conspectu throni ejus sunt, et ab e Jesu “TuiJ^nam. 

Christo qui est testis fidelis, primogenitus ‘™&MV$!hi. t u an ,nti«A,ia. 

mortuorum et princeps regum terrae, qui and the cod. Amiat. omit it. 

dllexit nos et lavit nos a peccatis nostris m The cod. Amiat and Bereng. 

sanguine suo, et fecit nostrum regnum f sacer- 

dotes Deo et Patri suo : ipsi gloria et imperium 

in saecula saeculorum.» Ecce veniet in h nubibus, , 

. .i , .i . , , 7 1 Vulg. septem cand. aureorum. Schoiz 

et Videbit eum omnis oculus et qui eum pupu- quotes Tychon. as omitting septem. 

gerunt ; et plangent* super eum omnes tribus “46^: l\m Bedl^w omntL^ourT- 
teme, etiam, Arnen. E«o sum Alfa et ft, 

principium et finis, dicit Dominus ^ qui est et Firm * s - Jerome, rseudo-Aug. t 3 

r - r - * — aDo. agree with text. 



qui erat et qui venturus est, omnipotens. ^ 

Johannes frater vester et particeps in tribula- Sbse^es >oderiTqm! 
tione et regno et patientia k Jesu, fui in insula h^the a^u^tive Th< 



EgO 1 tunicam talarem Vulg. has 
podere. Bede in his commentary 
observes “ poderis qu:e Latine tunica 

. regno et patientia k Jesu, fui in insute tafth.f^SSive. The cod ' Amiat ' 
quae appellatur Pathmos propter verbum Dei “ Vu *s- » >r<e«nct«m. s. cypr. «na 
et testimonium Jesu. Jbui in Spin tu in l)o- t v u ig. mamiiias. 
minico 1 die, et audivi post me vocem Agni”* s. ISL S.e uJ 

tanquam tubae dicentis ; Quod vides scribe," et albi Vulg . haa ^ entdUL 
mitte septem ecclesiis, id est,° Ephesum, s. iren. agrees with the text. s.cypr. 

r* r 1 t> _ . m. jv • • 1 o j. Pnm. and Finnic, have erant albi. 

Zmirnam et Jrergamum p et 1 lathinse et Sardi s After this vuig. adds « tanquam iana 
et Fiadelfiae et Laudiciae. Et converti me « ut ^voigf’tan^m. Th. cod. »-!■> 
viderem vocem quse mecum loquebatur.' Gon- £^«^3* s u iren n s B cyl'r i PriS* 
versus vidi septem candelabra aurea, et in Formic. agreewith the text, 
medio candelabrorum 8 similem Filio Hominis, » vnifl sicut in camino ardenti. S. 
vestitum tunicam talarem,* et praecinctus erat “ *Tv£ii™Znwm. rseudo- 

ad ubera T zonam auream : w caput autem ejus 
et capilli albi x tanquam nix, et oculi ejus ut 7 and Primas. Bereng. sicut. 
flamma ignis; pedes ejus sicut uricalco turino/ iren.&Mb^uT* in8tead of manu ' s * 
projecto de camino ignis : * Vox ejus sicut b The 

vox aquarum multarum, et habebat in dexterS, BelufLd Bcmg'haVe 1 !? 0 * Firmic ' 
manu® stillas d vu, et de ore ejus gladius ex® f vuig. exibat. s^Fuig. seems to have 
utroque parte acutus procedens/ et facies ejus w ?^eld with the text. udo Aug ’ to 
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fui 
saecula 



i Vuig. + et S. Aug. twice omits it. 



sicut sol lucet in virtute sust. Et ut vidi 

S Vuif: manumfcbut cpreoL illum >* . cecidi ad P^es e J us tanquam mortuus, 

earth, has it, according to Sabatier) et posuit super me manum h suam dexteram. 

and has dext. suam super me. S. . , . 

Cypr. and Primas, have the order of dicens ; JNoll timere ; egO SUm pnmUS et DO VIS- 

itor 1 ^ tum qui vivo temper ,ui simus, ego sum qui vivo semper, qui 1 
vuig. ha. et vivm et. s. Fui«. et vivut m0 rt U us, et ecce vivens sum J 

qui. * 

i vuig. sumviv. saeculorum, amen, 

k cap. iv. i-8. Lectio Actuum Apostolorum^ 

« Augustinus in sermone quarto de Primum quidem sermonem feci de omnibus, 

Paschate: ‘Modo incipit fiber irte ^ ^ _ 5 

legi.- hod» ccepit uber qui vocatur O Iheonle, quae coepit Jesus facere et docere. 
Actu» Apostolorum.»»»- ab. usque in diem qua, praecipiens apostolis per 

Spiritum Sanctum quos elegit, adsumptus est. 
Quibus 1 praebuit seipsum vivum post passi- 
onem suam in multis argumentis, per dies XL 
apparens eis et loquens de regno Dei. Et 
convescens praecepit eis ab. Hierusolymis ne 
discederent, sed expectarent promissionem 
^n^Lsmatan^mit it'b 6 c0 ^ d * Cant * Patris quam audistis m per os meum; quia 

Johannes quidem baptizavit aqua, vos autem 
baptizabimini Spiritu Sancto non post multos 
hos dies. Igitur qui convenerant, interrogabant 
* M. 328 eum, dicentes; Domine, si in tempore hoc * 
restitues regnum Israel? Dixit autem eis; 
Non est vestrum nosse tempora vel momenta 
quae Pater posuit in sufi, potestate ; sed aocipi- 
n Vuig. has supervenientis Spiritus etis virtutem supervenientem 11 in vos, et eritis 
ta“ b th“p^li«;fe Is mihi testes in Hierusalem et° omni Judaea et 
the accusative, adding eometimes in Samaria et usque ad ultimum terrae. 

T.nA MnlnvA Ann anm ait m«i m in a _ # \ _ 

Lectio sancti Evangeln secundum Lucam? 
Tempore illo, una sabbati, valde diluculd 
venerunt ad monumentum, portantes quae 
paraverant aromata : et invenerunt lapidem 
revolutum h monumento, et ingressae non in- 
venerunt corpus Domini Jesu. Et factum est 
dum mente consternatae essent de isto, ecce 
BlS. 1 ig^4i^tl^toxt Sa^um, ^ duo viri steterunt juxta * illas in veste fulgenti. 

Ciim timerent autem, et declinarent vultum in 
r for the accusative. The cod. Cant. terra,* dixerunt ad illas ; Quid quaeritis viven- 
bm the «blatire. tem cum mortuis 1 Non est hic sed surrexit. 

Recordamini qualiter locutus est vobis, c&m 
adhuc in Galilaei esset, dicens, quia oportet 
» Vuig. die tert. but the order of the Filium Hominis tradi in manus hominum 
verceiL^ri^ u ciSt!** Forqjuh S>1b! peccatorum et crucifigi et tertifi. die 8 resurgere. 
*▼ J* without tmt. Bod. Efc r «cordat» sunt verborum ejus, et egress» 

h&s egress*. The cod. Coib. has «m*. sunt t & monumento, nuntiaverunt haec omnia 
by Mabiiion in capiuu, but without illis undecim et c»tens omnibus. Erat autem n 
fS uMdlh^n to'Swk Maria Magdalene et Johanna et Maria Jacobi 

r‘vui^"Si^ “but niu. Sarum «* C8ete F® <l U8e cum eis erant > dicebant ad 
w>dd. verceiu veron. Brix. Cant. Apostolos haec : et visa sunt ante illos sicut 
ForojuL Colb. S&n-Germ i and 2 and j , . . . . is.. 

Bede agree with the text deliramentum verba ista; et non credebant T 



the genitive and sometimes in the 
accusative the name of the Holy 
Ghost, which has dropped out of our 
text 

o Vuig. + in. The cod. Cant and S. 
Hilary otnit it 
p cap. 24 v. 1-12. 
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illis. Petrus autem surgens cucurrit ad monu- 
mentum, et procumbens vidit linteamina w The cod. s. Mart, 

posita, et abiit, secum mirans quod factum on * omi8 
fuerat. 



MISSA PRIMA DIE PASCHiE. 



[Prcefatio.] Deum ac Dominum nostrum 
Jesum Christum, fratres carissimi, suppliciter 
exoremus, qui tertii die dum resurrexit & mor- 
tuis, multorum sanctorum corpora suscitavit de 
sepulcro ; quem cdm Maria plorans quaereret 
ad monumentum, dicitur ei ab angelis, quod 
jam surrexisset i mortuis. Fundebat Maria 
pro affectu flumina lacrimarum, eo quod non 
invenisset in monumento Dominum. Plange-? 

bat in horto Dominicae resurrectionis ; a invenit * 1 would put a full stop here and a 
sepulcrum patentem, et expavit. Illic enim Z3d be*n 1 Sew 

excubiae angelorum super lapidem revolutum Mnten <* within for its nominative, 
cantabant de resurrectione dominica hymnum 
novum, praeclara legio angelorum : illa fun- 
debat^ ante sepulcrum. Dicitur ei ab angelis, b lacrima* must be added here, 
quod jam resurrexisset & mortuis. Dum ista 

audit, efficitur quem quaerebat c COrpUS Domini o There is obviously some error here. 
Salvatoris. Clamabat jam gaudens ; Tu es 

Dominus meus qui in ligno pependisti et in S 

sepulcro pro toto mundo jacuisti. Noli mihi She saw her Saviour’s Body 
indignari : etsi hortulanum putavi, tamen Dei 

Filium non negavi. Plorans ploravi d ad te J xhren !' °™™ ploravit in nocte ”- c - 
ante sepulcrum, et ibi vidi sudarium vultus 61 puttws clause in parenthesis, 

. . r« n* i a / 1 1 - . ..as the words which follow it seem 

tui [m] salutem (sepultura® emm non tuis connected with the clause which pre- 
meritis sed nostris peccatis [debebatur]) unde htve^en^gge^b^th. 
Maria tergeret oculos luctus. Sub f illud enim ?Xbteem ““ *to^ed adrerbiaiiy, 
sudarium, id est, in sepulcro, reliquerat, ut “For He had left that napkin below* 

... . V .-I . j . . (that 18, in the sepulchre) that it 

testimonium perhiberet de resurrectione. might bear testimony &c.” 

( Collectio .) Deus, qui per Unigenitum tuum above p. I g q. 

seternitatis nobis aditum, devicta morte reserasti : da _ .... , . ’ 4 . 

. t\ a * Mabillon here inserts the word nos. 

nobis, quaesumus, ut qui s resurrectionis Dominicae annua But from a comparison with the 

* solemnitate laetificas, concede propitius, ut per tempo- Missale Gallicanum we see that the 
ralia quae agimus, pervenire ad gaudia asterna mereamur, Cou^t ^thfmdlr mSLr? 

(Post nomina ,) Omnipotens sempiterne Deus, above p. I oq. 
qui re8UTgenS a mortuis, passione cassata, poteutiorem his eye haring been deceived by the 
te tuis discipulis reddidisti; concede propitlU8, Ut nos recurrence of the expression “lesur- 
quoque apud majestatem tuam in hoc Paschali sacri - # cti iyr 8 dommica} * * 
ficio in bonis operibus efficiat promptiores , et gratioe 1 3*9 
tuas pietatis adquirat. 

(Ad Pacem,) Deus omnipotens , qui et vitae aboV6 p. 105. 
nostrae auctor es et salutis , exaudi supplicum voces , 
atque eos quos sanguinis tui effusione redemisti y praesta, 
et per te vivere et perpetua facias sensuum incolomitate 
gaudere . 

35 * 
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above p. 193» (Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, te quidem in omni tempore, sed 
praecipue die quo tua resurrectio celebratur, omni fes- 
tivitate laudare, benedicere et praedicare, quo Pascha 
nostrum immolatus est Christus. Per quem potestas 
tartarea cecidit, inferni sunt vineola resoluta, cyrogra- 
phum est antiquae praevaricationis extinctum ; aculeus 
mortis obtritus; nos quoque de servitutis jugo damna- 
tionis iEgyptiae per spiritales aquas educens, triumphans 
resurrexit in gloriam, et Ubertatem nobis misericordia 
suce munere redonavit Jesus Christus Dominus noster . 
Per quem. 

Item Contestatio . 

Vere dignum et justum est, omnipotens Deus, 
per Christum Dominum nostrum. Cujus 
sanguine fuso pax in coelo terr&que firmata est. 
0 vere preciosa est conventio pacis, quae facta 
h ThiH necms to be meant for the est oblatio h sancti cruoris ! non auro neque 
Rblativc * argento, non gemmis aut margaritis, sed cruore 

effuso latere Salvatoris. Sanguis effusus coelum 
laetificavit, terram mundavit, inferos contur- 
bavit. Viderunt angeli, acceperunt laetitiam : 
viderunt homines, et luce gavisi sunt magna. 
Per q. m. 1. 



[LECTIONES MISSjE paschalis.] 



* cap. 4. v. 1-8. 

b Vulg. -i- etecce. Berengaudus does 
not seem to have had these words. 



« Vulg. + et. but M. Sarum, Miss. 
Moz. cod. Amiat. edd. 1512, »26 and 
(according to Sabatier) S. Jerome 
Primas, and Victorin. omit it, and 
Seholz quotes, “ Hart. Vulg. ms 
Apring.” for the same reading. 



d Vulg. corona aureas. Cod. Amiat. 
the original Greek, Bede, edd. 1512, 
»26 agree with the text. 

• Vulg. procedebant ; M. Moz. cod. 
Amiat., Bede, Berengaud. agree with 
the text. Primas, and the Greek also 
have the present. 

t This spelling is found in the cod. 
Amiat. and is common in MSS. 
s Vulg. qui , but Miss. Sarum, cod. 
Amiat, the Greek, edd. 1512, ’26, 
several MSS in 1546 mg, S. Jerome 
and Bereng. have the feminine, 
h Vulg. + septem. 



Lectio Apocalypsis sancti Johannis apos- 
toli* 

Ego Johannes vidi b ostium apertum in ccelo, 
et vox prima quam audivi, tanquam tubae 
loquentis mecum, dicens; Ascende huc et 
ostendam tibi quae oportet fieri post haec.® 
Statim fui in Spiritu, et ecce sedes posita erat 
in coelo, et supra sedem sedens. Et qui se- 
debat, similis erat aspectui lapidis hiaspidis et 
sardinis, et hiris erat in circuitu sedis similis 
visioni smaragdinae ; et in circuitu sedis sedilia 
xxiiii, et super thronos xxiiii seniores sedentes, 
circum amicti vestimentis albis, et in capitibus 
eorum coronas aureas. d Et de throno pro- 
cedunt 0 fulgora f et voces et tonitrua. Et 
septem lampades ardentes ante thronum, quae * 
sunt h spiritus Dei. Et in conspectu sedis 
tanquam mare vitreum simile crystallo. Et 
in medio sedis et in circuitu sedis quatuor 
animalia, plena oculis ante et retro . Et animal 
primum simile leoni, et secundum animal simile 
vitulo, et tertium animal habens faciem quasi 
hominis, et quartum animal simile aquilae 



Digitized by LjOOQie 




IN TEMPORE PASCHALI. 



277 



volanti. Et quatuor animalia, singula eorum 
habebant alas senas; et in circuitu et intis 

plena sunt oculis. Et requiem non habent 1 die 1 Vul &- habebam ; but m. moz., the 
et -i nocte, dicentia; Sanctus, sanctus, sanctus, j G vuj^^tote/i?ta X s. Fuig. m. 
Dominus Deus omnipotens, qui erat et qui est Mojs * 
et qui venturus est. k Qui habet aurem, audiat k cap. z v. 7. &c. 
quid Spiritus dicat Ecclesiae . 1 1 Vuig. eccuhu. 

* Lectio A ctuum Apostolorum . m * M. 330 

Diebus illis reversi sunt apostoli in Hieru- m 1 ▼. «-14. 
solyma, n i monte qui vocatur Oliveti, qui est n vuig. merosoiymam, omitting in. 
juxta Hierusalem, sabbati habens iter. Et Thecod - Laud * agrees with the text, 
citm introissent in caenacolum , 0 ascenderunt 0 This spelling of ccenacuium occurs 
ubi manebant Petrus et Johannes, Jacobus et o£tenmMSS - 
Andreas, Philippus et Thomas, Bartholomaeus 
et Matthaeus, Jacobus Alfei et Simon Zelotes, 
et Judas J acobi. Hii omnes erant perseverantes 
unianimiter p in oratione, cum mulieribus et p Vuig. unanimiter. 

Maria matre Jesu et fratribus ejus. 

Lectio sancti Evangelii secundum Marcum .* * cap. 16. v. 1.7. 

Una sabbatorum Maria Magdalene et Maria 
Jacobi r valde diluculo 8 venerunt 1 ad monumen- r vuig. + et saiome. 
tum, orto jam sole. Et dicebant ad invicem ; LES&KS text 
Quis revolvet nobis lapidem ab ostio monu- • Vul &- veniunt 
menti % Et respicientes viderunt revolutum 
lapidem. Erat quippe magnus valde. Et 
introeuntes in monumentum, viderunt juvenem 

sedentem & u dextris, coopertum stolam candi- ° vuig. in. Bede t.sp.4 3 o ed. Giles 
dam, T et obstipuerunt.* Qui dicit illis ; Nolite tofabutwf The «cu»tive 
expavescere. Jesum quaeritis Nazarenum cruci- Greet* co^cirblhwlt 11011 ° f ** 
fixum. Surrexit, non est hic. Ecce locus ubi w . f " r obstupuerunt. seepr»r.toced. 

X a 1 -i i ,. Amiat. p. xxx. The codd. San-Gall. 

posuerunt eum. feed ite, et x dicite discipulis and s * Mart. Turon. speii it so. 
ejus et Petro, quia praecedit vos in Galilaea.* T^anTBede s ' Mart ' 
Ibi eum videbitis, sicut dixit vobis. 7 for **** a ccusative. 



ITEM MISSA PASCHALIS. 



[ Collectio .] Deus, qui unigenitum Filium 
tuum de ccelis pro nobis misisti, ut intoleranda 
sustinuit, crucifixus pendi voluit, ut nos d, 
perpetuis cruciatibus liberaret: tumulo suo, 
ut credimus, peccata nostra sepelivit, avaras 
inferni fauces interiora penetravit : nobis 
quoque famulis suis jubeat* in primS, resur- 
rectione esse participes. 

( Collectio.) Deus, qui Paschalium b nobis remedia 
contulisti ; populum tuum coelesti dono prosequere, ut 
inde post in perpetuum gaudeat, unde nunc teinpotaliter 
exsultat. 



* There is obviously some mistake 
here, which has possibly been caused 
by changing the Preface with which 
the Galilean service began, into the 
Roman form of a Collect. In addition 
to changes in the words, the pointing 
should probably be altered, colons 
being placed after sustinuit and sepe- 
livit and a comma after penetravit, 
so as to make four clauses, each 
mentioning something that Christ 
has done and the object of it. 
t> Mabillon here adds the word 
“gaudiorum,” but the Miss. Galli- 

above p. 194. 

canum has the same reading as the 
text ; so that perhaps it is better to 
leave it as it stands in the MS, 
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Suscipe, Domine, propitius munera 
famulorum tuorum : ut confessione 
tui nominis et baptismate renovati, 
sempiternam beatitudinem conse- 
quantur. Per D.— S. Gei. ed. Mur. 
P. 573 - 

above p. 1 94. 

It will be observed that the addition 
at the beginning of this prayer, ren- 
ders its meaning incomplete. 



( Post nomina . ) Suscipe, Domine, propitius mune- 
ra et vota famulorum : ut confessione tui nominis et 
baptismate renovati, sempiternam beatitudinem conse- 
quantur. 

(Ad Pacem.) Omnipotens sempiterne Deus, 
cui resurgenti £L mortuis sacrificia paschalibus 
gaudiis immolamus, quibus Ecclesia tua mirabiliter et 
renascitur et nutritur, 
above p. 1 94. ( Contestatio.) Vere dignum et justum est, om- 

nipotens Deus, te quidem omni tempore laudare, bene- 
dicere, et praedicare, quo Pascha nostrum immolatus 
est Christus. Per quem® aeternam vitam filii lucis 
oriuntur, fidelibus regni coelestis atria reserantur, et 
beati lege commercii divinis humana mutantur. Quia 
nostrorum omnium mors cruce Christi redempta est, 
et in resurrectione ejus omnium vita surrexit. Quem 
in susceptione mortalitatis Deum majestatis agnoscimus, 
et in Divinitatis gloriam d Deum et hominem confitemur. 
Qui mortem nostram moriendo destruxit, et vitam resur- 
gendo restituit Jesus Christus Dominus noster. Quem 
laudant. 



« Mab. here adds the word in, which 
is found in the other copies of this 
Contestatio. 



d for the ablative. 



* cap. 14 v. 14-20. 

b Vulg. + et ecce. See above p.276b. 
o Vulg. super. Tertull. would seem 
to have read as our text. 



M. 331 



d Vulg. alius ; but cod. Amlat. Bede, 
Bereng. agree with the text. 



c for these two words Vulg. has aruit, 
t Vul g. super. 

K Vulg. demessa , but cod. Amlat. 
agrees with the text. 

h Vulg. + exivit, but it is left out by 
cod. Amiat. Scholz quotes “ Vulg. 
ms. Ansb. Rupert. Primas.” 

1 Vulg. habebat. The cod. Amiat. and 
Bede agree with the text. 

J Vulg. + ad eum ; they are left out 
by cod. Amiat. a pr. m. 
k Vulg. habebat ; cod. Amiat agrees 
with the text a pr. m. 

1 Vulg. -t- vinecs . 

m Vulg. + acutam ; it is left out by 
cod. Amiat the Greek, Bede. 



1 cap. 9 v. 1-9. 



o Vulg. + si. 
ut quoscunque. 



The cod. Laud, has 



[LECTIONES MISSAE PASCHALIS.] 

Lectio Apocalypsis sancti Johannis* 

Ego Johannes vidi b nubem candidam, et 
supra 6 nubem sedentem similem * Filio Homi- 
nis, habentem in capite suo coronam auream, 
et in manu sufi falcem acutam. Et alter d 
angelus exivit de templo, clamans voce magn& 
ad sedentem super nubem; Mitte falcem tuam 
et mete ; quia venit hora ut metatur, quoniam 
matura est® messis terrae. Et misit qui se- 
debat supra f niibem falcem suam in terram, et 
messa * est terra. Et alius angelus exivit de 
templo quod est in coelo, habens et ipse falcem 
acutam. Et alius angelus h de altari, qui 
habet 1 potestatem supra ignem, et clamavit 
voce magnfi, 3 qui habet k falcem acutam, 
dicens ; Mitte falcem tuam acutam, et vindemia 
botros 1 terra, quoniam maturae sunt uvae ejus. 
Et misit angelus falcem suam m in terram, et 
vindemiavit vineam terrae : et misit in lacum 
irae Dei magnum ; et calcatus est lacus extra 
civitatem, et exivit sanguis de lacu usque ad 
frenos equorum per stadia mille sexcenta. 
Lectio Actuum Apostolorum .“ 

Tempore illo Saulus adhuc spirans minarum 
et caedis in discipulos Domini, accessit ad 
principem sacerdotum, et petiit ab eo epistolas 
in Damascum ad synagogas; ut ° quos inve- 
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nisset hujus vise viros ac mulieres vinctos per- 
duceret in Hierusalem. Et ciim iter faceret, 
contigit ut adpropinquaret Damasco : et subito 
circumfulsit eum lux de coelo, et cadens in 
terram, audivit vocem dicentem sibi; Saule, 
Saule, quid me persequeris % Et p dixit ; Quis 
es, Domine % Et ille ; Ego sum Jesus quem tu 
persequeris. Sed * surge, et ingredere in r civi- 
tatem, et “dicetur tibi quse t te oporteat facere. 
Viri autem u qui comitabantur cum eo, stabant 
stupefacti, audientes quidem vocem, neminem 
autem videntes. Surgens T autem Saulus de 
terra, apertisque oculis nihil videbat. Ad 
manum w autem illum trahentes, introierunt x 
Damascum: et erat * tribus diebus Saulus,* 
et non manducavit neque bibit. 

Lectio sancti Evangelii secundum Jo~ 
hannem . a 

Diebus illis post resurrectionem, ciim fores 
essent clausae, ubi erant discipuli b propter 
metum Judaeorum, venit Dominus Jesus, et 
stetit in medio eorum, 0 et dicit d eis; Pax 
vobis. Et hoc cum e dixisset, ostendit eis 
manus et latus. Gavisi sunt ergo discipuli, 
viso Domino. Dixit ergo eis iterum; Pax 
vobiscum/ Sicut misit me Pater, et ego mitto 
vos. Hoc * cum dixisset, insufflavit, et dicit h 
eis ; Accipite Spiritum Sanctum ; quorum re- 
miseritis peccata, remittuntur eis, et quorum 
retinueritis retenta sunt. Thomas autem unus 
ex duodecim, qui dicitur Didymus, non erat 
cum eis quando venit Dominus Jesus. Dixe- 
runt ergo ei alii discipuli ; Vidimus Dominum. 
Ille autem dixit eis ; Nisi videro in manibus 
ejus fixuram clavorum, 1 et mittam manum 
meam in latus ejus, non credam. Et post 
dies octo J iterum erant discipuli ejus intus, et 
Thomas cum eis. Venit Dominus Jesus, januis 
clausis, et stetit in medio, et dixit ; Pax vobis. 
Deinde dixit k Thomse; Infer digitum tuum 
huc, et vide manus meas ; et affer manum tuam, 
et mitte in latus meum ; et noli esse incredulus 
*sed fidelis. Respondit Thomas et dixit ei; 
Dominus meus et Deus meus. Dixit ei Jesus ; 
Quia vidisti me, et 1 credidisti : beati qui non 
viderunt, et crediderunt. Multa quidem et 
alia signa fecit Dominus Jesus in conspectu 
discipulorum suorum, quse non sunt scripta in 
libro hoc. Hsec autem scripta sunt, ut credatis 



P for et Vulg. has qui. 

q Sed replaces a verse and a half. 
“Durum est tibi contra stimulum 
calcitrare. Et tremens ac stupens 
dixit; Domine, quid me vis facere? 
Et Dominus ad eum.” but codd. 
Amiat. and Laud, agree with the text, 
and according to Scholz (except the 
first clause) cod. Tol. and all Greek 
MSS. 

r Vulg. omits in. cod. Laud, has it. 

» Vulg. + ibi; codd. Amiat. and Laud, 
several MSS in 1546 mg, the Greek, 
and Bede leave it out. 
t Vulg. quid. 

n Vulg. + illi. cod. Laud, omits it. 

▼ Vulg. surrexit. 

w Vulg. mania, cod. Laud, has the 
singular. 

* Vulg. introduxerunt. 

7 Vulg. + ibi; cod. Amiat. the same 
MSS in 1546 mg, the Greek, and Bede 
again leave it out. 

* Vulg. omits this word and + non 
videns. 

* cap. 20 v. 19-31. 

b Vulg. + congregati; it is omitted 
bv Vigil. TapB. M. Moz. codd. Amiat. 
Vercell. Gat. Mm. Cant. 

* Vulg. omits eorum. The codd. Gat. 
San-Germ. and Mm have it. 

d Vulg. dixit, but S. Aug. has dicit, 
also codd. Amiat. Veron. S. Mart. 
San-Germ. ed. 1546 and the Greek, 

* Vulg. cum hoc. The codd. Amiat. 
Cant. S. Mart, and Veron. have the 
same order as the text, and ed. 1512. 

f Vulg. vobis. The cod. Vercell. agrees 
with the text. 

* Vulg. hcec, but S. Aug. has hoc, as 
also M. Moz. codd. Amiat. San -Gall. 
Veron. Cant. S. Mart. San-Germ. 
several MSS in 1546 mg, S. Cypr. 
S. Ambr. 

h Vulg. dixit. The codd. Amiat S. 
Mart San-Germ. and Veron. agree 
with the text and edd. 1512 ’26 '46. 
The cod. San -Gal. has the present 
and tbe Greek. 

1 The text omits “et mittam digitum 
meum in locum clavorum.” 

J “Hoc Evangelium bene convenit 
octavo diei post Pascha, quo die in 
Ordine Romano assignatur. Vocatur 
Dominica ‘in albis’ seu ‘ad albas 
deponendas.’ In Codice Vallicellano 
affertur ad hanc diem ad albas de- 
ponendas * Oratio quam debet sacer- 
dos dicere super infantes, quando eis 
scucusare ’ vult id est albas exsuere.” - 
Mab. 

b Vulg. dicit. The cod. Cant Miss. 
Sarum, S. Aug. agree with the text. 

* M. 332 

1 Vulg. omits et and adds Thoma ; 
but S. Aug. omits this word, as do the 
codd. Amiat San-Gall. Vercell. Veron. 
Brix. Cant. Colb. The codd. Gat and 
San-Germ. agree with the text 
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MISSALB VESONTIONENSE. 



qaia Jesus est Christus Filius Dei, et ut cre- 
dentes vitam habeatis in nomine ejus. 



ITEM MISSA PASCHALIS. 



Omnipotens sempiterne Deus, 911! 
populum tuum Unigeniti tui sanguine 
redemisti ! solve opera diaboli, rumpe 
vincula peccati, ut qui aeternam vitam 
in confessione tui nominis sunt adepti, 
nihil debeant mortis auctori, per 
eundem. — M. Amb. apud Gerb. p. 95b. 

above p. 200. 



above p. 200. 

The beginnings of this and the 
following prayers seem to be Roman. 
See above. 

above p. 78. 
above pp. 103, 198. 



cf. above p. 142 ut conjunctio labi- 
orum copula efficiatur animarum, 
cf. Fac coelestia praecepta servantes.— 
M. Moz. p. 92. 33. ut et pacifici tua 
servantes praecepta.— ib. 280. 98. 

From the analogy of previous 
services in this Collection, it is prob- 
able that this Contestatio is of Roman 
and the following one of Ephesine 
origin. The duplication of the Con- 
testatio which is so common in this 
Collection reminds us of the same 
thing in the M. Richen. above. 



[Collectio.] Omnipotens sempiterne Deus, qui 
populum tuum Unigeniti tui sanguine redemisti ; solve 
vincula peccatorum nostrorum ; ut qui aeternam vitam 
in confessione tui nominis sunt adepti, nihil debeant 
mortis auctori. 

( Collectio.) Praesta, quaesumus, omnipotens Deus, 
ut hujus Paschalis festivitatis mirabile sacramentum et 
temporalem nobis tranquillitatem tribuat et vitam tribuat 
sempiternam. 

( Post nomina.) Respice, qucesumus , Domine, et 
peccatorum nostrorum tenebras averte ; ut quos exercet 
devotio solemnitatis Paschalis, inlustrent gaudia pia 
cognitionis ; et nomina quce recitata sunt, in coelesti 
pagina conscribi praecipias. 

(Ad Pacem.) Concede, qucesumus, omnipotens 
Deus, ut festa Paschalia, quce devotione colimus, mori- 
bus exsequamur : et pacem quam per omnia cus- 
todire j ussisti, non tantilm osculis sed animis 
conservare nos jubeas ; ut spiritalibus donis 
instituti, apostolica praecepta servemus. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum. 
Cujus mors humanae vitae facta est reparatio, 
destructio mortis, ablatio peccati, venia offen- 
sis, redemptio hominum, reconciliatio mundi, 
et tuae, Pater, pietatis mira placatio. De morte 
enim Christi resurrectio nostra venit in mun- 



above pp. ICK 1 06. dum, qui sicut ovis ad occisionem pro nobis ductus est, 
** 9 et ut agnus coram tondente sine voce, sic non aperuit os 

suum. Hic enim est Agnus Dei, unigenitus Filius 
tuus , qui tollit peccata mundi : qui se pro nobis offe- 
rendo non desinit, nosque apud te perpetua advocatione 
defendit ; quia nunquam moritur immolatus sed 
semper vivit occisus. Quem laudant &c. 

Item Contestatio Paschalis. 

Vere dignum et justum est, omnipotens 
Deus: Cujus It mundi origine inaestimabilis 
erga hominum genus dilectio perseverat, dum 
justos per viam rectam gradientes coelestem 
ducit ad patriam, et peccatores ab iniquitate 
conversos paternam reportet ad gratiam. 
Hinc ergo est, omnipotens Deus, quod Domi- 
nus noster Jesus Christus, sicut passione su& 
exspoliat inferos, ita etiam resurrectione sui 
manubiis quibus tartarea vincla nudaverat, 
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vestivit potenti&liter coelos. Per quem majes- 
tatem tuam. 



[LECTIONES IN INVENTIONE SANCTAS CRUCIS.] 

Epistola Pauli apostoli ad Philippenses . ft a cap.*?. 5-11. 

Fratres, hoc sentite in vobis quod b in Christo * vuip. + et. Faustin. presb. is quoted 
Jesu ; qui, cilm in form& Dei esset, non ra- a80nuttiB « it - 
pinam arbitratus est esse se aequalem Deo, sed 
semetipsum exinanivit formam servi accipiens, 
in similitudinem hominum factus, et habitu 
* inventus ut homo. Humiliavit semetipsum,, * M. 7 7 7 
factus obediens usque ad mortem, mortem * 
autem crucis. Propter quod et Deus illum 

exaltavit, 0 et donavit illi nomen d super omne 0 vuig. ex. uiwn, but s. Aug. has the 
nomen, ut in nomine Jesu omne genu flectatur, S 3 * A^teLaSi.' 
coelestium, terrestrium, et infernorum, et omnis are left 

lingua confiteatur quia Dominus Jesus Christus out byM. moz. cJdd. AnuatTsan- 
in gloria est Dei Patris. Germ * 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 

thasum* « cap. 13 v. 44-50. 

Simile est regnum coelorum thesauro ab- 
scondito in agro, quem qui invenit homo ab- 
scondit, et prae gaudio illius vadit, et vendidit f f vuig. vendit. 
universa quae habet, et emit agrum illum. 

Iterum simile est regnum coelorum homini 
negotiatori quaerenti bonas margaritas. In- 
vents, autem un& pretiosS, margariti, abiit 
et vendidit omnia quae habuit, et emit eam. 

Iterum simile est regnum coelorum sagenae 
missae in mare, et ex omni genere piscium 
congreganti; quam cum impleta esset, edu- 
centes, « elegerunt bonos in vasa, malos autem g The text omitg „ et ^ littU8 
foras miserunt. Sic erit in consummatione «edentes.” 
saeculi. Exibunt angeli, et separabunt malos 
de medio justorum, et mittent eos in caminum 
ignis : ibi erit fletus et stridor dentium. 



MISSA IN INVENTIONE SANCTAS «Jl. "Habetur item Missa de ea in 

Gothico, sed diversa. Observa hic 
nullas assignari Missas pro Domi- 

[Prcefatio.] Venerabilem toto mundo de ?ipe te wuf.^Mab. quia p “ ch * le * 
inventione sanctae Crucis sacratissimum diem 
sollemniter celebrantes, gratias agamus divinae 
potentiae qui a tantae salutis vexillum, quod * Perhaps for quia. 

Judaica nobis abscondebat malitia, coelestis 
hodie revelavit clementia. Nam etsi gens 
perfida Dominum nostrum in sepulcro retinere 
36 
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MISSALE VE80NTI0NEN8E. 



There are not many examples of 
the Secreta taking (as here) the form 
of a Preface. See a similar example 
above pp. 238,244. and another below 
p. 287. 

o The expression “ altar of the cross,” 
which was objected to by John 
Johnson, occurs occasionally in the 
Ephesine Service-books. Miss. Moz. 
279. 29 u in fine seculorum filio ho- 
minis super aram crucis Deo Patri 
expiationem peccatorum nostrorum 
offerri voluisti.” 

o cf. above p. 4 “ In quo vetusta illa 
vulnera nova Dominus medicina sa- 
navit.” 

d cf. “ patibulum gloriose crucis.” — 
M. Moz. 28. 33 cf. p. 198. 31. 

• On God’s justice towards the devil 
as manifested in the Incarnation, 
see the passages from the Fathers 
collected by Petavius 2 de Incarn. c. 
5 $ 9 - 17 * To which add Didymus 
Alex, in c. 3 Job p. 123 Catenae Junii; 
S. Chrysost. H. 39. in i ad Cor. p. 
366E; Pseudo-Aug. t. 5 App. serm. 
161 § 2. and suppl. 1 ed. C.tillau, serm. 
30 § 2 p. 49. and suppl.2 app. serm. 14 
5 3 p* 95 cf* also above p. 4 ** Jure 
etenim obnoxiis dimittuntur debita 
&c.” M. Moz. p. 197. 85 ‘* Qui per 
mortem suam diabolum non virtute 
sed justitia vicit” ib. p. 216. 38 “ Qui 
cum solo majestatis terribili nutu 
nostrum potueris conterere vexa- 
torem : maluisti eum humilitatis 
objectione prosternere. Ex hoc magis 
approbans : nullam majestati tue 
contrariam nobis subsistere aere- 
orum principum tirannidem : cum 
sic nostrorum infirmitate membro- 
rum omnem inimici ad nihilum 
redegeris vanitatem. Etenim super- 
bus tuus ( forte tyrannus) se ingemuit 
gravius corruisse: quando se elisum 
sensit ab humilitate fuisse. Atque 
ideo tali divina sapientia antiqui 
serpentis astuciam consilio vicit: ne 
violenter addiceret sed legaliter qua- 
teretur. Ut qui transgressorem eo se 
jure possidere jactabat : quem suis 
consentientem persuasionibus obli- 
gaverat. Sic eum justo superatus 
judicio redderet: cum istum in quo 
suum nihil reppererat: occidisset. 
Quapropter amisit merito reum: qui 
tollentem mundi peccata crucis sup- 

S licio agnum non timuit mortificare 
ivinum.” ib. p. 213. 21 “ et liberaret 
virtute justicie : quos humilitatis sue 
redemerat passione.” Brev. Moz. p. 
ccxL 2 ; u Juste quidem, Domine, 
judicans peccata nostra in corpore 
tuo super lignum portasti, cum di- 
abolum non potestate sed justitia 
divicisti.” 

* There seems to be a mistake here; 
for the sense requires some expression 

S ui valent to “ should be overcome.” 
ther there is some error about the 
word redderetur , or (more probably) 
part of a clause has been left out here. 
• Of course this applies to fallen man 
unaided by God’s grace. 

# M. 33 4 

h This word needs some correction, 
i A clause would seem to have drop- 
ped out, relating to the parallel with 
regard to us ; unless perhaps the 
contrast is contained sufficiently in 
the word pugna turus. 

J Observe the play on the double 
meaning of this word. 



non potuit, vel ipsa Crucis indicia voluit sub 
fossa celare. Quid enim ilia mens perfida 
poterat excogitare de cruce, quae jam sacri- 
legium commiserat in auctorem 1 Itaque sicut 
in Christi resurrectione calliditas Judaeorum 
damnata est, ita est in crucis manifestatione 
virtutis confusa. 

(Secreta,) Deum creatorem et redemp- 
torem nostrum, qui in carne quam sumpsit de 
Virgine, pro totius mundi salute admirabilis 
hostia immolatus est in crucis altari ; b et prop- 
ter expellendum venenum quod in Adam fuerat 
suasione serpentis infusum, pretiosi sanguinis 
porrexit antidotum : ut criminis antiqui pec- 
catum tam novo sacrificio purgaretur ; ° et 
mors quae processit gustando de scientiae 
ligno, moreretur per lignum : supplices de- 
precamur, ut nos quos eripuit de inferno per 
hujus signi patibulum, d ejusdem protectione 
perducat ad regnum. 

( Contestatio ,) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus : qui genus humanum prae- 
varicatione sua in ipsius originis radice dam- 
natum, per florem virginalis uteri reddere 
dignatus es absolutum ; et hominem recreari, 
ut diabolus qui Adam in fragili carne di vicerat, 
conservata justitia® at Deo carne redderetur f 
adsumpta, cdm perfectum Dominum Jesum 
Christum in utr&que substantia hostis ten- 
taret humilem, sed agnosceret praepotentem. 
Nam adversarius noster nec h. solo Deo 
certari ' poterat nec & solo homine * debellari. 
Sed cujus provocatus visibili corpore, victus 
est invisibili potestate. Dic igitur, hostis 
antique, quo tua fraus, quo argumenta, quo 
serpentina consilia * sunt vorata ? h Ecce 
deceptor deceptus es, et qui triumphaveras 
conculcaris. Nam caro, quae tibi fuit in 
Adam cibus, factus est in Christo interitus : 
et unde prids esca, inde successit penuria. 
Sed videamus ubi contigit pcena, de qu& 
tenemus victoriam : et adoremus Crucis sig- 
naculum per quod salutis sumpsimus sacra- 
mentum. Ecce crux venerabilis evacuatio 
vulneris, restitutio sanitatis, fidei oraculum, 
spei suffragium, victoriaB firmamentum. In 
hac Dominus noster manus sacras pugnaturus 
inseruit : 1 in hac ut nobis palmam tribueret, 
suas palmas J Redemptor aptavit ; et quasi in 
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statera se ipsum pro pretio nostro pensavit, 
ut vitei vendita fieret mors captiva. In hac, 
ne mundus gravem lapsum gemeret, sanctos 
pedes Christus adfixit, et contra fortem fortior C f. c. u Lue* v. 21, 22. 
totum corpus triumphaturus extendit. Hoc 
tamen plus est mirabile, quia quod toto mundo 
profecerit, in uno stans stipite cursum victor 
implevit. O crux, admirabili virtute prae- 
cellens, muneris pretiosi largitrix, quae reddis 
cives de peregrinis, felices de naufragis, liberos 

de subditis , k vivaces efficis de peremptis ! Ad * should the mark of exclamation 
coelos ducis de tartaris, amicos revocas ex pwemltuT here ’ in8tead of afkr 
offensis, adoptivos facis de perditis, haeredes 
instituis de damnatis. Vere summis digna 

praeconiis, quae viduato 1 inferno dotasti para- 1 is this a mistake for vacuato? 

di sum, et virtus m quae illum subdidit, hunc “ There seems some mistake in this 

erexit. Tu nostri capitis galea, lateris palma, word ’ 

pectoris es lorica ; et quicquid tota membra 

poposcerint, sola sufficis praemunire. Ecce 

factum est nobis signum Crucis in bonum, 

per Christum Dominum nostrum. 

IN LETANIAS LEGENDA. 



Lectio Johel Propheta* 

Haec dicit Dominus ; Convertimini ad me in 
toto corde vestro, in jejunio et b fletu et in 
planctu ; ° scindite corda vestra et non vesti- 
menta vestra; et convertimini ad Dominum 
Deum vestrum, quia benignus et misericors 
est. d Canite tuM in Sion, sanctificate jejunium, 
vocate coetum, congregate populum, sanctificate 
ecclesiam, vocate® senes f et sugentes ad *ubera. h 
Inter vestibulum et altare plorabunt sacerdotes 
ministri Domini, et dicent; Parce, Domine, 1 
populo tuo, et ne des haereditatem tuam in 
opprobrium.^ Et respondit Dominus, et dixit 
populo suo; Ecce ego mittam vobis frumen- 
tum, k vinum et oleum, et replebimini eo, 1 et 
non dabo vos ultra, in m opprobrium in gentibus, 11 
quia dedi 0 vobis Doctorem justitiae, et des- 
cendere faciam ad vos imbrem matutinum et 
serotinum, ait Dominus Deus. 

' Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum.v 

Diebus illis dixit Dominus Jesus discipulis 
suis ; Audistis quia dictum est antiquis : * 
Diliges proximum tuum et odio habebis ini- 
micum tuum. Ego autem dico vobis : Diligite 
36* 



* cap. 2 t. 12-23. 



ulg. + m 
and ed. 1526. 

• Vulg. + et. 



d A verse and a half are omitted here. 



• Vulg. coadunate, 
t The words “ congregate parvulos ” 
«re here left out. 

£ Vulg. has not ad. 
h Two clauses are here omitted, 
i The word parce is here left out* 

j A verse and a half is here omitted. 



k Vulg. + et. Brev. Moz. omits it. 

1 Vulg. eis. 1512 mg and several MSS 
in 1546 mg agree with the text, 
m Vulg. omits, in. 

a More than three verses are here 
omitted. 

o Vulg. dedit, and in the following 
line faciet. 



p cap. 5 v. 43-4& 

q Vulg. has not got antiquis. Ber- 
engaud. in Apocal. Chromat Aquil. 
the author of the Opus Imperfectum, 
the cod. San-Germ. 2 agree with the 
text. 
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MISSALS VESONTIONENSE. 



r Vul| 
S. Fi 



Amiat. omit it. 
t Vulg. + vos; but the cod. San-Germ. 
2. S. Ambrose and S. Aug. in some 
places omit it 

w Vulg. + et. The Greek has it not 
nor codd. San-Germ. 1 Veron. Brix. 



inimicos vestros, benefacite his qui oderunt 
vos, orate pro persequentibus et calumniantibus 
vos : ut sitis filii Patris vestri qui in coelis est, 
qui solem suum oriri facit super malos et 
aig. bonos et malos; but s. iren. bonos, r et pluit super justos et iniustos. Si 

order of the text and so the Greek emm GlllgatlS 8 eOS qUl VOS * dl IlgUnt, quam 

v n erom e CnU San ' GaU * mercedem habebitis 1 nonne et publicani hoc 
Bri^ian-Ge?m! faciunt ? Et si salutaveritis fratres vestros 

GaiL* agree with* the text tantilm, quid amplhls facietis ? 4 nonne u ethnici 

* M. 335 hoc faciunt 1 Estote ergo T perfecti, sicut w 
^Mttth^xt < ; orb ' Pater vester coelestis perfectus est. 

■ Vulg. + et ; the codd. San-Germ. 2 Item alia 

Lectio sancti euangelii secundum Mat - 
thceum . x 

In illo tempore, convocatis Dominus Jesus 
cant san-GaiL nor Tert s. Cypr. s. discipulis suis, dixit ; Misereor turbae, quia 

* cap. 15 t. 32-38. triduo jam perseverant mecum, et non habent 

quod manducent : et dimittere eos jejunos nolo, 
ne deficiant in viiL Et dicunt ei discipuli ; 
Unde ergo nobis in deserto panes tantos, ut 
saturemus turbam tantam ? Et ait illis Jesus ; 
t Vuig. hah. pane*. The Greek agrees Quot panes habetis ? y At illi dixerunt ; Septem 
Veredi? Veron^B 1 ^ Corb^i et paucos pisciculos. Et praecepit turbae ut 
mu'ryt^isu?* 6 ^ 1 * Palat * and S * discumberet z super terra : a et accipiens sep- 
i^*wi^thX^t’ Thecod ‘ AmUt * t em P anes et pisces, b gratias agens, fregit et 
^foTthe^ccusative.* dedit discipulis suis, et discipuli dederunt 

HUary'aiso omit°u, but^they change populo i et comederunt omnes et saturati 
«r h ucuo„°. rd T “ c'Sid to B^ r San-Gau. sunt. Et quod superfuit de fragmentis 0 tu- 
amp 6 m h the text ’ “ do edd * 1526 ^ erun ^ septem sportas plenas. Erant autem 
ii exemplari ‘ fra umentis ; » et in qui manducaverunt quatuor millia hominum, 
SSffiKS** lectione ‘ fraumen extra parvulos et mulieres. 
a *4 Matthcci ▼. 15-21. Item alia . d 

Vespere autem facto, accesserunt ad Jesum 
discipuli ejus dicentes ; Desertus est locus, et 

• vuig. vrceuriit ; the cod. Coib. hora jam prmterit ; e dimitte turbas, ut euntes 

spells as the text. j n cas tella, emant sibi escas. Jesus autem 

dixit eis ; Non habent necesse ire, date illis vos 
manducare. Responderunt ei ; Non habemus 
hic nisi quinque panes et duos pisces. Qui ait 
t vuig. mm iiios. But Miss. Mos. eis ; Adferte illos mihi f huc. Et cfim jussisset 
Amtatj^e^^rder oFthe^St?* * turbam discumbere supra * fenum, acceptis 
verceSl *vC„. quinque panibus et duobus piscibus, aspiciens 
corb. 2 and Amiat. and 1512 agree [ n coelum, benedixit et fregit et dedit discipulis 
r&SrS- not suis. The codd. suis h panes, discipuli autem turbis. Et man- 
>re^. veron. Coib. and 1512, ’26 ( j ucave runt omnes, et saturati sunt, et tulerunt 

reliquias duodecim cophinos fragmentorum 
plenos. Manducantium autem fuit numerus 
quinque millia virorum, exceptis mulieribus et 
parvulis. 



Ven 
have i 



Digitized by 



Google 




IN ROGATIONIBUS. 



18 S 



MISSA IN LETANIIS DICENDA. 



[. Prcefatio .] Misericors Domine, a cujus 

miserationes sunt super omnia opera ejus, 
fratres carissimi, supplicemus, ut reliquiis 
populi sui, quem ruina mundi labentis ac 
praetereuntis b oppressit, in variis addictionum 
ejus succurrat angustiis, quo singulis atque 0 
universis tribulationum suarum pondus non 
ir& delendi sint, sed eruditio d convertendi. 

(Secreta,) Deus, nostrum refugium in 
laboribus, virtus in infirmitatibus, adjutorium 
in tribulationibus, solamen in fletibus, parce, 
Domine, parce populo tuo, ne tradas bestiis 
animas confitentes tibi . 0 

( Contestatio .) V ere dignum et justum est, 
omnipotens Deus. Exspectantes ergo miseri- 
cordias tuas, ante oculos tuos extensum humi- 
litatis nostrae sine infusione f tuae benedictionis 
expetimus. Parce, Domine, miseris, et ante 
tuum conspectum parce prostratis ; nec affe- 
rant nobis nostra delicta reatum, sed tribuat 
.tua dulcedo consolationis remedium. Verun- 
tamen, omnipotens et misericors Deus, te 
obsecramus, ut voluntariam* nobis conferas 
pluviam, et ne secundam peccata nostra tri- 
buas nobis, nec ea qiui meremur austeritate 
nos judices ; quia tu reples omnem animam 
benedictione 11 per Christum Dominum nos- 
trum. 

[LECTIONES IN ASCENSIONE DOMINI.] 

* Lectio Apocalypsis sancti Johannis . a 

Vidi turbam magnam, quam dinumerare 
nemo poterat, ex omnibus gentibus et tribubus 
et populis et linguis, stantes ante thronum b 
in conspectu Agni, amicti stolas albas , 0 et 
palmae in manibus eorum. Et clamabant voce 
magnet, dicentes; Salus Deo nostro qui sedit d 
super thronum et Agno. Et omnes angeli 
stabant in circuitu 0 throni et seniorum et 
quatuor animalium ; et ceciderunt in conspectu 
throni in facies suas, et adoraverunt Deum, 
dicentes ; Amen. Benedictio et claritas et 
sapientia et gratiarum actio et f honor et 
virtus et fortitudo Deo nostro in saecula 
saeculorum, Amen. 



ft A mistake for the accusative. The 
next clause is from Ps. 144. 9. 



b cf. “ruentis evi sustentatorem.”— 
M. Moz. 46. 10 S. Cypr. ad Dcmetr. $ 
1 7 “ inter ipsas sseculi labentis ruinas.” 
c Ed. adque. 

4 Mabillon puts a * here as a mark 
of hopeless corruptness of the text. 
eruditio is probably meant for an 
ablative, and perhaps a clause has 
dropped out after non by homoeote- 
leuton; “that to each and all the 
burden of their afflictions may not 
[be heavier than they are able to bear : 
and that they may not] be crushed 
through His anger, but &c.” 

• cf Ps. 73. 20 ; “ Ne tradas bestiis 
animas confitentes tibi.” 



f There is something wrong in this 
sentence. Perhaps we might read, 
“ sinum, infusionem ;”“we supplicate 
the infusion of Thy benediction into 
the heart of our lowliness laid open 
before Thy eyes.” 



* This seems to be used in the sense 
of “ abundant.” 



h cf Ps. 144. 16; “Imples omne animal 
benedictione;” where, however, S. 
Ambrose, Prosper and the Psaltt 
Corb. and Moz. have “omnem ani- 
mam,” as in our text So also Miss. 
Moz. p. 92. 4 1 ; 145. 82. 

* M .336 

ft cap. 7 v. 9-12. 



b Vulg. + et M. Moz. omits it. 

e Vulg. itolis albis, S. Cyprian. Lect 
Lux. and the cod. Amiat agree with 
the text 

4 Vulg. sedet The cod. Amiat a pr. 
m. agrees with the text 



• Ed. eireuito , and in the next line 
oonspecto. So also four lines above. 



t Vulg. omits et The cod. Amiat 
Primas. S. Fulg. and M. Moz. have it 
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MISS ALB VESONTIONENSE. 



•h MS discipolorum. 



* cap. 24 v. 36-53. Lectio sancti Evangelii secundum Lucam.* 

Diebus illis stetit Dominus Jesus in medio 
U MS discipolorum. discipulorum h suorum, et dicit eis ; Pax vobis ; 

ego sum; nolite timere. Conturbati vero et 
conterriti, existimabant se spiritum videre. 
Et dixit eis ; Quid turbati estis, et cogitationes 
ascendunt in corda vestra? Videte manus 

. Vuig. The codd. s. meas et pedes, quia ipse ego 1 sum. Palpate 

Turon. Amiat. San-Gaii. and s. 0-fc videte ; quia spiritus carnem et ossa non 

Hilary have the order of the text. me videtis habere . fit ^ hoc 

dixisset, ostendit eis manus et pedes. Adhuc 
autem illis non credentibus, et mirantibus prae 
gaudio, dixit ; Habetis hic aliquid quod mandu- 

i on this spelling see Krabinarer on S. Cetur ? At llll Optulerunt ^ d partem piscis 
Cyprian. The cod. Veron. has it here. agsi ^ f avum me lHs. Et Cllm HianduCaSSet 

coram eis, sumens reliquias dedit eis. Et 
dixit ad eos; Haec sunt verba quae locutus 

k Vuig. + essem. The cod. San-Gaii. sum ad vos cilm adhuc k vobiscum, quoniam 
omits it together with the word cum, necegge eg ^. j m p| er i 0 mnia quae scripta sunt 

in lege Moysi et prophetis et psalmis de me. 
Tunc aperuit illis sensum, ut intelligerent 
scripturas, et dixit eis ; Quoniam sic scriptum 
est, et sic oportebat Christum pati, et resurgere 
1 vuig. terna die. The codd. Cant. & mortuis die tertii, 1 et praedicari in nomine 
m-der ofttu^te^ctf M ' Moz ' Lave the ejus poenitentiam et remissionem peccatorum 
m vuig. omne» genta. The cod. in omnibus gentibus, 111 incipientibus ab Hieru- 
y Tuig.' Vh/cS Verceii. solyma. Vos autem estis testes » horum. Et 

LToau. 1 ' raiatS M^Moz^glee ego mitto promissum Patris» in vos Vos 
with the order of the text. autem sedete in civitate quoadusque induamini 

omits lg it. + meu The ° od Vercell ‘ virtutem p ex alto. Eduxit autem eos foras q 
ve™ g Bri?.ctn^ in Bethanea, r et elevatis manibus suis in 

coelum,- benedixit eis. Et factum est dum 
the accusative. benediceret illis, recessit ab eis et terebatur 

Mabiiion^in. 1 * capitais^se^ab^ve b p y in coelum. Et ipsi adorantes regressi sunt in 
r 27 vuig.s.« a «h.m. The codd. coib. Hierusalem cum gaudio magno. Et erant 
and Brix. have Betiumia. semper in templo, laudantes et benedicentes 

» Vuig. omits tn coelum. * 7 

t Vuig. Deum. Amen ; but Blanchini DominUIU. 
observes ; ** 1 Amen ’ in plerisque 
antiquis codd. MSS non legitur.” it 
is omitted by 1512. and cod. Pal. 

MISSA IN ASCENSIONE DOMINI. 

Cassiod. and several Psalters e. g. the 

Roman, Mozarabic and Coislinian ..... 1 • -rv 

have “ coelos coelorum.” So also M. [Collection] MirablllS m eXCelSlS UommUS 

b cf Ps. 83. £f" Ascensiones in corde Deus noster, qui a ascendisti super coelos cce- 
r^adTdthat tV™. h dtag°ofTh r e lorum ad orientem, inter angelorum ministeria 
?otY w P «cukeThe carnis trophiea sustollens, cum ad occursum 
Roman Psaiter) “ ascensus.»» so also tuum coeli potestates occurrunt ; pone, quae- 
umpl’i?5. a This^ woi^seem^Sf imply sumus, ascensiones b in cordibus nostris; ut 

etiam nos te sequentes, illuc tendamus fide ubi 
?r°X£ ° f R scimus Dei Patris dexteram te regnare. 
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( Secreta .) Ascensionis Domini sacra- 

mentum, quo advocatus Dominus noster Jesus 
Christus ad Patrem nobis c missurus* ascendit, 
fidei nostrae gaudia multiplicata concelebret ; 
ut promissionis suae memorata d interpellet 
pro nobis, ut in secundo ejus adventu mere- 
amur occurrere laeti. 

( Contestatio,) V ere dignum et j ustum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Qui e mortuus est propter peccata 
nostra et resurrexit propter justificationem 
nostram. Qui solutis inferni nexibus aereas f 
portas ac ferrea claustra confregit : deinde, 
resurgens h mortuis, quadraginsimo die, vi- 
dentibus cunctis discipolis, ad coelos ascendit; 
quia ipse est exspectatio nostra, quem exspec- 
tamus* venire de coelis, ut conformet corpus 
humilitatis nostrae corpori gloriae suae. Quem 
laud. 



[lectiones in die pentecostes.] 

Lectio Apocalypsin sancti Johannis apos- 
toli.* 

Veni, b ostendam tibi sponsam uxorem Agni. 
Et sustulit me in spiritu in montem magnum 
et altum, et ostendit mihi civitatem sanctam 
Hierusalem descendentem de coelo & Deo, 
habentem claritatem Dei. c Lumen ejus simile 
lapidi pretioso, tanquam lapidi j aspidis, sicut 
crystallum. Et habebat murum magnum et 
altum, habens d portas xii, et in portis angelos 
xii, et nomina inscripta quse sunt nomina xii 
tribuum filiorum Israel. Ab oriente portae 
tres, et ab aquilone portae tres, et ab austro 
portae tres, et ab occasu portae tres. Et murus 
civitatis habens fundamenta xii et in ipsis xii 
nomina apostolorum Agni. Et qui loquebatur 
mecum, habebat mensuram, harundinem® aure- 
am, ut metiretur civitatem et portas ejus et 
murum. Et civitas in quadrato f posita est, 
et longitudo ejus tanta est quanta et latitudo. 
Et mensus est civitatem in * harundine h per 
stadia xii. 1 Longitudo et altitudo j aequalia 
sunt. Et mensus est murus k ejus cxliiii 
cubitorum 1 mensuri hominis, quae est angeli. 
Et erat structura muri ejus ex lapide j aspide ; 
ipsa verd civitas auro mundo,™ simile vitro 



0 Probably some such word as dona 
ought to be inserted here. 

* M. 337 

d Perhaps for memor, ita. 

cf. “ in secundo adventu mereamur 
occurrere lati.”— above p. 82. 



• cf c. 4 ad Rom. v. 25 ; “ Qui tra- 
ditus est propter delicta nostra, et 
resurrexit propter justificatioriem 
nostram,” where Ambrosiast. has 
“ peccata ” for “ delicta.” See thin 
text quoted above p. 118. 

f cf Ps. 106. 16; “Contrivit portas 
areas, et vectes ferreos confregit.” 
The word claustra is found in Miss. 
Moz. p. 193. 90 ; “ vectes ferreos 
comminuit: portarumque erearum 
claustra perfregit.” 

K cf c. 3 ad Phil. v. 20,21 ; “Nostra 
conversatio in coelis est : unde etiam 
Salvatorem exspectamus D. n. J. C. ; 
qui reformabit corpus humilitatis 
nostra, configuratum corpori clari- 
tatis sua.” But very many Latin 
Fathers for ” configuratum ” have 
“ conformatum” or “ conforme” with 
the verb fieri ; and S. Hilary in one 
place has “ Qui potens est, corpus 
humilitatis nostra conformare cor- 
pori gloria sua.” “ Gloria ” for 
“ clantatis ” is also found in very 
many Latin authorities. 

• cap. 21 v. 9-21. The accusative in 
this title is probably a misprint. 

i> Vulg. et ; but cod. Amiat. S. Cypr. 
Firmic. Primas. Pseudo-Aug. omit it. 



« Vulg. + et ; cod. Amiat. 
Pseudo-Aug. omit it. 



and 



d Vulg. habentem, cod. Amiat. agrees 
with the text. 



• Vulg. arundineam. Primas, (agree- 
ing with the Greek) has “ arundi- 
nem ” but he has “ ad mensuram ” 
which seems another version of what 
is also rendered by “ ut metiretur.” 
Some MSS in 1546 mg and “ quidam 
codd.” according to Brugens. agree 
with the text. 

f Vulg. quadro. Primas, agrees with 
the text. 

* Vulg. de. 

1» Vulg. + aurea, cod. Amiat. Primas, 
and several MSS in 1546 mg omit it. 
i Vulg. + millia et. coa. Amiat, and 
Primas, omit et. 
i Vulg. + et latitudo ejus. 
k Vulg. murum, cod. Amiat. and 
Primas, agree with the text. 15 12 '26 
have muros. 

1 Ed. cobitorum. 

ui Vulg. aurum mundum, cod. Amiat. 
agrees with the text. Primas, has 
“ ex auro mundo.” 
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MI88ALE VESONTIONEXSE. 



« Vuig. + et. cod. Amiat. omits it. mundo." Fundamenta muri civitatis omni 

lapide pretioso ornata. Fundamentum primum 
o vui ? . secundum, and «o au «i. j aspis ; secundus 0 sapphirus ; tertius calci- 

donius:» quartus zmaragdus ; « quintus sar- 
^ .®® d donix; sextus sardinus; r septimus chry solitus; 

°" octavus beryllus ; nonus topasius ; decimus 
chrysoprassus; undecimus hy aci nthtis; duodeci- 
mus amethystus ; et duodecim portae duodecim 
margaritae sunt per singulas. 8 Qui habet 
aurem audiat quae Spiritus dicat. 

Lectio 8<mcti Evarigelii secundum Jo- 
hannem .* 



UVAK vnw ilVVCQ »AJv WU« AU1 

the same Rpelling as the text, 
q Vulg. smaragdus- 
r Vulg. tardius. 



■ cap. 2 ▼. 7 &c. see above p. 277. 



t cap. 14 v. 12-21. 



a Vulg. + Patrem ; but it is omitted 
by the codd. Vercell. Cant. Corb. San- 
Germ. S. Gat. Mm Amiat. San-Gall. 
Palat, and S. Aug. and many other 
authorities, including several MSS 
in 1546 mg. and “ complura MSS 
faventibus tractatoribus veteribus” 
according to Brugensis. 
v A verse and a half are omitted here 
owing to tile recurrence of the word 
faciam. 

* M. 338 

w Non is omitted here. 

• Vulg. videtis. The codd. Vercell. 
Veron. Brix. Colb. San-Gall. Palat, 
and S. Hilary, Victorin. agree with 
the text. Brugensis mentions the 
same reading. 

• An old name for Whitsunday, as 
Quadragesima was for Ascension dav. 
This explains the twenty-ninth epistle 
of S. Aug. about the feast of S. Leontius 
which occurred the day after the “dies 
quadragesimae.” I do not know any 
authority for the supposition of the 
Benedictine editors that there were 
at Hippo two festivals in honour of 
this saint, which strikes me as being 
at variance with the usual practice of 
that age: and they have overlooked 
the word “pridie” p. 50D which 
seems decisive as to the correctness 
of the second hypothesis which they 
advance with so much hesitation. 
The “ day before ” the “day of 
Quadragesima ” was the “ quarta 
feria ” (see p. 49A6) or Wednesday ; 
so that the day itself could be nothing 
else than Holy Thursday. 

b Though dies is twice used in this 
Collect as a feminine, it is difficult to 
see what else this masculine relative 
can agree with. 

e See the same word used above p. 
35 “ Divini Spiritus infusione ditavit.” 
d cf. above p. 1 12 “ Te in hoc jejunium 
supplices ac provoluti rogamus.” 

• Perhaps the word et ought to be 
here supplied, cf. also M. Amb. apud 
Gerb. p. 128a ; “quia sacratissimum 
Pascha quinquaginta dierum mys- 
teriis tegitur, et mysticus numerus 
adimpletur .” The last clause of this' 
Collect is hopelessly corrupt. 

f Perhaps the word nos ought to he 
addbd here. 



Diebus illis dixit Dominus Jesus discipulis 
suis ; Qui credit in me, opera quae ego facio, 
et ipse faciet, et majora borum faciet, quia 
ego ad Patrem vado : et quodcunque petieritis® 
in nomine meo, hoc faciam. 7 Si diligitis me, 
mandata mea servate ; et ego rogabo Patrem, 
et alium Paraclitum dabit vobis, ut maneat 
vobiscum in aeternum, Spiritum veritatis, quem 
mundus non potest accipere, quia non videt 
eum nec scit eum : vos autem cognoscetis eum, 
quia apud vos manebit et in vobis erit. Non 
relinquam vos orphanos ; veniam ad * vos. 
Adhuc modicum, et mundus me jam w videt ; 
vos autem videbitis* me, quia ego vivo et vos 
vivetis. In illo die vos cognoscetis quia ego 
sum in Patre meo, et vos in me, et ego in 
vobis. Qui habet mandata mea, et servat ea, 
ille est qui diligit me. Qui autem diligit me, 
diligetur & Patre meo, et ego diligam eum, et 
manifestabo ei meipsum. 



MISSA Iff QUINQUAGIffSlMO® 

[ Collectio .] Te datorem Spiritfis Sancti, 
Domine Christe, in hac die celeberrimi, quo b 
tuos apostolos charismatum donis Spiritils 
Sancti igni dit&sti, 6 provoluti ac submissi 
prece rogamus ; d quo adveniente Trinitas co- 
ruscavit, quinquaginsima dies emicuit ; in quo 
Pascha adimpleta est, 6 mysterii tui solemni- 
tatem concludimus ; obsecrantes, ut corda 
nostra purifices, i quo discipulorum corda 
quasi ferrum ad capiendum ignisti. 

( Collectio .) Spiritus Sanctus tuus Para- 
clitus, quaesumus, Domine, i peccatis nostris { 
emundans continuam nobis tribuat claritatem ; 
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quique quasi ignis super apostolos advenit, 
dispergens dona ; super nos quoque infirmos, 
te concedente vel aliquS, portione suae dignati- 
onis, adveniens, et peccata deleat et pietatis 
dona largiatur. 

( P ost nomina. ) Virtute Sancti Spiritus, Domine, Virtute Sancti Spiritus, Domine, 
munera nostra continge : ut quod solemnitate Quinqua- m J mera nostra continge: ut quod 
ginsimae suo nomini dedicavit, et intelligibile nobis faciat dediSv^ et P Sem^bi!e°faciat l et 
et aeternum. «ternum. Per.— S. Gei. ed. Mur. p. 

( Collectio ad Pacem . ) Munera nostra, quaesumus, ^k nvp n T T q 
Domine, Sancti Spiritus tui dignatione sacrentur, per P* 1 1 °* 

qu® et a peccatis omnibus absolvantur* et adoptionis L T ^a^ to into U ^§™r b pere?n 
tuae filii renascantur. plural. 



( Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- above p. 1 1 Q, 
potens Deus, te laudare, in hoc praecipue die, quo sacra- ~ 

tissimum Pascha quinquaginta dierum mysteriis tegitur, 
et per sua vestigia recursantium dierum spatiis colligitur ; 
et dispersio linguarum, quae in confusione facta merat, 
per Spiritum Sanctum adunatur. Hodie namque de 
coelis repente sonum audientes apostoli, unius fidei sym- 
bolum exceperunt, et linguis vanis evangelii tui gloriam 
gentibus tradiderunt per Christum Dominum nostrum. 



IN DEI NOMINE 

INCIPIUNT LECTIONES COTTIDIANAS. a 

Lectio de Ilieremid prophet&y 
Haec dicit Dominus ; Quaerite pacem civita- 
tis,® et orate pro e& ad Dominum, quia in pace 
illius erit pax vobis. Haec d dicit Dominus ; ° 
Non vos seducant prophetae vestri qui sunt in 
medio vestri f et divini vestri : et ne attendatis 
ad somnia vestra quae vos somniatis; quia 
falsum « vobis ipsi prophetant in nomine meo, 
*et non misi eos, dicit Dominus. h Visitabo 
vos et suscitabo super vos verbum meum 
bonum, ut reducam vos ad locum istum. Ego 
enim scio cogitationes quas 1 cogito super vos,J 
cogitationes pacis et non adflictionis : ut dem 
vobis finem et poenitentiam. k Invocabitis me, 
et vivetis; 1 orabitis me, et m exaudiam vos; 
quaeretis me, et invenietis. Cum quaesieritis 
me in toto corde vestro, m inveniar & vobis, 
ait Dominus : et reducam captivitatem ves- 
tram, et congregabo vos de universis gentibus 
et de cunctis locis ad quae expuli vos, ait ° 
Dominus. 



• In Mabillon’s edition this title 
stretches across the page in the same 
way that the title after the Canon, 
“ Incipiunt lectiones de Adventu Do- 
mini, "above p. 2ii ; from which we 
may conclude that in the MS it is 
written as a special title. It will, 
however, be observed that, unless the 
pages of the MS have been misplaced 
by a binder, the scribe after having 
written out a single Lesson for this 
head, turned back to the Sanotorale 
and gave, though in very confused 
order, several of the Offices which in 
the Gothic Missal follow that for 
Whitsunday. 

b cap. 29 v. 7-14. 

c The words “ ad quam transmigrare 
vos feci ” are omitted here. 
d Vulg. + enim. 

• Vulg. + exercituum, Deus Israel. 
f Vulg. vestrum . 

g Vulg. falso, and has ipsipr. vob . 

• M.339 

h A sentence is omitted here. 

1 Vulg. + ego. 
j Vulg. + ait Dominus. 
k Vulg. + et. 

1 Vulg. ibitis and + et. 
m Vulg. + ego. 

“ Vulg. + et 



® Vulg. dicit. 



37 
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MISSALB VES0NTI0NEN8E. 



a cap. 4 v. 4-9. u Id eat, 1 festo.» uti 
colligitur ex Missa sequente "post 
sancti Johannis Missam.” Quo no- 
mine festum apud veteres significari, 
notius est quam ut probari sit neces- 
sarium.»»— Mab. who, however, on the 
title “ Missa S. Johannis Baptistae »» 
below p. 292, says (seemingly incon- 
sistently) “ Haec praepostere posita, 
quae praecedere debuerant superiora 
* post Missam sancti Johannis.* »» But 
it would seem more simple to suppose 
a patois use of the preposition * post,* 
for ‘in,* or ‘pro,* ana that two Gospels 
were assigned, either of which might 
be used on this festival, 
fc Yttlg. omits enim. 



e Vulg. + disciplines. S. Aug. S. Fulg. 
and Sedul. omit it. 
d Vulg. ques. 



e cap. 1 v. 5-25, 57*68, 80. 
f Vulg. Judcece. The codd. San-Germ. 
2 and Palat, with S. Jerome agree 
with the text. 

* Vulg. illius. The codd. Colb. Cant, 
and others; also S. Aug. S. Jer. agree 
with the text. 



* On this spelling, see above p. 272. 
The cod. Palat, here has the double l. 



i Vulg. pop. erat. 



Vulg. Erit enim. The cod. S. Mart. 
Turon. agrees with the text 



k Vulg. incredulos. The codd. Colb. 
Corb. San-Germ. 1 and 2 S. Mart. 
Turon. agree with the text. 



Ephtola Pauli apostoli ad Philippenses 
IN SANCTI JOHANNIS MISSA. a 

Fratres, gaudete in Domino semper, iterum 
dico gaudete. Modestia vestra notasit omnibus 
hominibus, Dominus enim b prope est. Nihil 
solliciti sitis, sed in omni oratione et obse- 
cratione cum gratiarum actione petitiones 
vestrae! innotescant apud Deum. Et pax Dei 
quae exsuperat omnem Sensum custodiat corda 
vestra et intelligentias vestras in Christo Jesu. 
De caetero, fratres, quaecunque sunt vera, 
quaecunque pudica, quaecunque justa, quaecun- 
que sancta, quaecunque amabilia, quaecunque 
bonae famae : si qua virtus, si qua laus, ° haec 
cogitate; quia d et didicistis et accepistis et 
audistis et vidistis in me. Haec agite, et Deus 
pacis erit vobiscum. 

Lectio sancti Evangelii secundum Lucam. e 

Fuit in diebus Herodis regis Judae f sacerdos 
quidam nomine Zaccharias, de vice Abia, et 
uxor illi * de filiabus Aaron et nomen ejus 
Elizabeth. Erant autem justi ambo ante 
Deum, incedentes in omnibus mandatis et 
justificationibus Domini sine querella : h et 
non erat illis filius, eo quod esset Elizabeth 
sterilis et ambo processissent in diebus suis. 
Factum est autem ciim sacerdotio fungeretur 
in ordine vicis suae ante Deum secundum con- 
suetudinem sacerdotii, sorte exiit ut incensum 
poneret ingressus in templum Domini, et 
omnis multitudo erat populi 1 orans foris horal 
incensi. Apparuit autem illi angelus Domini 
stans & dextris altaris incensi, et Zaccharias 
turbatus est videns, et timor inruit super eum. 
Ait autem ad illum angelus; Ne timeas, 
Zaccharia, quoniam exaudita est deprecatio 
tua, et uxor tua Elizabeth pariet tibi filium, et 
vocabis nomen ejus Johannem ; et erit gau- 
dium tibi et exsultatio ; et multi in nativitate 
ejus gaudebunt ; et eritJ magnus coram Do- 
mino, et vinum et siceram non bibet, et Spiritu 
Sancto replebitur adhuc ex utero matris suae ; 
et multos filiorum Israel convertet ad Domi- 
num Deum ipsorum. Et ipse praecedet ante 
illum in spiritu et virtute Heliae ut convertat 
corda patrum in filios, et incredibiles k ad 
prudentiam justorum; parare Domino plebem 
perfectam. Et dixit Zaccharias ad angelum ; 
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Unde hoc sciam? Ego enim sum senex, et 
uxor mea processit in diebus suis. Et res- 
pondens angelus dixit ei ; Ego sum Gabriel 
qui adsto ante Deum, et missus sum loqui ad 
te et hsBC tibi evangelizare ; et ecce eris tacens 
et non poteris loqui usque in diem quo hac 
fiant ; pro eo quod non credidisti verbis meis 
quae implebuntur in tempore suo. Et erat 
plebs exspectans * Zacchariam, et mirabantur * M. 340 
qudd tardaret ipse in templo. Egressus autem 
non poterat loqui ad illos; et cognoverunt 
quod visionem vidisset ipse 1 in templo. Et 1 vuig. omits tp M . 
ipse erat innuens illis, et permansit mutus. 

Et factum est, ut impleti sunt dies officii ejus, 
abiit in domum suam. Post bos autem dies, 
concepit Elizabeth uxor ejus, et occultabat 
se mensibus quinque, dicens ; Quia sic mihi 
fecit m Dominus in diebus quibus respexit 
auferre opprobrium meum inter homines. 

Elizabeth autem impletum est tempus pariendi 
et peperit 'filium. n Audierunt vicini et cog- 
nati ejus quia magnificavit Dominus miseri- 
cordiam suam cum illi, et congratulabantur 
ei. Et factum est in die octavo venerunt 
circumcidere puerum, et vocabant eum nomine 
patris ejus ° Zaccharia. Et respondens mater 
ejus, dixit ; Nequaquam, sed vocabitur Johan- 
nes. Et dixerunt ad illam ; Quia nemo est in 
cognatione tua qui vocetur hoc nomine. In- 
nuebant autem patri ejus quem vellet vocari 
eum. Et postulans pugillarem, scripsit dicens ; 

Johannes est nomen ejus. Et mirati sunt 
universi. Apertum est autem ilico os ejus et 
lingua ejus, et loquebatur benedicens Deum. 

Et factus est timor super omnes vicinos eorum ; 
et super omnia montana Judse p divulgabantur 
omnia verba haec. Et posuerunt omnes qui 
audierant in corde suo, dicentes ; Quid « putas 
puer iste erit ? etenim manus Domini erat cum 
illo. Et Zaccharias pater ejus impletus 1, est 
Spiritu Sancto, et prophetavit, dicens ; Bene- 
dictus Dominus Deus Israel. Puer autem 
crescebat et confortabatur spiritu, et erat in 
deserto 8 usque in diem ostensionis suae ad , v u i g . deserti s. 
Israel. 



m Vulg. fecit mihi. The codd. Colb. 
San-Germ. 1 S. Mart. Turon. Cant. 
Palat, have the order of the text. 



a Et is here left out 



o Vulg. sui. The codd. Colb. Corb. 
San-Germ. 1 S. Gat and Palat agree 
with the text 



p Vulg. Judcece. 



q Vulg. Quit. The codd. Colb. Corb. 
1 San-Germ. 1 and 2 S. Mart Tur. S. 
Gat. Cant, have the reading of the 
text and Luc. Brag, mentions it. 
r Vulg. repletus. The codd. Colb. S. 
Gat. San-Germ. 1 S. Mart. Turon. 
Cant, and Palat, also S. Cypr. S. 
Ambr. S. Aug. agree with the text. 
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MISS ALE VESONTIONENSE. 



t C. 21 V. 23 S2. 



Lectio sancti evangelii secundum Mat - 
thceumf 

QUiE LEGITUR POST SANCTI JOHANNIS MISSAM. 



a Vulg. tiW dedit. The codd. Colb. 
Corb. i San-Germ. 2 have the order of 
the text. 

v Vulg. eis . The codd. Colb. San- 
Germ. i and Palat, agree with the 
text. 

w Vulg. baptismus. The codd. Corb. 
x and 2 San-Germ. i Clarom. Mm 
and Palat, agree with the text. 



x Vulg. Mi. 



T Vulg. dico vobis. The codd. Colb. 
Corb. i and 2 and Palat.; also S. 
Aug. twice, and the Opus Imper- 
fectum have the order of the text. 

* Vulg. + quidam. The cod. Cant, 
omits it. 

* Vulg. operare. Brug. mentions the 
reading which the text has. The cod. 
Palat, has it 



b Vulg. primus. The codd. Corb. i 
and 2 San-Germ. i Clarom. Cant S. 
Andr. Aven. and Palat. ; with S. 
Hilary. S. Aug. have this reading. 
S. Jerome also mentions it, and 
Brugensis. 

° Vulg. praecedent. The codd. Colb. 
San-Germ. i and 2 S. Gat. Mm and 
Palat with S. Iren. S. Ambr. and 
“alii libri ” according to Brug. agree 
with the text. 

d Vul %. regnum. The codd. Colb. Corb. 
i and 2 San-Germ. i Cant. S. Gat and 
Palat, with S. Iren. S. Amb. (once) 
have the reading of the text. Brag, 
mentions it. 

* M. 341 

• Some word must be supplied here. 



Diebus illis, cum venisset Dominus Jesus 
in templum, accesserunt ad eum docentem 
principes sacerdotum et seniores populi, di- 
centes ; In quii potestate haec facis, et quis 
dedit tibi n hanc potestatem ? Respondens 
Jesus dixit illis ; v Interrogabo vos et ego unum 
sermonem, quem si dixeritis mihi, et ego vobis 
dicam in qua potestate haec facio. Baptis- 
mum w Johannis unde erat? £ coelo, an ex 
hominibus ? At illi cogitabant inter se, dicen- 
tes ; Si dixerimus, E coelo, dicet nobis ; Quare 
ergo non credidistis illo ? x si autem dixerimus, 
Ex hominibus : timemus turbam. Omnes 
enim habebant Johannem sicut prophetam. 
Et respondentes Jesu, dixerunt; Nescimus. 
Ait illis et ipse; Nec ego vobis dico 7 in qua 
potestate haec facio. Quid autem vobis videtur? 
Homo z habebat duos filios, et accedens ad 
primum dixit ; Fili, vade hodie operari a in 
vinea meal. Ille autem respondens ait ; Nolo. 
Postea autem, pcenitentiat motus, abiit. Ac- 
cedens autem ad alterum, dixit similiter. At 
ille respondens, ait ; Eo, domine ; et non ivit. 
Quis ex duobus fecit voluntatem patris ? Di- 
cunt ei ; Novissimus. 5 Dicit illis Jesus; 
Amen, dico vobis, quia publicani et meretrices 
praecedunt c vos in regno d Dei. Venit enim 
ad vos Johannes in via justitiae, et non credi- 
distis ei, publicani autem et meretrices credi- 
derunt ei, vos autem videntes nec poenitentiam 
habuistis postea ut crederetis ei. 

(post Prophetiam.) Aperi, Domine, claustra 
oris nostri, non solum linguam sed et mentem, 
* secundfim e servi tui Zacchariae prophetae, ut 
omnibus diebus vitae nostrae te laudare pos- 
simus, et remissionem peccatorum consequi 
mereamur in vid, pacis aeternae. Per. 



* It is curious that this title should MISSA SANCTI JOHANNIS BAPTISTAS.* 

be placed after the Collect “post 

Prophetiam.” 

above p. 1 2 I . [ Collectio .] Omnipotens sempiterne Deus, qui 

huno nobis honorabilem diem in beati Johannis Baptistae 
nativitate fecisti insignem, quaesumus, ut tuus praecursor, 
qui inter natos mulierum omnibus major suirexit, 
nostram fragilitatem tuae pietati commendet. 
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b cf. “ incomparabilis martyr (Lau- 

( Collectio») Deus, qui hunc diem nativi- g^^m _ i^cK)mplrawiem , (5!*™’ 
tatis beati Johannis Baptistae incomparabilem b ineo^^afciiter (beus.) ”-i?. 
hominibus consecrasti : pnesta nobis de ejus SuS 
meritis, illius nos calceamenti sequi vestigium dk^” enim,^“ej .ay, “<5u C e' 

r . , . , . . amentis usus est Joannes, ut intel- 

I qui se ad solvendam balvatonsl ° corriffiam ligamus ejus calceamenti vestigium 

J 0 velle sequi.” But if we transpose the 

nr$pdipfl.vif. iridi CfTiinn word "calceamenti ” so as to make it 

prseaicavix inaignum. % ^ governed by «, corrigiam,” Mabii- 

S T> J. • \ _ _ Ion’s suggestion seems the best. 

[ ± 08 Z nomma. J Tua, Domme, muneribus salu- Tua, Domine, muneribus Altaria 

taria d cumulamus, beati Johannis Baptist* nativitatem 

honore debito celebrantes, qui {Salvatorem mundi cecinit Salvatorem mundi et cecinit nd- 
ad salutem futurum ; et adesse monstravit Jesum 

S A j r> \ Christum.— S. Gei. ed.Mur. p. 650. 

[JLCL Jraccvn.j Praesta, quaesumus, Domine, Ut Praesta, quaesumus, Doming ut 

populus tuus ad plenas devotionis effectum, beati Johan- S'Z ‘Cti^BaptX 'joSunSlJ 
nis Baptistae natalitus mbuatur, quem praemisisti Filio nataiitiis praeparetur, quem prae- 
tuo plebem parare perfectam. misisti Filio tuo parare plebem per- 

/ ri v , . *7 fectam Jesum Christum.— S. Gei. ed. 

(C ontestatio.J Vere dignum et justum est, omni- Mur -P- 649*. 
potens Deus, in die festivitatis hodiernae, quo beatus ille qaa D w?u 8 d L f ^ V «ort^^rqui 
Johannes exortus est, qui vocem matris Domini nondum vocem Matris Domini nondum editus 
editus sensit, et adhuc clausus utero adventum salutis SSSJ& 

humanas prophetica exsultatione gestivit; qui et genetricis exsultatione gestivit; qui et genitricis 
sterilitatem conceptus abstersit, et patris linguam natus ste i lit ? tem conceptus abstersit, et 
absolvit, solusque omnium prophetarum, Redemptorem qu“om™T Prophetaram R^dem- 
mundi quem prasnunciavit ostendit : et ut sacrae purifi- torem . mundi > quem praenuntiavit, 
cationis effectum aquarum natura conciperet, sanctifi- Sum 

candis Jordanis nuentis ipsum baptismatis lavit air A — — **_.• 

Jesum Christum Dominum nostrum. Per quem. 



candis Jordanis fluentis ipsum baptismatis lavit auctorem sanctificandis Jordanis fluentis ipsum 
T • • " — baptismatis lavit auctorem. Unde 

cum angelis.— S. Leon. p. 32. S. Greg. 
apud Gerb. p. 141 a. 

<1 Of course, this is a mistake for 
u altaria ” as in the mg. In the same 
way, the last two words must be 
changed into " adfuturum.” 

* Ecclu8. cap. 31 v.8-11. 
b “ Sequentes lectiones assignantur 



Lectio libri Sapientice Salomonis * 

DM UNO JUSTO. b 



t,. . . . . 1 . , . 0 oequentes lectiones assignantur 

HeatUS Vir 0 qui inventus est Sine maCUuL pro subsequent* festo passionis sancti 

et qui post aurum non abiit, nec speravit in Mab * 

pecunifl, et thesauris. Quis est hic, et laudabi- 
mus eum \ fecit enim mirabilia in vit& sua. d vuig. qui. codd. san-Germ. 



Quis d 
ventus e est, et 



probatus est in illo, et perfectus in- 
’ est, et f erit illi gloria.* Qui potuit i e v;,„ 
transgredi, et non est transgressus; et h facere mentions ita» added by “quidam» 
mala, et non fecit. Ideo stabilita sunt bona S. Theod. j *S. Aug. the Greek agree 

illius, 1 et eleemosynas illius enarrabiQ ecclesia "mui^iUgnU lSES » ha^T 

sanctorum. * Vuig. + cetOTla ; the Greek omitsit. 

Lectio sancti Lvangelii secundum Marcum k t * le G««k have u/ *" ug ' 

In illo tempore audivit Herodes tetrarcha om SSt + in DomiM; 0,8 Greek 
famam Jesu, 1 tenuit Johannem et alligavit ^an-oS“4 omtut ‘ he Greek ’ 
eum, et posuit in carcere” propter Herodiadem f here, 

uxorem tratns sui. Dicebat enim illi Johannes; mVul s- carcerem. The cod. eant. 
Non licet tibi habere eam. Et voluit® illum n A mistake for volens . 
occidere ; timuit populum, quia sicut prophetam 
eum habebant. Die autem natalis ° saltavit ° vuig. + Herodi». 
filia Herodiadis in medio, et placuit Herodi. 

Unde cum juramento * pollicitus est ei dare * s 
quodcunque postul&sset ab eo. At illa pros * 
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MISSALS VE80NTI0NEN8E. 



p Vulg. attulit. The cod. Mm agrees 
with the text. 

* We have had many instances in 
which Services consisted of purely 
Roman Collects with Ephesine titles; 
here on the other hand we find a 
thoroughly Ephesine service with the 
Roman title of Secret. 

b The ed. has oranda, which I correct 
by the mg. But the meaning is very 
obscure. 

e The Bollandists who reprint this 
service have here veneranda, which is 
probably a mere mistake in copying 
as also several other variations from 
our text which 1 have not marked, 
d. Either we must supply quem here, 
or alter the lollowing word into 
extabat. 

• The mg shows that this comma is 
misplaced and that the words rem 
and rei must be added to the text. 
The prophets had shown the signs of 
the truth; S. John pointed out Him 
Who was the reality of these signs. 

t I add pro from the mg. 

Grandi nobis fide fratres charissimi 
et tota ad Deum conversione gloriosi 
Johannis adoranda sanctitas: cele- 
branda solemnitas est : qui eo divine 
lectionis (lege electionis) nunciatus 
munere : quo finitus : in hoc recessit 
coelestis glorie testimonio: quo pro- 
cessit.— M. Moz. p. 371. 20. 

Erat speculum luminis. Initium 
baptismatis. Testimonium veritatis. 
Ut in plenitudine Christi signorum 
rem post rei signa monstraret. Nun- 
ciussalutis. Emulus passionis. Servit 
propheta baptismo. Baptista mar- 
tyrio. Ut Christum Dei Filium pro 
mundi redemptione venturum: quem 
adnunciare se praedicatione sermonis 
ostenderet: amare se effusione sangui- 
nis comprobaret — ib. p* 333. 11. 
t see this word used for the simple 
verb. M. Moz. p. 431. 93 “ eis pro te 
monendi ardorem adtribuis.” ib. p. 
466. 20 " pacis concordiam nobis attri- 
buas." ib. p. 96. 2 “ attribuet postulati- 
oni effectum.” ib. p. 192. 1 " veniam 
culparum attribue.” ib. 239. 17 "servi- 
tutem attribuat.” compare also a curi- 
ous passage above p. 66. " meritorum 
nostrorum tribuas indulgentiam.” 

Cui toti in virtutem Sancti Spiritus 
amore translato : Christus fuit causa 
moriendi : cui Christus fuit causa 
nascendi.- ib. p. 371. 26. 
fa Ed. ab ore, which I correct from 
the mg. translatum, also, must on the 
same authority be changed into the 
dative. 

i A mistake for conceptu. The same 
error seems to occur in M. Moz. 380. 
100 " qui eum conceptu mortis fecisti 
esse felicem.” 

I Read "consummatur in gladio,” 
as in the mg. 

Nullum sibi tempus in eo nature 
infirmitas vindicavit: cui in conceptu 
vaticinium : in actu baptismum : in 
obitu datum est implere martyrium. 
Per unam eamdemque gratiam accen- 
dit generatio quem promisit : conver- 
satio quem docuit : passio quem 
amavit Prophetat in utero: predicat 
in seculo : consummatur in gladio. A 
j usticia erigitur: de j usticia loquitur: 
pro justicia decollatur. [Nec mirum 
quod virum tot sanctitatis meritis in 
Dei agnitione dispositum : quem non 
cohibuit uterus matris: non interruit 
gladius imperantis. Et consequens 
fuit: ut Herodi pro castitate non 
cederet : qui patrem pro incredulitate 
non distrinxerat. Et percuteret verbo 



monita h matre su& ; Da mihi, inquit, hfc in 
disco caput Johannis Baptistae. Et contris- 
tatus est rex. Propter juramentum autem 
et eos qui pariter recumbebant, jussit dari. 
Misitque, et decollavit Johannem in carcere; 
et allatum est caput ejus in disco, et datum 
est puellae, et tulit p matri suae. Et accedentes 
discipuli ejus, tulerunt corpus ejus, et sepeli- 
erunt illud. 



MISSA IN SANCTI JOHANNIS PASSIONE.* 

[ Prcefatio .] Deus, cui sanctd. conversatione 
directa gloriosi Johannis adoranda b sanctitas, 
celebranda c solemnitas est: qui quondam cdm 
adnunciaret mirabiliter Redemptorem, d ex- 
spectabat, speculum luminis, initium baptisma- 
tis, testimonium veritatis ; et in plenitudinem 
Christi signorum, 6 post signa monstrabat, nun- 
cius salutis, aemulus passionis; serviit propheta 
baptismo, baptista martyrio, et Jesum Dei 
Filium pro f mundi redemptione venturum 
quem adnunciare se praedicatione sermonis 
ostendit, amare se effusione sanguinis com- 
probavit. 

( Collectio secreta,) Exaudi nos, bonorum 
omnium dispensator, atque in electissimi tui 
Johannis solemnitate praesenti delictorum in- 
dulgentiam placatus adtribue : * cui totum in 
virtutem Sancti Spiritus amore h translatum, 
Christus fuit moriendi causa, cui Christus 
fuerat causa nascendi. Ipse igitur nativitatis 
Dominicae nuncius, ipse praecursor probatus 
est passionis. Per. 

( Contestatio ,) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Cui in conspectu 1 vaticinium, in 
actu baptismum, in obitu martyrium ; quo 
per unam eandemque dispensationem ostendit 
generatio quem promisit, conversatio quem 
docuit, passio quem dilexit : prophetat in 
utero, praedicat in saeculo, consummat in gau- 
dio. 1 A justitia elegi tur, de justitia loquitur, 
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pro justitii decollatur. Tantus prophetae 
splendor in carceris claustra detruditur, et 
preciosus Deo sanguis meretriciae saltationis 
mercede taxatur : atque inter gentiliciae k 
voluptatis fit epulas speculum. Cui meritd 
omnes Angeli. Sanctus. 



Epistola Pauli apostoli ad Romanos a 

IN NATALE APOSTOLORUM. 

Fratres, justificati igitur b ex fide, pacem 
habeamus ad Deum per Dominum nostrum 
Jesum Christum : per quem accessum habe- 
mus ° fide d in gratia ista, e in qua stamus et 
gloriamur in spe gloriae filiorum Dei. Non 
solfim autem, sed et gloriamur in tribulati- 
onibus, scientes quod tribulatio patientiam 
operatur, patientia autem probationem, pro- 
batio vero spem : spes autem non confundit : 
quia caritas Dei defusa f est in cordibus vestris s 
per Spiritum Sanctum, qui datus est nobis. 
Ut quid enim Christus, cum adhuc infirmi 
essemus, secundam tempus pro impiis mortuus 
est? Vix enim pro justo quis moritur: nam 
pro bono forsitan quis et h audeat mori ? 
Commendat autem suam caritatem 1 Deus in 
nobis : quoniam cilm adhuc peccatores es- 
semus, J Christus pro nobis mortuus est. Multo 
igitur magis k justificati in sanguine ipsius, 
salvi erimus. 1 

* Lectio sancti Euangelii secundum Jo- 
hannem. m 

Diebus illis ambulans Dominus Jesus, juxta 
mare Galileae, vidit duos fratres, Simon n qui 
vocatur Petrus, et Andream fratrem ejus, mit- 
tentes retia 0 fri mare, erant enim piscatores : 
et ait illis ; Venite post me, et faciam vos p 
piscatores hominum. At illi continuo relictis 
retibus suis q secuti sunt eum. r Post haec 
dicit Jesus Petro ; Simon Johannes, 8 diligis 
me plus his ? Dicit ei; Etiam, Domine; tu scis 
quia amo te. Dicit ei ; Pasce agnos meos. 
Dicit ei iterum ; Simon Johannes, diligis 
me ? At ille ait ; * Etiam, Domine, tu scis 



Regem : qui silentio percusserat 
Sacerdotem. Hunc ergo honestatis 
legisque cendbrem mores improbi non 
tulerant: profanam petulantis con- 
scientiam abjectam incesti: facinus 
exacerbat: et furor verecundia pro- 
vocatus studet perdere: quo docetur: 
dum nescit corrigere quod vetatur. 
Putat latere culpam posse : si ponat 
in prohibentem custodiam.] Tantus 
prophete splendor in careens claustra 
detruditur : et preciosus Deo sanguis 
meretricie saltationis mercede tax- 
atur. Et inter gentiles delicias : et 
voluptatis epulas : fit expectaculum : 
quo inter religiose confessionis hostias 
credentibus gaudium : credituris ex- 
emplum: terris presidium : celis fieret 
ornamentum.— ib. p. 371. 29. I have 
marked with brackets a long passage 
omitted by the compiler of the text, 
k The Bollandists propose “ Genetli- 
acse ” for this word, and u ferculum n 
for “ speculum * in the next line. 
But the mg supplies the true emen- 
dations. 

* cap. 5 v. 1-9. 

b Vulg. ergo; but the codd. San- 
Germ. Clarom. Amiat Augi. Boern. 
Ambrosiast. Oros. and the author de 
Vocat. Gent, agree with the text. 

« Vulg. et hab. act. But the oodd. 
San -Germ. Clarom. Amiat. Augi. 
Boern. with Ambrosiast. Sedul. Oros. 
the author de Vocat. Gent, have the 
order of the text. 

d Vulg. per fidem. The cod. Amiat. 
and the author de Vocat. Gent, agree 
with the text. 

* for the accusative. Oros. agrees 
with the text. 

t for diffusa. 

* Vulg. nostris. 



fa Vulg. omits eL The cod. Augi. 
has it. 

l Vulg. ear. su. The codd. Amiat. 
Augi. Boern. San-Germ. and Clarom. 
with S. Iren. S. Aug. have the order of 
the text. 

i Vulg. + secundum tempus. The 
codd. Amiat. Augi. Boern. San-Germ. 
Clarom. S. Aug. Faustin. &c. omit 
them. 

k Vulg. + nune. The author de 
Vocat Gent, omits it 
l Vulg. + ab iraper ipsum. 

* M. 343 

>n cap. 4 Matthcei v. 18-20. 
n Vulg. Simonem. 



0 Vulg. rete. The codd. Colb. Corb. 
agree with the text, 
p Vulg. + jieri, cod. Clarom. S. Ambr. 
S. Aug. Epiphan. omit it 

q Vulg. omits mis. But codd. Colb. 
San-Germ. 1 S. Gat. Mm have it. 
r cap. 21 Johannis v. 15-19. 
s for Johannis. The cod. Palat spells 
as the text 



t Vulg. has ait illi without at. codd. 
S. Gat. Mm agree with the text 
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MISS ALE VESONTIONENSE. 



quia amo te. Dicit ei ; Pasce agnos meos. 
Dicit ei tertift; Simon Johannes, amas me? 
« vuig. + au Contristatus u Petrus, quia dixit ei tertio ; 

» vuig. dixit, coda, cant s. Hart. Amas me ? Et dicit T ei : Domine, tu nosti 
* v“g.om“ no i . th 0,6 text omnia, * tu scis quia amo te. Dicit x ei ; Pasce 

GeS.'.Vaai.’Mm patt ^ ® hh ove8 meas - Ame “» amen, dico tibi, cum esses 

junior, cingebas te et ambulabas ubi volebas. 
Cum autem senueris, extendes manus tuas, et 
alius te cinget et ducet quo tu non vis. Hoc 
autem dixit, significans qua morte esset clari- 
y Vuig. ciar. tuet ficaturus 7 Deum. 



MISSA IN NATALE PETRI ET PAULI. 



above p. 122. 

* This word as well as digntru are 
additions of Mabillon. 



Apostolorum. Domine» beatorum 
Petri et Paulli desiderata solemnia 
recensemus. Praesta, quaesumus, ut 
eorum supplicatione muniamur, quo- 
rum regimur principatu. Per,— S. 
Leon. p. 45. 



*> for natalitia- 



above p. 122. 



above p. 137. 



« cf, “quo [se] Christi servum esse 
declamat.”— Libell, Orat. Gotho-Hisp. 
apud Pinium p. 11. 
cf. Ps. 18. 4. In omnem terram exivit 
sonus eorum : et in fines orbis terrae 
verba eorum. 



4 Read fidem , . . . gaudium. 



cf. 1 Cor. cap. 15. 10. Abundantius 
illis omnibus laboravi. 



• “Legendum videtur 'nominabas.’” — 
Mab. This seems hardly necessary. 



Hec autem omnia tu Domine ope- 
raris : qui a Prophetis demonstrans: 
ab Angelis adoraris : et in omni seculo 
Apostolorum lumine declararis. Cui 
merito omnes &c.— M. Moz. 336. 80. 



[ Collectio , ] Deus, qui hunc [diem] a beatorum 
tuorum Petri et Pauli martyrio consecrasti; Ecclesiam 
tuam eorum, quaesumus, magisterio gubernare [digneris] 
per quos sumpsit initium. 

(Collectio.) Apostolorum, Domine, beatorum 
Petri et Pauli desiderata solemnia recensemus : praesta, 
quaesumus, ut eorum supplicatione muniamur, quorum 
regimur principatu. 

( Poet nomina.) Largiente te, Domine, natalitio b 
Petri et Pauli lYimen effulsit: concede, quaesumus, ut 
hodierna gloria passionis sicut illis magnificentiam tribuit 
sempiternam, ita nobis veniam largiatur optatam. 

(Ad Pacem.) Munera quae deferimus, Domine, 
benignus adsume; ut qui nostris inpedimur offensis, 
apostolorum precibus adjuvemur. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens, te gloriosum in sanctis tuis, te 
mirabilem in tuis discipolis declamare. 0 Te 
enim verum Deum deprecantes apostoli in 
omnem terram sonum praebuerunt, et in 
fines orbis terrae verbum sancti certaminis 
tradiderunt. Ex quibus beatum Petrum in 
fundamentum EcclesiaB conloc&sti, cujus fide 
in omnium discipulorum tuorum gaudio d con- 
fortasti. Huic gentium Magistrum tradidisti 
collegam, novissimum quidem in cursum, sed 
aequalem ad praemium. Plus enim omnibus 
laborat in praedicatione, qui plus in perse- 
cutione praesumpserat : et quem Saulum perse- 
quentem nominabat, ° Ecclesia praedicantem 
Paulum appellat. Par efficitur Petro in 
passione, ut credatur ejus particeps esse in 
remuneratione. Haec tu omnia, Domine, 
operaris, qui & prophetis demonstraris, ab 
angelis adoraris, et ad omne saeculum aposto- 
lorum himine declararis. Et ideo cum angelis 
et archangelis conlaud. 
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* [LECTIONES PRO MISSA S. SIGISMUNDI.]* 



* M. 344 



Sequentes lectiones pro missa 
sancti Sigismundi regis, * quem in 
consortium sanctorum adscitum, ipsa 
res quae geritur manifestat,’ ait Gre- 



gorius Turonensis in lib. i de Gloria 
Mart 



Epistola Johannis apostoli ad g entes. h 

Fratres, nolite diligere mundum, nec 0 ea Martyrum cap. ixxv. • Nam si qui 

. i , nunc frigontici m ejus honore Missas 

quas m mundo sunt, fci quis diligit mundum, devote celebrent, ej usque pro requio 

non est caritas Patris in eo : quoniam omne sic 

quod est in mundo, concupiscentia, carnis d et 

Hilarii, Athanasii, Martini, &c.’ id 
est, confessorum.’ 1 — Mab. see above 
P- 139- 



b 1 ep. Johan, cap. 2 v. 15, 16. 
ulg. tuque. 



MISSA SANCTI SIGISMUNDI REGIS. 



concupiscentia oculorum et superbia vitae. 

Lectio sancti evangelii secundum Mat 

thceum.* e Vulg. neque , 

Diebus illis, circuibat Dominus Jesus totam ^Sng + it , *‘ Ruriclu8ia quoted “ 
Galilaeam, docens in synagogis eorum, et prae- • cap. 4 v. 23, 24. 
dicans evangelium regni, .et sanans omnem 
languorem et omnem infirmitatem in populo. 

Et abiit opinio ejus in totam Syriam, et ob- 
tulerunt ei omnes male habentes, variis 

languoribus et tormentis comprehensos, f et l t T u u ^ habebant 

curavit eos. » Typus; febris accessio vel febris 

ipsa.” - Ducange, who amongst other 
authorities quotes Greg. Turon. cap. 
15 de Gloria Conf. u Typum frigoretl- 
cum incurrere.” 

b From the Collect immediately fol- 
lowing, it would seem that we ought 
to read patefaciat. 

[ Praefatio .] Omnipotentem Dominum, qui SZZkylt 

per apostolos et martyres SUOS diversa sani- d^ersa sanitatum dona largiri digna- 

r . r , , .. / . ... .. . . , tus est, fratres carissimi, intentis 

tatum dona largitur, fratres dilectissimi, de- precibus deprecemur, Ut prcesenti 
precemur, ut huic servo suo ili. qui typi a le^ionrfati^tur 1 ! 1 /er a hnercS- 
quartani vexatione fatigatur, fidelis famuli 

sui Sigismundi precibus clementer occurrat; ad sanitatem pristinam revocare dig- 
et dum nobis illius facit ° merita, isti conferat tms is taken from a ms of tho 

j. • „ Monastery of S. Benedict at Fleury. 

medlCinam. It is to be found in the Sarum Missal 

(Secreta.) Inclina, Domine, pias preces d fhawJiiSJd 8 ?? hXt^£:*£f 
ad desideria supplicantium, et quae devoto the 

corde poscimus, benignus admitte ; ut servo • cf. M tu appone nostris infirmitatibus 
, .7/ . . • .. /» 1 » 1 medicinam.”- M.Moz. 108. 72. 

tuo w/. qui typi quartani vexatione fatigatur, d «Legendum videtur aurei.”-Mab. 

fidelis famuli tui Sigismundi precibus clemen- 
ter occurras; nobis illius patefacias merita, 
praesenti aegroto conferas medicinam. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum 
est, omnipotens Deus, nomen tuum laudare, 

cujus majestatem tuam® tanto magis obnoxii e There is something wrong hem 
sumus, quantum illi pro susceptet nostri cor- 
poris humilitate debemus, exemplum nobis vow^cs! 1 Tu 1 ?. 8 
relinquens, ut sequamini vestigia ejus, qui 

peccatum non fecit, nec dolus inventus est in qui peccatum non fecit, nec inventus 
ore ejus. Quis in hoc mundo ita poterit sequi, s. Aug., s. Greg. Mag. have doifinv. 
ut nec dolus in ore, nec peccatum ejus in- £ xt) in ° re ejus '” ,Petri 

veniatur in opere ? sed in patienti^, quae Deus 
amat, majestas divina commendat. Nunc 

38 
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f cf. “sunt reliquloo homini pacifico. 
Pe. 36. 37. 

Tu ergo Domine Deus noster, qui 
electo tuo Sigismundo regi triumphum 
martyrii contulisti, tua enim est 
misericordia, tua sunt dona, Domine 
Omnipotens Pater, ut per communi- 
cationem corporis et sanguinis tui, in 
honorem electi tui Sigismundi, tem- 
pestatem ab eo frigoris excutias, 
febrium ardorem repellas, et ad sani- 
tatem pristinam illum revocare dig- 
neris qui socrui beati Petri apostoli 
integram restituisti corporis sani- 
tatem Christe, illum Salvator mundi. 
Per quem.— Martene ubi supra. 
g “to him knocking by alms-giving 
Thou didst deign to open.” In the 
next line, we should probably make 
secutus to begin a new sentence and 
add eat after consecutus . 



ergo dono majestatis tuse agnoscimus reliquias 
esse homini pacifico. f Tu ergo, Domine Deus 
noster, qui inter bellorum tumultus, non 
examinatione persecutoris, electo tuo Sigis- 
mundo triumphum martyrii contulisti, tu 
dispensando pauperibus pulsanti * aperire dig- 
natus es, secutus gratiam, consecutus miseri- 
cordiam, ut post mortem ostendas in virtute 
quem ante mortem firm&sti in fide. Tua enim 
dona sunt, Domine, ut in nomine electi tui 
Sigismundi per communionem corporis et 
sanguinis Domini nostri Jesu Christi Filii tui 
h famulo tuo ill. tempestatis frigora, febrium 
ardorem repellas, et ad sanitatem pristinam 
revocare digneris. Praesta, quem in Trinitate 
laudant omnes angeli. 



» cap. 7 v. 13-17. The first three 
words are taken from c. 4 v. 1. and 
for dicens the Vulgate has et dixit. 
b “ Hic incipit Commune (ut vocant) 
sanctorum. Quae vero sequuntur 
lectiones conveniunt sanctis Martyri- 
bus, de quibus est Missa sequens; 
nam nihil de Communi Apostolorum, 
nequidem in Gothico. Quanquam 
nomine Martyrum etiam Apostolos 
comprehensos fuisse, patet ex Missa 
sequente, quae videtur esse de omnibus 
sanctis.— Mab. It ought, however, to 
be remembered that Offices for the 
Apostles (with the exception, perhaps, 
of some of the leading ones) seem to 
have been of a later origin than those 
of the local martyrs. In governing 
the genitive will be observed in the 
following title also, 
o Vul g. stolis albis. S. Cyprian agrees 
with the text. 

d Vulg. venerunt . Tertull. agrees 
with the text. 

• Vulg. nec. S. Cypr. S. Fulg. Primas. 
Pseudo- Aug. agree with the text. 

t Vulg. ab. S, Cypr. and Primas, 
agree with the text. 

* cap. 11 v.33,34. 



# M. 345 [* LECTIONES DE MARTYRIBUS.] 

The first three Lectio Apocalypsis sancti Johannis." 

™hJet y diiu ni IN SANCTORUM LEGENDA.*» 

mune (ut vocant) Vidi et ecce unus de senioribus dicens 

vero sequuntur . JL ... _ _ 

sanctis Martyri- mihi ; Hi qui amicti sunt stolas albas, ° qui 
ni Apostolorum* sunt et unde venerunt ? Et dixi illi ; Domine 
etiam ^ a pos to^os tu scis. Et dixit mihi ; Hi sunt qui veni- 

P ate j Mi® 8 » unt d de tribulatione magna, et laverunt stolas 

» esse de omnibus _ ° . . . 

! g offices W %r r the suas > dealbaverunt eas m sanguine Agni, 
option, perhaps, Ideo sunt ante thronum Dei, et serviunt ei 
Iri^n'thanttow ac nocte in templo ejus ; et qui sedet in 
. in governing throno habitabit super illos. Non esurient 

observed in the . , - _ 

neque sitient amplius, neque® cadet super 
». Cyprian agrees jj| Qg gQ | ne q Ue u ii us gestus : quoniam Agnus 

Tertuii. agrees q U j [ n me( Jio throni est, reget illos, et deducet 
s. Fuig. Primas, eos ad vitae fontes aquarum, et absterget Deus 

ith the text. •, , .. 0 

r. and Primas, omnem lacrymam ex f oculis eorum. 

Epistola Pauli apostoli ad Hebraeos.* 

Fratres, Sancti per fidem vicerunt regna, 
operati sunt justitiam, adepti sunt repromissi- 
ones, obturaverunt ora leonum, extinxerunt 
impetum ignis, effugerunt aciem gladii, con- 
valuerunt de infirmitate, fortes facti sunt in 
bello. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat- 
thaeum . 11 

Videns Dominus Jesus turbas, ascendit in 
montem : et c\im sedisset, accesserunt ad eum 
discipuli ejus ; et aperiens os suum docebat 
eos, dicens ; Beati pauperes* spiritu, quoniam 
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COMMUNE MARTYRUM. 



ipsorum est regnum coelorum. Beati mites, 

quoniam ipsi possidebunt terram. 1 Beati qui 1 a whole beatitude is here left out. 
esuriunt et sitiunt justitiam, quoniam ipsi 
saturabuntur. Beati misericordes, quoniam 
ipsi misericordiam consequentur. Beati mun- 
do corde, quoniam ipsi Deum videbunt. Beati 
pacifici, quoniam filii Dei vocabuntur. Beati 
qui persecutionem patiuntur propter justitiam, 
quoniam ipsorum est regnum coelorum. Beati 
estis cfim maledixerint vobis et persecuti vos 
fuerint et dixerint omne malum adversitm vos 
mentientes, propter me : gaudete et exsultate, 
quoniam merces vestra copiosa est in coelis. 



MISSA IN SANCTORUM MARTYRUM. 

. [ Collectio .] Deus, qui in sanctorum tuorum 
cordibus sancti caloris a tui ignes accendens, 
usque ad martyrii eos gloriosa certamina 
sustulisti, ut in supplicio constituti, persecu- 
tores tuos te vincente b despicerent, poenas te 
confortante contemnerent, praemia te remune- 
rante perciperent in gloria : per c illorum te, 
Domine, triumphum deprecamur, ut nobis 
remissionem tribuas peccatorum. 

(Secreta.) Omnipotens Deus noster, tu 
tribue ut intercessio beatissimorum patriar- 
charum, prophetarum, apostolorum, martyrum, 
confessorum, virginum et sacerdotum, omni- 
umque sanctorum, d nostrarum profectus sit 
animarum, et cultus quem illis deferimus ad 
honorem, nobis proficiat ad salutem; 0 ut inter- 
cessione eorum gratiam tuam et pacem in 
nobis facias permanere/ 

(Immolatio missae.) Vere dignum et justum 
est, omnipotens Deus. Tibi enim, Domine, festa solemnitas 
agitur, tibi dies sacrata* celebratur, quam beatorum 
tuorum patriarcharum, prophetarum, apostolorum, mar- 
tyrum et confessorum, virginum et sacerdotum, in veri- 
tatis tuse testificatione profusis, e magnifico nominis tui 
honore signavit, in quo unicum salutis nostras praesidium, 
Pater aeterne, posuisti. Tuas igitur, Domine, virtutes, 
tuasque victorias admiramur, quoties in Ecclesia tua 
horum dierum festa celebramus, quos insignes sanctorum 
tuorum palmae ad perennem memoriam solemnemque 
laetitiam fidelibus populis sacraverunt per Christum 
Dominum nostrum. Cui merito. 

38* 



* This word Is of frequent occurrence 
in the Mozarabic Missal. 

Deus qui in Sancti ao beatissimi 
Martyris tui N. certamine gaudens: 
ejus victoriam usque ad martyrii 
gloriam sustulisti : ut inter supplicia 
constitutus : persecutores suos : te 
vocante despiceret. -M. Moz. p. 425. 
50. cf. above p. 137. 
b read from the mg suos te vocant*. 



® cf . ° per quos te Deus Pater roga- 
mus : et petimus : ut ...” - M. Moz. 
386. 70. 



d See a similar enumeration above 
pp. 131, 133. M. Moz. 314. 48. 
e cf. “ Cum quicquid omnibus sanctis 
impenditur ad honorem : obsequenti- 
bus proficiat ad salutem.” - M. Moz. 
401.53 cf.402.90; 434*4* 
f This would seem a Gallican Collect 
ad Pacem under a Roman title : cf. 
“sed pax illa . . . semper inlibata 
permaneat in cordibus nostris.” above 
p.412. 

* M. 346 

s for sanguis profusus , as in the mg. 

V. D. Tibi etenim. Domine, sacra 
festivitas agitur, tibi dies sacrata 
celebratur r quam beatorum Martyrum 
tuorum sanguis, in veritatis tu» testifi- 
catione profusus, magnifico nominis 
tui honore signavit. Per— S. Leon, 
p. 17. cf above p. 30, where from line 
cj to line 11 should have been printed 
in small type. 

Isti sunt enim Confessores illius 
nominis, in quo nobis unieum salutis 
nostra praesidium, Pater aeterne, po- 
suisti.— S. Leon. p. 12. cf above p. 39. 

V. D. Tuas enim, Domine, virtutes, 
tuasque victorias admiramur, quoties 
in Ecclesia tua horum dierum festa 
celebrantur, quos insignes Confes- 
sorum tuorum et Martyrum palmae 
ad perennem memoriam, solemnem- 
que laetitiam fidelibus populis sacra- 
verunt. Per — S. Leon. p. 2. 



, Google 




3 00 

a 2 ad Tim . cap. 4 ▼. * 7 » * 8 . 



MISSALE VESONTIONENSE. 

Epistola Pauli apostoli ad Corinthios . 
UNIUS MARTYRIS. 



b Vulg. omits ttt. 
c Vulg. et. 
d Vulg. omits tnim. 

« Vulg. places tt after malo 



f cap. to v. 32, 33, 37 » 89 * 42 . 



8 Vulg. in cce. eat. 



Fratres, Dominus mihi adstitit et confor- 
tavit me, ut per me praedicatio impleatur, et 
ut b audiant omnes gentes quia 0 liberatus 
sum de ore leonis. Liberavit enim d me Do- 
minus, et e ab omni opere malo salvum faciet 
in regnum suum coeleste, cui gloria in saecula 
saeculorum. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
theeumf 

Omnis ergo qui confitebitur me coram 
hominibus, confitebor et ego eum coram Patre 
meo qui est in coelis. & Qui autem negaverit 
me coram hominibus, negabo et ego eum 
b vulg. in em. ett. cod<i. Corb. San- coram Patre meo qui est in coelis. h Qui amat 
ordSofthe Jxt 11111 ’ C ° nce) have the patrem aut matrem plus quclm me, non est 

me dignus ; et qui amat filium aut filiam super 
me, non est me dignus. Qui invenit animam 
suam, perdet illam : et qui perdiderit animam 
suam propter me, inveniet eam. Qui recipit 
vos, me recipit ; et qui me recipit, recipit eum 
qui me misit. Qui recipit prophetam in no- 
mine prophetae, mercedem prophetae accipiet : 
et qui recipit justum in nomine justi, mercedem 
justi accipiet. Et qui cunque potum dederit 
uni ex minimis istis calicem aquae frigidae 
* cf. “cujus non minor est miseri- tantilm in nomine discipuli, amen dico vobis, 

cordia, quam potestas.”- above p. 51. , ■» 

b «in nostro exemplari passim scrip- non perdet mercedem suam. 

tum est ll non ill. Nos tamen vul- 
garem modum substituimus, adjecta » 

littera Mab. 

e There seems to be some mistake 
about this clause. The word occurs 
above, p. 83 “per oscula nostra in 
alterutram porrecta.” 

[Collectio.] Sancte Domine, cujus * tam 
honour for the martyrs of the place; multa est miseratio, qu&m copiosa redemptio; 
it was probably composed at first for propitius ac benignus exaudi preces nostras, 
taken, to h us et da, intercessionibus beatissimi martyris tui 

This f h r a? been 1 done^n ilL ? ut <l u * P ro alterutrum 0 poscimus, etiam 
most of these services in the Moza- pro nostris criminibus impetremus. 

rabic Missal, almost all of which are * s si m . • \ f , 

to be found in the Proprium also. ( CollectlO.) DeUS, qUI nOS de Spe miSen- 

^ he ^ther^d J from “thl” couSt cordiae tuae hac prima ratione voluisti confiteri, 
ffSmi ^>g«ibie, P thu8 showin^that u ut martyrum tuorum, quorum hic d reliquias 
was composed during an interval of veneramur, et praesentia et auxilio circum- 
powers were stiii heathen. May we dares ; ut haberet et oratio nostra suffragium 
c™nte£ti*o 7 e a n late i0 composi tion et vita patrocinium, illud sanctorum interces- 
rh°e U proSTo b f a ^ martyiiby s^kiug sione > hoc munere. Custodi igitur, quaesumus, 
in such a tone «^vhat thcy mist Domine, Ecclesiam tuam, custodi locum istum 

have in common with all the faithful. . . . __ 

• for et. vel 6 omnes convenientes in eo, suffragio sancti 



MISSA UNIUS MARTYRIS. 
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martyris tui ill. ; fiatque nobis ipse auxiliator 

e coelo, qui ad te praesenti migravit 8 saeculo ; r a ciau*c seems to hare been omitted 

. . * • . ° • j • i here. That there is some confusion 

sitque nsec vicissim retributio muneris tui, ut in the first part, also, of this collect, 
mereatur hic locus martyris gratiam, qui 3“ f fTS 

misit eundem martyrem ad coronam. word can hardl y te construed 

_ with munera. 

(Post nomina.) Munera nostra, quaesumus, cf. «Muuus populi tui, Domine, 
Domine, dignanter assume : ut quod in honore Le?n!T$. dlgnanter a88ume ”“ s - 
sancti martyris tui ill. venerabiliter exse- 
quuntur/ impetret fidelibus tuis auxilium oratio justa above p. I j 6 . 
sanctorum. 

*(Ad Pacem.) Oramus te, Pater sancte, ut * M, 347 > 
nos servos tuos beatissimi martyris tui ill. 
jubeas esse consortes, in confessione participes, 
in fide stabiles, in persecutione firmos, in Gerb.p.46t>. 
tribulatione patientes, in consummatione vie- pau'enuimlT^c^ 
tores : ut si nos dies persecutionis invenerit, 

iunorat consummatio virtutum, par praemium sapienter accincti .-dimicemus fortiter 

v , ° 1 , • * r ad effusionem sanguinis : contra per- 

et COrona CCBleStlS. fidiam inimici.” -M. Moz. 358. 49. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, J pVobab^°fo“^m“ wT 8 p ' 6s ' 
omnipotens Deus, dedicator martyrii, inspector 

belli, largitor triumphi. Qui inter spiritalium confessioue dicentes, san C tus.”-s. 

° nr* * ^ . . r , Greg. This adaptation of the Canon 

agonum, non effusione sanguinis, non morte of the Homan Missal is interesting, 
hominis, sed praeconio veritatis et pio in te £ t “ JXb* «??£ 
caritatis officio delectaris ; adtestantibus meri- S^aoJoi 

tis beatissimi martyris tui HI. cuius hodie entire collects without much reference 

i . • . , . . to their suitableness to the part of the 

gloriosam passionis victoriam recolentes, spe- service in which they were to be used. 

rantes h per ejus suffragia, ut* nostras quoque 1 Th/fouoiring cento from Holy 
voces admittere jubeas cum sanctis angelis Scripture are remarkable as being 

, o taken from the Itala version. It 

atque J archangelis tuis, qui tlbl hymnum per- would seem that wheu S. Jerome’s 

7 . v ° £ - J- , o A translation was substituted for the 

petim supplice contessione dicentes, banctus. old one, the scribe would not take the 

trouble of searching out the places 



[LECTIONES DE UNO CONFESSORE.] 



from which the following sentences 
were compiled. We thus gain an 
argument for the antiquity of the 
substance of this Collection— that 
it must have been compiled from 
materials older than the use of S. 
Jerome’s version. 

The passages, so far as I have been 
able to trace them, are as follows. 
The first two are due to Mabillon:— 
b Prov. io. 6 “Benedictio Domini 



Lectio Hieremice Prophetae.’- 

Haec dicit Dominus ; b Benedictio Domini “TwusThVvulglte. Sabatier gives 

. . nothing of the Itala here, but the 

super caput justi. 0 Eleemosyna illius non Greek so closely agrees with it, that it 
r r v J is not probable that there was any 

erit in oblivione : d omnia opera ejus sicut lux fSlTjj. r 5 « Eieemosin» enim 

. _ patris non erit in oblivione.” 

in conspectu® Dei fulgebunt. 1 Manus suas ^Here again Sabatier gives no assis- 
aperuit pauperibus, fructum autem porrexit 



• Ed. conspecto. 



the Itala preserved by Lucifer and 
Chromat. Aquil. The Vulg. has 
" Justorum autem semita quasi lux 
splendens.” 

t Prov. 3i. 20 "Manus suas aperuit 
pauperi, fructum autem porrexit 
inopi.” from S. Aug. t. 5. 187. The 
Vulg. has "Manutn suam np. inopi, 
et palmas suas extendit ad pauperem.” 
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g lb. v. 25, 26, 27 “ Fortitu line et 



decore induta est, et laetata est in . 
diebus novissimis. Os suum aperuit mODl 
attente (al. prudenter) et ordinem 

H2S nT£,meL';V 3£VE?£ est et laetatus est in diebus novissimis. 



«In fortitudinem et decorem indutu» 

Os 



Aug. t. 5 - I 9 0 * 1 * The Vulg. has , j. 

u Fortitudo et decor indumentum ejus, suum aD eruit in praedicatione, et ordinem 

et videbit in die novissimo. Os suum ? 7 

aperuit sapientiae, et lex clementiae • r- 

in lingua ejus... .et panem otiosa pOSuit lmffU8B SU3e t C1DOS autem DlgrOS L non J 
non comedit.” The words “in prae- r o 

dicatione ” may have been introduced _ . 

into the text to make it suit the COmedlt. 
occasion for which it was used. 

h i ad Cor. 9. 22 " Omnibus omnia nmnpft sn l vft « fa OGre t 
factus sum, ut omnes facerem salvos.” OllllltJo Sai V UB cu. 

The Itala does not differ much from 
this. The codd. San-Germ. Clarom. 
have “ salvos faciam.” 
i “ Nihil in sequenti lectione ex Pauli 
apostoli epistola ad Titum : sed varia 
sunt loca ex Scripturis, neque ad 
verbum, neque etiam ad sensum 
relata.”— Mab. 

) This is Mabilion’s correction in the « 

k 8 job. e 2 if w «TwS^terinmet k Tenens psalterium et cytharam, lsetatus est 

citharam, et laetantur ad vocem or- 
gani,” from cod. Mm. The V ulg. has j • 1 ■ 

“Tenent tympanum etcith.et gaudent ad VOCem OPgani. 
ad sonitum org.” 

thJnexTcfauT^EccCsaff^hlre ejus decantatio laudis ; ideoque in die obitfts 

the Vulg. (which is here the same as . ... , 

the Itala) has «et in magna domo SU J or a visUS est, eO OUod SUSCepit lllUIIl dextera 
auctus est sonus suavitatis plenus” o * 4 

which is translated from the text of 
the cod. Alex, but the cod. Yat. has 
iyXvxccvfrn ffitXos, so that possibly our 
text preserves a Latin version of 
which there is no other trace, 
a cap. 24 v. 45*47* 



h [Omnia] factus est omnibus, ut 



Epistola Pauli apostoli ad Titum,} 
Fratres, timor Domini custodit animam 
justi, et spiritus ^ sapientiae erudivit illum. 



1 Et quia dulcis fuit in ore 



b Vulg. + 

Germ. 2 Cant. jS. 
Ambrose omit it. 
o Vulg. super, 
d Vulg. illis* 



Dei. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum . a 

In illo tempore, dixit Dominus J esus disci- 
pulis suis; Quis, putas, est fidelis servus et 
mus . codd. ciarom. San- prudens, quem constituit dominus b supra 0 
rnt. s. Iren. s. Hilary, s. £ am jjj am suanij u t det illi d cibum in tempore? 

Beatus ille servus, quem, cilm venerit dominus 
ejus, invenerit sic facientem. Amen dico vobis, 
quoniam super omnia bona sua constituet eum. 



MISSA DE UNO CONFESSORE. 

[Collectio.] Propitiare nobis, Domine, ovi- 
bus tuis, interveniente beatissimo confessore 
tuo ill. ; et quia tui est muneris, ut quae prae- 
cipis impleamus, gratiae tuae lumen emitte. 

( Collectio.) Omnipotens sempiterne Deus, cui 
cuncta famolantur elementa, interpellante pro nobis 
beatissimo confessore tuo ili., exaudi propitius orationem 
nostram, et tribue nobis misericordiam tuam ; et qua- 
cunque praecipis ut agamus, ipse adjuva ut implere pos- 
simus. 

( Post nomina.) Sancti, Domine, confessoris tui 

iU * tribue nobis supplicationibus foveri ; ut cujus depo- 
sitionem colimus obsequio, ejus apud te intercessionibus 

^ et meritis commendemur. Proficiant hcec quas offerimus 

above p. 136. pro incolumitate viventium et pro requie defunctorum . 



* M. 348 

cf. “ cui omnia elementa famu- 
lantur.”— M. Moz. 22. 97. 

Omnipotens sempiterne Deus, cui 
cuncta famulantur elementa: inter- 
cedente pro nobis beato Confessore 
tuo ill. exaudi propitius orationem 
nostram, et tribue nobis miseri- 
cordiam tuam, ut quaecunque prae- 
cipis ut agamus, ipso adjuvante im- 
plere possimus. Per.— S. Greg. apud 
Gerb. p. 22 ib. 

Sancti Confessoris tui ill., Domine, 
tribue nos foveri supplicationibus ; ut 
cujus depositionem aniiuo celebramus 
obsequio, ej us apud te intercessionibus 
«t meritis commendemur. Per. — S. 
Greg. apud Gerb. p. 221b. 
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(Ad Pacem.) Omnipotens sempiterne Deus, da above 
nobis in praesenti festivitate beatissimi confessoris tui 
ili. congrua devotione gaudere, ut et potentiam tuam in 
ejus glorioso continentiae cultu laudemus, et divinum 
obtineamus auxilium. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, te adorare in sanctis, in 
quibus glorificatus es, Domine, vehementer, 
qui tibi adhaerentes calcaverunt superbientem 
excellentiam mundi virtute Spiritus Sancti, 
contemnentes blanditias et inlecebras mundi 
hujus et frivolas pompas. Ex quibus beatus 
tuus confessor ill. emicuit, mundum con- 
temptui crucis postponens. Propterea nunc 
requiescit in pace tua, a nihil inlecebrosum, 
nihil jam metuens adversum. Cui inspira, 



p. 62 . 



\ This probably is a mark of con- 
siderable antiquity. In later times 
the expression “reigns in glory ” 

misericors Deus, intercedere tibi pro nobis ; SJ™™Therto“n“rtte? n n p^' 
ut quem fecisti de sua felicitate securum, * ’ - “ “ 

facias pro nostri liberatione sollicitum 



pro 

Christum Dominum nostrum. 



Lectio Hieremice prophetae a 
IN DEPOSITIONE SANCTI MARTINI EPISCOPI. b 



This is taken from S. Cyprian, de 
Mort. sub /in. “jam de sua incolumi- 
per tate secura, adhuc de nostra salute 
sollicita." cf. M. Moz. p. 79. 05 ; 
“ Simus ad Deum fratres charissimi 
solliciti: qui de meritorum nostrorum 
non sumus felicitate securi." See 
this further adapted to later doctrine 
in M. Moz. p. 348. 55 ; “ ut que es de 
meritorum tuorum remuneratione 
secura: sis etiam de nostrorum cri- 
minum remissione solicita” And 
nearly in the same words in the 
. . /* **4 . tn • . a< Mmon a t the end of Sac. Leon. 

-Benedictus Vir qui conildlt in Domino, et (which must be very recent since it 

erit Dominus fiducia ejus. Et erit quasi bap«^^ q de 

lignum quod transplantatur super aquas, quod JatiSSe U “ecurif 35™ a”*o!E!^ 

ad humorem mittit radices suas, et non timebit ” 

cilm venerit aestus. Et erit folium ejus viride, b “R* post commune confessorum 

•• it *x sequitur Missa de sancto Martino in 
et in tempore siccitatis non erit sollicitum, Gothico Missaii."-Mab. 

nec aliquando desinet facere fructum. Pravum 
est cor omnium et inscrutabile, quis cognoscet 
illud ? Ego Dominus scrutans cor et probans 
renes, qui do unicuique juxta viam ° et juxta * Vuig. + suam . 
fructum adinventionum suarum. Solium glo- 
riae d h principio locus sanctificationis nostrae, d vuig. + altitudinis. 
exspectatio Israel Dominus. 6 Omnes qui te ° Vuig. Domine. 
derelinquunt confundentur, recedentes f in f Vul & : + « ««• s. Aug. in Ms version 
terrat scribentur, quoniam dereliquerunt venam 
aquarum viventium Dominum. Sana me, Do- 
mine, et sanabor ; salvum me fac, et salvus 
ero : quoniam laus mea tu es, Domine Deus 
meus. 

Epistola Pauli apostoli ad Timotheum .* 

Fratres, Omnis scriptura divinitfis inspirata 
utilis est ad docendum, ad arguendum, ad 
corrigendum 11 in justitia, ut perfectus sit h Vul «- + ad erudiendum. 
omnis 1 homo Dei, ad omne opus bonum in- 1 Vuig. omits omnis. 
structus. Testificor coram Deo et Christo 



has not got these words. 



g 2 ad Tim, cap. 3. 16-cap. 4.8. 
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J Vulg. J. Ch. The codd. San- Germ. 
Clarom. S. Aug. Ambrosiast have the 
same order as the text. 

k Two verses and a half are here 
omitted. 

1 The words 14 sobrius esto ” are here 
left out The codd. San-Germ. Clarom . 
omit them, and Lucas Brug. says 
“Quidam libri non temere videntur 
omittere; est enim altera versio ejus 
quod prsecedit, 4 Tu vero vigila/ ” 
m Vulg. delibor . Tertull. S. Cypr. 
(once) agree with the text 
n Vulg. + autem . 

o Vulg. iie. The codd. San-Germ. 
Clarom. S. Ambrose (once) agree 
with the text. 



* M. 349 



p cap. 25. v, 14-21. 
q Vulg. + peregre, omitting quidam. 



r Vulg. + et • The codd. Corb. 1 and 
Cant agree with the text, but the 
latter has a participle instead of 
Abiit. 

s Vulg. + et cod. San-Germ. 2 omits 
it also. 

t for the accusative, codd. San- 
Germ. 2, Cant, agree with the text. 



» Vulp. + talenta, cod. Clarom. 
omits it 

a These three words seem to have 
been added by Mabillon. 
b There seems to be some mistake in 
these three words, which the mg does 
not enable us to correct 
o see above p. 40 and App. The 
strange mistake in the Mozarabic 
is noticed by Lesley. Some other 
readings also of our text (e. g . 44 ad- 
numerandum apostolis”) are superior 
to those of the mg. 

(Poet nomina.) Deus qui mirabilis 
es in Sanctis tuis: cujus cultui depu- 
tatur: quicquid amicis tuis honoris 
impenditur. Intenta oratione te posci- 
mus : ut hunc diem quem Sancti et 
incomparabilis viri Martini inlus- 
travit excessus: prosperum nobis et 
posteris in rebus nationum propici- 
atus indulgeas. Tribuasque ut ciHus 
veneratores sumus: imitatores effici 
mereamur. Hunc etiam virum quem 
celicolis ammirandum Martyribus 
adgregatum statis nostre tempora 
protulerunt: jubeas auxilium nostris 
ferre temporibus. Dubium enim non 
est: quod sit Martyr in celo: qui 
fuit Confessor in seculo. Cum sciatur 
non Martino martyrium: sed mar- 
tyrio defuisse Martinum. Oramus 
Domine : ut qui tantum potuit tuis se 
eq uare virtutibus: [ut vitam mortuis 
redderet :j dignetur [etiam defuncto- 
rum spiritus consolari : ac viventes] 
in tribulatione defendere : qui potens 
fuit mortuos suscitare.— M. Moz. 402. 



Jesul qui judicaturus est vivos et mortuos, 
per adventum ipsius et regnum ejus, praedica 
verbum, insta oportunb, inportune. k Tu vero 
vigila, in omnibus labora, opus fac evangelistae, 
ministerium tuum imple. 1 Ego enim jam 
libor, m et tempus resolutionis meae instat. 
Bonum certamen certavi, cursum consummavi, 
fidem servavi. In reliquo reposita est mihi 
corona justitiae, quam reddet mihi Dominus in 
illS, die justus judex : non solbm n mihi, sed 
et his° qui diligunt adventum ejus. 

* Lectio sancti Evangelii secundum Mat- 
thaeum? 

Homo quidam * proficiscens vocavit servos 
suos, et tradidit illis bona sua. Et uni dedit 
quinque talenta, alii autem duo, alii verb 
unum ; unicuique secundbm propriam virtutem, 
et profectus est sfcatim. Abiit autem qui 
quinque talenta acceperat, T operatus est in 
eis, et lucratus est alia quinque. Similiter* 
qui duo acceperat, lucratus est alia duo. Qui 
autem unum acceperat, abiens fodit in terra, 4 
et abscondit pecuniam domini sui. Post mul- 
tum vero temporis, venit dominus servorum 
illorum, et posuit rationem cum eis. Et 
accedens qui quinque talenta acceperat, obtulit 
alia quinque," dicens; Domine, quinque talenta 
tradidisti mihi, ecce alia quinque superlucratus 
sum. Ait illi dominus ejus; Euge, serve bone 
et fidelis; quia super pauca fuisti fidelis, super 
multa te constituam ; intra in gaudium domini 
tui. 

MISSA S. MARTINI EPISCOPI. 

[. Praefatio .] Sanctum in mirabilibus, mi- 
rabilem Deum in sanctis suis et confessore suo 
Martino, [fratres carissimi, deprecemur ;] • ut 
cujus venerabilem diem celebramus, mereamur 
ejus esse participes. Hic vir, quem adnume- 
randum apostolis, martyribus adgregandum, 
proxima ita in rem b tempora protulerunt. 
Dubium enim non est ut sit martyr in coelo, 
qui fuit confessor in saeculo; cbm sciamus 
non Martinum c martyrio, sed martyrium 
defuisse Martino. Oremus qui in tantum 
Domini potuit aequare virtutes, dignetur in 
tribulatione defendere, qui potens fuit mortuos 
suscitare. 
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( Collectio.) Deus, cujus per summum an- 
tistitem et confessorem tuum Martinum ful- 
goris 4 tui lumen effulsit ; cujus hodie felicem 
transmigrationis diem celebrantes, clementiam 
tuam e supplices exoramus, ut Ecclesiam tuam 
conversantem in tribulatione dignetur defen- 
dere, cui h. te satis largd pietate concessum 
est etiam mortuos suscitare. 

( Post nomina.) Largam Dei Patris omnipo- 
tentis misericordiam/ fratres carissimi, de- 
precemur; ut intercessione sancti ac beatis- 
simi antistitis sui Martini, cujus hodierna die 
officium commemorationis impendimus, ejus 
interventu & per misericordiam Domini indul- 
gentiam consequi mereamur. 

(Ad Pacem.) Exaudi, Domine, preces nostras 
quas in sancti confessoris et sacerdotis episcopi h tui Mar- 
tini commemoratione deferimus; et praesta, ut sicut ille 
in conspectu tuo qui tibi digne meruit famulari clarus 
semper exstitit, ita ejus nos supplicatio in bonis actibus 
adj uvet. Per. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus, te in Martini tui laudibus honorare, qui 
Sancti Spiritus tui dono succensus, ita in ipso tirocinio 
fidei perfectus inventus est, ut Christum texisset in pau- 
pere ; et vestem quam egenus acceperat, mundi Domi- 
nus induisset. 0 felix largitas, in 1 qua divinitas operitur! 
O clamydis gloriosa divisio, quae militem texit et regem! 
Inaestimabile donum est quod vestire Deum J meruit 
Deitatis. Digne huic confessionis tuae praemium com- 
misisti ; digne Arrianorum non subjacuit feritati ; digne 
tantum amore Martinus persecutoris * tormenta non 
timuit securus ; quia tanta est glorificatio passionis, ut k 
per quantitatem vestis exiguae vestire Christum meruit 
et videre. O animae imitanda benignitas ! O virtutum 
veneranda potentia ! sic egit suscepti pontificatus officium, 
ut per formam probabilis vitae observantiam exegerit 
disciplinas ; sic apostolica virtute sperantibus contulit 
medicinam, ut alios supplicationibus, alios visu salvarit. 
Haec tua est, Domine, veneranda potentia, cui cum lingua 
non suppleat, meritis 1 exorat, per Christum Dominum. 



[LECTIONES DE UNA VIRGINE.] 

Epistola Pauli apostoli ad Romanos . a 

Fratres, De virginibus praeceptum Domini 
non habeo, consilium autem do, tanquam 
misericordiam consecutus k Domino, ut sim 
fidelis. Existimo autem b hoc bonum esse 
propter instantem necessitatem, quoniam bo- 
num est homini sic esse. Alligatus es uxori l 
[Noli 0 quaerere solutionem. Solutus es ab 
39 



90. I have marked with brackets two 
clauses which have been omitted in 
the text, as no longer needed when 
its position was altered from that 
which it occupies in the Mozarabic 
Missal.' Lesley calls attention to the 
expression cetatis nostras, as proving 
that this was composed not long after 
S. Martin’s death. Besides his note 
on the passage, see his preface p. lxi. 
d I scarcely see in what sense this 
word is to be taken. That which 
follows it, seems redundant 5 and in 
the same line we should probably 
read ejus instead of cujus. 

• cf. “ deprecemur clementiam ejus.” 
M. Moz. 299. 2. 

1 cf. “ Pie, largissimam tue pietatis 
clementiam implorantes; ut.”M. Moz. 
93. 6. “ Rogantes prelargissimam 

Domini pietatem ut.” ib. 288. 14. 



g These two words are redundant. 



above p. 139. 

h As the word M sacerdos ” was in 
early times applied solely to bishops, 
this word seems superfluous. It will 
be observed that this is a later form 
of this Collect than that which oc- 
curred above in the M. Goth, as the 
prayer that the confessor may be 

above p. 141. 

honoured in the presence of God, is 
here changed (but rather awkwardly, 
for the words “in conspectu tuo ” 
ought to have been transposed) Into 
a simple assertion that he is so. 

1 This word is superfluous. 



j This expression (found also in the 
M. Goth.) is of course applied to our 
Blessed Lord as “ God of God.” 



k From the Roman versions of this 
“Contestatio,” we see that the mean- 
ing of this must be; “how great must 
be his glory from his confessorship, 
when for so small a bit of a garment 
he was so highly honoured.” 

* M. 350 



1 This expression is remarkable, and 
betokens a period before the modern 
Roman doctrine of the intercession 
of the saints had been adopted, as it 
speaks of S. Martin’s intercession 
consisting, not in any express prayer, 
but simply in the force of his holy 
life when upon earth. 

a i ad Cor. cap. 7 v. 25-34. 



b Vulg. ergo. Brugens. says that 
“ quidam ” have the reading. 

• The words in brackets are added by 
Mabillon in his list of errata, but it 
does not appear whether he has taken 
them from his transcript of the MS 
or from the Vulgate. 
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4 Vulg. per carit, rodd. A ml at. Augi* 
Sedul. Scot, have the fature, or at 
least the b ; for it prob&bly was still 
meant for the perfect. 

• Vulg. + tamen. 

1 Vulg. + et. cod. Amiat. Mis*. Moz. 
$. Jerome (tiflce) S. Aug. (once) S. 
Paulin, omit it, and (according to 
Schola) cocLTol. 



* Vulg. Dni »unt : codd. Boera. Augi. 
TertuU. S. Cypr. S. Arabr. (twice) 
S. Aug. S. Jer. (once) S. Fulg. have 
the order of the text. 

■ cap. 25 t. 1- 13. 



I Vulg. + ttUs. codd. Clarom. Forojul. 
and (according to Schola) Arnob. 
omit it. 



J Vulg. + vero. Lect. Lux. codd. 
San-Germ. 1 S. Gat. Cant Clarom. 
Veron. Amiat Miss. Moa. omit it 
k Vulg. veniunt et. codd. Colb. Cant 
Brix. agree with the text ; the author 
of the Opus Imperf. and Miss. Sarum 
have the perfect, but add et codd. 
Veron. ForojuL and Miss. Moa. omit 
et 



uxore ?] Noli quaerere uxorem. Si autem ac- 
ceperis uxorem, non peccasti. Et si nupserit 
virgo, non peccabit : d tribulationem e carnis 
habebunt hujusmodi; ego autem vobis parco. 
Hoc itaque dico, fratres, tempus breve est. 
Reliquum est, ut f qui habent uxores, tanquam 
non habentes sint ; et qui flent, tanquam non 
flentes ; et qui gaudent, tanquam non gauden- 
tes : et qui emunt, tanquam non possidentes ; 
et qui utuntur hoc mundo, tanquam non 
utantur : praeterit enim figura hujus mundi. 
Volo autem vos sine sollicitudine esse. Qui 
sine uxore est, sollicitus est quae Domini sunt,- 
quomodo placeat Deo. Qui autem cum uxore 
est, sollicitus est quae sunt mundi, quomodo 
placeat uxori, et divisus est. Et mulier innupta 
et virgo cogitat quae sunt Domini, & ut sit 
sancta corpore et spiritu. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat - 
thceum. h 

Simile erit regnum coelorum decem virgini- 
bus, quae accipientes lampades suas, exierunt 
obviam sponso et sponsae. Quinque autem ex 
eis erant fatuae et quinque prudentes. Sed quin- 
que fatuae, acceptis lampadibus, non sumpse- 
runt oleum secum : prudentes vero acceperunt 
oleum in vasis 1 cum lampadibus. Moram 
autem faciente sponso, dormitaverunt omnes 
et dormierunt. Media autem nocte, clamor 
factus est ; Ecce sponsus venit, exite obviam 
ei. Tunc surrexerunt omnes virgines illae* 
et ornaverunt lampades suas. Fatuae autem 
sapientibus dixerunt ; Date nobis de oleo 
vestro, quia lampades nostrae extinguuntur. 
Responderunt prudentes, dicentes : Ne forte 
non sufficiat nobis et vobis, ite potifis ad 
vendentes, et emite vobis. Dum autem irent 
emere, venit sponsus ; et quae paratae erant 
intraverunt cum eo ad nuptias, et clausa est 
janua. Novissime ^ venerunt k reliquae vir- 
gines, dicentes ; Domine, domine, aperi nobis. 
At ille respondens, ait; Arnen dico vobis, 
nescio vos. Vigilate itaque, quia nescitis 
diem neque horam. 
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MISSA UNIUS VIRGINIS. 



[Collectio.] Propitiare , Domine , supplicationi- 
bus nostris , et flammam in nobis tuce caritatis accende ; 
ut sanctae tuae virginis ili. vel* martyris , quae sexum 
cum saeculo vicit , cujus nos fecisti esse imitatores , 
jubeas esse consortes . 

(Collectio.) Deus, qui candidatam tuam 
JZZ. virginitate pariter et martyrio in fonte vivi 
certaminis abluisti, ut confessionis gloriam b 
roseo sui sanguinis decore ornata, spe caneret 
victorise,* et mundum in suis dormientem pec- 
catis ad confessionem tui nominis excitaret; 
da ejus patrocinio peccatis nostris indulgen- 
tiam, qui dedisti certanti coronam. 

(Post nomina .) Supplicationibus nostris, 
Domine, propitiatus intende, quas in sanctae 
tuae ill. virginis et martyris commemoratione 
deferimus ; et hoc sacrificium super inlatum 
ita dignanter adtende, ut qui fiduciam de propria 
justitia non habemus, ejus quae tibi placere meruit 
precibus adjuvemur. Per. 

( Ad Pacem.) Exaudi, Domine, preces 
nostras in die solemnitatis magnifico sanctae 
virginis et martyris, quae mundum vicit cum 
fragili sexu; et dona, ejus apud te interventu 
placatus, ut cuncti qui adsistimus, ejus n^mo- 
riam frequentantes, pacis et caritatis vinculo 
colligemur. 

( Contestatio.) VerS dignum et justum 
est, omnipotens Deus, in virgine decorosa te 
palmfi, laudare. Et ideo, pro martyre tufi, ili. 
vel virgine decorosa honoris obsequium per- 
solventes, supplices clementiae tuae fundimus 
preces ; rogantes ut nos exaudire digneris et 
in sanctae ill. solemnitate laetifices, quo sancta 
ill. virgo, dum humanas nuptias temp sit, 
sponsum sibi, qui perpetuus immortalitatis 
praemio esset, adjunxit : cui confessionis testi- 
monio se elegit 0 sanguinis martyrio consecrare, 
ut virginalis integritas eo esset in sponsa 
praeclarior, quo sanguinis rosea diadema mi- 
cabat. In hujus ergo tale d gloriosum certamen 
votorum tibi hostias immolamus, laudes tibi 
cum angelis concinunt 6 dicentes, Sanctus. 



above p. 137. 



a This is used in the sense of “and » 
of which we have already met with 
many instances ; as the whole of this 
service is fitted only for those who 
were martyrs as well as virgins. 



h This seems a mistake for the nomi- 
native, agreeing with omata. as this 
seems more likely than that the sense 
should be. “ that the adorned as to 
the glory of her confession with &e. 
might sing &c.” Or else the two 
words may be taken as an ablative 
absolute. 



* M. 351 



cf. “ ad hanc propitius hostiam dig- 
nanter attende, et benignus accipe.” — 
S. Greg. apud Gerb. p. 275a, cf. M. 
Mos. 74. 1. 

Adesto, Domine, precibus nostris, 
quas in Sanctorum tuorum com- 
memoratione deferimus, ut qui nos- 
trae justitii® fiduciam non habemus, 
eorum, qui tibi placuerunt, meritis 
adjuvemur. Per.- Sae. Leon. p. 8. 



0 Should not et he here added? It 
might easily have dropped out owing 
to its resemblance with the final 
syllable of the preceding word, 
d Is this for tarn ? 



0 This word seems redundant, 
wrong. 
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. cap. 5 T. 14-18. 



Epistola Jacobi apostoli ad Gentes { 

PKO INFIRMIS. 



b Vulg. quis. cod. Corb. agrees with 
the text. 



0 Vulg. alleviabit. Brugens. mentions 
the reading as being iu “ alii libri.” 
cod. Amiat. S. Aug. and Miss. Moz. 
have it. 

d Vulg. remittentur, cod. Amiat. has 
dimittentur. Is the singular a very 
servile translation of the Greek ? 

• Vulg. + ergo. cod. Corb. S. Aug. 
aud the ordinary Greek text omit it. 

t Vulg. ho. erat. 

* M. 352 

* Vulg. rursum, cod. Amiat. agrees 
with the text. 



b cap. 4 t. 38-40* 

i Vulg. Simonis. Probably, the other 
name is used here, as being the best 
known. 



j Vulg. aut. sol. codd. Colb. Veron. 
Amiat. and Miss. Sarum have the 
order of the text. 

k Mabillon gives no explanation how 
this is left imperfect in the MS. 



Fratres, infirmatur aliquis b in vobis ] in- 
ducat presbyteros Ecclesiae, et orent super 
eum, ungentes eum oleo in nomine Domini, et 
oratio fidei salvabit infirmum, et allevabit® 
eum Dominus; et si in peccatis sit, dimittetur 4 
ei. Confitemini e alterutrum peccata vestra 
et orate pro invicem, ut salvemini. Multum 
enim valet deprecatio justi assidua. Helias 
erat homo f similis* nobis passibilis, et oratione 
oravit ut non plueret super terram : et non 
pluit annos tres et menses sex. Et rarsils * 
oravit, et coelum dedit pluviam, et terra dedit 
fructum suum. 

Lectio sancti Evangelii secundum Lucam . h 

Iu tempore illo Dominus noster Jesus 
Christus introivit in domum Petri : 1 socrus 
autem Simonis tenebatur magnis febribus. Et 
rogaverunt illum pro ea. Et stans super 
illam, imperavit febri, et dimisit illam. Et 
continuo surgens ministrabat illis. Cilm sol 
autem * occidisset, omnes qui habebant in- 
firmos variis languoribus, ducebant illos ad 
eum. At ille singulis manus imponens, k 



MISSA PRO ^EGROTIS. 



K te^ S DU 7 lSifra|nirtem 0 *r [Collectio.] Omnipotens sempiterne Deus, qui 

ditionis nostrae infusa virtutis tuae fragilitatem conditionis nostrae infusa virtutis tuae die- 
dignatione confirmas, ut salutaribus => . ... , 

remediis pietatis tuae corpora nostra natione confirmas, ut salutari bus remediis pietatis tuse 
et membra vegetentur: super hunc , r i 

famulum tuum ili. propitiatus in- corpora nostra et membra vegetentur: super tamulum 

tuum propitius intende, ut, omni necessitate corpore» 
^er-s^lred Mur p infimitatis exclusa, gratia iu eum pristinae sanitatis 

apud Gerb. p. 309a. perfecta reparetur. Per. 

Virtutum coelestium Deus ! qui ab r r . 

humanis corporibus omnem langu- r Collectio. ) Virtutum coelestium Deus, qui ab 

orem, et omnem ipfirmitatem prae- v _ • . _ . 

cepti tui potestate depellis : adesto humanis corporibus omnem languorem et omnem lnnrmi- 

Fn fi rmUaUbus / e t 1 ri ribus Ue/ocati^ tatem praecepti tui potestate depellis : adesto propitius 

famul ° tu0 aL ut > {a & tia infirmitatibus et viribus repa- 

ed. Mur. p. 735 ; s. Greg. apud Gerb. j^tis, nomini sancto tuo instaurata protinus sanitate 
p. 310b. 1 , 

* see this same expression used below benedicat. 

^Deus^ infirmitatis humanaB singu- (Post nomina.) Adesto SUpplicationibllS 
lare praesidium, auxilii tui &c — S. . . . -p. . , 

Gei. ed. Mur. p. 736* nostris, omnipotens Deus, et hanc a oblationem 

Omnipotens sempiterne Deus ! qui , . . . #7T . - . 

aegritudines et animarum depellis et pro mCOlomitate famuli tui ili. Oblatam SaUCtl- 
corporum, auxilii tui super infirmos ^ 

nostros ostende virtutem : ut ope ficans, tu qui es humanae fragi litatis singulare praa- 
misericordiae tuae adjuti, ad omnia . ..... . . * . 

pietatis tuae reparentur officia, per.— sidium, auxilii tui ostende virtutem, ut, ope misericordi» 

Gerb/ptsiob^ P 736> s ’ Greg ‘ apud tuae adjutus, ad omnia sanitatis reparetur officia. 
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(Ad Pacem,) Sacrificia, Domine, tibi cum Ec- 
clesiae precibus immolanda, quaesumus, corda nostra 
purificent, et indulgentiae tuae nobis dona concilient b et 
de adversis prospera sentire perficiant. 

( Contestatio,) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, te Dominum totius miseri- 
cordiae in necessitatibus invocare, qui domi- 
naris vitae et morti, qui es medicus 0 animarum. 
Sanctificans ergo hanc oblationem pro inco- 
lomitate famuli tui ill, oblatam, quaesumus, 
ut respicias propitius de praeparato habitaculo 
tuo super eum qui diversa d aegritudine conti- 
netur, et visites eum visitatione tua coelesti, 
sicut visitare dignatus es socrum Petri, puerum 
centurionis, et Sarram ancillam* tuam. Alleva 
eum, Domine, de strato doloris sui, ut salvus 
atque incolomis in ecclesia tibi ore David 
dicere possit, Castigans castigavit me Domi- 
nus, et morti non tradidit me, per Christum 
Dominum nostrum. 



Sacrificia, Domine, tibi cum Ec- 
clesiae precibus immolanda, quae- 
sumus, corda nostra purificent: et 
indulgentiae tuae nobis dona concili- 
ent: et de adversis prospera sentire 
perficiant. Per. — S. Gei. ed. Mur. p. 
708. 

*> cf. “ fac, quaesumus, ut (hosti» 
laudis) et indulgentiam tuam nobis 
concilient et favorem.”— S. Leon. p. 
ioq. 

e Have the words “ et corporum et n 
dropped out here ? 



cf. Ps. 31. 14. “ De pr»parato habi- 
taculo suo respexit super omnes qui 
habitant terram.” 
d What is the force of this word ? 

cf. “ famulos et famulas tuas, Do- 
mine, coelesti visitatione circumda.” - 
S. Leon. p. 76. “. . . visitare digneris, 
sicut visitasti Dne Tobiam et Saram, 
socrum Petri puerumque Centuri- 
onis.”— S. Greg. apud Gerb. p. 310a. 



cf. Ps. 11 7. 18. "Castigans castigavit 
me Dominus, et morti non tradidit 
me.” 



Lectio libri Genesis a 

LEGENDA IN DEDICATIONE ECCLESIAE. * cap. 28 r. 10-22. 

Tempore illo egressus Jacob de Bersabee, 
pergebat Aram. b Citmque venisset ad quendam . _ , „ 

1 ® AHA* 1 • ^Ai* b Haram. The Itala as given 

locum, et vellet m eo requiescere post solis by s. Aug.hasm.so 1512. 
occubitum, tulit de lapidibus quos ° subponens „ 

capiti suo dormivit in eodem loco; viditque ° orquo * Uff,,as qui jacebant et.* 

in somnis scalam stantem super terram, et 

cacumen * ejus d tangens coelum, et 0 angelos 

quoque Dei ascendentes et descendentes per * M. 353 

eam, et Dominum innixum scalae dicentem , vuig omiS'«t 

sibi ; Ego sum Dominus Deus Abraham patris 

tui et Deus Isaac. Terram in qua dormis, tibi 

dabo et semini tuo: eritque semen tuum quasi 

pulvis terrae. Dilataberis ad occidentem et 

orientem, f septemtrionem et meridiem; et rvuig.+e*. 

benedicentur in te et g semine tuo cunctae g Vul + fn 

tribus terrae, et ero custos tuus quocunque us ’ m ’ 

perrexeris. Et reducam te in terram hanc, 

nec dimittam nisi complevero universa quae 

dixi. Cfimque evigilasset Jacob de somno, 

ait; Verd Dominus est in loco isto, et ego 

nesciebam; pavensque, Qu&m terribilis, inquit, 

est h locus iste ! non est hic aliud, nisi domus 

Dei et porta coeli. Surgens ergo 1 mane, tulit * vu? VjIcoI' 

lapidem quem supposuerat capiti suo, et erexit s + ac ° * 

in titulum, fundens oleum desuper; appellavit- 
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J Vtdf.f Mrflvan»«^. 

Ji Vulg. veHimewtomh. S. Jerome 
(once) S. Ambr. agree with the text. 



1 Vulg. cunctorumque. 
m i |td C!or. cap. 3 9~ l 7' 



n Vulg. super, codd. Augi. Amiat. 
S. Ambr. (once) and ed. 1512 agree 
with the text. 

o Vulg. + Aoc. S. Ambr, leaves it out. 

p Vulg. + Domini, codd. San-Germ. 
Clarom. Amiat. S. Aug. (sometimes) 
Ambro8iast. many Latin MSS ac- 
cording to Erasmus and 1546 mg 
and the Greek leave it out. 
q Vulg. cujus. 



t Vulg. autem. S. Amb. de Off. ed. 
Krab. agrees with the text. 



» Vulg. Dcus. 



t cap- 10 v. 22-38. 



n for tit. 



t Ed. secuntur, a common spelling 
in MSS. 

w Vulg. rapist, codd. Colb. Fossat. 
Palat. Vere. Mias. Moz. S. Ambr. S. 
Fulg. agree with the text. 



que nomen urbis Bethel, qu© priiis Luza 
vocabatur. Vovit etiam votum, dicens ; Si 
fuerit Deus mecum, et custodierit me in vii 
qua J ambulo, et dederit mihi panem ad ves- 
cendum et vestem k ad induendum, reversusque 
fuero prospere ad domum patris mei ; erit 
mihi Dominus in Deum, et lapis iste quem 
erexi in titulum, vocabitur domus Dei ; et 
cunctorum 1 quae dederis mihi, decimas offeram 
tibi. 

Epistola Pauli apostoli ad Corinthios .“ 

Fratres, Dei sumus adjutores, Dei agri- 
cultura estis, Dei aedificatio estis. Secundum 
gratiam Dei quae data est mihi, ut sapiens 
architectus fundamentum posui. Alius autem 
superaedificat; unusquisque autem videat quo- 
modo superaedificet. Fundamentum enim aliud 
nemo potest ponere praeter id quod positum 
est, quod est Christus Jesus. Si quis autem 
superaedificat supra” fundamentum, 0 aurum, 
argentum, lapides preciosos, ligna, fcenum, 
stipulam ; uniuscujusque opus manifestum 
erit. Dies enim p declarabit, quia in igne 
revelabitur ; et uniuscujusque opus quale sit 
ignis probabit. Si cuj usque q opus manserit 
quod superaedificavit, mercedem accipiet. Si 
cujus opus arserit, detrimentum patietur; ipse 
tamen P salvus erit, sic tamen quasi per ignem. 
Nescitis quia templum Dei estis, et Spiritus 
Dei habitat in vobis ? Si quis autem templum 
Dei violaverit, disperdet illum Dominus. 8 
Templum enim Dei sanctum est, quod estis vos. 

Lectio sancti Evangelii secundum Jo- 
hannem} 

Diebus illis facta sunt encaenia in Hiero- 
solymis, et hiems erat. Et ambulabat Jesus 
in templo, in porticu Salomonis. Circum- 
dederunt ergo eum Judaei et dicebant ei ; 
Quousque animam nostram tollis 1 Si tu es 
Christus, dic nobis palam. Respondit ei a 
Jesus ; Loquor vobis et non creditis. Opera 
quae ego facio in nomine Patris mei, haec 
testimonium perhibent de me. Sed vos non 
creditis, quia non estis ex ovibus meis. Oves 
meae vocem meam audiunt, et ego cognosco 
eas, et sequuntur v me, et ego vitam ©ternam 
do eis : et non peribunt in ©ternum, et non 
rapit w eas quisquam de manu mei Pator 
meus quod dedit mihi, majus omnibus est, et 
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nemo potest rapere de manu Patris mei. Ego 

et Pater unum sumus. Sustulerunt* lapides * codd. Amiat. corb. Fo- 
J udsei ut lapidarent eum . Respondit ei s J esus ; and (according to schoi*) co*i. Mart. 
Multa opera bona y ostendi vobis ex Patre B^rgJn^ men^ 
meo ; propter quod eorum opus me lapidatis ? 

Responderunt ei Judaei; De bono opere non have the order of the t*»w 

lapidamus te, sed de blasphemia * et quia tu, # M. 354 

homo cum sis, facis te ipsum Deum. Respondit 

eis Jesus ; Nonne scriptum est in lege vestra* 

quia ego dixi, Dii estis. Si illos dixit deos 

ad quos sermo Dei factus est, et non potest 

solvi scriptura; quem Pater sanctificavit et 

misit in mundum, vos dicitis quia blaspemas,* 1 for blasphemas. 

quia dixi, Filius Dei sum? Si non facio opera 

Patris mei, nolite credere mihi; si autem facio, 

et si mihi non vultis credere, operibus credite; 

ut cognoscatis et credatis quia in me est 

Pater * et ego in Patre. * Vuig.Pa.u»mee*&codd.coib.san- 

Gall. Palat. Amiat. Vere. Veron. Brix. 
S. Cypr. S. Zeno Ver. and the Greek 
have the order of the text. 



Collectio post Prophetiam 
IN DEDICATIONE ECCLESIiE. a 

Benedicte Deus sancte Israel, qui coelestem 
Hierusalem cottidie multiplice eedificas congre- 
gatione sanctorum, respice super domum hanc, 
cujus natalis b est hodie, quae in honore marty- 
rum tuorum UL condita est, et preesta, ut 
omnes invocantes te in ea inveniant salutem, 
infirmi medicinam, vulnerati remedium, moe- 
rentes gaudium, reditum captivi, poenitentes 
indulgentiam, rei 0 veniam, vincti solutionem, 
erantes praesidium. 

Item alia ejusdem . 

Ascendat oratio nostra per manus sancti 
angeli tui ad divinum altare tuum, Domine, 
cum odore suavitatis tuae, commendante advo- 
cato Domino nostro Jesu Christo, cum quo 
tibi est imperium, potestas, honor, laus, ma- 
jestas, gloria, aeternitas, cum Spiritu Sancto 
in saecula saeculorum. 

MISSA IN DEDICATIONE. 

[Prcefatio.\ Deum, qui templorum condidit 
ornamenta/ 1 qui martyribus suis atque con- 
fessoribus sacra dedicavit® altaria, fratres 
dilectissimi, affectu piissimo veneremur, pronai 
humilitate poscentes ; ut templa quae nomini 
suo dedicata sunt, munere spiritali respersa 



» In the edd. this and the following 
Collect are placed above, just before 
the Lessons for the sick. But this is 
so obvious a transposition that I have 
ventured to correct it by placing them 
here. On the Collect post Pro- 
phetiam, that is, after the song of 
Zacliariu8, see above pp. 8, 34. 

b For this curious use of the word, here 
and below in the Collect post nomina , 
showing how completely it had come 
to be taken as synonymous with 
* festival/ Ducange refers to a sermon 
ou the dedication of a church printed 
by J. ?etit. It occurs also in a 
Gregorian Collect for the same so- 
lemnity, S. Greg, apud Gerb. p. 228b. 
c cf. *' ad veniam rei . . . vincti ab-^ 
solutionem.” M*. Mb*. 393. 54. 



d cf. rt Oeus, qui sacrandorum tlbf 
auctor es munerum.”- M. Amb. apud* 
Gerb. p. 227b. S. Greg. Apud Mur. p. 
241. 

• There is surely some mistake hei*e 
in saying that the altars were dedi- 
cated to the martyrs and confessors;' 
especially, as it is Qod who is here 
said to have dedicated them, whereas 
it ought to have been the builders of 
the church. At any rate, the mention 
of the confessors shows that this 
service must be comparatively recent: 
which, indeed, we would’ have known 
independently of this, as the con- 
secration of churches, and of course 
still more the yearly commemorations 
of that rite, was not introduced till 
some time after the Empire had' 
become Christian. See the Bene- 
dictine note to S. Aug. t 5 p. 1301. 
The Mozarabic Missal has no service 
for this. 
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* There m ust be some mistake here. 



* “ Peculiaris dedicationis ritus erat 
olim in Ecclesia Romana, saltem 
diversus ab eo, quem Mediolani ser- 
vari mos erat, ut ex Ambrosii epistola 
52 intelligimus. * Cum ego/ ait, 

* basilicam dedicare vellem, multi 
tanquam uno ore interpellare coe- 
perunt, dicentes: Sicut in Romano, 
sic basilicam dedices. Respondi : 
Faciam si martyrum reliquias inve- 
nero.* Ita ille ad Marcellinam.” — 
Mab. 

h c f. «ut quorum hic reliquias pio 
amore complectimur, eorum semper 
meritis adjuvemur.” - S. Gei. ed. Mur. 
p. 614: S. Greg. apud Gerb. p. 226b. 
see above p. 300; “quorum hic re- 
liquias veneramur.” M. Moz. 296. 3 ; 
“ut istic ubi nobis reposita est ejus 
reliquiarum portio-” 
t This word is here used for the 
gifts of bread and wine brought to 
be used for the holy Eucharist ; a 
meaning not given by Ducange. 
j Is this to be taken as a reference to 
the later practice of having several 
altars in one church ? see Martene t. 
1 p. 112 who is fuller than Mabillon 
de Lit. Gall. 1. 8. 7. In the same line 
I have put the comma after, instead 
of before “ devotis mentibus.” 
k If this word were taken in the 
genitive as au attribute of that which 
precedes it, it would be more suitable 
to the New Jerusalem mentioned 
afterwards, especially as it recalls the 
■expression in the Song of the Three 
Children, “ Benedictus es in throno 
gloria) tuse.” If, therefore, the de- 
monstrative pronoun had been added, 
« in this temple,” we might have been 
inclined to take this as a dative. 



M. 3SS 



Deus, qui nobis per singulos annos 
hujus sancti templi tui consecrationis 
reparas diem, et sacris semper mys- 
teriis repraesentas incolumes : exaudi 
preces populi tui, et praesta, ut si 
quis hoc templum beneficia petiturus 
ingreditur, cuncta se impetrasse lae- 
tetur. Per,— S. Greg. apud Gerb. p. 

a2 yD. Domine sancte Pater omni- 
potens aeterne Deus 1 pro annua dedi- 
catione tabernaculi hujus honorem 
tibi gratiasque referre, per Christum 
Dominum, cujus virtus magna, pietas 
copiosa. Respice, quaesum us, de coelo, 
et vide, et visita domum istam, ut si 
quis in ea nomini tuo supplicaverit, 
libenter exaudias, et satisfacientibus 
clementer ignoscas. Hic tibi sacer- 
dotes tui sacrificium laudis offerant, 
hic fidelis populus vota persolvat, 
hic peccatorum onera deponantur, hic 
fides sancta stabilitetur (al. stabili- 
atur.) Hic ipse inter bonum malum- 
que discernens, cum causam inter- 
pellatus judicaveris, quam non igno- 
ras, hic pietas absoluta redeat, hinc 
iniquitas emendata discedat. In- 
veniat apud te, Domine, locum venire, 
quicumque hunc (al. om. hunc) satis- 
faciens confugerit, et conscio (al. 
serio) dolore victus altaria tua n vis 
suarum laverit lacrymarum. Hic si 
quando populus tuus tristis mcestus- 
que convenerit, adquiesce rogari, et 
rogatus indulge. Per.-S. Greg. apud 
Gerb. p. 229a. Praef. Ant. apud Pam. 
2. 602. 



nostris artibus inserantur f : ut dum diem 
festivitatis hujus annuis recursibus honora- 
mus, ipsi templorum coelestium pares effici 
mereamur. Precemur etiam ut beatissimorum 
martyrum intercessione salvemur, quorum in 
hoc loco reliquias g pio amore h veneramur. 

( Collectio .) Deus, qui ad cultum tuum pro 
salute credentium loci istius amplitudinem 
consecrasti, ubi cottidianei invocatione nominis 
tui coelestis consolatio non deesset, quaesumus 
pietatem tuam, ut memoriae 1 quae sacris in- 
feruntur altaribus J devotis mentibus, ad re- 
medium praeparentur animarum; et supplicem 
familiam tuam, quae tibi in templo gloriae k tuae 
sacrificium laudis gratulantes immolant votis, 
in illa sancta Hierusalem inter electa coelestis 
regiae ornamenta constituas. 

(Post nomina .) Gloria tibi Domino Deo 
nostro, saeculorum regi, hominum conditori, 
qui in cultum perpetim templi hujus ambitum 
cum sanctorum martyrum patrocinio conse- 
crasti, ubi cottidiana devotione praestaris e 
coelis, quod petebaris in terris. Introeat ergo. 
Domine, postulatio nostra coram te hodie, et 
in conspectu majestatis tuae oratio contriti 
cordis ascendat; ac singulorum votis in templo 
hoc, cujus natalis est hodie, pro benignitatis 
tuae serenitate responde, et fidem credentis 
effectu concesso petitionis amplifica. Per. 

(Ad Pacem.) Deus, qui nobis per singulos annos 
sancti hujus templi tui consecrationis reparas diem, et 
sacris semper mysteriis repraesentas incolomes ; exaudi 
preces populi tui, et praesta, ut si quis hoc. templum 
beneficia petiturus ingreditur, cuncta se impetrasse 
laetetur. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus, pro annua dedicatione tabernaculi hujus, 
gratias honoremque referre, cujus virtus magna, pietas 
copiosa. Respice, quaesumus de coelo et vide et visita 
domum istam : ut si quis in ea nomini tuo supplicavent, 
libenter exaudias, et satisfacientibus clementer ignosco s. 
Hic tibi sacerdotes tui sacrificium * laudis offerant : hic 
fidelis populus vota persolvat : hic peccatorum onera 
deponantur : hic fides lapsa reparetur : hic ipse inter 
bonum malumque discernens, cum causam interpellatus 
judicaveris quam non ignoras, hinc simplicitas absoluta 
redeat, hinc impietas emendata discedat. In veniat .apud 
te, Domine, locum veniae quicunque ad domum istam 
satisfactionis confugerit, et, conscio dolore victus,, ad 
altaria tua rivis suarum laverit lacrymarum: ubi si 
quando populus tuus tristis maestusque convenerit, ad- 
quiesce rogari, et rogatus indulge. Custodi eti&m 
sub gubernatione nominis tui. Per Christum 
Dominum nostrum. 
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MICHAELIS. 

h In the Roman books (e. 



[LECTIONES IN FESTO SANCTI MICHAELIS.] 



3*3 

,i. g. Pa- 

/Tl y-y . . . • h \ -t,- x , . . melius) this is rightly entitled, “ In 

( 1 tem LfOYltC 8 tdtlO.J Vere dignum et justum e8t, consecratione altaris.” 

omnipotens Deus, ut altare hoc sanctis usibus praparatum ^“uppuS X 

C0ele8tl dedicatione sanctifices : Ut Sicut Melchisedech precamur, ut altare hoc sanctis usi- 

sacerdotis oblationem dignam, 1 ita novo huic altario bus P^P ar atum coelesti dedicatione 
* , i- , , , sanctifaces : ut sicut Melchisedech 

munera semper accepto ferre digneris : ut populus tuus sacerdotis praecipui oblationem dig- 
ecclesiae domum sanctam conveniens, super haec pura nat | one mirabili suscepisti, ita im- 
libaraina coelesti sanctificatione animarum quoque suarum per l ^cce°pto h felre 'cS^^s^ut^po- 
salutem perpetuam consequatur, per Christum Dominum pulus tuus in hanc ecclesiae’ domum 
nostrum sanctam conveniens, per haec pura 

• libamina coelesti sanctificatione sal- 

vatus, animarum quoque suarum 
salutem perpetuam consequatur. Per 
quem ( al. Et ideo.)— S. Gei. ed. Mur. 
P. 615 ; S. Greg. apud Mur. p. 242. 

I This reading may stand, though 
different from, and inferior to, that 
in the Roman original. 

-r .• a i • t 1 . * cap * 12 v * 7-ii» “Haec lectio recte 

Lectio ApOCdlyp8l8 8anctl Johanms . a convenit festo sancti Michaelis: sed 

Factum est praelium b in coelo, Michael et pS^on E f3 
angeli ejus prseliabantur cum dracone, et draco brilhtnSaTf^the t™»! 

pugnabat et angeli eius: et non valuerunt £f ur ? ti ° n was thought germane to 

r O , . ® J TV . the festival of the leader of the 

neque locus inventus est eorum amplius in heavenly hosts, 
coelo. Et projectus est draco ille magnus, 
serpens antiquus, qui vocatur diabolus et sa- 1519 mg 1546 “g- leave it out. 
tanas, qui seducit universum orbem, 0 projectus ® t Vuig.+ c t.cod.Amiat.primas. leave 
est in terram, et angeli ejus cum illo missi 
sunt. Et audivi vocem magnam in coelo 
dicentem ; Nunc facta est salus et virtus et 
regnum Dei nostri, et potestas Christi ejus ; 
quia projectus est accusator fratrum nostrum d 
qui accusabat illos ante conspectum Dei nostri, 

die ac nocte ; et ipsi vicerunt illum e propter cod * Amiat agrees with 

sanguinem Agni. f Qui habet aurem, audiat £s^e above 
quid s 



d Vulg. nostrorum . 



g This is left unfinished in the MS. 
perhaps because it was a well-known 



Lectio sancti Evangelii secundum Mat - latSnTsome^wnn^Th™ the Reve * 



thceum. h 

Diebus 



illis, adsumpsit 



termina- 
tion repeatedly found in this Collec- 
^ . T tion to those which contain parables 

Dominus Jesus by our Blessed Lord. 

17 v. 1-9. 



Petrum et Jacobum et Johannem fratrem i vufg.'iwumh. codd. coib. corb. 
ejus, et duxit J illos in montem excelsum 

seorsdm, et transfiguratus est ante eos. Et text «gn» with ti» text. 

.. . Burge ns. mentions this and the fol- 

resplenduit facies ejus sicut sol; vestimenta lowing reading. 

autem ej us facta sunt alba sicut nix. Et Jlnd^ ve^Bn^ 

ecce apparuerunt illis Moyses et Helias cum hSTh^plrfect text * °° d ‘ Palat ’ al8 ° 

eo loquentes. Respondens autem Petrus, dixit 

ad Jesum; Domine, bonum est nos hic esse. 

Si vis, hic faciamus k tria tabernacula, tibi k vuig. /ac. Me. cod. Paiat. has the 
unum et 1 Moysi unum et Helise unum. Adhuc l Vulg. omits et. codd. Cant. San- 
eo loquente, ecce nubes lucida obumbravit eos. 

Et ecce vox de nube dicens; Hic est Filius haTeit 

meus dilectus, in quo mihi conplacuit;™ ipsum “mmid bT^d M S-G^. i^b.l 

audite. Et audientes discipuli, ceciderunt 

in faciem suam et timuerunt valde timore codd. Amiat and Brix. have compta- 
magno. 11 Et accessit Jesus et tetigit eos, n Vulg. omits Umoremagno.lt seems 
dixitque eis; Surgite et nolite timere. Le- version of the priding 

40 
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o Vul g. + iuot. cod. Palat, omits it. 



vantes autem oculos , 0 neminem viderunt, nisi 
solum Jesum. Et descendentibus illis de 
p vuig. + eis. codd. San Gorai. 2 monte, prsecepit p J esus, dicens ; Nemini dix- 
Aimat. edd. 1512/46 text, leave it out. er y.j s v i s i onem> donec.Filius Hominis h. mortuis 

resurgat. 



M. 356 



a The blank may be filled up with 
the words, “ dicati, tuaa majestati 
offerimus.” compare ; “ In honorem 
beati Archangeli Michaelis, loca no- 
mini tuo dicata, mystico frequenta- 
mus obsequio.” — S. Leon. p. 100. Also ; 
“ Oblatio tibi, Domine, sit nostra 
semper accepta, quae Angelis tuis, 
Sanctisque precantibus, et indulgenti- 
am nobis referat, et remedia procuret 
aeterna. Per.”— Ib. 
b cf. "quae pro illorum solemnitate 
deferimus.”— S. Leon, p, 85, 91. 
e This explains the expression in the 
"Secreta,” "in cultu templi hujus,” 
by showing that this service was com- 
piled for a church dedicated in honour 
of S. Michael ; as indeed we see from 
the Roman service from which this 
is borrowed. 

VD. Teque profusis gaudiis prae- 
dicare in die festivitatis hodiernae, 
qua in honorem ("honore.”— S. Greg, 
apud Gerb. p. 262b) beati Archangeli 
Michaelis sacrate nomini tuo loca 
divinis sunt instituta mysteriis,— S. 
Leon. p. 99. " Natale Basilicae Angeli 
in Salaria.” 

<1 I have inserted this full stop. The 
next three words seem to mean ; " In 
consequence of our forming jointly 
with the holy angels, one society and 
fellowship of the saints, may &e.” 

® Et sicut illi coronam sancte per- 
fectionis tribuisti : ita nobis eius in- 
tercessione omnium delictorum veni- 
am et indulgentiam largiaris.— M. 
Moz. 394. 1. 

* cf. " vitam conferat sempiternam.” — 
S. Leon. p. 115. 



» cap. 5 v. 15, 16. 



b " Hic lacuna seu spatium quinque 
versuum in exemplati vacuum est.” — 
Mab. 

c cap. 10 ▼. 11-15. 

d Vulg. + "dicentes, Pax huic domni.” 
The Greek has not these words, nor 
codd. San-Gall. Amiat. ; and Burgens. 
mentions that they are left out " by 
many.” 

• Vulg. + ilia. codd. Cant. San-Gall. 
Amiat. several MSS in 1546 mg omit 

1 Vulg. veniet, cod. Amiat. agrees 
with the text; Burgens. mentions this 
reading. 



*' M1SSA IN HONORE SANCTI MICHAIIEL. 

[ Collectio .] ^Eterne omnipotens Deus, qui 
universam in principio creaturam, Verbo co- 
operante, ex nihilo condidisti, quique angeli- 
cam substantiam splendore conspicuo poten- 
tialiter adornasti, te supplices quaesumus et 
oramus : ut in hac solemnitate, quam sub tui 
nominis invocatione in honore archangeli 
Michahelis [celebramus,] nostras preces ex- 
audire digneris. Per. 

(Secreta.) Preces populi tui, Domine, 
dignanter exaudi, quas in culto templi hujus ob 
honorem sancti archangeli tui Michahelis a . . • 
et ita tibi pro ejus solemnitate oblatio b nostra 
fiat accepta. 

( Contestatio .) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus, in die festivitatis hodiernae, quo in honore c 
beati archangeli Michahelis dedicata nomini tuo loca 
sacris sunt instituta mysteriis. d Omnium societate 
sanctorum ipsa fides, quae illos tibi fecit amicos 
esse, pro nobis apud te faciat advocatos; 
illorum corona,® nostra sit venia; imitatio nos 
esse faciat sine poena ; illorum oratio salutem 
nobis conferat sempiternam f per Christum 
Dominum. 



[LECTIONES pro iter agentibus.] 

Epistola Pauli apostoli ad Ephesios .• 

Fratres, videte quomodo caute ambuletis, 
non quasi insipientes sed ut sapientes, redi- 
mentes tempus quoniam dies mali sunt. b 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat- 
thaeum.* 

In quamcunque civitatem aut castellum 
intraveritis, interrogate quis in e& dignus sit ; 
et ibi manete donec exeatis. Intrantes autem 
in domum, salutate eam : d et si quidem fuerit 
domus 6 digna, veniat f pax vestra super eam : 
si autem non fuerit digna, pax vestra ad vos 
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* Vulg. revertetur ad vos. The order 

revertatur.* Et quicunque non receperit vos aarom.lian^^.Vant^orks 0 »^ 
neque audierit sermones vestros, exeuntes Gaii. Amiat vere, veron. Brix. 

(1 A _ _ . . 7 . vertatur is in S». Hilary and cod. 

roras de domo vel de h Civitate, excutite pul- Amiot.andis mentioned by Brugensis. 
verem de pedibus vestris. Amen dico vobis, San-Germ. i and 2 Amiat. Brix. have 
tolerabilius erit terrae Sodomorum et Gomor- {\ u x gm + dvitau. 
reorum in die iudicii qu^,m illi. 4 Gui habet * Can this word victoria be taken as 

^ an indication that those for whom 

aures audiendi, audiat. 



an indication that those for whom 
the service was compiled were absent 
on a warlike expedition ? 



MISSA PRO ITER AGENTIBUS. 



nulla es regione longinquus, dirige viam famolorum 

tuorum 01 . in voluntate tua : ut, te protectore, te duce, ™ ” patore*. 



• M. 357 

b Ed. itenera ; and five lines below 
itenere. 

• These words must be thus trans- 
posed ; “ et eos in itinere.” 
d Ed. quatinus. 

• Mab. here adds "sentiant,” but I 
have followed the mg by adding 
“ incurrant ” further on. 

\ Collectio. 1 Ade 8 tO. Domine, supplicationibus n08- Adesto, Domine, supplicationibus 
trie, et viam famoli tui 01. in 4 salute et prosperitate aupon^ ut 

dignare dirigere; ut inter omnes vitae hujus varietates, inter omnes vit® hujus varietates tuo 
tuo semper auxilio protegatur. ocT.^d. Cm” 1 ' 10 ' Per.— S. 

( Collectio .) Exaudi, Domine, quaesumus, preces Exaudi, Domine, preces nostras: et 
nostras, et profectioni famuli tui iU. misericordiam semper rordtorotoam*' qSiVemper es ubique’ 
et ubique praetende : ut in omnibus tua defensione jus- praetende: ut ab omnibus adversi- 
torum desideriorum potiatur effectibus, ut de incolomitate 
ipsius adque victuria a tibi Domino semper gratias refe- bus. Per.-ib. 
ramus. Per ... ut de actu atque incolumitate 

raiuuo. i c . secundum misericordiae tuae praesidia 

(Post nomina.) Deus, qui diligentibus te in ga S^q> fe'nUbSi’S; mUeri. 

iis ; 

X 

uuw , ill. in voluntate tua ; ut te prot 

per justiti® tu® semitas sine offensione gradiantur. tn^Jeatioae Per.-ib. 

(Ad Pacem.) Suscipe, Domine, propitius 

. . is for those who are «setting out on a 

orationem nostram pro famolo tuo ill. qui in journey, “ad proficiscendum in m- 

r * nere ;” whereas this is for those who 

_ . . . are already away, and has probably 

longa terrarum spatia detinetur, pro quo been carelessly taken from another 
° * 4 service, as there would not be enough 

majestati tuae supplices fundimus preces, ut each part of the Gallican Office. That 

' this collect is Roman and not Gallican 

dirigas ei aftgelum pietatis tuae, qui eum ad Sg^nany^ty 

the place it is made to occupy after 

domicilium *suum salvum et incolomem re- w» of pea©e, and ai» from the 

following parallel passage from the 
same service which supplies the pre- 
praesentet. ceding four. “ pro quo majestati tuae 

r fundimus preces.” - ubi supra p. 704. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 

potens Deus. Qui properante Jacob sub felicitatis gratia rexisti, cuiusque per vi® cursum 
* ... . , . . . . . curam sollicitudinemque dignatus es 

commoda itinera b direxisti ; cuique tu ipse cursum, gerere, necnon et Tobi famulo tuo 
.. j. j. ■ , . Angelum tuum ducem pravium praj- 

curam, sohcitudinemque gerere dignatus es ; necnon et stitwti. Quapropter omnipotentiam 

Thobi® famolo tuo angelum tuum ducem pr®vium pr®- 

stitisti. Quapropter omnipotentiam tuam, Domine, suis omnibus dirigere, eumque in 

humiliter postolamus, ut ita profectionem famolorum ,tmere custodire dignens; quatenus 
r . . . r . Angelorum tuorum pr®sidio fultus, 

tuorum dirigere eos in itinere et c custodire digneris : comitatu quoque sanctorum tuorum 

Quatenus d nullum peri colum e per spatia terrarum aut mun,tu8 > nuUum pencuium per spatia 
/ . . r , ... , „ terr», aut per juga montium, angusta 

juga montium vel coangusta vallium, vadaque fluminum, vallium, vadaque fluminum, venena 

venena serpentium vel impetum bestiarum aut infestorum serpentium, vel impetum bestiarum 

40* 
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incurrat: sed 6ub tuo nomine ab 
omnibus malis defensus, ad locum 
destinatum perveniat, et opportuni 
temporis iterato repetitu ad propria 
revertendo suffragii tui mereatur adi- 
pisci custodiam. Per. — S. Greg. apud 
Gerb. p. 288. 



hominum [incurrant] : sed sub tui nominis defensione ad 
locum destinatum perveniant, et, oportuni temporis iter- 
acto repetito, ad propria habitacula revertendo suffragii 
tui mereantur adipisci custodiam per Christum Dominum 
nostrum. Cui merito. 



{PRO SEIPSO.] 



a cap. 1 v. 10-21,26,27. 

u Incertum est, an hae lectiones dure 
ad superiorem an ad subsequentem 
Missam pertineant. Sed quia Missam 
solent praecedere lectiones, potius ad 
sequentem revocamus. Quanquam 
in Missis Dominicalibus lectiones se- 
cundo loco post Missam positae sunt 
infra.”— Mab. I could almost sup- 
pose that this note has been misplaced 
by the printer, and that it was meant 
for some other Service. That for per- 
sons on a journey, has its own lessons, 
which are very appropriate, while 
these would not be at all suitable to 
it. On the other hand, they accord 
very well with the following Service 
for the priest himself, the Epistle 
speaking of the necessity for personal 
holiness and for diligence in the 
pastoral work ; the Gospel expanding 
the latter idea, by showing how much 
care should be expended on each 
individual of the flock. The last 
clause of Mabillon’s note, I do not at 
all understand. The Sunday Services 
also seem to me to be each preceded 
by its own Lessons, 
b Vulg. dilectissimi, codd. Corb- 
Amiat. agree with the text, 
o This spelling is common in MSS. 
d Vulg. vestras. 

• et is redundant. 

f ed. inmacolata, and in the next line 
popillos. 

* cap. 15 v.4-7. 

b Vulg. imponit, codd. Colb. Corb. 
have ponet. 



1 Vulg. agsnte. codd. Amiat. Veron. 
Vindob. agree with the text. 



Epistola, Jacobi apostoli ad xii Tribus . a 

Fratres mei dilecti, b sit autem omnis homo 
velox ad audiendum, tardus autem ad loquen- 
dum, et tardus ad iram. Ira enim viri justitiam 
Dei non operatur. Propter quod, abicientes c 
omnem inmundiciafti et abundantiam malitiae, 
in mansuetudine suscipite insitum verbum 
quod potest salvare animas nostras. d Si quis 
autem putat se religiosum esse, et 6 non re- 
.frsenans linguam suam sed seducens cor suum, 
hujus vana est religio. Religio munda et 
immaculata f apud Deum et Patrem haec est, 
visitare pupillos et viduas in tribulatione. 

Lectio sancti Evangelii secundum Lucam.* 

Quis ex vobis homo qui habet centum oves, 
et si perdiderit unam ex illis, nonne dimittit 
nonaginta novem in deserto et vadit ad illam 
quae perierat, donec inveniat eam? Et cum in- 
venerit eam, ponit h in humeros suos gaudens; 
et veniens domum, convocat amicos et vicinos, 
dicens illis ; Congratulamini mihi, quia inveni 
ovem meam quae perierat. Dico vobis, quod 
ita gaudium erit in coelo super uno peccatore 
poenitentiam habente * qu&m super nonaginta 
novem justis qui non indigent poenitentia. 



* for manum, as in the mg. 

Suppliciter te, Pater omnipotens 
aeterne Deus ! qui es creator omnium 
rerum, deprecor: ut dum me famu- 
lum tuum coram omnipotentia Majes- 
tatis tuae graviter deliquisse confiteor, 
manum misericordiae tuae mihi por- 
rigas ; quatenus ut hac oblatione, 
quam tuae pietati ( al. quatenus dum 
hanc oblationem pietati tuae) offero, 
quod nequiter commisi, ( al. admisi) 
clementissime digneris absolvere . 
Per.-S. Greg. apud Gerb. p. 291. 
apud Pam. 2. 432. apud Mur. p. 385. 

Deus misericordiae, Deus pietatis, 
Deus indulgentiae, indulge quaeso et 
miserere mei : sacrificium quoque, 
quod pietatis tuae gratia humiliter 



MISSA 

QUOMODO SACERDOS PRO SE ORARE DEBET. 

[ Collectio. ] Suppliciter te, Deus Pater omnipotens, 
qui es creator omnium rerum, deprecor, ut dum me 
famolum tuum coram omnipotentia majestatis tum 
graviter deliquisse confiteor, munus a misericordi» tu» 
ut mihi porregas ; quatinus dum hanc oblationem tu» 
pietati offero, quod nequiter admisi, clementissime dig- 
neris absolvere. 

(Collectio.) Deus misericordi», Deus pietatis» 
Deus indulgenti», indulge, qu»so, et miserere mei : 
sacrificium quoque quod pietatis tu» gratia humiliter 
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offero, benigne dignare suscipere, et peccata quae labenti- 
bus vitiis contraxi, pius et propitius ac miseratus in- 
ti ulgeas,* et locum poenitentiae ac flumina lacry marum, 
concessam veniam, a te merear accipere. 

(Post nomina .) Deus, qui vivorum es salvator 
omnium, qui non vis mortem peccatoris nec laetaris in 
perditione morientium ; te suppliciter deprecor, ut con- 
cedas mihi veniam delictorum, ut admissa defleam et in 
postmodum non admittam : et cum mihi extrema dies 
finisque vitae advenerit, emundatis delictis omnibus, me 
angelus sanctitatis suscipiat. Per. 

(Ad Pacem.) Deus caritatis et pacis, qui pro 
salute generis humani crucis patibolum pertulisti, et 
sanguinem tuum pro redemptione nostra fudisti, preces 
nostras placatus et benignus suscipe ; et hoc sacrificium 
quod tuae gratiae offero, sereno vultu digneris respicere, 
et misericordiam tuam mihi concedas : ut quando de 
corpore me exire jusseris, pars iniqua in me non habeat 
potestatem, sed angelus tuus inter sanctos et electos 
conlocet, ubi lux permanet et vita regnat in saecula 
saeculorum. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus, per Christum Dominum nostrum. Qui pro 
amore hominum factus in similitudinem peccati, formam 
servi Dominus adsum psit et speciem : vulneratus medicus 
ambolavit, hic nobis dominus et minister salutis, advo- 
catus, judex, sacerdos, et sacrificium. Per hunc te, sancte 
Pater, suppliciter exoro, ut dum reatum conscientiae meae 
recognosco, et in praeceptis tuis praevaricator perstiti, et 
per delictorum facinus conrui in ruina ; tu me, Domine, 
erige elisum quem lapsus peccati prostravit : inlumina 
caBcum, quem tetrae peccatorum caligines obscuraverunt : 
solve conpeditum, quem vineola peccatorum constringunt. 
Praesta per sanctum et gloriosum et adorandum Dominum 
nostrum Jesum Christum Filium tuum, quem laudant 
angeli atque archangeli, Cherubin quoque ac Serafin. 



offero, benigne dignare suscipere, et 
peccata, quae labentibus vitiis con- 
traxi, pius et propitius ac miseratus 
indulgeas, et loco poenitentiae ac 
flumine lacrymarum concesso, veniam 
a te merear accipere. Per.— S. Greg. 
apud Gerb. p. 291a. the readings of 
which seem better both than those of 
the text and than those apud Pam. 2. 
431. and apud Mur. p. 385. 

Deus vivorum et Salvator omnium, 
qui non vis mortem peccatoris, nec 
laetaris in perditione morientium : te 
suppliciter deprecor intercedentibus 
Sanctis tuis : ut concedas mihi veniam 
delictorum, ut admissa defleam, et in 
postmodum non admittam; ut cum 
mihi extrema dies finisque vitee ad- 
venerit, mundatis (al emendatum) 
delictis omnibus me Angelus sancti- 
tatis suscipiat. Per.-S. Greg. apud 
Gerb. p. 292. apud Mur. p. 385. 

Deus charitatis et pacis, qui pro 
salute generis humani crucis pati- 
bulum pertulisti, et sanguinem tuum 
pro redemtione nostra fudisti: preces 
nostras placatus et benignus suscipe, 
et hoc sacrificium, quod tuse gratise 
offero, sereno vultu digneris respicere* 
et misericordiam tuam mihi con- 
cedas : ut cura de corpore me exire 
iusseris, pars iniqua in me non habeat 
potestatem, sed Angelus tuus inter 
Sanctos et Electos me collocet, ubi 
lux permanet, et vita regnat, per te 
Jesu Christe, qui.-S. Greg. apud 
Gerb. p. 290 ; apud Pam. ubi supra. 

VD. Qui pro amore hominum factus 
in similitudinem carnis peccati, for- 
mam servi Dominus adsumpsit, et in 
specie carnis vulneratae (al. specie 
vulnerati) medicus ambulavit. Hic 
nobis Dominus et minister salutis, 
advocatus et iudex, sacerdos et sacri- 
ficium. Per hunc te, Dne sancte 
Pater, suppliciter exoro, ut dum 
reatum conscientiae meae recognosco, 
quod in praeceptis tuis praevaricator 
extiti, et per delictorum facinus corrui 
in ruinam : tu me, Domine, erige, 
quem lapsus peccati prostravit; il- 
lumina caecum, quem tetrae pecca- 
torum caligines obscuraverunt; solve 
compeditum, quem vincula pecca- 
torum constringunt. Praesta per 
sanctum et gloriosum, adorandum et 
tremendum Filium tuum Dnm nos- 
trum J. C. quem laudant. -S. Greg. 
apud Gerb. p. 290; apud Pam. ubi 
supra et 2. 605. 



[lectiones pro missa omnimoda.] 

Epistola Jacobi apostoli ad xii Tribus . a 

Fratres, si dixerimus quia b peccatum non 
habemus, ipsi nos seducimus et veritas in 
nobis non est. Si autem c confessi fuerimus d 
peccata nostra, fidelis est et justus Dominus, 6 
qui £ nobis peccata * dimittat h et emundet 
nos ab omni iniquitate. Sed 1 si quis pec- 
caverit, advocatum habemus apud Patrem 
Jesum Christum ; J et ipse est propiciatio pro 
peccatis nostris ; non pro nostris autem tan- 
tfim sed etiam pro totius mundi. Et in hoc 
scimus quoniam cognovimus eum, si mandata 
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a 1 Ep. Johannis cap. 1 r. 8, 9. cap. 2 
v. 1-5. 

b Vulg. quoniam. S. Aug. S. Cypr. 
and many others agree with the text. 

0 Vulg. omits autem. S. Cypr. S. Aug. 
(sometimes) Victor. Tun. have it. 

d Vulg. confiteamur. S. Cypr. S. Aug. 
Victor. Tun. Gelas. L agree with the 
text. 

e Vulg. omits Dns. S. Cypr. has it. 
t Vulg. ut, S. Cypr. S. Aug. (generally) 
agree with the text. 
g Vulg. + nostra. S. Cypr. S. Aug. 
(sometimes) S. Jer. (once) the writer 
of the Qusest. ex utr. Test. Gelas. I. 
omit it. 

h Vulg. remittat and places it before 
nobis. S. Cypr. Victor. Tun. agree 
with the text. S. Aug. S. Hier. (once) 
Gelas. I. have dimittat. 

1 Vulg. + et. Gelas. I. omits it. 

j Vulg. + justum. Victor. Vit., Vig. 
Taps, seem to leave it out. 
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k Vulg. quu 

ejus observemus. Si quis 4 dicit, se nosse 
m vuig.' et. ... Deum , 1 et mandata eius non custodit, mendax 

thetelt. est, m in hoc ventas non est. Qui autem 

p ‘^^iper hanc vocem legitur Ltvin servat verbum ejus, vere in eo" caritas Dei 
2 T Hwher r e d8 c^.Brix n perfecta est in Christo Jew. 

Gat. Mm have Levin. Lectio sancti Evanqelii 8 ecundum Mat - 

q The usual spelling is telonio, but e if 

is found in codd. Colb. San-Germ. i thCbUm . 0 

i^wihena^ j>rrface* £™ l xu.) a and 8 lb Diebus illis, cum transiret Dominus Jesus 

Hilary, Laurent. Medioi., ed. 1512. v :4ji p h om inem sedentem in teloneo, q Mat- 

t cap. 2 Marci v. 15-17- # 

# M. 359 thiBum nomine, et ait illi; Sequere me. 

■ vuig. pub.etpecc. the codd. Vere, surgens secutus est eum. r Factum esteem 

accumberet Dominus Jesus in domo illius, 
codd. corb. 2 . Cant, multi publicani et peccatores simul discum- 
Paiat. vere. Veron. m. Moz. leave bebant cum Jesu et discipulis ejus. ierant 
n^vuig!* medico, codd. san-Germ. i enim multi qui et sequebantur eum. Et 
M MoL agree uxu Am ‘ at ' scribse * et Pharissei videntes quia manducaret 

cum peccatoribus et publicanis, ‘ dicebant 

are no other examples in M. Moz. of discipulis ejUS Quare CUm pUDllCaniS et 

^po!eo n o?:ofsimlTar\TbIX e rt peccatoribus manducat * magister vester ; Hoc 

audito Jesus ait illis ; Non necesse habent 

obsecratione deposcimus majestatem „ n * medicum, u Sed qui male habent. Nott 
tuam.” so also p. 69. 38; “majestatem * a \ lL AA1C . ’ . , ^ 

ejus deprecemur acclives.” p. i4-i- so; enim veni vocare justos sed peccatores. 

“ maj. tuam supplices rogamus ac 
petimus.” p. 310. 38 ; u Dei ineffabilem 
maj. ..laudando rogemus: rogando 
laudemus.” p. 343» 7 1 5 “ Unde ma J* 
tuam Pater piissime postulamus: ut.” 
p. 356. 72; ** poscentes tuam piissimam 

maj.” p. 380. 106; “tuam proni Do* OMNIMODA 

mine immensam quesumus maj.” p. MI So A UM JN 1 MU U A . 

447. 27 ; “ precamur inclitam tue 

tua^maj. ™ nniiuer + exoramus^” r Collectio. 1 Omnipotens seterne Deus, tu® 

gMSan^riSSglori» pietatem a supplici devotione deposco, 
deposco: ut omnium maiorum me- omnium malorum meorum vincula solvas, 
OT^wb^iraenur U ign^a U s! m ^ cunctisque meis criminibus atque peccatis 
quiame indignum et peccatorem ad dementer ignoscas : ut quia me indignum et 

ministerium tuum vocare dignatus es: _ eccatorem a( J ministerium tuum VOCare dig- 

Cias: Ut sacrificium de manibus meis natus es, sic me idoneum tibi ministrum efficias, 
placide ac benigne suscipias. Elee- sacrificium de manibus DQeiS placite aC 
torumque Sacerdotum tuorum me k en jg n £ suscipias J electorum Sacerdotum me 

^ P nlotfo^™%— ! participem facias, et de prsceptis tuis in nullo 
Amen. -M. Moz. 441. 76. aberrare permittas. 

Attende Domine propicius mee f Collectio.) Adteilde, Domine, propitlUff 

viventium tS» tSorum^Te! meae servitutis obsequium, et miserere fidelibus 
rrum“ce^!L a ^tatSS" famulis tuis ill.; ut, cunctis eorum sceleribus 

tue miserationis defensione protecti : aiT) putatis, ita SlTlt tU8B miSeratlOIllS aetenSl- 

ut in observatione mandatorum tu- Dro tecti, ut in observatione mandatorum 

orum mereantur esse perfecti. Qua- r 5 . c .• 

tenus et in hac vita universo facinore tuorum mereantur esse pertecti . quatinus et 
careant: et in conspectum giorietue • . v ;+a un i V ersa facinora caveant, b et ante 

auandoque sine confusione perveni- , i„ rt „ A ___ 

ant. Amen.-ib. ubi supra. conspectum gloriae tuse quandoque sme con- 

b I prefer this reading to that in the p : nprvpniflTlt 

mg. though both verbs are common lUSlOne perveiliaut. # .. . 

in m. Moz. ^ Post nomina.) Accipe, Deus piissime, 

Deus tuorum suppiicum voto: et tuorum SU ppli C um vota, et nomina quse tuo 
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coram altario conspicis recenseri, in aeterno ta Xnf wu m!£ 

vitae libro conscribe. Concede « etiam mihi 

indigno et omnibus pro quibus te supplex bus j*ror quibus te supplex expostulo: 
postulo: perpetuam requiem tribue famulorum SmSSs'almuus ulT ut”S U Abrae 
tuorum ill. vel d omnium fidelium defunctorum , 

ut in Abrahae gremio conlocati, illic poenas t ue tempore cetibus eos sociari jubeas 

, . „ © / , r Angelorum. Arnen.— ib. ubi supra. 

evadant inferorum, et resurrectionis tempore c The reading of the mg" miserere >• 
coetibus eos sociari jubeas angelorum.® u a m^t * b^ f wnde^ 

(Ad Pacem.) Deus, qui caritatis es auctor “ %™' Ji^ ti8 e8 auctor . et 
et pura pacis ac dilectionis amator, suscipe v*** v*™ et . dil «ctionis amator. 

* Suscipe offerentium oblationes et m- 

ofrerentium oblationem, et omnium infirmorum firmorum omnium fidelium sana 
Christianorum sana languores ill. ; quo te pieni U tudTnem Q, Siutu “edplant I et 
medicante salutem recipiant et tuis semper 

sani jussionibus appareant/ Id denique ob- metu temtos: inopi» afflicto. :tnbu- 
noxius quseso, ut omnes metu territos, inopia neribus constitutos: suppliciis dedi- 
afflictos, tribulatione vexatos, morbis obrutos, 
suppliciis deditos, debitis obligatos, in cap- 

tivitate et peregrinatione constitutos, cunctos confoveat Amen.-ib. 442. 3- cf. 196. 

indulgentia tuae pietatis absolvat, morum d°in the sense of “ and ” as is usual in 

emendatio * relevet, et miseratio quotidiana Yi^lareant, 

confoveat. ^ 

(Contestatio) Vere dignum et iustum est, Dignum etj V ustum est: equum vere: 
v . . -px ' pn? . . • et salutare est : nos tibi gratias agero 

omnipotens Deus, per Christum Dominum omnipotens Deus: P er JesumChris- 
nostrum. Verum pontificem et solum sine 
peccati macula sacerdotem ; •> per quem te, 

h The long passage which the Mozarabic Missal here regnum : et Sacerdotes tibi Deo Patri 



. as in the mg. and in the 
same line read obnixius from the mg. 
* ed. emendations. 



adds, taken from Rev. i. 5, 6; Rom. 5. 9; 1 Pet. 2. 24; Col. suo: ut justificati in sanguine ejus 
1. 20; Phil. 2. 10, 11 is so much in the style of that service- salvi simus ab ira per ipsum. Qui 
book (see above p. 98) that it is probably ancient, which peccata nostra portavit in corpore 



• cf. above p. 69 ; " sanctos apostolos . . , 
castibus adgregare.” 



is further confirmed by the curious variations of reading suo super lignum: ut a malis omnibus 
in the quotation from S. Peter which for the most part agree separati : cum justicia vivamus: oujus 
with those of S. Fulgentius and S. Ambrose. The same sacro vulnere sanati sumus. Quique 
may be said of much of what is added after deposco ; but pacificavit omnia per sanguinem cru- 
what follows ut seems to come in so awkwardlv that it cis sue: sive que in celis: sive que in 
looks like a late addition. Perhaps we may draw the terris sunt : ut in nomine ejus omne 
same conclusion from the repeated use of the epithet genu flectatur celestium: terrestrium: 
“ Christian,” which savours of the feelings produced by et infernorum : et omnis lingua con- 
the Moslem invasion of Spain. fiteatur : quia ipse est in gloria Dei 

seterae Pater et Domine, omnimoda, intentione S at ^un» omSimodl Stione^V- 

posco: per ipsum qui pependit in 
ligno propter salutem nostram: qui 
factus est mediator tuus et noster : ut 
nos ad te perduceret. Quique nos 
amrelicis i ussisti reconciliavit tibi per sanguinem cru- 
° cis sue : imo qui nobis hanc fiduciam 

dedit: ut omne quod petierimus a te 
Patre in nomine suo : des nobis. In 
ipsius dilecti filii tui comparis tibi 

S er omnia: et coeterni Domini nostri 
esu Christi nomine : te invoco : ut 
omnibus malis meis innocens (Lesley 
suggests "indulgens”): cunctas ma- 
culas criminum meorum abstergens : 
finem delictis meis omnibus hodie 
ponens: ab omnibus tentationibus 
sordidissimis: vanis libidinibus: et 
blasfemiis cor meum eluens: atque 
spiritualibus donis replens : et hanc 
fftmillia oblationem quam tibi offero : egoin- 
lttiiiuii» dignus propter remedia animarum 
fidelium: et pro conversione infide- 
lium : atque pro Ecclesia tua Sancta 
Catholica : que est in oriente usque in 
occidentem: Septemtrione et meri- 
die : per universum orbem terrarum 
in pace diffusa : benigne suscipias. 



deposco ut oblationem hanc, quam pro 
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Jam tandem Domine exaudi eam 
clementer : sustenta eam in periculis : 
protege in adversis : et moderare in 
prosperis. Ut nihil contra eam prae- 
valeat noxium : dum in cunctis te 
meruit habere propicium. Itineranti- 
um famulorum tuorum N. Vel omni- 
um Christianorum adoptata desideria 
gressus (Lesley corrects thus; “fa- 
mulorum tuorum gressus dirigere, 
vel omnium Christ, pia desid. ad 

Egrote“tib“Vm£is t“s e &! be “i tuis offerimus ill., benigni suscipias, segro- 

tantium 1 medellam sanitatis inpertias, locum 
lucis ac refrigerii animabus famu- lucis et refrigerii animabus defunctorum in 

lorum tuorum N. vel omnium fide- 

lium Christianorum defunctorum re- pace vocatis*) tribuas, nostram omnium numiii- 
2umiutatenT 8 *piacatiw U Tntendw( II : U ™ tatem intendas, crimina relaxes et peccata 
aM-^^ta 8 ; simulque orationes exaudias, et 
hic et in etemum sanctificati ; te ubique nos protegendo custodias ; ut eruti 

incessabiliter cum Angelis et Arch- 1 r ° t r ai , • , 

angelis coniaudemus : ita dicentes, adversitatibus mundi, [etj hic et in aeternum 
? a B^r t hi b mg i8 and ra the succeeding sanctificati, te incessabiliter cum angelis et 
for U the datwe that ^ is a mistake archangelis coniaudemus, ita dicentes, Sanctus. 

j This is the correction in the list of 
errata for vocatus which occurs in the 
text ; but Mab. does not say whether 
the obvious mistake in his text is due 
to the MS or not. 

Pa x is not often applied to the de- 
parted in M. Moz. ; The following is 
the nearest parallel I have met with ; 
p. 464. 25; “ad te mereamur per- 
venire in pace.” see also p. 293. 73 ; 

“ad quos precedentium nos in pace 
Dominica animas pax perpetua con- 
foveat.” p. 457. 77 ; “ pro anima . . . 



[lectiones pro missa votiva.] 

Epistola Pauli apostoli ad Romanos . a 
Fratres, obsecro vos per Dominum nostrum 
quHn 'dominica pace predecessitl” p! J esum Christum et per caritatem Spiritus 
coniocari.” p. Aosl^ Sancti, b ut adjuvetis me in orationibus ° pro 



37 ^“plenam pac?s* me ad Dominum, d ut liberer ab infidelibus 
107; <£ 2 -* <l ui sunt in J^dsea, et obsequii mei oblatio * 

locare digneris.” p. 466. 8 ; “ omnibus accepta fiat Hierusolyma® sanctis, ut veniam 
requiem largiaris etemam.” ad vos f per voluntatem Dei ut * refrigerer 

J Vuig! 5 s’nfs«- Ambrosiast. vigii. vobiscum. Deus autem pacis sit cum omnibus 

Taps. M. Moz. have the order of the vobis 
text* * 

® vuig. + vestris, cod. Amiat Bede, Lectio sancti EvangelU secundum Lucam. h 
omit it, and Brugens.*mentions the Tempore illo perambulabat Dominus Jesus 
Ambrosial Rufln. Hiericho, et ecce vir nomine Zacchaeus, et hie 
agree with the text. # e rat princeps 1 publicanorum et ipse dives: et 

e vuig. fn Hierusalem, cod. Augi. quaerebat Jesum videre 1 quis esset, et non 
AmiaL^peiu^ th^proper ^ana^in^toe poterat prae turba quia statura pusillus erat. 
? a vui^+ y in Et praecurrens ascendit in arborem sycimorum k 
* .y^g- Bede - edd - *512 ’26 :46 agree u t videret illum, 1 quia inde erat transiturus. 

Et cum venisset ad locum, suspiciens Jesus 
vuig/prin^rit. codd. coib. Corb. vidit ilium et dixit ad eum; Zacchaee, festinans 
descende, quia hodie in domo tua oportet me 
manere. Et festinans descendit et excepit 
illum gaudens. Et cim viderent omnes, mur- 
murabant dicentes, quod ad hominem pecca- 
torem divertisset. Stans autem Zacchaeus, 

. dixit ad Dominum; Ecce dimidium bonorum 

Chrysol. agree with the text: codd. _ . ., , 

coib. corb. veron.vindob.have“quid meorum, Domme, do pauperibus, et SI cui 
quid” ■ lid. PaK. < * C quidTuL’*' “ cui aliquid m defraudavi, reddo quadruplum. Ait 



with the text. Brug. mentions the 
reading, 
h ca] 

1 Vuig. prin. 

S. Mart, Turon. Cant, Palat, Verc, 
Veron. Vindob. Brix. Amiat. San-Gall. 
M. Moz. have the order of the text, 
j Vuig. vid. J. 

k The usual spelling is sycomorum. 

1 Vuig. eum. codd. Colb. Corb. Palat. 
Verc. Veron. Vindob. Brix. Amiat. 
San-Gall. agree with the text, 
m Vuig. quid aliquem. S. Ambr. S. 
Aug. and (according to Blanchini) S. 
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Dominus n ad eum ; Quia hodie salus domui n Vu] £- Jesvs - 
huic facta est, eo quod et ipse filius est° 

Abrahae. Venit enim Filius Hominis quaerere 
et salvum facere quod perierat. 



MISSA VOTIVA. 



° Vulg. sit. eodd. Cant. Vindob. Vere- 
S. Cypr. S. Aug. M. Moz. agree with 
the text. 

* There ought to be some w’ord to 
answer to this quidem. 

•» Of course tills is to be taken in the 
sense of " and." 

c Some words seem wanting here, but 
the general meaning is plain. 
d “ Haec proprius ad ritum Romanum, 
omissis orationibus * post nomina ’ et 

* ad Pacem:’ retento tamen nomine 
Contestationis. Sed plura exempla 



[Collectio.] Exsultatio divina, 
pietas, inmensa majestas, te supplices, tre- pointtoVofT^Tut 

mentes quidem* precamur pro servo tuo ill. ut 
des ei, Domine, mentem puram, caritatem ... . 

perrectam, m actibus sinceritatem, in corde comma here, what follows is not in 
puritatem, in opere virtutem, in necessitatibus ‘ Quod mVuJ 0 *™ ^kut, 1 n« r 'au. 9 i. 
fortitudinem, in moribus disciplinam ; et quod 

pro justiti» tu» timore integri mente vel » V^iL Gallica „ 8pelIing , 8ee abov . 
devotione pro ipso tibi offerimus, pietatis tuse p-209h. 
obtinenda • cognoscat. I 



paterna i n, f a sub finem Missarum Domini- 
_ r x calium,” — Mab. 1 have endeavoured 



( Secreta . d ) 



Iteramus, omnipotens Deus, depre- pr «SS 

i , l . . . . . aliter pro famulo tuo ill. in honore 

cationem nostram ante conspectum majestatis tues ; quam Sancti tui ili. facimus, offerentes tibi 
specialiter pro famulo tuo ill. oblationem pro peccatis vel dem^ 

.... rc • . o . .... . petitiones nostrae ascendant ad aures 

pro auxilio ejus offerimus, vota perficias ; petitiones ejus clementias tute, et descendat super 

ascendant ad aures clementi» tu», et descendat super apud Swbl^I^sb?* 10 &c ‘~ s * Greff ’ 

. . .* , • . . , 1 a , , ... ut per ejus merita vota petitiones 

eum pia benedictio tua : Ut sub umbra alarum tuarum eius ascendant ad aures dementite 
. . . . tuae, et descendat super eum pia bene* 

in omnibus protegatur, et orationes nostr» te propitiante dictio tua ; ut sub umbra alarum 

tuarum protegatur, et orationes nos- 
pro ipso non refutentur a conspectu pietatis tu», sed in tr ®> te propitiante, non refutentur, 

sed omnibus auxiliare atque defende. 

omnibus ei auxiliari atque defendere digneris. f for"e!Sem« que b ' 

( Contestatio .) Vere dignum et justum est, omni- * 36 I 

potens Deus. Cuj us potentia deprecanda est, misericordia vd. Cuius potentia deprecanda est, 
adoranda, pietas amplectenda. Quis enim disputare misericordia adoranda; pietas am- 
poterit opus omnipotentiae tuae?» Nec aures hominum euta' dUputo™ S 
audire, nec in cor hominis adseendere, nec stimatio f 
hominum poterit invenire, quanta sit pietas misericordi» 

tu», quantum * pr»paras sanctis et electis tuis. Sed potenti» tu* ? Sed nos, in quantum 
in quantum possumus miseri, territi quidem de con- P 08s umus, miseri, territi quidem de 
scientia sed fidi de tua misericordia, veniam miserationis cordia, clementiam tuam suppiid- 
et refugium postulantes, atque in commemoratione sanc- 
torum tuorum Petri et Pauli, (per quorum suffragia 

sperantes h veniam) precamur ut famulo tuo ill. remissi- ter deprecamur, ut famulo tuo ili. 
onem tribuas peccatorum, opus ejus perficias, vota con- intercedente sancto ili. Confessore 
\ i tuo, remissionem peccatorum tribuas, 

dones. Dona idemque 1 servo tuo iU. } intercedentibus °pus bonum perficias, admissa con- 
. ... dones, concedasque eidem servo tuo 

sanctis, remedium anim» SU» quod postulamus, Ut vota ill. per cuius commemorationem re- 
. . „ . -r». . A ^ medium postulat, ad vota desiderio- 

desidenorum * ejus perficias. Pr»sta, omnipotens Deus, rum tuorum perveniat: pr*sta,omni- 

. potens Deus, supplicanti indu’genti- 
(suppll cantibus nobis) indulgentiam postulanti, veniam am, postulanti veniam, poscenti vitam 
N r . sempiternam. Per.— S. Greg. apud 

poscenti. Protege ei nomen Dei Jacob, mitte ei auxilium 9 erb * E* 28lb * What follow s is taken’ 
r 0 4 from Psalm 20. 1-3; «Protegat te 

salutis de sancto, et de Sion tu erige eum. Memor esto, «omen Dei Jacob. Mittat tibi auxi- 

misericors Deus, sacrificium ejus, et holocaustum ejus m™ or lit nC ^mni, d Mcrifld?Tuu * 
ante conspectum omnium sanctorum tuorum pingue fiat, holocaustum tuum pingue fiat " 

Per Christum Dominum nostrum. 
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[LECTIONES PRO MISSA VOTIVA.] 



served by S. Jerome agrees witr 
text. 

e Vulg. plurimae sunt vanitates. 



d cap. ii v. 5-10. 

• Vulg. habebit, codd. Veron. Brix. 



Lectio libri Sapientia Salomonis . a 
w Ut csv ' Fili, si quid vovisti Deo, ne moreris reddere. 

Displicet enim ei infidelis et stulta promissio ; 
sed quodcunque voveris, redde. Multbque 
melids est non vovere qu&m post votum pro- 
missa non reddere. Ne dederis os tuum ut 
peccare facias carnem tuam, neque dicas coram 
angelo; Non est providentia ;* ne fort£, iratus 
b vuig. contra. The itaia as pre- X) e us super b sermones tuos, dissipet cuncta 
text. S ' Jerome B?ree! with the opera manuum tuarum. Ubi multa sunt 
. Vuig. piunma «u»t vanitate*. somnia, plurima vanitas» et sermones innu- 

meri ; tu vero Deum time. 

d cap. ii v. 5-10. Lectio sancti Lvangelii secundum Lucam 

• Vuig. habebit, codd. Veron. Brix. Diebus illis dixit J esus ; Quis vestrum habet® 

fhTtext n ' Gcrm,lS * Gatagreewith amicum, et ibit ad illum media nocte, et dicet 

illi ; Amice, commoda mihi tres panes, quo- 
niam amicus meus venit de via ad me, et non 
habeo quod ponam ante illum. Et ille deintus 
respondens dicat ; Noli mihi molestus esse ; 
jam ostium clausum est, et pueri mei mecum 
sunt in cubili ; non possum surgere et dare 

f The clause “etsi ille perseveraverit tibi. f Dico Vobis J etsi non dabit illi SUTgenS, 

eo qudd amicus ejus sit; propter inportuni- 
^°aUquot e< codA 6 iAu^ac^ording^to tatem * tamen ejus surget et dabit illi quotquot 
fWSSSJL-. eoad. coib. habet necessarios. Et ego vobis dico,»* Petite 
corb. agree with the text. et dabitur vobis, quaerite et invenietis, pulsate 

et aperietur vobis. Omnis enim qui petit acci- 
pit, et qui quaerit invenit, et pulsanti aperietur. 

text. 



Suscipe Deus supplicantem famu- 
lum tuum N. fratrem nostrum Sacer- 
dotem: [Lesley adds, pro quo] votivum 
tibi munus oblatum est: multiplici 
ob hoc eum locupleta fenore grati- 
arum. Ut qui te his honorat : in 
spontaneis votis te largiente ditetur 
premiU infinitis. Amen.— M. Moz. 
451. 76. 

* I add these words from the mg. 

cf. above p. 48 ; “ Deus, rerum om- 
nium rector et conditor.” and p. 75 ; 
“Humani generis conditor et Re- 
demptor. 

Dignum: et justum est: nos tibi 
omnipotenti Deo vota reddere: quo 
placeris inspiras: votiva nos inspirati- 
one remuneras. Te ob hoc rogamus 
supplici prece: ob [Lesley’s correction 
of ut for ob is supported by the text:] 
hanc servi tui H*. pro fratre meo 
oblationem Domine dignanter inten- 



MISSA VOTIVA. 

[ Collectio .] Suscipe, Domine, supplicantis 
servi tui ili. votivum tibi munus oblatum, et 
multiplici fcenore gratiarum [locupleta eum,*] 
ut quae te fidelissimis votis petit, tu ei, piis- 
sime, miseranter indulge. 

(Secreta.) Redemptor [et naturae] humanae 
conditor Deus, da ut servus tuus ili. vota adi- 
piscatur, et impetrare mereatur quod exoptat. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per Christum Dominum 
nostrum. Qui nobis votum quo placeris in- 
spiras, et votiva nos inspiratione remuneras. 
Te obsecramus supplici prece, ut hanc servi 
tui ili. oblationem dignanter accipias, et in 
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ejus humilitatem intendas, peccata deleas, da ® : . et d®ieas s oratione* 

orationem accipias : ut liberatus ab omni ad- versitate: et hic et in eternum sit 
versitate, et hic et in aeternum justificatus, cum 
angelis sine fine conlaudet dicens, Sanctus. 

nomina Collect, where Lesley would 
alter them to “fratris mei”; but as 
they are found twice, it is more pro* 
_ bable that they were an alternative 

[LECTIONES PRO MISSA VOTIVA.] clause to adapt the service to different 

occasions, viz. when the oblation was 
provided by the celebrant or when by 

Epistola Pauli apostoli ad Romanos.- 
Fratres, quaecunque enim scripta sunt, ad p^ s ®- y 
nostram doctrinam scripta sunt, ut per pati- cap * 1 T ’ 
entiam et consolationem scripturarum spem 
habeamus. Deus autem patientiae et solatii 
det vobis idipsum sapere in alterutrum se- 
cundum Jesum Christum, ut unianimes b uno b yuig.una»imM.cod.ciarom.speiis 
ore honorificetis Deum et Patrem Domini M 111 the text, 
nostri Jesu Christi. Propter quod suscipite 
invicem, sicut et Christus suscepit vos in 

honore c Dei. e Vuig. honorem. 

* Lectio sancti Evangelii secundum Lucam* * 3^ 2 

In illo tempore Dominus noster Jesus d cap * 18 v ’ 35 ’ 43 * 

Christus cfim adpropinquasset e Hiericho caecus « vuig. appropinquaret, s. Ambr. 
quidam sedebat seciis viam mendicans. Et agrees with the tejU * 
ciim audiret turbam praetereuntem, interroga- 
bat, quid hoc esset. Dixerunt autem ei, quod 
Jesus Nazarenus transiret/ Clamavit dicens ; r y u i g . + et. 

J esu, fili David, miserere mei. Et qui praeibant 
increpabant ei * ut taceret. Ipse vero multo s vuig. eum. 
magis clamabat ; Fili David, miserere mei. 

Stans autem Jesus jussit eum h adduci ad se. * codd. Palat san-Gaii. 

Et ciim adpropinquasset, interrogabat eum, 1 fvSg? interrogavit illum, cod. San- 

dicens; Quid tibi vis faciam \ At ille dixit; GaU - has « M,n - 

Domine, ut videam. Et Jesus ait J illi ; Res- j vuig. 

pice, fides tua te salvum fecit. Et confestim 

vidit, et sequebatur illum magnificans Deum. 

Et omnis plebs ut vidit, dedit laudem Deo. 



ITEM MISSA VOTIVA. 

[ Prcefatio .] Deum, cui acceptiora sunt vota 
fidelium quUm munera, fratres carissimi, sup- 
plices deprecemur, ut hanc oblationem famuli 

sui ill. dignanter accipiat. Tribuat a ei magna * ef. «Tribue ei pro parvis magna 
pro parvis, pro temporalibus praemia sempi- ^ 

terna. Det ei auxilium sive praesidium 1 - gratiae difference of meaning 

suae, ut quod humiliter implorat, Domino largi- between these two words! Does the 

, * . . , r ’ ° first denote external, assisting grace, 

jente suscipiat. and the second such as is indwelling j 

41* 
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Omnipotens et misericors Deus, cui 
redditur votum in Hierusalem : per 
merita et intercessionem beati ili. 
Martyris tui exaudi preces famuli tui 
ill. memor esto sacrificii eius, pingue 
fiat holocaustum eius. Tribue ei, qiue- 
sumus, divitias gratise tuse, comple in 
bonis desiderium, corona eum in 
miseratione et misericordia, tibique 
Domino pia devotione iugiter famu- 
letur. Ignosce ei facinora, et ne 
lugenda committat, paterna pietate 
castiga. Per.— ubi supra p. 281a. 

VD. Sancte Pater omnipotens Deus ! 

E er Christum Dominum nostrum te 
ludare, te benedicere, teque glorifi- 
care, tuse Maiestati ac voluntati sem- 
per obtemperare, in quo est salus 
omnium populorum : cui Abel mu- 
nera obtulit, cui Abraham holocausta 
offerre decrevit, cui Jacob votum vovit 
et reddidit. Miserere, Domine, famulo 
tuo ill. qui in honore sancti tui ill. 
votorum munera offert, ut per suffra- 
gia orationum Sanctorum tuorum te 
protectorem suum semper agnoscat, 
et sui auxilii opera indesinenter in- 
veniat, in illud gloriatur recipere prae- 
mium, cui devotum pectus decrevit 
ad altam contemplationem suspen- 
dere. Tu es enim Deus, qui nullum 
tibi perire vis, sed omnibus reddis 
magna pro parvis, pro morte vitam, 
pro poena gloriam, pro votorum officiis 
praemia sempiterna. Per,— ubi supra 
p. 286. 

c The mg shows how strangely gram- 
matical correctness has been disre- 
garded in the changes made upon this 
sentence. 



(Secreta) Omnipotens et misericors Deus, cui 
redditur votum in Hierusalem, exaudi preces famuli tui, 
memor esto sacrificii sui, fiant holocausta sua [pinguia,] 
tribue ei devotionis gratiam, comple in bonis desiderium 
suum, et corona eum in misericordia. Tibi, Domine, 
quando fideli devotione famuletur, ignosce facinora; et 
ne lugenda committat, paterna pietate castiga. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 
potens Deus, te laudare, te benedicere, teque glorificare, 
tuae majestati ac voluntati semper obtemperare, in quo 
est salus omnium populorum. Cui Abel munera obtulit, 
cui Abraham holocaustum offerre decrevit, cui Jacob 
votum vovit et reddidit ; miserere, Domine, servo tuo itt. 
qui in honore sanctorum ili. votorum munera offert per 
suffragia orationum sanctorum tuorum : te protectorem 
suum semper agnoscat, et sui auxilii opem indesinenter 
inveniat ; illum glorietur recipere praemium, qui devpto 
pectore ad alta contemplatione suspendere. 0 Tu es enim 
Deus, qui nullum tibi perire vis, sed omnibus reddis 
magna pro parvis, pro morte vitam, pro poena gloriam, pro 
votorum officio praemia tribuis sempiterna, per Christum 
Dominum nostrum. 



ITEM MISSA VOTIVA. 



[ Collectio .] Deus, qui vulnere passionis et 
crucis nostrorum vincula solvis [peccatorum,] 
votivam hanc servo tuo ili. suscipe precem in 
omnibus, [et] pro quibus te poposcerit fideli 
devotione, exaudire digneris. 

Dicitur Secreta. 

[( Contestatio .] V^rd dignum et justum est, 
omnipotens Deus, qui ob hoc peccatorum non 
renuis postulata ; pro quo te, Domine, sup- 
plices postulamus, ut huic servo tuo ill. de- 
lectabiles petitiones impleas, et perseverantiam 
in bonis operibus tribuas, per Christum Domi- 
num nostrum. Per quem majestatem tuam 
laudant angeli. 



[LECTIONES PRO VIVIS ET DEFUNCTIS.] 

* Epistola Pauli apostoli ad Colossenses. 9 ’ 

epistola ad Colossenses, neque in libris PratreS, qUl SUD potestate Domini SUDIUS, 

vei-bis contexta.”— Mab. a srnaTi mandatum Dei custodire debemus. Qui custodi- 
Sh? unt praecepta Domini, habent vitam ©ternam; 
the sermons in the Appendix to s. q U i negant mandata ejus, adquirunt ruinam, 
ugm ' et in hoc secundam mortem. Praeceptum Do- 
mini hoc est : Non perjuraberis, Non furtum 
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facies, Non adulterabis, Non falsum testi- 
monium dices, Non accipies munera contra 
veritatem, nec per potestatem. Qui habet 
potestatem, et abnegat veritatem, abnegabitur 
illi regnum Dei, et conculcabitur in infernum. 
Ibi non egreditur bis. Quomodo sumus fragiles 
et praevaricatores agentes peccatum. Non per 
singulos dies poenitemus, sed per singulos dies 
peccatum super peccatum facimus. Ut sciatis 
hoc, fratres carissimi, quia opera nostra scrip- 
tum est in hoc libro, in commemoratione erit 
nobis in die judicii. Ibi nec testes, ibi nec 
pares, ibi nec per munera judicabitur : quia 
non est melior qu&m fides, veritas, castitas, 
jejunium, et eleemosyna quae extinguit omnia 
peccata. Et quod tibi non vis, alio non facias. 
Stipola regnum Dei, et accepit coronam, quod 
est in Christo Jesu Domino. 

Evangelium superius dicitur . 



MISSA PRO VIVIS ET DEFUNCTIS. 



[Secreta.] Majestatem tuam, clementissime Pater, 
exoramus pro fratribus et sororibus nostris, seu omnibus 
benefactoribus nostris, vel qui se in nostris orationibus 
conmendaverunfc, tam pro vivis, quam et solutis debito 
mortis, quorum eleemosynas erogandas suscepimus, vel 
quorum animas ad memorandum conscripsimus, vel 
quorum nomina super sanctum altarium scripta adest 
evidenter: concede propitius, ut hasc sacra oblatio mortuis 
prosit ad veniam, et vivis proliciat ad salutem ; et fideli- 
bus tuis, pro quibus oblationem offerimus, indulgentia -tuee 
pietatis succurrat. 

( Dicitur Secreta alia.) Preces nostras, cle- 
mentissime Deus, benignus exaudi ; suscipe propitius 
oblationem adque libamina pro fratribus ac sororibus 
nostris quam tibi offerimus, seu cunctis benefactoribus 
nostris, tam pro vivis quam mortuis, vel fidelibus tuis, pro 
quibus oblationem offerimus, ut cunctis proficiat ad 
salutem. 

( Contestatio.) Ver e dignum et justum est, omni- 
potens Deus, ad vota humilium manum dexterse tuse 
majestatis extende, ut animabus famulorum famularum- 
que tuarum, tam pro vivis quam et solutis debito mortis, 
quorum animas ad memorandum conscripsimus, fidelium 
catholicdtum orthodoxorum qui tibi placuerunt, quorum 
commemorationem agimus, vel quorum nomina super 
sanctum altarium scripta adest evidenter, remissionem 



Maiestatem tuaffi, clementissime 
Pater, suppliciter exoramus, ut mente 
devota postulamus pro fratribus et 
sororibus nostris, vel pro his, qui 
nobis propria crimina vel facinora 
ante tuam Maiestatem confessi fu- 
erint, vel pro his qui se in nostris 
orationibus commendaverunt ; tam 
pro vivis, quam et pro salutis debito 
mortis, quorum eleemosynas erogandi 
suscepimus, et quorum animas ad 
memorandum conscripsimus, vel quo- 
rum nomina ante sanctum altare 
tuum adscripta esse videntur : con- 
cede propitius, ut hac oblatio mortis 
prosit ad veniam, et vivis proficiat ad 
medelam, et fidelibus tuis pro quibus 
oblatio offertur, indulgentia tu® pie- 
tatis succurrat. Per.— S. Greg. apud 
Gerb. p. 279b. 

Preces nostras, quaesumus Dne* 
clementer exaudi, et supplicationem 
nostram efficaciter comple : suscipe 
propitius oblationem atque eleemosy- 
nas, quas ante altare tuum pro 
fratribus et sororibus nostris offeri- 
mus/seu et pro cunctis benefactoribus 
nostris, quorum eleemosynas ero- 
gandas suscepimus, et quorum ani- 
mas ad memorandas conscripsimus, 
vel nomina ante sanctum altare tuum 
adscripta esse videntur, sive vivorum 
sive defunctorum, et fidelibus tuis, 
pro quibus oblatio cunctis proficiat 
ad salutem. Per,— ubi supra. 

Deus omnipotens vota humilia, at- 
que supplicationes nostras dexteram 
tu® Maiestatis extende, et animabus 
famulorum famularumque tuarum 
tam pro vivis, et pro solutis debitum 
mortis, quorum confessiones vel elee- 
mosynas erogandi suscepimus, et quo- 
rum ad memorandum conscripsimus 
vel quorum nomina ante sanctum 
altare tuum adscripta esse videntur, 
remissionem cunctorum tribue peo- 
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catorum, 
per optaverunt, 
consequantur. 
28ob. 



, ut indulgentiam, quam sem- peccatorum, indulgentiam quam semper optaverunt, piis 
Per.-uKi le sipra lb p S . supplicationibus consequantur, per Christum Dominum 



nostrum. Cui. 



[LECTIO IN DOMO CUJUSL1BET.] 



a cap. 12 v. 16-24. * Hoc Evangelium 
videtur potius referendum ad Missam 
sequentem, quam ad superiorem de 
vivis et mortuis.” - Mab. There was 
no ueed to use the word “ videtur” of 
what is so very obvious, and so con- 
sistent with the whole of this Col- 
lection. 

* M. 364 

b The strange pointing of the ed. is 
probably copied from the MS. This 
stop should be placed after simili- 
tudinem . 

• Vulg. quia. codd. Corb. San-Gall. 
Vercell. Veron. Vindob. Forojul. S. 
Ambr. agree with the text, 

d Vulg. cong.fr. m. 

• Vulg. + bona. 



i Vulg. + vestrce. codd. Colb. Corb* 
San-Germ. 1 Cant. Amiat. Veron* 
Vindob. Brix. Forojul. S. Ambr. M* 
Moz. also omit it. 

* Vulg. induamini, codd. Colb. Corb. 
San-Germ. 1 and 2 S. Gat. Mm Palat. 
Amiat. Forojul. S. Ambr. M. Moz. 
agree with the text; and cod. San- 
Gall. has both readings, 
b Vulg. + plus. codd. Amiat. Palat. 
VindoD. Bnx. Forojul. M. Moz. omit 
it. 



Lectio sancti Evangelii secundum Lucam* 
Diebus illis, dixit Dominus Jesus turbis 
similitudinem hominis * cujusdam divitis. b 
Uberes fructus ager attulit, et cogitabat intra 
se dicens ; Quid faciam, quod ° non habeo quo 
fructus meos congregem ? d Et dixit ; Hoc 
faciam. Destruam horrea mea, et majora 
faciam ; et illuc congregabo omnia quae nata 
sunt mihi, et bona mea; et dicam animae meae; 
Anima, habes multa® posita in annos plurimos: 
requiesce, comede, bibe, epulare. Dixit autem 
illi Deus ; Stulte, hac nocte animam tuam 
repetunt k te; quae autem parasti, cujus erunt? 
Sic est qui sibi thesaurizat, et non est in Deum 
dives. Dixitque ad discipulos suos ; Ideo 
dico vobis, nolite solliciti esse animae f quid 
manducetis, neque corpori quid vestiamini.* 
Anima plus est qu&m esca, et corpus 11 quhm 
vestimentum. Considerate corvos, quia non 
seminant neque metunt, quibus non est cel- 
larium neque horreum; et Deus pascit illos. 
Quanto magis vos pluris estis illis ? 



* “ Moris aliquando fuisse, ut in domi- 
bus piivatis, sive pro infirmis, seu pro 
aliis causis sacra celebrarentur, testis 
est praeter alios Paulinus in libro de 
vita S. Ambrosii, qui Romse trans 
Tiberim apud quamdam clarissimam 
matronam invitatus, sacrificium in 
domo obtulit.”- Mab. Other in- 
stances will be found in Bona, 1 Rer. 
Lit. cap. 14 % 1. Nestor! as made it 
the pretext for condemning Philip a 
presbyter of Constantinople, but it is 
observed that almost all the clergy 
stated that they did it occasionally ; 
Fleury H. E. xxv. 10. 
t> cf. above p. 52 “ ut veniat super 
hanc omnem ecclesiam tuam illa 
benedictio quae &c.” 
e cf. above p. 168 ; M credulitatis 
muris includi.” 



MISSA IN DOMO CUJUSLIBET.» 

[ Collectio .] Protector in te sperantium 

Deus, et subditarum tibi mentium custos, 
habitantibus in hac domo famolis tuis ilL 
propitius adesse dignare. Veniat super eos 
sperantes k te benedictio, b ne subvertas: ut 
pietatis tuae repleti muneribus, in tua gratia 
et in tuo nomine laeti semper exsultent. 

( Secreta.) Suscipe, Domine, quaesumus, 
preces et hostias famulorum tuorum ill. et 
muro 0 custodiae tuae hanc domum circumda: 



ut, omni adversitate depulsa, sit hoc semper 
domicilium incolomitatis et pacis. Per. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, benignus indultor in secretis 
officiis nostris; et in hanc domum manentibus 
praesentiae tuae concede custodiam ; familiae tuae 
defensor ac totius habitaculi hujus habitator 



appareas. 
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LECTIONES DOMINICALES. a 

Lecto Hiezechiel Prophetce . b 

Factum est verbum c Domini ad me dicens ; 
Quid est quod inter vos parabolam vertitis in 
proverbium istud in terra Israel, dicentes; 
Patres comederunt uvam acerbam, et dentes 
filiorum obstupescunt? Vivo ego, dicit Do- 
minus Deus, 4 ecce omnes animae meae sunt. 
Ut anima patris, ita et anima filii mea est. 
Anima quae peccaverit ipsa morietur. Et vir, 
si fuerit justus et fecerit judicium et justitiam, 
de rapina 6 non comederit et oculos suos non 
elevaverit f ad idola domfis Israel, et uxorem 
proximi sui non violaverit, et ad mulierem 
menstruatam non accedat, 8 et hominem non 
contristaverit, pignus debitori reddiderit, per 
vim nihil rapuerit; panem suum esurienti 
dederit, et nudum operuerit vestimento ; ad 
usuram non commodaverit, et ampliis non 
acceperit ; ab iniquitate averterit * manum 
suam, h judicium verum fecerit inter virum et 
proximum ; * in praeceptis meis ambulaverit, 
et judicia mea custodierit ut faciat veritatem ; 
hic justus est, vita vivet, ait Dominus Deus. 

Epistola Pauli Apostoli ad Galatas) 

Fratres, fructus autem Spiritus est caritas, 
gaudium, pax, k longanimitas, bonitas, benigni- 
tas, 1 fides, modestia, continentia.” 1 Adversus 
hujusmodi non est lex. Qui autem sunt 
Christi, carnem suam crucifixerunt cum vitiis 
et concupiscentiis. Si spiritu vivimus, spiritu 
et ambulemus. Non efficiamur inanis gloriae 
cupidi, invicem provocantes, invicem inviden- 
tes. Fratres, etsi praeoccupatus fuerit homo 
in aliquo delicto, vos qui spiritales estis, 
hujusmodi instruite in spiritu lenitatis, con- 
siderans te ipsum, ne et tu tenteris. Alter 
alterius onera portate, et sic adimplebitis 
legem Christi. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum. n 

Diebus illis accedens unus de scribis® ad 
Dominum Jesum, et dicit illi ; Magister bone, 
quid boni faciam, ut habeam vitam aeternam ? 
Qui dixit ei ; Quid me interrogas de bono ? 
Unus est bonus, Deus. Si autem vis ad vitam 
ingredi, serva mandata. Dicit illi; Qu»? 



ft This title is printed by Mab. across 
the whole page, as if it formed a 
special division in the MS. 

*> cap. 18 v. 1-9. 

• Vulg. factus e. sermo. 



d The words “si erit ultra vobis 
parabola h®c in proverbium in Israel ” 
are omitted here. 



• Instead of “ de rapina ” Vulg. has 
in montibus. 

t Vulg. levaverit. S. Jer. (from the 
lxx) agrees with the text. 

* Vulg, accesserit. 



M .365 



h Vulg. + et.S. Jerome (from the lxx) 
also omits it. 
i Vulg. virum. 



) cap. 5 v. 22. -cap. 6 v. 2. 
k Vulg. + patientia, cod. Amiat. S. 
Cypr. S. Aug. S. Jerome and others 
seem to have left it out. The Lect. 
Lux. has it. cod. Augi. leaves it out 
here. 

1 Vulg. ben. bon. long. codd. Amiat. 
Augi. Bede have the order of the text, 
and the word mansuetudo is here 
omitted, in which it agrees with cod. 
Amiat. The cod. Augi. places it 
further on. 

“ Vulg. + castitas, cod. Amiat leaves 
it out 



» cap. 19 v. 16-30. 

0 Vulg. omits de scribis , and has ait 
for dicit, codd. Vercell. and Brix. have 
dixit. 
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MISSALS VESONTIONENSE. 



V Vulg. + tuutn. codd. Colb. S\n-Germ. 
i and 2 Cant. Palat. San-Gall. Amiat. 
S. Iren. S. Cypr. S. Hil. S. Amhr. 
leave it out. 

q V ulg. + tuam. codd. Colb. San-Germ. 
i and 2 Cant. Clarom. Palat. San-Gall, 
Amiat. S. Iren. S. Cypr. S. Hil. S. 
Ambr. leave it out. 
r Ed. adulescens, here and a few lines 
below : so codd. Vereell. Veron. BHx. 
&c. 

■ Vulg. + u a juventute mea.” codd. 
San-Germ. i and 2 Corb. i Amiat. 
Forojul. S. Cypr. the author of the 
1* de prom.” 44 vetusta MSS ” accor- 
ding to Brugens. leave it out. 

* Vulg. omits et. codd. San-Germ. 2 
Corb. i Palat. S. Cypr. S. Zeno, S. 
Jerome (once) S. Paulin. Philastr. the 
Opus imperf. have it, and Brugens. 
mentions the reading, 
o The words 44 quia dives difficile in- 
trabit in regn um coelorum . Et iterum 
dico vobis,” -have here:dropped out, 
on account of the recurrence of the 
words 44 dico vobis.” 



v Vulg. reliquerit, codd. Cant. Amiat . 
agree with the text. 



Jesus autem dixit; Non homicidium facies, 
non adulterabis, non facies furtum, non falsum 
testimonium dices ; honora patrem p et ma- 
trem,^ et diliges proximum tuum sicut teipsum. 
Dicit illi adolescens ; r Omnia hsec custodivi,* 
quid adhuc mihi deest ? Ait illi Jesus ; Si vis 
perfectus esse, vade et 4 vende quae habes, et 
da pauperibus, et habebis thesaurum in coelo, 
et veni, sequere me. Cim audisset autem 
adolescens verbum, abiit tristis. Erat enim 
habens multas possessiones. Jesus autem 
dixit discipulis suis ; Arnen dico vobis ; u 
facilius est camelum per foramen acus trans- 
ire, qu£tm divitem intrare in regnum coelorum. 
Auditis autem his, discipuli mirabantur valde, 
dicentes; Quis ergo poterit salvus esse? Aspi- 
ciens autem Jesus, dixit illis ; Apud homines 
hoc impossibile est, apud Deum autem omnia 
possibilia sunt. Tunc respondens Petrus, dixit 
ei; Ecce nos reliquimus omnia, et secuti sumus 
te ; quid ergo erit nobis ? Jesus autem dixit 
illis ; Arnen dico vobis, quod vos qui secuti 
estis me, in regeneratione, cim sederit Filius 
Hominis in sede majestatis suae, sedebitis et 
vos super sedes duodecim judicantes duodecim 
tribus Israel. Et omnis qui reliquit T domum 
vel fratres aut sorores aut patrem aut matrem 
aut uxorem aut filios aut agros, propter nomen 
meum, centuplum accipiet, et vitam ©ternam 
possidebit. Multi autem erunt primi novissimi, 
et novissimi primi. 



MISSA DOMINICALIS. 

( Collectio post Prophetiam .) Domine Jesu 
cf. c. i Luc» v. 78, 79; <* visitavit Christe, spes et salus humani generis, qui ad 
SorfS Ddn'itrf" nos veniens, ex alto visitare dignatus es, et de 

qui in tenebris et in umbra mortis antiqua morte peccati per * miserationis tu© 
in viam pacis.” mystena redemisti: qui mluxisti nobis qui 

* M. 366 errabamus in tenebris, et vitalem diem in 
umbr& mortis sedentibus intulisti : respice, 
Domine, et dirige pedes nostros in viam pacis» # 
Per. 

(Prcefatio.*) Domine Deus inconprehensi- 
* 321 «Non veni bilis et inenarrabilis, qui dixisti, Non veni 

jx»wej|«*tos sed peccatores ad p®ni- vocare justos sed peccatores ad poenitentiam ; 

et, cdm profectu nostro non egeas, gaudes 
tamen super peccatorem poenitentiam agentem; 
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quia non 4 vis mortem peccatoris, sed ut con- 
vertatur et vivat. Converte b nos, Domine, ad te 
et convertemur. Converte ° nos, Deus salutaris 
noster, et ne perdas nos cum peccatis nostris, 
ne d tradas nos in finem. Ne e intres in judicium 
cum servis tuis, ne f tradas bestiis animam con- 
fitentem tibi. Memento & congregationis tuse, 
et dirige h nos in via recta. Doce* nos, Domine, 
facere voluntatem tuam, quia tu es Deus 
noster. Statue J pedes in consummatione, ut 
te adjuvante vincamus antiqui hostis insidias, 
ut k liberi ab infestatione inimici, serviamus tibi 
in sanctitate et justitia omnibus diebus vitae 
nostrae. 

( Collectio.) Domine Deus omnipotens, qui 1 
salvos facis sperantes in te ; tu, clementissime, 
qui revocas errantes: tu, misericordissime, qui 
non despicis peccatores: tu, Domine Pater, cum 
“ ceciderit j ustus, manum appon i s : tu excelsus in 
coelis, habitare promisisti in terris, ubi sunt con- 
gregati in tuo nomine duo vel tres: te, Domine, 
tenemus promissorem, ut des veniam poenitenti- 
bus ; te inveniant omnes qui quaerunt te. Tu 
rex gloriae Christus : 11 tu rex omnis terrae Deus: 
tu rex virtutum ; te perscrutatorem consci- 
entiarum nostrarum scimus : ideo et veniam 
petimus delictorum. Tu magnus 0 Dominus et 
laudabilis valde ; te precamur ut sis nobis 
propitius. A te speramus. Averte p faciem 
tuam h. peccatis nostris, et omnes iniquitates 
nostras dele. Te obsecramus, qui praemia 
paras justis, da veniam peccatoribus. Tibi 
confitemur mala nostra, ut mereamur consequi 
bona tua. 

(Post nomina.) Domine Deus Abraham, 
Deus Isaac, Deus Jacob, Deus patriarcharum, 
prophetarum, apostolorum et martyrum, om- 
niumque sanctorum, sicut pro piissima miseri- 
cordia tua dedisti eis voluntatem veniendi ad 
te; ita,* clementissime Pater, da servis tuis 
intellectum, virtutem et possibilitatem, ut tibi 
secunditm voluntatem P tuam serviamus. Spiri- 
tus 8 tuus bonus deducat nos in via rect&. Da 
incipientibus perfectionem, da parvulis intel- 
lectum, da currentibus adjutorium, da negli- 
gentibus compunctionem, da tepidis spiritum 
ferventem, da perfectis bonam consummati- 
onem. Loquatur* os nostrum laudem tuam, et 
4 * 



* cap. 33 Ezech. v. ii; “Nolo mortem 
impii, sed ut convertatur impius a 
via sun, et vivat.” 

b cap. 5 Th ren. v. 20; “Converte nos, 
Domine, ad te, et converttmur.” 

0 Ps. 84. 5 ; “ Converte nos, Deus 
salutaris noster.” 

d Ps. 43. 23 ; “ Ne repellas in finem.” 

® Ps. 142. 2 ; “ Et non (ne is the reading 
of the Itala preserved by S. Aug. and 
the Mozarabic Psalter) intres in judi- 
cium cum servo tuo.” 
f Ps. 73. 19; “Ne tradas bestiis ani- 
mas confidentes tibi.” quoted above p. 
285* 

* Ps. 73, 2 ; " Memor esto congregati- 
onis tuae.” 

h Ps. 26. 11 ; “ Dirige me in semitam 
rectam.” Many Psalters are quoted 
in the preface to S. Aug. t. 4 as having 
the ablative. 

1 Ps. 142 10; “ Doce me facere volun- 
tatem tuam, quia Deus meus es tu.” 
The Itala preserved by S. Aug. has 
the order of the text ; so the Psalt. 
Mozar. 

1 Hab. 3. 19; “ponet pedes meos 
quasi cervorum,” where the codd. S. 
Germ, and S. Mich, and Psalt. Moz. 
have “ statuet pedes meos in consum- 
matione,” with which S. Aug. and 
other authorities nearly agree. 
k cap. 1 Lucae v. 74, 75 ; “ ut de manu 
inimicorum nostrorum liberati servi- 
amus illi in sanctitate et jhstitia 
coram ipso omnibus diebus nostris.” 
The words “ vitu» nostrae ” of our text 
occur in the Elzevir Greek, but are 
omitted by many editors of the Greek 
Testament. They are found in the 
Collectio post Prophetiam, above p. 
292 also ; which makes me suspect 
some mistake in the passage below 
p. 336, where Mab. supplies the word 
diebus. Though neither in the Vul- 
gate nor the Itala Gospels, Scholz 
tells us that the translation of S. 
Irenaeus has them, as also S. Jerome. 
1 cf. Ps. 16. 8 ; “ qui salvos facis 
sperantes in te.” 

m Ps. 36. 24 ; “ Cum ceciderit (Psalt. 
Moz. adds justus ) . . . Dominus sup- 
ponit manum suam.” 
n see above p. 27 another quotation 
from the Te JJeum. 
o Ps. 47. 2 } ‘‘Magnus Dominus et 
laudabilis nimis,” where, however, 
valde is found in the Itala preserved 
by S. Aug. and in the Psalt. Mozar. 
p Ps. 50. 11; “ Averte faciem tuam a 
peccatis meis, et omnes iniquitates 
meas dele.” 

<1 It will be observed that there is no 
prayer here for the departed. This 
probably indicates a rather late date 
for the composition <?f this beautiful 
service, a date at which prayers had 
ceased to be offered for the apostles 
and martyrs, while those for the 
ordinary faithful were made at the 
time prescribed 1 in the Roman Liturgy, 
r cf. below p. 336 ; “ ut voluntatem 
tuam in omnibus implere possimus.” 
■ Ps. 142. 10; “Spiritus tuus bonus 
deducet me in terram rectam.” Two 
edd. of the Roman Psalter are quoted 
in the preface to S. Aug. t. 4. as 
having viam. so also the Psalt. Mozar. 
and S. Ambrose. 

t Ps. 144.21; “Laudationem Domini 
loquetur os meum, et benedicat omuls 
^aro nomini sancto ejus in sieculum 
et in saeculum saeculi.” The Itala in 
S. Aug. has laudem as in the text ; so 
the Psalt. Mozar. 
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per singulos dies benedicamus te et laudemus 
nomen tuum in geterna ssecula saeculorum. 

(Ad Pacem.) Deus, pax et caritas, te 
deprecamur, Domine sancte, Pater omnipotens, 
©terne Deus, libera nos ab omni temptatione, 
adjuva nos in omni certamine, consolare in 
omni tribulatione ; da nobis patientiam in 
adversis, da nobis ut te puro corde adoremus, 
tibi munda, conscientia psallamus, tibi tota 
virtute serviamus. Te benedicimus, Trinitas 
sancta, tibi gratias agimus, te per singulas 
dies laudamus, te deprecamur, Abba, Pater. 
Suavis sit tibi laudatio nostra, sitque accep- 
tabilis oratio nostra. 



* M. 367 * (Contestatio.) Vere dignum et justum 

est, Domine, rex coelestium, rex regum, Deus 
deorum et Dominus dominorum, tibi gratias 
cf.Pa. 38. 12 ; «Exaudi orationem a or ere , laudum hostias immolare. Exaudi 

meam, Domine, et deprecationem 0 . ,. - 1 « 

meam : auribu» percipe lacrymaa orationem et deprecationem famulorum famu- 
mea8 ‘” larumque tuarum; auribus percipe lacrymas 

eorum. u Abba, Pater, imple nominis tui 

seemed better to connect that tender officium SUDer famulos et famulaS tuas I tu 
epithet more closelj with the follow- . 4 . . , . . n 

ing petition, i am not sure whether eos rege, tu protege, tu conserva, tu sanctihca, 
mighT^ot to 3 . with P Td C va“te ? e tu guberna, tu consolare. Sicut non es de- 
the «^n to cSn““ eexpr€ “ ion ^ n dignatus congregare et vocare eos; ita tuo 
preceuuig v . ec inflammentur amore, ut h te non despiciantur, 

Domine clementissime, et piissime Pater. 
Oro te, Domine, non pereat in nobis factura 
redemptionis et vocatio tua. Sicut vocasti 
errantes, ita custodi in hoc ovili habitantes. 
Precamur te, Domine sancte, Pater omnipotens, 
, ©terne Deus, exaudi famulos tuos, quia benigna 

quoniam benigna est misericordia est UllSeriCOrdia tua. vvOncede eiS, Ut tuo 

Sancto Spiritu inflammentur, tuk virtute fir- 
mentur, tuo splendore inluminentur, tua gratis 
repleantur, cum tuo adjutorio proficiant. Dona 
eis, Domine, fidem rectam, caritatem perfec- 
tam, humilitatem veram. Concede, Domine, 



▼ This change back to the first person ut sit in nobis T simplex affectus, patientia 
w see °a ‘"somewhat similar list, m. fortis, obedientia perseverans, pax w perpetua, 
Eccleiie tue mens pura, rectum et mundum cor, voluntas 
bona, conscientia sancta, compunctio spiritalis, 
virtus anim®, vita inmaculata, inreprehen- 
sibilis ; consummatoque viriliter cursu, in 



tuum feliciter mereamur intrare regnum. Cui 
merit6. 
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MISSA DOMIXICAUS. 

[ITEM LECTIONES PRO MISSA DOMINICAM.] 

• cap. 5. 1-9, 13. see above p. 287 the same fom» Apocalypsin. 
for the concluding clause, see above pp. 277 * 288 *. 

Lectio Apocalypsin sancti Johannis .* 

Ego Johannes vidi sedentem super thronum, 
et b in dextera sedentis super 0 thronum, librum 
scriptum intus et foris, signatum sigillis 
septem. Et vidi angelum fortem, praedicantem 
voce magna et dicentem ; d Quis est dignus 
aperire librum, et solvere signacula ejus ? Et 
nemo poterat.® Et ego flebam multilm, quia f 
nemo dignus inventus est aperire librum et ? 
videre eum. Et unus de senioribus dicit h 
mihi ; Ne fleveris. Ecce vicit Leo de tribu 
Juda, radix David, aperire librum et 1 septem 
signacula ejus. Et vidi, et ecce in medio 
throni et quatuor animalium et in medio 
seniorum, Agnum stantem quasi J occisum, 
habentem cornua septem et oculos septem, 
qui sunt k spiritus Dei missi in omnem terram. 
Et venit, et accepit 1 librum : et m quatuor 
animalia et viginti quatuor seniores ceciderunt 
coram Agno ; n et cantant ° novum canticum , p 
dicentes ; Dignus es q aperire librum et r 
signacula ejus, quoniam occisus es, et rede- 
misti nos Deo in sanguine tuo . 8 Et omnes 
audivi dicentes ; Sedenti in throno et Agno, 
benedictio et honor et gloria et potestas in 
saecula saeculorum , 4 amen. Qui habet aurem 
audiat, quid Spiritus dicat Ecclesiis. 

Epistola Pauli apostoli ad Corinthios . u 

Fratres, cftm ergo T Christus praedicatur quod 
& mortuis resurrexit,* quomodo dicunt quidam* 
in vobis quoniam resurrectio mortuorum non 
est? Si autem resurrectio mortuorum non 
est, neque Christus resurrexit. Si autem * 
non resurrexit, sine causa * est ergo et a 
praedicatio nostra b et fides vestra vacua. 
Invenimur autem ° falsi testes Dei ; quoniam 
testimonium diximus adversds Deum quod 
suscitaverit Christum, quem non suscitavit. d 
Si enim® mortui non resurgunt, neque * Chris- 
tus resurrexit. Quod si Christus non resur- 
rexit, sine causa et f fides vestra est,? et adhuc h 
estis in peccatis vestris. Ergo et qui dormi- 
erunt , 1 in Christo perierunt. Si in hac vita 
solaJ in Christo sperantes sumus tantilm, 
miserabiliores sumus omnibus hominibus ; k 
Quoniam 1 in Adam omnes moriuntur, ita et 
in Christo omnes vivificabuntur. 

42* 
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b The words “«edentem super thro- 
num et ” are not in the Bible. 

« Vulg. supra ; but cod. Amiat. 
Primas. S. Cypr. Victorin. Bering, 
agree with the text, 
d Vulg. omits et dicentem. 

• The words “neque in coelo neque 
in terra neque subtus terram apenre 
librum neque respicere illum ” are 
here omitted. 

f Vulg. quoniam. S. Hilary, Pseudo- 
Aug. agree with the text. 

* Vulg. nee. Pseudo- Aug. has the 
reading of the text. 

b Vulg. dixit. Primas, agrees with 
the textas also two MSS in 1546 mg. 

1 Vulg. + solvere, cod. Amiat., Primas. 
S. Hilary omit the word, and (ap- 
parently) Bereng. and (according to 
Scholz) Orosius. 

j Vulg tanquam. Primas. S. Iren. 
S. Cypr. Firm. Pseudo-Aug. Bereng. 
agree with the text, 
i Vulg. + septem, the first scribe of 
cod. Amiat. and (according to Scholz.) 
cod. Harl.* and Tychon. with Pseudo- 
Aug. also leave it out. 

1 The words “ de dextera sedentis in 
throno ” are left out here. 

The words “cum aperuisset librum" 
are left out here. 

n The words “ habentes singuli cith- 
aras et phialas aureas plenas odora- 
mentorum, quae sunt orationes sanc- 
torum ” are left out here, 
o Vulg. cantabant, cod. Amiat. agrees 
with the text. 

P Vulg. eanti. nov. cod. Amiat Primas, 
have the order of the text 
q Vulg. + Dne. cod. Ainiat. Primas. 
Firmio. S. Aug. and 3 MSS in 1546 
mg and (according to Scholz.) cod. Tol. 
S. Cypr. S. Fulg. Bede also omit it 
r Vulg. “ accipere librum et aperire.” 
Scliolz’8 cod. 40 seems here and in 
some other places, to have the same 
recension as the text. 

■ Four verses are here left out 
t The words, “ Et quatuor animalia 
dicebant,” are here left out 
u 1 ad Cor. cap. 15 v. 12-22. 
v for “ cum ergo” Vulg. has si autem. 
w Vulg. res. a mor. S. Iren. Tertull. 
Ambr osiast. hare the order of the text, 
x Vulg. qu. die. codd. San-Germ. 
Boern. the author “ de promise.” Am- 
hrosiast. have the order of the text, 
y Vulg. + Christus. 
s for “ sine causa ” Vulg. has inanis. 
a Vulg omits et cod. Boern. has it. 
b Vulg. + inanis est , omitting the 
word vacua. Tertull. and Ambrosiast. 
have “ vacua.” 

0 Vulg. + et codd. San-Germ. Clarom. . 
and Tertull. omit it. 

<1 Vulg. + “si mortui non resurgunt.” 
codd. San-Germ. Clarom. Amiat. S. 
Iren. Tertull. S. Aug. Ambrosiast 
also omit the clause. 

0 for “ si enim ” Vulg. has nam si. 
codd. San-Germ. Clarom. Boern. S. 
Iren, agree with the text. 

# lV/f o C. Q f for “ sine causa 
1 VI. J 0 O e t»» Vulg. has vana. 

ft Vulg. est fi. vestra. 
b Vulg. ad hue enim for“et adhuc.” 
t Vulg. places this comma after the 
words in Chr. but the pointing of the 
text is found in Miss. Sarum. 
j for “sola” Vulg- has tantum and 
omits that word in the same line, 
where S. Iren, also has it 
b A verse is here left out 

1 The words, “ quidem per hominem 
mors, et per hominem resurrectio 
mortuorum. Et sicut,” have here 
dropped out 
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Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
m cap. i$ v. ioiS. thceum. m 

Diebus illis, convocatis ad se Dominus Jesus 
turbis, 'dixit eis ; Audite et intelligite. Non 
quod intrat in os, coinquinat hominem ; sed 
quod procedit ex ore, hoc coinquinat hominem, 
n Vuig. accedentes omitting the follow- Tunc accesserunt n discipuli ejus et dixerunt 
“"uices^runU’^h* 1 ^ a ^ at * ^ or5 ‘ 5ave 0 j • Scis quia Pharisaei, audito hoc verbo,® 
; vuig. ver. hoc codd. Vercei. Coib. scandalizati sunt. At ille respondens, ait ; 
Gat. ed. 1512 Mu*. Sarum have the Omnis plantatio quam non plantavit Pater 
order of the text. meus coelestis, eradicabitur. Sinite illos ; 

* vuig. + et. codd. veroeiBrix. Coib. caeci sunt,? duces caecorum. Caecus autem si 
Pa?a^ e ^n-Gan. a ^ro-jui!^ Amiat. caeco ducatum praestet, ambo in foveam 
A^ a (We S ) th e r author o S f 8?« le cadunt - Respondens autem Petrus dixit ei ; 
promis^» omit it; ‘‘tointur a muitia Edissere nobis parabolam istam. At ille 
ought to be taken out here. dixit; Adhuc et vos sine intellectu estis 5 non 

intelligitis, quia opine quod in os intrat, in 
< Vuig. emittitur, codd. Cant. Palat, ventrem vadit et in secessum mittitur? q quae 
agree with the text. autem procedunt de ore, de corde exeunt, et 

ea coinquinant hominem. De corde enim 
exeunt cogitationes malae, homicidia, adulteria, 
fornicationes, furta, falsa testimonia, blas- 
phemiae ; haec sunt quae coinquinant hominem. 
Non lotis autem manibus manducare, non 
t vuig. + et. coinquinat hominem. r Egressus inde Dominus 

by Mabi^ Jesus secessit in partes Tyri et Sidonis; et 

inVhe origina'u ecce mulier Chananea, k finibus illis egressa, 

c l am avit, dicens ei; Miserere mei, Domine, 
fili David ; filia mea male & daemonio vexatur. 
Qui non respondit ei verbum. Et accedentes 
discipuli ejus rogabant eum, dicentes; Dimitte 
eam, quia clamat post nos. Ipse autem re- 
spondens, ait ; Non sum missus nisi ad oves 
q u ® perierunt domfis Israel. At illa, venit et 
Gaii. agree with the text. adorabat 8 eum, dicens ; Domine, adiuva me. 

coi. san-Germ. 2 has the same omis- Qui respondens ait; Non est bonum sumere 
£ the phrase so often found above, panem filiorum, et mittere canibus. At illa 



probably meant as an alternative 
gospel. 



eu>n 
a cf. 



constitue n°s in bonis,” see pp. 1, dixit ; Etiam, Domine ; nam et catelli edunt 1 

146, 147, 153, &c. where some have ’ * . ’ 

wrongly translated “establish” in- de mensa dominorum suorum, lunc respon- 
mos in remuneratione p? 137“« c’. dens Jesus ait illi ; 0 mulier, magna est fides 

tua; fiat tibi «i cut vis. Et sanata est filia 

rSil&SiV .88; “ Refice eorum e J US eX iU » 
viscera benedictione coelesti, qui te 
pauperem pastu reficiunt.” M. Moz. 

36. 103; “ Consecrantur juvenes bene^ 
dictione celesti.” S. Leon. p. 132; 

“ Familiam tuam dextera tua per- 

^^•«“mda^t;’ ££& [Prcefatio.] Oremus, fratres carissimi, uni- 
et auxiho martyrum.” p. 326; “cir- a nimes atque concordes, ut Ecclesiam suam 
todiae.” s. Greg. ap. Gerb. p. 266; Dominus m pace constituat ; a clerum suum 
circumda™ l8tam c<Ble8tl l,rotectloue coelesti benedictione circumdet, 5 plebem suam 
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• cf. i ad Tim. c. 2 v. 2 ; M ut quietam 
vitam agamus.” 

d This is a Preface, which is seldom 



mina,” in the M. Moz. “ alia oratio,” 
and in the M. Goth. “ collectio sequi* 
tur.” The present Missa presents a 
curious contrast to the one immedi- 



donis repleat spiritalium gratiarum ; ut qui- 
etam vitam agentes, 0 ©terno Domino inlibate £S5S i E the ‘^Rual^aSS^ 
serviamus. 

( Collectio.* ) Sempiternum Dominum, in 

\ . . • , . 4 . , i . . . curious contrast io me one lmmecu- 

finitum, ingenitum, mmortalem, devotae mentis ately preceding, where the Preface 
desiderium,® [pii] cordis habitatorem, depre- 

cemur, ut Ecclesiam sanctam catholicam per- tKEl 

petua defensione tueatur. retained, although no longer suitable. 

* sn . • \ tv • f j »i i • • ® So I read for desideriorum, and 

( x OSt nomina. J Domine * Deus dilectionis have transposed the comma which 
et pacis, in cujus dextera salus nostra est, fh.Val’ iadrithl word in 
praesta ut ad te non ore tantftm sed et corde > meaning thus becomes i clear, 

vigilemus. JLimorem tui nominis nostris emitte # Paeem. 

visceribus, et amorem infunde pectoribus. Per. *i susp^t that these two words ipsius 
(Ad Pacem.) Praesta nobis, Domine, in SS? 

domo tua sancta unanimitate viventibus, pacem th ° 8e that follow. The leaving them 
habere quam tradimus, pacem servare quam heard God’s voice and feared and fled 

• from His face ; but Abel sought His 

SUmimUS. face by sacrifice and found it. 

* ( Contestatio.) Vere dignum et justum *&*“£££ JJr ‘wCtTou"^ 

est, omnipotens Deus, per Christum Dominum edd. throughout place full stops before 

V r ~ . r k i . I . cujus and semicolons before ipsius. 

nostrum. Cujus vocem Adam audivit, et But on considering the different pair» 
timuit ipsius aspectum.* Abel quaesivit, et SMELTS? SKftSS 
meruit ; cujus nomen Enoch credidit, et i b b ^Sfn^th^ion^.een b br i Mo^ 
VOCavit. h Ipsius gratiam Noe justificatus in- Joshua at the outsets Of their 
venit ; 1 cujus benedictionem Abraham vocatus whom begins the senes of ablatives 
accepit. Ipsius caritatem Isaac probatus agno- bHng"ng up ‘the Trie °nd° sobm"u 
vit; cujus sanctificationem Jacob electusJ erne- £& 

ruit. Ipsius ignem Moyses miratus k inspexit; mg hu advent and s. John Baptist 
CUJUS ducatum Jesus sibi conscius adoravit. 1 together. The chief difficulty pre- 
Ipsius suavitate Debbora cantavit in voce ; “vert if » y e sSpp^Ttwo hlif «nun?» 
cujus potentiam Gedeon probavit in vellere. 

Ipsius fortitudinem Samson ostendit in crine; referring probably to the Machabees, 

. A Cl 1. •_ (whom one would expect to find 



... 0 « i .i>, • , ^wiiom one wouia expect to nna 

CUJUS majestatem bamuhel vidlt in sancto, mentioned) the other possibly re- 
Ipsius magnitudinem David exsultavit in 
tympano; cujus honorem Salomon glorificavit 

in templo. Ipsius ascensionem Helias prae- brought together, which formerly 

n ... 1 m were awkwardly disjoined, His birth 

hguravit in curro ; m CUJUS donum n Vidua bene- With its attendant miracles being put 

dixit in oleo. Ipsius vivificationem Heliseus 

vidit in sepulchro; cujus patientiam Hieremias 

docuit in lacum. 0 Ipsius misericordiam Zero- «f the name Enoch for the less known 

•.tv j. x* r rs • Enos ? ct * c * 4 Gen. v. 26 ; “ Enos \ 

babel pr©dicavit in reditum. OUJUS opus iste coepit invocare nomen Domini.” 

patriarcharum forma distinxit. Ipsius propi- ‘„S'i)5 I » 8 io7" inTenit 
tiationem sacerdotum praeparatio declaravit: J cf .?. 9 ad Rom.v.n; «ut secundum 

. _ , , . v • electionem propositum Dei maneret.” 

cujus longanimitatem judicum aequitas pro- * cf.c. 7 Act. v. 31; “admiratus est 

t • • , • • , j •, visum: et accedente illo ut conside- 

tulit. Ipsius sapientiam regum vita deservit ; rara.” 
cujus spiritum prophetarum veritas adpro- yg&’ffS.’LJS iSST jfUj 
bavit. Ipsius adventum Zaccharias castigatus J os - y - i s\ “Cecidit josue pronus in 
ostendit : cujus introitum Johannes praecursor line suavitate ought probably to be 
admonuit. Ipsius nativitatem virgo protulit, ^Thuu^Mabu^^ 

Stella praecessit, angelorum vox sacra cecinit, “A?! for d T ° % ! * !'* 



Digitized by LiOOQie 




334 



MISSALE VESONTIONENSE. 



pastorum pervigil sollicitudo pervidit, ma- 
gorum tripertita oblatio muneris honoravit; 
cujus passionem mundus non sustinuit, sol 
refugit; cujus resurrectionem adsistentes sus- 
tentaverunt angeli, cum resurgentem glorifi- 
caverunt sancti ; cujus regnum universum 
coelestium et terrestrium infernorumque con- 

1 These three word, refer to the centum, animalium, seniorum, signatorum, 1 
vision* in the Revelation. cf.c. 7 v. 4; incessabile voce proclamabant m dicentes, 

“ Et audivi numerum signatorum." * 

m This would seem an oversight for oanctUS. 
the present. 



* cap. 3 v. 10-14, 18— cap. 4 2» 5# 



Lectio Malachicp. prophetce a * 

DOMINICALIS LEGENDA. 



in text have it. 



Hsec dicit Dominus; Inferte omnem decimam 
»• vuig.omitsm«nm.edd. 1512/26, »46 in horreum meum, b et sit cibus in domo mea, 

et probate me super hoc, dicit Dominus. Si 
non aperuero vobis cataractas coeli et effudero 
vobis benedictionem usque ad abundantiam ; 
et increpabo pro vobis devorantem, et non 
corrumpet fructum terrae vestrae, nec erit 
sterilis vinea in agro, dicit Dominus exerci- 
tuum. Et beatos vos dicent omnes gentes. 
Eritis enim vos terra desiderabilis, dicit Do- 
minus exercituum. Invaluerunt super me 
verba vestra, dicit Dominus, et dixistis ; Quid 
locuti sumus contra te ? Dixistis ; Vanus est 

• «everai verses «r« here left out. qui servit Deo. c Convertimini et videbitis, 

quid sit inter justum et impium, et inter ser- 
ii Vuig. Dto. vientem Deum d et non servientem ei. Ecce 

enim dies veniet succensa quasi caminus, et 
erunt omnes superbi et omnes facientes im- 
pietatem stipula, et inflammabit eos dies 

• a clause is here left out. veniens.® Et orietur vobis timentibus nomen 

f vuig. pennu. After «jus there u meum sol justitiae, et sanitas in pinnis f ejus, 
another omueion. Ecce ego mittam vobis Heliam prophetam, 

antequam veniat dies Domini magnus et 
1 vuig. horribili*. terribilis.* Et convertet cor patrum ad filios, 

et cor filiorum ad patres eorum ; ne forte 
veniam et percutiam terram anathemate, ait 
Bibii? lMt three worda aPe not in the Dominus Deus. h 

1 cap. 6 v. 12-18. Epistola Pauli Apostoli ad Romanos } 

Fratres, non ergo regnet peccatum in vestro 
mortali corpore, ut obediatis concupiscentiis 
# M. 370 ejus. Sed * neque exhibeatis membra vestra 
arma iniquitatis peccato ; sed exhibete vos 
Deo tanquam ex mortuis viventes, et membra 
vestra arma justiti® Deo. Peccatum enim 
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vobis non dominabitur. Non enim sub lege 
estis, sed sub gratia. Quid ergo? peccabimus 
quoniam non sumus sub lege sed sub gratia ? 
Absit. Nescitis ^ cui exhibuistis k vos servos 
ad obediendum, servi estis ejus cui obeditis, 
sive peccati in 1 mortem sive obeditionis ad 
justitiam ? Gratias autem Deo quod fuistis 
servi peccati, obedistis autem ex corde in eam 
formam doctrin© in qua m traditi estis. Liberati 
autem h peccato, servi facti estis justi ti©, per 
Jesum Christum Dominum. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat - 
thceum .“ 

Simile factum est regnum coelorum homini, 
qui seminavit bonum semen in agro suo. Cdm 
autem dormirent homines, venit inimicus ejus, 
et superseminavit zizania in medio tritici, et 
*ibiit. Ctim autem crevisset herba, et fructum 
fecisset, tunc apparuerunt 0 zizania. Accedentes 
autem servi patrisfamilias, dixerunt ei ; Do- 
mine, nonne bonum semen seminasti in agro 
tuo % unde ergo habet zizania ? Et ait illis ; 
Inimicus homo hoc fecit. Servi autem dixe- 
runt ei ; Vis, imus et colligimus ea ? Et ait 
illis ; p Non, ne forte colligentes zizania, 
eradicetis simul cum eis et triticum. Sinite 
utraque crescere usque ad messem ; et in 
tempore messip dicam messoribus ; Colligite 
primam zizania, et alligate ea in fasciculos ad 
comburendum ; triticum autem congregate in 
horreum meum. 

q Locutus est Dominus Jesus in parabolis 
ad turbas, et sine parabolis non loquebatur 
eis, ut impleretur quod dictum est r per pro- 
phetam dicentem ; Aperiam in parabolis os 
meum, eructuabo* absconsa 4 h constitutione 
mundi. Tunc, dimissis turbis, venit in domum ; 
et accesserunt ad eum disc.ipuli u ejus, dicentes; 
Dissere T nobis parabolam zizaniorum agri. 
Qui respondens ait ; w Qui seminat bonum 
semen, est Filius Hominis. Ager autem est 
mundus. Bonum verd semen, hi x sunt filii 
regni. Zizania autem filii sunt nequam. 
7 Qui seminavit ea, est diabolus. Messis vero 
consummatio s&culi est; messores autem angeli 
sunt. Sicut ergo colliguntur zizania et igne * 
conburuntur ; sic erit in consummatione seeculi. 
Mittet Filius Hominis angelos suos, et colli- 
gent de regno ejus omnia scandala et eos qui 



J Vulg. + quoniam. Sedulius also 
leaves it out. 

k Vulg. exhibetis. S. Ambr. codd. 
Augi. Boern. agree with the text. 

1 Vulg. ad. S. Ambr. Ambrosiast cod. 
Boero. agree with the text ; cod. 
Amiat omits in mortem altogether. 



n Vulg. quam. S. Ambr. Ambrosiast. 
codd. Floriae. Amiat. edd. 1512/26, '46 
agree with thetext. Brugens, mentions 
the reading, and Estius says; “‘In 
quam* lego ex correctione Romana, 
pro eo quod passim legebatur 4 in 
qua.» »» 

■ cap. 13 v. 24-30. 



• Vulg. 4 - et codd. Vercel. Veron. 
Colb. Clarom. San-Germ. 1 and 2 
Cant, omit it. 



J> Vulg. omits illis, codd. Veron. Cla- 
rom. have it ; and codd. Cant. Vercel. 
Brix. have tis. 



4 cap. T3 Matthcei v. 34-43. 

44 Hac lectio est sine titulo in exem- 
plari, ubi primus hujus lectionis versus 
minio descriptus est, ut nempe esset 
indicio, haec non consequenter legi 
apud Matthaeum in cap. xiii.»»— Mab. 
See above p. 332 v. 

r Vulg. erat. codd. Brix. San-Germ. x 
and 2 Corb. 2 Clarom. Cant Palat. 
Snn-Gall. Foro-Jul. S. Hilary Miss. 
Sarum agree with the text 
■ Vulg. erueUbo. The spelling of the 
text is in codd. Vercel. Veron. Brix. 
Colb. San-Germ. 1 Clarom. Cant. 
Palat San-Gall. Foro-Jul. and ed. 
1512. 

* Vulg. abscondita, codd. Vercel. 
Veron. Brix. San-Germ. 1 and 2 Corb. 
1 and 2 Clarom. Cant San-Gall. Miss. 
Sarum agree with the text 

° Ed. discipoli. 

▼ Vulg. edissere, codd. Colb. S. Gat 
San-Germ. 2 Corb. 1 Amiat. Foro-Jul. 
several MSS in 1546 mg. agree with 
the text. 

w Vulg. + illis, codd. Vercel. Veron. 
San-Germ. 1 Corb. 1 and 2 Cant. 
Amiat Foro-Jul. Miss. Sarum, edd. 
1512, »26 omit it. “omittitur et in 
Latinis MSS Regio- Vaticanis Divina 
Bibliotheca S. Hieronymi.»' Blanch, 
s Ed, ML 

T Vulg. + inimicus autem, cod. San- 
Germ. 2 seems to omit them. 

• Vulg. igni. codd. San-Gall. Brix. 
have the same spelling as the text 
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faciunt iniquitatem, et mittent eos in caminum 
ignis. Ibi erit fletus et stridor dentium. Tunc 
justi fulgebunt sicut sol in regno Patris eorum. 
Qui habet aures audiendi, audiat. 



* cf. above p. 31 1 ; ** Benedicte Deus 
sancte Israel/' cap. 1 Lucae v. 68, 74, 
75, 79 ; “ Benedictus Dns Deus Israel, 

3 uia visitavit . . . plebis suae . . . ut . . . 

e manu inimicorum nostrorum libe- 
rati, serviamus illi, in sanctitate et 
justitia coram ipso, omnibus diebus 
nostris . . .ad dirigendos pedes nostros 
in viam pacis.” 

b On this addition of Mabillon’s, see 
my remarks above, p. 329b. What I 
suspect is, that there may have been a 
mistake in transcribing from the MS 
the pronoun following, and that we 
ought here to read, “diebus vilie 
nostrae.” 

* M. 371 

* “ Haec fortasse dicta sunt, cum vel 
Franci in Galliam, vel Langobardi in 
Italiam irruperunt.” - Mab. The 
mention in the following collect of 
the conversion of the barbarian 
nations, would seem to indicate a 
later date than the first irruption of 
the Franks into Gaul. The clause at 
the end of the following “ Collectio ” 
also must be rather late. And this is 
probably evidenced also by the more 
intelligible Latin in which this service 
is written ; or perhaps one might 
rather say, by its being written in 
Latin, not in the patois of Gaul like 
those in the Miu. Richenovenae . 
d Can there be a reference here to 
Amos 5.8; “ Qui vocat aquas maris 
et effundit eas super faciem terr» ” f 
The clause that follows might almost 
be thought a bold contrast to S. 
Paul’s, “ caritas nunquam excidit ; ” 
(i Cor. 13. 8.) the words being of 
course taken in a different sense. 

• Mab. puts a * here as a mark of 
hopeless corruption. 
t This second dare is probably wrong. 
* more probably conferre. 

& This word is probubly a mistake of 
the scribe’s for a noyn in the genitive 
plural to agree with ccelcatium. It is 
useless to endeavour to conjecture 
what it was, but its meaning was 
probably “ rewards,” or ** gifts,” and 
as it comes after the offering of the 
gifts of the faithful to God, there may 
be a reference to this, and a special 
emphasis in the first three words of 
the Collect, as contrasting the gifts 
God bestows upon us with those which 
We are able to offer to Him. 

< Probably we should here insert *t. 
The three following verbs occur in 
the same tense and order in an 
ejaculatory prayer in Cardinal Bona, 
which probably indicates some com- 
mon source in the Petrine Liturgy, 
as it is very unlikely that the coin- 
cidence was fortuitous. “In nomine 
Dni nostri J. C. crucifixi surgo : ipse 
qui me redemit, me custodiat, pro- 
tegat atque defendat ab omni malo 
hodie, semper, et in hora mortis 
meae.” (Via compendii ad Deum, 
cap. 19.) 

J We should probably puta semicolon 
here ; otherwise, the four words 
following should be placed at the end 
of the Collect, 



MISSA DOMINICAL IS. 

(Collectio post Prophetiam.) Benedicte* 
sancte Deus Israel, visita plebem tuam, benedic 
populum tuum, et libera eum & peccatis eorum* 
et praesta, Domine virtutum, ut de manibus 
inimicorum nostrorum liberemur, et tibi soli 
servire mereamur cum justitii et sanctitate 
omnibus [diebus] b nostris : et dirige pedes 
nostros in via pacis, ut voluntatem tuam in 
omnibus implere possimus. Per. 

* (Praefatio.) Oremus Dominum, dilec- 
tissimi nobis, quia amara nobis adveniunt 
tempora et periculosi adproximant anni. 
Mutantur ° regna, vocantur d gentes, excidit 
caritas, exsurgit iniquitas, increvit cupiditas, 
pr® valuit impietas, et in e miserorum creaturas 
fugit. Dum ergo tempus est, convertamur ad 
Dominum, flectamus genua, curvemus cervices, 
rogemus Deum Patrem omnipotentem, qui 
clamantes ad se clementer exaudit, et sperantes 
in se non derelinquit. , 

( Collectio.) Qu&m magna est misericordia 
tua, Domine, subvenire captivis, miseris par- 
cere, indulgere peccantibus, peregrinos conso- 
lari, oppressos sublevare, rogantes audire, non 
habentibus dare, veniam peccantibus dare/ 
gentes barbaras ad invocationem nominis tui 
convertere ! Ad illam misericordiam converte 
nos, quam rogantibus nobis pius et miseri- 
cors Deus exaudire * digneris per interventum 
sanctae Mariae. 

(Post nomina .) Coelestium vitee aeternae 
adoremus h Dominum, fratres carissimi, sup- 
pliciter deprecemur, ut populum suum semper 
Ubique custodiat, protegat atque defendat, 
principes mitiget, potestates gubernet, judices 
regat, nocentes reprimat, hostes repellat, 
laborantibus opem tribuat, oppressos liberet, 
vinctos dimittat, captivos revocet, lapsos 
restituat, contritos foveat, languidos curet, 
cunctis misericordi^ subveniat, •! pius et miseri- 
cors Deus preces nostras propitiatus exaudiat. 
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(Ad Pacem.) Deus Pater omnipotens, 
bonus ac mitis es, qui Dominum nostrum Jesum 
Christum hoc k sedem laetitice cum ergo quis 
ascensurus es in coelum pacem 1 suam dare 
nobis, pacem suam relinquere servis suis. 
Respice, Domine ; sanctae Ecclesiae tuae catho- 
licae signum pacis inpone. Fiat in virtute 
quod de ea dicitur, et quo titulus m inpleatur. 
Pacem teneant sacerdotes, pacem habeant 
divites, pacem habeant pauperes, pace gaude- 
ant locupletes, pace mitescant barbarae nati- 
ones ; pacem videant liberi, pacem sentiant 
servi ; pacem cogitent reges, pacem faciant 
principes ; pacem tuam omnipotens da nobis, 
per intercessionem beatissimi Johannis Bap- 
tistae mereamur accipere. 11 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus ; qui cilm patribus nostris 
veniam supplicantibus .... te, Domine, quia 
tempus est necesse poenitendi, ut non egre- 
diamur alieni. O magnam vallem Josaphat, 
ubi omnes ad judicium venient ; ubi erit dis- 
cussio inter justos et injustos, 0 ut cognoscantur 
mendaces et veraces in illo die judicii; ubi 
nulla est accusatio nec excusatio ; ubi nec 
fides datur, nec fides repellitur; ubi justi 
solvuntur, et peccatores ferro fixi tenentur. 
O magnum Regem, qui de profundo bonos 
adducit et p malos repellit. J usti eligendi sunt, 
peccatores torquendi ; j usti ad vitam, peccatores 
ad gehennam. Nec pater filium, nec filius 
patrem lugebit : se unusquisque lugebit, nec 
ullus ullum requiret, quia omnis cupiditas q 
requiescet. O magnum diem judicii,* ubi nec 
tortores deficiunt nec mortui moriuntur ! r 
Timeamus dum vacat, ne timeamus ubi non 
vacat. Timeamus gehennam, quae est in 
aeternum malum : cum Deo vivamus, quod est 
in aeternum bonum, per Christum Dominum 
nostrum, cui merito. 

Item Contestatio Dominicalis . 

Vere dignum et justum est, omnipotens Deus, 
te glorificare, et tibi cum timore et tremore 
immensas laudes canere, 8 Deus noster, qui per 
Filium tuum Dominum nostrum genus hu- 
manum judicare disposuisti. 4 O qu&m magna 
et altal sapientia factum est hoc, ut ille Domi- 
nus noster Jesus Christus venerabilis statu et 
pretiosus form& judicaret, quam crudelissima 
43 



k “ Locus corruptus. Forte legendum, 
‘obsidem laetitia nobis reliquisti, cum 
i9 ascensurus in cselum voluit pacem 
&c/ ” - Mab. I am doubtful as to the 
word * obsidem/ I would rather say, 
‘May our Lord J. C. give us this 
[from] His throne of joy since when 
He was about to ascend into heaven 
He vouchsafed to give His peace, &c.'* 
i cf. c. 14. Johan, v. 27; “ Pacem 
relinquo vobis ; pacem meam do 
vobis. \ 

m I do not understand the use of this 
word, nor what connection there is 
between any name of the Church and 
the gift of peace. 



n The word * pacem • seems to have 
dropped out here. But the whole of 
this last clause seems a late addition . 



cf. c. 3 Joel v. 12 5 “ Consurgant et 
ascendant gentes in vallem Josaphat, 
quia ibi sedebo ut judicem omnea 
gentes in circuitu.” 
o I have altered the pointing of the 
following clause; the former edd. 
have a colon here and a comma iu 
the next line. 



p Some such clause as ‘into a still 
deeper abyss * seems to bare dropped 
out here, as a contrast between hades 
(or paradise) and gehenna, is implied. 



q This word is here taken in the 
meaning simply of “ affection.” The 
utter cessation of all kindly feelings of 
natural affection among the lost, will 
doubtless much increase their suffer- 
ings. 

* M. 372 

r This rather applies to the con- 
sequences of the day to those who 
■shall be condemned. 



» cf. above p. 
laudes canere/ 



126 ; * tibi assiduas 



• cf. c. 17 Act. v. 31; “Eo quod statuit 
diem in quo judicaturus est orbem in 
sequitate in viro in quo statuit.” 
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MISSALS VESONTIONENSE. 



* for the future. 



tf. c. ia Bach. r. i 6 \ ** et a*picient 
fcd me quem confixerunt; et plangent 
sum &c." c. 19 Johan. v. 37 ; 44 Tide- 
bunt in quem transfixerunt” c. 1 
A poo. v. 7 : “ et qui eurn pupugerunt ; 
et plangeht se super eum omnes tribus 
terne." 



c f. c. I Soph. t. 15 , 16; 44 Dies irse 
dies illa, dies tribulationis et angustiae, 
dies calamitatis et miseriae, dies tene- 
brarum et caliginis, dies nebulae et 
turbinis, dies tubae et clangoris.” The 
us© of S. Jerome's version marks this 
as being of later origin than those 
parts where the Itala is used. 



* J ♦. 5-i t. 



plebs Judaeorum praesumpsit sauciare. Hie 
venturus est judicare qui poenam sustinuit, 
ille venturus est judicare qui crucem portavit, 
ille venturus est judicare, cujus latus Judaica 
perfidia vulneravit. Ille venturus, manus 
tendit 11 ad judicandum, ubi clavi confixi sunt, 
et ipsa signa permanent in aeternum, sicut 
scriptum est; Videbunt quem transfixerunt, 
et plangent se cunctae tribus terrae. Ibi erit 
tribulatio, et impiis condemnatio ; ibi erit 
justis exsultatio et impiis condemnatio : ibi 
erit justis jocunditas, et impiis verecundia; ibi 
erit justis gratia defusa, et plebs Judaeorum 
erit confusa. 0 qu&m gravis et laboriosa est 
dies illa ! 0 qujtm terribilis et horribilis est 

dies illa ! dies irae, dies tribulationis et an- 
gustiae, dies calamitatis et miseriae, dies tene- 
brarum et caliginis, dies nebulae et turbinis, 
dies tubae et clangoris ; ubi coelum cum terri 
contremiscit, et omnes justi terribiliter con- 
turbantur : ubi omnis causa ventilatur, et 
unicuique secundam opera sua dispensatur, 
per Christum Dominum nostrum, cui meritd. 

Epistola Pauli Apostoli ad Colossenses ,• 

DOM1NICALIS LEGENDA. 



* Vulg. 



« Vulg. omits (n. 



d Vulg. agnitionem, ed. 1512 S. Am- 
brose (sometimes) S. Aug. (once) 
Faustus Man. apud S. Aug. have the 
ablative. 

• Vulg. ilium, codd. Amiat Augi. ed. 
1512 S. Iren. S. Hilary (perhaps) S. 
Ambr. S. Aug. Faust. Man. agree with 
the text; cod. Boern. has both readings, 
f for Scytha, 



f cap. 25 v. 31-46. 



Fratres, mortificate membra vestra qu® 
sunt super terram, fornicationem, immun- 
ditiam, libidinem, concupiscentiam malam, et 
avaritiam quae est simulacrorum servitus; 
propter quae venit ira Dei super filios incre- 
dulitatis. In quibus et vos ambulastis ali- 
quando, cilm viveretis in illis. Nunc autem 
deponite b vos omnia, iram, indignationem, 
malitiam, blasphemiam, turpem sermonem de 
ore vestro. Nolite mentiri in° invicem, ex- 
spoliantes vos veterem hominem cum actibus 
suis, et induentes novum, eum qui renovatur 
in agnitione d secundum imaginem ejus qui 
creavit eum ; 6 ubi non est gentilis et Jud®us, 
circumcisio et praeputium, barbarus et Schyta/ 
servus et liber, sed omnia et in omnibus 
Christus. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat - 
thceum.* 

Diebus illis, dixit Dominus Jesus discipulis 
suis; Cdm venerit Filius Hominis in majestate 
sua et omnes angeli cum eo; tunc sedebit 
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super Sedem majestatis suae, et congregabuntur 
ante eum omnes gentes, et separabit eos ab 

invicem, sicut pastor segregat oves ab hoedis. h h a wi»oi« rem libere omitted. 
Tunc dicet rex his qui A dextris ejus erunt; 

Venite, benedicti Patris mei, possidete paratum 
vobis regnum k constitutione mundi. Esurivi 
enim, et dedistis mihi manducare ; sitivi, et 
dedistis mihi bibere ; hospes eram, et colle- 
gistis me ; nudus, et operuistis 1 me ; infirmus, 1 vaig.eo-op<rM<ft<#.codd.sa».o«m 

°. . ... .. . * . ...i and 2 Cant. Amiat. Vereel. Veron. 

et visitastis me ; m carcere eram, et venistis edd. 1512, '26, *46 s. Ambi*, agree with 
ad me. Tunc respondebunt ei justi, dicentes; 

Domine, quando te vidimus esurientem, 

* et pavimus ; i sitientem, et dedimus tibi 
potum? quando autem te vidimus hospitem, 
et collegimus te ; aut nudum, et cooperui 



the text. 



mus k ; aut quando te vidimus infirmum aut 



* M. 373 

J Vulg. + te. codd. Corb. T San-Germ. 
1 Cia rora. Cant Amiat. S&n-Gall. edd. 
1526, *46 Mi&s. Moz. 8. Cjrpr. the Optta 
Iraperf. omit it 

k Vulg. + te. codd. Corb. i Cant 



in carcfcre, et venimus ad te? Et respondens ^46 & cypr. oSt it? 1 *’ 
rex, dicet illis ; Amen dico vobis ; quamdiu 

fecistis uni de 1 his fratribus meis minimis, » vuig.ea.codd. san-Genn.2. Amiat 

mihi fecistis. Tunc dicet et his qui k sinistris theteit* * o». agree w 

erunt ; Discedite k me maledicti in ignem 

aeternum, qui paratus est diabolo et angelis 

ejus. Esurivi enim, et non dedistis mihi 

manducare; sitivi, et non dedistis mihi potum; 

hospes eram, et non collegistis me ; nudus, et 

non operuistis m me; infirmus et in carcere, « vuig.co-onerufrtif.codd.san.Germ. 

et non visitastis me. Tunc respondebunt n * and 2 VerceL 

et ipsi dicentes ; Domine, quando te vidimus with the text 

esurientem aut sitientem aut hospitem aut cantcorb.i Amiat. san g«ii. vercei. 

nudum aut infirmum vel* in carcere, et non ^i. s * Cypr * 0pus Imperf ‘ 

ministravimus tibi ? Tunc respondebit illis 

dicens; Amen dico vobis: quamdiu non fecistis moz. agree with the te*t 

uni de minoribus his, nec mihi fecistis. Et 

ibunt hi in supplicium aeternum, justi autem 

in vitam aeternam. 



ITEM MISSA DOMINICALIS. 

( Collectio post Prophetiam.) Dirige, omni- 
potens Deus Dominator, gressus nostros in 

vii pacis, et sensus nostros conrobora a in man- J a bik7uT^^M^r2% n .S? tm " n M 
datis tuis ; visitet b nos Oriens ex alto, et in- b ^ p *. 1 luc® 79, 78, 
luminet eos qui m tenebris et umbra mortis in tenebris et inumbra morti* sedent, 
sedent; ut te adorent propter misericordiam pede * no * tro,i “ ri<un 

tuam, te sequantur propter veritatem tuam, 
teque desiderent propter dulcedinem tuam, 
qui es benedictus Dominus Deus Israel in 
unitate Spiritfis Sancti in saecula saeculorum. 

43 * 



• Digitized by Ljoooie 




340 



MISSALK VESONT ION ENSE. 



« “ Legendum ‘ Praefatio dominjcalis.’ 

Ita enim vocabatur illa adhortatio . . . 

post Prophetiam, ut supra in prima ( M ISSCL DominiCdll8. c ) ProniS UientlDUS 

Missa Dominicali.” Mab. I am not , , • i /• .. . . 

quit* sure of this. Lesiej in his et totius corporis devotione porrecti, omni- 
"he e ‘spa°nUh Liturgy f “’portquam potentem Dominum deprecemur, ut omnes 
populum incolas 8U , 0S unum( l ue corpus Ecclesise trina 
salutabat dicendo, * Dominus sit sem- et unita plebem suam custodiat; sacerdotibus 
cum spiritu tuo et stat‘m sacer- pacem et concordiam, d et universo clero® per- 

Mun ^proprio nomiu^'ap^ilant* reci* P e t\s ministerii gratiam largiatur, defensionem 
tahaL in Sacramentario Bobiano” pupillis, solatium viduis, continentiam f mona- 

[our Miss uo Vesoiitionense] “ haec r . 1 • . . 

oratio frequenter titulo caret, semei cius, mercedem operantibus, esurientibus V 1 C- 

inscribitur * Missa/ nimirum p. 373, , ... V , , . , • , . 

semei ‘Collectio» simpliciter, et bis tum, vestitum nudis, aegrotantibus sanitate IU, 

* Prafatio 'qu^ue^in^r!bUui*%t^Tis- vinctis absolutionem, peregrinantibus patriam, 
“ ,l Gai.iogothico j PraBfntio Missae/ et navigantibus portum, dignatus inpertiat; hu- 

simpliciter ‘ Praefatio;’ estque pnma ...° r , ’ _ © r 

earum septem orationum quas in militatem superbis, maleloquentibus emendati- 
pn°ma >l ii' q P "it “ oratL^/imcmuT- onem, pcenitentibus delictorum finem, peccatori- 
afi™UXrr'Dlm, exC Df"uu r r bus veniam, in haeretico errore viam veritatis 

autem ‘ Missa/ quia est prima oratio ostendat 

quae in Missa fidelium funditur. Ali- //v J7 ‘ , . . ... 

quando petitiones habet pro diversis ( CoUectlO . e ) JDeum meitablllS potenti», 

^tingi”^ eS Th a is ^ ^s S, more h probabie bonitatis inmensge, fratres carissimi, depre- 

cemur, ut sacerdotes, clerum ac populum suum 
a sacramentary which mast have visitet et tueatur ; inluminet totam plebem 

been nearly allied to the Mozarabic, M1A A . . ‘a* 

might easily have adopted one of its suam. et ilia qua redemit pietate, sua misera- 

rubrics; but there is difficulty in the x* *. 

word* ‘ dominicalis/ which coupled tlOne CODServet. 

( Post nomina.) Respice, Deus omnipotens, 
title of the special ‘Missa fidelium» a( J precem familiae tuae, quae misericordiam 
prophetiam/ that the words in our tuam sinceritatis ofiicio et studio h cantatis 
In itaHc title « prafltS^SdiSd obtinere desiderant; atque muneris tui donum 

atter them, as I have so often had to 4 » qrliii vnnip npreinisni 
do. This may derive some support IC HdJUVanie peiCipiant. 

from the very next Missa, whero we (Ad Pacem.) Pacem tUdm nostris temporibus, 
the full double expression. l wne Jesu, inlaberc, in qua est plenitudo dilectionis 

^ P* 1 5 * tua ? , et preesta , ut pacem quam nunc ore proferimus , 
M - 374 semper spiritali sensu conservare mereamur. 

a ^sai utl^fini b M^.^uismtem^ °pbtatu ( Contestatio.) Vere dignum et justum est, omni- 

iiiduigentia ad veniam vitamque re- potens * Deus, qui peccato pruni parentis hominem a 

F^i^m^uum Iiomiiumi’et Salvatorem 8(11 utie finibus cxularitem, pietatis indulgentia ad veniam 
nostrum,— Preaf.Antiqu® apud Pam. vitamque revocasti, mittendo nobis Unigenitum tuum 

£ 'Jl rpgibu/ttc ^.otestatibua , . . con- Salvatorem nostrum, pe r quem languores nostros 

“r r K,».ur ^o^ui^tranquuiitate S& cu ™ re ?> peccata dimitteres, potentiam hostis 
cordiam. — m. Moz. 328. 80. antiqui contereres, infernorum nexus resol- 

i»y this word the deacons and inferior veres, paradisi portas aperires, fidem innovares, 
"•^',^"< 1 .’ Mn proving toe was vitam mortuis redderes, Dei filios faceres, et 

r^riyLaUn in“c’a« ad ccelestia regna perduceres, Dominus noster 

this word would also include presby- JeSUS ChristUS. Cui meHto. 

ters. The word “ministerii,” however, /■ at n x x x' \ -\J > j* x* x 

seems most applicable to deacons, and ( A Lid OntestdtlO , J V ere Ql^num et JUStUIB 

M^^. S 7^?^I l “ thed< ^ est > omnipotens Deus, per Christum Dominum 

* t is word is more otten applied to nostrum. Qui videns humani generis fabricam* 

widows; see above p. 101, 146; M. • x- a- /> ii • • . . 

Moz. 141. 23 ; 412. 25. hostis antiqui extinguentis fallaciam, m terra 

ii cf. qui docuisti humilitatis bono et descendit, Dominus noster * Jesus Christus, 
Molitio®! 11 * 110 pos8e 8ervari *~ M * utero conceptus est virginali, Deus et homo 
1 ? a c , omm » here * but thi » processit. Homo videtur in corpore, Deus 

word ‘ fabricam ’ would rather seem * •/», .. .. r 

to be governed by ‘ extinguentis/ ^utem manifestatus est in virtute. Homo 

and * videns’ to govern ‘ fallaciam.’ 
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fuit, quando cum Judseis ambulavit: Deus 
autem manifestatus est, quando paralyticum 
xxxviii annorum solo verbo curavit. Homo 

fuit ad frequentiam ^ nuptiarum : Deus autem J From signifying & crowd or con- 

• n i , . . . . course, this word came to be taken for 

manifestatus est, quando aquas convertit in the occasion which brought them 
vinum. Homo fuit, quando ad piscinam Siloe ^’cued b^TertS»™ °1 

cum discipulis venit: Deus autem manifestatus odoi-abor in fre ' 

est, quando caecum & nativitate inluminavit. 

Homo fuit, quando mulier peccatrix lacrymis 
pedes lavit : Deus autem manifestatus est, 

quando eam k h profluvio sanguinis liberavit : k The here M to ^ two 

Homo fuit, quando in nave dormivit: Deus women, may be noticed, 
autem manifestatus est, quando ventibus in 
mare ut quiescerent imperavit. Homo fuit, 
quando Maria et Martha pro fratre eum ro- 
gabant: Deus autem manifestatus est, quando 
Lazarum quatriduanum de monumento resusei- 
tavit. Homo fuit, quando in cruce pependit : 

Deus autem manifestatus est, quando tertia 
die resurrexit & mortuis, sedit ad dexteram 
Patris, interpellat pro peccatis nostris. Quis 
non timeat talem Dominum regem aeternum, 
aut quis non prostratus adoret 'i cui merito. 

Epistola Pauli apostoli ad Romanos , a * cap. iov.8 13. 

DOMINICALIS LEGENDA. 



Fratres, hoc est verbum fidei quod praedi- 
camus; quia si confitearis in ore tuo Dominum 
Jesum, et in corde tuo credideris quod Deus 
illum suscitavit & mortuis, salvus eris. Corde 
enim creditur ad justitiam, ore autem confessio 
fit ad salutem. Dicit enim scriptura ; Omnis 
qui crediderit b in illum, non confundetur. 
Non enim est distinctio Judaei et Graeci; nam 
idem Dominus omnium, dives in omnibus qui 
invocant eum. c Omnis enim qui d invocaverit 
nomen Domini, salvus erit. 

Lectio sancti Euangelii secundum Mat- 
thaeum* 

Omnia ergo quaecunque vultis ut faciant 
vobis homines, et vos facite eis. f Haec est 
enim lex et prophetae. Intrate per angustam 
portam, quia lata porta et spatiosa via & quae 
ducit ad perditionem, et multi sunt qui intrant 
per eam. Qu&,m angusta porta et arta h via 1 
quae ducit ad vitam, et pauci sunt qui inveniunt 
eam. Adtendite falsis prophetis, qui veniunt 
ad vos in vestimentis ovium, intrinsecus autem 



Vulg. credit, codd. San-Genn. Cia- 
rora. Miss. Moz. agree with the text. 



« Vulg. illum, cod. Boern. agrees with 
the text. 

d Vulg. quicunque. 2 MSS in 1546 mg 
S. Hilary (once) the author "de voc. 
gent.” agree with the text. 

0 cap. 7 v. 12-21. 



f Vulg. illis, codd. San-Gerra. 2. Amiat. 
agree with the text. 



* Vulg. + est. codd. Amiat. San-Gall. 
Corb. (according to Blanch.) Brix. 
omit it. 

b Vulg. arcta, codd. Amiat. San-Gall. 
Brix. have the same spelling as the 
text. 

1 Vulg. + est. codd. Corb. San-Germ. 
1 and 2 Clarom. Amiat. San-Gall. Brix. 
S. Aug. (once) S. Fulg. omit it. 
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b/»ubii < ion. ,ee,n ‘ toh * T * b * e,la ' ide,i [ sun ^] * lupi rapaces. A fructibus eormn 
k vuig .ma.fr. codd. Ami»t. s*nGaiL cognoscetis eos. Numquid colligunt de spinis 
here and in the two following notes, uvas aut de tribulis ficus s sic omnis arbor 
of tho°ttiI ercel ’ here ’ havu the ° r * r bona fructus bonos facit; mala autem arbor 
ihIpr^fnoto°mt*h“Jddi 3 fructus malos k facit. Non potest arbor 

the Opus Imperf. 



bona fructus malos 1 facere, neque arbor mala 

■» Vulg. bo. fr. ed. 15*6 has also the « . , r\ • * i_ 

order of the text. fructus bonos m facere. Omnis * arbor quae non 

facit fructum bonum, excidetur et in ignem 
mittetur. 11 Non omnes ° qui dicent mihi, Do- 
mine, Domine, intrabunt in regnum coelortim ; 



* M. 375 

a a verse is omitted here. 



• Vulg. has all these plurals in the 
singular ; “ omnis . . dicit . . intrabit . 

i* : ' wi* I) 



Ambr. 8 (m'™) "and Tjchon. have sed qui faciunt voluntatem Patri s mei qui in 
the arat fo^n^he^iuPaK’lod”^' coelis est, ipsi intrabunt in regnum ccelorum. 

Germ. (ap. Blanch.) has the last three. 

Cod. Colb. has dicet in the future. 

» I add this clause from the mg to 



preserve the antithesis. 

• This change in the use of the infini- 
tives from what the mg has, is curious, 



INCIPIT APOLOGIA. 



but th. general sense s, piam. Ante oculos tuos, Domine, culpas qoas feci- 

m ? s et P la £ a8 1 uas .excepimus conferimus, 
mus conferamus, minus est quod pati- Minus est quod patimur, majus est quod 
Stf' peccfndi meremur. Peccati poenam sentimus, et peccati 

™taTutTnSr°mitan^ri nd .S! pertinaciam non vitamus. In flagellis tuis, 

Domine > fragilitas nostra vincitur, et iniquitas 

torquetur, et cervix dura inflectitur non mutatur. Mens ffigTOta torquetur, et 

do°ore^uf P \TaV, 7 t P in oplre no! eme^ cervix dura non flectitur. Vita in dolore 
rtndi^SKrTm’ir"^^^ suspirat, et in opere non inmendat. Si ex- 
in correptione quod laesimus, oblivisci- spectas, Domine, non corrigimus: si vindicas, 

mur in visitatione quod flevimus. Si r ’ 9 © - . f 

impresseris manum, facienda promit- non dUFEmUS. Oontitemur in Confractione 

p.™95ij.) 8 ^gi^mm* e pTOm^a e non r fa^ quod laesimus, [obliviscimur in visitatione quod 
“iterum flevimus.*] Si oppresseris manum, facienda 
camus ut ferias; si angustisB veniunt, promittimus: si suspenderis gladium, promissa 

tempus petimus poenitentiae; si miseri- r n . 0 . „ r . , ° 

cordia subvenit, abutimur patientia non facimus. Si ferias, clamamus ut parcas : 
riTpratoSet si iterum peperceris, te provocamus ut ferias. 

Si angustia venerit, tempus petimus pceni- 
st tardius, ex patientia murmuramus, tendi : si misericordia venerit, abutimur poeni- 

O Domine, si volumus servari quod , ,. A « . . A m \ , r 

feceris, non timemur (Te, Dne, voi. tentia ab misericordia. Te volumus observare 

servare q. fee. nec timemus— p. 195b) 



quod jusseris : te nolumus obaudire quod 
S.^N^m^rqiSr.fnZdFmT feceris.* # Habes,* Domine, confitentes reos, 
serfs, recte nos punias. Sed et apud Parce, quia pius es, d quia tibi multa miseratio 

te est multa miseratio et abundans , a -p, j 

propitiatio. Praesta sine merito quod perabUnCtat. XTSSSta, JL /0 1111110 , SIUO HietltO 

J^S’ciimwtfbu? 1 ^^^ quod rogamus, qui fecisti ex nihilo qni roga- 

rent: quia* pustis] praemia tribues, et pec- 
in quam omnes speramus pietas. Non catonbus veniam non negasti. Rogo, in elite 

reputet quod offendi mus, dum respicit -p a 00 

quod rogamus. Item grandis sit Jrater. • • • 
miseria esse nos reos, major tibi sit 



MISSA DOM INI CALIS. 



clementia erga nos miseros. Erige 
nos, Domine Deus noster, et alleva 
misericordia tua, ut iu fide et pace 
semper perseveremus. Qui vivis et 

lJ%“M?Xie P ri. O p. n “'ib 0 « O M I | ( Praefatio .) Deum ac Dominum nostrum, 

i Yir f ratre8 cariBsimi, deprecemur, ut custodiat in 
. cf. .bove p. 100; “H.bM m. confl- nobis opus redemptionis susB : et qui vitam 

tentem reum.» . r r A . , . . ^ . 

d The mg has an additional clause here. HOStr&Hl emere BUa mOTtO (llf&&tU8 68t M 
e This concluding clause is not in the a 

mg. 
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©ternam nobis beatitudinem consequendam, 
donet pacem temporibus nostris, castitatem 
cordis et corporis, decessum vitiorum, suc- 
cessionem virtutum, desiderium futurorum. 
Per. 

( Collectio ,) Domine Deus noster, suscipe 
preces supplicum, et famolorum tuorum orati- 
ones benignus exaudi. Debemus a deferre ad 
publicum b crimina, si ad judicium nolumus 
sustenere tormenta. Debemus humiliari coram 
hominibus, si volumus coram angelis gloriari. 
Debemus lugere in saeculo, si volurau» regnare 
cum Christo. Debemus honorem expernere c 
temporalem, si obtenere volumus gloriam 
sempiternam. Timeamus Deum occultum in 
conscientia testem, et publicum in examinati- 
one censorem. Non ille quaerit pro ignorantia 
confessionem, sed pro misericordi^ confes- 
sorem. Fratres carissimi, Dominum depre- 
cemur, ut sic absolvat pietas humiles, ut non 
puniat severitas contumaces. Per. 

(Post nomina .) Offerentes Deo, fratres 
carissimi, spiritalia munera, d divinam cle- 
mentiam deprecemur,® ut has oblationes, quas 
in commemoratione sanctorum et pro salute 
omnium credentium f offerimus, plen& pietatis 
suas dignatione suscipiat,* nostrum omnium 
preces exaudiat. 

( Ad Pacem.) Deus, vita h credentium, regio 
vivorum,* exspectatio fidelium, resurrectio 
mortuorum, captivorum 1 redemptio, aeternitas 
redemptorum, benignus indultor, J supplican- 
tium preces accipe, suffragantium intercessi- 
onibus mitigare, confitentium peccata dimitte ; 
et quos redemere dignatus es humilitate cor- 
porei, protegere digneris virtute divini. 

( Contestatio .) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, Deus Abraham, Deus Isaac, 
Deus Jacob : cujus Verbo universa creata 
sunt; cujus Spiritu omnia nunciantur ; k una 
divinitas et trina majestas ; naturi insepara- 
bilis, personi individua ; Deus unus et [non l ] 
solus, unitas triplex, [trinitas simplex,] incon- 
prehensa conjunctio, indivisa distinctio, quem 
unum insubstantialiter, trinum personaliter 
nominamus, credimus, confitemur. Tu es enim 
Deus, et m non est secundflm opera tua. Tu n 
fundisti terram super aquam ; tu legem crea- 
turis omnibus posuisti ; qui in uno trinus 
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• This curiously changes here, from a 
prayer to an address to the people. 

• Tnis shows that this preface must 
have been composed while a public 
confession of sins was still required. 
It is mentioned also in M. Moz. 282. 
96; " Revocemus ante oculos mala 
quefecimu8: criminum abdita publi- 
cem us,” from which we see that 
Lesley when (in his note on M. Moz. 
73. 46) he quotes the epistle of S. Leo 
against the necessity of public con* 
fission, falls into the common mistake 
of forgetting how the Church’s disci* 
pline varied in different countries and 
at different periods. 

Accedentes ad Domini mys.terium 
fratres charhsimi: debemus deferre 
ad publicum crimina: si ad judicium 
nolumus sustinere tormenta. De- 
bemus hominibus humiliari : si volu- 
mus coram angelis gloriari. De- 
bemus lugere in seculo : si volumus 
regnare cum Christo. Debemus hono- 
rem temporalem spernere: si volumus 
sempiternam gloriam obtinere .... 
Timeamus Deum occultum in con- 
scientia testem: et publicum in exami- 
natione censorem- Non ille querit 
pro ignorantia : sed pro misericordia 
confitentem ... Sic sic absolvet pietas 
humiles: et punit severitas contu- 
maces.— M. Moz. 73. 45, 69. 

• The use of the syllable em instead of 
the initial $ is not uncommon in late 
Latinity. Another example, ' expec- 
ts colum ’ will be found on the following 
page. 

a cf. above p. 98; " Oremus pro his 
qui offerunt munera Dno Deo nostro 
sacrosancta spiritalia.'* 

• cf. M. Moz. 299. 2 ; ' deprecemur 
clementiam ejus : ut.’ 

1 cf. above p. 312. line 8 ; ' pro salute 
credentium.’ 

• The copulative conjunction seems 
to have dropped out here. 

a cf. above p. J 18 ; “ Deus, illuminatio 
et vita credentium.” 
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i cf. M. Moz. 6 q. 3; ". . . ille redemptio 
captivorum: ille hereditas redemp- 
torum.” 

J cf. above p. 326. 5 lines from end; 

' benignus indultor.’ A genitive seems 
to have dropped out here, 
k “ forte legendum, * muniuntur.* ** 
Mab. There is no great need for any 
change, as it may refer to the Holy 
Ghost as the source of inspiration ; as 
in the Nicene Creed, * Who spake by 
the prophets/ which some old Creeds 
expand into, 'by the Law and the 
prophets ana the New Testament.’ 
i I add this word from the mg, as 
also a clause in the following line. 

Dignum et justum est ... . eterne 
omnipotens Deus. Una divinitas. 
Trina majestas. Natura insepara- 
bilis: persona individua. Deus unus: 
et non solus : unitas triplex : trinitas 
simplex : sapientia multiplex. In- 
confusa conjunctio : et indivisa dis- 
tinctio. Quem unum substantialiter 
confitemur: et trinum personaliter 
nunciamu8: Patrem et Filium et 
Spiritum Sanctum. Qui in uno trinus 
appares : et in trino unus agnosceris. 
Quem conlaudant &c.— M. Moz. 84. 91. 
m Ps. 85. 8 ; "Et non est secundum 
opera tua.” 

n Ps. 135. 6; "Qui firmavit terram 
super aquas ; ” but S. Aug. and the 
Brev. Moz. have ' fundavit ’ and 
' aquam/ while Philast. Brix. comes 
still nearer the text, having 'fundasti* 
and ' aquam.’ 
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MISSALK VESONTiONKNSE. 



e One would suppose that the word 

* unus ’ ought to be repeated here. 

d " Hinc patet hanc Missam usitatam 
fuisse ante additamentum ‘ filioque,’ 
quod jam superius vidimus in ex- 
positione Symboli p. [252.] ” Mab. 

Ipse docuit que tibi esset gloria in 
celis. Potentia in aquis. Sapientia 
in terris. Virtus in abyssis. Claritas 
in Angelis. Voluntas in Patriarchis : 
dignitas in Prophetis. Sublimitas in 
Evangelist». Pietas in Apostolis. 
Auctoritas in preceptis. Placabilitas 
iu templis. Festivitas in holocaustis. 
Largitas in ministris.— M. Moz. 210. 7. 

• The transposition in the mg will 
here be observed ; but I rather prefer 
the text. It is curious also that both 
copies place the evangelists before the 
apostles. May it be an indication 
that the writer held that the a postu- 
late was continued in the episcopate, 
while of course the four evangelists 
had no successors ? 

t From the parallel with the words 
*' pavida subjectione” in the following 
clause, it seems probable that this 
word means “ awe-struek ” in the 
passive, and not " awe-inspiring ” in 
a transitive sense. 

* This is derived from Ps. 17. 10 ; 98. 1. 
fc This is an addition to the account 
given by S. John, (Rev. 4. 4) who only 
mentions that the crowns were golden. 
I have added the commas in the pre- 
ceding line ; “ six quaternions of 
elders, a wonderful array, wearing 
&c.” 

» This word is suspicious. It may be 
meant for “ luminum,” referring to 

5. John’s statement that they were 
" plena oculis ante et retro.” Rev. 4. 

6. or else for u animalium.” If it is 
correct, it must be taken as meaning, 
*' divine ” or “ angelic ” " living 
creatures.” In the same line, “ variata 
terga” would seem meant for the 
ablative. I am doubtful also as to the 
following word, “evangelia,” instead 
of which we might have expected 
some reference to their wings, ‘‘senas 
alas ” mentioned by S. John. 

» One would rather have expected to 
find these epithets transposed, so as 
to say that God is bountiful in His 
promises, and faithful iu accomplish- 
ing them. 

b cf. nunc nuper senem sterilem fe- 
cundasti ; et tam cito quod donaveras, 
repetisti?— Serm. 752 app. t. 5 Au- 
gust. The word I have put in italics 
is a curious variation, changing the 
object of the verb from Sarah to 
Abraham ; and the additional clause 
is needed. 

e This clause is unintelligible. 

4 Has the adverb quum dropped out 
here? 

• There seems some mistake here. 
Perhaps it should be a verb to govern 
genuine. I have transposed the colon, 
which in former edd. is placed after 
the words “ devotus pater.” 



f, This word shows that the quotation 
is from the Itala. The Yulg. has 
' Ecce ignis et ligna, ubi est victima 
holocausti.' (c. 22 Gen. 7.) But the 
Itala agrees with the Greek and is 
given thus by S. Ambrose, 'Ecce 
ligna, ubi est ovis in holocaustum. 

< for spectaculum. 



appares, in tribus unus agnosceris : c Pater 
ingenitus, Filius unus est generatus, Spiritus 
Sanctus unus est ex Patre d procedens, Patri 
et Filio coseternus. Una tamen in tribus 
virtus et dignitas, potestas, atque ita con- 
juncta divisio ; quss tibi esset gloria in coelis, 
potentia in aquis, sapientia in terris, virtus in 
abyssis, claritas in angelis, [voluntas in patri- 
archis,] dignitas in prophetis, sublimitas in 
evangelistis, auctoritas® in apostolis, pietas in 
praeceptis, placabilitas in templis, festivitas in 
holocaustis, largitas in ministris, per Domi- 
num nostrum. Cui angelicus flammiferus 
chorus terribile f exhibet obsequium : quem 
Cherubin et Serafin aurigam* sedentem pavida 
subjectione mirantur : ante cujus conspectum 
sex quaterni seniorum, mirificus ordo, splendi- 
fluam nitentium gemmarum h coronam capitis 
vertice gestantium ; animalium quoque diversis 
numinum 1 vultibus variataque terga evangelia 
un& se jungentes, perenne jubilatione con- 
laudant dicentes, Sanctus. 

Contestatio de Abraham. 

Incipit Contestatio 

DOMINICALIS DICENDA. 

Vere dignum et justum est, omnipotens 
Deus, qui Abrahse famolo tuo unicum filium 
quem ipse dederas, in sacrificium tibi victimam 
esse j ussisti. 0 Domine, in promittendo fidelis, 
in perficiendo liberalis,® nunc b per sterilem 
senem fecundasti, [et tam cito quod donaveras 
repetisti!] Sed ut devotio conprobaretur in 
patre, affectio postponeretur in sobole, et qua 
futurum 0 nesciebat affectum. Plus siquidem 
gavisus est offerens tibi filium, qu&m d promis- 
sum crediderit nasciturum. Pro hoc enim non 
sibi sed tibi filium genuisse, quem sic festinabat 
offerre, e rege : ® devotus pater cum sacrificio 
jam parato ibat, et devotus filius cum sacerdote 
perfecto. Ita enim utrumque, sibi vota con- 
texerant, ut nec pater de filii voluntate esset 
suspectus, nec filius de patris voluntate esset 
sollicitus. Consulit victima sacerdotem, et 
percussorem suum moriturus interrogat; Ecce 
adest ignis et ligna, ubi est ovis f quae est ad 
victimam ! 0 expectacolum * dignum Deo ! 0 
invictum devotionis triumphum, et magnum 
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et inviolabile sacramentum. Devotio dicebat, 
Percute : pietas clamabat, Parce. Illa provo- 
cabat, ista revocabat. * Filius tamen mori- 
turus jacebat, non vineolis arduis inretitus, 
sed officium pietatis indutus. Totis ergo pater 
visceribus in sua viscera feriturus insurgit : et 
nullam devotionis suae afferre patitur tardi- 
tatem, nec 0 ex tarditate perdidit mercedem. 
Sed ecce Divinitas quae j usserat ut feriret, 
iterum dicebat; Parce. d Parce, inquit, devote 
pater ; parce, religiose percussor ; parce, sine 
crimine parricida. Ego libens victimam tuam 
acceptavi ; votum non reprobo, 6 sacrificium 
laudo, fidem non repello. Tu quidem non 
perimes filium, sed facti tui per saecula manet 
exemplum. O qualem rem ! nec filius timuit 
victima, nec pater inventus parricida ; quo- 
niam adventum Domini nostri Jesu Christi 
exspectabat/ ante cujus conspectum omnes 
angeli atque archangeli. 

Item Contestatio Dominicalis . 

Vere dignum et justum est, credentium popu- 
lum semper Deo dicere laudes, et in Christo a 
dominicae sublimitatis praeferre virtutem, et 
in Filio misericordem praedicare pietatem ; 
per quem cuncta protulit/ universa restituit. 
Sublata 0 sunt omnia quae propheticis vocibus 
A te mandaveras ; perfecta sunt cuncta quae 
de adventu tuae sublimitatis ante praedixeras. 
Tu d es leo de tribu J uda, fortis in praelio ; tu 
catulus leonis, resurgens victor & mortuis ; tu 
verus agnus Dei, diu quaesitus ad victimam, 
per 6 cujus sanguinem placata sunt omnia ; tu 
lapis angularis, aedificantibus spretus, in f Ec- 
clesiae capite constitutus, admirabilis postmo- 
dum effectus; tu sacerdos excelsus* et verus 
minister; tu virga de radice Jesse prolata; tu 
templum verum, quod pro nostri redemptione 
prostratum est ; tu h post triduum resurgens 
vivus A mortuis. Tu igitur in Noe rector 
arcae, non solfim Noe sed Ecclesiae gubernator. 
In Abraham fidelissimus patriarcha, in Isaac 
gloriosissima hostia patris, in Jacob summae 
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cf. Devotio dicebat, Percote : pietas 
clamabat, Parce. Illa revocabat, ista 
provocabat Filius tunc moriturus 
jacebat : erigit dexteram feriturus . . . 
Qui jusserat ut feriret, modo voci- 
feratur ut parceret . . . Parce, inquit, 
devote pater ; parricida sine crimine, 
parce. . . . Acceptavi votum, nec repuli 
sacrificium. Laudo fidem, nec reprobo 
pietatem— ubi supra, app.t 5 August. 
« Should not this be ne . . . perdat ? 

4 In the edd. there is only a comma 
here. 

• Edd. reprovo. 

t This ought to be in the plural. 

* The only suggestion I can offer as 
to the evident contrast between this 
word and Filio two lines afterwards, 
is that in His Humanity we are to con- 
template His power, and in His God- 
head to see the mercy generally as- 
sociated rather with His Incarnation. 
b A better reading than that in the 
tng> At the end of the preceding line 
the edd. have only a comma. 

0 The variation in the mg is remark- 
able ; but either word is suitable. 
The observance of the types was taken 
away by their being themselves fulfilled 
by the coming of Christ, a te in the 
next line seems a mistake for antea. 
d On this variation Lesley observes, 

* In Moxarabico haec tota Inlatio 
dirigitur ad Patrem aeternum, at in 
Sacramentario Bobiano dirigitur ora- 
tio ad Dei filium.'* It is only after 
the first three lines that it changes from 
being addressed to the Father. The 
change begins in the preceding line. 

Dignum et justum est nos Dominice 
potestatis preferre virtutem: et in 
filio paterne plenitudinis agnoscere 
majestatem. Per quem cuncta restituis: 
et universa restauras. Quem in hominis 
etfigie misisti in geculo : ut amares in 
nobis quod diligebas in filio. Impleta 
sunt que propheticis vocibus antea 
mandaveras. Perfecta sunt c un cta 
que de adventu qjus ipse predixeras. 
Hic, namque est leo de tribu Juda 
fortis in prelio. Hic catulus leonis 
victor resurgens a mortuis. Hic agnus 
immaculatus diu questus ad victimam. 
Hic lapis ab edificantibus spretus : 
postmodum ammirabilig factus : et in 
Ecclesie capite constitutus. Hic dux 
militie celestis et princeps. Hic Ec- 
clesie Sponsus et Dominus. Hic in 
Noe non solum arche: sed Ecclesie 
gubernator. In Abraam fide liss imum 
patriarchalis privilegii fastigium : in 
Isaac gloriose hostie sacramentum. 
In Jacob summum patientie docu- 
mentum. In Sanctis omnibus totius 
justicie plenitudo, quem conlaudiant 
omnes Angeli et Archangeli ita di- 
centes.— M. Mos. 248. 77. 

• This clause seems to have dropped 
out of the mg. 

f The mg shows that this and the 
following clause have been transposed 

anrl thu ain./l . . U f . 



s I think there must be a mistake here, and that instead 
of tu we must read et or ut with some change on the 
following participle. The passage consists of a list of the 
figures by which our Lord was shadowed forth ; but this 
clause as it now stands, has nothing in common with it. 
1 would, therefore, translate, • Thou art the true temple, 
overthrown for our redemption, and after three days raised 
again from the dead. 

44 



~ — ~ v r—e 5 »« utg, evi- 
dently referring to the vision of the 
Captain of the Lord's host to Joshua, 
is noticeable. Dr Mill held that it 
was a vision of 8. Michael, and that 
none but the semi-Arian Eusebius 
applied it to our Blessed Lord. But 
there is more support for this view in 
the Fathers than he was aware of, 
among which the passage in the mg 
must be reckoned. 
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MISSALE VESONTIONENSE. 



i It is seldom that we find the text 
fuller than M. Mox. 4 Misericordi» 
is 4 forgivingness. 

) This is curious. 

1 This curious idea is also found 



' patientiae magister, in 1 Joseph misericordiae 
, praedicator, in Movse laudabilis dux, in David 

» mis curious taea is aiso iouna in r . 7 1 v , • 

the writings of s. Pouiinus of Aqui- patriarcha praeclarus, in balomone abundantis- 
d&Cat™ ?„ Modern* 1 «uTratiaima simus fons sapientiae, in IsaiS. auctor omnium 

prophetarum, in Johanne primus baptista, in 
que panibus quinque miiua hominum SteDh&no primus martyr, in Petro negantium 

pavit. In ipsa aie manna pluit de n - 4 . rf . o . ^ o i r> ° Vi t 

cobIIs primum in eremo, et multse ali» fides, in PaUlO bpiritUS oRflCtUS i: araclltUS,^ 

ttSSSSw Quod merito tibi, Domine, conlaudant opera 

illa > vi 8 inti quatuor seniores et quatuor ani- 
Council was held a. D. 796. Madri- malia senas alas habentes, k dicentes, oanctus. 

note the passage, gives k *. , < habentia.' ” Lesley. The reference to S. John's 

the following; 44 Can. 8 inter novem Reve & tion wi n be observed, cf. above p. 344. 

Item Contestatio Dominicalis. 

‘to Vere dignum et justum est, omnipotens Ver- 

magis refulsit: in eo de quinque pani- b um veritatis et Lumen claritati s. Gloria in 

bus et duobus piscibus quinque millia t»x\ , A , . , 

hominum pavit: in eo baptismum in excelSIS DeO, et m teiTa pax HOminibUS bonae 



SS^\bte toK voluntatis, die in qua natus est Dominus, 

dominico baptismum introivit, 
dominico resurrexit Dominus. 



Die 

Die 

Die 



lustrate the legend about the three anr , p f n 
burning cities. It has been suggested 
to me by the learned Dr Reeves of ganctO 

Armagh that the word 4 Landoglado' - .. „ • i*v • /> 

betokens a Cambrian or Armorican Sancto domiDICO teClt mirabilia 1 U Cana (jrall- 

nectinit u with W"c.iuc natfonant. leae, aquas in vina convertit. Die 1 sancfo 

dominico de quinque panibus et duobus pisci- 
the preaching of the Gospel, and bus quinque millia hominum pavit. Die sancto 

which bad therefore (probably not _ ? . 1 . . , 4 , . 

long before this was written) been dominico siccatum est mare ante populum 
wIrtkeTh^uLn h chfefT“nttkTaT Moysis. Die sancto dominico ordinatus est 
^imtag W ofthe a dL l D^ d r Petru8 m secundum apostolus in novo Testa- 
of withstanding the truth, what is mento. Die sancto dominico mare pedibus 

said of Babylon is probably taken , . . , j . . 4 • 

from the Revelation, where we may ambulavit. Die SRUCtO dominiCO TeSpeXlt 111 

terra Babylonis, et vidit tres civitates ardentes, 
una Babilla, secunda Babylonis, tertia Lan- 
(18. 3) and it is said expressly that it doglado. Babilla cedunt pedes peccatorum ; 

was to be burned, 44 igne comburetur" 1 . . /* • x * -r 

and again. 44 cum viderint fumum in- Babylonis cedunt pedes torni catorum ; * JL.au- 
u^^the^burning of the chaidi/an doglado cedunt qui contradicunt verbo Domini. 

I . bi sonat . ossa n ™ ori .g ena peccatorum et 
present passage refers chiefly to the linguas aridas. Omnia® qusecunque voluit 

Apocalyptic Babylon : 44 Nec dubium n • l j. • ± a • • . 

quin, ardente urbe, habitatores ejus Dominus fecit m ccelo et in terra, m man et 
h^ TO dic“rTqiod ' muita in abyssis. Descendit ad infernum, et exinde 
utiiiorsitignisetincendiumBabyioni, tulit Adam, p et direxit eum in paradisum, et re- 
per poenas atque supplicia ad poem- stituit eum un& cum * patriarchis. Mento tlDl, r 
!?SM^ i^mentbmed Domine, omnis terra adorat te et confitetur. 

is probably the tower of BabeL S. m “ Sic habet vetus exemplar.” Mab. Can it refer to 
Gregory the Great connects it with s. Andrew having been first called to follow our Lord ? 
the Apocalyptic Babylon ; 44 Ad con- n u An legendum, 4 os Amorrhai, genas peccatorum.” — 
struendum autem hujus spiritalis Mab. I greatly doubt this, and would rather make the 
Babyloniae aedificium, perversi quique sentence apply to the unburied skeletons lying about, the 
iUius antiquas Babel imitantur ex- bones rattling against each other, .and the tongues being 
emplum ; cujus (teste sancta Scrip- specially mentioned as being the members by which they 
tura) civitatis auctores, et pro saxis had opposed the word of God. The quotation from the 
latere# et pro caemento bitumen habu- Psalms follows naturally as an exulting reference to these 
isse leguntur.” (in Ps. quarti pceniten. victories of God over His enemies. 

S 24.) There may have been some o ct Ps. 134. 6 ; 44 Omnia quaecunque voluit, Dominus fecit, 
legend that the Tower of Babel was in ccelo, in terra, iu mari, et in omnibus abyssis.” 
destroyed by fire as a visible mark of p On the salvation of Adam, see above p. 96»», p. 183 ult. 

God's displeasure. q If this means (as it probably does) 4 placed Adam where 

♦ M Q the patriarchs hud previously been,' the writer must have 
±JL * O / 0 held S. Augustine’s view that the saintly patriarchs did 
r This word ought to be placed at the not go to 4 infernum ' at their death ; with regard to which 
end of the sentence. see an Article in the Panoply vol. 2 p. 187. 
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, * Item Contestatio Dominicalis. * " Hoc ,oco anteponitur «ecunda 

Vere dignum et justum est, omnipotens 
Deus, te angelorum aptare licet illa in coelesti- 

bus. Te in personis trinum, unum Deum in *“• 

lrinitate, sine cessatione conlaudantes demon- 
strant; sed nostra exiguitas, terrigeno pulvere 

Circumsepta, b quomodo poterit de tuis ineffa- ‘cf. cernente, not talibus incommodis 
bilibus operibus, saltim paucissima in laudes clrcunwe P t 08 --M. Mo*. 378. 59. 
promere verba? praesertim cum coelum tibi cf.c.7 Act.v.49; c®ium mihi «ede. 
sedes sit, terra autem scabellum pedum autem ,cabeUttm pedum 

tuorum, et cuncta visibilia et invisibilia pugillo c f. c. 40 1», v. 12 ; q u u mensus est 
, concludens, polum reples sanctorum ange- ?$tt ° aquai » et CCBio# palmo ponde - 
lorum catervis, tellurem per gradus hominum 
locatim disponis mirifice. Sic namque te 
ordinante regalis potentia principatum gerit 

in mundo, quatinus in cunctis 0 te Deum, do- . C f. Qu. dum *. , d futurum i. 
minum et auxiliatorem suum semper esse 8Ub J icit creatori— m. mo*. 
cognoscat. Proinde, Domine, subnixe deposci- 
mus, ut prolixa per tempora isto in saeculo 
pacifici et feliciter principi nostro concedas 
regnare, et quandoque post annorum multa - - .. . 

•i AA X i . cf* fac nos diem Istum . . . per multa 

curricula peracta, tecum aeterno aptes in regno curricula annorum in pace susci* 
per Dominum nostrum Jesum Christum Filium arnorumc^c^kflu^nM^dtThLt 
tuum, cui merito omnes angeli, &c. 

pauperes tuos haec operetur.— S. Gei. 
ed. Mur. p. 719. 

• 44 Hunc titulum, qui in exemplari 
deest, atque alios ejusdem Missas titu- 
los supplevimus. In hac Missa sem- 



[MISSA PRO PRINCIPE.»] 



[Prcefatio.] Regem regum atque cunc- de priucipL *' uon de 

torum regnantium dominum, Deum omnipo- 
tentem, sub cujus nutu et virtute universa 
regna terrarum pia moderatione subsistunt, 
fratres dilectissimi, unianimiter deprecemur, 
ut principem nostrum tali jugiter tueatur 

auxilio, quali Abraham quondam cum trecentis c f. c. u Gene», v. i 4 ; Abram 

decem et octo vernaculis suis de quinque r umer . avi t, expeditos ver " aculoa *^° # 

regibus cum phalangis prostratis victoriam re- b * Iiave altered the punctuation: the 

ferentem mirabiliter salvavit cum triumpho; b «micoton *aLr Ul ‘ K,- h two a "inel 

ut nepotem suum Loth et prodam, gaudens S25* 

propria reduceret ad loca. Ita principem nos- Be8ide * tk « sentence is needed toex- 

trum semper victorem contra cunctos ad ver- victory. 

sarios ° vivificet, d salvum tueatur, conservet foilowin^cK. expre " ion in the 

illaesum, qui Melchisedech et Abraham aeterno 

tempore feliciter regnare [fecitl in mundum, beingkiiied. Perhaps the verb /««at 

. 0 L J is to be added before it, or jubeat ess 6 

± er Pommum. as in the following Colleot. In the 

[Collectio.] Domine Deus omnipotens, qui “S? “ 
per sapientiam inaestimabilem, qui ita dis- 

posuisti mundum, ut absque regibus et princi- ceeds ln ^ one t0 ask that he n &y 

1 1 a , . , ° , r . have a prosperous and endless reign : 

pibus nulla cum pace subsisterent climactera the allusion being to what is said of 
Saeculi, quatinus, bonorum florente justitia, H.brewt? ek “ ““ Epi6tu *° tho 
44 * 
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* Either this must be changed into 
the singular, or else nequitia is meant 
for a neuter plural. 

f See this word repeated in the 
following Collect. It is a strong proof 
of the exclusively military organiza- 
tion of the dominant race at the time, 
that the king is prayed for, in con- 
junction with his army only. 

* M. 379 

* This is an addition to the sacred 
narrative, which speaks merely of 
Moses raising his hands to heaven. It 
may be compared with the similar 
addition to the history of the Insti- 
tution in the Petrine Canon; 4 elevatis 
oculis in coelum/ 

b See this hyperbolical expression re- 
peated in the next collect but one, 
where several other words of this last 
sentence are repeated ; “jugiter .... 
feliciter . . . vigeat ... in regno.” 

I cf. M. Richen. p. 22 ; Vita super- 
stitibus detur, indulgentia functis. M. 
Goth. p. 35; superstitibus vitam tri- 
buas. and again p.8o; Superstitibus 
indulgentiam donans, 
j This word is found in a good many 
4 post nomina ’ prayers, such as M. 
Moz. 27. 86 ; 345- 9 ; 39« • «03 ; 4^2. 98 ; 
and above 75. 42; 119. 46} 143. 27; 
145. 6; 149. 24 ; 204. 10. But I am not 
aware of any passage where the names 
recited were exclusively those of the 
saints, as distinguished alike from the 
living who made oblations and from 
the dead who were prayed for. It 
seems to mark this Collect as of late 
date. 

k cf. ut . . . eorum qui tibi placuerunt, 
meriti* adjuvemur.— S. Leon. p. 8. 
The expression does not seem to occur 
in M. Moz. 

1 cf. above p. 46 ; * praestante pietate 
sua, ut haec sacrificia sic viventibus 
proficiant ad emendationem, ut de- 
functis opitulentur ad requiem.” S. 
Leon. p. 13 and above p. 140; ut quod 
illis contulit gloriam, nobis proficiat 
ad salutem. This last expression as 
applied to the consecrated gifts, is a 
common one in the Roman Liturgy. 
m The Collect would seem originally to 
have ended here. 

* cf. de quibus . . . capere facias . . . 
victoriam — above p. 57. 



« cf. pura tibi ac pacifica corda nostra 
pandamus.— M. Richen. above p. 29. 

f cf. above p. 715 ; pacem quam . . . . 
nobis reliquisti sectandam. 

q Ducange «. voce 4 gparro’ quotes 
Ugutio, 4 Sparus, telum rusticanum, 
missile, quod spargatur, id est, mit- 
tatur/ and Festus, 4 Spara, minimi 
generis jacula, a spargendo dicta, quod 
passim pugnando jacerentur/ 



r cf. Qui supernarum virtutum concen- 
tum iu tua predicatione sumimus.— 
M. Moz. 347. 73. 



cuncta subacta tabescerent® perfidorum ne- 
quitia. Unde, Domine, te supplices depre- 
camur, tibique devotis mentibus in hac die 
fundimus preces pro fideli famulo tuo principe 
nostro ili. atque pro universo exercitu f illius. 
Ita eum, Domine, per dexteram virtutis tuae, 
contra omnes adversarios semper esse * jubeas 
cum triumphis victorem, sicut quondam auxili- 
atus es Moysi, dum adversis inimicos suos 
dimicans, Hur brachia illius sustentaret usque 
ad vesperam ; illeque lumina* levans ad ccelos, 
mox, te auxiliante, Domine, usque ad in- 
ternecionem suos percussit atque prostravit 
adversarios. Proinde te, Domine, subnixe de- 
poscimus, ut taliter princeps noster in cunctis 
tuo jugiter fultus auxilio, innumeros per an- 
nos h feliciter vigeat in regno. Per Dominum. 

[Post nomina.] Dominator Domine, qui 
superstites 1 atque defunctos, sicut volueris, 
misericors tuo tenes in nutu ; adesto precibus 
nostris, ut sanctorum nominibus recensitis, J 
illorum meritis adj uvemur, k atque haec sacri- 
ficia quae tibi offerimus, et viventibus 1 pro- 
ficiant ad salutem et defunctis opitulentur 
ad requiem aeternam. 1 " His inlatis muneribus, 
princeps noster et universus exercitus illius, 
in omnibus victor, ope potiatur divinat, depre- 
cantibus nobis. Et sicut olim Josue dum 
septies cum tubis moenia circuit Hierico, ru- 
entibus muris ilicd victoriam cepit" de urbe: 
ita, Domine omnipotens Deus, orantes deposci- 
mus, ut siqui fortassis conati fuerint principis 
nostri contraire imperiis, sub pedibus illius 
tabescant feliciter prostrati. Praesta, Deus 
omnipotens. 

[Ad Pacem.] Mediator coeli et terrae, 
omnipotens Deus Jesus Christus, qui pacata 
atque pacifica® hominum diligis corda; te sup- 
plices deprecamur, ut pax illa quam tenendam 
tuis reliquisti p apostolis, jugiter perseverans 
nostris vigeat in cordibus ; et sicut David 
quondam forti manu spurio q percusso Golia 
pacem Saulis fecit in populo, ita princeps 
noster, te opitulante, universis devictis un- 
dique gentibus, pacifice innumeros per annos 
suo feliciter splendeat in regno. 

[< Contestatio .] Dignum et justum est, Do- 
mine Deus omnipotens, laudes vocum nos- 
trarum, si fas est, concentibus 7 angelorum 
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aptare ; licet illi in coelestibus te in Personis 
trinam, unum Deum in Divinitate sine cessa- 
tione conlaudantes demonstrent. Sed nostra 
exilitas terrigeno pulvere circumsepta, quo- 
modo poterit de tuis ineffabilibus operibus 
saltim paucissima &c. ut supra pag. 346. 



LEGENDIS COTTIDIANIS.* • » ' wi }} obsenred as a proof of 

inattention as to cases, that in the 

Epistola Pauli apostoli ad Romanos .» 

Fratres, rogo vos ut observetis eos qui onc ® < on the . “ me p a * e ) ac 

,. . 1 7 _ 1 cu 8 ative, and here in the dative or 

dissensiones et offendicula, praeter doctrinam ablative. 

quam vos didicistis, faciunt; et declinate ab * cap * 1 V,I7 ' 2 ° 

illis. Hujusmodi b enim Christo Domino * Vul s- hujuscemodi. codd. san-Germ. 

, J , . . Clarom. Augi. Boern. Psendo-Cypr. 

nostro non serviunt sed suo ventri, et per Bede agree with the text 
dulces sermones et benedictiones seducunt 
corda innocentium. Vestra enim obedi entia 

in omni loco 0 divulgata est. Gaudeo igitur • vuig. omnem locum . sedui. Bed* 
in vobis, sed volo vos sapientes esse in bono h^e’ the^biaSle*. 1$l2f * 26 ' 46 Uxt 
et simplices in malo. Deus autem pacis con- 
teret d Satanan sub pedibus vestris velociter. 4 vuig.eontcrai;aiso-s«ieanam.codd. 
Gratia Domini nostri Jesu Christi vobiscum. Amiat! speu&g 5 °thi’ 
Lectio sancti Euangelii secundum Lucam* 

In illo tempore, factum est f una dierum iv u i g .i n . 
sedebat Jesus docens, et erant Pharissei se- 
dentes et legis doctores qui venerant ex omni 

castello Galilese et Judss ® et Jerusalem i et 1 vuig. Jud<z<x. ed. 1512 tpeiisit iiko 
virtus erat Domini 1 * ad sanandum eos. Et „ at . eod d . Coib.vercei. 

ecce viri portantes hominem in lecto 1 qui erat Veron * Brix. Paiat Amiat have the 
paralyticus, et * quaerebant eum inferre et 1 vuig. »» 1. ho. 
ponere ante eum. Et non invenientes qua * M. 380 
parte illum inferrent prae turba, ascenderunt 

supra tectum per tegulas, et J submiserunt j Vuig. p«r *«?. cod. Amiat has the 
illum k in medio 1 ante Jesum. Quorum fidem ^vuig!^m A Vt^d^b. san-Germ. 1 
ut vidit, dixit; Homo, remittuntur tibi peccata 

tua. Et coeperunt cogitare scribae et Pharisaei, l i c }° omitted here, 

dicentes; Quis est hic? quid loquitur ? bias- Veron. Brix.Palat agree with the text. 
phemat. m Quis potest dimittere peccata nisi « vuig. qui loquitur biasphemias. 
solus Deus ? n Cognovit autem Jesus cogitati- ° vuig.+ ««and omits the following <*. 
ones eorum, et respondens, dixit ad illos : 

Quid cogitatis in cordibus vestris? quid est 
facilips dicere, Dimittuntur tibi peccata, an 



dicere, Surge et ambula \ ut autem sciatis 
quia Filius Hominis potestatem habet 0 in 
terra dimittere p peccata, ait paralytico ; Tibi 
dico, surge et q tolle lectum tuum et vade in 
domum tuam. Et confestim surgens r coram 
illis, tulit lectum in quo jacebat, et abiit in 
domum suam magnificans Deum, et stupor 
adprehendit omnes, et magnificabant Deum. 



° Vuig. hab. pot. codd. Colb. Cant. 
San-Germ. i Vercel. Veron. Brix. 
Palat. San-Gall. Amiat. have the 
order of the text. 

p Vuig. dimittendi, codd. Colb. Cant. 
San-Germ. i S. Gat. Veron. San-Gall. 
Amiat. have the infinitive, 
q Vuig. omits et codd. Cant. San-Germ. 
1 Vercel. Veron. San-Gall. have it. 
r Vuig. consurgens, codd. Corb. San- 
Germ. 1 S. Mart-Tur. S. Gat. Cant 
Vercel. Veron. Brix. San-Gall. Amiat 
agree with the text codd. Colb. Palat 
also have the cimple verb. 
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Placatos, quaesumus, Domine, quid- 
quid pro peccatis meremur, averte; 
nec apud te delicta nostra praavaleant, 
sed misericordia tua semper exorta 
prsevincat. Per.— S. Leon. p. 44. 

• Perhaps for ut.. . emundet , 

Praesta populo tuo, Domine, quaesu- 
mus, consolationis auxilium ; et diu- 
turnis calamitatibus laborantem re- 
spirare concede. Da veniam peccatis, 
et cor ejus ab iniquitate custodi ; ut 
quia humana fragilitas incessa biliter 
meretur offensam, intervenientibus 
Sanctis tuis, indulgentia lapsis con- 
tinuata subveniat Per.— S. Leon. 
p.45. 

... ut qui diu pro nostris peccatis 
afficimur .... celerius in tua miseri- 
cordia respiremus.— S. Gei. ed. Mur. 
p. 707. 

*> “ Secret» ejusmodi orationes sunt 
ex ritu Romano, ut superius observa- 
tum.”— Mab. This note is a further 
proof that the learned Benedictine did 
not edit this work so carefully as his 
former one de Lit. Oall. for it ought 
to have been given many pages earlier. 

• cf above p. 181 ; eodem pietatis 
cultu celebrare* 



* cf M. Moz. 368. 25 ; ad te confugiendo 
fugerat suos persecutores. 



MISSA COTTIDIANA DOMINICALIS. 

[ Collectio .] Placatus, Domine, quaesumus, quicquid 
meremur averte, nec apud te delicta nostra plus valeant, 
sed misericordia tua semper nos peccatores praeveniat : 
et per precem supplicem ita nos dignare re- 
spicere, et* & cunctis iniquitatibus nostris 
emunda. 

(Secreta.*) Praesta populo tuo, Domine, quae- 
sumus, consolationis auxilium, da veniam peccatis nostris, 
et ab omni nos iniquitate custodi; et quia humana 
fragilitas incessabiliter meretur offensa, celerids in tua 
misericordia gaudeamus. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, te semper cultu 0 servitutis 
humanae laudare, qui, divinis muneribus tuis 
et coelestibus beneficiis in nostri humilitate 
largus, ad lucem nos de tenebris revocasti ; ut 
qui ante in deserta et arid& solitudine teneba- 
mur, vitae patefacto salutari spiritu, rigaremur, 
misso nobis Jesu Christo Filio tuo Domino 
Deo, rege et salvatore nostro, qui, in se delicta 
nostra suscipiens et quicquid homo ante& 
peccaverat sanguine suo abluens, nativitatem 
novam credentibus et ad se confugientibus 4 
patefecit; in cujus ineffabili gratia gloriantes, 
quaesumus, Domine, ut statuas in via recta 
quos firmasti per gratiam, per Christum Do- 
minum nostrum. 



»2 ad Cor. cap. 5 v. io. 



b Vulg. omits tui. S. Cypr. S. Zeno, 
S. Amor, (once) Sedul. have it, 

« cap. 6 Gal. v. 8-10. 
d Vulg. qua. S. Jerome has ** quod- 
cunque.” 

• Vulg. + tua. S. Aug. (once) omits it 



t a clause is here omitted, probably 
through the recurrence of the verb 
“ deficere.” 

K Vulg. bonum ; it also omits homines. 



h cap. 22 v. 35-46. 



* M 381 



1 Vulg. e*. codd. Colb. Corb. t and 1 
San-Germ. 2 Clarom. Cant. Verop. 
San-Gall. agree with the text. 



MISSA ALIA. 

Epistola Apostoli ad Galatas. % 

Fratres, omnes nos manifestari oportet ante 
tribunal Christi, ut referat unusquisque propria 
corporis sui * prout gessit, sive bonum sive 
malum. c Quaecunque d enim seminaverit bomo, 
haec et metet : quoniam qui seminat in carne,® 
de carne et metet corruptionem ; qui autem 
seminat in spiritu, de spiritu metet vitam 
aeternam. Bonum autem facientes, non defici- 
amus/ Ergo dum tempus habemus, operemur 
bona & ad omnes homines, maxime autem ad 
domesticos fidei, in Christo. 

Lectio sancti Evangelii secundum Mat- 
thaeum , h 

Diebus illis interrogavit Dominum Jesum 
unus Pharisaeus * legis doctor, tentans eum ; 
Magister, quod est mandatum magnum in 
lege ? Ait illi Jesus ; Diliges Dominum Deum 
tuum in 1 toto corde tuo et in tota anima tuii 
et in tota mente tua. Hoc est maximu m et 
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primum mandatum. Secundum autem simile 
est huic : Diliges proximum tuum sicut te 
ipsum. In his duobus mandatis universa lex 
pendet et prophetae. Congregatis autem 
Fharisaeis, interrogavit eos Jesus, dicens; 
Quid vobis videtur de Christo? cujus filius 
est ? Dicunt ei ; David. Ait illis ; Quomodo 
ergo David in Spiritu vocat eum Dominum, 
dicens : Dixit Dominus Domino meo, sede & 
dextris meis, donec ponam inimicos tuos 
scabellum pedum tuorum ? Si ergo David 
vocat eum Dominum, quomodo filius ejus est? 
Et nemo poterat respondere ei-J verbum, neque 
ausus fuit quisquam ex illa die eum ampliils 
interrogare. 

ITEM MISSA DOMINICALIS. 

[Collectio.] Omnipotens sempiterne Deus, cui po- 
testas est sine fine miserendi, respice propitius ad humili- 
tatis nostrae supplicem servitutem, quam a ante te per 
precem subjectam praetendimus, et praesta ut tibi subditas 
mentes perpetuum defensionis servet auxilium. 

• This clause, which is not in the mg, was probably added 
to adapt what was originally meant as a commendation of 
those who had received the Eucharistic gifts, to its new 
• position as a Collect to be said before even the oblation 
was made. On the expression 1 precem subjectam ’ we 
may compare 4 precem supplicem ’ at the beginning of the 
preceding page. It does not seem to be a Roman expres- 
sion, as in that Liturgy this adjective is rather construed 
with such words as 4 plebs ’ or 4 familia.» At the end of the 
Collect the usual carelessness as to cases will be observed. 

(Secreta. ) Deus, in te sperantium fortitudo, adesto 
propitius invocationibus nostris ; et quia sine te nihil 
potest mortalis infirmitas, praesta auxilium gratiae tuae, 
ut in sequendis mandatis tuis, et voluntate tibi et actione 
placeamus. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, per quem Moyses famulus 
tuus populum suum eduxit in Christi tri- 
umphum per baculum crucis. Unde et baptis- 
mum ejus significavit in mundo. b Inde® Maria 
canebat in tympano, unde passio Christi 
veneranda depignitur. d Inde Jonas vaticinavit 
inclusus, unde Ecclesia margarita te fecun- 
dant.® Inde David psallebat in cythara, unde 
Paulus apostolus prsedicabat ; f Fundamentum 
aliud nemo potest ponere nisi Christus Jesus. 
Inde Petro mergenti manus porrigitur, ubi 
titubantis fides munitur,* ibi caput Ecclesiae 
confirmatur. Inde Lazarus de sepulcro pro- 
ditur, unde resurrectio Christi gloriosa lau- 
datur. Gaudentes angeli et exsultantes arch- 
angeli, Cherubim quoque ac Seraphim. 



35 1 

j Vulg. ei retp. codd. Colb. San-Germ. 
i and 2 Vercel. Veron.San-Gall. Arniat. 
the Opus imperf. Miss. S&rum have 
the same order as the text, 
b I have not changed the punctuation 
of the following passage, but I am 
inclined to suppose that the clauses 
beginning with the word 4 unde ’ ought 
to be the first members of the con- 
trasted events, and those with 4 inde/ 
the second. Miriam’s playing on the 
timbrel seems to be connected with 
the passage of the Red sea, the type 
of baptism and not with the Passion, 
which would rather go with Jonah. 
The next I do not understand, unless 
it be held to refer to the heavenly dew 
of the Holy Spirit, which was the 
source alike of David’s inspiration and 
of the fruitfulness of the Church ; while 
the following, where Christ is spoken 
of as the foundation, suits well with 
His giving S. Peter a solid standing 
ground on the water. Perhaps, there- 
fore,. the first sentence also of this 
passage should be taken as containing 
a comparison; * Moses triumphantly 
led the people out of Egypt with his 
rod, as Christ triumphed by the wood 
of the cross. 

above p. 14 1. 

Omnipotens sempiterne Deus, cui 
miserendisine fine potestasest; respice 
propitius ad humilitatis nra sup- 
plicem servitutem : ut donum gratia 
tua, quod sumsimus, nobis, et pro 
quibus oblatum est, te concedente 
proficiat ad salutem, et mentes nos- 
tras semper tibi subditas perpetuo 
defensionis tu» conserva auxilio, atque 
coelestis gaudii tribue nos esse parti- 
cipe#, per.— S. Greg.apud Gerb. p. 297a. 

* The edd. print this word here and 
in several other places of this ’Con- 
testatio ' in capitals. See above p. 208*. 

* “ An 4 depingitur » ? Mab. May 
it not rather (if my view of the punctu- 
ation be correct) be an ailusiou to our 
Blessed Lord’s Soul and Body being 
seixed at His passion by the Devil, 
who, however, had to restore them a# 
a wrongfully-gotten pledge ( pignut J 
has to be given back. This would be 
parallel with the sentence about Jonah. 

Deus, in te sperantium fortitudo, ad- 
esto propitius invocationibus nostris: 
et quia sine te nihil potest mortalis 
infirmius; prasta auxilium gratia 
tua : ut in exequendis mandatu tuis 
et voluntate tibi et actione placeamus. 
Per.— S. Gei. ed. Mur. p. 587. there is 
nothing in this Collect to adapt it to 
the purpose of a ‘Secreta’ It was 

of this Collection, to add a clause’ at 
the end to make it appropriate. 

* “Forte, ‘Ecclesiam margarita fe- 
cundant:’ vel, 4 Ecclesia margariti# 
fecundatur.’ ”— Mab. I would rather 
alter it thus ; 4 unde Ecclesiam mar- 
garitam tu fecundas,’ so as to mean 
‘whereby Thou dost impregnate the 
Church as pearls are formed ; ’ cf. S. 
Isidore 16 Etyrn. 10. 1 ; “ Margarita 
gignitur de coelesti rore, quem certo 
anni tempore cochlea hauriunt.” This 
would agree with the general view I 
suggest of this passage. 

* * ad Cor. 0. 3 v. ii ; Fundamentum 
aliud nemo potest ponere, prater id 
quod positum est, quod est Xps Jesus. 

* M y c°Py of the original edition of 
Ma billon looks as if the types of a 
small word had come out in the 
process of priuting; but Muraton’s 
reprint agrees exactly with what is 
given in the text ; so that his copy 
bad the same defect, if it be one. 
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cap. 2 t. 15— cap. J t. 4. 



b a clause is here omitted, perhaps 
from the reeurrence'of the word tut. 



« Vulg. aliq. et no». codd. Augi. Amiat. 
Lucif. S. Ambr. hare the same order 
as the text. 

4 Vulg. omits et. cod. San-Germ. Lucif. 
S. Aug. ed. 1526 have it. 

• The words 44 odibiles, odientes in- 
vicem ** are here left out. 
f Vulg. Salvatori». Ambrosias t. agrees 
with the reading of the text. • Bru- 

r ns. mentions it. 

Vulg. Dei. instead of u Jesu Chr.” 
Probably, the Epistle was continued 
to the end of the sixth verse, * Quern 
effudit in nos abunde per Jesum 
Christum Salvatorem nostrum," and 
the scribe may have had a copy where 
the order of the last four words were 
different and his eye have passed from 
4 salutaris * to 4 salvatorem/ 



* M. 382 



*> cap. 7 v. 11-16. 
i Vulg. to. codd. Vercel. Veron. Brix. 
Palat. San-Gall. Amiat. agree with the 
text. 

j Vulg. omits et. codd. Colb. San-Germ. 
1. Vercel. Veron. Brix. Palat. San- 
Gall. Amiat. a pr. m. have it, 
k Ed. Hii. 

1 Ed. aduletcen». 

m Vulg. om. ti. codd. Cant. Vercel. 
Veron. San-Gall. have the same order 
as the text. 



ITEM ALIAS LECTIONES COTTIDIANAS. 

Ad Titum . a 

Fratres, haec loquere et exhortare et argue 
cum omni imperio. Nemo te contemnat. 
Admone illos principibus et potestatibus sub- 
ditos esse, b neminem blasphemare, non litigi- 
osos esse sed modestos ; omnem ostendentes 
mansuetudinem ad omnes homines. Eramus 
enim et nos aliquando ° insipientes et d increduli, 
errantes, servientes desideriis et voluptatibus 
variis, in malitia et invidia agentes . 6 Cum 
autem benignitas et humanitas apparuit salu- 
taris f nostri Jesu Christi,* 

* Lectio sancti Evangelii secundum Lucam.* 
Tempore illo ibat Dominus Jesus in civi- 
tatem quae vocatur Nairn, et ibant cum illo * 
discipuli ejus et turba copiosa. Cum autem 
adpropinquaret portae civitatis, eU ecce de- 
functus efferebatur filius unicus matris suae. 
Et haec vidua erat, et turba civitatis multa 
cum illat. Quam ciim vidisset Dominus, miseri- 
cordi^ motus super eam, dixit illi ; Noli flere. 
Et accessit et tetigit loculum. Hi k autem qui 
portabant steterunt. Et ait ; Adolescens , 1 
tibi dico, surge. Et resedit qui erat mortuus, 
et coepit loqui, et dedit illum matri suae. Ac- 
cepit autem timor omnes, m et magnificabant 
Deum, dicentes, quia propheta magnus sur- 
rexit in nobis, et quia Deus visitavit plebem 
suam. 



ITEM LECTIONES COTTIDIANAS. 



» cap. 3 v. 12-15. 

b Vulg.+ “gancti et dilecti.” the author 
44 de promisa.” omits them. 



r V ulg. vobismetipsis. codd. San-Germ. 
Clarom. Boern. Amiat* agree with the 
text. 

d V ulg. + vobis. 

• Vulg. + kabete. codd. San-Germ. 
Clarom. Augi. Boern. Amiat Ambro- 
sias! S. Aug. two MSS in 1546 mg 
omit it 

f cap. 8 v. 40, 41. 



V Vulg. eui nomen. The text is from 
the parallel passage in S. Mark. cod. 
Vercel. has the same confusion, 
k Vulg. syn- er. 

After this S. Mark is followed; cap. 
5v. 22-24, 35*43- 



Epistola Pauli Apostoli ad Colossenses . a 
Fratres, induite vos, sicut electi Dei, b viscera 
misericordiae, benignitatem, humilitatem, mo- 
destiam, patientiam, supportantes invicem et 
donantes vobis ipsis , 0 si quis adversfis aliquem 
habet querelam. Sicut et Dominus donavit, d 
ita et vos. Super omnia autem haec caritatem,* 
quod est vinculum perfectionis, et pax Christi 
exsultet in cordibus vestris. 

Lectio sancti Evangelii secundum Lucam/ 
In diebus illis, factum est cum redisset Do- 
minus Jesus, excepit illum turba. Erant enim 
omnes exspectantes eum. Et ecce venit vir 
nomine * Jairus, et ipse princeps erat syna- 
gogae ; h et videns eum procidit ad pedes ejus 
et deprecabatur eum multum, dicens, quoniam 
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filia mea in extremis est; veni, inpone manum 
super eam, ut salva sit et vivat. Et abiit cum 
illo, et sequebatur eum turba multa. 1 Adhuc 
eo loquente, veniunt ab archisynagogo, di 
centes ; quia Filia tua mortua est, quid ultrA 
vexas magistrum ? Jesus autem verbo quod 
dicebatur audito, 1 ait archisynagogo ; Noli 
timere, tantummodo crede. Et non admisit 
quemquam sequi se k nisi Petrum et Jacobum 
et Johannem fratrem Jacobi. Et veniunt in 
domum archisynagogi, et vidit 1 tumultum et 
flentes et ejulantes multhm. Et ingressus ait 
eis ; m Quid turbamini et ploratis ? puella non 
est mortua sed dormit. Et inridebant eum. 
Ipse verd, ejectis omnibus, adsumpsit n patrem 
et matrem pueli se, et qui secum erant. Et 
ingreditur ubi erat puella 0 jacens, et tenens 
manum puellse ait illi ; Tabita p cumi, quod est 
interpretatum, puella, tibi dico, surge. Et 
confestim surrexit puella et ambulabat. Erat 
autem annorum xii. Et obstipuerunt « stupore 
maximo, r et praecepit illis vehementer ut nemo 
id sciret. 



* All the history of the woman with 
the issue of blood, is here left out. 



MISSA COTTIDIANA. 



J Vulg. and. ver. q. dicebatur, codd. 
S in-Germ, i S. Mart-Tur. Amiat. have 
the order of the text, 
k Vulg.se seq. codd. Colb. San- Germ. 
I S. Mart-Tur. Vercel. Vindob. Veron. 
Brix. Amlat. have the same order as 
the text. 

1 Vulg. videt, codd. Corb. San-Germ. 

1 and 2, Brix. San-Gall. edd. 1512 * 26 , 
46 text, agree with the text. 

m Vulg. tilts, codd. San-Germ. t S. 
Mart. Turon. VercelL Brix. Amiat. 
agree with the text. 

“ Vulg. assumit, codd. Colb. VerceL 
agree with the text, 
o Vulg. pu. er. codd. Colb. Cant S. 
Mart. Turon. VercelL Veron. Brix. 
Palat. San-Gall. Amiat. have the same 
order as the text 

p V ulg. Talitha. codd. Colb. and Cant. 
Thabita; codd. Corb. San-Germ. 3 
Vercel. Gat. Mm have Tabitha. so 
edd. 1526 '46 “ multi libri ” according 
to Brugens. while ed. 1512. coda. 
Veron. Vindob. have Thabitha, and 
cod. Palat. Tabea. 

t On this spelling, see above p. 277.* 
codd. Cant S. Mart. Turon. San-Gall. 
Amiat. have it 

* Vulg. magno, codd. Colb. San-Germ. 

2 S. Gat. S. Mart Turon. Mm Vindob. 
San-Gall. Amiat ed. 1512 mg agree 
with the text 



[Collectio.] Quaesumus, omnipotens Deus, ne nos 
tua misencordia derelinquat, qua) et terrores nostros qu» et errores nostros semper amove- 
amoveat, et noxia cuncta depellat. at > * noxia ® u " cta depellat Per.— 

( becreta.J Munda nos, Domine, sacnncu praesentis Munda nos, Domine, sacrificii pr». 
effectu, et perfioe miserator in nobis, ut ejus mereamur 

0686 participes. . tidpes. Per.— S. Gei. ed. Mur. p. 693. 

(Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, verus homo carnem sumpsit 
de virgine, verus Deus non abstulit virginita- 
tem. Verus homo * positus in praesepio: verus * M. 383 
Deus Magis stellam ostendit. V erus homo bap- 
tizatus A Johanne : verus Deus aquas Johannis 
sanctificavit. Verus homo ad nuptias fuit: 
verus Deus aquas in vinum convertit. Verus 
homo dormiebat in nave : verus Deus sedavit 
tempestatem. Verus homo fidem miratur 
centurionis: verus Deus sanavit puerum ipsius. 

Verus hoAo super aquas pedibus ambulavit : 
verus Deus Petro mergenti manum porrexit. 

Verus homo super Lazarum flevit : verus Deus 
un& voce Lazarum ab inferis suscitavit. Quis 
non timeat talem Dominum, regem a&teroum ? 
cui meritd. Sanctus. 
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MISSALS VESONTIOKENSE. 



» cap. i v. 7, 8. 

*> This seems an insertion of Mabil- 
lon’s; but the Vuig. places it before 
audii.’* 



ITEM LECTIONES COTT1DJ ANAS. 

Epistola Pauli Apostoli ad Philippenses 
Fratres, scio vos gaudii mei omnes [socios] b 
“gaudii.” vos esse. Testis enim mihi est Dominus , 0 

quomodo cupiam vos omnes d in visceribus 
<i vuig. om. vo«. Christi Jesu Domini nostri. 

• t ap. 3 v. i 6 -zx. Lectio sancti Evangelii secundum Johannem . e 

Sic enim dilexit Deus f mundum, ut Filium 
pseudo cypr. aud some others have suum unigenitum daret * in illo. ut omnes h 

the same order s the text. . , ° ' i i i x 

« Ed. seemingly by a misprint, daeet. qui credunt m eum non pereant, sed habeant 

vitam aeternam. Non enim misit Deus Filium 
?enHn n imn^m™ n d^. d ’- P ‘ lat ' “ ' m mundum, ut judicet mundum, sed 

b vuig. has an the following piurais salvetur mundus per ipsum. Qui credit in 

pereat ... habeat.” eum, non judicatur ; qui autem non credit m 

i vuig omits in eum and adds jam. e um , 5 judicatus est quia non credit in nomine 

codd. Corb. and Fossat, have “in • -n*r. t\ • tt . . . . 

ipsum.” Lucif. agrees with the text, uni gemti r ilii Dei. Hoc est autem judicium 

quia lux venit in mundum et dilexerunt homi- 
nes magis tenebras qu£m lucem. Erant enim 
eorum mala opera. Omnis enim qui mald 
agit, odit lucem, et non venit ad lucem, ut non 
arguantur opera ejus. Quii facit veritatem, 
venit ad lucem, ut manifestentur opera [ejus], 
quia in Deo sunt facta. 

Item alia secundum Johannem . k 
Amen, amen, dico vobis, qui credit in me, 
opera quae ego facio, et ipse faciet, et majora 
i The words “qui» ego ad Patrem horum faciet ; 1 et quodcunque petieritis ® 1 in 
Yu”g?+ Pat^ h £dd. Corb. s.n- nomine meo, hoc faciam, ut glorificetur Pater 
lu™n.M^taiarveroeu a Bnx M san: in Filio - Si diligitis me, mandata mea servate. 

man data mea et servat ea ille est 
piura mss faventibus tractatoribus qui diligit me : qui autem diligit me, diligetur & 
omtu” ” 8CCOrdlng 40 Bruge ”' Patre meo, et ego diligam eum et manifestabo 

n Vuig. habet, codd. Veron. Colb. p5 <mp {nsinni 
Fossat. Lucif. Maximin. apud S.Aug. ei me 1 P SUIU * 

Cassiod. agree with the text. 



f Vuig. + autem. 



t cap. 14. 12, * 3 i * 5 # 



Dens, qui diligentibus te bona in* 
visibilia praeparasti ; infunde cordibus 
nostris tui amoris affectum : ut te in 
omnibus et super omnia diligentes, 
promissiones tuas, quse omne deside- 
rium superant, consequamur. Per.— 
S. GeL ed. Mur. p. 687. 

ef. Respice propitius, qua? sumus 
Dne, afflictionem populi tui,— S.Greg. 
apud Gerb. p. 117 a. 

ef. M. Goth. supra p. 116; ut quos 
justitia corripis, misericordia con- 
soleris. S. Leon. p. 124; quos jure 
corripis a veritate digressos, protege 
tua miseratione correctos. 

cf. M. Gall, supra p. 155; te custode 
adque rectore. 



ef. septi semper maneamus muni- 
mine charitatis.— M.Mox. 499. 53. 



ITEM MISSA COTTIDIANA D0M1NICALIS. 

(Collectio.) Deus, qui diligentibus te bona invisi- 
bilia praeparanti, infunde in cordibus nostris tui amoris 
effectum : ut te in omnibus et super omnia diligentes, 
promissiones tuas quae omne desiderium superant con- 
sequamur. 

(Secreta.) Respice, Domine, quaesumus, adflictio» 
nem populi tui ; e t quos justitia corripis, miseri- 
cordia consolari dignare; ut te cAtode ser- 
vati, ab omnibus periculis hujus vitae liberemur. 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
omnipotens Deus, clemens et misericors, qui 
januam fidelibus tuis per studium pacis et 
caritatis munimine patere voluisti ; respice in 
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nobis et miserere nostri, Deus, qui ad aeternam 
vitam in Christi resurrectione nos reparas. 

Custodi opera misericordiae tuaB : ut citm in mbericordi * tu», -s. Leon, 
majestate sua Unigenitus • tuus advenerit, # M. ^84 
ad immortalitatis gloriam resurgamus per ^ ^ 

Christum Dominum. 

SANCTUS. 



LEGENDA IN DEPOSITIONE SACERDOTIS. 

Epistola Pauli Apostoli ad Titum . a 

Fratres, de dormientibus nolumus vos igno- 
rare, 5 ut non contristemini sicut 0 caeteri qui 
spem non habent. Si enim credimus quod Jesus 
mortuus est et resurrexit; ita et Deus eos 
qui dormierunt per Jesum adducet cum eo. 

Hoc enim vobis dicimus in verbo Domini, quia 
nos qui vivimus, qui residui sumus in adven- 
tum Domini, non praeveniemus eos qui dormi- 
erunt. Quoniam ipse Dominus in jussu et 
d voce archangeli et in tuba Dei descendet de 
coelo, et mortui qui in Christo sunt resurgent 
primi. Deinde nos qui vivimus, qui relin- 
quemur,® simul rapiemur cum illis in nubibus 
obviam Domino f in aera, et sic semper cum 
Domino erimus. 

Lectio sancti Evangelii secundum Johannem * 

Dixit Dominus Jesus ad turbas ; Arnen, 
amen, dico vobis, quia qui verbum meum audit, 
et credit ei qui misit me, habet vitam aeternam, 
et in judicium non venit sed transit & morte 
in vitam. Amen, amen, dico vobis, quia venit 
hora et nunc est, quando mortui audient vocem 
Filii Dei, et qui audierint vivent. Sicut enim 
Pater habet vitam in semetipso, sic dedit et 
Filio habere vitam in semetipso, et potestatem 
dedit ei judicium facere, quia Filius hominis 
est. Nolite mirari hoc, quia venit hora in 
qua omnes qui in monumentis sunt audient 

vocem ejus ; h et procedent qui bona fecerunt * Vu, g.jww d*l codd. Coib. p a ut. 
m resurrectionem vitae, qui vero mala ges- s . Hilary, s. Jerome, s. Aug.*anti- 
serunt, 1 in resurrectionem judicii. 

and 3 MSS in ’46 ing. 
i Vulg. egerunt, codd. Veron. Brix. 

MJSSA SACERDOTIS DEFUNCTI. S. Hilary, S. Aug. (once; agree with 

the text. 



k i ad The*», cap. 4 r. n-16. "Augus- 
tinus in termone clxxiii. ad populum, 
ait nos debere hanc lectionem in 
mente habere, ‘ quando celebramus 
diet fratrum defunctorum.' Quantum 
vero defunctis prosit Sacrificium, 
idem testatur in sermone proce- 
dente."— Mab. If this quotation were 
correct, it would have shown that 
this passage of S. Paul was not then 
used in Africa at funerals, as it would 
have been needless to tell people to 
bear it in mind, if they actually heard 
it read on these occasions. But the 
whole sentence is as follows ; u Quando 
celebramus dies fratrum defunc- 
torum, in mente habere debemus, et 
quid sperandum et quid timendum 
est.” 

«> Vulg. no. v. ig. fr. de do. S. Aug, 
(sometimes) has the order of the text. 
® Vulg. + et. several of Krabinger's 
MSS of S. Cypr. de Mort. p. 235 and S. 
Zeno omit it. 

d Vulg. + in. Ambrosiast. omits It. 

• Vulg. relinquitnttr. S. Hilary has 
the future. 

f Vulg. Christo, codd. San-Germ. 
Clarom. Amiat. 1512 mg, '26, and 3 
MSS in '46 mg, TertulL S. Hilary, 
Ambrosiast. agree with the text. 

* cap. 5 v. 24-29. 



[ Collectio .] Praesta, Domine, quaesumus, ut anima Prasta, qi^umus. Domina ; ut 

sacerdotis tui HI. quem in hoc ssbcuIo commorantem sacris commorantem, sacris 

muneribus coronasti, coelesti sede gloriosa semper ex- muneribus decorasti ; calasti sede 

gloriosa semper exultet. Per.— S. Gei. 
ed. Mur. p. 753. 

45 * 
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Deus, confitentium te portio defunc- 
torum, preces nostras, quas in famuli 

tui Silvestri Episcopi depositione de- aeiunciorum, prwea m»w*w *“ ^ 

ferimus, propiciatus assume (S. Gel. deposition© deferimus, propitius exaudi ) ut qui nomini 

tuo ministerium fidele dependit, perpetua sanctorum 
fidele dependit, perpetua Sanctorum societate laetetur. 

L^°on m rv7 etate laitelur * Per, ” S ' ( Post nomina.) Deus, qui universorum creator 

Deus,* qm universorum creator et conditor es, cum sis tuorum beati tudo sanctorum, 
SudfLaj.oTum^rtrnob”’^: prmeta nobis petentibus ; ut depositionem sacerdotis tui 
tentibus; ut animam fratris nostri ili. et a corporis nexibus absolutum in prima resurrectione 
corporis nexibus absolutam, in prima e • nPaegen tari. 

Sanctorum tuorum resurrectione fa* lacias pro? . , • . . 

cin» c praeaentari. pcr.-s. Gei. ed. (Contestatio.) Vere dignum et justum est, 
. M Th'e P mg°'en»bie, u. to make thi. mysteriorum coelestium consecrator, seterne 
^»ave“p^"\h?SSdfe Deus, custos Ecclesi®, sacerdotum decus, et 
of an attempt to aiter the Collect. j aus omnium certa pontificum, eminentiam 

b i think that the word “ per ” ought majestatis tuse, excelsum nomen orare, ut b hsec 
^ rt tr^n^"he an word ’ ^ 0 “ sacra mysteria, qua tu© pietati offerimus pro 

anima et spiritu sacerdotis tui ill. cujus hodie 
celsum nomen” in this line, which d e p 0 sitionem celebramus, inter sanctorum con- 
‘fromsSw^ion/th^riS 8 ^ sortium in libri vitae jubeas paginam intimare, 
*° th t ?” whtch 1 8upp0M h,m 10 have per Christum Dominum nostrum. Cui. 



* M. 385 

» cap, 14 ▼. 7 - 9 * 

b Vulg, nortrum. M. Mox. agrees with 
the text. 



• Vulg. ergo, S. Aug. (once) M. Moz. 
agree with the text. 



d cap. 6 v. 39, 40. 

• Ed. discipolit. 

t Vulg. autem . codd. Colb. San-Germ. 
S. Mart. Fossat. Cant. Palat. Vercell. 
Veron. Brix. Amiat. M. Moz. ’46 text, 
agree with the text. 

* Vulg. + e 9 0 ’ codd. Vercell. Veron. 
Fossat Cant. Tertull. S. Hilary omit 

a’l do not think that this expression 
would have been used at an early date, 
. u.. aF fnp hod V 



* LECTIONES PRO DEFUNCTIS. 

Epistola Pauli Apostoli ad Romanos , a 
Fratres, nemo vestrum b sibi vivit, et nemo 
sibi moritur. Sive enim vivimus, Domino 
vivimus; sive morimur, Domino morimur. 
Sive enim 0 vivimus sive morimur, Domini 
sumus. In hoc enim Christus mortuus est et 
resurrexit, ut et mortuorum et vivorum domi- 
netur. 

Lectio sancti Evangelii secundum Johannem* 
In illo tempore, Dominus noster Jesus 
Christus loquebatur discipulis e suis, dicens ; 
Haec est voluntas ejus qui misit me Patris, ut 
omne quod dedit mihi, non perdam ex eo, sed 
resuscitem illud in novissimo die. Haec est 



would nuve uve. u»™- e 7u icouovuvm * 

Zn" o^or»h7teJtog ’ article, ot e nim f voluntas Patris mei qui misit me, 

belief. We may, however, compare 1 * 

it with S. Greg, apud Gerb. p. 3»7 a 
M. Moz. 459- »7 ; anime corporeo 
ergastulo liberate. M. Moz. 300. 32 ; 
remuneraturi ad te de hujus vite 
careers exeamus. The change to the 
gecond pe«»n .how. that the co„ 



eilllU vuiuiiuao a «wt jo q — » 

ut omnis qui videt Filium, et credit in eum, 
habeat vitam setemam. Et 8 resuscitabo eum 

in novissimo die. 



elusion of this passage belonged 
originally to a collect, and the con- 
fusion in it will be observed, the being 
received into Abraham’s bosom re- 
ferring to the soul, in spite of the 
masculine pronoun eum, while tne 
being raised applies to the body, 
although no distinction is made, 
b c f. M. Moz. 23. 20 ; gloriosus migra- 
Tit e seeulo. ib. 358.48; qui migrare 
disponimus de hac temporali vita. ib. 
-88 05 ; ad celestia regna migraverunt, 
fb 286. .33 5 triumphator migravit ad 
celum. ib. 216. 62 ; ad celos migrant 
cum Christo. 



MISSA PRO DEFUNCTIS. 

[ Prcefatio .] Omnipotentem Dominum, fra- 
tres carissimi, deprecemur, ut animam famoli 
tui ill. quam de corporis carcere * absolutam 
in illud sempiternum et inviolabile s&cxtlum 
migrare b praecepisti, in Abrahae sinum eum 
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digneris excipere, et in consortio primae resur- 31 5 tot " Utiu * 

rectionis suscitare jubeas. i t™. •>- 

( Collectio.) Domine Salvator noster, qui cerdo» n. m bemtorum t»bem«.uii» 
de fluctibus hujus saeculi * bonorum animas 

suscipere dignatus es ; animam quoque famoli plSSttoie^i 

tui ill. adsumere digneris, ut d eum ad portum ', u |gu iVrino do,*. to the iut 
©ternae quietis admittas : ut coelestibus fruatur of thc^parted^ which had just t*en 
bonis, et gaudeat se malis evasisse 6 tormentis. * cf . ad quos preceientium nos in paco 
( Poat nomina.) Rogamus etiam/ Domine, “4^ 

pro anima famoli tui ill. quam in pace domi- 

nica * adsumere dignatus es ; ut locum refrigerii qaTw» * DommteTpSIS 

praecesserunt. M. Goth. supra p. 9+. 

teneat, h vitae merita consequatur aeterna, ibique £ ^ a Mos. lm i a# ,2? ie * per ' 

eum statuere digneris, ubi est omnium beati- ^^SwS^tto^ad^ 1 ^ 
tudo justorum ; et cum 1 dies ille judicii advenerit, ^^cum^Sanaui ^Ete\is^ui?— 
inter sanctos et electos tuos eum facias suscitari. agn?tiLu^ 

et Electos tuos eum resuscitari prw- 

(ad Pacem.) Judex superstitumJ pariter 
atque pausantium, pro fidelium omnium defunc- 
/ torum spiritibus te deprecamur, sed maxime one which ended at justorum, and 

, . r . a r v»..»». ... which was complete of itself, the 

pro hujus amma xamoll tui ill. ut pro mentis expressions, “Christ’s peace” and 

et operatione justorum k motus in eo animad- "he' u^du^T^whUe^raS 
versionis exageres, 1 et omnia ei pro dementia 

tu© pietatis® indulgeas. rather to denote heaven itself ; so 

( Contestatio.) Vere dignum et justum est, Coutor piawSftei it? e re8urr€ction 
omnipotens Deus. Tu, Domine, cui omnia { ^bi^ are 

adsunt, cui vivunt omnia ; n qui vocas ea qu© to be supplied here, 
non sunt, tanquam ea quae sunt ; ° ©terne Mab. i would rather suppose • 
miserator, qui non secundum iniquitates nostras take off.» Ducange has, « exaggare, d« 
retribuis nobis ; r et si iniquitatem observaveris, ple t»tu c iem. n u. 

Domine, quis sustinebit 1 q atque ideo depre- maturumreditumiargiatur.-M.Goth. 

* *. , , . • . TA r i "“P™ P* *87. 

camur majestatem tuam, omnipotens Deus, ut ° c. 20 luc» v. 381 omne» enim vi- 
remittas famolo tuo ili. quos in hac vita habuit cu^mn^ 
carnis errores. Tribuas ei, Domine, delictorum ^ ad Ko,n? U T.°“; ni . a t qu » 

suorum veniam in illo secreto receptacolo, ubi no *» 8Unt » ^quam ea qu® sunt 

. , , .. .. „ * * . P P* 102. 10; neque secundum iniqui* 

jam non est locus poemtenti©. Non r intres in tates nostras retribuit now*, 
judicium cura servo tuo. Quis enim in conspecto Do^i^^i^toelq^MSSAitV 1 * 
tuae justitiae justus appareat? Non seei opponat 
leo rugiens ; “ et draco devorans, miserorum in eompwtii i tuo omni» viyen». 

. ° . 7 »1 have added this semicolon, and 

animas rapere consuetus, non accusationem in the following une have substituted 
exsequatur advers&s eum. Non objiciat * quic- JtS£ mma * fter “ c0 “ uet “" for * ,uU 
quid semper « suadendum cum ipso est. Tu *„ * . b. n » . mark of 

autem, Christe, recipe animam famoli tui ill. hopeless corruptness of the text But 

j •«. ,. , j ... . » 1 .. . * the general meaning seems plain 

quam dedisti, et demitte ejus debita magis quam enough, • Let not Satan accuse him at 
ille demisit debitoribus suis ; ut ab omni metu wL* hf ‘l 1 ® * hin ** 

pcen© adque ab ©terni * judicii terroribus 
absolutus, in r bonis tuis demoretur in pace per t J™ 3*6 
Christum Dominum nostrum. Cui meritd. Lmonhitw! 3 ' 1 

«AMOTUS. 



' induced him to 



( anima ejus in bonis 
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35^ MJS8ALE VES0NTI0NEN8E. 

•The onJj meaning I can suggest for 

0HATI0NE3 AD <* DEFUNCTOS. 

beside the corpse. 

. [ Pra; f atio -] Piae recordationis affecto, fratres caris- 
mus cari nostri (illius,) quem Domi- 8lnol > commemorationem faciamus cari nostri Ul. quem 
«?amJiMSS«»^'Xrico S r^ *" “itionibus saeculi adsumpsit; obsecrantes 

Dei nostri, ut ipse ei tribuere dignetur mi8eriCordlam . ^ not,tr b ut J P 9 C tribuere ei dignetur 
placidam et quietam mansionem : et placitam ct quietam mansionem. Remittat omnes lubricas 
offTnsa^ uTco^cessa^ia^eT^in 8 temeritatia offensas : ut concessa plenae indulgentiae 
duigentise, quidquid in hoc saeculo veni^, quicquid in hoc saeculo proprius error attulit. 

ineffabile pietate ac benignitate sna indulgeat. 

abstergat. - S. Greg. apud Mur. p. 

Tu nobis. Domine, auxilium pr®- sta # • \ m , . ^ ... 

stare digneris: tu opem, tu miseri- ( liem alia.) Tu noblS, Domine, auxilium prse- 

• i ?,1£ larias spiritum etiam stare digneris, tu per b misericordiam largiaris, animam 
famuli tui illius ac cari nostri, vinculis r ■ * . . ^ . «. v,® t . 1 * . . 

corporalibus liberatum, in pace Sane quoque famoli tui ill. a vinculis corporalibus liberatam in 
torum tuorum recipias: uti locum pace sanctorum tuorum recipias et gehennae ignis eradat, 
poenalem, et gehenn® ignem, flum- 0 

mamque tartari in regione viveutium 

evadat. Per.— S. Gei. ed. Mur. p. 748. «sTj /. * ... .. ... 

Deus, qui justis supplicationibus ( l tem alia.) Deus, qui justis supplicationibus 

Ker° : “i ?amu?^tuo ta <iltT^ 8e, ! , P w P ra3s4 ° ade8 > 1 ui . P ia To4a di g“ ar * 8 '"‘“e» - '» da 

diem depositionis hodie officia pia animae famoli tui iu. } cujus transitus hodie officia prae* 

pi nestamus, cum Sanctis atque Electis stamus, cum sanctis adque electis tuis beati muneris 
tuis beati muneris portionem. Per.— . . ’ _ * 

S. Gei. ed. Mur. p. 749. portionem, 

Frat« q cari.S™ (Amalia.)* Antiqui memores chirographi, fratres 

peccato et corruptioni addicta est dilectissimi, quo primi hominis peccato et corruptione 
humana conditio; sub cujus lege sibi addicta est humana conditio, sub cujus lege id sibi unus- 
cKl U videat ;°om ni potentis Dei*mi- quisque formidat, quod alia e investigavit videatque, omni- 
8ericordiam deprecemur pro spiritu potentis Dei misoricordiam deprecemur pro anima cari 

^leVrluuV^ur^um^n^iEtenm requie P 084 " CU J U8 hodie depositionem celebramus ; ut eam 
suscipiat ; et beata resurrectioue re< in aeternam requiem suscipiat, et beatae resurrectioni 
prawentet. Per — S. Gel. ibid. rfinr^sipntefe 

Te, Domine sancte. Pater omnipo- re P“« 8enlet - . 

tens, «terne Deus, supplices depre- ( Item alia.) Te, Domine, sancte Pater, omnipotens 
r”^ P inmtS r h3.» D eus, supplices deprecamur pro anima cari nostri ill. quem 

et ab I 10 ® socculo arcessiri jussisti. Dona ei, Domine, locum 
quietis: liceat ei transire portas in- lucidum et refrigerium. Liceat ei transire portas infe- 
ferorum et poenas (ai. vias) tenebra- . 

mm, m&neatque in mansionibus sane- rorum et vias tenebrarum, maneatque 10 mansionibus 

Moysi, Eliae, et Simonis f et Lazari, cunctorumque sane- 
«£*, tor “ m . «t in luce quam promisisti Abraham et semini 

(ai. addit nullam i«sionem sustineant eius; ut cum dies tremendus ille resurrectionis advenerit, 
animae eorum) sed cum magnus dies J . . . , 

ille resurrectionis ac remuneration» resuscitari eum praecipias ad indulgentiam et non ad 
advenerit, resuscitare eum digneris 
una cum electis et sanctis tuis ; deleas P * 

ejus delicta atque peccata usque ad « It is plain that a “ Preface ” or address to the people, has 
novissimum quadrantem, tecumque dropped out here ; this series consisting (like those above 
immortalitatis tu® vitam et regnum p. 91 and elsewhere) of a bidding and a collect alternately, 
consequatur internum. Per.— Mar- This ought to have been designated a Preface, 

tene 2. 392 b ex cod. Gemmeticensi; • Probably for alio / but see the mg. The meaning of the 
et 8* 237 a ex cod. Floriacensi. clause seems to be, * As each of us must expect to die some 

*» The mg shows that this is a mistake day, we should have a fellow-feeling for him who has died, 
for “opem.” The last line of this and pray for him as we hope others will do the same kind 
collect must also be corrected from office to us.’ 

the same source. f Simeon is probably mentioned because in bis Song 

he speaks of his departing “ in peace,” (he having been 
the first to whom this blessed consequence of the Incarna- 
tion was promised ; see S. Aug. t. 6 app. 261c) Lazarus, on 

* Thi. title in Mabillon’e edition, oo- JS“*tw 

cupies the whole breadth of the page; con l omtl J mth Abmham in M. Moz. 463. H- 
see above p, 327*. EXORCISMUM 

^^rcizo^.^reaUira SaUs.lo^nomine *«&'* SparSUm faciendum. 

Patris, et Filii, et spiritus Sancti: Exorcizo te, creatura salis, in nomine Patris et Filii et 

" qu! Spiritus Saocti; qui te per Eliseum in aquam mittijuasit, 
divini oris sui voce Discipulis alt : ut sanaretur sterilis ; qui divma one sui voce ait, Vos 

inquitfc^Teetrum ule^ritcun^tum! 88418 881 4 «"*. et V” “P 08 ! 0 ' 1 "" 8 “ U0, > S j 4 f”® D '** t 
ideoqus efficere Sale exoreixatum : ut sale condi tus. Ideoque efficere sal exorciaatum, at ubi- 
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BENEDICTIO 8AL1S ET AQUjR. 
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eunaue fueris aspersa, praestes omnibus sanitatem mentis omnes qui te sumpserint si# eia animas 
n . _ . . . . tutamentum ; atque huic domui in 

in protectionem [animi atque corporis, in confirmati- remissione peccatorum, in sanitate 

onem *] salutis, ad expellendas et excludendas omnes SmaHon?' ntatbad e "|!d£idM 
daemonum tentationes per Dominum nostrum Jesum 

Christum, qui venturus est judicare saeculum per ignem. J*ur. P-..739- it occurs also in M. 

1 ^ ° r o Moz. xcln> w here see the interesting 

note by Lesley, who observes that the 
b I have added from the Mozarabic Missal these words, tw0 Bphesine authorities agree in 
which are clearly required by the sense. placing the blessing of the salt before 

that of the water, whereas the Roman 
has the opposite order. Several of the 
readings of the Mozarabic Missal 
r» ^ _ j • 4 • _ _ 7 • _ agree with the text where the Roman 

Benedictio salis. version differs from it. 

Virtutis tuas invictissimam fortitudinem deprecor, Do- , virtutis tuse invictam fortitudinem 
mine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus, qui inter aJter^ , SmnipsS^r\>SM, C q > ui ^nter 
cuncta quae procreari jussisti,* non minimam gratiam omnia necessaria, quae per Jesum 
conferre dignatus es rail, ut ex illo possint universo con- £at?am 

diri quae hominibus ad escam per h ilium tuum Dominum conferre dignatus es sali, ut ex ilio 
nostrum dignatus es largiri: per quem. Domine, supplices ^eunS Znm 

exoramus, Ut hoc sal dlgneri8 sanctificare, Ut ex vultu a Filium Dominum nostrum procreasti, 
maiestatis tuae virtutem contra omnes inmundos spiritus Jdcoque te supplices exoramus, ut 
poiit accipere. Expellat a tabernaculis famolorum tu- 

orum quicquid potest esse pestiferum : exhibeat plenum spiritus immundos valorem possit 
salutis effectum, detergat» omnes praestigias inimici, et 

omnia monstrorum genera longius faciat effugere ; quid potest esse pestiferum, ut exhi- 
gravedines omnes fantasiasque competat, et tranquilli- 

tatlS m omnibus conferat gratiam. “er Signum crucis omnia monstruosorum genera longius 

Filii tui Domini nostri tutellam fidelissimam desideranti- facia * effugari, gravedines omnes, 
, . phantasiasque compescat, et per sig- 

hus pr®8tes. num crucis Filii tui D. n. J. C. tutelam 

» A curious reading, not found in either o( the other copies. ttZ 2 “ D 

b Probably a mistake for " deterreat w as in the mg. l^t&narti^Tk.m, 

_ . It occurs also in M. Moz. xciv. the 

Exorcismum aquas. readings of which’ agree much more 

Exorcizo te, creatura aquae, per Deum vivum, per Deum cI Exor"« t* ‘“ettara aqu®, per 
creatorem, qui te in principio e terra separavit, et in Deum vivum, per Deum sanctum, per 
quatuor fluminibus dividere dignatus est, ut ubicunque in°p“nd,l“v^ «Za,"”» 
potata vel asparsa fuens, effugetur et expugnetur inimicus terra, et in quatuor fluminibus divi- 
ct omnis putredinis vis, ut sis proprie Deo dicata. s? n Greg ta ?d te G r erb p^ssb^o^the 

Benedictio aquas. consecration of the font . 5 

Deus, qui ad salutem generis humani maxima sacra- Deus, qui ad salutem humani gene- 
menta in aquarum substantia dedisti ; adesto supplicati- 

onibus nostris, et elemento huic multimodis purificati- invocationibus nostris, et elemento 
onibus praeparato virtutis tuse benedictionem infunde ; 

ut haec creatura mysteriis tuis serviens, ad ablegandos effunde ; ut creatura mysteriis tuis 
daemones morbosque repellendos divinae gratiae sumat !® rvi , ens ad abjiciendos daemones, 
effectum; et quicquid in domibus fidelium haec unda sumat Xctus^ m^uidquidtn fodin 
asparserit, careat inmunditia, liberetur a noxia; non illic d °mibus fidelium haec unda reaper- 
resideat spiritus pestilens, non aura corrumpens ; abs- 

cedant omnes latentes insidiae inimici, omnesque inquie- pestilens, non aura corrumpens; ab- 
tudines procul aufugiant ; et si quid est quod incolomitati “f c f. n ‘ t "{ nn u e i s d inwlumitaU 

habitantium invideat aut saluti, adsparsione aquae hujus habitantium invidet aut quieti, asper. 

abscedat; ut salubritas per invocationem sancti nominis ® io " e hujus aquae effugiat,- ut saiu- 

’ • _ *■ bntas per invocationem tui nominis 

permaneat impugnatione defensa, expedita, ab omni sit impugnatione 

Benedictio salis et aquae . 7^ en8a ‘ Per, ~ s * Gel * ed * Mur * p< 

Domine Deus omnipotens, institutor omnium elemen- # Vr po- 
torum, te per Dominum nostrum Jesum Christum Filium 9 o°7 
tuum supplices exoramus ; ut has creaturas salis et aquae 
benedicere et sanctificare digneris, ut ubicunque asparsae 
fuerint, omnis spiritus inmundus ab eo loco confusus 
abscedat atque recedat, nec ulterius in eo loco commorandi 
habeat potestatem: per virtutem Domini nostri Jesu 
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Te Deum Patrem omnipotentem 
suppliciter exoramus pro hac Domo, 
et pro Domus hujus habitatoribus 
hac spe, ut eam benedicere et sancti- 
ficare digneris; ut sint promtuaria 
eorum plena, eructantia ex hoc in 
illud. Tribue eis. Domine, de rore 
Coeli et de pinguedine Terree, vitae 
substantiam, et des deria voti eorum 
ad effectum tuae miserationis perdu- 
cas. Ad introitum ergo nostrum 
benedicere et sanctificare dignare 
hanc Domum, sicut benedicere dig- 
natus es domum Abrahae, Isaac et 
Jacob, et inter parietes Domus istius 
Angelus tuae lucis inhabitet. Per. — S. 
Greg. ed. Mur. p. 507. 



• cf. c. io Luc. ▼. 42 ; Maria optimam 
partem elegit. But S. Ambrose (in 
ioc. p. 1430B) seems to have a trace 
of the comparative ; * Nec Martha 
tamen in bono ministerio reprehendi- 
tur sed Maria, quod meliorem partem 
sibi elegerit, antefertur.’ and S. Au- 
gustine (t. 3. 168) ‘Salvator noster 
meliorem partem dicit Mariae/ 

* M. 388 

t» cf. c. 25 Matt. v. 1-10. 

« I suspect that there is something 
amiss as to this word; though it may 
be a reference to the words * clausa 
est janua’ in the parable of the virgins. 

This may be compared with the 
service, above p. 154. 



a Perhaps for hujus. “This all- pure 
garment has no ornament which can 
deceive men into sin.” 
b This is a quotation from the verse 
in the Revelation, so often applied to 
virgins; cap. 14 v. 4; Hi sequuntur 
Agnum, quocumque ierit, 
c cf. M. Mox. 25. 96 : ad amenitatem 
beatas sedis. 



a This thought greatly resembles pas- 
sages in services for female saints, 
cf. Tua est enim gratia: non solum 
viros: sed etiam feminas per fidei con- 
fessionem miris victoriis emicare.- M. 
Mox. 344. 91. Cujus nec fides necessi- 
tate 6exus variatur : nec virtus teneri- 
tudine muliebrium artuum enervata 
dissolvitur. Invictum enim Ecclesie 
Catholice caput: ita suis membris 
subrogavit virtutis augmentum: ut 
nou solum viios sui nominis testes : in 
certamine victores per patientiam 
redderet: verum etiam feminis tri- 
umphalem coronam per tolerandam 
condonaret.— ib. 347 38. 
b Note the two fold ceremony by 
which an Abbess was inducted. 



MIS8ALE VESONTIONEN8E* 



Christi, qui tecum, Deus Pater omnipotens, et cum Spiritu 
Sancto aequalis semper vivit et regnat in saecula saecu- 
lorum* 

Oratio in domo. 

Benedic, Domine, domum istam, et omnes habitantes 
in ea per intercessionem sanctorum tuorum benedicere 
et sanctificare digneris, et bonis omnibus amplificare ; 
tribuas eis de rore coeli et de pinguedine terrae abundantem 
vitae substantiam, in bonis omnibus desiderium ad effectum 
suae miserationis perducat. Per Dominum. 



ORDO AD CONSECRANDAS MONACHAS. 

Omnipotens sempiterne Deus, Pater Do- 
mini nostri Jesu Christi : tu, Domine, adjuva 
voluntatem ancillarum tuarum, quae meliorem 
portionem elegerunt*; et praesta eis gratiam 
spiritalem, ut sobrie, pudice * viventes, haec 
semper faciant quae tibi sunt placita. Dignare 
etiam, Domine, lampadas earum inestinguibiles 
servare usque in finem : ut, sponso b veniente 
laetae occurrere possint, atque regna coelestia 
intrare : inclusae® gratias tibi referant in regione 
vivorum, hoc signum Filii tui bajulantes % qui 
vivit et regnat. 

AD VELANDAM VIRGINEM. 

Haec sunt, Domine, capitis consecrati splen- 
didiora velamina. Nullus * hic candidissimae 
vestis ornatus cum quo errore decepta iter ... 
sequatur Agnum ; b ita lumen Ecclesiae atque 
inmaculata virgo, uni Domino nupta, beatam 
sedem ° requirat. 

BENEDICTIO ABBATI8SJB. 

Omnipotens Domine Deus, apud quem non 
est discretio sexuum, nec ulla sanctarum dis- 
parilitas animarum : qui ita a viros ad spiritalia 
certamina conroboras, ut foeminas non dere- 
linquas ; pietatem tuam humili supplicatione 
deposcimus, ut huic famolae tuae ill . quam 
sacrosancto gregi virginum, nostrarum b im- 
positione manuum et hoc velaminis tegumento, 
in coenobio ill. Matrem fieri optamus, cle- 
mentia tua roboratrix perpetua non recedat. 
Da ei, Domine, fortitudinem spiritalia bella 
gerendi, ut nec honesta delaceret nec inhonesta 
delectet : atque ita A te intaminata, sibi cre- 
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BENEDICTIONES VARIiE. 

ditam multitudinem animarum tuo sancto 
nomini jugiter admonendo faciat inservire, ut 
de nullius perditione confusa, tuse genitricis c 
adjungatur coetibus laetabunda, cum suis omni- 
bus feliciter coronanda. Per &c. 

o Have these two words, which do uot suit very well with 
the plural castibus, not been inconsiderately substituted 
for sanctorum ? 

BENEDICTIO SUPER VIDUAM VESTE 
MUTANDAM.* 

Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne 
Deus, qui in tantum humano generi miserati- 
onis tuae curam inpendis, b et ita virginitatis 
devotionem amplecteris, ut viduitatis profes- 
sionem clementer acceptes ; te, quaesumus,® 
Domine, precibus inploramus, te supplices 
deprecamur ; ut famolam tuam ill. quae ob 
timorem tui nominis casto timore d sibi pro- 
spiciens, viduitatis indumentum per nostrae 
humilitatis manus percipere postulavit, tuo 
auxilio contra inlecebras carnis 6 atque insidias 
inimici munias praesidio ac f defendas, ut sit 
famola tua ili. Annae filiae Fanuhelis similis in 
vigiliis, in abstinentia, in orationibus atque 
eleemosynis prompta. 

BENEDICTIO THALAMI SUPER NUBENTES.® 
Deum, qui ad multiplicandam humani generis 
prolem benedictionis suae dona largiri dignatus 
est, fratres carissimi, deprecemur, ut hos 
famulos suos ill. et ili. quos ad conjugalem 
copulam ipse praeelegit, ipse custodiat. Det 
eis sensus pacificos, pares animos, mores mutua 
caritate b devinctos ; ° habeant quoque optatas 
ejus munere soboles ; qua sicut donum ipsius 
tribuit, ita ipsius benedictione consequantur, 
ut d hi famoli sui ill. et ill. in omni idem cordis 
humilitate deserviant. Per. ^ n 

Item alia .« * M. 389 

Te deprecamur, Domine sancte, Pater omni- 
potens, seterne Deus, super hos famolos tuos 
ill. et ill. quos ad gratiam conjugii venire 
jussisti, qui (per nostram licet f precem aut 
vocem) benedictionem tuam* desiderant. Tri- 
bue eis, Domine, fidele consortium caritati s.s 
Induant caritatem Sarrae, poenitentiam h Re- 
beccae, amorem Rachel, gratiam et caritatem 
Susannae. Descendat ' super hos famolos tuos 
ill. et ili. sicut descendit ros pluviae super faciem 
terrae ; manus tuae sentiant actum, 1 et Spiritfis 
Sancti tui percipiant gaudium sempiternum. 

46 
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* On this rite see above p. 155 an< * 
Martene iib. ii c. 7 who, however, does 
not notice the Benediction in the text, 
which is entirely different from thos>- 
which he prints. The words " veste 
mutandam ” in this title and "vidu- 
itatis indumentum ” further on, seem 
to imply something more than mere 
veiling, which is all that most of his 
authorities speak of; and even that 
was not practised everywhere. One 
quotation, however, which he makes 
(Capit. Caroii M. anno 801 n. 13) where 
it is described as “ vestem religionis 
mutare velumque suscipere” implies 
that the verb is used in a special mean- 
ing, for "to assume for the first time.” 
b cf. M. Moz. 255. 57; deinceps curam 
sibi funeris excusat impendi, ib. 313. 
107 ; Dominicarum ovium curam 
bonus etiam nunc pastor impendat, 
ib. 358. «05 ; ministerii sui curam 
cunctis Laurentio impendente. 

c Either this word must be erased, or 
we must add tc after Domine. 

4 The repetition of this word is sus- 
picious. The writer probably had in 
mind 1 S. Pet. 3. 2 ; considerantes in ti- 
more castam conversationem vestram, 
e cf. M. Moz. 350. 46 ; diabolus genus 
humanum per carnis inlecebram 
gloriabatur subjectum, supra p. 114» 
praegravatus illecebra usus carnis. 
t Should we read, ac prcesidio ? . 
a "Hoc est quod ait Ambrosius in 
Epistola xxiv ad Vercellenses,* ipsum 
conjugium velamine sacerdotali et 
benedictione sanctificari oportere.”* 
Mab. Martene prints 1 5 Roman Olli 
ces for Marriage, anil that in the text 
has not a single phrase in common 
with any one of them. This makes 
it probable that it is a purely Ephesine 
service. The absence of the actual 
contract may be taken as an evidence 
of antiquity ; as this Benediction must 
have been composed while that was 
regulated exclusively by the civil law. 
& cf. M. Moz. 76. 86; da cunctis fideli- 
bus mutuam cnaritatem. 

0 I have put a semicolon here in place 
of a full stop, and in the following 
linea semicolon in place of a comma. 
& Should not this word ut with the 
comma that precedes it, be placed 
after " hi famuli 6ui ill. et ill. ? ” In 
the same line the word idem is either 
meant for the ablative singular femi- 
nine or else is taken adverbially in 
the sense of ‘jointly* ‘together:’ 
*• may in every thing serve Thee 
unitedly in lowliness of heart.” 

® This is not an alternative form, but 
the prayer which was always to follow 
the preceding preface. 
f for scilicet ; cf. ut quicunque hie, sci - 
licet per nostrum officium atque mini 
8terium, tibi dicatur. Ordo Bapt. 

* cf. supra p. 72 ; nobis fraternae cari 
tatis sincerae consortium dona. 

b There must be some mistake here, 
as it would surely be out of place on 
such an occasion, and besides it is 
not very obvious to what it could reft r 
in Rebekah’s history. In the Gelasbui 
the epithet joined with her name U 
sapiens.” Possibly, what our scribe- 
meant to write was " patientiam,” 
referring to the many years during 
which she was childless. "Rebecca; 
utique, hoc est, patientiae,” says S. 
Ambr. ep. 63 § 100. It will be observt d 
that in spite of the plural v« rb, this 
sentence applies only to the bride. 

1 Some such nominative as grace 
seems needed here. 

J * The guiding impulse/ 
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» * Antiquissima Mt In Ecclesia 

benedictio super nubentes, super se- 
cundo nubentes rarior.” Mab. Mar- 
tene seems to have overlooked this as 
well as the preceding Benediction. 
Indeed, he does not give any Form for 
the Benediction of second marriages, 
And writes as if no one was ever used 1 
lib. i c. ix. 2. 7. The use of S. J erome’s 
version shows that this Form is not 
very ancient. 

b This is probably meant for the 
ablative plural. 

• The confusion between hie and is 
is so frequent in MSS, that it probably 
is characteristic of late Latin, 
d Either there is an omission here, 
or else the scribe in quoting the 
following passage from the Bible, has 
not taken the trouble to adapt it to 
the context. 

cf. c. 4 Ruth v. 11 ; faciat Dominus 
banc mulierem quse ingreditur do- 
mum tuam, sicut Rachel et Liam 

S uas aedificaverunt domum Israel, ut 
.t exemplum virtutis in Ephrata. 

* Although I have printed this and 
the following Benediction in small 
type, in accordance with the rule I 
have fol lowed throughout, of ascribing 
to the Roman Liturgy whatever is to 
be found in any Roman book, they 
seem rather of Oallican origin- 
Bens, cujus verbo et potentia facta 
sunt omnia, cujus dono percipimus 
quae ad vitae remedium possidemus, 
te supplices nixis precibus exoramus, 
ut de sede Majestatis tuae huic obla- 
tioni fidelium sanctificator accedas. 
Suscipe de manu famulorum tuorum 
III. munus oblatum, quod a tua cle- 
mentia benedictum, in hujus sanctu- 
arii tui usum maneat consecratum. 
Sint haec in conspectu tuo libenter 
accepta, sicut quondam Abel alumni 
tui, vel Melchisedech munera tibi 
placuerunt oblata. Et quia ob hono- 
rem tui amoris Ecclesiam tuam sum- 
mis nituntur decorare obsequiis: tu 
eis Domine magna pro parvis recom- 
pensa, ut devotionem eorum accipiens, 
peccata dimittas, fide eos repleas, 
indulgentia foveas, misericordia pro- 
tegas, adversa destruas, prospera con- 
cedas. Habeant in hoc seculo bonae 
actionis documentum, caritatis studi- 
um, sancti amoris effectum, et in 
futuro cura sanctis Angelis adipis- 
cantur perpetuum regnum. Per.— 
S. Greg- p. 150. 

t This word is redundant. 

Deu9, qui Moysi famulo tuo in Oreb 
monte servanda populo tuo praecepta 
disponens, templum sanctum tuum 
qualiter aedificaret instituisti; sacra 
quoque vasa, quae inferri altari tuo 
deberent, ad instar vasorum caelestium 
docuisti : precamur, ut hunc Calicem, 
in quo celebraturi sumus sacrosancta 
mysteria, emissione sancti Spiritus 
tui caelesti benedictione sanctifices, 
gratumque et acceptabilem habeas, 
atque benedicas, ac digne sociatum 
vasculis tuis, et acceptabilem deferat 
famulatum, et digne tuis mysteriis 
co A secretu r. Per.— S. Greg. p. 151. 

• An entirely different Form will be 
found in S. Greg. ap. Gerb. 257 a. 

cf. Ps. 132. 3 ; illic mandavit Domi- 
nus benedictionem et vitam usque in 
saeculum. 

cf. Ps. 132. 2; sicut unguentum in 
capite, quod descendit in barbaro, 
barbam Aaron. 

b Is this for ei ? or has a mention of 
his soul dropped out here t 



ORATIO 8UPER EOS QUI SECUNDO NtJBUNff* 

Antiphona. Benedictio Domini super vos. 

[. Psalmus .] Beati omnes. 

Deus, qui multimoda subsidiorum remedia b 
fragilitati humanae beneficia confers et tribuis 
incrementum, ut natura non defraudetur & 
semine, per quod geminata propago crescat in 
progenies. Sic temporibus priscis Ruth Moabi- 
tem benedixisti, sic in novissimis per apostolum 
tuum secunda matrimonia concessisti. Da eis ° 
ergo, Domine, famolis tuis procreandorum 
filiorum unianime desiderium, 4 ut faciat Do- 
minus hanc mulierem ili. quae ingreditur in 
domum tuam, sicut Rachel et Lia, quae aedifi- 
caverunt domum Israel, et sit exemplum 
virtutis in Ecclesia Dei. Per. 

[BENEDICTIONES VABIjE.] 

Benedictio omni quod in Ecclesid offertur* 

Deus, cujus verbo et potentia facta sunt omnia, cujus 
dono percipimus quas ad vitae remedium possidemus ; 
supplices te Dixis precibus exoramus, ut de sede majestatis 
tuae hujus oblationis sanctificator accedas. Suscipe de 
manibus famulorum tuorum iU. munus oblatum, quod A 
tua clementia benedictum in usum sanctuarii tui iU. 
maneat consecratum. Sint haec in conspectu tuo libenter 
accepta, sicut quondam Abel pueri tui munera tibi ipsa 
placuerunt, et quia ob honorem amoris tui Ecclesia tua b 
offerit, c reconpensa ei pro d parvis magna ; ut devotionem 
ejus aspiciens, peccata dimittas, fide repleas, indulgentia 
foveas, misericordia protegas. Per Dominum. 

b Probably for the dative. 

0 Probably this is merely a misprint, 
d cf. above p. 21 ; restituat illis pro modicis. 

Benedictio calicis et patenae et turris .• 

e ** Singularis est haec ‘ benedictio Turris,» de qua fit 
mentio apud Gregorium Turonensem et Fortunatum. In 
testamento sancti Remigii Remorum episcopi; ‘ Jubeo/ 
inquit, * turriculam et imaginatum calicem fabricari.» De 
hac alias fusius.»» Mab. 

Deus omnipotens, qui cum Moyse famolo tuo in Chore 
montem servando populo tuo praecepta disponeres, 
templum sanctum tuum qualiter aedificaret, instituisti; 
precamur te, f Domine, tuam majestatem, ut hunc calicem, 
patenam et turrem, in quo celebraturi sumus sacrosancta 
mysteria, coelesti benedictione sanctifices atque benedicas, 
ut sanctis vasculis tuis acceptabilem deferat famulatum. 
Per. 

Benedictio super eum qui in ecclesid pri- 
mitus tondetur , a 

Manda, Deus, benedictionem et vitam 
famolo tuo ill . ut unguentum quod descendit 
in capite et in barbam illius Aaron, toto maneat 
et b in corpore, ut sit eodem famolo tuo ilL 
perfectio ad hanc qua se juvenilem gaudet 
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• There seems eome mistake here. 

pervenisse aetatem, et quod in tuo nomine suo c oid Penuentuis contain p®- 
celebrat voto, i tua clementia toto corde 

benedictionem exspectet. ^ , , ,n ‘? ifc - But when part only was 

.• r . * 1VT ?nn P ol, uted, the rest might be used after 

oeneaictio super puteum. XTJ - Jy u receiving a benediction of holy water. 

Domine sancte, Pater omnipotens, interne 
Deus, qui Abraham, Isaac, et Jacob, patres ^^hese^ou^ouns are put as alter- 
nostros puteos foederis * fodere ofmiP py hi ca n ® t . I \ es ; °“ each occasion the one 
aquam bibere propitiR divinitate * docuisti • te •*»duuti. 

Riinnlippa fionranomm» ,,x ^ . . *. Deprecamur Domine clementiam 

supplices deprecamur, ut aquam putei imius rotatu tu*, ut aquam putei huius 

ad COmmunis vitap llfili + atorY-» i J coelesti benedictione sanctifices, et ad 

uunimuuis v, ue UUlltatem coelesti bene- communem vitam concedas salubrem, 

dictione sanctifices, ut fuffato ea b omni diahnli % 1 vV* eo fu ^ are digneris omnem 
« n P . a UII1D1 UiaDOii diabolica) tentationis incursum, ut 

lentationis seu pollutionis incursu. Quicunoue HH* cu . n< l ue e * eo ab hinc hauserit, 
ex ea deinceps biberit, benedictionem Domini u . si bw hausta* aqua b usus f uerit^^ius 
nostri Jesu Christi percipiat. Per. 

Benedictio ubi aliquid immundum rpritlevU et salvatori omnium Domino gratias 
* "wnunuu/n CtCUiem agere mereatur. Per.- Sacram, liber 
%n V(Z8, auctore Grimoldo apud Pam. 2. 466. 

Misericordiam tuam, Domine, supplices coinquinat hominem! 

deprecamur, sterne omnipotens Deus, ut de- SacStSS* uHTHaSSSS 
SSSL benedictio tua in horum vasorum £? 
pollutionem : emundet sive vinum sive oleum J u T otwiinsu PPortofit. 
mei aut aquam : d ut nullam inquinationem £ han & e >t into te er proteglnte .° r % he 
sentiamus, qui dixit,® Omne ' quod intrat in os 

non coinquinat. Nos humiles servi tui pvio-ni* ™ h * ch (herding to the practice of the 
sacerdotes, jussa implentes, laudes honoris 

tui in corde retinentes, cruce tua expellimus ™™-”"^b. f Tdo^^r^iiMt l ai^ 
sordes omnes, fiducia divina protege;* omnes 

vincamus molestias m nomine Patris et Filii satan nnt as a protection ®& ainst 
et Spirit&s Sancti yegnantis in ssecula ssecu- r , Tbe ® u PpBes an addition which 

lorum I have marked by brackets. 

* . * Correct excubando from the mg. 

BentdicUo palmee et olivas super altario, t blank - 

Ecce dies,® Domine, festa recolitur in nn& Hactibi Domine festa recoluntur, 
infantum nwaaaim /• 1 . * . 4 U « et nnnuis exacta curriculis memo- 

m ran tum praescias turbae frondes arboreos ad- rantur > in qua infantum pr*sd* 

sumentes in tllSB lanrlia tnnnk mA • * urbsB arborum ramos assumentes, in 

BUUICIIWB ill IU® lauais tropnaeo Osanna m laudis tropheo,Osanna in excelsis 

excelsis, fili David, Benedictus aui venit in D< V? d ' be . nedic , tus * ui venit in 
nomine uomini, acclamantes occurrunt Dro r f ru . nt » u f omnes gentes cognoscerent, 
quibus omnes gentes cognoscerent te et vic- i e dia| »!o obtinuisse triumphum • 

tonam levasse de mundo, et de diabolo celeberrimum cultum praesenti* tu* 
Obtinuisse triumphum: pnesta ut b nlpha*na 8aactifi catione Clarifices, ut perfectis 




I™ arDOng onarum Woque creatura arborum olivarum 

un& cum palmis, quas populus pro tuis laudi- “tSSuiSSS' [TEn P e°&n!bw 

iu^nn„« e ntfS U * ediCti0ne ?, erenni = Ut 

quicunque pia devotione pro expellendis lan- enni ». ut 3 “ icum( i ue p» devotione p ro 
guoribu8, 8ive etiam pro expugnandas omnes SteSrSIS; 
insidias® mimici in cunctis habitationibus suis 

eas adportavennt aut biberint, ab omni sint ® e „ curi ' ut «gowcant omn« qU i. 

impugnatione inimici securi : ’ut cZosc 

omnes gentes, quia nomen tuum gloriosum P* 

est super omnia saecula saeculorum. Sftkfl ££ 

40 Blessing of palms in this Collection, 
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MISS ALE VE80NTI0U ESTSE. 



dictio" 1 EMtS^uoT. Benedictio ad agnum * benedicendum in 

ou© used on Palm Sunday. The rite Pascha. 

is mentioned in Mabillon’s edition of . — , . . 1 

the ordo Romanus pp. xdx, 142, 187 Domine Deus, omnipotens rater, qui populo 
fit^teMh^a^PontilicaVot* s. 4 Germidn tuo, quem eduxisti de terra iEgypti in manu 
but do“ no'i^rint r °busta et brachio forti, b per fidelissimum 

mentions among other things that it famulum tuum Moysen, praecipere dignatus es 

of Cassane near the close of the four- lit FaSCnse SOlemma Celebraret, tuisque pro- 
found in e the r MoaaM Wc^usai l \ £ ceptis obtemperans agnum immacolatum im- 
frlm^un'S^rxt'.nSoVeli^he aginari, quem in figura ovis tui, Domini nostri 
objection ofwaiafrid strabo. Another J e su Christi. immolaret, dum ait, ° Ecce agnus 
bcf.c.32 Jer.v.ar; Et eduxisti popu- Dei, ecce qui tollit peccata mundi. Ob hoc 
f n manu^bwsta ^inlbrac^fextcn to! igitur supplices quaesumus, ut intercedente d 
Dd, ec^ J q“ n io V m, 9 j, cccUumTceTrai Filio tu0 D° min ° nostro Jesu Christo, hunc 
«uthontiM, such as cod. Paiat s. agnum praeparatum benedicere et sanctificare 

Fulg. M. Mox. have peccata ) mundi. J? . r r 
Some clause seems to have dropped QlgneriS. 

4 AriwMpresS'. * M. 391 Benedictio omni creaturos pomorum. 

Benedic, Domine, hos fructus novos Benedic, Domine, et hos fructus novos ili. quos per 
rorem^cseH et ^iimndan^iam^piim- temperamentum aeris et pluviae, et temporum serenitatem, 
arum, et tempora serena atque tran- ad maturitatem perducere dignatus es ad percipiendum 
2 ignatus“t,“dTer^”ndu^^bi e s ? obi . 8 gratiarum actione in nomine Patris et Filii et 
cum gratiarum actione in nomine Spiritus Sancti : per quem haec omnia, Domine,* semper 
D. n. J. C. Per quem haec omnia &c,— bona a orpas 
S. Gei. ed. Mun p. 746. S. Greg. apud D0Da CreaS * 

Gerb. p. 308a, cf. Oremus pietatem a “ Hac verba extrema sunt Canonis Miss®, inaqua olim 
tuam, omnipotens Deus ! ut has pri- h®c benedictio fiebat per h»c verba, teste Udalrico in lib. 
minas creatur» tu® quos aeris et 1 Consuetud. Cluniae, cap. xxxv.”- Mab. It occurs in the 
pluvi» temperamento nutrire dig* Missal of Soissons (printed in 1745) on July 25. 
natas es, benedictionis tu® imbre 

Benedictio ad mensam. 

cantur nobis) Domine, dona tua ; qu® Benedicantur nobis, Domme, dona tua, qu80 de tua 

Per — s Gelled t Mur imu8 6 sumpturL largitate sumpturi sumus, qui vivis et regnas. 

sanctum ac Venerabiilm* retribu- Benedictio post mensam levatam. 
camur ^o° r m?o°Ko it"? qui P de Gratias tibi agimus, dtanipotens, aeterne 
bS I)eus > q ui nos de tuis donis satiare dignatus 

misericordia terrenam eleemosynam eS, per famoloS Ul. & Redde illis, Domine, nro parvis 
compenset; et spiritales divitias largi- ^ . ... . ., } r . t. . 

atur: tribuat ei magna pro parvis, ma g na > pro temporal ibus praemia sempiterna, qui vivis et 

S ro terrenis calestia, pro temporali- regnas, 
us sempiterna. Per — S. Gei. ed. 

Mur. p. 718, “ Oratt. pro his qui * This shows that this Collection was ‘drawn up for a 
Agapen faciunt.” community which was supported by ahnsi 

ORATIONES VESPERTINAE. 

Omnipotens sempiterne Deus, vespere et mane et 
meridie majestatem tuam suppliciter deprecamur : ut 
expulsis de cordibus nostris peccatorum tenebris, ad veram 
lucem, quae Christus est, facias nos pervenire. 

Item alia. 

Deus, qui inluminas noctem, et lumen post tenebras 
facis; concede nobis ut hanc noctem sine impedimento 
Satanae transeamus, adque ad matutinis horis ad altare 
tuum revertentes, tibi, Deo, gratias referamus. 

Item alia. 

Inlumina, quaesumus, Domine, tenebras nostras, et 
totius noctis insidias repelle propitius. Per. 

Alia. 

Tuus est dies, Domine, et tua est nox : concede solem 
justitiae tuae permanere in cordibus nostris ad repellenda* 
cogitationum tenebras iniquitatum. 



Omnipotens sempiterne Deus ves- 
pere, et mane, et meridie Majestatem 
tuam suppliciter deprecamur : ut ex- 
pulsis de cordibus nostris peccatorum 
tenebris, ad veram lucem, quae Chris- 
tus est, nos facias pervenire. Per.— 
S. Gei. ed. Mur. p. 745. 

Deus, qui illuminas noctem ; et 
lumen post tenebras facis ; concede 
nobis : ut banc noctem sine impedi- 
mento Satan® transeamus : atque 
matutinis horis ad Altare tuum re- 
currentes, tibi Deo gratias referamus. 
Per.— ib. 

Illumina, qu®sumus, Dne, tenebras 
nostras: et totius noctis iusidias re- 
pelle propitius. Per.— ib. 

Tuus est dies, Domine, et tua est 
nox : concede Solem justiti® per- 
manere in cordibus nostris ad repel- 
lendas tenebras cogitationum iniqua- 
— Psr.-ib. 
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ORATIONES VESPERTINAE BT MATUT. 



Item alia . 

Vespertinas laudis officia persolventes, clementiam tuam, 
Domine, humile prece poscimus ; ut nocturni insidiatoris J 
fraudes, te protegente, vitemus. < 

Item alia . \ 

Propitiare, Domine, vespertinis supplicationibus nostris, 
et fao nos sine ullo reatu matutinis tibi laudibus reprse- 
sentari. Per. 

ORATIO DE MATUTINIS. 

Gratias tibi agimus, Domine sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus, qui nos transacto noctis spatio ad matutinas 1 
horas perducere dignatus es ; quaesumus, ut dones nobis 
diem hanc sine peccato transire, quatenus ad vesperum 
gratias referamus. 

Alia . 

Doni tui est, Domine, quod quievimus : 
muneris tui est quod ad te diluculo vigilamus. 
Dona desiderabilem fontem lucis post tenebras 
noctis ; ut perfusi rore coelesti, *tota die 
refrigeriis medicinalibus foveamur. 

A lia. 

Exsurgentes de cubilibus nostris, auxilium grati» tuas 
matutinis precibus imploramus; ut discussis tenebris 
vitiorum, ambulare mereamur in luce virtutum. 

Alia . 

Matutina supplicum vota, Domine, propitius intuere, 
et occulta oordis nostri remedio tuse clarifica pietatis, ut 
desideria tenebrosa non teneant, quos lux coelestis gratias 
reparavit. Per. 

A lia . 

Te lucem veram et lucis auctorem, Domine, deprecamur; 
ut digneris nobis tenebras repellere peccatorum, et 
clarificare nos luce virtutum. 

♦exorcismum OLEI. 

Exorcizo te, spiritus inmundissime, per Deum Patrem 
omnipotentem et Jesum Christum Filium ejus Dominum 
nostrum ; ut omnis virtus adversarii, omnes exercitus 
diaboli, omne phantasma, eradicetur et effugiat ab hac 
creatura olei ; ©t sit ei a qui ex hac creatura olei 
contingitur, ubicunque in membris illius teti- 
gerit vel perfusus fuerit, Domino auxiliante, 
benedictionem percipiat, et vitam aeternam 
percipere mereatur. 

Benedictio olei . 

Rex gloriae majestatis tuae, Domine Deus, 
benedic hanc creaturam olei, et sanctifica eam. 
Infunde illam h rore coelesti Spiritu sanctitatis ; 
ut cujuscunque corpus vel membrum ex eo 
fuerit linitum vel perfusum, salutaris gratiam 
et peccatorum veniam et sanitatem coelestem 
consequi mereatur. Per Dominum nostrum 
Jesum Christum.® 



Vespertina laudis officia persol- 
ventes, clementiam tuam, Dne, humili 
prece deposcimus: ut nocturnis insi- 
diatoris fraude ( al . nocturni insidi- 
atoris fraudes), te protegente, vin- 
camus. Per.— ib- 
Propitiare, Dne, vespertinis suppli- 
cationibus nostris : et fac nos sine 
ullo reatu matutinis tibi laudes pra- 
sentare (al. laudibus praesentari). 
Per.— ib. 



Gratias (al. + tibi) agimus, Dne 
sancte, Pater omnipotens, aeterne 
Deus, qui nos transacto nobis (al. 
noctis) spatio ad matutinas horas 
perducere dignatus es: quaesumus: 
ut dones nobis diem hunc sine peccato 
transire ; quatenus ad vesperum grati- 
as referamus. Per.- ib. p. 743. 



Exurgentes de cubilibus nostris, 
auxilium gratiae tuae matutinis, Dne, 
precibus imploramus : ut discussis 
tenebris vitiorum ambulare mere- 
amur in luce virtutum. Per.— ib. 

Matutina supplicum vota. Dne 
propitius intuere : et occulti^ (al. 
occulta) cordis nostri remedio tuae 
clarifica pietatis: ut desideria teue- 
brosa non teneant : quos lux caelestis 
gratiae reparavit. Per.— ib. 

Te lucem veram et lucis auctorem, 
Dne deprecamur: ut digneris a nobis 
tenebras depellere vitiorum: et clarifi- 
care nos luce virtutum. Per.— ib. 



M. 392 



Exorcizo te creatura olei per Deum 
Patrem omnipotentem, qui fecit coe- 
lum et terram, mare et omnia quae in 
eis sunt 1 ut omnis virtus adversarii, 
omnis exercitus diaboli, omnis in- 
cursus, omnis phantasma satana 
eradiceris et effugeris ab hac creatura 
olei. Ut fiat omnibus, qui ex ea 
unguendi sunt, in adoptionem fili- 
orum per Spiritum sem, in nomine . . 
S. Greg. apud Gerb. p. 74b. This is 
the cousecration of baptismal oil. 
a The conclusion of this Exorcism 
does not suit with these words “ sit 
ei” and the repetition of the verb 
*• percipere ” seems erroneous. 



* u Post hanc orationem sequitur alia 
benedictio olei, secunda manu. [I 
wish he had given it.] Frequens olim 
usus olei erat ad morbos sanandos. 
Unde Episcopi nunquam sine oleo 
peregre proficiscebantur, ut varia 
exempla probant, qua alias retuli- 
mus'* — Mah. 
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MISS ALE VES0NTI0NEN8E. 



The most complete «0116011011 of IN DEI NOMINE 

^^Wa^wwchlelJen^Hftlle* 1851). He INCIPIT JUDICIUS a PCENITENTIALIS. 

printe nearly a dozen belonging to the . j h not found this wol . d in any other Frankish Peni- 
Frank races, of which that in the tentia] thouK h there are some which are like it. That of 
text is one. As will be seen from the th Monastery of S. Hubert begins, “in nomine S. Trini- 
mg, they agree closely with each ut|g indpiu “ t j u dkia sacerdotalia. The Vienna MS, 
other. When no authority is named <<incipit judicium patrum ad penitentes.” But the only 
for the passage in the m^it is taken S l £ h J one which 1 find in Wasserschleben, begins, 
from the Penitential of Hahtgarius, «y ne ip it j u di c ius penitentie ” This is interesting when 
which may also be found in Monnus J onnec tion with the strong traces of the influence 

great work on Penitence. of the Mozarabic Missal on the earlier portions of the 

b MS exsol. present Collection. The resemblance, however, is confined 

Si quis clericus homicidium fecerit, to the title; for this Penitential is thoroughly Frankish. 

:LrezTpcB 8 0 u urat? cc ptfht ece r” L Si quis clericus homicidium fecenfc, et 

cipiatur in patriam, si bene egerit ppoxi miim SUUII 1 Occident, X &DQOS eXSUl b pCB- 
monicTcom probatus episcop? vel sacer- nitOat. Post hoS recipiatur ill patriam 0 Clli 

conmisit, satisfaciat parentibus ejus quem 

parentibus ejus quem occidit, vicem n * 1:1 
lilii reddens et dicens: Quaecunque Ubtiuu. 

vultis faciam vobis. Si autem non . . . . . . . a - 

satisfecerit parentibus illius, nunquam 0 The mg shows how much has been omitted Here, com- 
recipiatur in patriam, sed more Cain ” is probably a mistake of the scribe's, 

vagus et profugus sit super terram. 

"rutoa'Sa Liderit et II. Si quis ruina maxim& 4 ceciderit, et filium 
genuerit, VII annos pceniteat. 

primum sacerdotis judicio jungatur 
altario. [Columb. b. 2.1 

Si quis clericus adulterium com- 
miserit, id est cum vxore vel sponsa d « Id est qui grave crimen carnale commiserit^ si recte 
alterius; si filium genuerit, septem conjicimus."— Mab. The mg explains the meaning, 
annos pceniteat: si v^ro filium non 
genuerit et in notitia hominum non 
venerit, si clericus est, tres annos 

' >< s^ 1 ^ts'fornicftverit, sUmt^dornit» III. Si quis autem fomicaverit, sicut sodo- 
( UL ei hu rp«U°,t “q^. mitffi fecerunt, X annos pceniteat, tres in pane 
? xhTrSThows “ft should et aqua, et nunquam cum alio dormiat. 

S d °“ IV. Si quis verb • homicidium casu fecerit, 

non volens, V annos pceniteat, tres in pane et 

[Hubert. 2 . Mers. a. 2 + iii ex his in a q U £ 

pa si 6 quis q ad homicidium faciendum V. Si quis ad homicidium faciendum con- 

ra~„he:l fa rv”o fu ^tom P ^ senserit, et non factum fuerit, tres annos 
lort pceniteat, duos in pane et aqua, 
out in our text. vt. Si quis periuraverit, septem annos 

Si quis perjuravent, septem annis v . i . * J . a r * 

pceniteat, («i. + ui ex hu in pane et noeniteat, tres in pane et aqua, et nunquam 

aqua,) et nunquam juret postea, f . A 

[Coiumb- b. 5.) j uret postea. 

Si quis vero coactus pro qualibet yyr g- u J g coaC tuS aut neSCienS pei*- 

necessitate, aut nesciens periurauent, V IX. 01 v ‘ . 

tres annos poeniteat, vnum in pane ; lira verit. tres annos pceniteat, unum m pane/ 

et aqua : et animam pro se reddat, id J U1W » . . BAOI1 « n tihua et aaua w — 

esCservum vel ancillam de servitute ' “ Supplendum videtur hic et in sequentibus, e* aqua. 

absolvat, et eleemosynas multas faciat. Mab. . 

to 1 t?dt,tfru i aTrupXm' e v:f i L c . a a P I i; VIII. Si quis furtum capitale fecerit, 

quadrupedia vel casas fregent, quinque annos 

annoz 1 t 3 S£% 32 S 2 pceniteat, tres in pane. 

8 “s^umatefiriotai. + .uo)aiiq«m IX. Si quis maleficio suo aliquid perdiderit, 
jSfJfSal ““°' 3 ‘° decem annos pceniteat, tres in pane. 

Si quis pro amore maleficus sit (ol. gl QUIS DTO EOTOre Veneficium feC6I*it, fit 

veneficus fuerit), et neminem perdi- * » _ . „ . , . • . * 

derit, si laicus est dimidium annum neminem Derdiderit, 11 * 6 S ftnnOS pCBnite&v* UnUIU 
pceniteat: si clericus, annum vnum 11 * A 

pceniteat in pane et aqua: si diaconus, oane et aQUa. 

tres annos, vnum in pane et aqua : si r * 

sacerdos, quinque annos, 2 in pane et 
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Si autem per hoe mulieris partus 
quis deceperit, sex quadragenas ( Wau. 
quadragesimas) unusquisque insuper 
augeat, ne homicidii reus sit. 



XI. Si * quis mulieri partum deceperit, sex 
quadragenas agat in pane. 

XII. Si quis clericus vel superior h gradus, si quis ciencus, i. cuius superior 
qui uxorem habuit, et post honorem iterum f^ue^one q m vri Xno^em *L?um 
eam cognoverit,* sciat se adulterium com- 

misisse. Clericus 1 quatuor, diaconus sex, «titutum est, pceniteat. 
sacerdos septem, episcopus duodecim, singuli Z 
in pane et aqua juxta ordinem suum. ~ 

i “ Locus observatione dignus de continentia clericorum, * JlrJ 

etiam eorum qui conjugati erant. Concilium Africanum, 
a Zach&ria pontifice relatum in epistola ix ad Pipinum, 
cap. xi minores Clericos ad continentiam non cogit, 4 sed 
secundum uniuscujusque ecclesiae consuetudinem obser- 
vari debere’ sancit. Concilium Matisconense can. xi, 

'honoratiores’ tantum 'clericos,* id est majores, ad id 
adstringit. Fortasse hic clericorum nomine subdiaconi 
censentur, de quibus videnda Gregorii M. Epistola xlii, 
lib. i. Confer Petri Damiani Opusculum vii a cap. x, et 
num. xxviii infra.”— Mab. From a comparison of the 
corresponding enactments in the other cognate Peni- 
tentials, especially Merseb. ai2 and Hubert. 13, I rather 
suspect that these two words, “clericus quatuor” were a % 

subsequent addition when the discipline as to clerical 
celibacy had become more strict. 



XIII 

devota 



Si quis cum sanctaemoniale vel Deo 
fomicaverit, unusquisque 



SI quis sepulchrum violauerit, sep- 
tem aunos pceniteat, tree in pane et 
aqua. 

SI quis concupiscit mulierem, et 
non potest peccare cum illa aut non 
▼ult eum suscipere, annum integrum 
pceniteat. [Merse, a 16.] 

Si quis sacrificium perdiderit, (all. 



Si quis fornicauerit cum sancti- 
flimoruiPA moniale vel Deo dicata, cognoscat se 
BU pt;riure adulterium commisisse, secundum 

6 entent& juxta ordinem suum pceniteat. «up.rior.ni ««Uentiam vnusqubqu. 

i . m '.?. 1 qU1S Ve r ° concupiscentiam S 1 qui. propter concupiscentiam t .1 

vel libidinem seipsum formcavent, unum Hbldlnem per se ipsum fornicaberit, 

... * 7 anuum iutegrum pceniteat. [Merse. 

annum pceniteat. a 14.] L 

XV. Si quis sepulcrum violaverit, quinque 
annos pceniteat. 

XVI. Si quis concupiscit mulierem, et non 
vult eum suscipere, unum annum pceniteat. 

XVII. Si quis eucharistiam, corpus Domini, _ 

neglexerit aut perdiderit, unum annum pce- 

niteat. Si per ebrietatem aut voracitatem neglexerit aut exinde perdiderit; v. 

• n x j . Paenn. Hubert. 18 et Merse, a. 17) 

Illum voment, tres quadragesimas in pane et anno pceniteat, si per ebrietatem aut 
aqua. Si verb per infirmitatem, una heb- 
domada in pane et aqua. 

poeniteat. Sed hsoc de clericis et 
monachis mixtim dicta sint ; cieterum 
de laicis. [Columb. b. 12.] This last 
clause may account for the apparent 

XVIII. Si quis clericus, aut uxor sua^ vel repetition in the text, below |§ 43-45. 

. , x 7 Si quis infantem oppresserit, tres 

cuiuscunque in tan tem oppresserit, tres annos annos pceniteat, vnum ex his in pane 

nniim • et aqua : similiter et clericus observet. 

pceniteat, unum m pane. 

j It would be a natural conjecture to read uxoris suce in k This word shows that this § has been 
the text; but the other Penitentials do not justify this, transposed, as it ought to have been 
One has; Si quis aut uxor suum infantem oppresserit, preceded (as in the Penitential of 
(Mers. a. 18.) another; Si quis cum uxore sua inf. opp. Cummeanus) by another of the same 
(Hub. 19.) another ; Si quis laicus inf suum oppresserit class. Our present Penitential, there- 
vel mulier. (Columb. b. 18.) another; Si quis clericus vel f or e, seems to represent an inter- 
uxor sua inf. opp. (Paris. 11.) another; Si qui clerici aut mediate stage, coming before those 

which keep the same order but have 
dropped the particle. 

Si quis (ai. + maleficus) immissor 



laici aut mulier inf. opp. (Sang. 5. 2.) 

XIX. Si quis vero k maleficus inmissor tem- 



pestatis, septem annos poeniteat, tres in pane 3® *“ n0 ‘ poenite * t > 
et aqua. 

d* • a 1 , . , Si quis quoquolibetfleae quod libet) 

XX. Ol quis autem membrum voluntate membrum sibi voluntarie (al. volun- 
truncaverit, quinque annos poeniteat. pii.** IqST' 0 * 
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Si quis vsuras undecunque exegerit, 
tres annos poeniteat, vnura in pane et 
aqua. 

m From the Penitentials of Cuutme- 
anus (viv 3) and Merseburg (a 22) it 
would seem that we ought to read 
here, “ sive per aves aut quocuqque,” 
* whether they perform tlieir auguries 
by means of birds or in any other way.’ 
b for ebriosus. 

- Si quis per potestatem, aut quolibet 
ingenio res alienas malo ordine inua- 
serit vel tulerit, super j ure CWasaersch, 
superiore) sententia, similiter pceni- 
teat, et eleemosynas multas faciat. 

Si quis sacrilegium fecerit, id est 
quos ( lege quod) aruspiees vocant, qui 
auguria colunt, superauguriauerit, 
( Wasserseh. colunt si per aves auguri- 
averit) aut quocunque malo ingtuio, 
3 annos in pane et aqua. 

Si quis per iram alium percusserit, 
et sanguinem fuderit aut debili tauerit, 
soluat ei primo mercedem, et medi* 
cum quaerat: si laicus est, 40 diebus : 
clericus, 2 quadragenas : &c. 

Si quis cupidus, avarus, superbus 
aut invidiosus, aut ebriosus, aut fra- 
trem suum odio habuit vel alia timilia, 
qui» dinumerare longum est, iii. ann. 
pecu, in pane et aqua. [Merse, a 25.] 

Si quis sortes habuerit, quas Sauc- 
torum contra rationem vocant, vel ali- 
quas ( aU alias) sortes habuerit vel 
qualecunque malo ingenio sortitus 
fuerit vel diuinauerit, tres annos poe- 
niteat, 1 in pane et aqua. 

Si quis ad arbores, uel ad fontes, vel 
ad cancellum, vel vbicunque, excepto 
in Ecclesia, votum voucrit aut exsol* 
uerit, tres annos cum pane et aqua 

f ioeniteat : et ( Wass. quia) hoc sacri- 
egium est vel doemonaticum. Qui 
vero ibidem ederit aut biberit, vnum 
annum poeniteat in pane et aqua. 

* M. 394 

Si quis clericus postquam se Deo 
vouerit, ad habitum secularem redi- 
erit, sicut canis ad proprium vomitum, 
vel vxorem duxerit, sex annos poe- 
niteat, tres ex his in pane et aqua, et 
postea in coniugio non copuletur. 
Quod si noluerit, sancta Synodus vel 
sedes Apostolica separabit eos a com- 
munione Catholicorum . Simi liter et 
mulier postquam se Deo vouerit, si 
tale scelus commiserit, pari sententiae 
subiacebit. 

Si quis falsitatem commiserit, vii 
annos poeniteat, iii ex his in pane et 
aqua ; qui autem consenserit, v annos 
poeniteat. [Merse, a, 29.] 

Si quis cum quadrupede furnicatus 
fuerit, clericus ii ann. poen., diaconus 
iii, sacerdos v. iii ex his i. p. e. a. 
[Paris. 25.) 

Si quis in Kalendis Januarii quod 
multi faciunt, et in ceruulo ducunt 
( lege ducit ; W ass. has dicu n t, wrongly , 
Jthink\ aut in vetula vadit, tres anuos 
poeniteat. 

« “ Sortes ejusmodi fiebant per sacros 
codices, ut notum est.”— Mab. From 
our text it might have been inferred 
that these “sortes” were permitted 
under certain circumstances, when 
performed by holy Scripture, and 
that it was only when divorced from 
Christianity that they were wholly 
forbidden. But the consentient testi- 
mony of ail the other Penitentials 
shows this was not the case ; so that 
we must suppose the scribe to have 
here written inaccurately. 



XXI. Si quis autem usuras 1 undecunque 

exegerit, tres annos poeniteat, unum in . . . " 

1 “ Et hic locus observandus contra usuras, nulla mentione 
facta solorum clericorum. . Confer Poenitentiale Cum- * 
iheani, cap. 8 ubi usurariis quatuor anni poenitentiae 
imponuntur. Exstat cum operibus Columbani editionis 
Lovaniensis ann. 1667.”— Mab. It will be found in the 
Collection of Wasserschleben p. 482, but in his copy, three , 

years only of penitence are prescribed, as in the text. 

XXII. Si quis per potestatem aut quodlibet 
ingenium res alienas malo ordine invaserit, 
superiore sententia poeniteat. 

XXIII. Si quis sacrilegium fecerft, quod 
aruspiees vocant, si per aves aut m aguria colunt, 
vel ad divinationes eorum vadunt, quinque 
annos poeniteat, tres in pane et aqua. 

XXIV. Si quis clericus proximum suum 
percusserit, et sanguinem fuderit, uno poeniteat 
anno. 

XXV. Si quis malo ordine cupidus, aut 
avarus, aut superbus, aut tenebrosus, 0 aut fra- 
trem suum [odio] habuerit, tres annos poeniteat. 

XXVI. Si quis sortes sanctorum ° contra 
rationem invocat, vel alias sortes habuerit, 
tres annos poeniteat, unum in pane et aqu&. 

XXVII. Si quis ad arbores vel ad fontes 
aut cancellos, vel ubicunque, nisi in ecclesia, 
votum voverit aut solverit, tres annos poeniteat, 
unum in pane et aqua, quia hoc sacrilegium 
est. Et qui ibidem comederit aut biberit, 
unum annum poeniteat. 

XXVIII. Si quis clericus, postquam se Deo 
voverit, iterum ad sseculum reversus fuerit 
vel uxorem duxerit, duodecim annos poeniteat, 
sex i-n pane et aqua, et nunquam in conjugio 
* copuletur. Quod si noluerint, sancta Sedes 
apostolica separavit eos h. communione sanc- 
torum. Similiter et mulier, postquam se Deo 
vovit, et tale scelus admiserit, similiter faciat. 

XXIX. Si quis falsitatem commiserit, septem 
annos poeniteat, tres in pane. 

XXX. Si quis cum quadrupedia fornicaverit, 
si clericus, duos annos, diaconus quinque, 
presbyter septem, episcopus decem. 

XXXI. Si quis Kalendas Januarias in 
cervolo vel vicola p vadit, tres annos poeniteat. 

p M Legendum videtur vitola (pro vitula , ut ia variis 
locis). In sermone tamen sancti Pirminii a nobis tdico, 
qualis est in codice Einsidlensi, legitur vehieulas ; tomo 4 
Analect. p. 586. Forte, quod prohiberentur vectationes in 
vehiculis, quae ab hominibus in speciem pecorum com- 
positis trahebantur. Iu praefatione de Assumptione Dei- 

£ arse supra p. [235] legitur vticolum pro vehiculum .” — 

[ab. As no authority is quoted to bear out this conjecture^ 
it seems better (with the mg) to read vetula , which is a 
very slight alteration of the text, as c and t so closely rs- 
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